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55 
என்‌ இறபடியே பல 


0 
ஆ ” திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 765 
தேவர்கள்‌ புஷ்பங்களை த்‌ திருவடிகளிற்‌ பணிமாறி வழிபாடுகள்‌ செய்தமை * 
முன்னடிகளிற்‌ கூறப்பட்டது. ₹ வண்டணோம்‌ ? என்ற அடைமொழியினால்‌ மத 
வெள்ள மொழுகப்பெற்ற மலர்கள்‌ என்றதாம்‌. 'உணும்‌- உண்ணும்‌ ; தொகுத்‌ * 
கீல்‌. இண்டை பூமாலை. அருளுதியேல்‌-அடியேன்‌ பக்கல்‌ அருள்செய்ய த்‌ 
திருவுள்ளமாஃல்‌, 4 எனக்கு உன்னைக்‌ காண்பதோரருள்‌ (செய்யத்தக்கது); 


இவ்வருளையன்‌ றி மனைவாழ்க்கையை வேண்டேன்‌ என்று முரைப்ப, 


இத்திருமொழி வஞ்கிவிருத்தத்தினா! லமைர்தது. இறுதிப்பாட்டொழிக்த 
ஓவ்வொரு பாட்டிலும்‌ ££ ஆண்டாய்‌....மேயவனே ? என்ற அளவடியிரண்டும்‌ 
தீனிமகுடம்‌. இவ்வுண்மையுணராமல்‌ ஓவ்வொரு பாட்டும்‌ இரண்டடியென்‌ றும்‌ 
£ ஆண்டாயுன்னை ? *இத்யா தியான இரண்டடிகள்‌ சேர்ந்து நான்கடி.யானெற 
தென்றும்‌ பலா கருஅவஅ ! பொருந்தாது. அதீயாபகர்கள்‌ நான்கடிகளை இரண்‌ 


டடியாகக்கொண்டு இயல்‌ ஸேவித்‌ அவருவ அ முன்னோர்‌ முறை. 2 (௧) 
க்ஷ 


அண்ணல்சேய்‌ தலைகடல்‌ கடைந்து அதனுள்‌ 
கண்ணுதல்‌ நஞ்சுண்ணக்‌ கண்டவனே % 
விண்ணவ ரமுதுண வமுதில்‌ வரும்‌ 
பேண்ணமூ துண்ட வேம்பேருமானே * 


ஆண்டாயுனைக்காண்பதோர்‌ அருளெனக்கருளுதியேல்‌ ௩ ட்‌ 
வேண்டேன்‌ மனை வாழ்க்கையை விண்ணகர்‌ மேயவனே. (௨) 
ல்‌ £ தானே ஸர்வஸ்வாமி '.. கண்டவனே தநியமித்தவனே |, ட 
i 1 த்‌ EL ' விண்ணவர்‌ தேவர்கள்‌ 
காண்டு 
அலை கடல்‌ அலையெறிதின்ற கடலைக்‌ அமுது உண அம்ருதபாநம்‌ பண்ணாகிற்க 
ட கடைந்து $ற கடைந்து : முதல்‌ அந்த அம்ருதத்திவிறார்‌ த 
அச்சடலினின்று வரும்‌ பெண்‌ ராக்கா 
அதனுள்‌ நஞ்சு தோன்றின காலகூட அமுத கக்‌ எய்ம்‌ 
ொெற்நிலச 2 ர உண்ட அ௮.அபவிக்கப்‌ பெற்ற 
அதன்‌ க்‌ ருத்ரன்‌ எம்‌ பெருமானே !--; 
உண்ண உட்கொள்ளும்படியாக ஆண்டாய்‌ * * * வேண்டேன்‌. 


* * ஈட துர்வாஸமாமுனிவர்‌ தாம்‌ தேவேர்திரனுக்கு அன்புடன்‌ அளித 


இட்ட பூமாலையை அவன்‌ அலகதியஞ்‌ செய்தது . கண்டு “ இப்படி. செல்வச்செருக்‌ 
கூற்ற உன்னுடைய செல்வமெல்லாம்‌ கடலில்‌ ஒளிக்கு போகக்கடவன ” என்று 
சபிக்கவே அப்படியே போய்விட, அசுரர்‌ வரு பொரு அ ௮மரசை வென்றிட 
டனர்‌; பிறகு தேவர்களெல்லாரும்‌ திரண்டு வரத எம்பெருமானைச்‌ சரண 
மடைய, திறாமால்‌ திருவருள்கூர்க்து கடல்கடைக்த அமுதமளித்து வாழ்வித்‌ 
தனன்‌ என்பது ப்ரஸித்தம்‌. கடல்‌ கடைகையில்‌ காலகூட விஷம்‌ கடலினின்று 
தோன்றிற்முக, அதனை ஆர்க்முக்‌ கொடுப்பதென்‌ அ பார்க்கையில்‌ அக்ரதாம்பூலம்‌ 


© 


॥ 
166 பெரிய திருமோழி-௬-பத்‌.௮அ; ௧-திரு.வண்டூணி நறுமலர்‌. , * 


வேண்டி நிற்கும்‌ சிவபிசானுக்கே கொடுப்பது தகுதியென்று அணிந்து அப்பிரா 
இக்கு உண்ணக்கொடுத்த வசலாறு முதலடியிற்‌ கூறப்பட்டது. 
அக்கடலில்‌ - பூறவமுது, உள்ளமுது என இரண்டு அமுதமுண்டாயின ; 
புறவமுதகாயெ உப்புச்சாறு தெவர்கட்களிக்கப்பட்ட த; “சிதக்கடல்‌ உள்ளமுஅ?? 
எனப்பட்ட பிராட்டி யாகிய உள்ளமுது தன்னால்‌ ஸ்வீகரித்கப்பட்டது என 
ரனேோரிக் தியாக அருளிச்செய்வ.து இசண்டாமடி. ்‌ 
 அண்டாயுன்ளைக்காண்பகோர்‌ ' என்ற தொடரை ஓஷ்பது பாட்டிலுஞ்‌ 
இசர்த்னு. அதுஸந்திப்பது, பகவத்விஷய ப்.ராவண்யத்திலும்‌ விஷயாந்தர 
விரக்தியிலும்‌ தமக்குள்ள உறுதியை ஒருகாலுக்கு ஒன்பதின்காலாக உரைக்றெ 
படி. 3 
அண்ணல்‌ சேய்து-தன்னுடைய ஸ்வாமித்வத்தைப்‌ பிரகாசிப்பித்‌ அக்‌ 
கொண்டு என்றாவது, தன்னுடைய ஒளதார்யத்தைக்‌ காட்டிக்கொண்டு என்றாவ அ, 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. அலைகடல்‌ அலைகளையுடைய கடல்‌ என்றால்‌ கதர 
வொற்றுமிகும்‌ ; அலயெதின்த கடல்‌ என்க. சிவனுக்கு நெற்றியில்‌ முன்றாவஅ 
கண்‌ உள்ள தனால்‌ * நுதற்கண்‌ ” எனப்படுவான்‌. ss நஸ்‌ (௨) 


குழல்நிற வண்ண நின்கூ றகோண்ட 
தழல்நிற வண்ணன்‌ கண்ணார்‌ ௩கரம்‌ 
விழ * நனிமலை சிலைவளைவுசெய்து, அங்‌ 
கழல்நிற வம்பது வானவனே * 
ஆண்டாயுனைக்காண்பதோர்‌ அருளேனக்‌ கருளுதியேல்‌ * 


வேண்டேன்‌ மனைவாழ்க்கையை விண்ணகர்‌ மேயவனே. (௩) 
குழல்‌ கிறம்‌ திருச்குழலின்‌ கிறம்‌ க மிகப்‌ பெரிதான மேருமலை 
்‌ போன்று நீலமான போன்ற 
வண்ண ட 
மிறத்தையுடையவனே |, இலை க 
த்த 1" திருமேனியிலே னல்‌ 
ஒரு பகுதியை இடமாக ம்‌ | வளைத்த 
கொண்ட டை வலும்‌. அ செய்து 
. உ... (கெருப்பின்‌ கிறம்போன்ற | அக்கு . அதுதன்னிலே 
தழல்‌ கிறம்‌ கிறமுடையனுமான  கிறம்‌ ட்‌ - 03 
வண்ணன்‌ அடா அழல றம கெருப்புப்போன்ற அம்பில்‌ 
தால அம்பு ௮௮ அவேடித்த 
கண்ணார்‌ பகைவரான அசுரர்களின்‌ ஆனவனே நின்றவனே | 
ககசம்‌ விழ | முப்புசம்‌ முடியும்படியாக ஆண்டாய்‌ * * * வேண்டேன்‌. 
¥ %** 


முற்காலத்தில்‌ தாரகாஸுரனுடைய புதீதிரர்கனாயெ வித்யுக்மாலி, 
தராகாக்ஷன்‌, கமலாகஷன்‌ என்னும்‌ மூவரும்‌ மிக்க தவஞ்செய்து பிரமனிடம்‌ 
பெருவசம்‌ பெத்து வானத்துப்‌ பறந்‌தசெல்லுக்‌ தின்மைவாய்க்து மூன்று 
பட்டணங்களை யடைந்து மற்றும்‌ பல அசுரர்களோடு அக்க i 


கினைத்த' விடங்களிற்‌ பறக்‌ து சென்று பலலிடங்களின்‌ பேல 


< மலும்‌ இருக்‌ அவ்விடங்‌ 
களைப்‌ பாழாக்‌ இவெ முகையில்‌ அ௮.கீ.துன்பத்தைப்‌ பொறு க்கமாட்டாக தேவர்‌ 
பூ 


ல்‌ 1 திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை, 6 
முனிவர்‌ முதலியோர அ வேண்டுகோளினால்‌ சிவபெருமான்‌ பூமியைத்‌ தேராகவும்‌ . 
சந்தீரஸூர்யர்களை த்‌ தேர்ச்சக்கரங்களாகவும்‌ நான்கு. வேதங்களை ., நான்கு 
குதிரைகளாகவும்‌ பிரமனைச்‌ சா.ரதியாகவும்‌ மஹாமேருவை வில்லாகவும்‌ ஆதி 
சேஷனை வில்காணியாகவும்‌ கொள்ள, வாயுவாயெ இறகமைர்‌ த ௮க்நியை முனையாக 
வடைய அம்பின்‌ ஸ்கானத்திலே விஷ்ணு நிற்க, இவ்வளவு. அமைப்புடனே 
யுத்தஸங்றத்தனாய்ச்சென்ஐ போர்‌ தொடங்கும்போது சிரித்து , அச்இரிப்பில்‌ 
நின்று உண்டான. நெருப்பினால்‌ அவ்வசுரர்களை அம்ககரங்களுடனே ' எறித் திட்ட. 
னன்‌-என்பது இவபிசான்‌ திரிபுரமெரித்த வரலாறு, இந்த தீரிபு ஸம்ஹாரம்‌ 
செய்தஅ சிவனேயாகலும்‌ இது நிறைவேஜியதற்கு முக்யெ காரணம்‌ திருமாலே 
;யென்க. மஹாபாரதத்தில்‌ கர்ணபருவத்தில்‌ இருபத்தினான்கா மத்தியாயம்‌ ' 
முதலாக நான்கு அத்யாயங்களில்‌ இவ்வரலாறு விரிவாகச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள அ ; 
அங்கு *விஷயிசவா ஹறி௦ விஷ 8வ)ய௦ ய வாஹ_நட ௦ வ௦சுலயா்‌௦ 
வக, வி்௯8-4ா 8ஹா9_நா£ என்றும்‌, “விஷ-ா_தா ஐமவடெதா வஹா 
தி.க9_தஜஷ। அஹா நஜ) ஹ௦ஹுஸ்ர-1௦ ஹ விஷெஹெ ஸரஹுவெ,.” 
என்றுமுள்ள ச்லோகங்கள்‌ காண்க. எம்பெருமான்‌ சிவனுக்கு அந்தராத்மா 
வாக இருந்ததனாலும்‌ அம்பாக அ௮மைந்ததனாலும்‌ இக்காரியம்‌ எளிதாகக்‌ கை" 
கூடிற்றென்கை. திருவாய்மொழியில்‌ “£புரமோரு மூன்றேரித்து '* (1—1-8.) 
என்று த்ரிபுரதஹந்த்தை எம்பெருமானுடைய காரியமாகவே சொல்லிற்றும்‌ 
இஅபற்றியே. : 
குழல்நிறவண்ண- கரிய திருமேனியுடையாய்‌ |! என்றபடி. நின்கூறு 
வ்‌ தழல்நிற வண்ணன்‌ எம்பெருமானுடைய ஸெளசீல்யகுணத்தைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசும்போது தாமஸ தெய்வமான ருத்‌. ரனுக்கும்‌ தன அ திருமேனியின்‌ 
வலப்பக்கத்தில்‌ இடங்கொடுத்து. ஆதரிக்குமவனென்‌ அ ஆழ்வார்கள்‌ ஈடுபட்‌ 
டருளிச்செய்வஅ வழக்கம்‌ ; இருவாய்மொழியில்‌ ட்‌ வ எல்க்‌ திரிபுரமெரித்த 
வன்‌”? (1-8-9) என்ற பாசுரத்தின்‌ வியாக்யொன த்தில்‌ “வொ காடி 
தெ ரா) உகூண௦ வர்ல ப காக a வ on 
ணம்‌ பார்ச்வமாச்ரிதார்‌ ?” என்ற மோக்ததர்ம வசநத்தை எடுத்துக்‌ காட்டியிருப்‌ 
பது இங்கே அஅஸர்தேயம்‌. “வஹா வ ப்‌ i 
விஷ னா | ஹலவாமொ-3 உகநிணெ ஸரலொ நிவாஸ வஙிகலி_3 -'தபஸா 
தோஷிதஸ்‌ தேச விஷ்ணுசா ப்‌ரபவிஷ்ணுகா, ஸ்வபார்ச்வே தகறிணே சம்போர்‌ 
நிவாஸ 3 பரிகல்பித 8.” என்னொரு வசமும்‌ இருப கிவ ட்கள்‌ காண்ப 
அண்டு. [சிவன்‌ பண்ணின தவத்தினால்‌ வ்‌ ட அவனுக்‌ 
குத்‌ தனஅ வலவருகிலே த்தன ப கலக்க நக்கல்‌ டட க அட்ட 
ப்‌ ள. 6 
ன்ட்‌ ர சடன்‌ இசைமுகனும்‌ திருமகளும்‌ கூமுனார்தனியுடம்பன்‌? | 
ல்‌ ££ இக்கும்‌ புலியின களுமூடையா ்‌ டவல பு த நின்ற 
பண்பர்‌ ”” என்றும்‌ (*£ நின்க.றுகொண்ட கழல்கவண்ணன்‌ எண்று இவ்விடத்‌ 


168 பெரிய திருமோழி-௬-பச்‌.௮, ௧-திரு. வண்டூணு ௩றமலர்‌., 


அம்‌) இங்கனே ஆழ்வார்கள்‌ அடிக்கடி. அருளிச்செய்றொர்களே, சிவன்‌ முதலா 
னோர்‌ எப்போதும்‌ எம்பெருமானுடைய இருமேனியைப்பற்றி யிருக்கிரார்களோ? 
என்றொரு சங்கை பிறக்கக்கூடும்‌; இந்த சங்கையும்‌ இதற்குப்‌ பரிஹாரஞும்‌ 
பூருவர்சுளின்‌ வியாக்யொனங்களிலேயே உள்ளன: ஒழ்‌ உதாஹரித்த இருவாய்‌ 
மொழிப்பாகரத்டின்‌ வியாக்யொனங்களிலே-—*£ ஸர்வகாலமும்‌ , இவர்கள்‌ எம்‌ 
1] ர ரிமானுடைய : திருமேனியிலே யிருப்பர்களோ வென்னில்‌ ; ஆபத்துக்களிலே 
இருமேனியிலே இடங்கொடுத்தருளும்‌ ; ௮௮ மஹாகுணமாகையாலே ஆழ்வார்‌ 
கள்‌ எப்போது மொக்க அருளிச்செய்‌ துகொண்டு போருவர்கள்‌ ; ஸாமர்தர்க்குப்‌ 
புறம்பே காடுகள்‌ கனக்கவுண்டாிலும்‌ மாளிகைக்குள்ளே செம்பாலே நாழி 
யசிசியைக்‌ தங்களுக்கு வரிசையாக நினைத்‌ கிருப்பர்களிறே ; அப்படியே இவர்‌: 
களும்‌ திருமேனியில்‌ பண்ணிவைக்கும்‌ ப்ராப்தி விடார்களிறே. ஒரோ கலஹங்‌ 
களிலே அடையவளைக்‌ கானுக்குள்ளே குடிவாங்கியிருக்‌து கலஹக்கெளிர்‌ தவாறே 
புறம்பே புதப்பட்டாலும்‌ £ இவ்விடம்‌ இன்னார்‌ பற்று, இவ்விடம்‌ இன்னார்‌ 
பற்று ' என்று பின்னும்‌ ப்ராப்தி சொல்லிவைக்குமாபோலே.!? என்‌றருளிச்‌ 
செய்துள்ள ஸ்ரீஸூக்‌ திகள்‌ இங்கு அ அஸர்‌ இக்கத்தக்கன. 
உன்னிடத்தில்‌ உள்ளன்பு இல்லாத தாமஸர்களிடத்திலும்‌ ஸெளூல்யங்‌ 
காட்டி அபிமானித்துக்‌ காரியங்கள்‌ செய்தருளுரொயே, பரமபக்தனான அடியேன்‌ 
பால்‌ இருவுள்ளமிரங்‌லி உன்னைக்கராண்பதோரருள்‌ அருளலாகாதோ ? என்ற 


வாறு. ர (௩) 
ஷ்‌ நிலவோடு வேயில்நில விருசுடரும்‌ 
உலகமு முயிர்களு முண்டோருகால்‌ * 
கலைதரு குழவியி னுருவினையாய்‌ 
அலைகட லாலிலை வளர்ந்தவனே * 
ஆண்டாயுனைக்காண்பதோர்‌ அருளேனக்‌ கருளுதியேல்‌ * 
வேண்டேன்‌ மனைவாழ்க்கையை விண்ணகர்‌ மேயவனே.. (௪) 
ப பன்ற கன்சி கக ப ல ப்‌ 
; ரு கச்சிறியவடி.வுகெரண்ட 
சில்லி ள்‌ சிலாவோடும்‌ வெய்யிலோடும்‌ | கூழவியின்‌ ன்‌ குழக்தைரூபியரய்க்‌ i 
வெய்யில்‌ சரிக உருவினை ஆய்‌ கொண்டு 
கில இரு [ ௪ எஞ்சரிக்தே 
டம்‌ சந்திரஸ-ஓரியர்களை யும்‌ அவ்ன்‌ அலையெறிஇன்‌் ற கடலி 
்‌ ட னிடையே 
ல ல. i * - 
ன்‌. ்‌ ரழி ஆக , | ஆல்‌ இலை ஆலந்தளிரில்‌ கண்வளர்ட்‌. 
உயிர்களும்‌ (அங்குள்ள) பிராணிகளையும்‌ | வனர்க்தவனே தருவினவனே | 
்‌ ப்பத்‌. 
உண்டு திருவயித்திலே வைத்த | ஆண்டாய்‌ * * * வேண்டேன்‌ 


கொக்கி | 
» . 
ஈ ௪ ஈ_ இருவிண்ணகர்மேயவனே ! ஸம்ஸார லாழ்‌ 


ஈம்க்லையில்‌ வெறுப்புற்று 
4 ன்‌ கடக 5 சட கூடக ச » 5 
உன்னைக்‌ காண்பதில்‌ காதல்கொண்டுள்ள எனககு அருலபைஎவன உனக்கு அரு 


்‌ 1 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 169 


ப அரிய பெரிய காரியங்களையும்‌ எளிதாகச்‌ செய்தவனல்லையோ ££ ; 
சம த்ரிகையோடு கூடின சந்திரன்‌, ஆதபத்தோடுகூடின ஆதித்யன்‌ முதலான 
எலிலாத்‌ தேசுப்பொருள்களையும்‌ பிரளய வெள்ளங்கொள்ளாமே திருவயிற்றில்‌ 
வைக்அக்காத்து ஒரு சிறு குழந்தையாய்க்கொண்டு அவ்வெள்ளத்தினிடையே 
கோன்றியதோர்‌ ஆலமரசச்‌ இனிலையிலே அயில்கொண்டனையே; இவ்வரிய காரியம்‌ 
“னக்கு எளிதானபோ அ எனக்கு அறாள்செய்வ அதான்‌ அரிதோ ? என்றவாறு. 

கலைதருகுழவி= கலா ' என்னும்‌ வடசொல்‌ “பதினாறில்‌ ஒருபங்கு” என்று 
பொருள்படும்‌ முகத்தால்‌ மிகச்சறுமையை உணர்த்திற்றாகும்‌ : இளங்கும்ர்தை 
என்றபடி. இணி, உலகத்திலுள்ள குழந்தைகள்‌ போலன்‌ றியே அறிவுமிக்க 
குழந்தை என்னவுமாம்‌ ; அப்போது சாஸ்த்ரமென்னும்‌ பொருளதான ₹ கலா? 
சப்தம்‌ இலக்கணையால்‌ அறிவுக்கு வாசகமாகும்‌. 00 ars (௪) 


பாரேழு கடலேழு மலையெழுமாய்ச்‌ 

சீர்கேழு மிவ்வுலகேழு மெல்லாம்‌ * : 

ஆர்கேழு வயிற்றினி லடக்கிநின்று அங்கு 

கோரேழுத்தோருருவானவனே * 
ஆண்டாயுனைக்காண்பதோர்‌ அருளேனக்‌ கருளுதியேல்‌ * 


வேண்டேன்‌ மனைவாழ்க்கையை விண்ணகர்‌ மேயவனே. (௫) 
| இ உலகு 
்‌ ்‌ எழுதிவுகளோடு கூடிய ஏழும்‌ இவ்வுலகங்களேழையும்‌ 
பார்‌ எழும்‌ 3 பூமிக்கும்‌ எல்லாம்‌ ன்‌ 
்‌ i ப தஸாகரங்களுக்கும்‌ ர்கெ 3 த்‌ 
கடல்‌ எழும்‌ ட்‌ 5 விந்திய ல்‌ | அழகுமிக்க இருவயிற்றிலே 
மலை எழும்‌ ஸப்தகுலாசலஙகளுக்கும்‌ 
- ப டக்க 2 3 ம்‌ 
ள்‌ வ யலை ௮ ல்‌ அடக்கிவைத்‌ திருந்தவனாய்‌ 
3 பட்ட பிரளயம்‌ ர்‌ எழுத்து வ a 
அங்கு த த்து, த ஓர்‌ உரு அகாரத்திற்கு முக்யெமான 
ம்‌ ஆனவனே பாருளாயிருப்பவனே | 
ஒர்‌ செழும்‌ அழகு மிக்க 


பூ 
அண்டாய்‌ * * * வேண்டேன்‌... 


உ * *) எம்பெருமானுடைய அகழிதகடநா ஸாமர்ச்‌ தியக்தையே மீண்டு 


மருளிச்செய்றொர்‌ . 


பாரேழு கடலேழு மலையெழுமாம்‌--** சாவலந்தீவே இறலித்நிவே, 


குசை 


யின்‌ இவே இரவுஞ்ச,த்‌ தவே, சான்மலித் தீவே தெங்கின்‌ தவே, புட்காத்‌ வே 
யென த்திவேமே, ஏழ்பெருர்‌ தீவிற்கு மேழ்பொழிலெனப்படும்‌ ?” என்ற திவாகர 
நிகண்டின்படி ஏழுவசைப்பட்ட தீவுளையுடைத்தான பூமி என்று பொருள்படப்‌ 


5 பாரேழும்‌ "எனப்ப ்‌ 1 


கடலேழம்‌--* உவரோடு கரும்பு மது செய்‌ தயிர்‌ பால்‌ புனல்‌, : ரத 


லேழென வகுத்தனர்‌ புலவ 
97 


ர்‌”? என்னப்பட்ட ஸப்தஸாகரங்களும்‌. 


110 பெரிய திருமோழி-௬-பத்‌.து. க-திரு. வண்ணே நறுமலர்‌. _ , 


ல்‌ மலையேழும்‌-* இமயமர் துரம்‌ கைலை வடவிற்தம்‌, நிடதமைமக்டம்‌ நீலி 
யெனக்‌, குலவரையேழுங்‌ கூறுமென்ப ?” என்னப்பட்ட ஸப்தகுலபர்வதங்களும்‌. 
ஆய்‌ என்றது இவற்றுக்கெல்லாம்‌ எம்பெருமானே நிர்வாஹக னென்சை. இவற்‌ 
ஜின்‌ ஸ்‌இிதியெல்லாம்‌ எம்பெருமானுடைய ஸங்கல்பாதீர மென்றபடி. 

, ஓரெழுத்‌ தோருருவானவனே 1-1. “ அசரமுதலவெழுஜ்‌ தெல்லாம்‌ ?? என்‌ 
இறபடியே எல்லாவெழுத்அகட்கும்‌ மூலமான யாதொரு அகாரமுண்டு, அதற்‌ 
ரூப்‌ பொருளானவனே ! என்கை. அகாரமானது எழுத்துகப்கெல்லாம்‌ மூல 
கா ரணமமோயிருப்ப அபோலெ உலருகட்செல்லாம்‌ மூலகாரணமாயிருப்பவனே ! 


என்பதும்‌ விவவிதும்‌, த்‌ ப்‌ விய To (௫) 
கார்கெழு கடல்களும்‌ மலைகளுமாய்‌ 3 


ஏர்&ேழு முலகமுமாகி * முத 
லார்களு மறிவரு நிலையினையாய்ச்‌ 


சீர்கெழு நான்மறை யானவனே * "ad 
ஆண்டாயுனைக்காண்பதோர்‌ அருளேனக்‌ கருளுதியேல்‌ * 
வேண்டேன்‌ மனைவாழ்க்கையை விண்ணகர்‌ மேயவனே. (௬) 
௦ மேகங்கள்‌ மிஃப்படிக்‌ டடத பிரதாஈரான பிரமன்‌ 
ட்‌ இருக்கப்‌ பெற்ற ப ்் முதலியோர்க்கும்‌ 
கடல்களும்‌ 5» ஸமுத்ரங்களுக்கும்‌ அறிவ ர ட்ட. 
| க ல்‌ ம ட்‌ 
மலைகளும்‌ மலைகளுக்கும்‌ லையினை ஆய்‌ யவனர்‌ 
ஆய்‌ தாரகனாயும்‌ £ர்‌ கெழு நால்‌ ( இறந்த நான்குவேதங்களுக்‌ 
எர்‌ செழும்‌ ஒழுங்குபட்டிருக்‌றெ மறை கும்‌ ப்ரதிபாத்யனாயு 


உலகமும்‌ ஆ? ய ்‌ ட பப்பு ப 1, 
பம்‌ றாக ன த்‌ | ஆண்டாய்‌ * * * வேண்டேன்‌. 

ஈ % மேகங்கள்‌ 8ர்கொண்டெழுவதற்காகப்படியம்‌ கடல்களையும்‌ மலை 
களையும்‌ ஸ்வஸங்கல்பத்தால்‌ கிலைநிற்கச்‌ செய்தருள்பவனே !, ஸகலசராசரங்களை 
யும்‌ சரிசமாகக்‌ கொண்டுள்ளவீனே !, பிரமன்‌ வெனிர்திரனென்று பெருமதிப்‌ 
பாகச்‌ சொல்லப்படுன்ற தேவர்களாலும்‌ “இப்படிப்பட்ட அ, இவ்வளவுடைய ௮? 
என்௮ அளவிட்டதியமுடியாத ஸ்வரூப ஸ்வபாவங்களையுடையவனே !, ஈான்கு 
வேதங்களாலும்‌ பிரஇபாதிக்கப்பமமவனே ! நீ இப்படிப்பட்ட வனா யிருக்றோ 
யென்பதை நான்‌ ஏட்டீலே கேட்டுப்போவதல்லாமல்‌ உன்னுடைய அஸாதாரணா 
காரத்தை கான்‌ ஸாக்ஷாத்கரிக்கும்படி . என்பக்கலிலே 


I 


௮ருள்செய்வாயாகில்‌ 
நானும்‌ மெய்யே இ: 


தக 1] ல pL ரூ = ப ல 
*த ஸம்சைரவாழ்க்கையை அருவருத்தேனாவேன்‌ என்றாரா 
யிற்று. ்‌ ்‌ 
நம்மைப்போலே ஜனனமரணங்களை யுடையரான பிரமன்‌ இவன்‌ முதலிய 
ர்‌ % 
தேவர்களை 


்‌ கதாகக ்‌ என்ற சொல்லாற்‌ கூறி ம அ- அவரை முழுமுதற்‌. 
1. இருக்குற]. 


ட்ப 1 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை.  . TTI 


ள்‌ நினைத்துப்‌ போற்றும்‌ பிறரது கொள்சையாலென்ப. இனி, “முத, 
லாவார்‌ மூவரே ?” என்ற பொய்கையார்‌ ஸ்ரீஸ-5க்திகொண்டு மென்னலாம்‌. 

* நான்மறையானவனே !--நால்வேதங்களையும்‌ பயர்தருளினவனே! என்னவு 
மா 4 க ல்‌ ட. ரி (௬) 


உருக்குறு ௩றுநேய்கோண்‌ டாரழலில்‌ 
இருக்குறு மந்தணர்‌ சந்தியின்லாய்‌. * 
) பேருக்கமோடமரர்க ளமர நல்கும்‌ 
இருக்கினி லின்னிசை யானவனே * 
ஆண்டா யுனைக்காண்பதோர்‌ அருளேனக்‌ கருளுதியேல்‌ * 
வேண்டேன்‌ 'மனைவாழ்க்கையை விண்ணகர்‌ மேயவனே. , (௭) 


இருக்கு வல்‌ 
{ வேதம்வல்லவ ரான ஆர்‌ அழலில்‌ ஆர்ந்த அக்கீயில்‌ 


உறும்‌ டி ல 
தன்‌ ரரமணர்கள்‌ த்‌ ்‌ 
நல்கும்‌ ஹோமம்‌ பண்ணுவதற்‌, 
அமரர்கள்‌ தேவதைகளினால்‌ கு௮ப்பான 
்‌ பெருக்க (தாங்கள்‌) செல்வம்பெரு | இருக்ில்‌ வேதத்திலுள்ள 
மொடு ௮மர வாழும்படியாக | பிரணவைத்‌இற்குப்‌ 
சந்தியின்‌ வாய்‌ ஸந்தியாகாலந்தோஅும்‌ ஆனவனே பிரதிபாத்யனா।னவனே | 
உருக்குறு நறு) உருக்கெ மணம்யிக்க ஆண்டாய்‌ * * * வேண்டேன்‌, . 
நெய்‌ கொண்டு நெய்யைக்‌ கொண்டு 


; * * *_வேதமோதியுணர்ந்த அந்தணர்கள்‌ ஸந்த்யாகாலக்தோ றும்‌ உருக்‌ 
இன நெய்யைக்‌ கொண்டு ௮க்நிபில்‌ ஹோமம்‌ செய்வதற்கு மச்‌ திரமாயெ யாதொரு 
வேதமுண்டு, அதன்‌ உறுப்பாயெ பிரணவத்தினால்‌ ப்‌.சதிபாத்யனா யுள்ளவனே |. 


வேதத்தில்‌ “ வாயவ)) ழீ மெ.சதாலலெ.ச ௨-௫.கிகா83? என்றும்‌ * வி 
யா யஜெ.த வண கா8ச ” என்றும்‌ “ வாஹுஹ.த, 5) ப ட்ட சிவரஷசாலலெ.௪ 
முராகோலீ ? என்றும்‌ “ பவெண்ெவ௦ வைஹு-இவதாலலெ.தா நக? 
என்றும்‌ ஒவ்வொரு ப 
அவற்றை விதிப்படி. அனுட்டிப்பவர்கள்‌ அப்பலன்களைப்‌ பெற்று மழ்கின்‌ தனர்‌; 
இதுபற்றியே.  பெருக்கமோடூ அமர நல்கும்‌ 2 எப்பட 1 பெருக்கமாவ அ 
செல்வம்‌; செழிப்புமாம்‌. * அமரர்கள்‌! என்றது அமார்களினால்‌ என மூன்றாம்‌ 
வேற்‌ றுமைப்‌ பொருள்பட நின்றது: இந்‌ இன்‌ TE ne ஜல்‌ 
தாங்கள்‌ செழிப்பு அமர்வதற்காக அவர்களை உத்தேடித்து ஹோமஞ்செய்றெ 


லனுக்கும்‌ ஸாதநமாக யஜ்ஞங்கள்‌' சொல்லப்பட்டுள்ளன ; 


வென்றபடி. »ு 


- பொதுப்‌ பெயரும்‌ ஒருவேசசீ 


* என்ற வடசொல்விகாரம்‌; இச்சொல்‌ வேதங்களுக்குப்‌ 


க்குச்‌ திறப்புப்பெயருமாக வழங்கும்‌. , சந்தி 
ஹயா: ட்‌ 


பட்‌ பெரிய திருமொழி-௬-ப.த்‌.து. ௧-இரு. வண்டூணு நறுமலர்‌. 


௬. 

்‌ இன்னிசையானவனே ௪“ இசை * என்னுஞ்‌ சொல்‌ லகநிதலஆதனையால்‌ 
பிரணவக்கைச்‌ சொல்லும்‌ ; எங்கனேயெனில்‌, இசையாவது ஸ்வரம்‌; ஸ்வர 
மென்ப பிரணவத் திற்கும்‌ வாசகம்‌; “ யஜவெலா௨ள ஹா வெக: ” என்‌ 
2.௮ காண்க, “ ஒகாரறொலமவாறு விஷூ என்றது முணர்க. ட (எ) 


காதல்செய்‌ திளையவர்‌ கலவிதரும்‌ 
வேதனை வினையது வெருவுதலாம்‌ * 
.. ஆதலி னுனதடியணுகுவன்‌ நான்‌ 
போதலர்‌ நேடமுடிப்‌ புண்ணியனே * 
ஆண்டாயுனைக்காண்பதோர்‌ அருளேனக்‌ கருளுதியேல்‌ * 


வேண்டேன்‌ மனைவாழ்க்கையை விண்ணகர்‌ மேயவனே. (௮) 
உரியகாலங்களிலுண்டான கலவி ௮௮ கலவிக்கு ௮டி.யாகவுள்ள 
பொன அலர்‌ புஷ்பங்களையணிந்த ன ௮. 
க சீண்ட இரு வி கருமமானது 
. வமிஷேகத்தையுடைய வெருவுதல்‌ (எனக்கு) அச்சந்தருவதாக 
4 ்‌ ஆம்‌ | வுள்ள; 
பண்ணியனே பரிசத்தனே |, : ்‌ 
i ஆதலில்‌ ஆகையினால்‌, 
இளையவர்‌ இளம்பெண்கள்‌ Sk ்‌ 
(அந்தச்‌ கருமம்தொலையும்‌ 
ட ன்‌ ல்‌ உனகு அடி ன்‌ பல்ப்‌ 
காதல்‌ செய்‌ஐ அன்பு செய்த ன்‌ படி) ௨னது திருவடி 
ம ்‌ ன்‌ களை நான வந்து 
தீரும்‌ கொடுக்கற அணுகுவன பணிடன்றேன்‌ ; 


வேதனை அக்களுபமான ஆண்டாய்‌ * * * வேண்டேன்‌, 

* * நான்‌ செய்த திவினைகளை நினைக்கப்புகுந்‌ தால்‌ எனக்கு உடல்‌ ஈடுங்கு 
ன்றது ; அசர்த்தங்களிலே கொண்டு மூட்டும்படியான விஷயாந்தர போகமல்‌ 
களுக்குக்‌ காரணமான தீவினைகள்‌ பல்லாயிரம்‌ கான்செய்துளே னாதலால்‌ அதீ 


திவினைகளின்‌ பலனாக இன்னமும்‌ காம்‌ எவ்வளவு வேதனைகளை ய நூபவிக்க 


கேருமோவென்ற மிகவும்‌ அஞ்சாரின்றேன்‌ ; திருவிண்ணகர்மேயவனே ! உனது 
திருவடிகள்‌ அஞ்சினார்க்குப்‌ “புகலிடமாதலாலும்‌, நி தானும்‌ ஆச்ரிதாக்ஷணம்‌ 
பண்ணக்கடவேனென்‌அ வளையம்‌ சூடியிருக்கறா யாதலாலும்‌ என்‌ அச்சர்தீர 
உன்‌ திருவடி அளை வக்து பணிந்தேன்‌ ; உன்னையொழிக்த விஷயங்களில்‌ ௬சியைப்‌ 


போக்னெ நீயே உன்னை கான்‌ கண்ணாலேகாணலாம்படி. என்மீது அருள்புரிவா 
யாகி ல்‌ கன்று என்னு! ரயிற்று. 


இளையவர்‌ காதல்சேய்து தருங்கலவி--புருஷனிடத்துள்ள ஸர்வஸ்வத்தை 


யூம்‌ கொள்ளைகொள்வதற்காக மேலுக்கு அளவற்ற ஆசையைக்‌ காட்டிப்‌ பெண்‌ 

கள்‌ ஸம்ச்லேஷிப்பர்களே, அதைச்‌ சொல்லுத2. அதுதான்‌, கண்டார்க்குக்‌ 

கவிழ்‌ தலையிட்டுச்‌ திரியவேண்டும்படியும்‌ மேல்‌ ஈகா கும்படியும்‌ ஸ்வரூபஹா 
ம்படியு 


2௮. ப்‌ (1 


ச்‌ சட்டம்‌! ை ; & 
சியை விளைக்கக்சடவ சாகையாலே வேதனை என்‌ 


லு உ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 119 
சாதலும்பிறத்தலு மென்றிவற்றைக்‌ 
காதல்சேய்யாதுன கழலடைந்தேன்‌ * 
° ஓதல்சேய்கான்‌ மறையாகி உம்ப 
ராதல்செய்‌ மூவுருவானவனே! * 
ஆண்டாய்‌ ! உனைக்காண்பதோர்‌ அருளெனக்கருளுதியேல்‌ * 


வேண்டேன்‌ மனைவாழ்க்கையை விண்ணகர்மேயவனே |!” (௯) 
உ செட்‌ த்‌ ஓதப்பட்டு சாதலும்‌ & 
இகத வருகிற பிறத்தலும்‌ ( சாவதும்‌ பிற்ப்பதமான 
கால்‌ மறை நான்கு வேதங்களுக்கும்‌ ட்கள்‌ பவத வடர 
2 நிர்வாஹகனாய்‌ இவற்றை 
ச காதல்‌ து 2 
( மேன மையுடையவராகச்‌ செய்யாது DS 
உம்பர்‌ ஆதல்‌ | செய்யப்பட்டிருக்ன்ற } 
செய்‌ மூ உரு பிரமன்‌ வெனிர்திரனாயெ | ன க _ [ உனஅ இருவடிகளை 
ஆனவனே | மூவர்க்கு நியாமகனா க்‌! அடைக்தேன்‌ ; 
யிருப்பவனே | ஆண்டாய்‌ * * * வேண்டேன்‌. 


* ௬ *_1. எசாமாறுங்‌ கெடுமாறும்‌ தீமருற்றார்‌ தலைத்தலைப்பெய்‌ ௮, 
ஏமாறிக்கிடர்‌ தலற்று மிவை யென்னவுலகியற்கை ?” என்று ஞானிகள்‌ வெறுக்கும்‌ 
படியான இந்த ஸம்ஸாரஸ்வபாவக்தை என்‌ சொல்வோம்‌ !; மரணஸமய த்திலே 
படும்‌ கஷ்டங்களையும்‌ பின்பு ஈ.ரகங்களிற்‌ படுங்கஷ்டங்களையும்‌ மறுபடியும்‌ கருக்‌ 
குழியிலே வந்து புகுக்து படும்‌ கஷ்டங்களையும்‌ நினைத்‌ து நினைத்து வெறுத்து 
£ இருள்தருமா ஞாலத்து ளினிப்பிறவி யான்வேண்டேன்‌ £ என்று இர்நிலத்திற்‌ 
பிறவியைக்‌ காஜியுமிழ்ற்‌ அ, நித்ய விபூதிப்ராபகமான உன்‌ திருவடி.களைப்‌ 
பணிந்தேன்‌ ; அருள்புரியவேணும்‌ திருவிண்ணகர்‌ மேயவனே ! என்றோர்‌. 

ஓதல்செய்‌ நான்மறையாகி--3. “ வாஒவெஃ வாஒவெஃஹெ வவ 
ஹா .த௨உ-வாு3? என்‌ னுமாபோலே ஏட்டில்‌ எழுசப்படுகையின்‌ றியே ப.ரம்பரயா 
அத்யயாஈம்‌ பண்ணியே வருகின்ற நான்கு வேதங்களுக்கும்‌ ப்ரவ௪ந காத்தாவா 
யிருப்பவரென்கை. ட்டே 

உம்பராதல்செய்‌ மூவுருவானவனே 1-9. “வஹா ஹமிவெஹெஉ 8 7 
என்னும்படியாகச்‌ தெப்பித்‌தச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள ப்ரஹ்ம ருத்ர இர்திரர்‌ 
களைச்‌ சரீரமாகக்கொண்டு அவர்களுக்கு அர்தராத்மாவாயிருந்‌ து காரியங்கள்‌ 


நடத்துமவனே ! என்கை. ல ஸ்‌ டசி க்‌ (௯) 


பூமரு போழிலணி விண்ணகர்மேல்‌ ப 

காமருசீர்க்‌ கலிகன்றிசோன்ன * 

பாமரு தமிழிவை பாடவல்லார்‌ * 

வாமன அடியிணை மருவுவரே. . (59) 
அ வண்டும்‌ 19-2. 2, தைத்திரீய யஜர்ப்ராஹ்மணம்‌-காடகம்‌-8_9, 


3. நாராயனாஅவாகம்‌, 


174 பெரிய திருமோழி-௬-பத்‌த, ௨-தரு. போறுத்தேன்‌ புன்சோல்நேஞ்சில்‌. 


(“விரும்பத்தக்க 
காமரு ர்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவலக்ஷ்மியை 
(எப்போ.தம்‌) பூக்கள்‌ de rd இப ல்‌ 
பொருக்ியினச்கப்‌ சான்ன திருமங்கையாழ்வார்‌ 
ஒட Q ௫ நி அருளிச்செய்த 
பறற 
. மிழ்‌) தமிழ்ப்பாசரங்கள்‌ நிறைந்த 
௦ சோலைசளாலே பாகர தம பப்படம்‌ 
ட டல இலை | இற்திரப்பதிகக்றை 
ஷி அலகக க்க்பபட்ட 


பாட வல்லார்‌ ஓதவல்லவர்கள்‌ 
பழனி லு வண்ண கம்‌ வாமனன்‌ வர்வேச்வானு டைய ்‌ 
அடி இணை உபயபாதங்களை 
மருவுவர்‌ பொருந்தப்பெறுவர்‌. 


* * *-_- பூமாருக பொழில்களால்‌ சூழப்பட்டு நித்ய வஸந்தமாயுள்ள இரு 


விண்ணகர்ச்‌ இருப்பதி விஷயமாகத்‌ இருமங்கையாழ்வா சருளிச்செய்‌த இத்திரு 
மொழியை ஓதவல்லவர்கள்‌, ££ வேண்டேன்‌ மனைவாழ்க்கையை ?? என்று இவர்‌ 
வேண்டாததைத்‌ தவிர்ந்து “6 ஆண்டாயுன்னைக்‌ காண்பதோ சருளெனக்கருளுதி 
யேல்‌! என்றா வேண்டின திருவருளைப்பெத்றுப்‌ பொலிவர்‌ என்று ' இத்திரு 
மொழி கற்றார்க்குப்‌ பலன்சொல்லிக்‌ தலைக்கட்டினாராயிற்று. Si (௧௦) 


அடிவரவு:--வண்டு ௮ண்ணல்‌ குழல்‌ கிலவொடு பார்‌ கார்‌ உருக்குறு காதல்‌ சாதல்‌ 
பூமரு பொழித்தேன்‌, 
முதல்‌ திருமொழி உரை முற்றிற்று. 
த்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஸ்ரீ 3. 


ஆழ்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 
ஆறாம்பத்‌ ௮அ-இரண்டாமற்‌ திருமொழி, 
பொறுத்தேன்‌ புன்சொல்‌ நெஞ்சில்‌. 


அவதாரிகை:-5ழ்த்‌ திருமொழியில்‌ எ ஆண்டாயுன்னைக்‌ காண்பதோ ரு 
ளெனக்கருளுஇயேல்‌ வேண்டேன்‌ மனைவாழ்க்கையை விண்ணகர்‌ மேயவனே ! 7? 
என்று ஒருகால்‌ சொன்னாப்போலே இன்பதின்காற்‌ சொல்லி ஸம்ஸாரவாழ்க்கை 
யில்‌ தமக்குண்டான வெறுப்பை விண்ணப்பஞ்‌ செய்தா ஊாழ்லார்‌; அப்படி 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்யச்செய்தேயும்‌ எம்பெஈமான்‌ 


~~ kh (ப ட்‌ 
க்க ல ததவ 2 வ ஸல்‌ ர கத்த ஒஃவகுனு அதனைக்‌ 
ரத: 1 TAT: { 7 ச்‌ க ௪ - » 
தவிர்ததுத்‌ தன்னைக்‌ காமி ததருளிற்றிலன்‌ ; இன்னமும்‌ இல்லெ இவரைக்‌ 


ட்ட த்‌ A “0 வர்க்‌ ன்‌ 
காணம்‌ காரியங்கொள்ளத்‌ திருவுள்ளம்பற்‌ நி 
த. 


ந்‌ உதிவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. நிர 


திலன்‌ ; ஆழ்வாரோவென்னில்‌, ₹ காம்‌ இப்படி அடிக்கச்செய்தேயும்‌ இவன்‌ 
அருள்புரிகின்றானில்லை; தீழ்க்கழிந்த காலமெல்லாம்‌ நாம்‌ விஷயாந்தரங்‌ 
களிலே மண்டிக்‌ கைகழிர்‌.து போனதுபோல்‌ இன்னமும்‌ போய்விடுவோமென்று 
எம்பெருமான்‌ நினைத்திருக்கருன்‌ போலும்‌; இப்போது நமக்கு மெய்யே 
ஆர்த்தி விளைற்‌ ததை விண்ணப்பஞ்‌ செய்தோமாகில்‌ ஒருகால்‌ திருவுள்ளமிசங்கக்‌ 
கூடும்‌ ? என்றெண்ணி, அராதிகாலம்‌ தாம்‌, ஸம்ஸாரத்திலே உழன்றபடியையும்‌ 
பலயோனிகளிலும்‌ பிறந்து வரும்‌ தினபடியையும்‌ அர்த்த காமங்களை விரும்பிப்‌ 
போர்தபடியையும்‌ இர்‌ இரியங்களுக்கு வசப்பட்டொழிந்தபடியையும்‌, இப்போது 
மேல்வரக்கடவதான ஈரகயாதனையை நினைத்து அஞ்சுறெபடியையும்‌ பரக்க 
விண்ணப்பஞ்செய்து £ இவை என்னால்‌ கழித்‌ தக்கொள்ளச்‌ கூடியவையாயில்லை ; 
என்னுடைய குற்ற்மொன்றையும்‌ பாராதே ஈமக்கு இங்கொழிக்கவொழியாத 
படியான ஸம்பந்தத்தையே பார்த்து, பிராட்டியின்‌ பரிக்ரஹமாயிருக்கிறே 
னென்பதையும்‌ திருவுள்ளம்பற்றி அடியேனை ஸ்விகரித்தருளவேணும்‌ என்று 
இருவிண்ணகரப்பன்‌ திருவடிகளிலே விழுந்து க்‌ இத்திரு 
மொழியும்‌ மேல்திருமொழியும்‌. பி ம 220 தக. x 


போறுத்தேன்புன்‌ சொல்நெஞ்சில்‌ போருளின்பமென விரண்டூம்‌ 
இறுத்தேன்‌ * ஐம்புலன்கட்‌ கடனாயின வாயிலோட்டி 


அறுத்தேன்‌ * ஆர்வச்செற்றமவை தன்னை மனத்தகற்றி - 
வெறுத்தேன்‌ * நின்னடைந்தேன்‌ திருவிண்ணகர்மேயவனே! (௧) 
த்‌ 5. ழீ(பிதர்‌ சொல்லும்‌) அற்ப அவசியம்‌ நிறைவேற்றி . 
அழகல்ல { மான வார்த்தைகளை வாயிலொட்டி 1 விடக்கடவேன்‌ ” என்று 
.செஞ்ரில்‌ கெஞ்”ிலே பிரதிஜ்ஞைபண்ணி 
்‌ பொறுத்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்‌ அறுத்தேன்‌ கிறைவேற்றிவிட்டேன்‌ : 


தேன 1: ந்தேன்‌ ; 
ப்‌ த்க்‌ வ அவை தன்னை அந்த ராகத்வேஷங்களை 


ங்க பஞ்சேந்திறியங்களுக்கும்‌ 
ட 0 கடமையாக த்‌ (இப்போ) நெஞ்சில்‌, 
எட ன்‌ ப்ராப்தமாயுள்ள ப்தி] நின்றும்‌ நீக்ினெவனாய்க்‌ 
டட அர்த்தம்‌, காமம்‌ என்ற கொண்டு 
நத ப ஆ 
இரண்டும்‌ இரன்டு வெறுத்தேன்‌ 4 45 த 1 
சீ வெறுப்பு றறவனா9, 
இதத்தேன்‌ அ.ுபவித்துத்‌ தீர்த்தேன்‌ ; © ்‌ 
3 ன்‌ லம்‌ ரு 
நண்ப அகட தில்‌) விண்ணகர்‌ | இருவிண்ணகர்ப்‌ 
தர்னா ய ணா அவர ட 5 1 விவக பெருமானே த 
பத்க்‌ தில்‌) பகை யென்ன வின்‌ ்‌ காணம்‌ புகுக்தேன்‌, 
்‌ - அடைந்தேன்‌ 
ஆய இவற்றை 


* * *_ புன்சோல்‌ நெஞ்சில்‌ போறுத்தேன்‌--இதற்கு இரண்டு படியாகப்‌ 
பொருளுமைக்கலாம்‌ ; ஆபாஸ பந்துக்கள்‌ பேசும்படியான இழிவான சொற்களை 
யெல்லாம்‌ தாங்கிக்கொண்டிருந்தேன்‌ என்னுதல்‌ ; ஸமஸ்த கல்யாண குணகிதி 


170 பேரிய திருமோழி-௬-பத்து ௨-திரு. போறுந்தேஸ்‌ புன்சொல்நேஞ்சில்‌ 


டயாய்ச்‌ செர்தாமமைக்‌ சுண்ணனாயிருக்றெ ஸர்வேச்வரனை ஸ்‌.தூஇக்கவேண்டிய 
பாசரங்களைக்கொண்டு நிசர்களை ₹ பனியிருங்‌ குழலாளன்‌ * * சுந்தாத்தோள்‌ 
படைத்தான்‌ ? என்றிப்படி புகழ்க்து கவிபாடும்படி. புன்மையான கவிகளை மெஞ்‌ 
சிலை தரித்துக்கொண்டிருக்கேன்‌. என்னுகல்‌. முதற்சொன்ன பொருளின்‌ 
கருத்து யாதெனில்‌ -விபிவணாழ்வான்‌ ராவணனுக்கு ஹிதமான வார்த்தைகள்‌ 
சொல்லச்செய்தெயும்‌ அவன்‌ அவற்றை மதியாமல்‌ “வாஉகயிதலவா௦ 
ஹந் ்லாம்‌ அ இக்‌ ருலபாம்ஸகம்‌ '? | இக்குலக்திற்கு இழுக்கான நி ஓழிக்‌,து 
பொ] என்று இரஸ்கரிக்து வார்த்தை சொல்ல, அதனால்‌ நெஞ்சு புண்பட்ட 
விரிஷணன்‌ * இனி காம்‌ இந்த பிராருதமோடு இருக்கக்தகாத? என்று உடனே 
அவர்களை விட்டொழிக்து பெருமாள்‌ திருவடிகளிலே வக்.து புகுந்தான்‌ ; 
அப்படியே கானும்‌ ஆபாஸபர்‌ அக்களின்‌ நிசபாஷணங்கள்‌ செவியில்விமும்போதே 
அவர்களே வெலுத்தொழிற்து சடக்கென வந்து உன்‌ திருவடிகளிலே விழ 
வெண்டியது ப்ராப்தமாயிருக்‌ அம்‌ அஅ செய்யாதே நெடுகாள்வமையில்‌ அந்த 
பிராிருதர்களின்‌ புன்சொற்களையெல்லாம்‌ ஜுகுப்ஸையின்‌ நி நெஞ்சிலே தாங்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கேனே ! என்று பூர்வவருத்கத் திற்கு ௮.நுதாபப்படுகிறபடி, 

ஐம்புலன்கட்‌ கடனாமின போருளின்பமென விரண்டூ மிறுத்தேன்‌- தர்மம்‌, 
அர்த்தம்‌, காமம்‌, மோஷம்‌ என்று நால்வகைப்பட்ட புருஷார்ச தங்களில்‌ 
தர்மத்தையும்‌ மோக்ஷக்கையும்‌ உபேகதித்து அர்த்தகாமங்களை விரும்பி 
யொழிக்தே னென்கை. இவ்விரண்டும்‌ பஞ்சேர்‌ திரியங்களுக்குக்‌ கடன்போலும்‌ ; 
கடன்பட்டால்‌ ௮து எப்படி. அவயேம்‌ கொடுத்தே இரத்தக்கதோ அப்படி 
இக்‌ திரியங்களுக்கு அவயெம்‌ விளைவிக்கவேணடியவை அர்த்த காமங்கள்‌ என்க. 
இறத்தேன்‌—கடனைக்‌ கொடுத்தேதொலைப்பாரைப்போலே அர்த்தகாமங்களை 
இர்‌ இரியங்களுக்குச்‌ செலுத்‌ இனேனென்கை. 


ஆர்வச்சேற்றம்‌ வாயிலோட்டி யறுத்தேன்‌--௮ நகூலரிடத்‌திலுண்டாகும்‌ 
ப்ரேமம்‌ ஆர்வமென்றெது ; பிர இகூலர்‌ பக்கலுண்டாகும்‌ தவேஷம்‌ செற்ற 
மென்றெது; அர்‌த்தகாமங்களை ஸா திக்க முயற்சி செய்யும்போது அவற்றுக்குச்‌ 
சிலர்‌ ௮அகூலசாகவும்‌ லர்‌ திக ஏற்படுவர்‌ ; அதகூலரிடத்து ஆர்வ 
மும்‌ பிரதிகூலரிடத்துச்‌ த்தன உண்டாவது இயல்வு ; அவை உண்டான 
வாதே ௮.நுகூலசை நோக்க!:நான்‌ என்‌ உயிரையளித்தாலலும்‌ உமக்கு வேண்டிய 


கன்மைகளைச்செய்கிறேன்‌ ? ப்ள ம்‌, பிர தகூலரை நோக்க £ உன்னைக்கூண்டோடு 


கொலைசெய்து வீடுென்‌ * என்றும்‌ பிர திஜ்ஞைகள்‌ செய்வதும்‌ வழக்கம்‌ ; 


அப்படியே நானும்‌ பிரதிஜ்ஞைசெய்‌.து அதைக்‌ காரியத்தாலும்‌ தல்க்கட்டி 
விட்டேனென்றோர்‌. வாயில்‌_—வரயினால்‌, ஒட்டி மர தஜ்ஞைசெய்‌் அ, அறத்‌ 
தேன்‌_— செய்‌ அம்‌ முடித்தேன்‌. ஆக இவ்வளவும்‌ தமது முன்னைய லைமைகளைச்‌ 
சொல்லி, மேல்‌ இப்போதைய ஆபிமுக்க்பத்தை அர 


த்‌ ல்‌ ப டி 
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சொன்ன ஆர்வச்செற்றங்களை யென்றாவது கொள்ளலாம்‌. அர்த்தகாமங்களில்‌ 
நசையொழிர்‌ அ, (அல்லது, சாகத்வேஷங்களைகத்‌ தவிர்ந்து) நின்னடைர்சேன்‌ 
என்றா.சாயித்று. ட்‌ வல i Ss 325 (௧) 


மறந்தே னுன்னைமுன்னம்‌ மறந்தமதியில்மனத்தால்‌ * 
இறந்தே னெத்தனையும்‌ அதனாலிடம்பைக்குழியில்‌ * ்‌ 2 
பிறந்தேயேய்த்தொழிந்தேன்‌ பெருமான்‌ ! திருமார்பா! * 
சிறந்தேன்றின்னடிக்கே திருவிண்ணகர்மேயவனே! 


.... : இருவிண்ணகர்‌ மேயவனே |_; அதனால்‌ ஆகையினாலே 
ப்‌ அக்‌ (எப்போஅம்‌ ஸ்மரிக்கத்‌ இடும்பை அக்கங்களுக்கு ஆஸ்பதமான 
தீகுந்தவனான) உன்னை is ட 
ல்ல லில்‌ குழியில்‌ கர்ப்பக்குழியில்‌ 
Ap ப $ இடைவிடாத ஜனன 
மறந்தேன்‌ மறந்தொழிந்தேன்‌ ; பிறந்தே 1 ரவ தனே ட ௮2 
(அதற்குமேலே) யுடையனாய்க்‌ சொண்டு 
இப்படி மறந்தோமே | எய்த்து அரர்த்தப்பட்பெ்‌ 
இல்‌ ந என்ற அஅதாப ஒழிந்தேன்‌ ] போனேன்‌ ; 
மனத்தால்‌ ப க்‌, . | திரு மார்பா 9 பிராட்டியை மார்விலே 
பலவ ல வட்ட கண்னை பற்‌ பெருமான்‌ யுடைய பெருமானே[' 
ம > மிகவும்‌ [ ௮சித்தைக்‌ 
எத்தனையும்‌ a ல்‌ நின்‌ அடிக்கே உனது இருவடிகளுக்கே 
ல பரி கிஹீ£னாகக்‌ கெட்டுப்‌ NE (இப்போ.) தகுந்தவனாக 
இறந்தேன்‌ ராச ன இறந்தேன்‌ 4 அமைச்சன்‌ 


* * %  முமுக்காவுக்கு அர்த்த பஞ்சகஜ்ஞாஈம்‌ முக்யெமான அ ; எம்பெரு 
மானை உணர்தல்‌, தன்னையுணர்தல்‌, உபாயத்தையுணர்தல்‌, பேற்றையுணர்தல்‌, 
பேற்றின்‌ விரோதியையுணர்தல்‌, ஆயெ இவை அர்த்த பஞ்சகஜ்ஞாஈமெனப்‌ 
படும்‌. இதில்‌ முதலதான ப.ரஸ்வரூபஜ்ஞாஈம்‌ தமக்கு இல்லாமையை அருளிச்‌ 
செய்றொர்‌ மறந்தேனுன்னை முன்னம்‌ என்று. முதல்‌ முதலாக உன்னையன்றோ 
நான்‌ மறந்தொழிந்தே னென்றொர்‌. முன்னம்‌ என்பதற்கு ௮நாதிகாலமாக 
என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. £ழ்ப்பாட்டிற்‌ சொன்னபடி பொருளின்பங்‌ 
களை ஆதரித்ததபோல ஒரு மூலையில்‌ உன்னையும்‌ கான்‌ ஆதரித்திறாக்கலாமே, 
அந்தோ ! அத செய்யப்பெற்றிலேன்‌ !; உன்னை மறந்தே போனேன்‌. ஒரு 
காலும்‌ நெஞ்சிலும்‌ நினைக்கக்கூடாதவற்றை [அர்த்தகாமங்களை | இடைவிடாது 
இந்‌ த்தேன்‌; ஒரு நொடிப்பொழுதும்‌ மறக்கவொண்ணாத உன்னை இறைப்பொழு 
அம்‌ நினையாதொழிந்தேனந்தோ |. “யெயொ நாறாயணஹாத்யேயோ 
நாராயணஸ்‌ ஸதா]? என்று சாஸ்த்ரங்கள்‌ முறையிடாநிற்க, பாவியேன்‌ விபரீ த 
னனேனென்றோர்‌. இழ்க்கழிக் த காலங்களில்‌ உன்னை நான்‌ ஒருகாளும்‌ அறிந்தி 
லேன்‌ ” என்‌. றன்றோ இங்குச்சொல்லவேண்டும்‌; அப்படி. சொல்லாமல்‌ மறந்தேன்‌ 
என்னலாமோ ? சிலகாலம்‌ அறலிந்திரார்‌து பின்னை அவ்வறிவு  மாறினாலன்றோே 
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, மறந்தனன்‌ * என்று பிரயோடுக்கலாம்‌; இதுவரையில்‌ உன்னைப்பற்றின அறிவு 
இருகானுமெனக்ரு.. உண்டாயிருக்கவில்லையென்று , சொல்லவேண்டுமிடத்து 
மறர்தேனெ ன்னலாமோ? என்று ஒரு இறிப சங்கை பிறக்கக்கூடும்‌ ; இதற்குப்‌ 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை யருளிச்செய்வது காண்மின்‌“ உன்னை யென்றெ 
விட்‌ நிலெ ஸம்பர்குத்தை வ்மரித்தவராகையாலே, அற்து ஸம்பற்தம்‌ ஸ்வாபாவி 


கமமேயாகையாலே சிலகாள்‌ ஸ்மரித்து மறர்தாப்போலே தோன்றிற்று. என்று. 


இல்ளிருள்‌ கருமாஞாலத்தில்‌ எம்பெருமானை மறப்பதென்பது ஸஹஜமே ; 
இன வியப்பன்ற; அயினும்‌, இப்படி. மறர்கொழிகன்றோமே!' என்றெ அஅதாப 
வுணர்ச்சியாகலும்‌ இடையிடையே தோன்றுமாயின்‌ நன்றாகும்‌; அந்தோ ! 
அவ்வஅதாபமு மில்லாமையாலே கெட்டேனென்நறோர்‌ மறந்த: மதியில்‌ மனத்தா 
லிறந்தேன்‌ என்‌... இறந்தேன்‌ என்று சைதர்யம்‌ கெட்டு ௮சே.தாமேயாகப்‌ 
பெற்றெனென்கை, “கஹஜெவ ஹ லவ தி, வ்‌ வெடவெச” என்ற 


உபகிலுகஅக்காண்க, * எத்தனையும்‌ இறக்கேன்‌ ? என்கையாலே அசித்திற்காட்டி 
௮ம்‌ கடைகெட்டவனானேன்‌ என்பது பெறப்படும்‌. அசித்அக்கு அடியோடு 
உணர்ச்சியில்லாமையாலே அது பகவ ல்விஜயத்தை நினையா திருப்ப அ ஸஹஜம்‌ ; 
அறிவுக்கு நிலமான கான்‌ அறிவின்‌ காரியம்‌ பெழுமையாலே அசித்திலும்‌ கடை 
கெட்டேனென்கை. 


அதனாலிடம்பைக்குழியில்‌ பிறந்தே எய்த்தொழிந்தேன்‌ ௪ ௮.அதாபமு மில்லா 
மையால்தான்‌ மென்மெலும்‌ அக்கங்களையே விளைக்கக்கடவ கான ஸம்ஸாரக்இ 
லேயே பிறப்பது மிறப்ப அமாய்‌ அரர்த்தப்பட்டுப்போனேன்‌. இதைக்கடா 
கிக்கே ஆழ்வான்‌ வ ரகராஜஸ்கவத்‌இல்‌ “ நிற நஙறாயயியொ ஹகா வெ 
வயடு” என்றருளிக்செய்தா சென்னலாம்‌, 


எய்த்தொழிந்தேன்‌ என்றதற்‌ குப்‌ பெரியவாச்சான்மிள்ளை மருமமறிக்து 
வெளியிட்ட ஆழ்பொருள்‌ காண்மின்‌ | எய்க்தொழிக்தேன்‌] இன்னும்‌ பிறக்‌ 
கைக்கடியான கர்மவ £ஸகையுண்டேயாூலும்‌ பிறக்கைக்கு தீரவ்யமில்லாதபடி 
யானேன்‌;—௧ ர்மவாஸகைடக்கு பீறக்கவேண்டினாலும்‌ பிறக்கைக்கு கஷமனல்‌ 
லேன்‌ ”” என்று. பலபல யோ ிகளித்‌ பிறது பிறந்‌, நித்யமான ஆத்மவண்து 
வுங்கூட உருவழிக்து போகப்‌ பெற்றேன்‌, இனி கர்மசேஷங்கள்‌ இடக்தாலும்‌ 
என்னால்‌ ஜனிக்கமுடியா.து என்றவாறு. இது சஸோகஃ த. திருமார்பா ! நின்‌ 
னடிக்கே சிறந்தேன்‌ ௬ இப்படி அஸத்தான என்னை எப்படி அல்‌கரிப்ப து ! 
என்று விசாரிக்கவேண்டாமல்‌ குற்றங்களையும்‌ நத்றமாக உப்பா இக்கிற பெரிய 
கிசாட்டியார்‌ இருமார்பிலேயே இடைவிடாது இருக்‌ கொண்டு பருஷகாமம்‌ 
செய்யும்போது இனி எனக்கு என்ன குறை? நான்‌ உன்‌ இரு ல்‌ 
வனே. ர்க்க aes க ல்‌ ia தக (௨) 
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, மானேய்நோக்கியர்தம்‌ வயிற்றுக்குழியிலுழைக்கும்‌ * 
ஊனேயாக்கைதன்னை உதவாமை யுணர்ந்துணர்ந்து * 
உ வானே மாநிலமே வந்துவந்தென்‌ மனத்திருந்த 


தேனே * நின்னடைந்தேன்‌ திருவிண்ணகர்‌ மேயவனே. | (௩) 
வானே மா தத ல்‌ லீலா வயிறு ai சரப்பச்துழியில்‌ இருர்த ' 
நிலமே 5 க்‌ குழியில்‌ காண்டு ப 
ர்வாஹகனே !, 2 
உழைக்கும்‌ கஷ்டப்படுமதாய்‌ ம்‌ 


பகதுவ்த்ன்‌ (பரமபதத்தில்‌ நின்றும்‌) 


உல்ப்போடே அலது ஊன்‌ ஏய்‌ மாம்ஸாதிகள்‌ நிறைந்ததர்ன்‌ 
என்‌ மனத்து ( என்மனத்தில்‌ கித்யவாஸம்‌ ' ஆக்கை ்‌ சரீரத்‌ டைய: 
இருந்த | பன்ணுஇன்ற தன்னை] “25 
தேனே பரமபோக்யனே | தவனை 
ப்‌ : நக்‌ உபயோகமற்ற தன்மையை 
இரு விண்ணகர்‌ மேயவனே |_— ; உணர்ம்‌அ ட்‌ ்‌ 
உணர்ந்து நன்றாக அறிக்‌. 2 
கட்டு மானைப்போன்ற 23 
தட்ட. கண்ணழகையுடையரான | கின்‌ ்‌ த ல்‌ 
சாதகர்‌ அ ஸ்த்ரீகளினுடைய அடைந்தேன்‌ t உன வததி பத்றி ச்ட்‌ 


* * *_ இந்த உடல்‌ எப்படிப்பட்டது ? ஸ்த்ரிகளின்‌ கர்ப்பப்பையிலே 
இடந்து படாதபாடுகளும்பட்டு 1. ££ திண்டாவமும்பும்‌ செந்நீரும்‌சயும்‌ ஈரம்பும்‌ 
செறிதசையும்‌ வேண்டா நாற்றம்‌ மிகுமுடல்‌ ?” என்கிறபடியே. மீரம்ஸா திகள்‌ 
மலிர்‌துடெப்பது ; இப்படிப்பட்ட உடற்பிறவி நமக்குத்‌ தகாதென்ற ஈன்குணர்ர்‌ 
தேன்‌ ; ௮௮ தொலைவ தற்காக உன்‌ AP வரது சேர்ந்தேன்‌ சி 
ணகர்மேயவனே .!. 

ஸாதாரணமாக, ₹ மாதர்களுடைய வயிற்றுக்குழியி, ன்‌ ? என்று 
சொல்லவேண்டுமிடத்அ '* மானேய்‌ நோக்கியர்தம்‌ £ என்று அவர்களுடைய 
கண்ணழகை வருணித்‌அப்பேசுவது அவசயமன்றே; கலவிக்கு உரிய மாதர்களைச்‌ 
சொல்லுவதகானாலன்றோ அப்படி. வருணித்‌அப்‌ பேசவேணும்‌ ; இங்கே வருணித்‌ 
அப்பேனெதேன்‌ ? என்னில்‌; தங்களுடைய பருவமும்‌ பேதைமையும்‌ இடக்கச்‌ 
செய்தே ; ஒருப்‌. ரஜை உண்டாகவேணும்‌ £ என்று நோன்பு கோற்கிரார்களே |, 
ஒரு. ஆத்மாவை ஸம்ஸாரியாக்கிக்‌ கெடுப்பதற்கன்றோ அவர்கள்‌ இப்படி நோன்பு 
கோற்பது !) தங்கள்‌ கண்ணழகு முதலியவற்றால்‌ காதலரைப்‌ பிச்சேற்றிக்‌ 
கொண்டு போதுபோக்காமல்‌ பல கோன்புகள்‌ நோற்று ஒரு ஆத்மாவை இந்த 
இருள்தருமாஞாலத்தில்‌ வரவழைத்து அரர்த்தப்படுத்துறொர்களே | என்றெ 
கருத்துப்படவாம்‌. 

இரண்டாமடியில்‌, £ ஊனேயாக்கை,”” ?? ₹: ஊனேராக்கை ”? என்பன பாட 
பேதங்கள்‌. இப்படிப்பட்ட சேஹம்‌ உபயோகமத்றதென்று ஈன்கறிக்து நின்‌ 
னடைந்தேன்‌. ன்‌ 


1. இருவரங்கக்கலம்பகம்‌, 
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வானே ! என்பதனால்‌ நித்யவிபூ இரா,கற்வமும்‌, மாநிலமே ! என்பதனால்‌ 
லிலாளிபூ இராதத்வமும்‌ இக உபயவியூதிகாயக த்வம்‌ சொல்லப்பட்டது. 

வந்துவந்து? என்றவிடத்து 4 வற்று உவந்து? என்று பிரிப்பதேயன் றி, 
வந்து வந்து? என்று இரட்டைக்ளெவியாகவுங்‌ கொள்வர்‌. பலகாலும்‌ வந்து 
என்றபடி, அதாவது. என்மனத்திலே புகுரவேனுமென்‌ அ. நீ ஆசைகொண்டு 
வருவாய்‌, கான்‌ நெட்டித்தள்ளூவேன்‌ , மறுபடியும்‌ வேறொரு ஸமயம்பார்த்‌து 
வருவாய்‌; அப்போதும்‌ கான்‌ ஏமாராதஜெயிருர்‌அ நெட்டி,த்தள்ளுவேன்‌ ; இப்படி 
நி பலகாலும்‌ வந்து வந்து ஸ்வசக்தியாலே என்மனத்தை இருப்பிடமாகக்‌ 
கொண்டு விட்டாய்‌ என்றவாறு. இதனால்‌ எம்பெருமானுடைய அபிமாக 
விசேவும்‌ விளங்கும்‌. ட is i 1 ்‌ (௩) 


பிழிந்தேன்‌ பெற்றமக்கள்‌ பேண்டிரென்றிவர்‌. பின்னுதவா 
தறிந்தேன்‌ * ரீபணித்தவருளேன்னு மோள்வாளுருவி 
மெறிந்தேன்‌ * ஐம்புலன்களிடர்தீர வேறிந்தவந்து 
செறிந்தேன்‌ * நின்னடிக்கே திருவிண்ணகர்‌ மேயவனே! (௪) 
இரு விண்ணகர்‌ மேயவனே !-; 
பெற்ற மக்கள்‌ வயிற்றில்பிறந்த பிள்ளைகள்‌ 


பெண்டிர்‌ a ஒள்‌ வாள்‌ ஒளிபொருந்திய கத்தியை 
ன்ற இவர்‌. த்தின்‌ வன்ன! |. 4 வில்‌ ன்‌ கத்ரி, 
முடிவுகாலத்‌அக்குத்‌ ஐம்புலன்கள்‌ ( சப்தாதி தண்ர்‌ ற 
பின்‌ உதவாத அணையாகமாட்ட ர்க இடர்‌ திர த்‌ த்த 
அதிற்தேென்‌ ளென்பசைச்‌ தெரிக்க (அர்த்த டு 
கொண்டவனாய்‌ எறிந்தேன்‌ வீசினேன்‌. ; ்‌ 
ப (அவர்களை) வெறிக்கு ம்‌ ங்‌ கொண்டு 
பிதிந்தேன்‌ 4 விட்டொழிக்தேன்‌ ; வந்து (அது 
ப (முன்பு இருத்தேர்த்‌ கின்‌ அடிக்கே [ உனஅ திருவடிகளுக்கே . 
ரீ பணித்த தட்டிலே) கீ அருளிச்‌ செறிந்தேன்‌ பொ னேன்‌. 
னன்‌ ப ஆரு ரு ள்‌ 
ஸ்கல்‌ செய்த சாமச்லோக 
ஓ மாற 
டத ந. 


8] ௬ ௯. ~~ ன . » » 

அறிவுடையார்‌, மக்களென்றும்‌ மனைவியரென்றும்‌ லெ பர்துக்களை 

ப்ட்‌ ்‌ ட ர 

ஆதரித்துப்போருவது எதுக்காகவென்னில்‌, உடல்‌ இளைத்தவாறே அருகில்‌ 
me - ட்‌ 

இருக்‌ துகொண்டு கர்ணாமிருதமாக வதம்‌ ல்‌ திருகாமங்களைச்‌ செவியிலே 

ஓதுவர்களென்பதற்காக; அக்கு பத்துக்கள்‌ தாம்‌ செய்வதென்னென்னில்‌, ஸமயங்‌ 

கனிலே அலு வலத்து (ங்‌ கொள்ளைகொண்டும்‌ கண்ணனை. பம்‌ விடாதே 

1. 2 த்துக்‌ பொருள்வைத்த தண்டால்‌ சொல்‌ 

ம்‌ 

மிருக்‌.து?”? என்க இறபடியே £ எந்த சத்து பொக்துகளில்‌ என்ன பொருள்‌ புதைத்த 

வைத்தி நக்றொய்‌; சொல்றா! என்று பிச்சக்கொண்டி ஈம்‌; 


1. பெரியா ம்வார்‌ இரு மொழி ல்‌ ள்‌ 


௮ சொல்லென்று சுற்று 


மரக 3 


களையன்‌ றி, பகவம்‌ 
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நாமமாகற அமுதத்தை லவலேசமும்‌ செவியிலே ஊட்டமர்ட்டார்கள்‌ ; ஆகவே 
இறந்த ஆபாஸ பந்துக்களெல்லாம்‌ * அணையும்‌ சார்வுமாகுவார்போல்‌ அட்டைகள்‌ 
போல்‌ சுவைப்பவரேயன்றி ஈல்வழிக்குச்‌ சிறிது முதவார்கள்‌ என்பதை ஈன்‌ 
கறிர்துகொண்டு அவர்களிடத்து ஈசையைவிட்டுத்‌ தொலைத்தேனென்ஜறோர்‌ 
முதலடி.யால்‌. ட்‌ A ்‌ 


ஆபாஸ பந்துக்களைவிட்டு, ட அகட த்தம்‌ கி இருவாய்மலர்ர்‌ தருளிய டி 
ச்லோகத்தைப்‌ பற்றினேனென்றோர்‌ மேல்‌. “ ஹவ-ய8-ரற வறி.ச)ஐ) 9ாஜெ 
௧௦ ண வ,ஜ। ௬ ஹுசவா ஹவ-வாவெலஷெொ சொக்ஷயிஷ.ாதி ராறு, 
என்றெ சரமச்லோகம்‌ அர்ஜுநனை கோக்கு அருளிச்செய்ததாகலும்‌, அவனொரு 
வனை வியாஜமாகக்கொண்டு ஸகல சேதரர்க்குமே உஜ்ஜீவஈமாக அருளிச்செய்த 
தாகையாலும்‌, கண்ணபிரானுடைய நிர்ஹேதுக இருபைதானே அந்த ஒரு 
ச்லோகமாகப்‌ பரிபக்வமாயிற்று | என்னலாம்படி யிருக்கையாலும்‌, £.நீ பணித்த 
அருள்‌ என்ற சொல்லாலே சரமச்லோகத்தைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. . அருள்‌ ; என்ப 
அம்‌ சரமச்லோகமென்பதும்‌ பர்யாயம்‌ போலும்‌. அதில்‌ கொன்ன அர்த்தத்‌ 
தைக்கடைப்பிடித்து என்னுடைய அன்பங்களையெல்லாம்‌ தொலைத்‌ அக்கொண்‌ 
டேன்‌ என்றொரென்க. சரமச்லோகத்தினுள்‌ ££ மாம்‌ ஏகம்‌-என்னொருவனையே” 
என்‌ றருளிச்செய்த வாக்யெத்தையே சிக்கனப்பிடித்‌ அக்கொண்டபமி, 


ஒள்வாளுருவியெறிக்தேன்‌௪ சாமச்லோகத்தைக்‌ கத்தியாக' உருவகப்படுத்‌ 
இக்‌ கூறினதற்கேற்ப மேலே ஐம்புலன்களிடர்‌ என்றதை வினைத்‌ தூறாகக்கொள்க. 
கத்தியினால்‌ தாறுகளை அஅத்தொழிக்குமாபோலே சரமச்லோகார்த்த ஜ்ஞானத்‌ 
இனால்‌. வினைத்தூறுகளை வே. ரறுத்தேனென்கை. ' ஆசார்ய ஹ்ருதயம்‌ இரண்டாம்‌ 
பிரகாணத்தில்‌ 4: ஒள்வாளுருவி வினைத்தூற்றை வேரறுவித்து ?' என்ற துள்‌ 


காண்க. - 


₹ இடர்திரவெறிந்துவந்து ?? என்றவிடத்து *வேறிக்து வந்து ்‌. என்று 
மெடுக்கலாம்‌, *எறிச்து வந்து 2 என்னுமெடுக்கீலாம்‌. வெறிக்‌ அவக்‌அ--வெறு 
மையை: உடையேனாய்‌ வந்து; 4 நோற்ற சோன்பிலேன்‌ நண்ண றிவிலேன்‌ 5 
இத்யாதிப்படியே அஒஞ்சகனாய்‌ வந்து என்றபடி. .* எறிர்துவற்து ” என்னில்‌, 
£ ஓள்வாளுருவி யெறிந்தேன்‌ ? என்று கீழ்ச்சொன்ன' எறிதலை அற்வதித்த 
தாகும்‌; *6 வாடினேன்வாடி....கூடினேன்‌கூடி....ஓடினேனோடி....காடினேன்‌ாடி. ?? 
என்னுமாபோலே. ஜ்‌ ன ல்‌ டமி (௪) 


பாண்டேன்‌2வண்டறையுங்‌ குழலார்கள்‌ பல்லாண்டிசைப்ப * 
-ஆண்டார்வையமேல்லா மரசாகி * முன்னாண்டவரே 
” மாண்டாரென்றவந்தார்‌ அந்தேர்‌ மனைவாழ்க்கைதன்னை 

வேண்டேன்‌ * நின்னடைந்தேன்‌ திருவிண்ணகர்‌ மேயவனே. ்‌ (டு) 


152 பெரிய திருமோழி-௬-பத்கு, ௨-திரு பொறுத்தேன்‌ புன்சோல்‌, நெஞ்சில்‌. 


இசைப்பாட்டையுடையன | முன்‌ (இப்படி) முன்பு ஆண்டு 
க லாய்‌ ஆண்டவரே வந்த அவர்களே மாண்டு 
ரண்டார்‌ ) போனார்கள்‌, 
தென தெனைப்‌ பருகுடின்ற ப்‌ , வ தி ச 
படு ண்கென்‌ என்ற சொல்லுக்கு. 
க $a A என்ற வந்தார்‌ இலக்காய்க்கொண்டு 
அறையும்‌ சிங்காரம்‌ செய்யப்பெற்ற வருறோர்கள்‌ ; 
குழன்ர்சள்‌ கூ ந்தலையுடையசான அம்தோ ஐயோ |; 
2 யல்‌ திரு விண்ணகர்‌ மேயவனே |--; 
வடு ்‌ ரத டத்‌, ்‌ 
தத்ர த்தன, பண்ணப்‌ த்‌ (இப்படி கீலயற்றதான) 
்‌ ச வாழ்க்கை ஸமஸாரவாழ்க்கையை 
அச நூ அரசர்களாயிரும்‌அகொண்டு த்ன்னை வெறுத்தவனாய்க்‌ 
வையம்‌ ்‌ ்‌ வேண்டேன்‌ கொண்டு 
ம} பூமண்டலம்‌ முழுவதையும்‌ § 
ல்‌ eo உன்னைப்‌ பற்நினேன்‌, 
ஆண்டார்‌ ஆட்சிபுரிந்சார்கள்‌, அடைக்தேன்‌ 
= x 


*_ இருவாய்மொழியில்‌ ₹£ ஒரு நாயகமாயோட வுலகுடனாண்டவர்‌, 
கருநாய்‌ சவர்க்ககாலர்‌ சிதையெபானையர்‌, பெருநெடுகாண இம்மையிலே பிச்சை 
காங்கொள்வர்‌ ?* என்றும்‌, 8 அடிசேர்முடியின ரா அசசர்கள்‌ சார்தொழ, இடி. 
ப விருக்கவர்‌, பொடிசேர்‌.அகளாப்போவர்கள்‌ ?? 
என்றும்‌ % வாழ்ந்தார்கள்‌ வாழ்ந்தே கிற்பரென்ப இல்லை ” என்று மருளிச்செய்‌ 
சிவைபோலே யிருக்றெது இப்பாசுரம்‌. பிராகருதமான செல்வம்‌ நிலைநிற்க 
மாட்டாகாகையாலும்‌, கைங்கரியமாகிற அப்ராக்ருக செல்வமே நிலைகிற்பதாகை 


வத்தை வெறுத்து மறுமைச்செல்வத்தை விரும்பி உன்னடி 


ரூ ல்‌ பட தர 
சொமுாசஙகள முற்றக்‌ தியம்‌ 


யாலும்‌ இம்மைக்செல்‌ 
பணிக்தெனென்றொர்‌. 

 கண்டார்வணங்கக்‌ களியாளைமீதே உைல்சூழுலகுக்கொரு காவலராய்‌ 
த்‌ ்‌ தவல்‌ ள்‌ ட்ட 
விண்டோய்‌ கெடு “வெண்குடைகீழலின்‌8ழ்‌ விரிநிருலகாண்டு ? என்றாப்போலே 
கிலமுழுஅ மாளுமாசர்களைச்‌சுந்றி வண்டார்‌ ஒககுழல்மாகர்‌ பலரிருக்அ £ இச்‌ 
செல்வம்‌ மாறாதே நிலைகிற்கவேணும்‌ ? எனஅ பல்லாண்டு பாடுவர்களாம்‌, 
அகசளைச்சொல்லுறெது முதலடி. 

அரசாகி வையமேல்லாம்‌ ஆண்டார்‌ 
வக்தார்‌- இதுவசையில்‌ த ர்க்குமிழிபோலே 
யிரம்‌ பெர்களுண்டு ; ஆள்பவர்‌ 
இப்போது ஆள்பவ 


ரப A. 
ஊன தனத சனறவா. 


முன்னாண்டவரே மாண்டாரென்று 
யிருக்து கழிந்த அசசர்கள்‌ பல்லா 
ஆண்டுகொண்டே யிருக்கன்றனசென்ப இல்லை. 
ர்‌ முன்பு ஆண்டு மாண்டவருடைய கணக்கிலே ப திவுபெறு 
று. திருவாய்மொழியில்‌ * சொன்னால்‌ விரோதம்‌? (3-9-1.) 
என்னுக்‌ திருவாய்மொழியின்‌ ஈடமுப்பத்தாறாயிரப்படி ப்ரவேசத்தில்‌ இப்பாசு 
சத்தை உதாஹரித்துப்‌ பரமரஸமாக்‌ அருளிச்செய்‌ அள்‌ஷ ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ 
ஸேவிக்கத்தக்கன. 
இவ்வலகத்‌அப்‌ பே 


ரகங்கள்‌ இப்படிப்பட்டனலா தலால்‌ ில்வலலவாழ்வில்‌ 
= . ட்‌ க ட ்‌ ்‌ ன்‌ 
வெறுப்புற்று நித்யைச்வ 


ஞ்‌ உஐ ns ல்‌ << 3 + 
ரயம்‌ பெறுவதாக நின்னடைக்‌ தே னனறாராயிற அ, 


ம்‌ . எதிவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, லு ப்ட்‌ 


ஓ 
கல்லா வைம்புலன்களவை கண்டவாறு செய்யகில்லேன்‌ * 
' மல்லா மல்லமருள்‌ மல்லர்மாள மல்லடர்த்த 
மல்லா * மல்லலஞ்சீர்‌ மதிள்நீரிலங்கையழித்த 


வில்லா * நின்னடைந்தேன்‌ திருவிண்ணகர்‌ மேயவனே, (௬) 
னன்‌ கல்வியயிலாத [சாஸ்த்ர ய ்‌ 5 
த்‌ தெறியில்‌ நிற்கமாட்டாத] | மல்லா மல்தொழில்வல்லவனே 1, 
ஐம்புலன்கள்‌ 1 சே மல்லல்‌ ௮ம்‌ | மிகவும்‌ அழயெ செல்வ த்தை 
, அவை சீர்‌ யுடைத்தாய்‌ ய்‌ 
கண்ட ஆறு செய்யநிளை த்த விதமாக மதிள்‌ மதிள்களால்‌ சூழப்பட்ட தாய்‌ 
செய்ய நான்‌ செய்யமாட்டு 27 டடக்‌ நீர்க்கோட்டைமை 
இல்லேன்‌ இன்றிேன்‌ ; ்‌ யுடைத்தான 
மல்லா வலிமையுள்ள பெருமானே], | இலங்கை லங்காபுரியை 
மல்‌ ௮மருள்‌ மற்போரில்‌ அழித்த நாசஞ்செய்த 
வமின்‌ ாணான்றுலில ச்ச சற்கத்தைக! 
மலலாகள முடியுமபடியாக இருவிண்ணகர்‌ மேயவனே |; 
ல்‌ ரம்‌ (அவர்களுடைய) நின்‌ அடைந்தேன்‌, 


வலியையழித்த 


௩ * *--“லிஜிஅரா செஹஸஹஃவ.கிறீமாாய நிவெகசி து | த 
வ கர.தா பஹ ! ! வானுவாஜாரிவக்‌ அனா - விதித்ரா கேஹ்ஸம்பத்தி 
ரீச்வராய நிவேதிஅம்‌--பூர்வமேவ க்ருதா ப்ரஹ்மம்‌ | ஹஸ்தபாதா திலம்யுதா. 22 
என்னு செவி வாய்‌ கண்‌ மூக்கு முதலிய கரணங்கள்‌ உன்னுடைய திருப்புகழ்‌ 
களைக்கேட்பது மொழிவஅ முதலிய காரியங்களுக்காக ஏற்பட்டவை ; அப்படிப்‌ 
பட்ட அவை இவ்வழியில்‌ நில்லாதே அல்வழியிற்‌ செல்‌ லன்‌ தனவே பாவியே 
னக்கு; அவை இழுத்துக்கொண்டு போகிறவழியே கான்‌ செல்‌ லவதென்றால்‌ 
இத என்னாலாகுமோ? “பூணாரமார்பனைப்‌ புள்ளூரும்‌ பொன்மலையைக்‌ காணாதார்‌ 
கண்ணென்றுங்‌ கண்ணல்லகண்டாமே ?? என்றும்‌  கொண்டர்க்கனியானைச்‌ 
கேளாச்செவிகள்‌ செவியல்ல கேட்டாமே ?” என்றும்‌ உறு திகொண்டிருக்றெ நான்‌ 
விஷயார்‌.த.ரங்களில்‌ மண்டித் திரிகிற நெஞ்சை அஅஸரிதீது ஈடக்கவுரியவனே ? 
என்றார்‌ முதலடியால்‌. 

மல்லர்மாள அடர்த்த வசலாறு:--கம்ஸன்‌ தன்னைக்‌ கொல்லப்பிறர்த தேவ 
புத்திரன்‌ யசோதையினிடம்‌ ஒளித்து வளர்தல்‌ முதலிய வரலாறுகளை காரத 
முனிவர்‌ சொல்லக்கேட்டு அதிக கோபங்கொண்டு எவ்வகையினாலாவ த லபல 
னைக்கொல்ல நிச்சயித்து வில்விழாவென்கிற வியாஜம்வைத்‌ அக்‌ கண்ணபிரானையும்‌ 
பல. ராமனையும்‌ அழைத்துவரும்படி நியமிக்கப்பட்ட அக்ரூரனுடைய பிரார்த்தனைக்‌ 
இணங்கக்‌ கண்ணபிரான்‌ ஈம்பி மூத்தபிரானுடன்‌ புறப்பட்டு மதுரையிற்‌ புகுர்‌ த 
கடுவழியில்‌ ஒரு அஷ்ட வண்ணானைக்கொன்‌ அ அவனிடமிருந்த சிறந்த ஆடைகளை 
யெடுத்துச்‌ சாத்திக்கொண்டு ராஜவீ தியில்‌ வருறெவளவிலே மாலாகாரரையும்‌ 


184 பேரிய திருமோழி-௬-பத்‌.அ, ௨-இரு, போறுத்தேன்‌ புன்சோல்‌ நேஞ்சில்‌. 


கூணியையும்‌ அதுக்£ஹிச்‌ தப்‌ பின்பு சம்னைசண்மனையை நோக்கிச்செல்லுகையில்‌ 
அல்வாண்மளை வாயில்வழியில்‌ தம்மைக்‌ சொல்லும்படி. அவனால்‌ ஏவி நிறுத்தப்‌ 
பட்ட ருவலயாபிடமென்னும்‌ மதயானை ிறிவர, அவ்பானையையும்‌ யானைப்பாக 
னையும்‌ உயிர்தொலைத் இட்டு உள்ளே கம்ஸஸபையிற்‌ செல்லுகையில்‌ அவர்களை 
யெறிர்த்துப்‌ பொருஅ கொல்லும்படி கம்ஸனணாலேவப்பட்ட சாணான்‌ முஷ்டி.கன்‌ 
முதலிய பெருமல்லர்கள்‌ இலர்‌ வர்‌.து. எதிர்த்து உக்ரமாகப்‌ பெரும்போர்செய்ய 
அவர்களையெல்லாம்‌ அவ்யாதவவிசர்‌ இருவரும்‌ மற்போரினாலேயே கொன்று 
வென்றிட்டனர்‌ என்பதாம்‌. கண்ணபிரான்‌ பாண்டவ தூதனாய்‌க்‌ அரியோதன 
னிடஞ்சென்றபொழுது அரியோகனன்‌ ர ஹஸ்யமாகத்‌ தன அ ஸபாமண்டபத் தில்‌ 
மிகப்பெரிய நிலவறையெரன்றைத்‌ கோண்டுவித்து அதில்‌ அனேக மல்லர்களை 
அடுதபாணிகளாய்‌ உள்ளெயிருக்கவைச்‌ து அப்படுகுழியைப்‌ பிறர்‌ அமியவொண் 
தையடி மூங்கிற்‌ பிறப்புக்களால்‌ மேலேமுடி. அகன்மேற்‌ சிறந்த ரத்காலன 
மொன்றையமைத்து அவ்வானைத்‌ தின்மீது தன்னை வீற்றிருக்கச்சொல்ல, 
அங்கனமே தான்‌ அகன்மெலேறின மாத்‌ திரத்திலே. மூங்றெபிளப்புக்கள்‌ முறி 
பட்டு ஆஸனம்‌ உள்ளிறங்பெ பிலவறையில்‌ செல்லுமளவில்‌ மிகப்பெரிதாக விச்வ 
ரூபமெடுத்துப்‌ பல கைகளையுல்‌ கால்களையுங்‌ கொண்டு எதிர்த்து அப்பிலவறையி 
லிருந்த மல்லர்களை மடிவித்த வரலாறும்‌ அறியத்தக்கது. மற்போராவது 
ஆயுதங்களின்‌ உதவியின்‌ றியே சேஹவலிமையையேகொண்டு ஈடத்தும்‌ யுத்தம்‌. 
' மல்லலஞ்சீர்மதிள்‌ ரீரிலங்கை முதலிலே - அனுமான்‌ இலங்கையிந்புகுக்‌.து 
அக்ககரின்‌ இர்மைகளைக்கண்டு வியக்க “யஷயமொ நஸலவால ஹராய 
ாக்வஹெறாப ஷாய வுலொகஸ) ஹஸ்கரஹாவி ஈக்ஷிதாஃ 
யச்யதர்மோ ௩ பலவாந்‌ ஸ்யாதயம்‌ சாக்ஸேச்வ.75--ஸ்யாதயம்‌ ஸுரலோகஸ்யு 
ஸசக்சஸ்யாபி ரக்ஷிதா?" [இக்க ராக்ஷஸ சாஜனிடத்தில்‌ அதர்மம்‌ . இன்று 
மாத்திரம்‌ இல்லா இருந்தால்‌ இச்‌ தரலோகக்தையும்‌ அடக்க ஆளக்கூடியவ 
னன்றோ இவன்‌] என்று சொன்னது இங்கு நினைக்கத்தக்கது. மல்லல்‌_ மி 


குதி, 
5] 


வல்‌, வளம்‌. கடக்க 2 (௬) 


வேறாயானிரந்தேன்‌ வேகுளாது மனக்கோளேந்தாய்‌ x 
ஆறாவேக்கரகத்து அதடியேனை யிடக்கருதி * 
கூறாவைவர்வந்துகுமைக்கக்‌ குடிவிட்டவரை '* 
தேறாதுன்னடைந்தேன்‌ திருவிண்ணகர்‌ மேயவனே. 


(எ) 
இரு விண்ணகர்‌ மேயவனே > | வெகுனா௫ சத்தமின்றி 


எந்தாய்‌ ஸ்வாமித்‌ !, 

்‌ ள்‌ | மனச்சொள்‌ திகுகன்‌எம்‌ பத்றவேணும்‌ ; 
யான்‌ அடியேன்‌ | யர்‌ 
௪ சி எல | ஐவர்‌ பஞ்சேக்திகியல்கள்‌ 


இரச்தேன்‌ யாரிக்ன்றேன்‌ ; | அடியேனை . த௲ிலேனே 


. உ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 185 


ஆரு வெம்‌ ஓய்வில்லாதகொடிய (நீ என்னை நல்வழிப்‌ 
* கரகத்து ஸம்ஸார நரகத்திலே படுத்‌ அகைக்காக 
. ்‌ குடி | ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌ 
இட கருதி தள்ளின தன ய ணக விட்டவை | என்னிடத்தில்‌) 
என்னைச்‌ தங்களுக்குப்‌ க ட்‌ 
டடக்‌ பாகமாகச்‌ கொண்டு [குக்‌ 
| அந்த இந்திரியங்களை 
வந்து என்னைக்‌ ட்டி தேராது நம்பாமீல்‌ க 
குமைக்க ஹிம்ஹிக்க, உன்‌ அடைந்தேன்‌--. 


-* * *-_ வேறா யானிரக்தேன்‌--உலகத்தில்‌ வேண்டுகோள்‌ இரண்டுவகைப்‌ 
படும்‌; வேண்டினவுடனே பெறவேண்டிய நிர்ப்பர்தமின்‌ றிக்‌ காலக்செமத்தில்‌ 
பெறலாம்படியான. பொருள்களைப்பற்றின வேண்டுகோள்‌ ஒன்று; வேண்டின 
வுடனே இடைத்தாலன்‌ றி உயிர்தரிக்க முடியாமல்‌ ௮ப்போதே பெறவேண்டின 
பொருளைப்பற்றின வேண்டுகோள்‌ மற்றொன்‌ அ. இவ்விரண்டுவகையான வேண்டு 
கோளில்‌ இரண்டாவ அவகையான வேண்டுகோளை இப்போஅ அடியேன்‌ செய்‌ 
இன்றே னென்றவாறு. “வேறா? என்பதன்‌ கருத்து இது. பஞ்சேந்‌ திரியங்க 
ளாெ படுகொலைக்காசர்கையில்‌ இனி நான்‌ ஒரு நொடிப்பொழுஅம்‌ நலிவுபட 
முடியாதாதலால்‌ இந்த கண ததிலே அடியேனை உன தருளால்‌ வாங்கிவிடவேணு 
மென்று பிரார்த்திக்கன்றேனென்கை. 


யான்‌ இரந்தேன்‌--* இரந்தேன்‌ £ என்றாலே போதும்‌ ; யான்‌ என்னும்‌ 
எழுவாய்‌ தன்னடையே வற்அபுகும்‌ ; அப்படியிருக்கவும்‌ ££ யானிரர்தேன்‌ என்ற 


தற்கு ஒரு கருதிஅண்டு ; 1. ஈ எதிர்சூழல்‌ புக்கு எனைத்தோர்‌ பிறப்பும்‌ எனக்கே : 


அருள்கள்‌ செய்ய விதிசூழ்ந்ததா லெனக்கேலம்மான்‌ திரிவிக்ரெமனையே ”” 
என்னுமாபோலே என்னைத்‌ திருத்திப்‌ பணிகொள்வதற்காகப்‌ படாதபாடுகள்‌ நீ 
படுகிறாய்‌ என்று பிரஸித்தமாயிருக்கன்றஅ ; தன்‌ ஸொத்துக்கு ஒரு கெடுதல்‌ 
நேர்ந்தால்‌ அதனைத்தீர்த்‌து மகிழ்தல்‌ ஸ்வாமியின்‌ கடமையாதலால்‌ உன்னுடைய 
ஸொத்தாயெ அடியேனுடைய கெடுதியைத்‌ தீர்ப்பது உனக்கே பணியாயிருக்‌அம்‌ 
இது என்னுடைய காரியம்போலே நான்‌ வேண்டிம்படியாயிற்றே |, * அந்தோ | 
ஈம்‌ காரியத்திற்கு இவன்‌ வேண்டிக்கொள்ளுகிறானே”! £ என்று திருவுள்ளம்‌ 
பற்றியாகிலும்‌ இரங்கலாகாதோ ? என்றவாறு. ££ நீ இரக்க, மறுத்அத்‌இரிந்த 
நானன்றோ இப்போ. இசக்கிறேன்‌ ? என்பர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌. 


எந்தாய்‌ ! வேகுளாது மனக்கோள்‌ நான்‌ இப்போது வேண்டிக்கொள்வ அ 
தேவரீர்‌ திருவுள்ளத்‌ திற்கு மிக்க சீற்றமேயாகும்‌ 3; “நெடுநாள்‌ நாம்‌ எதிர்பார்த்‌ 
திருந்தபோதெல்லாம்‌ நம்மை அலஃதியஞ்‌ செய்தொழிந்த இவன்‌ இப்போது 
ஏதுக்கு நிர்ப்பர்‌ இக்றொன்‌ ?? என்று பாவியேன்மீஅ திருவுள்ளம்‌ இறக்கூடும்‌ ; 
அங்கனே யாகவொண்ணாஅ ; எக்தையான முறைமையை நினைத்துச்‌ சீறாமல்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றவேணுமென்றோர்‌. [எந்தாய்‌ 1] என்னாலழித்‌அக்கொள்ள 
வொண்ணாத ப்ராப்‌தியைக்கொண்டு பொறுக்கையொழிய, செய்த குற்றத்தைக்‌ 
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156 பெரிய திருமொழி-௬-ப ௮, ௨-திரு. பொறுத்தேன்‌ புன்சோல்கேஞ்தில்‌. 


அரைக்கிட்டுக்‌ ரைவிடலாம்படியோ  தேவரோடண்டான ப்ராப்‌ இயிருப்ப அ! 
என்பர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌. 


கம்முடைய விவகிருக்தை விண்ணப்பஞ்‌: செய்றொர்‌ ஆறாவேந்ரரகத்‌ த்‌ 
தென்று கொடங்கி, இக்‌ இிரியங்களினுடைய எண்ணம்‌ மிகவும்‌ பொல்லாதாயிருக்‌ 
இன்று? * இதவரிர்க்ரு. எல்லாவடிமைகளும்‌ செய்யப்‌ பெறவேணும்‌ ? என்று 
ரி ப கட ட ்‌ நகல்‌ ப படம்னு 
பாரிச்தருக்‌ ௦ வன்ன . பஹ காமமகாரங்களுக்குக குடிமை செய்யும்‌ ஸ்ம 


மாசத்தில கள்ள நின்‌. கலிநின்றனவே இந்திரியங்கள்‌ ; இரந்த, ஈலிவு என்‌ 
னாலெ பொறுக்கப்‌ போறெதில்லை, இன்னமும்‌ என்னென்ன இங்குகள்‌ செய்ய 
கிளைக்‌ கி ருக்‌ ன்றன வா கரியவில்லை ; அஞ்சினருடைய அச்சமெல்லாம்‌ தீரு 
மான இருவிண்ரைகரிலெ சில்யஸர்கிதி பண்ணியிருக்றெ தேவூரைச்‌ சரணம்‌ புகு 
கின்றேன்‌, காக்கருளவேணுமென்கை. 


௮ஃறினையான ஜம்பொறிகளை ஐவர்‌ என்ற உயர்‌ திணையாகச்‌ சொன்ன து 
இழிவினாலும்‌ ற்ற தின்‌ மிருதியாலுமென்சு ; திணைவழுவமை தி. 


குடிவிட்டவரை --॥ விவிஆா கெஹஹ வ திறிறாயாய நிவெதி தா 
விரிச்சா தெஹனம்பத்திரிச்வராய கிவெதிதும்‌ ? என்றெபடியே உன்னை வழி 
யடிவ சரிகா ங்காக உன்னாலே இவ்வுடலில்‌ குடியிருக்கச்‌ செய்யப்பட்ட பஞ்‌ 
சேக்திரியங்களென்கை. தேறாது--இவை உன்னுடைய உத்தேசத் இன்படி. ஈட 
வாமல்‌ விபரி கமான மார்க்கக்‌ இலே ஈடக்கத்‌ அணிற்தமையால்‌ இவற்றை நான்‌ 
ஈம்பாமல்‌, உன்னைவர்‌ து பணிக்தென்‌. இதனால்‌ இர்‌ திரியங்களை க்‌ தாம்‌ வென்றமை 
வெளியிடப்பட்டதாகும்‌. வ்‌ wx oy ட (௭) 
தீவாய்‌ வல்வினையார்‌ உடனின்று சிறந்தவர்போல்‌ * 
மேவாவேக்காகத்த இடவற்று விரைந்துவந்தார்‌ * 
மூவா வானவர்தம்முதல்வா மதிகோள்விடூத்த 
தேவா * நின்னடைக்தேன்‌ திருவிண்ணகர்‌ மேயவனே. 


சரகத்து- இட காகத்திே ல (என்னைத்‌) தரு விண்ணகர்‌ மேயவனே =; 


உற்று தன்ன முயன்று 


(௮) 
கால்‌ ரெருப்பையுமிழ்னெ்‌ த | விரைந்த வெகுவேகரமுடையனவா 
வாயையுடைய | வந்தார்‌ யிருக்கின்றன ; 
| 
வல்‌ கொடிய | சர்க்‌ ஒழத்தனம்‌ முதலிய 
வினையார்‌ பாவங்கள்‌ | விகாசல்களற்ற 
ெக்தவர்‌ 7 | வானவர்‌ தம்‌ ஸ்‌ ்‌ 
“பேசல்‌ | யர்சக்கள்‌ போன்ற | முதல்வா சேவாதிசேவனே | 
பதர என்னே பிரியாமல்‌ கலந்‌ | மதி கோன்‌ | சக்தினுடைய 
உடன்‌ கின்று { த்‌ ்‌ விடுத்த a கோக தைப்‌ 
| ய போச்சி 
மேவா வெம்‌ பொருர்தாத பெ கொடிய | | 


கின்‌ அடைந்சேன்‌.]., 


ப அதக ௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. டரா 
* * *__ இப்பாகாக்தில்‌ இரண்டாமடியில்‌ நெகொளாகவே ஒரு பாடப்‌, 
பிழை நேர்ர்துள்ளது; மேவா வெந்ஈரகத்து இடருற்று ”' என்றே பலரும்‌ 
ஓதுவர்‌; பலபுத்தகங்களிற்பாடமும்‌ இதுவேயாகக்‌ காண்கிறது. இப்பாடம்‌ 
பொருளற்றது; * இடவுற்று?? என்பது * இடருற்று £ எனப்‌ பிழைபட்டஅ. 
(அடியேனை) மேவா வெச்கரகத்துஇட [ஈரகத்திலே தள்ள] உற்று விரைர்ு. 
வந்தார்‌ என்கை. இழ்ப்பாட்டில்‌ “ ஆராவெர்ஈரகக்‌ தடி. யேனை இடக்சருதி ந்‌ 
என்றாப்போலே. . i 
்‌.. இழ்ப்பாட்டில்‌ ஐவர்‌ [பஞ்சேர்‌ திரியங்கள்‌ ] எழுவாய்‌ ; இப்பாட்டில்‌ வல்‌ 
வினையார்‌ [பாபராகிகள்‌] எழுவாய்‌. வல்‌ என்ற அடைமொழி-- அப்பாவங்கள்‌ 
அவசியம்‌' அஅபவித்தே திரவேண்டுமவை என்பதைக்காட்டும்‌. தீவாய்‌ என்னும்‌ 
அடைமொழி அவற்றின்‌ கொடுமையைக்காட்டும்‌. பலவகைத்‌ அன்பங்களை யுண்டு 
பண்ணுனெறன வென்றபடி. சிறந்தவர்‌ என்றது உடன்பிறந்தோர்‌ மக்கள்‌. 
மனைவியர்‌ முதலான உறவினசைச்‌. சொன்னபடி. அவர்கள்‌ .ஒருகாலும்‌: விட்டு 
நீங்காசவாறுபோல இக்கொடிய பாவங்களும்‌ எப்போதும்‌ விட்டுப்‌ பிரியாமலி. 
ருந்து கொண்டு என்னை ஈரகத்திலே தள்ளப்‌ பார்க்னெறன வென்றாராயிற்று, 
மூவா வானவர்தம்‌ முதல்வா !௪ மூவா- இழத்தனமடையாத என்றபடி, 
இஅ வானவர்க்கும்‌ விசேஷணமாகலாம்‌, வானவர்தம்‌ முதல்வனான எம்பெரு 
மானுக்கும்‌ விசேஷணமாகலாம்‌. க ப்‌ அடியேனை 
யும்‌ நிர்வஹிக்கலாகாதோ என்பஅ குறிப்பு. ; 

. மதிகோள்விடூத்த தேவா !௪ எம்பெருமான்‌ சர்‌ திரனுடைய தகம்‌ 
தாக ஆழ்வார்கள்‌ பலவிடங்களிலும்‌ ௮துஸக்‌ ர்‌ இக்கக்‌ காண்கிறோம்‌. இவ்வர 
லாற்றின்‌ விவரணம்‌ இதிஹாஸபுராணங்களில்‌ ஈம சற்றறிவுக்குப்‌ புலப்பட , 
வில்லை. தக்ஷமுனிவன அ சாபத்தால்‌ க்ஷயமடைந்து வந்து சரணம்‌ புகுந்த : 
சக்‌ இரனைச்‌ வெபிரான்‌ காத்ததாக வரலாறு. காண்பஅண்டு ; ப்ரயோஜ்ய கர்த்தா 
வாயெ 'அச்சிவபிரானத செயலை ப்ரயோஜக கர்த்தாவான திருமால்‌ மேல்‌. 
ஏற்றிக்கூறியிருப்பதாகக்‌ கொள்வர்‌. அன்றியும்‌, ஸ்ரீ ரங்கராஜஸ்‌ தவத்தில்‌ சந்திர .. 
புஷ்கரிணியை வருணிக்கும்‌ ச்லோகத்தில்‌ £ யஹூா8-கஹாஹட தாலா8வ8 
ஷண _நா௦ ௨௨, ஹுயாதீயி_தி.தா8வாவஃயஸ்யா£, அப்யாஸடே காபாமகமர்வணீ 
நாம்‌ ச௪ந்த்ரஸ்‌ ஸுதாத இ திதாமவாப: ?? என்றறாளிச்‌ செய்தபடி... சந்‌ தரபுஷ்கரிணி 
யில்‌ பலகாலம்‌ நீராடி, ஸ்ரீரங்கநாதன அ திருவருளால்‌ தன அ க்ஷயரோகம்‌ தீரப்‌ 
பெற்றான்‌ சந்‌ திரன்‌ என விளங்குதலால்‌ அதனைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி £ மதிகோள்‌ 
விடுத்த தேவா |? என்தருளிச்‌ பல்வ த்தன இதன்‌ உண்மை 


மை வல்லார்வாய்க்‌ கேட்டுணாக. ப A es (௮) 


போதார்தாம$ரயாள்‌ புலவிக்குலவானவர்தம்‌. 
கோதா,* கோதில்சேங்கோல்‌ குடைமன்ன ரிடை௩டந்த 
தூதா * காமோழியாய்‌ சுடர்போல்‌ என்மனத்திருந்த i 
வேதா * நின்னடைந்தேன்‌ திருவிண்ணகர்‌ மேயவனே. (௯) 
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ட கல்லபோதிலே அலர்ந்த மன்னரை (அரியோதநாதி). 1 
பொத ஆர்‌ சாமரைப்பூவை இருப்‌ இடை. ராஜாக்சளிடத்தில்‌ 
ன்ற க்‌ உட நடந்த தாதா  தூஅநடந்தவனே |, 

» தூ இன்‌ சொற்களை 
புலவி பூமிப்பிராட்டிக்கும்‌ மொழியாய்‌ யுடையவனே | 
குலம்‌ , க ்‌ க திவ்‌ - ட விளக்கொளிபோலே 

வானவர்‌ தம்‌ சிற்த மித்யஸரிகளுக்கும்‌ | சடர்‌ போல்‌ ர்வவித்‌ தச்‌ கொண்டு 
ஜவலித 
கோதா விரும்பத்தருந்தவனே |, என்‌ மனத்து ்‌ என்னுள்ளத்திலுறை 
Q a யின்‌ நிச்‌ செங்கோல்‌ ப்ட்‌ ட்‌ 
காது இல்‌ சிடையின நிச்‌ செங்கோல்‌ ்‌ 
செங்கோல்‌ செலுச்‌தமவராய்‌ வேதா வேத வேத்யனே! 
i ர்‌ மேயவனே 1--; 
த்தை திருவிண்ணகர்‌ மேயவனே [--; 
டாட யுடையரான நின்‌ அடைந்தேன்‌. 


ப்ப *_பிராட்டிமாரும்‌ நித்யஸுரிகளும்‌ புருஷகாரமாகச்‌ சரணம்‌ புகு 
கிருரிதில்‌. போதார்காமரையாள்‌ சீன்கோதா !, புலவிதன்‌ கோதா |, 
வர்கம்‌ கோதா! என்று யோறிக்கலாம்‌. 


விகாரமடியாப்‌ பிறந்த விளியாம்‌ கோதா ! 


குலவான 
“கேளதுகம்‌ ? என்னும்‌ வடசொல்‌ 
என்பது. £ப்ரியனே !? என்றபடி. 
செவ்வித்‌ சாமரைப்பூவை இருப்பிடமாக வுடையளான ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மிக்கு 
அன்பனே !, குமிப்பிராட்டிக்கு அன்பனே !, 


நித்யஸூரிகட்கு அன்பனே ! 
என்கை. பூமிப்பெயரான புலம்‌ 


என்னும்‌ சொல்லடியாப்பிறர்‌ த பெண்பாற்‌ 
பெயர்‌ புலவி என்பது. அன்றியே, “புலவி? என்று பிரிவுக்கும்‌ பெயருண்டு ; 
போதார்‌ தாமரையாளுடைய புலவியில்‌ _—. [பிராட்டியைப்‌ பிரணயவசத்தால்‌ 
பிரிக்‌ திருக்கும்‌ காலத்‌ இல்‌] அப்பிரிவினுலுண்டான ஊடலைத்திர்த்துத்‌ தேறுதல்‌ 
செய்விக்கும்‌ நித்யஸுூரிகளு க்கு அன்பனே ! என்னவுமாம்‌. 
இப்படி நித்யஸூரிகா தனா யிருக்சச்செய்தேயும்‌ ஆச்ரிதர்கட்காகத்‌ தன்னை 
யழியமாறிக்‌ தாத போனமை சொல்லுறது கோதில்‌ சேங்கோற்குடைமன்ன 
ரிடை நடந்த தூதா! என்ற. இக்கு “மன்னர்‌ ? என்றது அரியோதனாதியரை 
யென்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, பாண்டவர்களை யென்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, பாண்டவர்‌ 
களின்‌ குடை சாமாம்‌ முதலானவற்றையெல்லாம்‌ பறித்‌அக்கொண்டு முத்துக்‌ 
நடை. கிழற்ழேயி ரக்த பூமிப்பரப்புக்கெல்லாம்‌ சாங்களே அரசர்களாய்‌ கிர்‌ 
ஹிதக்‌ துக்கொண்டு போருறெ துரி யோதனாதியரிடத்திலே கழுத்தில்‌ ஓலையைக்‌ 
கட்டிக்கொண்டு அதெழுக்‌ தருளினவனே !; அன்றியே, கண்ணமிரானுடைய 
செக்கோத்‌ குடை மன்னரான பாண்டவர்கட்காகத்‌ 
அதெழுக்‌ தருளினவனே ! என்‌ அமாம்‌. 


க 1 நடு 4 . 
திருவுளளக்சாலே கோதில்‌ 


காமோழியாய்‌ ! 2 ஆச்ரிதர்களான பாண்டவர்களிடத்‌ தில்‌ உகனக்குண்டான 

பக்த்பாதம்‌ விளங்க வார்த்தை பருளிச்செய்‌ தவனே ! என்றவாமு. அதாவது 
டு ன்‌ ட » தட னை . . சூ ௬. உ ச் » ர. டட ன்‌ ர. ௯ 

என்னெைனனில்‌ 3 * பாண்டவ களும்‌ நிங்களும்‌ எ௫யயபயராததது என்‌?” என்று 


௫... >, ட ட்‌ ச 2௫ - ன்‌ s ண்டு 
அரமயோதகனாதியமைக்கேட்சு ; அதத்குத அர்யோதனன்‌ * பாண்டவ £அளாக்ளுகு 
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சருமமும்‌ கருமபலனான ஸ்வர்க்கபோகமுமுண்டு ; அவர்கள்‌: ஐர்‌.துபே்‌; நாங்கள்‌ . 
நூறுபேர்‌ ; ஆகையாலே பூமிப்பரப்பெல்லாம்‌ எங்களுக்கே இடம்‌ .பேர்ரு 
மித்தனை, நாங்கள்‌ ஒரு ஊசிகுத்‌அமிடமும்‌ கொடுப்பதில்லை ? என்று சொல்ல, 
உன்‌ எண்ணம்‌ இதவானபின்பு இனி யுத்தம்‌ ஈடத்து மித்தனை ? 'என்றருளிச்‌. 
செய்த மொழியாம்‌, இது ஆச்ரிதரான பாண்டவர்களிடத் அப்‌ பவுத்த. 

. அருளிச்செய்த a தூமொழியாம்‌. 


சுடர்போல்‌ என்மனத்திருந்த வேதா !--* இப்படிப்பட்ட ஆர்ரிதபக்ஷபாதி 
யன்றோ இவன்‌ ? என்‌ று என்மனம்‌ உன்மேல்‌ ஈடுபட்டிருக்கு மென்றவா.று. 


வேதா! நின்னடைந்தேன்‌ திருவிண்ணகர்மேயவனே ! ௫ உன்னை வேதங்‌ 
களிலே கேட்டுப்போகையல்லாமல்‌ கண்ணாலே காணலாம்படி. திருவிண்ணகரிலே 
வந்து ஸந்நிதிபண்ணியிருக்கு மிருப்பிலே வந்து சரணம்‌ புகுர்தேனென்றா 
ராயிற்று. க ee ட ல்‌ ட (௯) 


தேனார்‌ பூம்புறவின்‌ திருவிண்ணகர்‌ மேயவனை * 
வானாரும்‌ மதிள்சூழ்‌ வயல்மங்கையர்கோன்‌, மருவார்‌ * 
ஊனார்வேற்கலியன்‌ ஒலிசேய்‌ தமிழ்மாலைவல்லார்‌ * :, 


கோனாய்‌ வானவர்தங்‌ கோடிமா௩கர்‌ கூவேரே. (59) 
தேன்‌ ஆர்‌ தேன்கிறைந்த பூக்களை ஊன்‌ ஆர்‌ சரிரங்களிலே ப குல்சா 
வா யுடைய சோலைகளை | 62 
புறவின்‌ x - வல்‌ வேற்படையையுடையரான. 
யுடைத்தான லியன்‌ o> a ப ப 
இருவிண்ணகர்த்‌ : pote RT 18 
a திருப்பதியிலே ஒலி செய்‌ அருளிச்செய்த 
நித்யவாஸஞ்செய்தருளு தமிழ்‌ மாலை இத்தமிழ்ப்‌ பாசுரங்களை 
மேயவனை மெம்பெருமான்‌ வல்லார்‌ ஓதவல்லவர்கள்‌ ' ட்‌ 
விஷயமாக, 


ஸ்ரீவைகுண்ட றா 


வான்‌ ஆரும்‌ ஆகாசத்தையளனாவியிருக்கிற கோன்‌ ஆய்‌ ராய்‌ கொண்டு 

மதிள்‌ மதிள்களாலும்‌ வானவர்‌ பி கித்யஸரிகஞ்டையதாம்‌ 3 
வயல்‌ சழணிகளாலும்‌ சொல கொடிகளால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
கூழ்‌ குழப்பட்ட Ep 
மங்கையர்‌ இருமங்கையிலுள்ளார்க்கு : | மா சிறந்ததான 

கோன்‌ ஸ்வாமியாய்‌, நகர்‌ ஸ்ரீவைகுண்டத்தை 

மருவார்‌ பகைவருடைய கூவெர்‌ அடையப்பெறுவர்‌, '. ' 


௩ஈ*%_ இத திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பயனுரைத்அத்‌ சலைக்கட்டினாராயிற்று. 
இங்கு நின்றும்‌ பசமபதத்துக்கு எழுக்தருளுமவர்களை அல்குள்ள: நித்யஸ-ஒரிகள்‌ 
1. ££ ஆண்மின்கள்‌ வானகம்‌ அழியான்‌ தமரென்று ?? என்கிறபடியே. * நீங்கள்‌ 


1. இருவாய்மொழி 10-95. 


190 பெரிய திருமொழி-௬-பத்‌.ு, ௩- இரு. துறப்பேனல்லேனின்பம்‌, 
பாமயகக்கை  அளுங்கோள்‌ 2 என்பராகலால்‌ ₹ கோனாய்‌ ? எனப்பட்ட. 


இக்திருமொழி கற்றாரிட்ட வழச்காயிருக்குமாம்‌ திருநாடு, a வ (௧௦) 


அடிவாவு:யொறுத்தேன்‌ மறந்தேன்‌ மானேய்தம்‌ பிறிர்சேன்‌ பாண்‌ கல்லா 
வேறு திவாய்‌ போதார்‌ தெனார்‌ அறப்பேன்‌, 


இரண்டார்‌ திருமொ பி உரை முற்றிற்று. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஸ்ரீ 3 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஆரும்பத்‌அுமூன்றாத்‌ இருமொழி, 
அதுறப்பேனல்லேனின்பம்‌. 
[இஅவும்‌ திருவிண்ணகர்‌ மங்களாசாஹதத்‌ திருப்பதிகம்‌. ] 


அவதாரிகை:--5ழ்ச்‌ இருமொழிகளிசண்டிலும்‌ ஆழ்வார்‌ ஸம்ஸார. தோஷல்‌ 
களை விரித்துசைக்து, ஸம்ஸாசத்‌ இல்‌ கமக்குண்டான வெறுப்பை எம்பெருமான்‌ 
ஸக்கிஇயில்‌ விண்ணப்பஞ்செய்‌ அம்‌ அதை நிவர்தஇப்பிக்க வேணுமென்று 
சரணம்புருக்‌ தும்‌, “இவர்க்கு இன்னமும்‌ பூர்வவாஸறைய 
கிச்செஷமாகக்‌ கழிக்திராது; சிநிதாவ 
இவரைப்பரிக்ஷிப்போம்‌ * 


ஈலே விஷயப்ராவண்யம்‌ 
அ ஓட்டிக்டெக்கும்‌ ; இன்னும்‌ இறிது 
என்று இ ருவுள்ளக்கொண்ட திருவிண்ணகரப்பன்‌ 
* ஆழ்வாசே ! உம்முடைய கருத்தைத்‌ கெளிவாகச்சொல்லும்‌ ” என்று கேட்டரு 
னின்‌ £கக்கொண்டு, தாம்‌ வெறுத்துக்‌ காதிகடைக்கொண்ட விஷயம்‌ இஃதென்‌ 


அம்‌, பெறாவிடில்‌ மூடிக்‌ அபோம்படியான ௮வஸ்தையைப்‌ பிறப்பிக்‌ 
காமபேகஷித்த புருஷார்ததம்‌ இஃதென்றும்‌, திருகா 
£ழ்வாழ்ச்டுயில்‌ தமக்குப்‌ பிறக்‌ தள்ள 
செய்வதாம்‌ இத்திருமொழி. 


ட்டிற்சென்று திருவடிகளின்‌ 
பேசவாவையும்‌ விரிவாத விண்ணப்பஞ்‌ 


%* 


கிறப்பேனல்லே ஸின்பக்‌ துறவாது + நின்ணுகுவம்‌ 
மறப்பேனல்லேன்‌ என்றும்மறவாது 4 யானுலகில்‌ 
பிறப்பேனாக வெண்ணேன்‌ பிறவாமைபெற்றது 


௪ நின்‌ 
திறத்தேனாதன்மையால்‌ திருவிண்ணகரானே. 


(௧) 


சதிவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. : 191 


'தஇருவிண்ணகசானே |--; றலி அல்‌ { அவவடிவழகை 
ட | opt 
இன்பம்‌ ௮ண்டாகச்கூடிய) (டவ்‌ தாண்‌ ள்‌ 
பேரின்‌ பத்தை உலூல்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
அறப்பேன்‌ பட பிறப்பேன்‌ இனிப்‌ பிறவியெடுக்க 
அல்லேன்‌ t தவியமாட்டேன்‌ ட்‌ ஆக எண்ணமற்றவளாயிருக்‌, 
ன்‌ டவர்‌ கவி எண்ணேன்‌ இன்றேன்‌ ; 
துறவாது 4 ண்ட்‌ டவல்‌ பம்‌ அ பிறவாமை இனிப்பிறவாதபடி 
: ்‌ பெற்றது பேறுபெற்ற வி.துதானும்‌ 
என்றும்‌ ஒருநாளும்‌ மின்‌ 
நின்‌ உருவம்‌ , ம) 'திறத்தேன்‌. ( உனக்கே 
மறப்பேன்‌ ்‌ க ற டட brit ஆதன்மை ஆட்பட்ட தனாலேயாம்‌. 
அல்லேன்‌ ) சோக அடத யால்‌ 


்‌ * * * _இற்றின்பங்களை சான்‌ அறப்பனேயன் றி, தேவரீருடைய அ.அபவ 
மாெ பேரின்பத்தை ஒருநாளும்‌ இழக்கமாட்டேன்‌ ; தேவரீருடைய வடிவழகு 
என்னால்‌ மறக்கமுடிபுமாலென்றோ இன்பத்தை நான்‌ அறந்தவனாவேன்‌.; வடி 
வழகை மறவாதவனாகையாலே இன்பத்தைத்‌ அறவாதவனாயினேன்‌ ; இப்படிப்‌ 
பட்ட நான்‌ இனிமேலும்‌ இவ்விருள்‌ தருமாஞாலத்தில்‌ பிறந்து பிறந்து கஷ்டங்‌ 
கள்பட நினைப்பேனோ? “ மறந்தேனுன்னை முன்னம்‌ ? என்று &ம்காட்களில்‌ 
தேவரிரை மறக்திருந்தேனாகிலும்‌ இனிமேலுள்ள காலம்‌ மறவாதேயிருக்கப்‌ 
பாரித்‌ தருப்பவனா தலால்‌ அடி.யேன்‌ பிறவித்‌அயர்‌ நீங்கி நித்யாறற்த ம.நுபவிக்கவே 
உரியேனாயினேன்‌ என்றுராயிற்று. 
கீழ்த்‌ திருமொழியில்‌ ££ மறந்தேனுன்னை முன்னம்‌-—௮தனாலிடும்பைக்குபி 
யிற்பிறந்தே யெய்த்தொழிந்தேன்‌?” என்ன மற திக்குப்‌ பலனைப்‌ பிறவித்‌ அன்பமீ 
பெற்றமை சொன்னார்‌ ; ன்‌ ல்‌ மறவாமைக்குப்பலனாகப்‌ பிறவாமை பெற்றமை 
சொன்னாரென்க. 2 கல்‌ க்‌ கி (த) 


துறந்தேனார்வச்சேற்றச்சுற்றம்‌ துறந்தமையால்‌ * 
சிறந்தேனின்னடிக்கே அடிமை திருமாலே * 
, அறந்தானாய்த்திரிவாய்‌ உன்னை யேன்மனத்ததத்தே * 


திறம்பாமல்கோண்டேன்‌ திருவிண்ணகரானே. க (௨) 
இிருவிண்ணகரானே |[—; அறந்தமை க 2 
திரு மாலே |; யால்‌ } தலம்‌, 
3 
அறம்‌ தானே ஸாக்ஷாத்தர்மமாய்ச்‌ கின்‌ அடிக்கே உன்‌ இ ருவடிகளிலேயே 
தான்‌.ஆய்‌, ட்‌ 1 கொண்டு ஆள்பார்த்‌தத்‌ அடிமை கைங்கரியம்‌ பண்ண 
திரிவாய்‌ இரியுமவனே |, இறந்தேன்‌ வுரியனானேன்‌ ; 
ள்‌ (ஸம்ஸாரிகளுடன்‌) உன்‌ ல 
ட்‌ உறவையும்‌ 2 
ஆர்வம்‌ அன்பையும்‌ ரண்‌ t எனது கெஞ்சினுள்ளே 


இ 
செற்றம்‌ விரோதத்தையும்‌ இறம்பாமல்‌ | தவறாது தரித்துக்‌ - 
அறந்தேன்‌  சவிர்ர்தேன்‌; என்‌ ப கல் ர வக்ல்‌ 


1092. பேரிய திருமோழி-௬-ப,த்‌.ஐ, ௩- திரு. துறப்பேனல்லேனின்பம்‌, 


* உ டிராடிருதர்களான அதுகூலரிடத்தில்‌ அஅமாகமும்‌, பிர இகூல 


மிட்‌ தில்‌'பகையும்‌, அபாபைச்துக்களிடத்தில்‌ உறவும்‌ உள்ளவரையில்‌ எம்பெரு 


மான்‌ இருவடிகளில்‌ அன்பு கிலைகிற்கமாட்டாதாதலால்‌ அம்மூன்றும்‌ தமக்கு 


லழிர்கமையை அருளிச்செய்த * செவரிர்‌ இருவடிகட்கே அடியேன்‌ தஞுக்‌கவ. 


ஞயினென்‌ ? என்றோர்‌. “வரி.க தா போ ஓ௦கா_பரித்யக்கா மயா லங்கா ?? 


| ட்டொழித்தேன்‌ இலங்கையை | என்ற விபிஷணாழ்வானைப்போலே அருளிச்‌ 


செய்கிருர்‌ காண்மின்‌. 


ஆர்வம்‌, செற்றம்‌, சுற்றம்‌ என்ற முன்னும்‌ ஒருவசையாலே உபாதேயம்‌ ; 
மல்ிறுருவகையாலே த்யாஜ்யம்‌ ; (எங்ஙனே யென்னில்‌ ;) விஷயாந்தரங்களிலே 
அசைவைச்து அவை ளித்திப்பதற்கான முயற்சிகள்‌ செய்‌। 


புமளவில்‌ அவற்றுக்கு 
உதவிசெய்யும்‌ ஈண்பர்களிடத் தில்‌ உண்டாறெ 


ஆர்வமும்‌, அவற்றுக்குக்கெடுதல்‌ 
விளைக்க. (அல்லது, கெடுதல்‌ விளைவிப்பவராகத்‌ தம்மால்‌ கருதப்படுகின்ற) 
பிர இகூலர்களிடத்தில்‌ மாகீஸர்பமும்‌, உண்மையான உறவினால்லாத கேஹ 
பர்துக்களிடத்திலும்‌ காமிகிகளிடத்‌ இலும்‌ வைக்கிற பற்துத்வ ப்ர திபத்தியு 
மாறெ ஆர்வச்செற்றச்‌ சுற்றங்கள்‌ தியாஜ்யம்‌; பகவதீபாகவதர்களிடத் தில்‌ விளையும்‌ 
ப்செமமும்‌, பகவஞ்பாகவத விரோதிகளிடத்தில்‌ விளையும்‌ பகையும்‌, ஈசேலேய்‌ 
கண்ணியரும்‌ பெருஞ்செல்வமும்‌ ஈன்மக்களும்‌, மேலாத்‌ காய்தந்தையமவரே 
விளையும்‌ உறவுழுறையும்‌ ஸ்வருபா நரூபமாகையாலே 
உபாதேயம்‌, இங்கு “£ துறந்தேனார்வச்‌ செற்றச்சுற்றம்‌ ?? என்றது முற்சொன்ன 
கியாஜ்யமானவற்றை யென்க. 


யினியாவாரே? என்று 


துறந்தமையால்‌ நின்னடிக்கே அடிமை சிறந்தேன்‌-- தவிரவேண்டுமவை 
யெல்லாம்‌ சவிர்க்கமையாலே 1, ஃ திருமாலே ! ஈானுமுனக்குப்‌ பழவடியேன்‌ ?? 
என்௮ இயற்கையாகவே உள்ளதாக அலர்‌ திக்கப்படுகத அடிமைச்கொழி 
அக்கு அர்ஹனாப்விட்டேனென்கை, இவ்விடத்துப்‌ பெரியவாச்சான்டிள்ளை 
வியாக்யொன ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ பாமபோக்யம்‌ 3“ ( துறந்‌ தமையாலித்யா தி. ) 
புறம்பே சிலரை உறவுமுறையென்‌ அிருக்கையிதே இழவு வருகைக்கடி ; கு 
கலிர்ச்கால்‌ இப்போதாக உறவுலம்பா திக்கவேண்டுவ தில்லையிறே ; இவன்‌ பக்கல்‌ 
மைபக்தம்‌ ஸ்வாபாவிகமே. பாஹ்யவிஷயங்களை விட்டபோகே தொடங்கிக்‌ 
இருவிடைய ாட்டமிறே, ராவணபவத அதைவிட்டு ( ஸ்ரீவிபிஷணாழ்வான்‌) ஆகா 
ஸஸ்‌கனானபோதே ஸ்ரீமானானானிழே. அப்ராப்த விஷயங்களைவிட்ட வக்கம்‌ 
ப்சாப்தவிஷயச்‌இனுடைய சரமாவ தியிலே நின்றேன்‌. ப்ராப்‌ திபலமான 
கைங்கர்ய துக்கு யோக்யனானேன்‌.?? 

அறம்‌ தானாய்த்திரிவாய்‌--4 கறவைகள்‌ பின்சென்று கானஞ்ே 
மறிவெ £ன்‌.றுமில்லாத ஆய்க்குலத்து, உன்றன்னைப்பிறவி பேறுந்தனை புண்ணி 


௦ யாமுடையோம்‌ ”” என்றாப்போலே ஸாக்தாத் தர்மமே லல வெடுல்தனயொன்‌ 


சர்ச்‌ ஏண்போ 


1. இகுப்பல்லாண்டு, 11. 


அத வொ 
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அள்ள தேவரீர்‌ பலன்கொடுச்கைக்கு அவஸரம்‌ பார்த்துத்திரியாகிற்க அடியே * 
னிடத்தில்‌ வேறு சில தர்மங்கள்‌ வேணுமோ? என்றவாறு. ப (௨) 
ன்‌ ்‌ 
மானேய்‌ நோக்குகல்லார்‌ மதிபோல்முகத்துலவும்‌ * 
ஊனேய்கண்வாளிக்கு உடைந்தோட்டக்‌ துன்னடைந்தேன்‌ * 
கோனே குறங்குடியுள்குழகா திரு௩றையூர்த்‌ 
தேனே % வருபுனல்சூழ்‌ திருவிண்ணகரானே. (௩). 
கோனே ஸ்வாமிந்‌ |, 
கன்‌ ருக்குங்குடியிலே வந்த மதி போல்‌ 


கலந்து கொள்ள 


சம்திரன்போன்ற முகத்தில்‌ 


628 ( நிற்பவனே, கம்‌ உலாவுன்ற 
“இரு கறையூர்‌ [ இருகறையூரில்‌ தேன்போல்‌ ஊன்‌ ஏய்‌ மர்ற்கும்பக ன்‌ கண்களாகி 
தேனே, பரமபோச்யனே | ல்‌ ்‌ ப 2 
கண்‌ வாளிக்கு பாணத்‌ அக்கு 
வரு புனல்‌ பெருகுகின்ற திர்த்தங்க | ; க 
சூழ்‌ இரு ளால்‌ சூழப்பட்ட இரு | உடைக்க அஞ்சி கடக்க 
விண்ணக விண்ணகரில்‌ எழுந்தருளி | ஓட்டந்த ஓடிவந்து * 
ரானே யிருக்கும்‌ பெருமானே |, ட நயா வ்‌ 
மான்‌ எய்‌. மான்பார்வைபோன்ற அடைந்தேன்‌ சரணமடைந்தேன்‌. 
கோக்கு பார்வையையுடைய 
கல்லார்‌ மாதர்களது ௪ 
KEE 


பாம்புக்கு அஞ்சி ஓடிவர த விழுக்தேனென்பாரைப்போலவும்‌, 


ராமாஸ்த.த் துக்கு ஈடுங்வெர்‌ அ விழுக்தேனென்பாரைப்போலவும்‌ மாதர்களின்‌; 
* கண்களாறெ அம்புக்கு அஞ்சி வந்து நின்னடைந்தேனென்றோர்‌. ஸ்த்ரிகள்‌ 


ஆண்களை ஆகர்ஷித்‌ அக்கொள்வ அ கடைக்கண்ணோக்கனாலாதலால்‌ ₹ மானேய்‌ 
நோக்குகல்லார்‌ * என்றார்‌. அவர்களைச்‌ இறெப்பித்‌.தும்‌ அவர்களுடைய முகத்தை 
வருணித்தும்‌ இவர்‌ கூறுவது காமுகர்களின்‌ ஸமாதியாலென்க. 

ஓட்டந்து--* ஓட்டம்‌ தந்து ? என்ற இரண்டு சொற்கள்‌ 6 ஓட்டர்‌ து” என 
ஒரு சொல்லாயிற்ற: சிதைவு; ஓடிவந்து என்றபடி! ன்‌ 

குழகன்‌--மஹானாயிருக்கும்‌ தன அ மேன்மையைப்பாராமல்‌ இறியாரோடுங்‌ 
கலந்து பழகுமவன்‌ என்கை. 

திருகறையூர்த்தேனே [rng 6 திருகறையூர்ப்‌ பெருக்குக்குச்‌ னை 
யானு படுகிறது கிடாய்‌” என்றருளிச்செய்வர்‌”” என்பத வியாக்யொன ஸ்ரீஸூக்தி, 
இதன்‌ அழகிய கருத்தை அறிவீர்களோ ? கேண்மின்‌ ; திருவிண்ணகர்‌ த்‌ 
திருப்பதிவிஷயமான இத்திருமொழி முடிந்தவுடனே * கண்‌ ணுஞ்சுழன்‌ நு 29 
என்ற திருமொழி தொடங்கிச்‌ * சினவிற்செங்கண்‌ ?? என்ற திருமொழியளவும்‌ 
நாறுபாகூரங்களாலே திருர்றையூரை அஅபவிக்கப்போறொரே ஆழ்வார்‌ ; அதற்‌ 
குள்ளே இப்போது “திருஈறையூர்த்தேனே ? என்று அத்திருப்பதியைப்பற்றி 
ப்ரஸ்தாவம்‌ செய்வானேன்‌ ? என்று ஈஞ்சீயர்‌ போல்வார்‌ பட்டரைக்‌ கேள்வி 


100 


104 பேரிய வலிவும்‌ ௩--இரு. துறப்பேனல்லேனின்பம்‌. : 


"டிகட்டனர்‌ போலும்‌? அதற்கு பட்டர்‌ அருளிச்செய்த மறுமாற்றமாமிது ; 
இதன்‌ கருத் யாதெனில்‌; ஆற்றில்‌ பெருவெள்ளம்‌ வரப்போவதற்குமுன்னே 


ஆறு பொரிக்துராட்ெது வழக்கம்‌; அதுபோலே, நாறு பாசுரங்களாலே 
இருகறையூர்தீ திருப்பதி யறுபவமாகிற மஹா ப்ரவாஹம்‌ ஸமீபித்‌ இருப்பதனால்‌ 
அதற்கு முன்ன டையாளமாகக்‌. திருகறையூர்த்தேனே ! என்று இவ்வாறு 
பொரிற்னுகாட்டிறெது பொய்‌ என்கை, இங்ஙனே மிக அழயெ அர்க்கம்‌ 
பட்டர்‌ தி ருவுள்ள ச்‌, இல்‌ கானே தோன்றும்‌. லி ப்‌ ல்‌ (௩) 


சாந்தேந்துமேன்‌ முலையார்‌ தடந்தோள்புணரின்ப வேள்ளத்‌ 

தாழ்ந்தேன்‌ உ அருநாகத்தழுந்தும்‌ பயன்படைத்தேன்‌ * 
போந்தேன்புண்ணியனே உன்னையெய்தி யென்தீவினைகள்‌ 

தீர்ந்தேன்‌ உ நின்னடைந்தேன்‌ திருவிண்ணகரானே. (௪) 


| ௮௫ மாகத்‌) பொ தல்‌ 

்‌ ட | டிய ஸம்ஸாரநரகத்தில்‌ 
இரு விண்ணகரானே 1--; அழுக்கும்‌ SS 

> ல்‌ அழுர்திக்டெப்பதாறெ 


சாம்‌இ எந்இம்‌ ( குங்கும மணிந்த மெல்லிய பகன்‌ பலனைப்‌ பெற்றேன்‌ ; 


மெல்‌ முலைகளை யுடையரான 


முலையார்‌ மாதர்கள பண்ணியல்‌ வடிவெடுத்‌ 


தட தோன்‌ , பருத்ததோள்களோடே அபல க்‌ 


ப்‌ ்‌ | போந்தேன்‌ (உன்திருவடிவாரத்திலே) 
புணர்‌ இன்பம்‌ | அணைவசனாலண்டாகும்‌ மின்‌ வந்த சேர்ந்தவனாய்‌ 
வெள்ளத்‌] இன்பசாகாத்தில்‌ அடைந்தேன்‌ உன்னையடைந்தேன்‌ ; 
உன்னை எய்தி உன்னைக்‌ ட்டி 
| 
| லிவா வ ன்் 
இர்க்தேன்‌ 'காலையப்பெற்றேன்‌. 


டப்‌. டக. £ட்களெல்லாம்‌ அசியாயமாய்க்‌ கெட்டுப்போனேன்‌: பாழாய்ப்‌ 


ர்ச்ியிலெயே அழ்க்து நரகத்‌ திலே அழுர்‌இி ஈசிக்கப்‌ 


டது él 
பார்த்தேன்‌ ; ஈன காளை மீண்டேன்‌, உன்திருவடிகளைச்‌ சேர்ந்து உய்யும்‌ 
வழிகண்டேன்‌ பிரானே ! என்‌ கறார்‌, 


போனேன்‌ ; சிற்றின்ப இக 


விஷயபோசங்களைக்‌ காதியுமிழ்க்‌ து பகவத்விஜயத்‌ திலே வந்து சேர்ந்த 
ஆழ்வார்‌ ஹேயமான அவ்விஷயங்களைப்பற்றிச்‌ சாந்தேந்து மென்மூலையார்‌ 
என்றும்‌ தடந்தோள்பணரின்ப es அம்‌ விரக்தர்க்கும்‌ காமம்பிறக்கும்‌ 
படியாக ஏதுக்கு கா பணர்‌ 
களாம்‌; அதற்கு அவர்‌ அருளிச்‌ செய்ததாவத- உலகத்தில்‌ வ ாக்குப்படைதித 
வர்கள்‌ பலவகைப்ப ம்‌: சிலர்‌ உள்ளதை உள்ளபடியே *பேசுவர்கள்‌ ; இலர்‌ 
றெக்க விஷயத்தைப்பற்றிப்‌ போததிகொடன்க னன தல்களுடைய வாக்கின்‌ 
திறமை போசாமையினால்‌ குறைபடப்‌ பேசுவர்கள்‌ : 5 
அத்பவிஷயங்களையும்‌ கனக்கப்‌ பேசுவர்கள்‌; இப்படி பேசூல்‌ ல்‌ பலவகைகளுண்டு. 


௩ 


என்று சிலர்‌ பட்டரைக்கேட்டார்‌ : 


காவி உஊடைமையினால்‌ 


ட 


ம்‌. ர்‌ 


்‌ உதிவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்தசீபிகை. 195. 


1] 
பேசுறெவர்களின்‌ : வாக்கின்‌ போக்கை அஅஸரித்து விஷயங்கள்‌ சிறுத்துப்‌ , 
போவனும்‌ பெருத்துப்பொவஅ முண்டு, இருமங்கையாழ்வாருடைய நாவீறு 
லோகவிலக்ஷணமாகையால்‌ அற்பவிஷயங்களைப்பற்றிப்‌ பேசும்போதும்‌ பெருக்‌ 
காறு பெருகுமாபோலே யிருக்குமேயன்றி அவ்விஷயங்களின்‌ சிறுமைக்குத்‌ 
தக்கபடி சிறுத்திராது இவருடைய சொற்போக்கு. ( வாணிலா முறுவல்‌ சிறு 
அதல்‌ பெருந்தோள்‌ மாதரரார்வனமுலை ? என்ராப்போலே பெருத்‌இருக்கும்‌ ; 
ஆகவே, விஷயங்கள்‌ அற்பமென்ப தில்‌ தடையில்லை ; இவருடைய வாக்குப்‌ 


பரமகம்பிரமாசையால்‌ அற்பவிஷயதத்தையும்‌ கனக்கப்‌ பெசுகன்ற அ என்றாம்‌. 


இங்கே வியாக்யொன வாக்யெம்‌ காண்மின்‌ ;-*£ விஷயங்களை விட்டு 
இவ்வருகே போர்தவிவர்‌ வீதராகர்க்கும்‌ ஸ்ப்ருஹை பிறக்கும்படி சொல்‌ 
அுவானென்‌??”என்‌.அ பட்டர்க்கு விண்ணப்பஞ்செய்ய $ ““முரிக்குக்‌ கிழக்கு” 
என்னும்‌ போதும்‌ இங்கனல்லது இசாதுகாண்‌ திருமங்சையாழ்வார்‌ 


. காவிறு? என்‌ றருளிச்செய் தார்‌. 


இடாம்பியம்மாள்‌, றியாண்டான்பெருமாள்‌ பணித்தானாகப்‌ பல 
காலும்‌ சொல்லும்‌; சாம்‌ சொல்லுகிற வாசகங்களேயன்றோ பட்டரும்‌ வ்யவ 
ஹரிக்றெஅ ! என்றிருக்கவொண்ணாது, அங்குத்தைக்கு ' ஏற்றமுண்டு, 
முன்னே நின்ற தூணை நாம்‌ தாணென்றவாறே சிராயாய்த்தோற்அும்‌ ; பட்‌ 
டர்‌ சொன்னவாறே தளிரும்முறியுமாய்த்‌ தோற்றும்‌ ” என்று.”? 


தடந்தோள்‌ புணரின்ப வெள்ளத்தாழ்ந்தேன்‌--* ரூ.ரகொவ7ஹூ என்றெ 
உபநிஷத்‌ தின்படியே பகவதறுபவமொன்றே இன்பவெள்ளமென்று கைகண்ட 
இவ்வாழ்வார்‌, தன்பவெள்ளத்தை இன்பவெள்ளமென்கிறது அதிலே மயங்கி 
யிருக்கும்‌ உலகத்‌ தாருடைய கருத்தாலேயென்க. இன்பவெள்ளம்போல்‌ பிரமிக்க 
விருப்பது கொண்டு, க படத க ப (௪) 


மற்றோர்தேய்வமேண்ணேன்‌ உன்னையேன்மனத்துவைத்துப்‌ 

பெற்றேன்‌ * பெற்றதுவும்‌ பிறவாமையெம்பேருமான்‌ ! * 

வற்றாரீள்கடல்சூழ்‌ இலங்கை யிராவணனைச்‌ 

செற்றாய்‌ ! * கோற்றவனே ! திருவிண்ணகரானே ! (௫) 


8 முரிக்குக்கிழிக்த--அஸாரம்‌ என்றபடி. முரியாவத அணை ; அதற்குக்‌£ழ்ப்பட்ட 
ஜலம்‌ கழிவடை நீராய்‌ அஸாரமாயிருச்குமென்று கொண்டு, அஸாரமென்னும்‌ பொருளில்‌ 
£ முரிக்குக்‌ இழக்கு ' என்று பிரயோகமாயிற்றென்ப, £ மேற்கு கிழக்கு என்னும்‌ போதும்‌ ” 
என்று லெர்‌ பாடங்கொள்வது முண்டு. அதாவ, இன்னவிடம்‌ மேற்கு, இன்னவிடம்‌ 
இக்கு என்று ஒருவர்‌ சொல்லவேண்டில்‌ அதில்‌ ஒரு வர்ணனையுமின்‌ நியே “மேற்கு 
இழக்கு" என்றே சொல்லவேண்டியதாகும்‌ ; ஆனால்‌ அதனையே திருமங்கையாழ்வரர்‌ வாக்கி 
னால்‌ சொல்லுவதாயிருந்தால்‌ விலக்ஷ்ணமாகவே. யிருக்குமென்கை, 


196 பெரிய திருமோழி-௬-பத்அ. ௩-திரு, துறப்பேனல்லேனின்பம்‌. . 


. வற்றா நின்‌ ஒருநானாம்‌ வற்றாத 
ஈடல்‌ சூழ்‌] பெரியகடலால்‌ சூழப்பட்ட எம்பெருமான்‌ ஸ்வரயிர்‌ |, 
இலங்கை லம்சாபுரியில்‌ உன்னை உன்னை 


இராவணனே  ரரவணனை 


என்‌ மனத்து 


்‌ னஅ நெஞ்சில்‌ 

செற்றாய்‌ சொன்றொழித்சவனே |, வைத்து] என்னி செஞ்சில்‌ இருத்தி 
கொற்றவனே சேவாஇசேவனே | பெற்றேன்‌ ஒரு பேறுபெற்றேன்‌; 

ro ன்ப ்‌ ்‌ ப்படி நான்பெற்‌ 

திரு விண்ணகசானே 1--; பெற்ற தவும்‌ தக்கம்‌ மற 
மற்று ஓர்‌ வேறொரு தெய்வத்தை ச்‌ 

செய்வம்‌ நெஞ்சிலும்‌ பிறவாமை இனிப்‌ பிறப்பில்லாமையே. 
“எண்ணேன்‌ கினைப்பேனல்லென்‌ 3 
na 


ஒருவரானு மழிக்கவொண்ணாத அரணேயுடைத்தான இலங்கையை 
கிறுபடுக்தி இசாவணசையும்‌ வேரோடே களைந்தொழித்தாப்போலே அடியே 
டைய பிரதிப்‌ ககங்களை யெல்லாம்‌ தொலைக்‌ கருளின பெருமானே ! நான்‌ 
ஆச்சயிக்கக்கருர்த தெய்வம்‌ ே வறொன்அ இருப்பதாக -கெஞ்சிலும்‌ நினையேன்‌ ; 
ஸர்வஸ்மாத்‌ பானானவுன்ளையே நெஞ்சில்தால்‌ அலப்யலாபம்‌ பெற்றேன்‌ ; 
என்ன பேறுபெற்றெனென்னில்‌, தகெவதார்கரங்களை ஆச்ரயிப்பதற்கு ஒருகால்‌ 
காரணமாகக்கூடிய ஜன்மமும்‌ தொலையப்பெற்றேன்‌ ; 


திருவிண்ணகரிறத்‌ கண்ட 
காட்சியிலே பெற்ற பெறுகாண்‌ இது. 


ப்‌ 1 ப) 


மையோண்கருங்கடலும்‌ ரிலனும்மணிவரையும்‌ * ்‌ 
செய்யசுடரிரண்ட்‌ இவையாயரின்னை * நேஞ்சில்‌ 
உய்யும்வகையுணர்ந்தேன்‌ உண்மையாலினி * யாதும்மற்றோர்‌ 
தெய்வம்பிறிதறியேன்‌ திருவிண்ணகரானே ! (௬) 


இரு விண்ணகரானே 1; கெஞ்சல்‌ கெஞ்ஞல்‌, 
= மைபோன்‌ ஐ அழயெதாய்க்‌ ன்‌ க உ 
எட சன்‌ க தகறமக ன்‌ ற்றி 
ஸமுத்சமும்‌ | உண்மையால்‌ உள்ளபடி தெரிந்த 
ஷம்‌ பூமியும்‌ | உணர்ந்தேன்‌ கொண்டேன்‌ ! 
மணி வரையும்‌ இறந்த பர்வ தங்களும்‌ | இனி இப்படியான பின்பு 
க்‌ கண சந்திர அ இசத்குமேலே 
ப ்‌ ஸுூரியர்களும்‌ | பி ்‌ 
சுடரும்‌ = | வல்‌ எவ்விசமான 
இவை ஆய ஆயெ இப்பொருள்கனாய்‌ | யாஅம்‌ தேலதாக்தரத்தையும்‌ 
கின்னே விசிக்து கிற்‌ றெவன்னை அறியேன்‌ னைக்கமாட்டேன்‌. 
Ka 


Nt TS ன்‌ ல்‌ : 
உ “ஓப்பாடடில்‌ * மற்றோர்‌ தெய்வமெண்ணேல்‌ % என்றதை ஹேது 
ef ட ல த 

வோடே உப்பா இக்கிறொரி இல்‌, திருவிண்ணகர்ப்பெ. ! 

சுள்‌, அவற்றால்‌ கழப்பட்ட பூமி, அதற்‌ 


குலாசலல்கள்‌, சக்தரன்‌ ஸூரியன்‌ 


நுமானே !, ஓப்‌ ஸாகரங்‌ 
சூ. = » அஆ. ட்‌ ௯. 

த ஆணியடித்தாற்யோலே யிருக்றெ 

5 2 ்‌ 

முதலிய சுடர்ப்பே ஈருள்கள்‌ ஆயெ இவை 


௩ 


பவ உ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. வப்‌ 191 


யெல்லாம்‌ நீயே ; உன்‌ உருவமே இவையெல்லாம்‌ என்று நான்‌ நன்குணமப்‌ - 
பெற்றேனாதலால்‌ ஸர்வசரிரியான உன்னைவிட்டு உன அ சரீசமான தேவதாந்தரங்‌ 
களைச்‌ தெய்வமாக கெஞ்சில்தான்‌ நினைப்பனோ ? இதுவரையில்‌ நான்‌ அழிர்து 
போன துபோலல்லாமல்‌ இனி உஜ்ஜீவிக்க ப்ராப்தனாயினேனாதலால்‌ உன்னைத்‌ 
தெரிர்‌தகொண்டேன்‌ என்றாராயிற்று. பபப aE) 


வேறேகூறவதுண்‌டூ அடியேன்விரித்துரைக்கு 


மாறே * நீபணியாதடை நீன்திருமனத்து * கபி 
கூறேன்நெஞ்சுதன்‌ னால்‌ குணங்கோண்டூ * மற்றோர்தேய்வம்‌ 
தேறேனுன்னையல்லால்‌ திருவிண்ணகரானே ! (19) 
விஸ்‌ னே !—; ்‌ 
திகு மங்கல்‌ ன்‌! உண்‌ லர | உன்னையொழிய 
அடியேன்‌ —; அல்லால்‌ 
வேே வில ட்‌ 3 ள்‌ 
வதே க்ஷ்ணமா டல்‌ 8 } வேறொரு தெய்வத்தை 
கூறுவது விண்ணப்பஞ்செய்வதொரு 'தயவம்‌ 
உண்டு வார்த்தையுண்டு ; ல வாய்விட்டே. 
விரித்து வல்‌ சொல்லமாட்டேன்‌ ; 
உரைக்கும்‌ ( (கான்‌) விரிவாகக்கேட்க 5 ட வரமே 
ஆறே வேண்டும்படி நியமியாமல்‌ | குணம்‌ ம்ப வரு னி ட 
நீ பணியாது | கொண்டு றால்‌ ப 
நின்‌ தம்ப 13 47 
& ல்‌' Q 
இருமனத்த $ “அகி ல ட டட / கெஞ்சினால்‌ [ 
ஸாசமாகக . ப்‌ ம்‌ 
கொல்‌ 2 (அவர்களை ஆச்ரயணியரா.!) 
ற | னால்‌ ல்‌ பண்பில்‌ 1 விச்வஸிக்கமாட்டேன்‌, 


* * *_ அடியேன்‌ வேறே கூறுவதுண்‌6--தோத்தினபடி. கும்பலில்‌ 
சொல்லுற வார்த்தைபோலல்லாமல்‌ இவ்வார்த்தை சஹஸ்யமாய்‌ மிக முக்கிய 
மாக விண்ணப்பஞ்செய்கிறே னென்றபடி. ்‌ 7 


விரித்துரைக்குமாறே பணியாது--தேவரீர்க்கும்‌ அடியேனுக்கும்‌ நடக்கிற 
ஸம்வாதம்‌ தோசாஸ்‌த்ரம்போலே விரி தருக்கவொண்ணாஅ ; அதாவ ஜை 
யிலே முடிவாக அருளிச்செய்த சரமச்லோசுத்தை முதலிலேயே அருளிச்செய்‌ 
இருந்தால்‌ அவ்வளவு ரால்விரிவு  விளைர்திராது ; தேவரீர்‌ ஒன்று சொல்ல, 
அதற்கு அர்ஜுரன்‌ கலங்‌ஃப்‌ பல கேள்விகள்‌ கேட்க, அவற்றுக்கு தேவரிர்‌ 
உத்தர மருளிச்செய்ய, அதற்குமேலும்‌ பலபல சங்கைகள்‌ தோன்றி அர்ஜுஈன்‌: 
கேள்விகள்கேட்க, இப்படியே தோசாஸ்த்ரம்‌ விரிந்ததாயிற்று ; அப்படியல்ல 
மல்‌ இப்போது தேவரீர்‌ ஸாரமாகத்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றவேணும்‌ ; அதற்குமேல்‌ 
அடியேன்‌ ஒன்‌ அம்‌ வாய்‌ திறக்கும்படி யிருக்கவொண்ணாஅ ; *ஹிதாஷி: ம.க 
நில்‌ கரிஷெ வவ_ந௦ _தவ-ஸ்திதோஸ்மி கதஸந்தேஹ$ கரிஷ்யே 
வசம்‌ தவ”? [சஞ்சலமத்து நிலைபெற்றேன்‌ , ஸர்தேஹங்கள்‌ தீர்ந்தேன்‌, தேவரீர்‌ 


105 பேரிய திருமோழி-௬-பத்அு; ௩-இரு. துறப்பேனல்லேனின்பம்‌. 


. சொன்னபடியே செய்கிறேன்‌] என்று கையெழுத்‌ இடும்படி. அருளிச்செய்ய 
வேணுமென்கை, அழ்விர்‌! உம்மைக்‌ இருவடி. சேர்த்துக்கொண்டேன்‌ ? 
என்றருளிச்‌ செய்யவேணுமென்பதே தேர்ந்த பொருள்‌, 


௩ 


அடியேன்‌ வேறுகஇயத்தவனாகையால்‌ இவ்வருள்‌ செய்சே நீரவேணுமென்‌ 
கருர்‌ பின்னடி கஷில்‌. ப்‌ க பட்ட! பட பர ஷி (௬) 


முளிந்தீந்த வேங்கடத்து மூரிப்‌ பேருங்களிற்றால்‌ * 
விளிந்தீ்தமாமரம்போல்‌ வீழ்ந்தாரைரினையாதே * 
அளிக்தோர்ந்தசிந்தை நின்பாலடியேற்கு * வானுலகம்‌ 


தெளிந்தேயென்‌ றெய்துவது திருவிண்ணகரானே ! (அ): 
கிரு விண்ணகரானே |; நினையாதே நினையாமல்‌ 
முனிச்‌ திந்த உலர்ச்து ஞ்சுபோன நின்பால்‌ உன்னிடத்தில்‌ 
வெம்‌ கடத்து வெவ்விய பாலைகிலத்திலே ௮ளிர்‌.௪ | கனிந்த தெளிந்த 
ரிபெ ம ர்ந்த சந்தை மனமுடையேனான 
சே விறல்‌ ந வலிய பெரியயானையினால்‌ அடியேற்கு எனக்கு 
விளிக்க சீள்ளப்பட்டு தெளிந்து { இந்த ஸம்ஸாரச்‌ i 
இந்த கெட்டுப்போன கலக்கங்கள்‌ நீங்‌ 
க வான்‌ உலகம்‌ ்‌ டன 
ர்‌ பெரியமரங்கள்போல்‌ எய்‌ அவ. பரமபதம அடையும்‌ கான 
பழி தொலைக்‌ தபோனவர்களை என்று எதுவோ ?. 
விழ்க்சாரை 
டல 


தனமான மருகாக்காரச்திலே வலிதான ஒரு யானையாலே 
கீன்னப்பட்டு உருமாய்க்து போடற பெரிய மரங்கள்‌ போலே இவ்வுலகில்‌ 
எத்தனையோ பலசாலிகள்‌ கருமங்களாலே முடிக்கப்பட்டு முடிக்தபோகிறார்க 
ளானலால்‌ இப்படிப்பட்ட ஸம்ஸாரத்தை ஒரு பொருளாக மதியாமல்‌ பரம்‌ 
கயாளுவான தேவரீர்‌ பக்கலிலே செஞ்சைச்‌ செலுத்தியிருக்கு மடியேனுக்குப்‌ 
பரமபதம்‌ கிடைக்கும்‌ காள்‌ எதுவோ அக்காளை யருளிச்செய்யவேணும்‌ இரு 
விண்ணகரப்பனே என்றோர்‌. 


மேனிக்‌ நீந்த, முளிக்நிர்த; வினிக்‌த* திந்த, வினிந்திர்க, (சங்குக்‌ கதை, 
எசங்கதை என்றாுவதுபே £ல.) வேம்‌ கடம்‌--கடூரமான பாலைநிலம்‌. இந்த 


ஸம்ஸாசமே முனிக்‌இிந்த வெக்கடமாகவும்‌, கருமக்களே மூரிப்பெருங்களிறாக 
வும்‌, மாண்டொழிக் க அசசர்கள்‌ விளிந்தர்‌.த மாமரமாகவம்‌ கொள்க... (௮) 


சோல்லாம்‌திருமார்பா ' உனக்காகித்‌ தோண்பேட்ட 
ஈல்லேனை * விணைகள்நலியாமை நம்புநம்பீ! ₹ 
மல்லா ! குடமாடீ ! மதுசூதனே ! * உலகில்‌ 
செல்லாகல்லிசையாய்‌ ! திருவிண்ணகரானே ! 


(௯) 


. உ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. ப, $ 199 


பிராட்டியை மார்வில்‌ 


இரு விண்ணகரானே !-; திரு மார்பா உடையவனே | 
3 
மல்லா மிடுக்குடையவனே | 2 
அ போ சொல்லாய்‌ அடியேனுக்கு மறுமொழி 
குடம்‌ ஆட்‌ குடக்கூத்தாடினவனே ! கூறியருளவேணும்‌ ; 
காரியின்‌ (கவள | ஒல பல ஜ்‌ 
ட்‌ தொண்டு ஆடம்‌ 1 
உலகில்‌ லோகத்தில்‌ நடையாடாத 5 ச்‌ ம்ம்‌ 
செல்லா [அபூர்வமான ] நல்லேனை விலக்ஷண்னானவென்னை 
வர்‌ 4 நல்ல ஏசிக்‌ வினைகள்‌ பாவங்கள்‌ தொந்தரவு 
யுடையவனே !. நலியாமை செய்யாதபடி 
நம்பீ பரிபூர்ணனே |, நம்பு ஆதரித்தருளாய்‌, 


* * ஈ_ அடியேனுடைய குற்றங்களையும்‌ நற்றமாக உப்பா இக்கவல்ல 
பிராட்டி. இணைபிரியா திருக்கும்போஅ அடியேனுக்கு என்னகுறை ? திருமாலே ! 
மீடுக்குடையவனே ! மிடுக்குக்குப்‌ போக்குவீடாகக்‌ குடக்கூத்தாடினவனே ! 
பரிபூர்ணனே ! மதுவைக்கொன்றவனே ! லோகவில௯தணமான, புகழையுடைய 
இருவிண்ணகரப்பனே ! சோதிவாய்‌ திறந்து ஒருவார்த்தை யருளிச்செய்ய 
வேணும்‌ ; தேவரீருக்கே அடிமைப்பட்டிருக்கையாகற நன்மையையுடைய அடி 
யேனைக்‌ கருமங்கள்‌ நெருக்காதபடி ஆதரித்தருளவேணுமென் றோர்‌. 


இருவாய்மொழியில்‌ (10—2—1.) * கெடுமிடராயவெல்லாம்‌ 7? என்ற பாசு 
ரத்தின்‌ ஈடு முப்பத்‌ தாறாயிரப்படியில்‌ பட்டருடைய ஐதிஹ்யமொன்று அருளிச்‌ 
செய்யப்பட்டுள்ள, ௮௮ இங்கே ௮ நுஸந்‌ இக்கவுரிய அ ; அதாவ அ-ஒருகாள்‌ 
அழயெ மணவாளன்‌ வேட்டைத்திருநாளுக்காக ஓர்‌ ஆற்றங்கரையிலே எழும்‌ 
தருளியிராந்தார்‌ ; அங்கே பல ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுச்‌ தாமுமாய்‌ பட்டர்‌ எழும்‌ 
தருளியிருர்‌ அ பெருமாள்‌ வடி.வழகலே ஈடுபட்டு அழயெ ஸ்ரீஸூக்திகளை 
அருளிச்செய்‌அ கொண்டிருக்கையில்‌, சில அமஸிகர்கள்‌ வந்து 6 ஸந்த்யாகால 
மாயிற்று * என்று விண்ணப்பம்‌ செய்தார்கள்‌; ஸந்‌.த்யாவர்தநம்‌ அஅஷ்டிக்க 
வேணுமாகையாலே அதற்கு இடையூறாயிருக்கும்‌ உபந்காஸத்தை நிறுத்‌ தியருள 
வேணுமென்பது அவர்களுடைய கருத்துப்போலும்‌ ; அப்போது பட்டர்‌ நாம்‌ 
பெருமாளழலலே அவக்குண்டு இன்றொருகாள்‌ அஅஷ்டாஈத்தில்‌ சிதிஅ விளம்‌ 
பித்தோமென்றால்‌ யமனுடைய ஓலையிலே இஅ ஒரு குற்றமாக ஏறமாட்டாது 
காணும்‌; - உனக்காகித்‌ தோண்பேட்ட நல்லேனை வினைகள்‌ நலியாமை நம்பு 
நம்பி? என்று இருமங்கையாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த பாசுரம்‌ அறியீர்களோ? 
அவனுக்காகத்‌ தொண்டுபட்டுப்‌ போதுபோக்குமவர்களை வினைகள்‌ நலியுமோ? 
இத்யாதிகள்‌ அருளிச்செய்தாராம்‌. 

© 

மூன்றாமடியில்‌, * மல்லார்‌ குடமாடீ ”” “ மல்லாற்‌ குடமாடீ ? “மல்லா 1 

குடமாடீ ? என மூன்று பாடங்கள்‌ உண்டு ; மல்லா | என விளியான பாடமே 


ட்‌] 


800 பெரிய திருமோழி-௬-பத்‌.அ, '௩- இரு. துறப்பேனல்லேனின்பம்‌. . 


மிகவழங்குவ ௮. குடமாடி 1 கலையில்‌ குடங்களை வரிசையாக அடுக்கவைக்‌ நக்‌ 


கொண்டு அவை அசையாமல்‌ ஈர்‌ கீதனஞ்செய்வது குடக்கூத்தாம்‌, (௯) 


தாரார்‌ மலர்க்கமலத்‌ தடஞ்சூழ்ந்த தண்புறவின்‌ * 
சீரார்‌ நெமேறுகில்‌ திருவிண்ணகரானை * 
“ காரார்‌ புயற்றடக்கைக்‌ கலியனோலிமாலை * ட்‌ 


ஆராரிவைவல்லார்‌ அவர்க்கல்லல்‌ நில்லாவே. ்‌ (௧௦) 
ரிபு (காளமேகம்‌ போன்று 
ரட்ட அம்பல ஒளதார்யத்தையுடைய 
ரவ; [இசம்மிக்க தடகை 4 
தார்‌ ஆர்‌ மலர்‌ பூக்னேயுடைத்தான  * வியல்‌ நிண்டகைகளையுடைய 
1 ம்‌ 2 3 சான இருமங்கையாழ்வார்‌ 
கமலம்‌ சடம்‌ தரமரைத்தடாகங்களினால்‌ 
SN வ ஒலி அருளிச்செய்த 
சூழ்ந்த சூழப்பட்ட 
ரப்‌ ர்‌ மாலை சொல்மாலையாகய 
த்‌ வில்‌ குளிர்ந்த தோட்டங்களை 
து புதவின்‌ யுடையதாய்‌ இவை . இப்பாசுரங்களை 
ர்‌ ஆர்‌ கெடு 6 செல்வம்‌ மிக்க நீண்ட ஆர்‌.ஆர்‌ } எவரெவர்‌ 
மறுகில்‌ விதிகளை யுடையதான | வல்லார்‌ ஒஅன்றனரோ, 
இத்‌ வின்‌ இிருவிண்ணகரிலே அவர்க்கு அவரவர்கட்கு 
வர்கள்‌ எழுக்தருளியிருகற அல்லல்‌ பாவங்கள்‌ 
அப்பன்‌ விஷயமாக, பகல! ன்‌ A த்‌ 
| தஙகமாட்டாமல்‌ ஓடிப்போய்‌ 
| விடும்‌, 
௩ 


* *_இதழ்மிக்க தவையடைக்கான தாமரைத்தடாகங்களாலே சூழப்‌ 
பட்ட குளிர்ந்த சுத்௮ப்பிரதேசங்களையுடைய அம்‌ செல்வம்‌ மிகுந்த பெரிய 
திருவி இகளையுடைய தமான திருவிண்ணகரிலே எழுக்‌கருளியிருக்கற கன்‌ 
னொப்பாரில்லப்பன்‌ விஷயமாகப்‌ பரமோதாசரான திருமங்கைமன்ன னருளிச்‌ 
செய்க இச்‌ கிருமொழியை ஓதுமவர்கள்‌ யாராயிருந்தாலும்‌ அவர்களிடத்தில்‌ 
ப த்‌ அக்கமும்‌ கிற்கமாட்டாதென்று பயனுரைத்துத்‌ தலைக்கட்டினா 
சாயிற்று, 


க 
அடிவாவு:--அதப்பேன்‌ அறச்சேன்‌ மானேய்‌ சரந்‌து: மற்றோர்‌ மை வேறே 
மூளிர்திந்த சொல்லாய்‌ தாரார்‌ கண்ணும்‌, 


மூன்றாச்திருமொமி உரை முற்றிற்று. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ன 


என்னி 


இபப 


ஸ்ரீ. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஆரும்பத்‌ அ-—தாலாத்‌்திருமொ! ம 


கண்ணுஞ்சுமுன்று, .: 1 


அவதாரிகை:-—ழெ்த்‌ திருமொழியில்‌ £6 கோனே குஅங்குடியுள்குழ்கா திரு 
நறையூர்த்தேனே ! ?” என வந்தவிடத்தில்‌ “ இருகறையூர்ப்‌ பெருக்குக்குச்‌ 
சனையா. படுநெது டாய்‌"? என்றன்றோ பட்டர்‌ அருளிச்செய்தது ; அப்படியே 
இருஈறையூர்‌ விஷய்மான நாறு பாசுரங்களாகிற பெருவெள்ளம்‌ பெருகத்‌ 
தொடங்குகின்றது இப்போது, இத்திருமொழி தொடங்கி மேல்‌ ஏழாம்பத்தில்‌ 
மூன்றார்‌ இருமொழி முடிய [ திருச்சேறைப்ப இகம்‌ வருமளவும்‌] இருஈறையூசில்‌ 
ஈடுபட்டு அருளிச்செய்யும்‌ திருமொழிகளாம்‌. 

ழ்‌ மூன்று இருமொழிகளில்‌ திருவிண்ணகரப்பன்‌ திருவடிகளிலே தம்‌ 
முடைய ஆர்த்தியைப்‌ பரக்க விண்ணப்பஞ்செய்தார்‌ ; இப்போதே இவ்விருள்‌ 
தருமாஞாலத்தைவிட்டுத்‌ இருநாடுசேரப்‌ பாரித்தார்‌ ; எம்பெருமான்‌ 6 அழ்விர்‌ | 
இருராட்டுக்குப்‌ போலியான இருப்ப திகள்‌ இங்கேயிருக்க அங்குப்போகத்‌ 
அடி.ப்பதேன்‌ ? ஈாளடைவிலே போகலாம்‌ ; இருநறையூரின்‌ போக்யதையைப்‌ 
பாரும்‌; இதிற்காட்டிலும்‌ பரமபதத்தில்‌ விசேஷமுண்டென்று நீனைக்கிறிரோ?” 
என்ன, அப்படியாகில்‌ இவ்விடத்தே அஅபவிக்கறேனென்‌ அ இழி௫ரார்‌. ந 


கண்ணுஞ்சுழன்‌ றபீளையோட ஈளைவந்தேங்கினால்‌ * 


பண்ணின்மோழியார்‌ பையநடமி னேன்னாதமுன்‌ * 
விண்ணும்‌ மலையும்‌ வேதமும்வேள்வியுமாயினான்‌ * 


நண்ணு௩றையூர்‌ நாம்தோழுதுமேழுநேஞ்சமே. (க) 
பீளையோடு பிளிச்சையோடுகூட விண்ணும்‌ ஆகாசமும்‌ 
கண்ணும்‌ கண்கள்‌ கழுவப்பட்டு மலையும்‌ “ பர்வதங்களும்‌ 
டர்‌ i வேதமும்‌ வேதங்களும்‌ 
ஈளை வந்து கோழைமேலிட்டு | ்‌ 1 
. > ட்‌ ரதத வேள்வியும்‌ யாகங்களும்‌ ர 
ஏங்கினால்‌ தளர்ச்சியடைந்தால்‌, 
்‌ 5௦ & தானேயாயிருக்கு 
(4. பாரு) ன்‌ அன்‌ மெம்பெருமான்‌ 
ழ்‌ ன்‌ இசைப்பாட்டுபோல்‌ ்‌ 
கலித்‌ i | இனிமையான வாய்‌ நண்ணும்‌ விரும்பியுறையுயிடமான 
மா ய்‌ ச 
இணப்பை அதர தறையூர்‌ திருநறையூரை 
(கம்மைகோக்கி) நெஞ்சமே ஓ மனமே [| 
£ மெல்ல நடந்துசெல்லுங்‌ 2 
3 ரப க த்‌ நாம்‌ ட ன்‌ ்‌ 
பைய கடமின்‌ கள்‌" என்று (இரஸ்‌ இன ம்‌ நரம்‌ வணங்குவோம்‌ ; 
என்னாத முன்‌ கரித்துச்‌) சொல்வதற்கு தாடு = 
முன்‌-— எழு எழுந்திரு, 


101 


802 பேரிய திருமோழி-௬-பத்‌அ, ௪-திரு, கண்ணுஞ்சுழன்று. ்‌ 


* * * பயெளவனபருவக்கில்‌ இஷ்டப்படி. விஷயபோகங்கள்‌ செய்யவேண்‌ 
டியதென்றும்‌, அப்படி விலயபோகஞ்‌ செய்வதற்கு சக்தியில்லாமல்‌ உடல்‌ 
கனர்க்ககாலக்நிலே பகவக்பக்கி மிக்கு திவ்யதேசங்களிலே போதுபேரக்க 
வெண்டியதென்றும்‌ பலர்‌ கருஇயிருப்பதுண்டு ; யெளவனப ருவதீதில்‌ விஷய 
போகங்கள்‌ செய்பவர்‌ ஒரு நிய யில்லாமல்‌ கண்டவிடங்களிலும்‌ கட்டித்திரிவர்‌ 
வள்‌; சரிரத்திற்கு எவ்வளவு சிக்கனம்‌ வாக்கூடுமோ அவ்வளவும்‌ வந்‌, 
ஈடர்னு செல்லமாட்டாமல்‌ ஒரு தடியைப்பற்றிக்கொண்டு முதுகு கூனிட்டு 
கடக்கும்‌ நிலைமை நெர்க்தளிடதிதும்‌ ஈப்பாசை கழியாமையாலே பூர்வவாஸநையே 
கொண்டு வேசிகளின்‌ விட்வொசலையே பற்‌, பிக்கடக்கும்படியாகும்‌ ; அவர்கள்‌ 4 
இவர்களைக்‌ கழு உங்கலை ச்‌. தள்ளினாலும்‌ அவர்களது முகத்தைப்பார்ப்ப 
அம்‌ முறுவல்‌ யெதிர்பார்ப்பதுமா யிருப்பர்களேயன்றி * அவ்வளவிலுங்கூட 
விரக்தியிறவாது $ இவ்யதெசங்களில்‌ ஈடுபாடும்‌ உண்டாகாது; ஆகையால்‌ 
விஷயாக்தரங்களில்‌ கைவைப்பது ஒருநா ளும்‌ ஷேமப்படுவதற்கு உறுப்பாக 
மாட்டாது ; இப்போகே இருகறையுரைத்‌ தொழுவது நன்று என்கிறார்‌. டி. ளெ 


செரளிமினமை 0 கெடிவகன்‌ முன்னமே இது செய்ய ததக்கதென்கை. 


கிழத்தனத்‌ தில்‌ கண்கள்‌ சழலமிெ அம்‌ கண்களினின்று பிளிச்சைபெருகு 
வதும்‌ கோழை வருவதும்‌ இயல்வாதலால்‌ முதலடி. மெத்தன த்தின்‌ முதிர்ச்சி 
யைச்சொன்னபடி. அப்படிப்பட்ட நிலைமையிலும்‌ முன்பு கலந்து பழன 
மாகர்களை. விடமாட்டாகு ஈப்பாசை தொடர்ந்தே வருமென்ப தூ இரண்டா ‘ 
மடியில்‌ தொனிக்கும்‌. அட்டுகொளும்‌ கேஹவலிமையும்‌ உள்ளவரையில்‌ அவர்கள்‌ 
ஆசரிப்பர்களெயன்‌ றி, அவை போனால்‌ அப்பமாட்டார்களே ; ௮௮ தெரிந்தும்‌ F 
கப்பாசையின்‌ கொடுமையினால்‌ அங்கே தாவுவர்கள்‌; அப்போது ₹ உங்களுக்கு 
இல்கென்ன காரியம்‌? ஈடவுங்கொள்‌ ? என்பர்கள்‌ ; இப்படிப்பட்ட தஇிரஸ்காரதி' 
“தையே போக்யமாகச்சொண்டு போதுபோக்குவர்கள்‌ ; 'அவ்வளவிலும்‌ இவ்ய 
தேசத்தைப்‌ பணிய கெஞ்ச: ஒருப்படாது; ஆகையாலே விஷயாக்தரங்களைக்‌ 
காதியுமிழ்ச்‌ த இருகறையூசைத்‌ தொழுவொமென்கை. நெத்தன த்தைக்கண்டு 
வெ அ . ஓழிச்துபோ, ஓழிக்துபோ ” என்று அரத்தித்‌ கள்ளச்செய்தேயும்‌ 
(ஹஹ! இது என்ன இனிமையான யேச்‌சு!; யாழினிசைபோலே. வாய்‌ 
மொழியினழகு இனிதாயிருக்கன்றதே !? என்று அவர்களுடைய பேச்சில்‌ 
ஈூபட்டிருப்பர்களென்பது தோன்றப்‌ பண்ணின்‌ மோழியார்‌ எனப்பட்ட து. 


* என்னாதமுன்‌ நாம்‌ தோழுதும்‌ * என்று தன்மையாகச்‌ சொல்லப்பட்‌ 
ஒருக்காலும்‌ இதற்கு முன்னிலைபில்‌ முழுகோக்கென்சு ; £ பாவிகாள்‌ ! இரொளி 
யிளமை கெவேதன்‌! முன்னம்‌ த த்க்‌. க்கல்‌ தொழும்கோள்‌ * என்று பிறரை 
கோக்கிச்‌ சொல்லலே பண்டியதை யெ நரம்‌ தோழுதம்‌ * என்ன செ சாற்போக்கால்‌ 
சோல்‌ அழெபடி. முகுச்தமாலையில்‌ “ நாமயெத2 வாயா ஈஷஹொகெ...நாா 
பணெ.சிஷ..சி ல்க கெவாபெமயாரகெ கக மொச்‌ is ப்பட்‌ 
என்ற ச்லோகம்‌ இவ்விஷயம்‌ தில்‌ ஓப்பு கோக்கத்தக்கது. * 


ஐயோ] நி பாழாய்ப்‌ 
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த உ திவ்யப்ரபந்ததிவ்யார்த்ததீபிகை . ) 809: 
போறொயே !? என்று பிறனைப்பார்த்துரைத்தால்‌ ஒறிப்புடைப்பன்‌ என்னு . 
அஞ்சும்வர்கள்‌ * ஐயோ |: நாம்‌ பாழாய்ப்போகிரோமே ! ? என்று தன்மையாகச்‌ 
சொல்லிக்கொள்ளுதல்‌ உலகவழக்கிலும்‌: காணத்தக்கது. பதற ல்‌ (௧) 

கோங்குண்குழலார்‌ கூடியிருந்துசிரித்து % நீர்‌ ்‌ 
இங்கென்னிருமி யெம்பால்வந்ததேன்‌ நிகழாதமுன்‌ * து 
திங்களெரிகால்‌ சேஞ்சுடராயவன்‌ தேசுடை * 
நங்கள்‌ நறையூர்‌ காம்தோழுதுமேழுகநேஞ்சமே. (2) 
கொங்கு உண்‌ மணம்பொருந்திய கூந்தலை தங்கள்‌ னும்‌ 
குழலார்‌ யுடையரான மாதர்‌ 
> ° எரி அக்நியும்‌ 
கூடி இருந்து கூட்டமாகத்‌ இரண்டிருந்து | ல்‌ காற்றும்‌ 
சிரித்து பரிஹாஸம்பண்ணி செம்‌ சுடர்‌ ஸுரியனும்‌ 
நீர்‌ நிங்கள்‌ . * (ஆயெ இப்பொருள்களா 
இருமி . இருமிக்கொண்டு ஆயவன்‌ | யிருக்கும்‌ எம்பெருமா 
னுடையதும்‌ 
இக்கு இவ்விடத்தில்‌ ஃ ் 
ய்‌ 'தசு உடை தேஜஸ்ஸையுடைய அம்‌ 
ALE ந எங்களிடத்தில்‌ வந்தது நமக்குப்‌ 
வந்தது நங்கள்‌ { வ 
புகலிடமான அமான 
என்‌ வ்‌ நக்‌; ப்‌ இிருசறையூமை 
என்று என்று திரஸ்கரிப்பதற்கு 


ச ழ்‌ Q ச டது 11 
இகழாத முன்‌ ட * நாம்‌ தொழுதும்‌, நெஞ்சமே! எழு 


* * *_ லொக்குலொக்கென்று இருமியிளைக்குங்காலசத்‌ திலும்‌ பூர்வவாஸறை 


“யாலே வேசிகளின்‌ வீடுகளை நோக்கியே செல்ல நேருமே; அப்போஅ பரிஹாஸம்‌ 


பண்ணுவதற்காக அவர்களெல்லாரும்‌ ஒன்றுகூடி. “ ஐயா! முற்ற மூத்த கழவ 
ரே ! இருமிக்கொண்டே எங்கு வ்ருடிறீர்‌? எதற்காக நம்மிடம்‌ வருகிறீர்‌ ?? 
என்று அநாதரி த்துச்சொல்லும்‌ வார்த்தைகள்‌ செவிப்படுவதற்கு முன்‌ திருநறை 
யூர்‌ தொழுவது நன்று. 2 


கொங்குண்குழலார்‌= (வண்டுகள்‌ படிந்து) தேனைப்பருகப்பெற்ற கூந்தலை 
யுடையார்‌ என்னவுமாம்‌. அவர்கள்‌ பரிஹஸித்தத்‌ தள்ளச்செய்தேயும்‌ ₹ இப்படி 
யும்‌ ஒரு கூந்தலழகுண்டோவுலலில்‌ !” என்று -வருணிப்பர்‌ காமுகர்‌ என்பது 
இதில்‌ தோன்றும்‌. 

“தேஜஸ்‌” என்னும்‌ வடசொல்‌ தேசு என த்திரிந்தஅ. ப்‌, டத (அ. 


கொங்கார்குழலார்‌ கூடியிருந்துசிரித்து * எம்மை 

எங்கேரலமையா ! என்னினிக்காண்பதேன்னாதமுன்‌ * 

செங்கோல்‌ வலவன்தான்‌ பணிந்தேத்தித்‌ திகழுமூர்‌ * 

நங்கோன்‌ நறையூர்‌ நாம்தொழுதுமேழுநேஞ்சமே. , (௩) 
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கொல்‌ ர (சலப்‌ பூக்சளில்கின்‌ றும்‌ 
டடம! | பெருகின) தென்கிறைந்த என்னாத என்று இரஸ்கரிப்பத ற்கு 
ற்று கூந்தலையுடைய மாதர்‌ முன்‌ முன்னே, § 
கூடி இருக்கு. இரளாக இருந்‌ செங்கோல்‌ அரசாட்‌ புரிந்த 
வலவன்‌ தாண்‌ சோழராஜன்‌ 
சிரித்து பரிஹாஸம்பண்ணி ன்‌ ்‌ ்‌ 
வ்‌ ori பணிந்து ஆச்சயித்‌ து 
யா * தஇிழவனாசே ய 
ல்‌ ர ஏத்தி அதிச்து 
A ப்படி நிர்‌ மெத்தன ப ்‌ 
ப a 7 பப ததர விளங்கப்‌ பெ 
சப மடைந்த பின்பு நிசழும்‌ ஊர்‌ 4 இவ்யதேசமாய்‌ 
எம்மை எங்களையும்‌ கம்‌ சோன்‌ எம்பெருமானுடையதான 
எம்‌ கோலம்‌ [ எக்சளாடைய நறையூர்‌ இருஈறையரை 
3 அலங்காரத்தையும்‌ 


என்‌ காண்பன ஏதுக்காகப்‌ பார்ப்பது ?" 
RE 


ஈப்பாசையாலே 


ஒன்றக்குமுதவாதபடி உடல்‌ 
அங்குச்சென்று அவர்களு 


கரம்‌ தொழு அம்‌, நெஞ்சமே | எழு. 


மெலிந்து களர்ந்கொழிர்தாலும்‌ 
இயத்கையழூலே கண்வைப்ப அம்‌ 


பாணா இகளாலுண்டான செயற்கையமழடுலே கண்வைப்ப அமாயிருப்பர்களே i 
அப்பொது அவர்கள்‌ * பிளைசெரமக்‌ கண்ணிடுற்டெப்‌ பிச்தெழ மூத்‌ திருமித்‌ 
காள்கள்கோவச்‌ தம்மில்‌ முட்டிக்‌ திள்ளிஈடக்கு மிப்பருவ த்‌ திலே நீர்‌ எங்களுடம்‌ 


யையும்‌ 


எங்களழகையும்‌ கோக்குவது ஏனுக்கு?” என்று ஏசுவாகள்‌ ; அப்படிப்‌ 


பட்ட நிலைமை கேருவதற்கு முன்னமே திருகறையூசைத்தொழுவது ஈன்று. 
சேங்கோல்‌ வலவன்‌ தான்பணிந்தேத்தித்‌ திகழுமூர்‌-- இருவல்லிக்கேணியில்‌ 


தொண்டையர்கோன்‌ பொலலும்‌, 


பரமேச்‌ஃர விண்ணகரத்தில்‌ பல்லவன்‌ மல்லை 


யர்கொன்‌ போலவும்‌, அட்டபயகாத்தில்‌ வயிசமேகன்‌ போலவும்‌, ஈக்திபும 
விண்ணகரசஞ்தில்‌ ஈர்‌ இிவருமன்‌ 2பாலவும்‌ இத்‌ திருப்பதியில்‌ செங்கணான்‌ கோச்‌ 


சோழன்‌ அபிமாரியாயி நப்பனென்ப. 
என்ற இருமொழியில்‌ 


காண்க. நாட்டை ஆண்டுகொண்டு 


மேல்‌ 6 அம்பரமும்‌ பெருகிலனும்‌ ?” 


ஓவ்வொரு பாசுரத்திலும்‌ இது அருளிச்செய்யப்படுவ.த 
௮ஹக்காரியாய்ப்‌ போதபோக்க வேண்டிய 


வனம்‌ இத்தலத் திற்‌ பணிந்து உய்வுபெத்றமை விளங்கச்‌ செங்கோல்‌ வலவன்‌ 


தான்‌ என்டர்‌, 


5) ட்டி 


(௩) 


கோம்புமரவமும்‌ வல்லியும்‌ வேன்றநுண்ணேரிடை * 
வம்புண்குழலார்‌ வாசலடைத்திகழாதமுன்‌ * 
சேம்பொன்கமுகினந்தான்‌ கனியுஞ்‌ சேழுஞ்சோலைகூழ்‌ * 


கம்பன்‌ நறையூர்‌ காம்தோழுதமேழுகெஞ்சமே, 


கொம்பும்‌ வஞ்சிக்‌ கொடியையும்‌ | 
அசவமும்‌ ஸர்ப்ப த்தையும்‌ | 
வல்லியும்‌ இளக்கொடியையும்‌ | 
வென்ற தோற்கடித்த 


(௪) 


ண ஆட்பமாய்‌ 
௫ 
ஏர்‌ அழூயதான 
இடை தஇடையைடடையரும்‌ 


3] 


1) இ £ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 805 
i செம்‌ பொன்‌ செவ்வியபொன்போலே ' 
வம்பு உண்‌ பரிமளம்‌ மிக்க கூந்தலை | கனியும்‌ பழுத்திருக்கப்பெற்ற 
உ குழலார்‌ யுடையருமான பெண்கள்‌ ்‌ 
செழு சோலை வளம்மிக்க சோலைகளாலே 
வாசல்‌ வாசற்கதவைப்‌ போட்டு - லி | பட்டு 
குழ்‌ குழப்பட்ட அம்‌ 


அடைத்து விட்டு 

அவமானப்படுத்‌ அவதற்கு நம்பன்‌ டக ழ்‌ 
படக வள பருமானுடையதுமான 

கமுகு இனம்‌ பாக்குமரங்களின்‌ இரள்கள்‌ நறையூர்‌ திருகறைழூரை 


நாம்‌ தொழுதும்‌, நெஞ்சமே ! எழு--, 


இகழாத முன்‌ 


** *__அசக்தி மேலிட்டகாலக்‌.தும்‌ சாபல்யம்‌ தவிராமையாலே “இதொரு 
அவண்ட இடை “இருக்கு மழகு என்கொல்‌ !? என்று அவர்களது அவயவ 
ஸெளந்தர்யத்தை வாய்வெருவிக்கொண்டு தடியூன்றி அங்கேறச்‌ செல்வர்கள்‌ ; 
 அசக்கனும்‌ தரித்ானுமாயெ இப்பாவி ஏதுக்கு இங்கு வந்தான்‌? என்று 
இகழ்ற்‌ து * ஒழிக அபோ கிழவா!” என்பர்கள்‌ ; அவ்வளவிலும்‌ உள்ளே அழையப்‌ 
பார்ப்பர்கள்‌; வாசற்கதவை நகெருக்கியடைத்துத்‌ அரத்துவர்கள்‌. . இப்படிப்‌ 
பட்ட பறிபவங்களுக்குப்‌ பாத்திரமாகாமல்‌ திருநறையூர்‌ தொழுவது ஈன்று. 


விலங்குங்கயலும்‌ வேலுமோண்காவியும்வேன்றகண்‌ * 


சலங்கொண்டசோல்லார்‌ தாங்கள்சிரித்‌ திகழாதமுன்‌ * . ்‌ 
மலங்கும்வராலும்‌ வாளையும்பாய்வயல்சூழ்தரு * ல 
௩லங்கோள்‌ நறையூர்‌ கநாம்தோழுதமேழுநேஞ்சமே. (டூ) 
விலங்கும்‌ மானையும்‌ ததா ன ண்பன்‌ ற்கு 
கயலும்‌ மீனையும்‌ 
வேலும்‌ வேற்படையையும்‌ மலங்கும்‌ ்‌ 
1 gt வராலும்‌ பலவகைப்பட்ட மின்கள்‌ 
ண வில்‌ ன்ட்‌ செல்கழுநீர்ப்பூவை வாளையும்‌ 
5 ம்‌ லிட்‌ i ர்ளிவிளை யாடுகன்‌ 
வெல்லு கேற்ற பாய்‌ த அள்‌ யா பல்‌ 
ட்‌ A ம்‌ வயல்‌ கீழனிகளாலே 
கண்‌ கண்களை யுடையரும்‌ ்‌ த்‌ 
ழ்‌ ்‌ குழ்தரு - குழப்பட்ட அம்‌ 
கொண்ட கபடமுள்ள சொற்களை தர 7 ¢ 
சொல்லார்‌ யுடையருமான பெண்கள்‌ கலம்‌ கொள்‌ ஈன்மைமிக்கதுமான 
தரங்கள்‌ நறையூர்‌ திருநறையூரை 
தரித்த - :பரிஹாஸம்பண்ணி காம்‌ தொழும்‌, நெஞ்சமே ! எழு. 


** ன்ட்‌ மாதரார்‌ கயற்கணொன்னும்‌ வலையுட்பட்டமுர்‌ அவேனை ?? என்றெ 
படியே 'மாதர்கள த கண்வலையிலகப்பட்டு £ இப்படியுமொரு கண்ணழகுண்டோ?? 
என்னு ஈடுபட்டு முதுமையிலும்‌ விடமாட்டாதே அங்குச்சென்று அவர்களுடைய 
கண்களிலேயே : கண்வைக்‌ திருப்பர்கள்‌ ; ₹ ஐயோ! இக்தக்கிழவனார்க்கு ஈம்‌ 
கண்ணிலே என்ன -காசியமுண்டு? என்று சொல்லி அவர்கள்‌ சிரித்துச்‌ துரத்து 


800 பேரிய திருமோழி-௬-பத்அ, ௪-திரு, கண்ணுஞ்சுழன்று. . 
"வர்கள்‌: இப்படிப்‌ ப்பட்ட பரிபவங்களுக்கு அளாகாமல்‌ திருநறையூரைத்‌ 


வனா ஈன்று. 
வெருண்டாற்போல்‌ பார்க்கி, இறபார்‌। வைக்கு, ற்று. பளபளவென்று 
மிளிர் கற்றும்‌ புடைபரர்கு நிண்டிருக்கும்‌ தன்மைக்கும்‌ மீனும்‌, கூர்மையாகப்‌ 
புத்‌ கன்மைக்‌, 1) வேலும்‌ கண்ணுக்கு ஓப்பாகுமாதலால்‌ 1 விலங்குங்கய லும்‌ 
வேலுமெ ஈண்காவியும்‌ வென்றகண்‌ ”” எனப்பட்ட ௮. 


சலங்கொண்ட சோல்லார்‌( ஊனும்‌ ? என்ற வடசொல்‌ கபடமென்னும்‌ 
பொருளது ; மேலே கேனொழுகப்‌ பேசுவ அம்‌ உள்ளே கபடங்கொண்டிருப்ப அம்‌ 
மாகச்ளைது பொ ரும்பான்மையான இயல்வு என்பது “ஜா கிகி வாஜி 
யொஷி.காஃ ஹரி ஹாலாஹலசெ கெவலஉட மத இஷ்டஇி வாட யோஷி 
ஜாம்‌ ஹ்ருதி ஹாலாஹலமேவ கேவலம்‌? என்ற கவிகளின்‌ ச்லோகத்தாலும்‌ 
விளங்கும்‌, 

மலங்கு என்ப.அம்‌ வரால்‌ என்பதம்‌ வாளை என்பதும்‌ மீன்களின்‌ அவாக்‌ 
கர ஜாதிபேசம்‌. is ses ஷப, வூ a (௫) 


மின்னேரிடையார்‌ வேட்கையை மாற்றியிருந்து * 
என்கீரிருமி யெம்பால்‌ வந்ததென்‌ நிகழாதமுன்‌ % 
தோன்னீ ரிலங்கைமலங்க விலங்கேரியூட்டினான்‌ * 


நன்னீர்‌ நறையூர்‌ நாம்தொழுதுமெழுநெஞ்சமே. ௬) 
மின்‌ கேர்‌ மின்னல்போன்‌ றஇடையை தொல்‌ நீர்‌ வர்க்‌ ப்‌ 
இடையார்‌ யுடையசான மாதர்‌ இலங்கை கடலகுழகத ல௩காபு 
வேட்கையை ண்டி! வைத்திருக்த) மலங்க வியாகுலப்படும்படி 
ப்சீதியை 
ES ல 2 இற) வானர 
மாற்றி தவிர்ந்தவர்களசய்க வில்‌ (அனுமானா ்‌ 
இருக்த கொண்டு | © வீரனைக்‌ கொண்டு 
நீர்‌ *(இழவரான) நீங்கள்‌ | எரி £ீமூட்டிவிட்ட 
இருமி இருமிச்கொண்டு ்‌ | ஊட்டினான்‌ பெருமானுடையதாய்‌ 
எம்பால்‌ ரிப்‌ | தல்‌ நீர்‌ று ிர்த்தங்க 
வந்தது என்‌ | அடம்‌ டன்‌ | அவன்‌ யுடையதான 
¢ எஅக்காக ?' என்று | 
த்த | கறைநூர்‌ திருகறையூரை 
்‌ ்‌ சஸ்கரிப்பதற்‌ | = 
இகழாத முன்‌ 8 தண்டை. | காம்‌ தொழும்‌, கெஞ்சமே ! எழு. 
ன ட௰ 


மின்போல்‌ அட்பமான இடையையுடைய ரான மாதர்கள்‌ தாங்கள்‌ 


யெளவன தை நும்‌ பொரு ள்மி கு யுங்கண்டு க்கு அன்பை * காரரை 


ns 


மொ பிக்‌ தால்‌ காரி ய முமொழியும்‌ ? என்கிற நியாயப்பட்‌ யே “தலி 3 க அல்கொண்டு 


D 


n> ன] 
£ இழவர £1 நி எங்கள்‌ பக்கல்‌ ஏதுக்கு வருகிறாய்‌ ? இருமிக்‌: காண்டே வருகிறாயேட 
>, » 
22 


இக்த இருமல்‌ எங்களு க்கு நீ கொடுக்கும்‌ பரிசிலோ உ ரகு! 
க! 


பரிஹாஸ வார்த்தைகளைக்சொல்லி ஏசும்படியாக இடம்‌ வைத்துக்‌ 


ச்‌ 


4 


உ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. ம்‌ 8017 


. 
* இலங்கை பாழாளாகப்‌ படைபொருத பெருமானுறையும்‌ ராகக்‌ மப்‌ 
தொ்ழுவ.து நன்ன. ல) 


உ மூன்றாமடியின்‌ பிற்பகுதியை 4 விலங்கெரி? என்ற! மெடுக்கலாம்‌ ப்‌ 'இலங்‌ 
கெரி” என்று மெடுக்கலாம்‌. முந்தினதில்‌, விலங்காலே எரியூட்டி னான்‌-- 
ஹதுமானாற சாகாமிருகத்தைக்கொண்டு தீக்கொளுவித்தவன்‌ என்றதாம்‌, 
பிர்‌ இன தில்‌, இலங்கு ஜ்வலிக்கன்ற என்றபடி, இதற்கு முன்பு அக்சியானவன்‌ 
இலங்கையினுட்‌ புகுவதற்கு அஞ்சி ஈடுங்கக்கொண்டிருந் தான்‌? சோறு வேவப்‌ 
பண்ணுகை முதலிய முக்யெ காரியங்களுக்கு வேண்டுமளவு புகும்‌ இருந்தான்‌ ; 5 
இராமபிரானால்‌ நன்றாக ஜ்வலித்‌அக்கொண்‌ு எங்கும்‌ புகுந்து உண்டு களித்தா 


னென்க, வத்‌ கறல ச க ம்‌ ze க ட்‌ 


வில்லேர்நுதலார்‌ வேட்கையைமாற்றிச்சிரித்து * இவன்‌ 

பொல்லான்‌ திரைந்தானேன்னும்‌ புறனுரைகேட்பதன்முன்‌ * 

சொல்லார்‌ மறைகான்‌ கோதி உலகில்நிலாயவர்‌ * 

நல்லார்‌ நறையூர்‌ நாம்தொழுதுமேழுநேஞ்சமே. வ்‌ (௭) 
கேட்பதன்‌ செட்சுதேருவதற்கு 


தம்‌ வில்போன்று அழயெ ள்‌ ்‌ 
த கர்‌ 4: நெற்றியையுடையசான' ப; னன்‌, ம்‌ டல்‌ 
ல்‌ மாதர்‌ சொல்‌ ஆர்‌ பதங்கள்‌ நிரம்பிய . 
ச கலம்‌ ப்‌ ன்‌ ர 
வேட்கையை ES அமர நான்கு மறை பட படப்பட 
ட்ட ணக உடபட ப ட அதிகரித்த 
சிரித்த பரிஹாஸம்பண்ணி வது இல்வை 
இவன்‌ £ இந்தச்‌ ழெவன்‌ 1: 
. பொல்லான்‌ பொல்லாதவன்‌, கிலாயவர்‌ தல ப ஸ்தாபிக்க 
திரைந்தால்‌. சதைசுருங்கனான்‌ * ப்‌ { நல்லொழுக்கமுடையரான. 
புக்‌ என்று (இகழ்ந்த) வைதிசர்வாழ்றெ : 
s சொல்லும்படியான கறையூர்‌ - . :இருநறையூரை 
புறன்‌உரை இழிவான வார்த்தைகளை ட்‌ கொல்‌ கெஞ்சமே!! எழு 


* * *__வில்லேர்நுதலார்‌வில்வளைவாயிருப்பஅபோல்‌ வளைவான நெற்றி 
யையுடைய மாதர்‌ ; குண்டுமுகமுடையார்‌ என்றபடி. வில்லில்‌ நின்‌ அம்‌ அம்புகள்‌ 
புறப்படுவதஅபோல்‌ முகத்தில்‌ கின்அம்‌ அம்புபோன்‌ற கடைக்கண்ணோக்கங்கள்‌ 
புறப்படுதல்‌ பற்றி £வில்லேர்துதல்‌ £ எனப்பட்டது என்றானொருதமிழன்‌. 
அதல்‌-முகத்‌அக்கும்‌ வழங்குவதுண்டு. போல்லான்‌-குரூபி என்றபடி, திரைந்‌ 
தான்‌—திசையாவ அ தோல்‌ சுருங்ப்போதல்‌ ; முதிர்ந்த ககன்‌. அமி 
குறி. பட அப்ததல்‌ பலன்‌ அலற அழு 


இருஈறையூரில்‌ வல தவ 1 ஸ்ரீமத்‌ வேதமார்க்க ப்ரதிஷ்டாபார 


சார்யர்கள்‌ என்பது மூன்றாமடி. i ப்‌ ce (ஸ்‌ 


808 பெரிய திருமோழி-௬-ப,க்‌.ஐு, ௪-இரு, கண்ணுஞ்சுழன்று. தி்‌ 

.... வாளொண்கண்‌ ஈல்லார்தாங்கள்‌ மதனனேன்றார்தம்மை * 
கேளுங்களீளையோடு எங்குகிழவனேன்னாதமுன்‌ * 
வேள்வும்விழவும்‌ வீதியிலேன்‌ றுமராதவூர்‌ * 


காளும்ஈறையூர்‌ நாம்‌ தாழுதிமேழுநேஞ்சமே. (௮) 
‘ ்‌ த்‌ ! fி 
வாள்‌ வாட்படைபோன்று கேளுங்கள்‌ ள்‌ ட ம்‌ சாலென்ப்‌ 
» A இ nt x 
ர்‌ ம்க்‌ ம்‌ ரீ என்று இகழ்ச்‌. த சொல்வ 
்‌ i எண்‌ ன்‌": 
“ண்‌ கண்களையுடையராண ஞாதமு தற்கு முன்னே, - 
கல்லார்‌ ஸ்த்ரீகள்‌ வீதியில்‌ இருவிதிகளில்‌ 
தரங்கள்‌ தாங்களே வெள்வும்‌ யாகங்களும்‌, 
௩ pe 1] ம்‌ ப அ [ டி ்‌்‌ | 
i இவன்‌ ஸாக்ஷாத்‌ மன்‌ மதன | விழவும்‌ உச்ஸவங்களும்‌ 
தல்‌ எண்று முன்பு சொண்‌ பல்‌ ட்ட 
எண படில டாடிச்‌ சொன்னவர்‌ ்ந்க்‌ட12) . ஒருகாளும்‌ 
ட கதக்‌ களைக்‌ குறித்த அறாத ஊர்‌ விட்டுசீங்காத ஊராயெ 
ஸ்‌ “்‌ கொழையோடு கூடித்‌ நறையூர்‌ திருகமையூரை 
சண்பக திளர்க்‌திருக்னெற நாளும்‌ நாள்தோறும்‌ 
எங்கு கிழவன்‌ இச்ழெவனை : 


காம்‌ தொழுகும்‌, கெஞ்சமே | எழு. 


* 


=a ஒரு கண்ணொக்கிே லை ஓர்‌ அளை முடிக்துவிடவல்ல கண்ணழகு 


படைஞ்கவாகளான மாதர்கள்‌, யெ யளவகாவஸ்கையிற்‌ புருஷர்களை மன்மதன்‌ 
வாயில்‌ மண்ணைப்போட்டு வக்கு பிறந்தவர்களாக வருணித்‌ துப்பேசுவர்கள்‌ ; 
அவர்களே மெத்தனம்‌ வந்தவர்களை அநாதரித்தொழிவர்கள்‌ ; ஆகையாலே 
காசமான பாசங்களைவிட்டுத்‌ திருகதையூசைத்தொழுதல்‌ ஈன்று. 


இசண்டாமடியின்‌ ண “ கேண்மின்கள்‌ ?” என்றே எங்கும்‌” பாடம்‌ 
வழங்வெருகன்ற அ ; பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ வியாக்யொன த்தை கோக்கு 
மிடத்து அப்பாடம்‌ ஆதாசமற்றதகேயாம்‌ ; 6 கேளுங்கள்‌ ' என்ற பாடமே வியாக்‌ 
கியான,த்இத்‌ கொள்ளப்பட்டுள்௦ “அ; அதற்கு இரண்டுவகையான பொருளு 
மருளிச்செய்யப்பட்டுள்ள ௫ ; கெளுங்கள்‌ ? என்று முழுச்சொல்லாய்‌ வினை 
மூற்றாகக்கொண்டு பொருள்பணித்தல்‌ ஒருவகை. (கேள்‌ உங்கள்‌? என்று பிரித்து, 
[ஈளையோடு es உங்கள்‌ கேள்‌ என்னாகமுன்‌ ] கோமையோடுகூட 
இருமித்தளர்கின்‌ற இக்ழெவன்‌ உங்கள்‌ உறவு என்னு அந்த விட்டுப்பெண்களை 
கோக்க இக்க வீட்டுப்பெண்கள்‌ சொல்லுவ, இந்த வீட்டுப்பெண்களை கொக்கி 
அக்கு விட்டுப்பெண்கள்‌ சொல்லுவ தாய்‌ இப்படி 5 ஒருவர்க்கொருவர்‌ பரிஹஸிக்‌ 


கும்படி யான நிலைமை கேருவதத்கு முன்‌ னே எனப்பொருள்பணிப்பது மற்றொரு 
வகை. ‘ 


ஸ்‌ இத்‌ அட்ட ்‌ படத்த ்‌ ்‌ 
தருகறையூரில்‌, ஸக்கிஇயி௦ ச பண்ணைப்‌ காஷ்‌ ஷை: 


திருமாளிகைகளில்‌ 
யஜ்ஞ சிகாலங்கரூம்‌ மலிச்‌ திருக்கு மன்கத.து மூன்‌ றம... 


கக்‌ (௮) 


Ai 


ட்‌ சதிவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. உ. 009 
கனிசேர்ந்திலங்கு ௩ல்வாயவர்‌ காதன்மை விட்டிட + 
குனிசேர்ந்‌ துடலங்‌ கோலில்தளர்ந்‌ திளையாதமுன்‌ % 
உ பனிசேர்‌ விசும்பில்‌ பான்மதிசோள்‌ விடூத்தானிடம்‌ % 


நனிசேர்‌ நறையூர்‌ நாம்தோழுத மேழுநேஞ்சமே. (௯) 
கனி சேர்ந்த கோனவப்பழத்தோடொத்த | விசும்பில்‌ ஆகாசத்தில்‌ த 
இலங்கு விளங்காகின்ற பால்‌ பால்போன்று 
கண்ண பரத தத பல தனல த தனர்‌ த 
காதன்மை (வைத்திருந்த) ப்ரி.தியை கோள்‌ துன்பத்தை 

மலடு ட்டா ei வீடுத்தான்‌ போக்னெ பெருமானுடைய 
உடலம்‌ சரீ ரமான.த இடம்‌ இருப்பிடமாய்‌ 
குனி சேர்ந்து கூன்வளைந்து நனி சேர்‌ பெருமை பொருந்தியதான 
கோலில்‌ தடியோடு கூடி நறையூர்‌ திருகறையூரை 

தளர்ந்து இளை யாத முன்‌; மாம்‌ தொழு அம்‌, நெஞ்சமே ! எழு. 


* * *_மாதர்களின்‌ அபிமானத்திற்குப்‌ பாத்திரமாகி மார்பு நெறித்துக்‌ 
கடந்தவர்கள்‌ அம்மாதர்களின்‌ அபிமாநம்‌ விட்டு நீங்கும்படியாக உடல்‌ கூன்‌ 
வளைந்து ஒரு தடியையுமூன்றி ஈடக்கவேண்டும்படியான முஅமைவிளைந்‌ அ ஒரு 
நற்காரியமும்‌ செய்ய யோக்யதை யில்லையாவதற்குமுன்னே திருந்றையூரைச்‌ 
தொழுவ ஈன்று. 

Am அ வக்‌ மிசவும்‌ கடப்ப து இரு 


நறையூர்‌ என்‌ அமாம்‌ 3 ர்‌ ட (௯) 


பிறைசேர்‌ நுதலார்‌ பேணுதல்௩ம்மை யிலாதமுன்‌ * 

நறைசேர்‌ பொழில்சூழ்‌ நறையூர்‌ தொழுநெஞ்சமேயேன்ற * 

கறையார்‌ நெடூவேல்‌ மங்கையர்கோன்‌ கலிகன்றிசோல்‌ * 
மறவாதுரைப்பவர்‌ வானவர்க்கின்னரசாவரே. ்‌ (௧௦) 


்‌ ்‌ லைபோன்ற ்‌ ரத்தக்கறை கிரம்பிய 
பிறை சேர்‌ சந்தக்‌ கறை ஆர்‌ ல்‌ 
ல்‌ oer யுடையரான. நெடு வேல்‌ நீண்ட வேற்படையை 
பண்கள்‌ யுடையவரும்‌ 
நம்மை மம்‌ விஷயத்தில்‌ மங்கையர்‌ திருமங்கை நாட்டி லுள்ளார்ச்‌ 
ஆதரவைத்தவிர்த்‌ அச்‌ கோக எக: அருமன்‌: 
பேணுதல்‌ கொள்ளும்படியான கலிகன்றி அழ்வாருடைய 
இலாத முன்‌ இழத்தனம்‌ வருவதற்கு சொஃ . 
னை ட்ட இந்த ஸ்ரீஸூக்திகளை 
நெஞ்சமே £ஒ மனமே! லன்‌ | மறவாமல்‌ ஓ.தமவர்கள்‌ 
நறை சேர்‌ தேன்‌. நிறைந்த சோலைகள்‌ ட , = 
பொழில்‌ சூழ்‌ ] சூழ்ந்த இருகறையூரை வானலர்க்கு கித்ய அிர்சளுச்கும்‌ 
நறையூர்‌ வணங்கு ' என்று இன்‌ அரசு க ன்‌ A 
தொழு என்ற உபதேத்தவரும்‌ ஆவர்‌ மேற்பட்டவர்களாவர்‌ , 
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810 பெரிய திருமோழி-௬-பத்‌அ; ௫ூ-திரு. கலங்கமுக்ரீர்‌ கடைந்து. 


* * க மாகர்களிடக்கில்‌ அசைவைப்பதும்‌ அவர்கள்‌ வெறுப்பதும்‌ 


அவமானப்பமித்திப்‌ பேசுவதுமான அர்விஷயங்‌ களுக்கு இடங்கொடாதே, பரம 
போக்யமான இருறையுசைக்‌ தொழுவதே நன்று என்‌. அருளிச்செய்த ௦ திரு 
மங்கையாமழ்வாான்‌ இப்பாசுரங்சனை இளமைப்பருவத்‌ இலேயே கற்பவர்கள்‌ நித்ய 
ளாமிரிகளின்‌ காட்டுக்கு கியாமகராகப்‌ பெறுவர்கள்‌ என்று இத்திருமொழி 
சுறிமுர்க்ருப்‌ பயனுரைக்‌ நக்‌ தலைக்சட்டினாராயிற்று. 

கறையார்நெவேல்‌அபகவக்‌ பாகவத விரோதிகளை நிரஸநம்‌ பண்ணின 
சத்தககறை எழுவுவகுற்கும்‌ அவகாசமின்றியே வியாபரிக்குமாம்‌ இருமங்கை 
யாழ்வாருடைய வேல்‌. ப க ன்‌ (௧௦) 

அடிவரவு கண்ணாம்‌ கொக்குண்‌ கொங்கார்‌ கொம்பு விலங்கு மின்‌ வில்‌ வாள்‌ 
கணி பிறை கலங்க, 

காலாற்திருமொழி உரைஞுற்றிற்று. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஸ்ரீ. 
ஆழ்வார்‌ திருவடி.களே சரணம்‌. 
ஆரும்பத்து--ஐந்தாம் திருமொழி, 
கலங்கமுதீநீர்‌ கடைநீது. 


[ இ.அவும்‌ ரு,தறையூர்‌ மங்களாசாஷதத்‌ திருப்பதிகம்‌] 
கலங்கமுக்ரீர்‌ கடைந்து அமுதங்கோண்டு * இமையோர்‌ 

துளங்கல்தீர நல்கு சோதிச்‌ சுடராய * 

வலங்கையாழி யிடங்கைச்சங்கம்‌ உடையானூர்‌ * 


நலங்கொள்‌ வாய்மை அந்தணர்வாழும்‌ நறையூரே. (௧) 
0: CU ri க வலத்திருக்கையில்‌ திரு 
கடர சதை ல க a > ட 
மே ்‌ லு தை | 5 | வாழியையும்‌ இடத்திறாக்‌ 
கலங்க சலங்கும்படியாக | ன்‌ 4 கையில்‌ திருச்சங்கையும்‌ 
கடைக்‌ கடைக்‌ | உடையான்‌. உ ட்யவனுமான 
5 வ | ( எம்பெருமானுடைய 
அமுதம்‌ (அதில்‌ கின்ற) ள்‌ பய சேசம்‌ 
கொண்டு அமுதமெட்த Kay தில்ய தேசம்‌ 
a தேவர்கஸின்‌ கலக்கம்‌ | (௭௧ வென்றால்‌) 
இமையோர்‌ ப்பம்‌. | ள்‌ க தன்மைகொண்ட 
அளங்கல்‌ இர மட கர்கள்‌ 1 தலம்‌ கொள்‌ pg 
40 (அவர்களுக்குக்‌) கொடுத்‌ | வாய்மை 9 சியவாதித்வத்தை 
© தருளினவனும்‌ | படையசா 
சோதி அடர்‌ றன்‌ | அத்தணர்‌ மிசாமணர்கள்‌ 
ஆய யுள்ளவலும்‌ | வாழும்‌ உாழுகிடமான 


கரையூர்‌ திருகறையூராகும்‌. 
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* * *_ துர்வாஸமுனியின்‌ சாபத்தினால்‌ அமரருடைய 'செல்வமெல்லாம்‌ , 
ஓழிந்தகாலத்து ௮மரர்கோனுடைய சரணாக திக்குத்‌ இருவுள்ளமிசங்கிக்‌ கடலைக்‌ 
கடைந்து அமுதமெடுத்தளித்‌.து அமாருடைய கஷ்டங்களைப்‌ போக்யெருளினவ 
னும்‌, சோதித்திரளே வடிவெடுத்த தென்னும்படி மஹா தேஜஸ்வியாயிருப்பவ 
னும்‌, ஆச்ரிதவிரோ திகள்‌ அஞ்சுவதற்குறுப்பாகவும்‌ ஆச்ரிதர்கள்‌ பல்லாண்டு 
பாடுவதற்கு றஅப்பாகவும்‌ இருவாழி திருச்சங்குகளை,த்‌ இிருக்கைகளிறேர்‌ இ 
யுள்ளவனுமான எம்பெருமான்‌ வாழுமிடம்‌ இருறறையூர்‌ ; ஸத்யவாதிகளான 
பிராமணர்களும்‌ அப்ப தியில்‌ வாழ்கின்றனர்‌ என்றாராயிற்று. 

“கடல்‌ ஈம்முடைய படுக்கையாயிற்றே, அதற்கொரு கலக்கம்‌ விளைக்க 
லாமோ?” என்றும்‌ நினையாமல்‌, தன்னையடுத்தவர்கட்குக்‌ காரியஞ்செய்வ திற்‌ கண்‌ 
வைத்துத்‌ தனது பள்ளியான கடலைக்‌ கலக்கியும்‌ கடைந்து அமுதமளித்தா 
னென்ற மஹாகுணம்‌ விளங்க முந்நீர்‌ கலங்கக்‌ கடைந்து ? எனப்பட்டது, 
நல்குசோதிச்சுடராய--தேவர்கட்கு அமுதமளித்த தனால்‌ எம்பெருமானுக்குச்‌ 
இருமேனியில்‌ புகர்‌ விஞ்சித்றுப்போலும்‌ ; அன்பர்கள்‌ அயர்தீரப்பெற்றால்‌ 
அ.அவேயிறே ஸ்வாமிக்குப்‌ பொலிவு. ்‌ 

நலங்கொள்வாய்மையந்தணர்‌ -- * ஸத்யமே சொல்லவேணும்‌ என்பது 
சாஸ்த்ரவிதியாயினும்‌, பிறர்க்குத்‌ அன்பம்‌ விளைக்குமகான ஸத்யத்தைச்‌ சொல்‌ 
லக்‌ கூடாதென்பதும்‌ அரற்கொள்கையாதலால்‌ அப்படி தீமையாகத்‌ தலைக்கட்டா 
மல்‌ ஈன்மையாகவே தலைக்கட்டுமதான ஸத்யத்தையே சொல்லுமவர்களாம்‌ திரு 


ஈறையூசர்‌ தணர்கள்‌. “ ஊ_க)௦ வயாக விய -ஒயாக ந வ, யொ தக) 


வியூ ஸத்யம்‌ ப்ரூயாத்‌ ப்ரியம்‌ ப்ரூயாத்‌ ௩ ப்ரூயாத்‌ ஸத்யமப்ரியம்‌ ?? என்‌ 
றது காண்க. 
இனி; ₹ நலங்கொள்வாய்மை என்று உண்மையுரையான வேதத்தைச்‌ 
சொன்னபடியாய்‌, வேதம்வல்ல அர்தணர்வாமுமிடம்‌ திருநறையூர்‌ என்றுசைத்‌ 
தலுமொன்று. ர டக Ne (as யஸ்‌ (௧) 
முனையார்‌ சீயமாகி அவுணன்‌ முரண்மார்வம்‌ * _ 
புனைவா ளுகிரால்‌ போழ்படவீர்ந்த புனிதணூர்‌ * 
தினையார்‌ தேமாஞ்‌ சேந்தளிர்கோதிக்‌ குயில்கூவும்‌ * 
நனையார்‌ சோலைசூழ்ந்‌ தழகாய நறையூரே. (௨) 
முனை போர்புரிவதில்‌ புனை அழகுபொருந்திய 
ஆர்‌ பொருத்தமுடைய வாள்‌ ._ ஒளிபொருந்திய 
சயம்‌ ஆ 5 கரஹிம்ஹமூர்த்தியாய்த்‌ ப நகங்களினால்‌ 
'இருவவதரித்து போழ்பட , இரண்டு பிளவாகும்படி. 
ல்‌ கி (இரணியனென்னும்‌) ஈர்ந்த இழித்‌ அப்போட்ட 
டத்‌ அசுரனுடைய , 
புனிதன்‌ பரமபவித்திரனான 


முரண்‌ மார்வம்‌ முரட்‌ட மார்பை பெருமானுடைய 


815 பெரிய திருமோழி-௬-பத்து, ௫-திரு, கலங்கமுச்நீர்‌ கடைந்து. 


்‌ இல்யதேசம்‌ ப சு 1 
க்‌ (எற வென்‌ ரஸ்‌) கூவும கூவப்பெற்றன வும்‌ 
குயில்‌ குயில்களானவை நனை அர்‌ ்‌ தகட்ட கிறைந்திருச்‌ 

்‌ ்‌ ்‌ ்‌ சோலை கப்பெற்றனவுமான ' 
ப்வி்டில்றில்‌ ல்‌ குழ்க்கு சோலைகளால்‌ சூழப்பட்டு 
ம்‌ கூ சஜ ) 
டைத்தான 
செம்‌ தஸிர்‌ சிவந்த தளிர்களை அழகு ஆய க வட்‌ 
கோதி சொக்ி கைதா திருகறையூராம்‌. 
உட % 


உபம்பக்தனன ப்ரஹ்லாதாழ்வானுக்கு நேர்ந்த அன்பங்களைப்‌ 
பொறுக்திருக்கமாட்டாமல்‌ ஈசசிங்கருரர்‌.க்‌ இயாகத்‌ அரணில்தொன்றி இரணிய 
னென்னுமகாணுடைய தோட்டுமார்பைல்‌ இருஈகங்களாற்‌ பிளந்தெறிந்த பவித்‌ 
இரன்‌ வாழுமிடம்‌ இருகறையுர்‌ ; அஸ்து எப்படிப்பட்ட தென்னில்‌ ; கழைர்‌ 
இருக்கின்ற தென்மாமால்களின்‌ செர்களிர்ளைக்‌ குயில்கள்‌ கொர்‌ இக்‌ கூவுதல்‌ 
செய்யப்பெற்ற... பூமொட்டுக்கள்‌ 


நிறைக்க) சோலைகளாற்‌ சூழப்பட்டதாம்‌. ஈல்ல 
குசல்படைக்கு ரஸிகர்கள்‌ ஸ்ரீபாகவ தம்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுபுசாணம்‌ முதலியவற்றில்‌ 
அவகாஹிக்து . அஅபவித்து அவ்வர்க்தங்களை உபர்யஸிக்ன்றனர்‌ திருகறை 


49 ்‌ . 
யூரில்‌ என்பது உள்ளுறை. ரல Vis A (௨) 


ஆனைப்‌ புரவித்‌ தேராகோலா எணிகொண்ட % 


சேனை த்தொகையைச்சாடி மிலங்கை சேற்றானூர்‌ ட 
மீனைத்தழுவி விழ்ந்தெழும்‌ மள்ளர்க்‌ கலமந்து ட 


கானப்புதலில்‌ ஆமை யோளிக்கும்‌ நறையூரே. (௩) 
ணெ னைகளும்‌ பிடிப்பதற்காக) இரண்டு 
ள்‌ பண்டல்‌; தழுவி | ல்‌ பல்‌ அ 
புவி குதிரைகளும்‌ கத 
௦ ககன்‌ (பின்பு அவற்றால்‌ 
தேரொடு சேர்களும்‌ விழுந்து | தள்ளுண்டவர்களாய்க) 
காலான்‌ காலாள்களுமாக கழேவிழுந்து 
அணி கொண்ட அணிவருச்சப்பட்ட ந (பின்னும்‌ அவற்றைப்‌ 
ம்‌ எழும்‌ பிடிக்க ஆசையினால்‌) 
சேனை சேனைக்‌ கூட்டத்சைச்‌ எழுந்‌திருக்கனெ ற 
தொகையை ( சேனைக்‌ 2 ல்‌ 
சா. எதை அ | மன்னர்க்கு உழவர்களுக்கு 
5 ்‌ ட்‌ | ந DIS) 
இலங்கை இலங்காபுகியை அழித்த i ன i 
செற்றான்‌ பெருமானுடைய | ஆமை ஆமையானஅ 
: இல்யதேசம்‌ | கானம்‌ புதலில்‌ மஞ்சள்‌ புதரிலே 
சன்‌ { (எதுவென்றால்‌) | ஒளிக்கும்‌ ஒனிக்தகொள்னாயிடமான 
மீணே மீன்களை | கறைதுர்‌ திகுசறைவூராம்‌. 
** உ இராவணன்‌ போர்புரியப்‌ யுதப்பட்டுல ம்போது முந்துற 


வூ 
மனனம்‌ மல்க கடக்‌ காற்போல யானைகளைப்‌ புறப்படலிட்டு அவற்றின்‌ பின்னே 
ஷ்‌. + ட சட . ns . ச. ச » ட 1 
தச மிகனைவடம்‌ அவதறின பின்னே தேர்களை யோட்ட இலையில்‌ கனைக்கும்‌ 
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காவலாகக்‌ காலாள்களைப்‌ பின்னே புறப்படவிட்டு வந்தானாம்‌ ; அர்த அடைவை , 
அங்ஙனமே அருளிச்செய்றொர்‌ * ஆனைப்புரவித்‌ தேோரோகோலாளணி கோண்ட 
சேனைத்தொகை ? என்று. ஆக இப்படிப்பட்ட சேனைத்திரள்களை யெல்லாம்‌ 
பொடிபொடி.யாக்கி இலங்காபுரியைப்‌ பாழ்படுத்தின பெருமான்‌ வாழுமிடம்‌ திரு 
நறையூர்‌. ௮ஃது எப்படிப்பட்ட தென்னில்‌ ; [மீனைத்தழுவி இத்யாதி. | அவ்‌ 
விட த்தில்‌ நிலப்பண்பாலே மலைகள்போலே வளர்ர்‌ திருக்குமாம்‌ மீன்கள்‌ ; அவற்‌ 
றைப்‌ பிடிக்றெ உழவர்கள்‌ இரண்டுகையாலுமாகத்‌ தழுவுவர்கள்‌ ; அலைமிக்க 
வலிவுள்ளவையாதலால்‌, பிடிப்பவர்களை உதறித்தள்ளிவிட்டுப்‌ போய்விடும்‌ ; 
அங்ஙனம்‌ தள்ளப்பட்டு விழுந்த உழவர்கள்‌ மறுபடியும்‌ அவதிறைப்பிடிக்க எழுர்‌ 
இருப்பர்கள்‌ ; அதைக்கண்ட ஆமையானது அஞ்சி வரம்பிலேநின்ற மஞ்சள்‌ 
பற்றையிலே புகுந்த மறையும்‌, இப்படிப்பட்ட வயல்வளத்தை யுடையதாம்‌ 
திருநறையூர்‌. 3 ட ப HL cir (௩) 

உறியார்‌ வேண்ணேயுண்‌ட உரலோடங்‌ கட்டூண்டூ * 

வெறியார்கூந்தல்‌ பின்னைபோருட்‌ட ஆன்‌ வென்றாணூர்‌ * 

போறியார்‌ மஞ்ஞை பூம்போழில்தோறும்‌ நடமாட * 


நறுகாண்‌ மலர்மேல்‌ வண்டி சைபாடூம்‌ நறையூரே. (௪) 
: உறிகளிலே நிறைத்து - இவ்யதேசம்‌ 
உறி ஆர்‌ வைத்த ரு (எதுவென்றால்‌) 
வெண்ணெய்‌ வெண்ணெயை பொறி ஆர்‌ புள்ளிகள்‌ நிரம்பிய 
உண்டு வாரி உட்கொண்டு மஞ்ஞை மயில்கள்‌ 
கறு ௮ பொழில்‌ ப த 
உரலோடும்‌ ( (அக்குற்றத்திற்காகி ஜபா  ] பூஞ்சோலைகளெங்கும்‌ 
கட்டுண்டு 1 பும்‌ ல்‌ தோம்‌ கடம்‌ 0 *' உ த்தாடப்பெற்ற தம்‌ 
கட்டப்பட்டவனும | ஆட்‌ 
3 வண்டு வண்டுகள்‌ 
வெறி ஆர்‌ பரிமளம்‌ மிக்க கூந்தலை மிக்‌ 5௦ ல 
ட்ப யுடைய நப்பின்னைப்‌ நறு நாள்‌ மலர்‌ | பன்னி பாதலாந்த 
பொருட்டு i த (இருந்‌ தகொண்டு) 
ஆன்‌ (எழு) எருஅகளை இசை பாடும்‌ இசைப்பாட்டுகளைப்‌ பாடப்‌ 
ன்‌ பெற்றதுமான 
அல்‌ தர வலியடக்கனவனுமான 
வென்றான்‌ 
பெருமானுடைய கறையூர்‌ ,இிருகறையூர்‌. 


* * * _இருவாய்ப்பாடியில்‌ உறிகளிலே சேமித்துவைக்கப்பட்ட வெண்‌ 
ணெயைக்‌ களவுசெய்து உட்கொண்டு பிடிபட்டு அக்குற்றத்திற்காக உரலோடு 
கட்டுண்டு ௮சக்தன்போலப்‌ பாவனை செய்யாகின்றாலும்‌, ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியை 
மணந்து கொள்ளுதற்காக அவளதுதந்தை கந்யாசுல்கமாகக்‌ குறித்திருற்தபடி 
ஏழுரிஷபங்களை வலியடக்கித்‌ தனத பெருமிடுக்கை விளங்கச்‌ செய்துகொண்ட 
பெருமான்‌ அப்படிப்பட்ட பரதவ ஸெளலப்யங்களை இன்றைக்கும்‌ பிசகாசப்‌ 


படுத்திக்கொண்டு எழுக்தருளியிருக்குமிடம்‌ திருகறையூர்‌. அவ்விடத்திலே விசித்‌ 


814 பெரிய திருமொழி-௬-பத்அ, ௫-திரு. கலங்கமுந்கீர்‌ கடைந்து. 


இரமான கலாபங்களையுடைய மயில்கள்‌ சோலைகளிலெங்கும்‌ ஈடனமாடுகன்றன ; 
செவ்விச்காமரைப்‌ பூக்களிலே மதுபானம்‌ பண்ணவி;நிர்க வண்டுகள்‌ மயில்‌ 
களின்‌ கூற்றுக்று இணங்க இசைபாடுகின் றன. ம்‌ ன (௪) 


விடையேழ்‌ வேன்று மென்தோளாய்ச்சிக்‌ கன்பனாய்‌ * 
நடையால்‌ நின்ற மருதம்‌ சாய்த்த நாதனூர்‌ * 
பேடையோடன்னம்‌ பெய்வளையார்‌ தம்பின்சென்று * 


௩டையோ டியலி நாணியொளிக்கும்‌ நறையூரே. (டூ) 
எழ்‌ க ஓ ட எழெரு அகளை வலியடக்‌பி அன்னம்‌ ஹம்ஸங்களானவை 


பெடையோடு (தமத) பேடைகளோடு 
கூடி 


ந ்‌ மெல்லிய தோளழகை 
மென்தோள்‌ | யுடைய ஈப்பின்னைப்‌ 


ஆய்ச்ரிக்கு ட்‌ பெய்‌ செறிந்த வளைகளையணிந்த 
பிசாட்டிக்கு வளையார்‌ தம்‌ 1 பெண்களின்‌ பின்னே 
அன்பன்‌ ஆய்‌ நாயகனானவனும்‌ பின்‌ சென்று போய்‌ 
கின்ற க்ருதம்‌ நிலைத்து கின்ற (இசட்டை) கல்‌ு (அவர்களுடைய) கடையை 
ஸ்ட்‌ மருதமரங்களை இயலி அஅஸரித்து நடக்கப்‌ 
கடையால்‌ தவழ்‌ கடையினாலே ee! 
சாய்த்த விழத்தன்னினவனுமான (அப்படி டக்க முடியாமையினாலே) 
தாதன்‌ எம்பெருமானாடைய ன்ற வெட்கமடைந்து 
தில்வதேசம்‌ ஒளிக்கும்‌ ஒளிக்குமிடமான 
oe த்‌ - ட்‌ 
(எதுவென்றால்‌) நறையூர்‌ திருகறையூராம்‌. 
டத த. டல்‌ 


-ரிப்பின்னைப்‌ பிசாட்டியோடு கலவிசெய்வதற்கு இடையூருககின்‌ ற 
வழு எருதுகளை வலியடக்‌ி அவளுக்கு அன்பனாகப்‌ பெற்றவனும்‌, உரலோடு 
கட்டுண்டு கவழ்ர்‌ து செல்லுமளவிலே அஸுராவேசங்கொண்ட இரட்டை மருத 
மரங்களைச்‌ சாய்துதவனுமான பெ ருமான்‌ எழுக்தருளியிருக்குமிடம்‌ திருஈறையூர்‌. 
அவ்விடத்தில்‌ அன்னப்பறவைகள்‌ பேடைகளோடுகூடி. அங்குள்ள மாதர்களின்‌ 
ஈடையழகைக்கண்டு தாழும்‌ அப்படியே கடக்கவிரும்பி அவர்களைப்‌ பின்செல்‌ 
அம்‌; அர்த சஈடையழ்கு திங்களுக்கு வாராமையாலே வெள்‌ ஓஒஅங்கிப்‌ 
போகின்‌ நனவாம்‌. க ன்‌ க. க Si Sst (௫) 


பகுவாய்‌ வன்பேய்‌ கோங்கைசுவைத்தாகுயிருண்டூ * 
புதுவாய்நின்ற போதகம்வீழப்‌ போருதானூர்‌ 4 
நேகுவாய்‌ நேய்தற்பூ மதுமாந்திக்‌ கமலத்தின்‌ * 


ககுவாய்மலர்மேல்‌ அன்னமுறங்கும்‌ நறையூரே. (௬) 
பனிக்‌ கங்க | பெவ்ச லை 
பனு அங்‌ பெரிய வாயை 2 | பேல்‌ பேய்சிகியாகிய பூதனையி 
யுடையவளும்‌ | இடைய 
ன்‌ { மணக்‌ கொடுமையை | சொகல்கை ஸ்த்ன தமை 
ல்‌ | 
யுடையவளுமான | சுவைத்த உறிஞ் 


உ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 815 


ஆர்‌ உயிர்‌ (அவளத) அருமையான ன ந 
உண்டு உயிரை முடித்தவனும்‌, (எதுவென்றால்‌) 
ம ்‌ (கம்ஸ னாண்மனையி அன்னம்‌ க விர் 
புகு வாய்‌ | னுள்ளே) நுழைய கெகு வாய்‌ அலர்ந்த வாயையுடைய 
வேண்டி௰ வாசலில்‌ கெய்தல்‌ [விசஹித்த] கரு 
ன்‌ 9 ( ரெய்தற்பூக்களிலே , 
மின்ற (மதமூட்டி) கிறுத்தப்‌ மது தேனை ம்‌ 
பட்டிருந்த < 
மாந்தி பருகி 
க்கப்‌ க வ்‌ லக்கின 
யானை ல்க விரிந்த வாயையுடைய 
நகு வாய்‌ ம 1 த்து 
வீழ சாகும்படியாக மலர்‌ மேல்‌ UA 
: போர்புரிந்தவனுமான உறங்கும்‌ கண்வளரப்பெற்ற 
பொருதான்‌ ெ ்‌ 
பருமானுடைய நறையூர்‌ திருகறையூராம்‌, 


* * *_கம்ஸனுடைய பிரேரணையினால்‌ மாயவகையாக முலைகொடுத்துக்‌ 
கொல்லவந்த பூதனையென்னும்‌ பேய்ச்சியின்‌ விஷந்தடவின முலையை உறிஞ்சி 
யுண்டெறபாவனையிலே அ௮வளுயிரைகச்‌ கவார்‌ தண்டவனும்‌, கம்ஸனரண்மனைவா௪ 
லில்‌ தன்னைக்‌ கொல்லுமாறு மதமூட்டி நிறுத்தப்பட்டிருந்‌ த குவலயாபீட மென்‌ 
னும்‌ யானையைப்‌ பொருஅ முடி,த்தவனுமான எம்பெருமான்‌ எழுர்‌தருளியிருக்கு 
மிடம்‌ இருஈறையூர்‌. த 

கட்டவிழ்னெற நெய்தற்பூவிலே மஅவைப்பருக, நன்றாக வலர்ந்த தாமரைப்‌ 
பூவைப்‌ படுக்கையாகக்‌ கொண்டு அதிலேபோய்ப்‌ படுக்கப்பெற்ற அன்னங்களை 
யுடையதாம்‌ அத்திருப்பதி, 

* பகுவாய்‌ * என்றவிடத்து, 6 வஹா? என்னும்‌ வடசொல்‌ பகு என்று 


திரிக்துடெக்றெஅ. பெரியவாய்‌ என்றபடி. சர்‌ ப (௬) 


முக்துநாலும்‌ முப்புரிநூலும்‌ முன்னீந்த % 
அந்தணாளன்‌: பிள்ளையை அக்கான்‌ றளித்தானார்‌ ௧ 
பொந்தில்‌ வாழும்‌ பிள்ளைக்காகிப்‌ பள்ளோடி * ௪ 


நந்துவாரும்‌ பைம்புனல்‌ வாவி ௩றையூரே. (௭) 

ப்புரி 3 ய VISES. (குருதகதிணை ஸமர்ப்பிக்கிற) 
மப்பு லும்‌ | பல்னோபலிதத்தையும்‌ அக்நான அ 4 அக்காலத்தில்‌ 

: , ர அஈாதியான வேதாக்ர அர்‌ (மீட்டெ) கொடுத்தருளின 
க ராசியையும்‌ அதன்‌ { பெருமானுடைய 
முன்‌ ஈந்த முன்னே (தனக்குத்‌) தந்த | ஊர்‌ கத்‌ . 

A ம்‌ (ஸாக்‌ பிசி யென்னும்‌) (௭௫ hi 
அந்தனணாளன்‌. 4 பிறு னுடைய புள்‌ பறவைகள்‌ 

கடலில்‌ மூழ்யிறம்த) பொக்தில்‌ மரத்தின்‌ பொந்துகளில்‌ 


்‌ ( 
பிள்ளையை { புத்தனை கும்‌ EF, 


810 பேரிய திருமோழி-௬-ப ச்‌.) இ-.இரு. கலங்கமுந்நீர்‌ கடைந்து. 


த்‌ குட்டிகளின்‌ ்‌ திரட்டிக்கொண்டு 
பிள்ளேக்சா ்‌ ஆஹராத்இக்காக ப போகப்பெற்ற 
- ஸ்‌ பைம்புனல்‌ கெளிக்த நீரையுடைய 
ஒடி ஓடிய வாவி { கடாகங்களை யுடைத்கர்ன 
கந்த கக்ைகளோ மறையூர்‌ திருஈறையூசாம்‌. 


ன * ரப படிர்ருவ்னன்‌ கம்ஸனைக்கொன்று உக்ரஸேனுக்கு முடி.சூட்டிய 


பின்பு, அவர்‌ தககாக்திலிருர்‌ ௪ ஸாம்‌ கிபிசியென்னும்‌ ப்ராஹ்மணோத்தமர்‌ பக்கல்‌ 
சென்று ஸசலசாஸ்த்ரங்களையும்‌ அஞ்யயரம்‌ பண்ணிப்‌ பிறகு குருதக்ஷிணை ஸமர்ப்‌ 
பிக்கப்பார்க்றெவளவிலே, அவ்வாசிரியர்‌ கண்ணனுடைய சக்‌ திவிசேஷத்தை யறிற்‌ 
குவராகையால்‌ பன்னிரண்டு வருஷத்திற்கு முன்பு மேல்‌ கடலில்‌ ப்ரபாஸ திர்த்த 
கட்டக்‌ கிலே சிராடும்போது முழுகியிறக்துபோன என்புதீதிரனைக்‌ கொண்டு 
வர்னு தாவேண்டும்‌ ” என்று அபேகிக்க, கண்ணடிரான்‌ * அப்படியே செய்டி 
றென்‌' என்று சொல்லிக்‌ கடற்கசை செர்க்கு, சங்கினுருவங்கொண்டு ஸமுத்ர 
லத்தில்‌ வஸிக்னெற பஞ்சஜகனென்றெ அசுரனே அவ்வர்தணச்சிறுவளைச்‌ 
கொண்டுபோயின னென்பதை அங்கு வருணன்‌ சொல்லக்கேட்டுக்‌ கடலில்‌ 
பிரவெசிக்னு அவ்வஸாரனைக்‌ கொன்று அவனுடலாகிய பாஞ்சஜரற்ய த்தை 
யெடுத்து வாயில்வைத்து முழக்கக்கொண்டே யமபட்டணத்திற்‌ கெழுந்தருளி 
அங்கு யாதனையிற்டெக்க அக்குமாசனைப்‌ பூர்வகேஹத்திற்‌ சிறிதும்‌ பேதமில்லாத 
படி. கொஷைர்து கொடுத்கருவினனென்பது இப்பாட்டிற்குறித்த கதை. 
“மாகவக்தோன்‌ புக்கரன்போய்‌ மறிகடல்வாய்‌ மாண்டானை, ஒஅவித்த தக்‌ 
கனையா உருவுருவே கொடுத்தான்‌ ?? என்றார்‌ பெரியாழ்வாரும்‌. 
இடைப்பிள்ளையான கண்ணபிரான்‌ ஸாம்திபிகியிட த்‌ தில்‌ வேதமோதின 
னென்பதும்‌ உபநயகலம்ஸ்காரம்‌ பெற்றனனென்பதும்‌ எங்கனே சேருமென்று 
சிலர்‌ சங்கிப்பர்‌ ; உ ஒருக்‌ இமகனாய்ப்பிறக்து ஓரிசவி லொருத்‌ இமகனாயொளித்த 
வளர்க்தவனான கண்ணன்‌ க்ஷத்ரிய ஜாதியிற்‌ பிறந்தவன்‌. பிராமணர்‌ க்ஷத்ரியர்‌ 
வை$ியர்‌ என்னும்‌ முன்ன ஜாதியாரும்‌ கேஹோக்பத் தியாய இயற்கைப்‌ 
பிறப்படனே செயற்கைப்பிறப்பாக உபகயகமென்‌ கற ஸம்ஸ்காசத்தாலாகும்‌ 
ஜ்ஞாகஜர்மக்தையங்கொண்டு இருபிதப்பாளசாய்‌ ₹ கீவிஜர்‌? எனப்படுவசென்க. 

* முந்துநூலிந்த * என்றஅ--வேதமோதுலித்த என்றபடி. 6 முப்புரிநூலீந்த” 
என்த.து-உபகயகம்‌ செய்வித்த என்றபடி. உபதயகம்‌ செய்வித்தபிறகே வேத 
மொதுவித்தல்‌ முறைமையாதலால்‌ “ முப்பரிதாலும்‌ முக்அஅலும்‌ முன்னீந்த ? 
என இயைத்‌ அக்கொள்ளுதல்‌ பொரும்‌ ம்‌. * வா௦௯787,௨)-1௧, தொல 
வாறு? என்பர்‌ வட தாலார்‌. கடலிற்புகுக்‌ த மூடிக்க ஸாக்திபிரிபுத்‌ இரனைப்‌ 
பிழைப்பித்து மீட்டுக்கொணர்க்து கொடுத்த பெருமானுதையுமிடம்‌ இருகறையூர்‌. 
மாத்தின்‌ பொதும்பிலேவ முல்‌ குட்டிக்காக இசைதேடும்‌ பறலைகள்‌ கக்கைகளை 


ட்‌ சிலங்களை புடைய தாம்‌ அத்‌ இருப்பத. வாவி 
6வாஷீ? என்னும்‌ வடசொல்‌ விகாரம்‌, ஷு பல்‌ (எ) 


தத்த! ட்‌ 0 பதத தன்‌ 
வாச கலகொாண்டு வசப்பெத்ற நிர்‌ 


,திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 811 
வெள்ளைப்புரவித்‌ தேர்விசயற்காய்‌ விறல்வியூகம்‌ 
'விள்ள _-சிந்தக்கோன்விழ ஊர்ந்த விமலனூர்‌ * 
, கோள்ளைக்கொழு மீனுண்‌ குருகோடிப்‌ பெடையோடும்‌ * 


ஈள்ளக்கமலத்‌ தேறலுகுக்கும்‌ ஈறையூரே. (௮) 
வெள்ளை வெள்ளைச்‌ குதிரைகள்‌ ந திவ்யதேசம்‌ 3 
புரவி பூட்டின (எ.தவென்றால்‌,) 
தேர்‌ தேரையுடையனான கொள்ளை மிகுதியாகக்‌ கொழுத்த 

ப கல்தா ம்க்‌ கொழு மீன்‌ மீன்களைப்‌ ; 
சயற்கு ஆய்‌ அர்ஜ அவப்‌ பட்‌ விடம்‌ எண்‌ ற 
(எதிரிகளினுடைய) ப 
விறல்‌ வியூகம்‌ மிடுக்கையுடைத்தான கருகி [ கள 
விள்ள | ஸேனாஸமூஹம்‌ ஓடி ஓடிச்சென்று 
தொலையும்படியாகவும்‌ பெடை 3 
யோடும்‌ தம்‌ பேடைகளோடுகூட 
ட்‌ . ரஹிந்துதேசத்தலைவனான யாமே 
இந்த கோன்‌ Si i ) 
ன்‌ நள்ளக கமலம்‌ 4 தித்த இதழ்களை புடைய 
விழ முடியும்படியாகவும்‌ தாமரைப்பூவில்‌ 
ஊர்ந்த (தேரை) நடத்தின தேறல்‌ தேனை 
்‌ உகுக்கும்‌ பருகப்பெற்‌ 
க்‌ ட பட்டப்‌ கு ட்‌ 12 கம்‌ 
பருமானுடைய நறையூர்‌ திருநழறையூராம்‌, 


* * 4 அர்ஜுறனுக்குத்‌ தேர்ப்பாகனாயிருர்‌ த வெற்றிபெறுவித்தவனும்‌ 
ஸைந்தவனை முடியச்செய்தவனுமான பெருமான்‌ வாழுமிடம்‌ திருஈறையூர்‌. 

மஹாபாரதயுத்ததீதிற்‌ பதின்மான்றாகாளிலே அர்ஜுந புத்ரனான அபிமர்யு 
வைத்‌ துரியோதனன அ உடன்பிறந்தவள்‌ கணவனான ஸைந்தவன்‌ [ஜயத்ரதன்‌] 
கொன்றுவிட, அங்ஙனம்‌ தன்‌ மகனைக்கொன்ற அர்த ஜயத்ரதனை மற்றைநாள்‌ 
ஸுர்யாஸ்சமனத்திற்குள்‌ தான்‌ கொல்லாவிடின்‌ திக்குதித்து உயிர்விடுவதாக 
அர்ஜுநன்‌ சபதஞ்செய்ய, அதனையறிந்த பகைவர்கள்‌ பதினான்காநாட்பகல்‌ 
முழுவதும்‌ ஜயத்ரதனை வெளிப்படுத்தாமல்‌ ஸேனையின்‌ நடுவே நிலவறையில்‌ 
மறைத்‌.அவைத்திறாக்க, அர்ஜுசனுடைய சபதம்‌ பொய்த்துவிடுமேயென்அ 
சிர்‌ இத்த கண்ணபிரான்‌ ஸுர்யனை அஸ்தமிப்பதற்குச்‌ லெ நாழிகைக்கு 
முன்னமே தன்‌ சக்ராயுதத்தால்‌ மறைத்துவிட, அப்பொழுது எங்கும்‌ இரு 
ளடைக்ததனால்‌ அர்ஜுன்‌ அக்நிப்ரவேசஞ்‌ செய்யத்தொடங்க, அதனைக்‌ களிப்‌ 
போடு காணுதற்குச்‌ தரியோதனாதியருடனே ஜயத்ரதன்‌ வந்து எதிர்நிற்க, 
அச்சமயத்திற்‌ கண்ணன்‌ இருவாழியை வாங்கிவிடவே, பகலாயிருர்‌ததனால்‌ 
உடனே அர்ஜுன்‌ ஜயத்ரதனைத்‌ தலைதுணித்தனனென்ற வரலாறு இரண்டா 

. மடிக்கு அறியத்தக்கது, > 

அர்ஜு௩ த. தேர்க்கு திசைகள்‌ வெண்ணிறங்கொண்டவை யென்பது 
1. 4 வெள்ளைப்புவிக்குசக்கு வெல்கொடித்தேர்மிசை முன்புகி அத கப்‌ 

1. பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி 41-7. 
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படைக்துனையாகிப்‌ பாரதங்‌ கை செய்யக்‌ கண்டாருளர்‌ ” என்ற பெரியாழ்வா 

ஈருளிச்செயலாலும்‌ விளங்கும்‌, * விஜயன்‌ ” என்பத அர்ஜுஈஉனுடைய நாமங்க 
ட ட 9 ஆப . ! அ 

ன்‌ ஒன்ற. வியூகம்‌ வ) ஹூ என்னும்‌ வடசொல்‌ விசாரம்‌. (அ) 


பாரையூரும்‌ பாரம்தீரப்‌ பார்த்தன்றன்‌ 
தேரையூரும்‌ உ தேவதேவன்‌ சேருமூர்‌ * 
தாரையூரும்‌ தண்தளிர்வேலி புடைசூழ * 


நாரையூரும்‌ கல்வயல்சூழ்ந்த நறையூரே. (௯) 
», ல்‌ த ௩ ட ட 
பாரை பூமியில்‌ தாசை ஊரும்‌ i a 
ஊரும்‌ கடமாடுகின்‌ ற (ப க்‌ 
பாரம்‌ சுமையான அ தீண்‌ தளிர்‌ SH குளிர்ந்த தளிர்கள்‌ நிறைந்த 
இர தொலையும்படியாக வேலி வேலிகள்‌ 
பார்த்தன்‌ தன்‌ இர்ஜுகனுடைய புடை சூழ நாற்புறமும்‌ குழப்பெற்ற 
செரை ஊரும்‌ சேசை நடத்தின வனா।ன சானா ஊரும்‌ ட்‌ க ஸஞ்சரிக்கப்‌ 
சேவசேவன்‌ சேவாதிசேவண்‌ | 22 
டமி > 1 ட கல்‌ வயல்‌ நல்ல கழணிகளால்‌ 
கிச்யவாஸம்‌ செய்தருளும்‌ க டர 
சேரும்‌ ஊர்‌ இவ்யசெசம்‌ காக ஒப 
(எதுவென்றால்‌) நறையூர்‌ பரத்யகா, 
REE 


பூமிதேலிக்கும்‌ தன்மீது ஸஜ்ஜனங்கள்‌ எத்தனை. no அரன்‌ 
இருந்தாலும்‌ அவர்களைச்‌ சுமப்பது இலவம்பஞ்சைச்‌ சுமப்பதுபோல்‌ வருத்தமற்‌ 

திருக்கும்‌. ஒரு அஷ்டனாண்டாலும்‌ இரும்பமூட்டையைத்‌ தாங்குவஅபோல்‌ 
லில்‌ ருத்சமாம்‌. தீவாபரயகளன்‌இல்‌ இப்பூமியின்‌ சண்‌ பிறந்திருக்க கம்ஸன்‌ 
சிசுபாலன்‌ அரியோதனன்‌ முதல ய ௮லுரப்ரக்ரு இகளின்‌ பாரத்தைப்‌ பொறுக்க 
மாட்டாமல்‌ பூமிப்பிராட்டி. கே ரூப ்தைகத்தரித்து மேருமலையினுச்சியிலுள்ள 
தேவர்களின்‌ ஸபையையடைக்து, ௮ச்சபைகடுவில்‌ வித்‌ அிருக்கும்‌ நான்முகனை 


வணங்கித்‌ தனது அயரத்தை முறையிட்டு இவ்வஸுசர்களை த்‌ தொலைத்துத்‌ 
தன்னை ஸுகப்படு 


5. 
க 


வேணுமென வேண்டிக்கொள்ள, அதற்கு நான்முகன்‌ 
சிறிதுகாலம்‌ யோசித்து “இது ஈம்மாலாகாது, ஸர்வஜ்ஞனாய்‌ ஸர்வசக்தனாய்‌ 
ஸர்வலோக பிதாவாகிய ஸ்ரீம்‌ தலை னப] அறிவித்து அவர்மூலமாக 
இக்காரியத்தை கிறைவேத்‌அவிக்கவேணும்‌? எனக்கருதி ௮ந்தப்பூமியையும்‌ மற்று 

டி.க்கொண்டுபோய்ப்‌ பாற்கடலுள்‌ பள்னிகொள்கின்‌ ற 
பசமனைத்துதிக்க, பின்பு திருமால்‌ அருள்புரிந்த சந்தைகொண்டு அவர்கட்குக்‌ 
காட்‌சிதக்து யோககேதேமங்களை விசாரித்து அவர்கள்‌ வந்த வரலாற்றை உணர்ச்‌ 
தருளி * ஓ தேவர்காள்‌ ! உங்கள்‌ கருத்தை அதி கதுகொண்டேன்‌ ; மூற்காலத்தில்‌ 
வருணனுடைய சாபத்‌இனால்‌ -கச்ய 


முள்ள தேவர்களையுக்‌ கூட்‌ 


ரும்‌ அலரது மனைவியான திதியும்‌ 
இப்பொழுது வஸுேவ தேவகெளாகப்‌ பிறக்‌ இருக்கின்‌ றனர்‌ ; இப்பிறவியில்‌ 
வ 


. » ப ட. » ௩ 
அவர்களுக்கு கான்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறக்கிதேனேன்‌ அ மூன்‌ வாமளித்திறால்‌ 
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கிறேன்‌ ; அங்ஙனமே நான்‌ அவர்களுடைய கர்ப்பத்தில்‌ தோன்றி ஸாஅபரித்‌ 
மாணமும்‌ அஷ்டகிக்ரறமும்‌ தர்மஸம்ஸ்‌ தாபமும்‌ செய்யக்கடவேன்‌ ; நீங்கள்‌ 
பேசகலாம்‌ ” என்று சோதிவாய்‌ இறந்‌ அருளிச்செய்த அவர்களையனுப்பிவிட்டு 
அப்படியே வர்‌.து திருவவதரித்தருளிப்‌ பார்த்தஸாச தியாயிருர்‌ து பூமிபாரங்களை 
யெல்லாம்‌ போக்னெ பெருமான்‌ வாழுமிடம்‌ திருஈறையூர்‌, 


- [தாரையூரும்‌ இத்பாதி.] “தார்‌” என்று பூவுக்கும்‌ பேராதலால்‌, தாரை 
புஷ்பத்தை, ஊரும்‌—தள்ளுறெ (அதாவது) தோற்கடிக்கிற, தளிர்களையுடைதி . 
தான வேலியாலே சூழப்பட்டும்‌ நாரைகள்‌ உலாவப்பெத்று மிருக்றெ வயல்‌ 
களாலே சூழப்பட்டது. “யானா? எள்னும்‌ வடசொல்‌ ஜமிறாகத்‌ தாரையென தீ 
திரிர்ததெனக்கொண்டால்‌, தேனொழுகுகன்ற வேலி என்றதாம்‌. வேலியின்‌ 
சிறப்பே யிதுவானால்‌ உள்ளுள்ள இறப்பு வாசாமகோசர மென்கை . (௯) , 


தாமத்துளப நீண்முடிமாயன்‌ தான்றின்ற * 
நாமத்திரள்‌ மாமாளிகைசூழ்ந்த நறையூர்மேல்‌ * 
காமக்கதிர்‌ வேல்வல்லான்‌ கலிய னோலிமாலை * 


சமத்துணையாம்‌ சேப்பும வர்‌ க்குத்‌ திருமாலே. (௧௦) 
அளபம்‌ திருத்‌தழாயினாலாகய 
ன்‌ க காமம்‌ கதிர்‌ 1“ வொளிபொருந்திய 
வேல்‌ வேற்படையைப்‌ 
தின்‌ நீண்ட திருமுடியிலே வல்லான்‌ பிடி.க்கவல்லவரான 
ப்‌ பட்‌ பன - ப்‌ 2 
்‌ 0 > அடத்‌. கலியன்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌ த 
மாயன்‌ தான்‌ ஸர்வேச்வரன்‌ al 
நில்‌ நித்யவாஸம்‌ பண்ணப்‌ ட்ட அரு தப்த 
ப்ர 4 பெற்றதும்‌, மாலை இச்‌ சொல்மாலையை 
an புகழ்பெற்றவைகளாய்‌ செப்புமவர்க்கு ஒதவல்லவர்களுக்கு 
இரள்‌ கெருங்கயிருக்கின்‌ ற இனால்‌ A கொழுஈனான 
(ப ஸர்வேச்வரன்‌ 


மா மாளிகை பெரியதிருமாளிகைகளினால்‌ ட்‌ 
சேமம்‌ துணை ர எப்போதும்‌ ரக்ஷ்கணான 


சூழ்ந்த குழப்பட்டதமான ஆம்‌ ஸஹாயபூதனாக ஆவன்‌. 


நறையூர்‌ மேல்‌ இருகறையூர்‌ விஷயமாக, ட்‌ 


%%% நானே ஸகல சராசரங்களையும்‌ நிர்வஹிக்கவல்லேன்‌ ? என்று 
இருத்‌ அழாய்‌ மாலையணிந்த இருவபிஷேகத்தை யுடையனான பரமபுறாஷன்‌ வாழு 
மிடமாய்‌, * இது இன்னாருடைய திருமாளிகை, இது இன்னாருடைய இரு 
மாளிகை? என்று ” ப்ரஸித்திபெற்ற நெருங்க திருமாளிகைகளாலே நிறைந்த 
தான இருகறையூச்த்‌ திருப்பதி விஷயமாகத்‌ திருமங்கை மன்னன்‌ திருவாய்‌ 
லவன்‌ தருளிய இச்சொல்மாலைகளைக்‌ கற்குமவர்களுக்கு எம்பெருமான்‌ எஞ்ஞான்‌ 
அம்‌ உடனிருந்து வேண்டிய நன்மைகளையெல்லாம்‌ செய்தருள்வனென்று பய 
அரைத்துத்‌ தலைக்கட்டிற்றாயிற்‌௮. 


£20 பெரிய திருமொழி-௬-பத்‌.அு, ௬-இரு. அம்பரமும்‌ பெருரிலணும்‌. 
தாமத்துளபம்‌-- தாலஹீடா$ா, 


நாமம்‌-ப்ரஸிக்நிப்‌ பொருளதான வடசொல்‌ அவ்யயம்‌, காமக்கதிர்‌-- 


“ காமம்‌ ' என்பது |! குதிப்பொருள கான வடைமொழி அவ்யயம்‌. விரும்பத்‌ 


சுருக்கு ஓரியையுடைய வேல்‌ என்னவுமாம்‌. சேமம்‌-கேஷமம்‌, a (௧௦) 


அடிவாவு:-எலங்க முனை ஆனை உறி விடை பகுவாய்‌ முந்‌.து வெள்ளை பாரை தாமம்‌ 
அம்பரம்‌. 


ஐக்காச்திருமொழி உரை முற்றிற்று. 


ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


ஸ்ரீ. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஆராம்ப க்‌ அ-ஆறாத்திருமொ ழி, 
அம்பரமும்‌ பெருநிலனும்‌. 


[இஅவும்‌ திருதறையூர்த்‌ திருப்பதி 
மங்களாசாஹனத்‌ திருப்ப இகம்‌.] 

அம்பரமும்‌ பெருநிலனும்‌ திசைகளேட்டும்‌ 

அலைகடலுங்‌ குலவரையுமுண்ட கண்டன்‌ * 
கொம்பமரும்‌ வடமரத்தி னிலைமேல்‌ பள்ளி 

கூடினான்‌ திருவடியே கூடகிற்பீர்‌ * 
வம்பலிழும்‌ செண்பகத்தின்‌ வாசமுண்டு 

மணிவண்‌ட வதளத்தின்‌ மலர்மேல்வைகு * 
செம்பியன்கோச்‌ செங்கணான்‌ சேர்ந்தகோயில்‌ 


திருகறையூர்‌ மணிமாடம்‌ சேர்மின்களே. (க) 
அம்பரமும்‌ ஆசாசத்தையம்‌ | கண்டன்‌ இிருச்கழுத்தையுடையவனும்‌ 
பெரு கிலனும்‌ பரந்த பூமியையும்‌ | ஓக்‌ 
ப்‌ த்தப்‌ - t னைகள்‌ பொருந்திய 
திசைகள்‌ அப்றம்‌ இம அமரும்‌ 

ட்டம்‌ டடத திக்குக்களை யம்‌ 


வட மரத்தின்‌ ஆலைமாத்‌்தனாடைய 


ஸை சடலும த்‌ ப்‌ ௮ 2 ஆ 
க்‌ ச்‌ கடலகளேயம இலை மேல்‌ தீனீசின்‌ மீத 
| அவ, > > x » 
குலப்‌ ச்‌ த: த ! பளை சயன அச்தொண்டவ 
ப்‌ குலப£வேதலங்களை யூட்‌ ! - ந பி வப ன்‌ ய 
உரையும்‌ i கூடின மான ஸர்வேச்வசனுடை 
உண்ட உட்கொண்ட 


| திரு அடியே இருலவடீகளையே 


உதிவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 821 


அடையவேணுமென்‌ 


கூட, இற்பீர்‌ றிருப்பவர்களே !, செம்பியள்‌ ] * செம்பியன்கோச்‌ 
மணி வண்டு அழயெவண்டுகள்‌ கோ ்‌ செங்கணான்‌ ப 
2 ்‌ S$ த செங்கணான்‌ சோழராஜன்‌ 
வம்பு அவிழும்‌ | அப்போதலர்கின்ற சேர்ந்த பணிசெய்யப்பெற்ற 
செண்பகத்‌ செண்பகப்பூவின்‌ கோயில்‌ ]  கோயிலுமான 
தின்‌ வாசம்‌ பரிமளத்தைப்‌ புஜித்‌து . - ° 
உண்டு] (பின்பு) இரு நறையூர்‌ $ இிருகறையூரிலள்ள - 
கலய மணி மாடம்‌ ,தஇவ்யஸந்நி தியை 
கக மழெம்பூவின்மிஅ தங்கி Css ட்‌ வ 
மலர்‌ ல்‌ யிருக்கப்பெற்ற அம்‌, சேர்மின்கள்‌ போய்ச்சேருங்கள்‌. , 


* * *_ஊழிப்பெருவெள்ளம்‌ பரந்து உலகமுழுவதையும்‌ அழிக்கப்புகு 
இறவளவிலே ஒன்று தப்பாமல்‌ அனைத்தையும்‌ திருவயிற்றினுள்ளே வைத்தரு 
ளிப்‌ பாதுகாத்து ஒரு சிற்றாலர்‌ தளிரிலே அயில்கொண்ட ப.ரமனுடைய திருவடி 
களைச்‌ சேரவிரும்புவீர்களாயின்‌ திருகறையூர்‌ மணிமாடம்‌ சேர்மின்கள்‌ என்று 
உபதேசிக்கிறார்‌. 

அவ்விடத்துச்‌ சோலைவளம்‌ சொல்லுகிறது மூன்றாமடியால்‌. வம்பு-- 
புதுமையும்‌ பரிமளமும்‌. [ சேம்பியன்‌ கோச்‌ செங்கணான்‌ சேர்ந்த கோயில்‌] 
இருவல்லிக்கேணியில்‌ தொண்டையர்கோன்‌ போலவும்‌, பரமேச்சுர விண்ணக 
ரத்தில்‌ பல்லவன்‌ மல்லையர்கோன்‌ போலவும்‌, அட்டபுயகரத்தில்‌ வயிரமேகன்‌ 
போலவும்‌, ஈர்திபுரவிண்ணகரத்தில்‌ ஈந்திவருமன்போலவும்‌ இத்திருப்பதியில்‌ 
செம்பியன்கோச்‌ செங்கணா னென்னுமோசரசன்‌ தொண்டுபூண்டு உய்ந்து 
போனானென்அணர்க. இத்திருப்பதிகத்தின்‌ வியாக்கியான அவதாரிகையில்‌ 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை--* அர்மாநியுமாய்‌ ஸ்நேஹமுமின்றிக்கே யிருக்கற 
ராஜாதான்‌ ஸ்ரீமார்க்கண்டேய பகவானைப்போலே தேவதாந்தர பஜும்பண்ணி 
அங்குத்‌ தன்னுடைய அபிமதம்‌ தலைக்கட்டிக்கொள்ளப்‌ பெறாமையாலே இங்கே 
8 ஊழா ஜிதா நனாய்‌,தீ இருவடிகளிலே விழுர்து ஆச்சயித்து ஐஹிகாமுஷ்மிகங்க 
ளிரண்டையும்‌ பெற்றுப்போனான்‌ ”” என்றும்‌, “ர்‌ நம்பி ஒரு வாள்கொடுத்தருள 
அத்தைக்கொண்டு பூமியையடையத்‌ தன்‌ காலின்$மே இட்டுக்கொண்டானென்‌ 
றொரு ப்‌ரஸித்தியுண்டாய்த்து ?' என்று மருளிச்செய்‌ தள்ள ஸ்ரீஸ9க்திகள்‌ 
அறியத்தக்கன. 

திருகறையூர்‌ மணிமாடம்‌-- இவ்வாழ்வார்தாம்‌ பெரிய திருமடலில்‌ அருளிச்‌ 
செய்யும்போது :* இரும்பொழில்சூம்‌ மன்னுமதையோர்‌ திருகறையூர்‌ மாமலை 
போல்‌ பொன்னியலுமாடம்‌ ?” என்றும்‌ * தென்னறையூர்‌ மன்னுமணிமாடக்‌ 
கோயில்‌ மணாளனை ?? என்றும்‌ அருளிச்செய்‌ திருத்தலால்‌ திருகறையூரிலுள்ள 
நம்பிஸக்தி திக்கு ₹ மணிமாடக்கோயில்‌ * எனத்திருகாமம்‌ வழங்கிவந்ததென்பது 
தெரிகின்ற. (திருநாங்கூர்‌ மணிமாடக்கோயில்‌ வேறு.) 


அம்பரம்‌, வடம்‌, வகுளம்‌--வடசொத்கள்‌. ee அபர த்‌: (௧) 


8 அணங்கார மொழிந்தவனாய்‌ தூன்றபடி. ர்‌ நம்பி--திருகறையூசெம்பெருமான்‌, 


9 ்‌ உ ட டி 
899. பெரிய திருமொழி-௬-பத்‌.அ, ௬-திரு. ௮ம்பரமும்‌ பெருநிலனும்‌. 
கோழுங்கயலாய்‌ நெடவேள்ளம்‌ கொண்ட காலம்‌ 
குலவரையின்‌ மீதோடி அண்டத்தப்பால்‌ * 
எழுந்தினிது விளையாட மீசனேந்தை © 
இணேயடிக்‌& பினிதிருப்பீர்‌ இனவண்டாலும்‌ * 
உழுஞ்செறுவின்‌ மணிகொணர்ந்து கரைமேல்சிந்தி. 
உலகெல்லாம்‌ சந்தனமு மகிலுங்கோள்ள * 
செழும்பொன்னி வளங்கொடக்கும்‌ சோழன்சேர்ந்த 
திருநறையூர்‌ மணிமாடம்‌ சேர்மின்களே. " €) 
3 து | இனம்‌ வண்டு 9 கூட்டமாகச்‌ இரண்ட வண்டு 
கெடு வெள்ளம்‌ ள்‌ ஆலும்‌ $ கள்‌கடமாடப்‌ பெற்ற 
த்‌ ்‌ உலகங்களை 
கடல்‌ 4 ஆக்செமித்த செழு ] அழயெ இருக்காவேரி 
வல்ல வொரு சமயத்திலே பொன்னி யானது 
கொழு கயல்‌ ) பருத்த மதீஸ்யரூபியாய்க்‌ டட ர .. ( உழப்படுற கழனிகளின்‌ 
ஆய்‌] கொண்டு க ட்ப பது 
்‌ ்‌ கசை மேல்‌ 1 
குலவரையின ) குலபர்வசங்கஸின்மேலே 2 
மின ஒடி போய்‌ ஷஞ்சரிதத வணி பல்‌ ரத்னங்களைக்‌ கொண்டுவந்து 
அப்பால்‌ அதற்குமேலே இந்தி சிதறச்‌ தள்ளியும்‌ 
எழுக்கு இளம்மி [தள்ளி] | Cru 
இனி ம்க்‌ | சந்தனமும்‌ சந்தனக்கட்டைகளையும்‌ 
விளையாடும்‌ விளையாடின | அசலம்‌ அடிற்கட்டைகளையும்‌ 
ஈசன்‌ எக்தை எம்பெருமானுடைய | கொள்ள எடுத்தச்கொள்ளும்படியாக 
ஷ்‌ ்‌ | வளம்‌ வளங்களைக்‌ கொடுக்கு 
க்‌ து 1 t உபயபாசங்களின்‌ ழ்‌ | சொக்கும்‌ மிடமாய்‌ 
ள்‌ ்‌ ப்‌ ௮ 
இனி சுகமாகவாழ விருப்ப | வன்க? சோழன்‌ ட்ட 
இழும்பி? மூள்ளவர்களே |, | சீ க 
௪ £௫ கறையூர்‌ மணி மாடம்‌, சேர்மின்கள்‌.. 
டது! 


*_மத்ஸ்யாவதார வரலாறு முன்னடி.களில்‌ அஅஸக்திக்கப்படுற அ. 
ஒரு பிரமகல்பமுடிவில்‌ பிசமசம்ப தமான நைமித்திக ப்ரளயம்‌ உண்டாயிற்று ; 
அப்பொழுது பூமிமுதலிய உலகங்கள்‌ கடலாற்‌ சூழப்பட்டு மூழ்கும்ஸமயது தில்‌ 
அந்த ஜலத்தில்‌ படுக்கயத்தனித்த பீரமன அ முகத்தி 


ப ன 2222 » 
ச்சை தெளிக்கெழுக்து 


னின்றும்‌ வெளிகளெம்பின ௪ ஈன்கு வேதங்களையும்‌ ஹயஃரிவனென்னுமோர்‌ 
தானவன்‌ அபஹரிக்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ விட்டான்‌: அப்போது வேகங்கள்‌ 
தொலைந்தது கண்டு இ, நமால்‌ ஓர்‌ சிறிய மீன்வடிவு கொண்டார்‌ ; க்காலக்தில்‌ 
தவத்தின்‌ பெருமையினால்‌ ஜீவித்து, கிருதமாலா ஈதியின்களையில்‌ இருமாலை 
கோக்கித்‌ தவஞ்செய்து கொண்டி ருக்க ஸத்யவ்ரதனென்னுமோர்‌ சாஜர்ஷி ஜல 


ப்‌ nn உட ச்ஷ » . - 4 ட » ௩ டு 
சாணம்‌ பண்ணிக்‌ காணம்‌ பிழைத்‌ இிருக்தார்‌ ; அவா ஜல தாய பணஞ்செங்கையில்‌ 


| 


உ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 4 823 


அவரது இரண்டு கைகளுக்குள்‌ ஒரு சிறிய மீன்‌ அகப்பட்டுக்கொண்ட த ; , 
அதனை அவர்‌ ஜலத்தில்‌ விட்டார்‌; அப்போது அந்த மீன்‌, ஓ தயாளுவான 
சாஜரிஷியே ! என்னை இப்படி. ஜலத்தில்‌ விட்டீரே, என்‌ இனத்தார்‌ என்னை 
விழுங்கி விடுவார்களே ; என்னை நீர்‌ காப்பாத்றியருளவேணும்‌? என்ன ; அவர்‌ 
அதனைத்‌ தன்‌ கமண்டலதீர்த்தத்‌ இல்‌ எடுத்துவிட்டார்‌ ; அதனுட்புகுக்க அந்த 
மீன்‌ ஓரிசவுக்குள்‌ 4 கமண்டலததீஅக்குள்‌ நிரம்பி மறுகாள்‌ காலையில்‌ (ஓ தயாளுவே! 
நான்‌ எப்படி உம்முடைய கலச௪த்அுக்குள்‌ கஷ்டப்பட்டு டடம என்மீது 
சிறிது அருள்புரியலாகாதா ?” என்றது ; உடனே அவர்‌ அதனைக்‌ கமண்டலத்தி 
னின்றும்‌ எடுத்துத்‌ சன்னிடத்துள்ள சந்தன ஜலத்தில்‌ புகவிட்டார்‌ ; உடனே 
மூன்றடி. பிரமாணம்‌ வளர்ந்த அந்த மீன்‌ என்னை இப்படி. கஷ்டப்படுமாறு 
விட்டுவைப்பது உமக்குத்தறாமமா ?? என்றது ; அன்புகூர்க்த அவர்‌ உடனே 
அதையெடுத்அு ஓர்‌ குளத்தினுள்‌ விட்டார்‌ ; அங்கும்‌ மிகவளர்க்த அந்த மீன்‌ 
“றான்‌ சுகமாக வஸிக்க இடம்பெறாமல்‌ வருக்துவது உமத திறாவுள்ளத் திற்கு 
உகப்போ ?? என்றது ; உடனே அவர்‌ அதை யெடுத்து 5 ஒரு ஏரியில்‌ விட்டார்‌; 
அக்கணமே அந்த ஏரி நிரம்பவளர்ந்த அந்த மீன்‌ £ ஸ்வாமிர்‌ |, என்னை யிப்படி 
அலையவிடுவது நியாயமா ? என்ற; அதைக்கேட்டுச்‌ கருணைகூர்ந்த அவர்‌ 

அதனையெடுத்‌அக்‌ கடலில்‌ விட்டார்‌ ; அப்பால்‌ அந்த ஸத்யவிரதர்‌ அம்மீனிடத்‌ 
அப்‌ பெருமயல்கொண்டு அதனை நோக்க ₹ ஓ மத்ஸ்யராஜனே ! உன்னுடைய 
வரலாற்றைத்‌ தெரிங்துகொள்ள மிக்க அவலுள்ளவனாயிருக்கறேன்‌ ; நூறு 
யோஜனை நீளமும்‌ அதற்குத்‌ தக்க பருமனும்‌ வாய்ச்‌ தள்ள நீ யார்‌? உனது தத்து 
வத்தை வெளியிடவேணும்‌ என்று கைகூப்பிப்‌ பிரார்த்திக்க, அந்த மத்ஸ்ய 
ராஜன்‌ £ ஓ மஹாதஅபாவரே ! இன்றுமுதல்‌ ஏழுகாட்களுக்குள்‌ இந்த மூன்று 
உலகங்களும்‌ மூழ்கிவிடப்போகின்‌ றன ; அந்தப்‌ பெருகிரில்‌ ஒரு விசாலமான 
ஓடம்‌ வரப்போகிறது; அந்தப்படகில்‌ ஸப்‌.தரிஷிகளும்‌ நீரும்‌ எல்லா ஓஷதிகளும்‌ 
ஸமஸ்த பிராணிகளும்‌ ஏறி மனத்திற்கு வருத்தமொன்றுமின்‌ றி உலாவக்கடவீர்‌ 
கள்‌; இப்படி ஸஞ்சரித்‌ அக்கொண்டிருக்கு மளவில்‌ ஓர்‌ பெருங்காற்று அடிக்கப்‌ 
போறத; அதனால்‌ அந்த ஓடமானத மெருரீரில்‌ அலையப்போகின்ற அ ; 
அப்பொழுது என அ சிரஸ்ஸில்‌ முளைத்துள்ள பெரியதொரு கொம்பில்‌ பெரிய 
தொரு ஸர்ப்பத்‌ இனால்‌ அந்த ஓடத்தைக்கட்டிவிடும்‌; பிறகு நான்‌ அந்தப்‌ 
படகுடன்‌ உம்மையும்‌ எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ ரிஷிகளையஞ்‌ சமர்‌ தகொண்டு 
அந்தப்‌ பேரிருள்‌ நீங்கும்வரையில்‌ நான்‌ கடலில்‌ ஸஞ்சரிக்கப்போடேன்‌; 
அப்போது எனது பெருமையை நீர்‌ உணர்வீர்‌” என்அமைத்துவிட்டு மறைந்‌ 
திடவே, ஆச்சரியமடைந்த அந்த ஸத்யவிரதர்‌ பகவானாலே குறிக்கப்பட்ட 
அக்காலத்தை எ திர்பார்த்‌ திருக்கையில்‌ ஸப்த மேகங்களினுடைய ஆரவாமத்தால்‌ 
கடல்‌ இளரத்தொடங்ற்று ; பகவான்‌ குறித்ததினத்தில்‌ ஒரு பெரிய ஓடம்‌ 
அரந்தக்கடலில்‌ வரக்கண்டு மகிழ்ந்து எல்லாக்‌ கொடி. செடி பீஜங்களையும்‌ அந்தப்‌ 
படகலேற்றித்‌ தாமும்‌ ஏதினார்‌ ; ஏறி, ஸப்தரிஷிகளுர்‌ தாமுமாய்ப்‌ பகவானைச்‌ 


424 பெரிய திருமொழி ௬-பத்து, ௬-திரு, அம்பரமும்‌ பருரிலனும்‌: 


சிந்தனைசெய்‌ அ கொண்டிருக்கையில்‌, பெரிய கொம்புள்ள மத்ஸ்யரூபங்கொண்ட 
பகவான்‌ காணப்பட்டார்‌; லம்‌ யோஜனை நீ ளமும்‌ பதினாயிரம்‌ யோஜனை 
பருமனும்‌ ஒற்றைக்‌ கொம்பும்‌ ஹப வர்ணவர்ணமும்‌ ஸகலலோகமகமொஹ.ர ரூபமும்‌ 
வாய்க்குவராகக்‌ காணப்பட்டார்‌: உடனே அந்த. ஸக்யவிரதர்‌ ஒரு பெரிய 
காகத்தைக்கெ ரண்டு அச்சு மத்ஸயபகவான து கொம்பிலே அப்படகைக்கட்டி, விட, 
அப்பெருமான்‌ அதனை வஹிச்‌. துக்கொண்டு அண்டகடாஹக்தளவும்‌ செல்லத்‌ 
அள்ளிவிளையாடி., முன்பு அசுரர்‌ சுவர்க்‌ துசென்ற வேதங்களையும்‌ மீட்டுக்‌ 
கொணர்க்க ரளி, அக இவ்வண்ணம்‌ பிரளயாப கீதில்‌ நின்றும்‌ பிரஜைகளைக்‌ 
காக்கருஷியனும்‌ வேதங்களை உபகரி கீதருளினஅம்‌ மத்ஸ்யாவதாம வரலாறும்‌. 
இதனை மிகச்சுருக்கமாக இப்பாட்டில்‌ ஒன்றரையடியால்‌ அதுளந்தித்தா 
சாயி ற, லு, 
மெல்‌ எட்டாம்பத்திலும்‌ (8—$—1.) “வானோரும்‌ முனுமுத்தீர்‌ வளர்ந்த 
காலம்‌ வலியுருவின்‌, மீினாய்வர்‌து வியர்‌ துய்யக்கொண்ட கீண்டாமரைக்கண்ணன்‌?! 
என்‌! ரர்‌, 
2 கையன்‌ மீதோடியண்ட த்தப்பர்ல்‌ எழுந்தினிது விளையாடும்‌ ? என்‌ 
2.௮ பிரளயப்பெருவெள்ளம்‌ வின ஓடத்தை வஹித்துக்கொண்டு விளை 
er னமையைச்‌ சொன்னவாறு. இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானது திருவடி.களை 
விடாது பணிக்திரு கக்கி அ மென்லும்‌ விருப்புடையிர்‌ ! கிருரறையூர்‌ மணி 


மாடம்‌ செர்பின்க னன்ன 
6 உழுஞ்ெ ஈஅவின்‌ மணிகொணர்க்கு கரைமேல்‌ இந்தி உலகெல்லாம்‌ 
சந்கனமு மகிலுங்கொள்ளச்‌ செழும்பொன்னி வளங்கொடுக்கும்‌ ?? என்ற அடை 
மொழி இருகறையூரில்‌ அலஃ்வயில்சவுமாம்‌, சோழனிடத்து அந்வயிக்கவுமாம்‌. 
பொன்‌ னி பொ ருனும்படியான வாட்ச்‌ தலைவன்‌ என்றவாறு. காவிரியாறு 
பெருகும்போது வயல்களிலே சல்னங்களைல்‌ கொணர்ந்து கள்ளுவஅம்‌ சந்தனக்‌ 
கட்டை அ கட்டை முதலானவற்றை ௨௭ லகங்கொள்ளுமாறு அடித்துக்கொண்டு 
வதும்‌ இயல்பு. ஸ்‌ டத ஸ்டப்டு பட (௨) 


பவ்வரீருடை யாடையாகச்‌ சுற்றிப்‌ 
பாரகலம்‌ திருவடியாப்பவனம்‌ மேய்யா * 
செல்விமா திர மெட்ட்ம்தோளா அண்டம்‌ 
திருமுடியா கின்றான்பால்‌ செல்லகிற்பீர்‌ * 
கவ்வைமாகளிறுந்தி வேண்ணியேற்ற 
கழல்மன்னர்‌ மணிமுடிமேல்‌ காகமேற * 
தேய்வவாள்‌ வலங்கோண்ட சோழன்‌ சேர்ந்த 


திருகறையூர்‌ மணிமாடம்‌ சேர்மின்களே. (௩) 
பவ்வம்‌ நீர்‌ கடல்‌ மிசை | ர்வ அட 0 யளித்த 
அவித்தல்‌ இரதங்கள்‌ 1 ஒல ப்பாப்பையெல்லாம்‌ 
ன்‌ அள கொள்ளும்‌ பீதாம்பச | இரு ஓடி ரா ன்னை 
ஆக சுத்தி 4 * 3 கொண, 


மாகச்சுற்றி, 


்‌ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 825 
பவனம்‌ மெய்‌ lp AAS உந்தி தள்ளிக்கொண்டு 
காண 

ட்‌ ட்‌ வெண்ணி வெண்ணியென்னுமிடத்தில்‌ 

வ்‌ 5 

மரவம்‌ ( அமலிய திசைசனெட்டை | ஏத்த எதிர்த்து வந்த 
' எட்டும்‌ ம கா்‌ வீரக்கழலணிந்த 

S கா பல்‌ 

தோள்‌ ஆ = fas ம அரசர்களினுடைய 

ட அண்டபித்தியைத்‌ ணி 5 ஆங்க 
அண்டம்‌ : மணி முழி. 1 ்‌ 

- திருவபிஷேகமாகவுங்‌ - } இறந்த தலைகளின்‌ மிது 
திருமுடி ஆ | கொண்டு SS } 1 
நின்றான்‌ நின்ற ஸர்வேச்வர காசம்‌ ஏற te pd 
பால்‌ னிடத்திலே ம து 
செல்ல சென்றசேர விரும்பி வாள்‌ | இல்யமான வாட்படையின்‌ 
இற்பீர்‌ யிருக்குமவர்களே!, க்‌்‌ வலிவைக்காட்டின 

சவ்வை பதர பசயல்‌, சோழன்‌ சோழராஜன்‌ 
மா பெரிய்ய ன்‌ சேர்ந்த பணிசெய்யப்பெற்ற 
களிறு யானைகளை இருநறையுர்‌ மணிமாடம்‌ சேர்மின்கள்‌--, 


* * *__எம்பெருமான்‌ ஜகத்ஸ்வரூபியாயிருக்கும்‌ நிலைமையை உருவகத்‌ 
தாலே அஅபவிக்கறொர்‌ முன்னடிகளில்‌. விபுவான எம்பெருமானுக்குக்‌ கடல்‌ 
நீரான அ அ௮ரையிலுடுக்கும்‌ ஆடையாகின்ற து ; பூமிப்பரப்பெல்லாம்‌ திருவடியா 
கின்றது; வாயுராசியெல்லாம்‌ திருமேனியாகின்றஅ ; திசைகளெட்டும்‌ திருத்‌ 
தோள்களாகின்‌றன ; அண்டகடாஹமானஅ திருவபிஷேகமாகின்றது; ஆக 
இவ்வகைகளாலே ஜகத்ரூபியாயிருக்கன்‌ ற ஸர்வேச்வானுடைய இருவடிகளைக்‌ 
இட்டவேணுமென்‌ திருப்பீரால்‌ இருகறையூர்‌ மணிமாடம்‌ சேர்மின்கள்‌. 
அத்திருப்பதி செங்கணான்‌ கோச்சோழன்‌ சேரப்பெற்றதாம்‌ ; அவ்வரசன்‌ 
எப்படிப்பட்டவனென்னில்‌; மஹாவீரன்‌ ; [கவ்வைமாகளிறுந்தி இத்யாதி. ] 
 விண்ணியேற்ற ? என்றபாடம்‌ பெரும்பான்மையாக வழங்கிவரினும்‌ *வேண்ணி” 
என்றபாடம்‌ மாறுபட்டதென்ப. ₹ இது கோயில்வெண்ணி (கோயிலுண்ணி) 
எனவழங்கும்‌ சோணாட்டூர்‌ என்பர்‌. படையெடுத்து வந்த மாற்றாசர்‌ போர்‌ 
செய்த இடம்‌ இது; மேற்பாட்டிலும்‌ இங்ஙனமே. யானைகளைப்‌ படை 
திரட்டிக்கொண்டு வெண்ணியில்‌ வந்தெதிர்த்த கழல்மன்னர்களைப்‌ பிணமாக்கன 
சோழன்‌ சேர்ந்த திருநறையூர்‌ என்கை. “முடிமேல்‌ காகமேற ” என்றது பிண 
மாக்னெபடியைச்‌ சொன்னவாறு. பிணங்களைக்‌ காகமேறியுண்ணுமே. 

தேய்வவாள்‌ வலங்கோண்ட--இவ்வசசன்‌ திருநறையூர்‌ நம்பிபக்கல்‌ ஒரு 
வாள்பெற்று வெற்றிபெற்றனனென்பர்‌. ws ae an (௩) 


பைங்கணா எரியுருவாய்‌ வேருவகோக்கிப்‌ 
பருவரத்தோ ளிரணியனைப்‌ பற்றிவாங்கி % 
அங்கைவா ளுகிர்நுதியா லவனதாகம்‌ 
அங்குருதி போங்குவித்தா னடிக்கழ்நிற்பீர்‌ * 
104 


826 பேரிய திருமொழி-௬.-ப..த,-௬- இரு, அம்பரமும்‌ பேருநிலனும்‌. 


வேங்கண்மா களிறந்தி வேண்ணியேற்ற 
விறல்மன்னர்‌ திறலழிய வேம்மாவுய்த்த * 
செங்கணான்‌ கோச்சோழன்‌ சேர்ந்தகோயில்‌ 


திருநறையூர்‌ மணிமாடம்‌ சேர்மின்களே, (௪) 
| அம்‌ குருதி ) அழயெ ரத்தத்தை 
க்கத்‌ பசுமையான இருக்கண்களை பொங்கு வெள்ளமிடச்செய்த 
யுடைய விச்சான்‌ பெருமானுடைய 
ஆன்‌ அரி உரு தட ச்‌ அடி மீழ்‌ திறுவடிகளின ழ்‌ நிற்க 
த வ்வல்வும அட நல்ல கிற்பீர்‌ 1 விருப்பமுடை யவர்களே!, 
வெ க ட ied ப்‌ அஞ்சும்படி த்‌ அரக்கு வெவ்விய கண்களையுடைய 
கோ மிச்ச, ட பெரியயானைகளை த்‌ 
களிறு உந்தி 
ர்‌ தீள்ஸீக்கொண்டு 
வாம்‌ பரு பெற்ற வரங்கஸினால்‌ 
தோள்‌ பருத்தபுஜல்களை யுடைய | வெண்ணி வெண்ணியென்னுமிடச்‌ 
இரணியனை னான இசணியாகூரனை ஏற்ற தில்‌ எதிர்ச்‌ துவந்த 


பற்றி வாக்‌ பிடித்திழுத்து விறல்‌ மன்னர்‌ சூரர்களான அரசர்கள்‌ 


அம்‌ கை அழயெ இருக்கைசளிலள்ளன | விறல்‌ அழிய வலிமாளும்படியாக 
வான்‌ உர்‌ ஒளிபொருக்திய வெம்‌ மா வ கடுக்குதிரைகளை நடத்தி 
அதியால்‌ ககங்களின்றுணியினால்‌ உய்த்த வெற்றிபெற்றவனான 
அவன அவ்விரணியனுடைய செங்கணான்‌ கோ ப்பது] 
ஆகம்‌ சரீரத்தில்‌ கின்றும்‌ சேர்ந்த கோயில்‌ S 
இருகறையூர்‌ மணிமாடம்‌ சேர்மின்கள்‌--. 
ந டில 


ந ரஸிம்‌2 ஹாவகாரத்தை யஅபவிக்றொர்‌ முன்னடிகளில்‌. சிங்கத்‌ 
இற்குல்‌ கண்ணில்‌ பசுமை ஜா இல்‌ வபாவமாகலால்‌ ₹ பைங்கண்‌ ? எனப்பட்டது. 
பார்க்கு பார்வையிலேயே இசணியன்‌ குடல்குழம்பிப்‌ போம்படி பார்த்து, 
அது, தருமேல்‌ ஈகங்களையுங்கொண்டு ௮ கவ்விக்‌ பெருமானது 
திருவடிகளைப்‌ பெறவேண்டியிருப்பிரால்‌ திருகறையூர்‌ மணிமாடம்‌ சேர்மின்‌ 
கள்‌. £ பருவரைக்கோள்‌ ” என்ற பாடத்திற்கு பருத்த மலைபோன்ற தோள்களை 
யுடைய னெ ன அசைக்க. 
இப்பதியைச்சேர்க்த சோ முனு கிறப்பைச்சொல்லுகிறது மூன்றாமடி. 
கீழ்ப்பாட்டினரை காண்க. பத்‌ பட்லு க பட்டபாடு (௪) 


அன்றலக மூன்றினையு மளந்தவேறோர்‌ 
அரியுருவா மிரணியன தாகம்கீண்டு * 
வேன்றவனை விண்ணுலகில்‌ சேலவுய்த்தாற்கு 
விருந்தாவீர்‌ மேலெழுந்து விலங்கல்பாய்ந்து * 
போன்சிதறி மணிகொணர்ந்து கரைமேல்சிந்திப்‌ 
புலம்பாந்து கிலம்பரக்கும்‌ போன்னிநாடன்‌ * 
தென்றமிழன்‌ வடபுலக்கோன்‌ சோழன்சேர்ந்த 
திருகறையூர்‌ மணிமாடம்‌ சேர்மின்களே. (௫) 


ந உதிவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. இர 


அன்று முன்பொருகாலத்தில்‌ பொர எவ்‌ பொன்களை எங்கும்‌. 
உலகம்‌ ! அல்ல வ்‌ இறைத்‌ .அக்கொண்டு 
ல்‌ ்‌ கங்‌ 
முழுதையும்‌ படட (அதற்கு மேலே) 
க்க (திரிவிச்ெமனாய்‌) அளந்து | ம (மற்றும்‌ பல) மத்னங்களை த்‌! 
கொண்டவனும்‌ கொணர்ந்து திரட்டிக்கொண்டு வந்த 

ல்‌ ய்‌ அடக்கிப்‌ கரை மேல்‌ கரைகளின்மி து படத 
இசணியனது ஹிரண்யாஸு௩ னுடைய பல்‌ உ ரல்டட ்‌ 
டம ர்க புலம்‌ வெளிநிலங்களிலெங்கும்‌ 
இண்டு. இருபிளவாகப்‌ பிளந்னு பாக்து வியாபித்து (இப்படி) 
வடட வெற்றிபெற்று நிலம்‌ பரக்கும்‌ பூமியெங்கும்‌ பரவுன்ற 

வனை விண்‌ ( அவ்விரணியனை | பொன்ன இிருக்காவேரியையுடைத்‌, 
உல்‌ செல கத்தி ற்குப்‌ ட்‌ 

ரர ண்‌ ர டர 
விருந்து விருந்தினராக ஆகவேண்டி செவ்‌ தென்‌ திசையிலுள்ள 


ஆவீர்‌], யிருச்குமவர்களே | சமிறன்‌ ( தமிழ்சாட்டுச்சாசஞம்‌ உ 
2 
. ப ப S வட புலம்‌ வடசாட்டுக்கும்‌ 

, மேல்‌ எழுந்து இளர்ம்‌ தகொண்டு கோன்‌ a 


டப்‌ டைே டயாகநின்‌ ற ழ்‌ ்‌ ன்‌ 
விலங்கல்‌ 1 த்‌ ) சோழன்‌, சேர்ந்த, இருநழையுூர்‌ மணிமாடம்‌ 


பகத்‌ டவ ணா டவல சேர்மின்கள்‌.., 

* * *_ மூவுலகங்களையும்‌ மாவலியினபிமான த்தில்‌ நின்றும்‌ விலக்கித்‌ தன்‌ 
திருவடிக்கீழ்‌ இட்டுக்கொண்டவனும்‌, எங்குங்கண்டறியாக விலக்ஷணமான 
ஈ.ரஸிம்ஹமூர்த்தியாக இரணியன்‌ மார்வைக்கிழித்து அவனை வீரஸ்வர்க்கமனுப்‌ 
பினவனுமான பெருமானுடைய ஆதரவுக்கு இலக்காகவேண்டியிருப்பிர்‌ | திரு 
நறையூர்‌ மணிமாடம்‌ சேர்மின்கள்‌. தென்னாட்டுக்கும்‌ வடகாட்டுக்கும்‌ தலைவனை 
சோழன்‌ சேர்ந்து உய்ந்த தலமாம்‌ இத்திருகறையூர்‌. இவ்வரசன்‌ ஆண்ட நாட்டில்‌ 
பெருகும்‌ பொன்னியாற்றின்‌ வளமுரைப்பது மூன்றாமடி. காவிரியான த ஸஹ்ய 
பர்வதத்தில்‌ நின்றும்‌ பெருவெரும்போத வருமிடையோ தடையாககிற்கும்‌ மலை 
களையுடைத்துக்கொண்டு பெருகுகன்றமையைச்‌ சொல்லுறது “விலங்கல்‌ 
பாய்ந்து என்று. ல ரி ல்‌ ப பா்‌ (௫) 


தன்னாலே தன்னுருவம்‌ பாய்ந்ததானாய்த்‌ 
தயங்கோளிசேர்‌ மூவுலகுக்‌ தானாய்வானாய்‌ * 
தன்னாலே தன்னுருவின்‌ மூர்த்திமூன்றாய்த்‌ 
தானாய னாயினான்‌ சரணேன்றய்வீர்‌ * 
மின்னா வேலேந்து விளந்தைவேளை 
விண்ணேறத்‌ தனிவேலுய்த்துலகமாண்ட * 
தேன்னாடன்‌ குடகோங்கன்‌ சோழன்சேர்ந்த . 
திருநறையூர்‌ மணிமாடம்‌ சேர்மின்களே. (ச) 


828 பெரிய திருமோழி-௬-பத்து, ௬-இரு. அம்பரமும்‌ பெருரிலனும்‌. 


தன்னாலே ஸ்வெச்சையாலே 


தன்‌ உருவம்‌ ர இவ்யமங்கள கண்ணன்‌ த சாணம்‌ என்றெண்ணி 
விக்ரஹத்தை Sie உஜ்ஜிவிக்சநினைப்பவர்‌ 
ன்‌ உய்வீர்‌ 
பயந்த உண்டேண்ணிக்கொண்ட களே!, 
ல்‌ அல்‌ ல்‌ ரூபத்தை மின்‌ ஆடு ஒளிபொருந்திய 
பரல்‌. யுடையனாய்‌ வேல்‌ ஏந்து வேற்படையைத்தரித்த 
ம கிக்சவொளியையுடைய ந்‌ “ விளந்தையேள்‌ ' என்‌ 
ரு ஒளி | ' 1 ்‌ டட உ த தீ னு 
பாடி சி மூவுலகங்களையும்‌ ' தான்‌” வேளை மோர்ரசனை 
ஸின்‌ ல்‌ என்கிற சொல்லுக்‌ ப்பட்‌ க 
ரும்‌ ல! குள்ளே அடக்கச்‌ விண்‌ ஏற லீரஸ்வர்க்கமடையும்படி 
5 கொண்டவனாய்‌ தனி வேல்‌ ஒப்பற்ற வேற்படையைப்‌ 
வான்‌ஆய்‌ பரமபதத்இக்குத்‌ தலைவனாய்‌ உய்த்து பிரயோடூத்து 
ர ங்கு உலகம்‌ . s 
்ஸ்ல. க்தி ஆண்ட கல அல ல 
ன்‌உருவில்‌ தன்ஸ்வரூபத்தில்‌ கின்றம்‌ | சென்‌ நாடன்‌ தென்தேசத்தாசனாய்‌ 
தீன௨ரு கீ ருபத, 
1 ஒள்‌ அருச்சனை ல்‌ ட்ட ல்ல பட்டம்‌ 
ர்த்தி ஆய்‌ ம்‌ செல்கள்‌ | சொங்குவட்ச்குத 
க ்‌ 
தாண்‌ 7 #7 ல்‌ ல்‌ சொழன்‌, சேர்க்க, இருகறையூர்‌ மணிமாடம்‌ 
ய்‌ காபால a மாகத்‌ s a 
ஆயன்‌ ல்‌ | இருவவதரித்தவளுன. சேர்யின்கள்‌—, 
ஆல எம்பெருமானே 
ட்ப ஆ. 


_—தன்னாருவம்‌ தன்னால்‌ பயந்த தானாய்‌--எம்பெருமான்‌ தவிர 
மற்றையோருடைய ஸ்வருபமெல்லாம்‌ எம்பெருமானுடைய இச்சைக்கு உட்பட்‌ 
டதாயிருப்பதுபோல, எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூபஸ்வபாவல்கள்‌ வேறொருவ 
ருடைய ற்ப உட்பட்டதாயிருக்குமோ வென்னில்‌, இரா; தன்னுடைய 
ஸ்வரூபஸ்‌ இ இ முதலியவை தானிட்ட வழக்காம்படி யிருக்குமவனென்னவுமாம்‌ ; 5 
அகர்மவச்யன்‌ என்றவாறு. “ தயங்கொளிசேர்‌ மூவுலகும்‌ தானாய்‌?” என்‌ 
தனால்‌ லிலாவிபூதி முழுவதையும்‌ காணிட்ட வழக்காகவுடையன்‌ என்பதும்‌, 
‘ வானம்‌" என்றதனால்‌, சதெயவிபூதியைத்‌ தானிட்ட வழக்காகவுடையன்‌ என்ப 
தும்‌ சொல்லி கஜம்‌. தன்னாலே. தன்னுருவில்‌ மூர்த்தி மூன்றாய்‌--சன்னுடைய 
ஸங்கல்ப சுகாலேயே ஸ்வஸ்‌. க்‌ மூன்று வகுப்பாக வகுத்துக்கொண்ட 
வன்‌; சானு ன நிலைமையிலே நின்‌ அ எம்ரகித்தும்‌ ப்ரவ ஹ்மருத்ரர்களுக்கு அந்தர்‌ 
யாமியாயிருக்‌து ஸ்ருஷ்டி.ஸம்‌ ஹாரங்களை கடத்தியும்‌ ஆகவிப்படி மூன்று வடிவு 
களையுடையவனென்‌ ஐபடி., தான்‌ ஆயனாமினான்‌- இப்படிப்பட்ட தான்‌ இடையர்‌ 
களிலொருவன்‌ ₹ . வன்‌ எனக்கு மகன்‌ ? என்‌ ௮ அபிமானிக்கும்படி இ அருஷ்ணனாய்‌ 
வக்து அவதமித்தவன்‌. இப்படி உப்பட்ட ஸர்வேச்வரன்‌ நமஃ குப்புகல்‌ என்திருப்‌ 
பிசேல்‌ இறாகறையூர்‌ மணிமாடம்‌ சேர்மின்கள்‌. 


வற்‌ த்‌ டக அல்லிப்‌ க மனப ம்‌ நந்தனின்‌ » க ட்ட 

செர்க்து உய்ந்த தி முபபதயாம்‌ அ ; அலவன்‌ எப்படிப்பட்டவ 
2வறபடை வல்லவனான * விளக்தைவேள்‌ * என்னுமோ சாசனை 
வென்று உலகமாண்டவன்‌. 


உதிவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 829 


விளைந்த வேளை ' என்று பாடம்‌ வழங்வெரினும்‌ * விளந்தை வேளை ” எனத்‌ . 
திருத்‌ இக்கொள்ள வேணுமென்பர்‌. “விளந்தை என்று ஓர்‌ ஊருக்குப்‌ பெய 
ரென்க. பப FL ப ட்‌ ச வ (௪) 

முலைத்தடத்த நஞ்சுண்ட துஞ்சப்பேய்ச்சி 

முதுதுவரைக்‌ குலபதியாய்க்‌ காலிப்பின்னே * - ன்‌ 
'இலைத்தடத்த குழலாதி ஆயர்மாதர்‌ 

இனவளை கோண்டானடிக்கீழ்‌ எய்தகிற்பீர்‌ * 
மலைத்தடத்த மணிகோணர்ந்து வையமுய்ய 

வளங்கோடக்கும்‌ வருபுனலம்‌ போன்னிநாடன்‌ * 
சிலைத்தடக்கைக்‌ குலச்சோழன்‌ சேர்ந்தகோயில்‌ 


திருநறையூர்‌ மணிமாடம்‌ சேர்மின்களே. (௭) 
பேய்ச்சி பூதனையானவள்‌ எய்த த தபர்‌ கட்டி இ விருப்ப 
அஞ்ச மாளும்படி.யாக முடையவர்களே |, 

வளது) பருச்‌ > மலைப்பிராந்தங்களி 
தட முலை i ந { லுண்டான 
& த்‌ ன்‌ மணி ரத்னங்களை 
தகக வண்டு விஷத்தை உட்கொண்ட தீ 
வனும்‌, கொணர்ந்து இரட்டி க்கொண்டு வந்து 
பிராசனமான பத்க்‌ 4 உலகமெல்லாம்‌ 
ப்‌ அவரை அவரரகைக்கு வையம்‌ உய்ய உத்ஜீவிச்குய்படு! 
்‌ தலைவனாய்த்‌ வளம்‌ மிகுதியாகக்‌ 
லப, ய்‌ ்‌ 
எடது { இருவவதரித்து கொடுக்கும்‌ கொடுக்கின்றதாய்‌ 
்‌ காலிபின்னே பசுக்களின்‌ பின்னே ன தவத சான ட்‌ 
னி ட்‌ புனல்‌ இர்த்தத்தையுடைத்தாய்‌ 
இலை குழல்‌ டல்‌ செய்யப்பட்ட ம ர்கள்‌ 
தொண்‌ பொன்னி திருக்காவேரியையுடைய 
போனவனும்‌, நாடன்‌ நாட்டுக்கு த்தலைவனாய்‌ 
ஆயர்‌ மாதர்‌ இடைப்பெண்களினுடைய' | சிலை " வில்லை 
வளை இனம்‌ வளைத்திரள்களை தடகை பெரிய கையிலுடையவனாய்‌ 
(விளையாட்டாக) குலம்‌ ட்‌ சிறச்தவனான 
கொண்டான்‌ 1 அபஹரித்தவனுமான சோழன்‌ சோழராஜன்‌ { 
எம்பெருமானுடைய சேர்ந்த, கோயில்‌, இருநழையூர்‌ மணிமாடம்‌ 
அடி £ழ்‌ இருவடிகளின்‌ ழே ்‌ சேர்மின்கள்‌--, 


* * ஈ_கம்ஸனது ஏவுதலினால்‌ நள்ளிரவில்‌ கஞ்சுதீற்றிய முலையைக்‌ 
கொடுத்துக்‌ -கொல்லவக்த பேய்ச்சியை முலையுண்றெ பாவனையிலே உயிருண்டு 
முடித்தவனும்‌, தீவாரகாபுரிக்குத்‌ தலைவனும்‌, இலைக்குழலூதிக்கொண்டு பசக்‌ 
களின்‌ பின்னே போய்‌ அவற்றை மேப்ப்பவனும்‌, * கோழியழைப்பதன்‌ மூன்‌ 
னங்‌ குடைந்து நீராடுவான்‌ போக்த இடைப்பெண்களின்‌ ஆடையாய்‌. ரணம்‌ 
முதலியவற்றைக்‌ கொள்ளைகொண்டு குரு்தமரத்தின்மேலேறி மறைந்து வித்‌ 


830 பெரிய திருமொழி-௬-பத்.ு, ௬-திரு. அம்பரமும்‌ பேருரிலனும்‌. 
அிருப்பவனுமான எம்பெருமானது திருவடிகளைச்‌ சேரவேண்டில்‌ திருகறையூர்‌ 
மணிமாடம்‌ செர்மின்கள்‌. கம்‌ 
மலைக்காழ்வரைகளி லுண்டான ர. கீனங்களைக்கொண்டுவம்‌ அ பூமியிலுள்ளா 
ரெல்லாரும்‌ உபஜிவிக்குமா.று அ ங்காங்குக்‌ கொழிக்கன்ற காவிரியாறு பெருகப்‌ 
பெற்ற காட்டுக்குத்‌ கலைவனாப்ப்‌ பெரிய ஆண்பிள்ளையான சோழசாஜன்‌ பணி 
விடை செய்யப்ப 1ற்ற கோயிலாம்‌ அனு. ese ப்‌ டு (௪) 
முருக்கிலங்கு கனித்துவர்வாய்ப்‌ பின்னைகேள்வன்‌ 
மன்னேல்லாம்‌ முன்னவியச்சேன்று * வேன்றிச்‌ 
செருக்களத்துத்‌ திறலழியச்‌ சேற்றவேந்தன்‌ 
சிரந்துணித்தான்‌ திருவடிநும்‌ சென்னிவைப்பீர்‌ * 
இருக்கிலங்கு திருமோழிவா யெண்டோளீசற்கு 
எழில்மாட மேழுதுபதசேய்‌ துல்கமாண்ட * 
திருக்குலத்து வளச்சோழன்‌ சேர்ந்தகோயில்‌ 


திருநறையூர்‌ மணிமாடம்‌ சேர்மின்களே. (௮) 


மூருக்கு முருக்கம்பூப்போலவும்‌ ப்‌ ஸ்‌ வைப்பில்‌ 
லஞ்ச கணி ம விளங்குன்ற (கோவைப்‌) வைப்பீர்‌ அன்‌ ல முப 
இலங்கு கன பழுன்போல்வும்‌ முடையவர்களே!, 
அவர்‌ சிவெக்திருக்‌ இற இருக்கு வேதத்தில்‌ 
வாய்‌ அதாத்தையுடையனான இலங்கு சிறந்தவையான புருஷ 
2 5 இருமொழி ஸூக்தம்‌ முதலிய 

மீன்னை கப்பின்னைப்பிசாட்டிக்கு க பாகங்களை 
கேள்வன்‌ நாயகனும்‌, | வாய்‌ வாயிலே உடையனாய்‌ 
மேன்‌ முன்பொருகாலத்தில்‌ | எண்‌ தோள்‌ எட்டபுஜக்கை புடையனான 
மண்‌ எல்லாம்‌ க்ஷ£த்ரியர்களெல்லாரும்‌ | ஈசற்கு கவெபிரானுக்கு 
அவிய ஒழியும்படியாக எழில்‌ அழயெ 
வென்றி வெற்றி தசலல்ல எழுபது 1 
செரு களத்து போர்க்களத்திலே மாடம்‌ ர ட்ட்லுது ஆலைகளை 
சென்று போய்‌ செய்து கிருமாணம்‌ செய்வித்து 
செற்றம்‌ மாற்றாசனான கார்த்த உலகம்‌ உலகத்தைப்‌ பரிபாலனம்‌ 

வேந்தன்‌ வீரீயார்ஜுனனுடைய ஆணட பண்ணின 


இறல்‌ அழிய மிக்கு அழியும்படியாக திரு குலத்த சன்‌ குலத்திற்‌ 


றக்தவனாய்‌ 

ட ச - டஸ்ட்‌ 

சிரம்‌ (அவன) தலையைத்‌ ன்‌ 

அணித்தான்‌ அணித்தவனுமான ்‌ வளம்‌ செல்வம்‌ யிக்சவனான 

ர்வேச்வரனுடை: 7, ்‌ 
ஸர்வேச்வசனு ய சோழன்‌, சேர்த்த கோயில்‌ இருகறையூர்‌ 

திரு அடி இருவடிகளை மணிமாடம்‌ சேமின்‌௧.-. 

ட இத 


நக்கு ம்‌ ப்‌ ன ரல பகம்‌ 2 > 
முருககமயூப போலவும்‌ கொவ்வைக்கனியபோலலம்‌ லெ ௮ விளங்கா 
கின்ற அத த்தையுடையனான கப்பின்னைப்பிராட்டிக்‌ க 


சச்‌ கொழுசனும்‌, அதிரி 


உதிவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 891 


யர்களெல்லாரும்‌ தலைமடியும்படி அமர்க்களத்இற்சென்று ஸஹஸ்‌ரபாஹுவான . 
கார்த்தவீர்யார்ஜுாஈனுடைய கலையைத்‌ அணித்தவனுமான எம்பெருமானுடைய 
திருவடிகளைச்‌ சென்னிமேல்‌ அணியவேண்டில்‌ இருகறையூர்‌ மணிமாடம்‌ சேர்‌ 


மின்கள்‌. 


சிவபிரானுக்கு. எழுபது ஆலயங்கள்‌ கட்டிவைத்து முதலில்‌ சிவபக்களு 
யிருந்‌ த பிறகு பகவத்பக்தனாகப்பெற்ற சோழன்‌ சேர்ந்த சோயில்‌ இது. (இச்‌ 
சோழன்‌ முன்‌ பிறவியிற்‌ சிலக்‌ தியாய்ப்பிறர்‌து இருவானைக்காவிலுள்ள இவலிங்‌ 
கத்துக்குக்‌ தன்னூலாலிழைத்து வந்த மேல்விதானத்‌ திருப்பணியை அழித்து 
வந்த யானை நுழையாவண்ணம்‌ சிவபிரானுக்கு மாடக்கோயில்‌. பலகட்ட வ்ழி 
பட்டவனென்பது தேவார முதலியவத்றாலு மதியப்படுமென்ப.) சோழமண்ட 
லத்தின்‌ கூறுகளாக அமைந்த ஓவ்வொரு நாட்டுக்கும்‌ ஒரு சிவாலயம்‌ இச்செங்‌ 
கணானாற்‌ கட்டப்பட்டதென்பர்‌. சேக்ழொர்‌; எ செங்கணான்‌, அர்தமில்‌ஒர்ச்‌ 
சோணாட்டி லகனாடு தொறுமணியார்‌, சர்‌ இரசேகோனமருரம்‌ தானங்கள்‌ பல 
சமைத்தான்‌ ”” என்பது பெரியபுராணம்‌, இங்கனம்‌ சவதொண்டினைச்‌ இறெப்பப்‌ 
புரிர்த இச்சோழன்‌ முடிவில்‌ திருஈறையூர்த்‌ இருமா லக்கு அடியனாப்ச்‌ சிறப்புற்று 
“னென்க. “வேதத்தில்‌ ஸ்ரீபுறுஜஸக்தாதிகளை உச்சரியா மின்றுள்ள வாயை 
யுடையராய்‌ எட்டுத்தோள்களையு முடையராயிருக்றெ தேவர்க்கு, தர்றநியமான 
மாடங்களெழுப அம்‌ சமைத்துப்‌ பின்னையும்‌ தன்னுடைய அபிமதம்‌ கிடையாமை 
யாலே அவ்வபிமத ஸித்த்யர்த்தமாக அவன்‌ வர்‌. ஆச்ரயிக்கற தேசம்‌ ?' 
என்பது பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்யொன வாக்கியம்‌. ... . ... (௮) 


தாராளன்‌ தண்ணரங்கவாளன்‌ பூமேல்‌ 
தனியாளன்‌ மூனியாள ரேத்தநின்ற 
பேராளன்‌ * ஆயிரம்பேருடையவாளன்‌ 
பின்னைக்கு மணவாளன்‌ பேருமைகேட்பீர்‌ * 
பாராள ரவரிவரேன்‌ றழுந்தையேற்ற 
படைமன்ன ருடல்துணியப்‌ பரிமாவுய்த்த * 
தேராசான்‌ கோச்சோழன்‌ சேர்ந்தகோயில்‌ 


திருநறையூர்‌ மணிமாடம்‌ சேர்மின்களே. i (௯) 
தார்‌ ஆளன்‌ மாலையணிந்துள்ளவனும்‌ ஆயிரம்‌ பேர்‌ | ஸஹஸ்‌ நாமங்களை 
. ட ரகக அ ர்வளன்கை உடைய வாசகமாகக்‌ கொண்ட 

வ வடம்‌ ட்‌ த ர்்்‌ 2 ஆளன்‌ ஸ்வாமியும்‌ 

ஆளன்‌ நகரை ஆள்பவனும்‌ ்‌ 

்‌ அப்‌ ல 8௦ நப்பின்னைப்‌ பிராட்டிக்கு 

S தமமரைப்பூவிற்பிறக்து பின்னைக்கு ம்‌ 
படவ சனி ஒப்பற்றவளான மணவாளன்‌ சர்ப, 

ம்ப 65 பிராட்டியை ஆள்பவனும்‌ எம்பெருமானுடைய 


முனியாளர்‌ மஹர்ஷிகள்‌ அதிச்கும்படியா | பெருமை பெருமைகளை 
எத்த கச்ச யுள்ள பெருமைவாய்க்தவ | கேட்பீர்‌ { கேட்கவேண்டியிருக்கு 
பேர்‌ஆளன்‌ னும்‌ மவர்களே 1, 


893... பேரிய திருமொழி-௬-பச்‌.து, ௬-இர௫ு. அம்பரமும்‌, பேருரிலனும்‌. 


௨ அவர்‌ இவர்‌ இனனாரின்னாரென்று உடல்‌ அணிய சரீரங்கள்‌ அணிபடும்படி 
என்று பார்‌ ப்ரஸிச்சராய்க்கொண்டு 
ஆனர்‌ பூமியை ஆள்பவராய்‌ பரிமா உய்த்த a 

s ்‌ ்‌ பு செலுத்தினவனும்‌ 

௮ழுக்தை இருவமுந்தூரிலேவக்‌அ 
| கெர்‌ ்‌ ள்‌ 

ற்ற எதிரிட்டவர்களான டவ தோவிலுமரன 
கி்‌ இயம்‌ சியுச்ப்கமிசளான்‌: கோச்சோழன்‌ Cdl த்‌ இருகறையூர்‌ 
படை மன்னர்‌ அரசர்களின்‌ மணிமாடம்‌ சேர்மின்கள்‌--. 


ஈட பயலிபூகியையும்‌ நானே சகஷிக்கக்கடவேன்‌ ? என்று தனிமாலை 
யிட்டுக்கொண்டிருப்பவனும்‌ ஐகத்ரஷணைக்திற்காகத்‌ இருவரங்கம்‌ பெரிய 
கோயிலை இருப்பிடமாகக்கொண்டுள்ளவனும்‌ தாமரைப்பூவை யிருப்பிடமாக 
வுடைய அச்விதியையான பிராட்டிக்கு வல்லபனும்‌ ப்ரஹ்மபாவநறையையே தலைக்‌ 
கொண்டிருக்கிற ஸககா தி மஹர்ஷிகள்‌ அதிக்கும்‌ பெருமையுடையவனும்‌, அதப்‌ 
விப்பார்க்கு இமிர்‌ தவிடமெங்கும்‌ துறையாம்படி. ஆயிரக்‌ இருகாமங்களையுடைய 
வனும்‌ ஈப்பின்னைப்பிசாட்டிக்கு காதனுமான பெருமானுடைய (பெருமைகளை 
அ.நுபவிக்கவேண்டில்‌ இருஈறையூர்‌ மணிமாடம்‌ சேர்மின்்‌ கள்‌. 
அத்திருப்பதிக்கு அபிமாகியான சோழனுடைய வீரம்‌ சொல்லுவது 
மூன்றாமடி.. சிம்‌ முன்று நான்காம்‌ பாசுரங்களில்‌, வேண்ணி யென்னுமிடத்தில்‌ 
வந்தெஇர்ந்து அரசர்களை வென்ற விரம்‌ சொல்லிற்று; தோரழுந்தூரில்‌ வர்‌ 
தெதிர்ர்த மன்னரைவென்ற விசம்‌ சொல்லுகறஅ இப்பாட்டில்‌. i (௯) 


செம்மொழிவாய்‌ நால்வேதவாணர்‌ வாழும்‌ 
திருநறையூர்‌ மணிமாடச்‌ செங்கண்மாலை * 
பொய்ம்மொழி யோன்றில்லாத மேய்ம்மையாளன்‌ 
புலமங்கைக்‌ குலவேந்தன்‌ புலமையார்ந்த * 
அம்மொழிவாய்க்‌ கலிகன்றி இன்பப்பாடல்‌ 
பா$வோர்‌ வியலைகில்‌ ஈமனார்பாடி * 
வெம்மொழிகேட்‌ டஞ்சாதே மேய்ம்மைசோல்லில்‌ 


விண்ணவர்க்கு விருந்தாகும்‌ பேருந்தக்கோரே. (௧௦) 
செம்‌ ஒற்றி! உண்மையுரைப்பவர்களும்‌ 
வ 
்‌ 3 ஈன்குவேதங்களை யும்‌ | பொய்‌ மொழி ல ன்‌ ப்‌ 
Q ட ல டு | பெ சகள்‌ ௪, 
கால்‌ ல்‌ | அதிகரித்தவர்களுமான | ஓன்று னு கன்‌ சிறிதும்‌ 
்‌ ப்ரி வைவஃணவர்கள்‌ | இல்லாத 
வாழும்‌ வாழுமிடமான | மெய்ம்மை ஊத்யவசனத்தையுடையவ 
நிரு சறையூர்‌ { சி ோதறையுரென்னுக்‌ | ன்‌ 2 
திருப்பதியில்‌ புலம்‌ மங்சை ர அழவே இருமங்கை 
தித்‌ { மணிமாடத்‌இலெழுக்தருளி குலம்‌ சாட்டுக்கு 
யிருக்க வேக்தன்‌ தலைவரும்‌ 
செம்‌ கண்‌ புண்டரிகாக்னான 
மாலை ஸர்வேச்வரன்‌ விஷயமாக, 


, திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. 833 


[ பாண்டித்யம்‌ கிரமபிய மெய்ம்மை (பெறும்பலனை) உள்ளபடி 
புலமை ஆர்ந்த | அப்படிப்பட்ட சொல்லில்‌ சொல்லப்புகுந்தால்‌, 
அம்‌ மொழி4 ஸ்ரீஸூக்திகளைத்‌ SA ட்‌ 
உ வாய்‌| திருவரயிலே ' | நமனார்‌ பாடி { ஈர்த்து ப்‌ 


( உடையவருமான 


591. ்‌ வெம்‌ மொ 3 be ட . 
கலிகன்றி இருமங்கையாழ்வாருடைய கேட்டு சி கடுஞ்சொற்களைக்‌ சேட்டு 
க்‌ டர்‌ அஞ்சாம்ல்‌ வலர்‌ 
இன்பம்‌ ஆரந்தமயமான (இந்தப்‌) அஞ்சாதே 
பாடல்‌ பாசுரங்களை காக்‌ 1 


வர்க்கு | நித்யஸரிகள்‌ ஆதரித்‌ இக்‌ 


வியன்‌ க ்‌ கொண்டாடும்படியான 
கஸ்ர்‌ த்தி தக வல ட்டால்‌ ்‌ பெருமைபொருகர்இியவ 
பாவொர்‌ பாடுமவர்கள்‌ தக்கோர்‌ ] ENT 


* * *_ஸத்யவா திகளாய்‌ வேதத்துக்கு வ்யாஸபதம்‌ செலுத்த வல்லவர்க 
ளான பிராமணர்‌ வாழுமிடமான திருறழறையூரில்‌ மணிமாடக்கோயிலில்‌ எழும்‌ 
கருளியிருக்றெ புண்டரிகாகூனான எம்பெருமான்‌ விஷயமாகக்‌ திருமங்கை 
யாழ்வார்‌ ஆரத்தமாக அருளிச்செய்த இத்திருமொழியை % உண்டியே உடையே 
உகந்தோடு மிம்மண்ட்லத்‌ திலே ௮ திகரிக்குமவர்கள்‌ பெறும்‌ பேற்றை உள்ளபடி. 
சொல்லுவோமாகில்‌, அவர்கள்‌ யமபடருடைய கடுஞ்சொற்களைக்கேட்டு வருந்த 
அவகாசம்‌ பெறாமல்‌: தஇிருநாட்டிற்புகுர்‌ து * சூழ்விசும்பணிமுகில்‌ திருவாய்‌ 
மொழியிற்படியே நித்யஸ9ரிகள்‌ எதிரேவந்து தங்கள்‌ தங்களிருப்பிடங்களிலே 
கொண்டுபுக்கு உயரவைத்‌ அத்‌ தாங்கள்‌ தாழவிருக்‌து திருவடி. விளக்கக்கொண் 
டாடும்படியான பெருமையைப்‌ பெறுவார்களென்று இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ 
பயனுரைத் அத்‌ தலைக்கட்டினாராயிற்று. த்‌ 

வேதவாணர்‌--வேதவாழ்கர்‌ ; வேதங்களைக்கொண்டு வாழ்பவர்‌ என்றபடி. 
திருகறையூர்‌ மணிமாடம்‌--மணிமயமான மாடங்களையுடைய திருநறையூர்‌ என்று 
முரைப்ப. ப ரர பி 8 72 (௧௦) 


அடிவாவு:--அம்பரம்‌ கொழு பவ்வம்‌ பைங்கண்‌ அன்று தன்னாலே முலை முருக்கு: 
தாராளன்‌ செம்மொழி ஆளும்‌. 


ஆறாந்திருமொழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
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ஸ்ரீ, 


ஆழ்வார்‌. திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஆரும்பக்‌.து--ஏழா ச்திருமொ ழி, 
ஆரும்‌ பணியுமடி யேனை. 


| இ.தாவும்‌ திரு ஈறையூர்த்‌ கிருப்பதித்‌ திருப்பதிகம்‌. ] 
ஆளும்பணியுமடியேனைக்கொண்டான்‌ விண்டரிசாசரரை * 
தோளுக்தலையும்‌ துணிவெய்தச்‌ சுடுவெஞ்சிலைவாய்ச்‌ சாந்துரந்தான்‌ * 
வேளுஞ்சேயு மனையாரும்‌ வேற்கணாரும்‌ பயில்வீதி * 


நாளும்விழவி னோலியோவா ஈறையூர்ரின்ற நம்பியே. (க) 
அடியெனை அடியேனை வெளும்‌ மன்மதனோடும்‌ 
a சேஷயூ சாகவும்‌ சேயும்‌ , ஸுப்‌ரஹ்மண்யனோடும்‌ 
“ம தியகில்கானாகவும்‌ அனையாரும்‌ (  ஒத்தஅழயெபுறாஷர்களும்‌ 
பணியும்‌ > 
ஆ இருவுள்‌ 2 . i 
கொண்டான்‌ பத்னி. வேல்‌ குரும்‌ டக்‌ கண்களை 
ய மாதர்களும்‌ 
விண்ட t பிரதிகலரான 
கிசாசாரை சாக்ஸர்களின்‌ பயில்‌ வீதி ஆகக இ கம திரு 
விதிகளையுடைத்தாய்‌, 
க்கில்‌ அண்டுஒண்டாம்பஒயாக | காணாம்‌ எப்போதும்‌ 
இன இப்‌ 


சுடு வெம்‌ ல  மிகக்கரேமான வில்லில்‌ 


ஸ்‌ . தொன்‌ கணாம்‌ தலை, ஈனாம்‌ 
| 
| விழவின்‌ ஒலி உத்ஸவகோலாஹலங்கள்‌ 
| 
| 
| 
| 
| 


வாய்‌ கின்றும்‌ ஓவா இயாதிறாக்கப்‌ பெற்றதான 
ஈறையூர்‌ திருகறையூரில்‌ ப 
கடல்‌ மல்லு | கின்ற நித்யவரஸம்பண்ணுறெ 
னன்னில்‌) கம்மி ஸ்வாமி, 


ம்பணியங்‌ கோண்டான்‌ ] ஆட்கொள்ளுகையாவ 
கன்‌ ? என்னில்‌; £ இவன்‌ ஈமக்கு உரியவன்‌ ? 
என்னும்படி செஷத்வத்‌ இலே ிறத்துகை ஆட்கொள்ளுகையாம்‌ ; சேஷத்வத்‌ 
இன்‌ பயனான கைக்கரியத்‌ ப பணிகொள்ளுகையாம்‌ ; அடியே 


ஏண்டையும்‌ தந்தருனினவனென்றதாயிற்று. 


௬ 


ஓட்ட - ்‌ 
ணுக்கு செஷதவ பாரதம்‌; 
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* தான ப்பார்‌ உரயவன ல்‌ தலையைமடுக்கமாட்டேன்‌ * என்று மார்பு 


ட இடம்‌ ர 
இக றித்தி ருக்‌ த லைமையைப்‌ யும்‌ இளையபெருமாளைப்போலே எல்லாவகை 


யான கைங்கரியங்களையும்‌ செய்வே வனாம்படி திருத்தியும்‌ வாஜ்விச்கவனென்கை. 
இப்படிப்பட்ட சே சஷத்வ பாசதர்‌ இரியங்ளுக்கு இசையாதவைர்கலிட ததிலே 


கடத்தும்‌ கையைச்‌ சொல்லுறது தி சரரை என்று தொடல்‌, 
7 


விண்ட-பொருச்‌ இவாராமல்‌ எதசம்புே என்தயடி. அப்படிப்பட்ட 


சதிவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 535 


மிசாசரரை [அரக்கரை | தொளுநர்தலையும்‌ அணிவெய்தச்சுடுவெஞ்‌ சலைவாய்ச்‌ 
௪ரங்துரந்தான்‌. 4 விஜித, T செஹஹவ.திறீ மாய மிவெகி து வ-௫வ-4 
வ கர. கா வரத: ஹஹவாடாஹெய- தா-விடி,த்ரா தேஹஸம்பத்தி 
ரீச்வசாய வேதம்‌. பாவம்து க்ருதா ப்ரஹ்மம்‌ ! ஹஸ்தபாதா திஸம்யுதா ?? 
என்‌ றெபடியே ஈம்மை வழிபடுவதற்கென்றே கொடுத்த காசாணாதி அவயவங்கள்‌ 
இவர்கட்கு அக்காரியத்தில்‌ உபயோகப்படுகின்‌ றிலவாகில்‌ இவர்கட்கு இவை 
ஏதுக்கு ? என்று தோள்‌ தலை முதலிய உறுப்புகளை யொழித்தானாயித்று, 
இப்படிப்பட்ட எம்பெருமான்‌ இன்னமும்‌ அடியவர்களை ஆளும்பணியுங்‌ 
கொள்வதற்காகவும்‌ ஆஸுரப்ரக்ருதிகளை ச்‌ தொலைப்பதற்காகவும்‌ நித்யஸர்கிதி 
பண்ணியிருக்குமிடம்‌ இருஈறையூர்‌. அஃது 'எப்படிப்பட்டதென்னில்‌ ; அழற 
சிறந்த ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ நிறைந்த பெருஈகரம்‌ ; நித்யோத்ஸவ பக்ஷோத்‌ 
ஸவமாஸோ,த்ஸவங்கள்‌ இறைப்பொழுஅம்‌ மாறாமல்‌ எப்போதும்‌ உத்ஸவ 
கோலாஹலங்களே மிக்கது. 
: ஆளும்பணியு மடியேனைக்கோண்டான்‌ ”” என்பதைப்‌ பாட்டுக்கு வினை 
முற்றாகக்கொண்டு உரைக்கவுமாம்‌. ne sods ப்ப (க) 
முனியாய்வந்து மூவேழுகால்‌ முடிசேர்மன்ன ருடல்துணிய * 
தனிவாய்மழுவின்‌ படையாண்ட தாரார்தோளான்‌ வார்புறவில்‌ * 
பனிசேர்முல்லை பல்லரும்பப்‌ பானலோருபால்‌ கண்காட்ட*  * 


நனிசேர்கமலம்‌ முகங்காட்டம்‌ நறையூர்நின்ற ஈம்பியே. (௨) 
மேனி ஆய்‌ பரசுராம முனியாய்த்‌ பனி சேர்‌ குளிர்ந்த முல்லைப்‌ ப்‌ 
வந்து இிருவவதரித்‌அ முல்லை பூக்களானவை த 
்‌ ெ லைமுை . $ (அவ்வூரிலுள்ள மாதர்களின்‌) 
மூவெழுகால்‌ ல னவ ள்‌ பப்ப பல்‌ அரும்ப 1 பற்கள்‌ போன்று அரும்பு 
7 செய்யப்பெற்ற அம்‌ 
முடி சேர்‌ 1 த்‌ க்ஷத்ரியர்‌ பானல்‌ கருங்குவளைப்பூச்களானவை 
மன்னர்‌ களின்‌ சரீ ரங்கள்‌ 0 ்‌ நல 
உடல்‌ துணிய தொலையும்படியாக (ஒருபால்‌) மற்றோரிடத்தில்‌ 
ப 2 ்‌ (அர்த மாதர்களின்‌) கண்கள்‌ 
ன வாய ஒப்பற்ற [கூர்மையான ] சண்‌ காட்ட போன்று அலரப்‌ 
சீ வில்‌ வாயையுடைத்தான பெற்றம்‌ 
பா்‌ கோடாலியை ஆயுத , ்‌ 1 
ல்‌ ல்‌ மாகச்‌ கொண்டவனும்‌ (ஒருபால்‌) மற்றோரிடத்தில்‌ 
; கணி சேர்‌ மிகுதியாகவுள்ள தரமரைப்‌ 
மாலையணிந்த இருத்‌ கமலம்‌ 4 ப is 
த டன்‌ தோள்களை யுடையனு 
தானான்‌ மான பெருமான்‌,-- (அந்த மாதர்களின்‌) முகம்‌ 


முகம்‌ காட்டும்‌ | போன்று விகஸிக்கப்‌ 


£ வார்‌ புறவில்‌ அகன்ற சோலைப்புறத்திலே பெற்ற தமான 


ஒரு பால்‌ ஓரிடத்தில்‌ நறையூர்‌, கின்ற நம்பி, 


* * *_ உலகத்திலே எவரும்‌ அழிப்பவரில்லாமையால்‌ கொழுத்‌அத்‌ திரிர்து 
கொடுமையியற்றிவக்த க்ஷத்ரிய வம்சங்கள்‌ பலவற்றை நாசஞ்செய்தற்‌ பொருட்டு 
ட 


886 பெரிய திருமோழி-௬-பக்‌.த. ௭-திரு. ஆளும்‌ பணியுமடி யேனை. 


காசாயணமுர்‌ கதி ஐமகல்கிமுனிவரது மனைவியான போணுகையிடம்‌ இராமனாப்‌,த்‌ 
இருவவதரிக்குப்‌ பரசு என்‌ ணங்‌ கொடாலிப்படையை அயுதமாகக்கொண்டு 
அதனாற்‌ பரசுராமனென வழங்கப்பெற்று வருகையில்‌, ஒருகாள்‌ கார்த்தவீரியார்‌ 
ஜைனம்‌ அவனது குமாசர்களும்‌ வேட்டை யாடி. ஜமதக்றியின்‌ ஆச்ரமத் இல்‌ 
இளைப்பாறப்‌ புருக்குகாலக்‌அ, அங்கே அம்முனிவன அ ீஹோமகெறுவான த 
வேண்டின வஸ்துக்களையெல்லாம்‌ யே சூல்டமாக அளிச்துக்கொண்டிருப்பதைக்‌ 


கண்ட இவர்கள்‌ அப்பசுவைக்‌ கொள்ளைகொள்ள விரும்பி அ.தனைக்கவர்ந்து 


அம்முனிவனையுங்‌ கொன்றிட்டது காரணமாக (ப்‌ பரசுராமன்‌) அக்கார்த்த 
விர்யார்ஜாத னையும்‌ அவனது குமார ர்களையுங்‌ கொன்று அகனாலேயே க்ஷத்ரிய 
வம்சம்‌ முழுவகன்மேலும்‌ கோபாவேசங்கொண்டு உலகத்திலுள்ள அரசர்கள்‌ 
பலரையும்‌ இருபத்தொரு தலைமுறை பொருத ஒழித்திட்டானென்ற வரலாறு 
முன்னடிகட்கு அறியத்தக்கது. இப்படி அஷ்டர்களையழித்து இஷ்டர்களை 
வாழ்விக்கக்கடவேனென்‌ று கணிமாலை யிட்டிருக்கும்படியைச்‌ சொல்லுறெது 
தாரார்‌ தோளான்‌ என்‌ ஐ, 

இப்படிப்பட்ட எம்பெருமான்‌ எழு அனக்கு இருஈறையூர்‌ 
எப்படிப்பட்டதென்னில்‌; முல்லையரும்புபோன்ற பல்லழகும்‌ கருங்குவளைப்‌ 
பூப்போன்‌, ஐ க D1] மகம்‌ செக்‌ காமரைப்பூப்போன்ற முகத்‌ தினழகும்‌ வாய்ந்த 
மாதர்‌ நி ப ஊர்‌ என்பதை ஒரு சமத்காரமாக அருளிச்செய்கிறார்‌ பின்னடி 


களில்‌. அழகிய மாதர்கள்‌ வாழ்கின்றன படத்த. ஈகர்வளங்கூறும்‌ 
வகைகளுள்‌ ஒன்றுதல்‌ அறிக. 
ஈற்தடியின்‌ முற்பகுதி * நனிசேர்‌ வயலுள்‌ முத்தலைக்கும்‌ ”” என்றும்‌ ஓதப்‌ 
பட்வெக்க கென்பது பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்யொன ச்‌ இனால்‌ விளங்கு 
ன்றன. அப்பாடமே முதன்மையாக வியாக்கியானிக்கப்‌ பட்டுள்ளது. (௨) 
தேள்ளார்கடல்வாய்‌ விடவாய சினவாளரவில்‌ தயிலமர்ந்து * 
இள்ளாவருமான்விழ வாலிதரந்தான்‌ இரந்தான்‌ மாவலிமண்‌ * 
புள்ளார்புறவில்‌ பூங்காவி பலன்கொள்‌ மாதர்கண்காட்ட * 


நள்ளார்கமலம்‌ முகங்காட்டம்‌ நறையூர்‌ நின்றநம்பியே. ம்‌ (௩) 
தென்‌ ஆர்‌ தெனிவடைய மான்‌ (மாரீசனாஇிற) மாயா மிருகம்‌ 
கடல்‌ வாய்‌ திருப்பாற்கடலி விழ மாளாம்படி 
விடம்‌ வாய எஞ்ச க வாளி 


டக தம்பு எய்தவனும்‌ 
அசக்தான்‌ ] அம்பி எய்தவனு 


ன்‌ பிசதிகூலர்மேல்‌ - 
சனம்‌ ( ன me மாவலி மஹாபலியினிடத்து 
றமுடையஞய்‌ ஸு 
காள்‌ ஓனி ண்‌ தலயை யாகித்தவனு 
்‌ ப ்‌ இரக்தான்‌ மான பெருமான்‌ -- 
அசலில்‌ அஇருவனக்தாழ்வான்‌ டீ தாக்க ல 
அயில அமர்ச்‌. சயனித்தருள்பவனும்‌ [என்த { வட்‌ கனக புதர்‌ 
2 - ட ரி புறவில்‌ ச சாலேகஷிலே 
த்தல்‌ {6 சவடியில்‌) தள்ளிவிளை | அதத்‌ ப்‌ ்‌ 
© யாடிக்கொண்டு லந்த பூ காவி அழிய செங்கமுரிர்ப்‌ பூக்கள்‌ 


< உ திவ்யப்ரபந்த . திவ்யார்த்ததீபிகை. 887 


பல்ல பன்‌ அழயெ ஸ்த்ரீசளினுடைய | கள்‌ ஆர்‌ கமலம்‌ ப்பா டன்‌ 
கண்‌ எண்னை ர்க்‌ சனம்‌ போதக அத 
காட்டப்‌ பெற்றதுமான 
காட்ட காட்டப்பெற்ற அம்‌ நறையூர்‌, நின்ற நம்பி--, 
பத %, 


_அவதாரங்களுக்கு வேர்ப்பற்ரான திருப்பாற்கடலில்‌ வாழ்ச்சியைச்‌ 
சொல்லுகிறது முதலடி. இருவனர்தாழ்வான்‌ மங்களாசாஸா பரனாதலால்‌ மது 
கைடபர்போன்ற அசுரர்கள்‌ மேன்மேலும்‌ வர்‌. எம்பெருமானுக்குச்‌ திங்கிழைக்‌ 
கப்‌ புகுகிறார்களோவென்.று அதிசங்கக்து விஷத்தை உமிழ்வதும்‌ சீறிக்‌ 
கொண்டே யிருப்பதுமான நிலைமையைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ விடவாய சினவாளர 
வில்‌ என்று. 3 

திருப்பாற்கடலில்‌ திருவனந்தாழ்வான்‌்மேலே எம்பெருமான்‌ திருக்கண்‌ 
வளர ஆசையுண்டோ ? தேவர்கள்‌ ஓடிவக்து கூக்குரலிட்டுக்‌ கதறுவர்களே ; 
£ பிரானே ! படுக்கையை விட்டெழுச்திரு; எங்கள்‌ பகைவரைத்‌ தொலைத்திடு ? 
என்று பல்லைக்காட்டிப்‌ பிரார்த்‌ திப்பர்களே ; அன்னவர்களுடைய கூக்குரலைக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டு படுக்கையில்‌ கண்ணுறங்கமாட்டானே ; உடனே திருவவதரித்‌ 
அச்செய்‌ தருளுங்‌ காரியங்களுள்‌ ஒன்றைச்சொல்லுகிறார்‌ துள்ளாவருமான்‌ விழ 
வாளிதரந்தான்‌ என்று. அள்ளா-அள்ளி என்றபடி; *செய்யா” என்னும்‌ வாய்பாட்‌ 


டிறந்தகால வினையெச்சம்‌. £ இது மெய்யாகவே மான்‌? என்று ஈம்பும்படி 
அள்ளித்துள்ளி விளையாடிக்கொண்டே வந்த மாரீசனாய மாயமான்‌ முடியும்படி 
அம்பெய்தவன்‌. ப டி ட்‌ tp க (௩) 


ஒளியா வேண்ணேயுண்டானேன்று உரலோடாய்ச்சி யோண்கயிற்றால்‌ * - 
விளியாவார்க்க வாப்புண்டூ விம்மியமுதான்‌ மேன்மலர்மேல்‌ * 
களியாவண்டூ கள்ளுண்ணக்‌ காமர்தேன்ற லலர்தூற்ற-* 


நளிர்வாய்முல்லை முறுவலிக்கும்‌ நறையூர்‌ நின்ற௩ம்பியே. (௪) 
மெல ட்‌ 
ஒளியா மறைந்து நின்று ee வல்‌ t மெல்லிய பூக்களின்மீ.த 
வெண்ணெய்‌ வெண்ணெயை வண்டு த்‌ 
ல்‌ t விழுங்னெ குற்றத்திற்காக | களியா களித்து 

அனகை தத்து தவ ன்‌ கள்‌ உண்ண தேனைப்பருக, 
விளியா கோபித்து ஆப்த அல அழயெ தென்றல்காத்று 
ஒண்‌ கயிற்றால்‌ அழெ தாம்பினால்‌ அலர்‌ அற்ற புஷ்பங்களை வீரியிறைக்க, 
உரலோடு உரலோடு சேர்த்து களிர்‌ வாய்‌ i முகத்தையுடைய 
ஆர்க்க ரத! மூல்லை முல்லைப்பூக்கள்‌ 

வது ட்டுண்டு புன்சிரிப்புச்‌ செய்யுமா 
டட ர கன்‌ வ்‌ ௮ வலிக்கும்‌ போலே விகஹிக்கப்‌ 
விம்மி விக்கிவிக்‌ி அழுத பெற்ற . 


டக்‌ 


1 ட்‌ ௦ ட 
அழுதான்‌ மட்கலன்‌ கறைழர்‌, கின்ற நம்பி, 


8859. பெரிய திருமொழி ௬-ப்த்து, ௭-திரு, ஆளும்‌ பணியுமடியேனை. 


* * *  பசோதைப்பிராட்‌। 9. சுடாக்களிலே சேமித்துவைத்த வெண்ணெய்‌ 


ஸ்‌, கலிய. வர க்‌ ர லவ! மியாலே மைப்ப ற்‌ மி அமு துசெய்‌ சி குற்ற கீதிற்காகத்‌ 
சிாம்பினால்‌ கட்டுண்டு விக்யெ முக பரமஸாுலபன்‌ இருகறையூர்ஈம்மி காண்மின்‌. 
இல்ல டதீறுப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்யொன த்தில்‌ ஒரு ஐ.இிஹ்ய 


மருளிச்செய்யப்படு று: . நு கரவ அது 
ட்‌. வக்ிப்புசக்‌.து நம்பி பலகாலும்‌ 6 இருவாசாகன மருளிச்செய்யவேணும்‌ ? 
என்று ப்பு அவஸாஹாகியாலே அருளிச்செய்யாகே போக்தாராய்‌ 
இருமலையிலை யெ முக்கருளி யி, ருக்கச்செய்கே, ஆற்வானுக்கும்‌ ஈம்பி ஸ்ரீ 
ஹமத்காலர்க்கும்‌. அதுதன்னை யருளிச்செய்தாராய்ச்‌ சமைறவளவிலே 
கம்பி தோற்ற, இ ருவுள்ளம்‌ அணுக்கென்றஞ்9ி அப்போ தருளிச்செய்‌.க 
வார்த்தை: என்று முள்ள இஸ்ஸம்பாயம்‌ சிசப்பெற்மோம; £கற 3 நியாமகன்‌ 
யொம்யங்களிலே இலர்க்கு அஞ்ரிக்கட்டுண்டு அடியுண்டு அழுது நின்றா 
னென்றால்‌ இது கூடுமோ என்‌ வி்‌ $ இன்று இரண்டு இழவுக்கும்‌ 


கம்‌ முடைய ஹ்‌ கயம்‌ அஞ்சி கொக்தகபடியால்‌ அதுவும்‌ கூடும்‌ என்று.” 
என்பதாம்‌. 


இக்க ஐதிஷ்பத்தின்‌ தாத்பரியம்‌ வருமாறு: வங்கிப்புரத்து ஈம்பியென்ப 

வர்‌ உடையவர்‌ ஸ்ரீபாத. இலை பலகாலும்‌ அசவர்த்தித்து * அடியேனுக்குத்‌ 
தருவாசாகனப்‌சயோகம்‌ உப அசிக்கவேணும்‌ ? என்று பிரார்த்தித்துக்‌ கொண்‌ 
ஒருக்கார்‌; அனாலும்‌ உபதேடிக்க ககக அவகாசப்படாமலே போயிற்று; 
இப்படியிருக்கையில்‌ ஒருகாள்‌ கூர க்காழ்வானுக்கும்‌ ஹ.நமத்தாஸ சென்னு 
மொருவர்க்‌ கும்‌ திருவாசாகஈக்‌ரமம்‌ உப கெசிக்கதேர்க்து உபதேசித்து முடிறெ 
மையக்திலே வ க்ப்புர, கீது நம்பு அங்கெவற்து சேர்ந்தார்‌ ; அவரைக்‌ கண்ட 
வுடனே உடையவருடைய கிருவுள்ளம்‌ அஞ்சி ஈடு வ்றெறு; இவர்‌ பலகால்‌ கேட்‌ 
டுக்‌ கொண்டி ருந்தும்‌ இ கல்ல உபனெசியாதொழிக்தோம்‌ ; இன்று இவ்‌ 
விரு, வர்க்கு உபடே த்த லு போதாவது இவரை! யும்‌ கூட்டிக்கொண்டு உபதேசித்‌ 
இருக்கல £ம்‌; அதுவும்செய்யப்‌ பெ த்றிலோம்‌: இவ்விருவலைச்‌ குற்றங்களுக்கு 
ஆளானோமே! என்று அஞ்சிகடுங்னெ உடையவர்‌ வங்கிப்புசத்து ஈம்பியை 
தேக்‌ அழகாக ஒருவார்‌ சுதையருளிச்‌ செய்தார்‌ ; அதாவத-எனக்கு நெடு 
காளாக இருக்கு ஒரு ஸக்தேஹம்‌ இன்று அசப்பெற்றது ; £ ஒளியா வெண்ணெ 
யுண்டானென்று உ£லோடாய்‌22 ஓண்சயிற்றால்‌ விளியாவார்க்க வாப்புண்டு விம்மி 
யழுகான்‌? என்றும்‌ £ எழில்கொள்‌ கர்‌ கொண்டடிப்பதற்கு என்குரிலையும்‌........ 
அழுகையமஞ்சிகோக்கு மே நாக்கும்‌ * என்றும்‌ ஆழ்வார்களருளிச்‌ செய்றொர்‌ 
கனே, உண்மையில்‌ இப்படியிருக்குமோ, ஸர்வியொமகனான எம்பெருமான்‌ 
ியாம்யசானாரிட, இல்‌ அஞ்வே நந தக்‌ கூடிமோவென்று ௯ ல$தெஹமுண்டா 
யிருக்தது ; இப்போது உம்மிட. தீதில்‌ கான்‌ அஞ்ச கருன்‌ ஞ்கையால்‌ அது 

ஸம்பாலி சமேயென்‌ து . அணியப்பெற்றே னென்றாசாம்‌ 

ஒளியா-- ஒளிக்‌ அ என்றபடி: செய்யா? என்‌ அம்‌ லாய்யாட்‌ டிறுக்சகால 
வினையெச்சம்‌, * விஜியா ” என்‌ ற தூம்‌ அதுவே. வினி சல்‌ 2௧ 42ல்‌. ஆப்புண்டூ 


்‌ ிவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 899 
விம்மியமுதான்‌--₹ ஆய்ச்சி தாம்பினால்‌ ஈம்மைக்கட்டி. வருத்‌அகன்றாளே ? என்று 
அன்பம்‌ பொறுத்‌ இருக்கமாட்டாமல்‌ விம்மியமு சானல்லன்‌ ; ₹ தயிர்‌ பால்‌ வெண்‌ 
- ணெய்சளையும்‌ பெண்களையும்‌ களவுசெய்‌அ இிரியவேண்டிய காலம்‌ பாழாய்ப்‌ 
பேர்றெதே |, கட்டுண்டிருக்குமளவும்‌ அர்தத்‌ தொழில்களைத்‌ தீவிர்ர்‌ திருக்க 
வேண்டிய காயிற்றே !? என்று வருர்தி விம்மியமுதா னென்க., 

[ மேன்மலர்மேல்‌ களியாவண்டூ இத்யாதி.] இருஈறையூரின்‌ சோலைவளம்‌ 
சொல்லுகிறது: வண்டுகள்‌ களித்து மதுபானம்‌ பண்ணும்படி மலர்கள்‌ தேன்மிக்‌ 
கிருக்கன்றன ; தென்றற்காற்று எங்கும்‌ வீசி மலர்களை யுதிர்த்துத்‌ தூற்றுன்‌ 
2௮; முல்லைப்பூக்கள்‌ மலச்‌ தொடங்குனெறன-இஅவாயிற்று அவ்விடத்துச்‌ 
சோலைகளின்‌ நிலைமை. 


பின்னடிகளில்‌ சொற்சேர்க்கை அமைக்க அழகு ஆராயத்தக்கது. “மென்‌ 
மலர்மேல்‌ களியாவண்டு கள்ளுண்ணக்‌ காமர்தென்ற லலர்‌ தூற்ற ஈளிர்வாய்முல்லை 
முஅவலிக்கும்‌ ?” என்ற வாக்யெக்தொடரரில்‌ இரு அர்த்தவிசேஷம்‌ ஸ்புரிக்கும்‌. 
அ௮.தாவ.௫--வண்டுூ என்று ஒரு ஸ்ரீவைஷ்ணவனைச்‌ சொன்னபடியாய்‌ அவன்‌ 
ஏதோவிதிவசத்தால்‌ மதுபானம்‌ பண்ணிவிட்டா னென்றும்‌, அதைச்‌ கண்ட 
வொருவன்‌ நாட்டிலே $ பழிதூற்றப்‌ புறப்பட்டானென் றும்‌, இவ்விரண்டையுவ்‌ 
கண்ட ஒரு ஸாத்விகன்‌ £ ஏதோவிஇவசத்தால்‌ ஒருவன்‌ ஒருகால்‌ மதுபானம்‌ 
பண்ணிவிட்டால்‌ அதைப்பற்றி இப்படியும்‌ ஒருவன்‌ பழிதூற்றவேணுமோ ? 
இவ்விருள்‌ தருமாஞாலத் தில்‌ இது ஸஹஜந்தானே யென்று வாளாவிருக்க 
லாகாகதோவென்று வாய்விட்டுச்‌ சிரிக்கமாட்டாமல்‌, £இவையென்னவுலயெற்கை!? 
என்று புன்ிரிப்புச்‌ செய்கரொனென்றும்‌ தோன்றும்‌. எப்படிப்பட்ட அதிகாரிக்‌ 
கும்‌ ஒரு நிஷித்தகாரியம்‌ செய்யரேர்ர்‌ துவிடுவ அ ஸஹஜமென்றும்‌ அதைப்பத்தி 
ஒருவன்‌ பழிதாற்ற ரேருவ அம்‌ ஸஹஜமென்‌ மும்‌, “இது ஒரு ப்ரமாதமா? - 
இதைப்பழிதூற்ற வேணுமா ? என்று சிலமஹான்கள்‌ நினைப்பது முண்டென்றும்‌ 
லெளகிகஸ்ந்நிவே௪ முணர்த்தியவாறு. i | (௪) 


வில்லார்விழவில்‌ வடமதுரை விரும்பிவிரும்பா மல்லடர்த்து * 
கல்லார்திரடோள்‌ கஞ்சனைக்காய்ந்தான்‌ பாய்ந்தான்‌ காளியன்மேல்‌ * 
சோல்லார்‌ சுருதிமுறையோதிச்‌ சோமுச்செய்யும்‌ தொழிலினோர்‌ ல 


நல்லார்மறையோர்‌ பலர்வாழும்‌ நறையூர்‌ நின்ற நம்பியே. 
ற மு றயூ ற ௫) 
வில்‌ ஆர்‌ (கம்ஸன்‌ நடத்தின) ்‌ 
விழவில்‌ தறர்யாகத்திலே (அதன்பிறகு) 
்‌ ப ல்‌ ர லைபோன்‌ திஸ்‌ 
வடமஅரைக்‌ கெழுந்தருள கல ஆர திச ள (ம ரன்‌ அ இரண்ட 
aT பி ஆசைப்பட்டு (எழுந்‌ தோள்‌ தோள்களை யுடையனான 
வினு தருளின வளவிலே) கஞ்சனை கம்ஸனைச்‌ £றிக்‌ 
விரும்பா எதிரிகளான சப்பத்‌ கொன்றவனும்‌ 
த க்‌ 5. i கரளிய நாகத்தின்‌ மீத 
அடர்த்து முடித்து 


SO A இங்க வத அக்னி பி தனக நதர அறிதல்‌ ததத நாகம என்றல்‌ a என அணக கப 
5. “அலர்தூற்ற ' என்றது சிலேடை: அலர்‌ புஷ்பமும்‌ பழியும்‌. 


* 


840 பேரிய திருமோழி-௬-பச்‌.த, எ-.இரு. ஆளும்‌ பணியுமடி யேனை, 


பப்ப ்‌ ஸோமயாகம்‌ முதலிய 
செய்யும்‌ ர்‌ ்‌ ட்‌ 
பரல்க்தான்‌ குதிக்க அதனை வலியடக்கி சொழிலி பாகங்கள்‌ சட்சுனவதைக்‌ 
ம்பத்‌ னணவணுமான பெருமான்‌, னோர்‌ கடகட பபர்‌ அம ம்‌ 
சொல்‌ ஆர்‌ (குற்றமற்ற) சொற்கள்‌ நல்லார்‌ விலஷ்ணரான 
கருதி மிரம்பிய வேதங்களை 2 ர 
்‌ 3 மறையோர்‌ வைதிகர்கள்‌ பலர்‌ 
மூனை ஓதி முறைப்படியே அதிகரித்த | பலர்‌ வாழும்‌ வாழுமிடமான 


| நறையூர்‌, மின்ற நம்பி. 
*தன்னைக்கொல்லப்‌ பிறந்த தெவஃிபுத்நிரன்‌ இருவாய்ப்பாடியில்‌ 
ஒணிக்து வளர்சிருனென்பதை யமிந்ககம்ஸன்‌ பல அசுரர்களை ஏவி அக்கண்ண 
பிரானை முடிக்கப்பார்க்தும்‌ கன்‌ ௧௮ சீனு நிறைவேறக்காணாமையாலே எப்ப 
ட ' ப (மர முவறககாளு i 


யாலும்‌ அவனை நேரில்‌ வரவழைஞ்து முடிக்‌ கடவேணுமென்‌.று தீர்மானித்‌.து, 
சான்‌ ஒரு வில்விழர 


wx 


கடத்துவகாக வியாஜம்வைத்து அதற்காகக்‌ இருஷ்ண 
பலசாமர்களை மதுரை க்கு வரவழைத்துக்‌ தனத அரண்மனையினுட்புகும்போதே 
எதிரிட்டுக்‌ கொல்லுமாறு இல மல்லர்களை நிறுத்திவைக்க, அந்தமல்லர்களை 
நொடிப்பொழுதில்‌ முடிசிட்டு, பிறகு சிங்காசனத்இன்‌ மீதிருந்த அக்கஞ்சனை 
யும்‌ மயிரைப்பிடி கீதிமுத்துக்‌ 8 ழேகள்ளி மூடி த்தவசலாறு உணர்க. காளியநாகத்‌ 
இன்‌ மேற்பாய்க்கது வேறொரு மையல்‌ லாலும்‌ *அஅனையும்‌ இங்குச்‌ சேர்த்‌ 
கீருளிச்‌ செய்தது பகவ க்ககைகளை ய அலம்‌ திப்ப நில்‌ ஆழ்வார்கட்கு ஓர்‌ 
அடைவு இல்லை, பக்நிப்ரகர்ஷம்‌ பேசுவிக்றெபடி. யெல்லாம்‌ பேசுவர்கள்‌ ' என்‌ 
பதை விளக்கும்‌. ர 

இப்படி அஷ்ட கிக்ரஹம்‌ பண்ணுறெ எம்பெருமான்‌ வேதாத்யய கிஷ்டர்‌ 

ப ்‌ ன. » & . ௬. ட. . ௪. ட 

களாயும்‌ யஜ்ஞலர்களாயமுள்ள அச்‌,தணரை வாழ்விக்கும்‌ பொருட்டுத்‌ திரு 
கறையூரில்‌ கிற்ரொனென்றெது பின்னடி.களில்‌. 

்‌ ட இட்டப்‌ ்‌ 

ச்ருதி--வடசொல்‌. சோமு-ஸோமம்‌ என்ற வடசொல்விகாசம்‌. 


ஸோமயாகத்‌ 
கைச்‌ சொன்னபடி, 


வல்ல ந ல்‌ (௫) 
வள்ளிகோழுகன்‌ முதலாய மக்களோடு முக்கணான்‌ 

வேள்கியோட * விறல்வாணன்‌ வியந்தோள்வனத்தைத்‌ துணித்துகந்தான்‌ * 
பள்ளிகமலத்‌ திடைப்பட்ட பகுவாயலவன்‌ முகம்நோக்கி * 


நள்ளியூடம்‌ வயல்சூழ்ந்த நறையூர்‌ நின்றநம்பியே. (௬) 
வள்ளி வள்ளியம்மைக்கு காதனான | விறல்‌ பலிஷ்டனான பாணாஸுர 
கொழுகண்‌ | ஸுப்சஹ்மண்யன்‌ | னல. னுடைய 
முதலாய முதலான | 1 ட 4 ட 
இல்‌ பய து | வியன்‌ தோள்‌ [ பாம்பின்‌ தோன்களாறெ 
மக்களோடு ,புத்திர்சளோடு உட | வனத்தை அக்‌ 
ப த 
முக்கணன்‌ முக்கண்ணனான ருத்ரன்‌ | டு ல்‌ 
வெட்சமடைக்‌ த (எதிர்‌ | கல்லால்‌ ஸ்கல்‌ 
ஓ 23 ல ்‌ | E - நல்‌ 1ம்‌ 
வென்‌ ஓட { திகமாட்டாமல்‌ மு.தகு | கல்‌ திருவள்னமுவக்கு 
சாட்டி) ஓடிப்போக, 


பெருமரன்‌ 


உதிவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை: 841 


கமலத்திடை தாமரைப்‌ பூவிலே கள்ளி பெண்‌ ஈண்டான அ 
இ உட 

பள்ளி பட்ட போய்ப்‌ படுத்‌ துக்கொண்டு டு டட ்‌ 

o திரும்பிவந்த டு பிரணய கலஹம்‌ 

பண்ணப்பெற்ற 
பகு வாய்‌ பெரிய வாயையுடைய A வயல்களினால்‌ 
அலவன்‌ ஆண்‌ ஈண்டின்‌ த ட்‌ நீ 
்‌ கூழம்த குழப்பட்ட்‌ ்‌ 

முகம்‌ முகத்தை மறையூர்‌, கின்ற நம்பி. 


* * *_அகிருத்தாழ்வானைச்‌ சிறைப்படுக்‌ இவைத்த பாணாஸாுஃரனைத்‌ தோள்‌ 
அணித்தும்‌, அவனுக்குக்‌ காவலாளராக இருந்த கார்த்திகையான்‌ கரிமுகத்தான்‌ 
முதலான பரிவாரங்களோடு கூடிய ௬ுத்ரனை முதுகுகாட்டி. யோடச்செய்‌.தும்‌ தன்‌ 
னுடைய பரமபுருஷத்வத்தைப்‌ பிரகாசிப்பி கீனஅக்கொண்ட பெருமான்‌ திருறறை 
யூரிலுள்ளான்‌. 

“ பள்ளிகமலத்திடைப்பட்ட வளர்க ம்க்‌. நோக்கி நள்ளியூடூம்‌ 
வயல்சூழ்ந்த ?” என்ற பின்னடிகட்குப்‌ பட்டர்‌ அருளிச்செய்யும்‌ அர்த்தவிசேஷம்‌ 

குறிக்கொள்ளத்தக்கது. தாமரைப்பூவில்‌ படுத்‌ அக்கொண்டி. றந்த ஆண்றண்டின்‌ 
முகத்கைப்‌ பெண்றண்டு பார்த்து ஊடல்‌ செய்யப்பெற்ற வயல்சூழ்ந்த ஈறையூர்‌ 
என்னு மூலத்திலுள்ள, ௪. இதன்‌ ஆழ்பொருளைப்‌ பட்டர்‌ அழகாக வுரைத்தருள்வ 
ராம்‌: எங்ஙனேயென்னில்‌ ;--ஒரு ஆம்பல்மலரிலே நண்டுதம்ப திகள்‌ இனிது 
வாழ்கையில்‌ கர்ப்பிணியான பேடைக்கு இனியவஸ்‌அக்களைக்‌ கொணர்ந்து தர 
வேணுமென்று அலவனு [ ஆண்ஈண்டு] க்கு அசையுண்டாயிற்று ; பிறகு 
தாமரைப்பூவிலிருநக்‌ து நல்ல்‌ மகரந்தத்தைத்‌ திரட்டிக்‌ கொணர்ந்து கொடுப்போ 
மென்று விரும்பி மெல்லமெல்ல நகர்க்து தாமரைப்பூவிலே சென்று சேர்ந்தது : 
அவ்வளவிலே ஸூர்யன்‌ அஸ்தமிக்கவே அத்தாமரைமலர்‌ மூடிக்கொள்ள அத 
னுள்ளே அகப்பட்டது ௮; தாமரையை மலர்த்திக்கொண்டு எப்படியாவது 
வெளிக்கிளம்பிவிட வேணுமென்று எவ்வளவோ முயற்சிகள்‌ செய்தபார்த்த 
வளவிலும்‌ ஸுர்யோதயமானாலல்லது தாமரை மலராதாயிற்று; உடம்பைக்‌ 
கொண்டு புரண்டு இரவெல்லாம்‌ அதிலேதங்கியிருர்‌ ௫ பொழு அவிடிர்‌ தவாறே 
மலர்ந்த அத்தாமரையில்நின்றும்‌ வெளிப்பட்டு, காதம்‌ சுண்ணமும்‌ உடம்பிலே 
நிழலிட்டுத்‌ தோற்றத்‌ தன்மனைக்கு விரைந்துவந்து சேர்ந்தது ; பகற்போதில்‌ 
ஆம்பல்மலர்‌ மூடிக்கொள்ளுமே ; ஆண்கண்டு அங்குவர்தூ சேரும்ஸமயமும்‌ 
பெண்ஈண்டுகிடக்கும்‌ ஆம்பல்மலர்‌ மூடிக்கொள்ளும்‌ ஸமயமும்‌ ஒன்றாயிரும்த து; 
இதனைப்பார்த்தால்‌, ஆண்‌ இரவில்‌ வேறிடத்அத்‌ தங்வெர்தபடியாலும்‌ உடம்‌ 
பில்‌ சுவடு இருக்தபடியாலும்‌ பிரணயசோஷங்கொண்டு கதவையடைத்துக்‌ 
கொண்டஅ என்னலாம்படி யிருக்ததாம்‌.-ஒருபுறத்தில்‌ மலர்ந்ததாமரை மலர்‌ 
களும்‌ ம ற்றொருபுறத்தில்‌ முகுளிதமான ஆம்பல்மலர்களும்‌ விளங்கப்பெற்ற வய 
லாத்‌ சூழப்பட்ட அ திருநறையூர்‌ என்று வயல்‌ நிலைமை சொன்னவாறு. 
... இவ்விடத்அப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்கியான பங்க்‌ திகள்‌ வரு 
மாது: 
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842 பெரிய திருமோழி-௬ஃபத்‌.அ, எ- இரு. ஆளும்பணியுமடியேனை. 


ப [பள்ளிகமலித்யா நி, | பட்டாருளிச்செய்யக்‌ குறிப்பாகக்‌ கேட்டிருப்ப 
கொரு பாட்டு 8 என்‌.றருளிச்‌ செய்வர்‌; -பருவாயலவன்‌ கமலச்இிடைப்‌ பள்ளி 
பட்ட; ஈள்ளியான அ கர்ப்பகாரணத்தாலே வெலிக்‌ இருக்க, அதுக்கு இனி 
யக. இடசீவணும்‌ என்று மனுவுக்காகப்‌ போர்த அலவனானது தாமரைப்‌ 

விலே வம்‌ இழியக்கொள்ள, பொன அஸ்‌ தமிக்கையாலே உடம்பைக்கொண்டு 
ர்‌ ச ஸி, 
அங்கெ யிங்கே புரண்டு ராத்ரி அதிலேதற்டி அதில்‌ கானும்‌ சுண்ணமும்‌ உடம்‌ 

ய்‌ 1 ன, அதல தாது ட 
பிலே சிழெலிட்டிக்தோற்ற, பொறுவிடிக்கவாறெ வர்க, இத போனபோதே 
தொடங்கிக்‌ $ கதவைத்திறக்கு வசவுபார்க்‌ அக்கொடுரின்ற ஈள்ளியானது 
இத்தைல்கண்டு, £ராஞ்ரி தங்னெபடியாலும்‌ உடம்பில்‌ சுவடிருக்‌ தபடியாலும்‌ 
இது வெறுமனல்ல ” என்று முகம்மாறிக்‌ கதவையடைத்து உள்ளேபோய்ப்‌ 
புக்கது இத்தை பட்டர்‌ அரு ரிச்செய்தவாக் கரம்‌ பிள்ளை திருகறையூ சரையர்‌ 
* அராய்க்ன குற்றம்‌ கிரம்பினால்‌ பின்‌ யன்றோ கண்டிப்பது? என்ன; “என்‌. 
செய்வோம்‌ ? கெள்வியில்லாகபடி ஏ பெண்ணாசுகாடாய்த்தே 1 


என்றருளிச்‌ 
செய்தார்‌.” 


மிடையாலந்த வேல்மன்னர்வீய விசயன்தேர்கடவி * 

குடையா வரையோன்றெடூத்‌ தாயர்கோவாய்‌ ரின்றான்கூராழிப்‌ 

படையான்‌ * வேதகான்கைந்தவேள்வி அங்கமாறிசையேழ்‌ * 
நடையாவல்ல வந்தணர்வாழ்‌ நறையூர்நின்ற நம்பியே. (௭) 


செருமல்‌ [கூட்டல்‌ கூட்ட 


- கூர்மை பொருந்திய 
க 


மிடையாவத்த மாக] (போர்க்கள ) | கூர்‌ ஆழி திருவாழியை ஆயுதமாக 
வசு. மின்ற படையான்‌ வுடையனுமான 

யல்‌ ௨. ந வேற்படைக்கையரான எம்பெருமான்‌, 

வல்‌ மனனர ல்‌ 


அரசர்கள்‌ வேதம்‌ நான்கு நான்கு வேதங்களையும்‌ 
வீய சொலையம்பமி ஐக்‌ வேள்வி பஞ்ச மஹாயஜ்ஞங்களை யும்‌ 


ஆஅ அங்கம்‌ ஆஅ வேதாங்கங்களையும்‌ 


வீசயன்‌ அர்ஜாகனுடைய தேரை 
கடவி கடத்‌ ம்‌ 


தெர்‌ 


எம்‌ இசை ஸப்த ஸ்வரக்களையும்‌ 
ஒன்று வரை 


கடை ஆ வல்ல எப்போஅம்‌ போல 


பொக்காகக்கொண்ட 
படையா டையாசகத்‌ தூக்கிப்‌ பப 
2 எடுத்த எ பிடித்த அடதணர பிரரமணர்கள்‌ 
வாழ்‌ வாழுமிடமான 


| 
| 
| 
1 
॥ 
| 
1 


ஆயர்‌ கோ இடையர்களுக்கு சக்களுய்‌ ்‌ 
ஆய்‌ கின்றான்‌ கின்றதவனும்‌ | நறையூர்‌, கின்ற தம்பி, 
பததி து ப இத்த இதர அன அழகுபட கவன வான வட தக எத கக ட அ அவக வவட பம்ப்‌ 
§ ஈம்பிள்ளையருளிச்செய்வ சென்றபடி. 


* ஓ 


$ இரவெல்லாம்‌ ஆம்பல்மலர்‌ விகித இருந்ததனால்‌, கதவைத்‌ வரவுபார்த் அகி 
கொண்டு நின்‌ றதாக ரலஸோக்நி, 

4 இருகறைழர்ச்கு * நாச்சியார்கோயில்‌” என்‌ ற ப்ரி இன்றைக்குமுண்டு, அவ்‌ 
ஆசில்‌ எம்பெருமானுக்கு அப்ராதாம்‌ பமும்‌ பிரரட்டிக்கு ப்ராதாக்மமும்‌ எற்பட்டுள்ள, திறா 
வீதிப்‌ புறப்பாகெனில்‌ நாச்சியார்‌ முன்னே யெழுந்தருன்ல அம்‌ எம்பெருமான்‌. பின்னே 
யெழுக்தருள்வ அமா யிருக்கும்‌. ஆணரசுகாடாடில்‌ 'கேம்பாருண்டு ; பெண்ணசசமாடாதலால்‌ 
கேட்பாரில்லே என்று இழவும்‌ ஒரு மஸோக்தி, 1 


உ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 843 


* * *_ தமக்கு வேறுதுணையில்லாமல்‌ தாம்‌ ஒரு தேரின்மேலிருக்‌து தமது 
தேர்‌ குதிரை சார இகளுக்கு அழிவுவராமத்‌ காத்‌ அக்கொண்டு பலவாயிசம்‌ தேர்‌ 
வியு£களோடு போர்செய்து ஜயிக்கும்‌ வல்லமையுள்ளவ.சான ௮ திரதர்களும்‌, கீழ்ச்‌ 
சொன்னபடியே தாமிருந்து பதினோராயிரற்‌ தேர்வீரசோடு பொருபவரான்‌ 
மஹாமகர்கக ரூமாயெ பல மன்னர்கள்‌ ரெருங்யிருந்த பாரதப்போரில்‌ பாண்ட: 
வர்கட்கு வெற்றியுண்டாம்படியும்‌ மண்ணின்பாரங்கள்‌ மடியும்படியும்‌ பார்த்தன்‌ 
தேரிற்‌ பாகனாயிருந்து ஈடத்தினவனும்‌, கோவர்த்தனமலையைச்‌ குடையாகவெடுத்‌ 
தேந்தி அநிரைகளைக்‌ காத்தருளினவனும்‌, இருவாழியாழ்வானை த்‌ இவ்யாயுத்மாக 
வுடையவனுமான எம்பெருமான்‌ வைதிகப்‌. சாஹ்மணர்கள்‌ மலிந்த திருஈறையூரி 
லுள்ளான்‌. 
66 குடையாவரையொன்றெடுத்‌ த ஆயர்கோவாய்‌ கின்றான்‌ ?' என்றவுடனே 
 கூராழிப்படையான்‌ ”” என்றருளிச்செய்த தில்‌ ஒரு அர்த்தவிசேஷம்‌ தோன்‌: 
அம்‌; ஏழுகாள்‌ விடாமழை பெய்வித்து நலிந்த இற்திரனைத்‌ இருவாழிகொண்டு 
தலையஅத்தொழிக்கலாம்‌; ஆயினும்‌ ௮௮ செய்இிலன்‌ எம்பெருமான்‌ ; £ அவ! 
அடைய உணவைக்‌ கொண்ட நாம்‌ உயிரையும்‌ கவரலாகாஅ; பசிக்கோபத்தாலே 
நவிகிறான்‌ ; நலியட்டும்‌; கைசலித்தவாறே தானே ஓய்றொன்‌ ? என்று பொறுத்‌' 
திருந்து தன்‌ ரக்ஷயவர்க்கங்களை த்‌ தான்‌ ரோக்கிக்கொண்டான்‌ என்பதாக. (௭) 
பந்தார்விரலாள்‌ பாஞ்சாலி கூந்தல்முடிக்கப்‌ பாரதத்து * . 
கந்தார்களிற்றுக்‌ கழல்மன்னர்‌ கலங்கச்சங்கம்‌ வாய்வைத்தான்‌ * 
செந்தாமரைமே லயனோட சிவனுமனைய பேருமையோர்‌ * 


நந்தாவண்கை மறையோர்வாழ்‌ நறையூர்நின்ற நம்பியே. (௮) 
பந்து ஆர்‌ பந்து பிடித்த விளையாடும்‌ | வாய்‌ இருப்பவளத்தில்‌ வைத்து 
விரலாள்‌ விரலையுடையளான வைத்தான்‌ ஊதின பெருமான்‌,-- 
பாஞ்சாலி த்ரெளபதியானவள்‌ ' செம்‌ தாமரை 
கத்‌ மேல்‌ ந 
கூந்தல்‌ ந முடித்துக்‌ அயோ கமலாஸநனான பிரமனோடும்‌ 
முடிக்க கொள்வதற்காக, வதும்‌ ருத்ரனோடும்‌ ஒத்த 
பாரதத்து பாசதப்போரில்‌ அனைய] ௪ 
1 ப (மதஜலத்தின்‌) மணம்‌ பெருமை ம்‌ த்த 
கந்த ப { பொருக்திய யானைகளின்‌ கறு பெருமைவாய்ந்தவர்களும்‌. 
மேலேறியிருப்பவர்களும்‌ ம்‌ 
ப்‌ ்‌ ஒருகாலும்‌ குறைபடாத 
கழல்‌ வீரக்கழலை யணிந்தவருமான ட்‌ ர ஒளதார்யத்தை 
{ அரசர்கள்‌ யுடையவர்களுமான 
ப்‌ ்‌ [.தரியோதனாதியர்‌] மறையோர்‌ பிராமணர்கள்‌ 
கலங்க மதிகலங்குமாறு வாழ்‌ வாழப்பெற்ற 
சங்கம்‌ தனது ஸ்ரீபாஞ்சஜன்யத்தை நறையூர்‌, நின்ற நம்பி. 


* * திரெளபதி விரித்தகூற்தலை முடிப்பதற்காகப்‌ பாரதப்போர்‌ டது 
இன பெருமான்‌ இிருகறையபூரிலுள்ளா னென்ஜஜோர்‌. ££ பந்தார்விரலாள்‌ ” என்னும்‌ 


844 பெரிய திருமொழி-௬-பத்‌.த, ௭-திரு, ஆளும்பணியுமடி யேனை. 


அடைமொழி பொனவாக மாகர்கட்குரிய ஐ. பம்‌. துகொண்டுவிளையாடி. விரோத 
மாகப்‌ பொனுபோக்கப்‌ பிறக்துவளெயன்றிப்‌ பரிபவப்படுகற்குப்‌ பிறக்கவளல்‌ 
லள்‌ பாஞ்சாளி ; ப்‌ £டி.ப்பட்டவள்‌ நூச்சாஸஈனாலே பெரியசபைநடுவே பரிப 
வப்பட. நெர்க்க போது கூக்குலைவிரிக்‌ து. இந்த சத்ருக்களை த்‌ கொலையச்‌ செய்‌ 
கன்றி இக்கக்கலை முடிப்ப இல்லை” என்று பிர திஜ்ஞைபண்ரை, அம்கு ப்ரதிஜ்ஞை 
யைச்‌ கலைக்கட்தெற்காகக்‌ கண்ணபிரான்‌ பாசதுப்போரில்‌ வியாபரித்தானாயிற்று, 
ற்‌ வச யுஷரைக்‌ இல்‌ பாண்டவர்களையும்‌ நிரஸிக்க ப்ராப்தமாயிரக்க 
4 நன்ற ப (னை, 
வைக்குது. க்ரே பிப டைய மங்களஸூகாக்‌ துக்காக, அர்ஜுந ணுக்கு தூதீய 
ஸாரலயஙல்கள்‌ பண்ணிற்றும்‌ ப்‌ பதீற்புபகேசம்‌ பண்ணிற்றும்‌ இவளுக்காக.”? 
என்றருளிச்செய் துள்ள ஸுத்ரங்கள்‌ இங்கே அறியத்தக்கன. (ச்ரெளப இயை க்‌ 
அரியோதகா திகள்‌ மஹாஸபையில்‌ அலுரிக்து அவமானப்படுக்‌ தியதைப்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ கண்டிருக்கச்‌ செய்தெயும்‌ சூதிலே கோற்றமையை நினைத்துப்‌ 
பொறுத்‌ இருந்தாலும்‌ “ சங்கசக்ரக தாபாணே ! த்வாரகாநிலயாச்யுத !-கோவிந்த ! 
புண்டரிகாக்ஷ ! ஈக்ஷமாம்‌ சரணாகதாம்‌ ” என்று அவள்‌ கண்ணபிரானைச்‌ சரண 
மடைக்கபின்பு பரிபவிக்றெவளவில்‌ 6 எம்பெருமானடியார்களைப்‌ பிறர்‌ பரிபவப்‌ 
படுத்தக்கண்டால்‌ சக்‌ இியுள்ளவனாடுல்‌ விலக்கவேணும்‌ ;  ச௪க்தியற்றவனால்‌ 
வருக்கக்தடனெ சண்மறையப்‌ போகவேணும்‌ ? என்கிற விசேஷசாஸ்த்ரமர்யா 
தையை நொக்யொவது, (அல்லது) சிங்களிடத்தில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குள்ள 
ஸ்கேஹபக்ஷபாதங்களை நினைத்து. * அவனைச்‌ சரணமடைக்கவள்‌ பரிபவப்‌ படு 
: ப ர டட பட்த “ல்‌ க As . . ந்‌ 
வதை காம்‌ பாரற்கிருக்கால்‌ காளைக்கு அவன்முகத்தில்‌ எப்படி விழிப்பது 
என்று அஞ்சியால.நு விரை ச்செழும்து விலக்கவேண்டி.யிருக்கு ௮. .செய்யாமல்‌ 
ஆடாது அசங்காது.உட்கார்க்தி நர்‌ னைர்‌ : அகவே, பரிபவப்படுக்தின அர்யோத 
கா.திகளைப்போலே பரிபவங்கண்டி ௫.5 இப்பாண்டவர்களையும்‌ தலையறுத்‌அப்‌ 
போடவேண்டியிருக்க, அவர்களைமாத் திரம்‌ உயிரோடே வாழும்படி வைத்தது 
திசெளபஇக்கு அபிமதமான ருமல்கலியம்‌ போகாமைக்காக. அவளுடைய 
விரிக்ததலையைக்‌ காணமாட்டாக கண்ணன்‌ வெறுங்கழுத்தை எப்படி காண்பன்‌? 
r ட்‌ ௩ ந்து ப்‌ ஆ. [த டடைதய உகு ட்ரூ ரு ட்‌ ்‌ ப்‌ 
(இத்கால்‌ அடியார்களைப்‌ பரிபலிக்வெறவர்களைப்போலவே அப்பரிபவத்தைப்‌ 
பார்ச்துக்கொண்டிருப்பவ ர்களும்‌ தண்டிக்கத்தக்கவர்‌ என்பதும்‌, அப்படி கண்ட 


னைக்கு உரியவர்‌ தாமே அடியார்களோடு விடவொண்ணாத ஒரு ஸம்பர்தமுடைய 
mn 


வாகனாகில்‌ . அவர்க 
ப 


ளும்‌ அவ்வடியவர்களுக்காக எம்பெருமானாலே க்கப்‌ 
மிவர்‌ என்பதும்‌ விள ங்கும்‌. ] இப்படி தலையறுத்துப்‌ போடவேண்டும்ப ரன 

” - ௩ ட்‌ 1: ப 3. 3 7 i ட்‌ 
குதறவாளிகளுள்‌ ஓருவனான அாஜுகனுக்குக்‌ கண்ணபிரான்‌ இழிதொழில்‌ 


செய்ததும்‌ பரமாஹஸ்யத்தை உபதேடெத்தது மெல்லாம்‌ இக்க தீசெளபதிக்‌ 


> - - ஃ - ன்‌ - ச அடி . ட 
காகஃலயாம்‌. தூதுபோனது யுத்தத்தை விளைப்பதற்காக. லாரதியாய்‌ நின்றனு 
மமடுக்கக்கூடா.து * என்த எதிரிகளின்‌ வேண்டுகே ஈஞ்க்கு உடன்பட்ட 
ல்‌ i ப ல ச, ல க்‌ ப 
படியால்‌ தெர்க்காலாலே அவ்வெ திரிகளை அழிப்பததகாக. பீ யத இியை உபதே 
கூட - . . . ச . - ௯. . a 
சத இர்‌ யக்கம்பண்ணமாட்டேன்‌ ” என்‌ நிருக்தவனை “உன்‌ சொற்படி செய்‌ 


தத்‌ பக்‌ 9 ஸரி : ஆரு. நல 
க௫றன வன இசைய தக து யுத்துத துல்‌ முயல்ஷிப்ய சக்கு. வீ இவை 


உதிவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. ள்‌ 845 


° 
யெல்லாம்‌ செய்தது ச௪ரணாகதையான இவளுடைய ஸங்கல்பத்தின்படியே 
அர்யோதநா திகளை யொழித்து இவள்‌ கூற்தலை முடியச்செய்வ தற்காகவே ட்டு 
தாயிற்று.) 

கந்தார்களிற்றுக்‌ கழல்மன்னர்‌ கலங்க (ம 3 என்னும்‌ வடசொல்‌ “கந்து” 
என்று டக்றெஅ. மதஜலத்தின்‌ நாற்றம்‌ பொருக்திய ம,த்தகஜங்களின்மேல்‌ 
ஏறிவிற்றி ருப்பவரும்‌ வி.ரக்கழல்களை யணிக்துள்ளவர்களுமான அரசர்கள்‌ குடல்‌ 
குழம்பும்படி பாஞ்சஜற்யத்தைத்‌ இருப்பவளத்திலே வைத்து ஊதினானென்க. 
“ஹவொஷொ NT சம்பவம்‌ ப புது 


தார்த்தராஷ்ட்ராணாம்‌ பா்‌ வ்யதாரயத்‌ ?' என்ற பகவத்கீதை காண்க, 
கந்து என்ன கட்டுத்தறிக்கும்‌ பெயராதலால்‌, கட்டுத்தறியையும்‌ முறித்துக்‌ 
கொண்டு திரிறெ மத்தகஜமென்னவுமாம்‌. 

.. திருகறையூரிலுள்ள அந்தணர்கள்‌ பிரமருத்ரர்களைப்போலே ஸ்ருஷ்டி. 
ஸம்ஹாரங்கள்‌ செய்யவும்‌ வல்லர்‌ என்பது மூன்றாமடியின்‌ கருத்த. “ _தஓாயரி; 
_தா_நா௦ படத ம்பி! 0 மக 0 லவஷி க நர 
என்ற ஆளவற்தார்‌ ஸ்தோத்ர த்ந வ்‌ > அதற்கு ஈம்முடைய விவ. ரணங்‌ 
களும்‌ காண்க. ர ந oe a அதத்‌ (௮) 


ட்ட டட அடம்பும்‌ சடைமேலணிந்து * உடலம்‌ , 
நீறும்பூசி யேறாருமிறையோன்‌ சேன்று குறையிரப்ப * 
மாறோன்றில்லா வாசநீர்‌ வரைமார்பகலத்‌ தளித்துகந்தான்‌ * 


நாறும்பொழில்சூழ்ந்‌ தழகாய ௩றையூர்நின்ற நம்பியே. (௯) 
்‌ . தனது பிரமஹத்யா சாபம்‌ 
ஆறும்‌ (கங்கையாறெ) நதியையும்‌ குறை இரப்ப விடுபடுமாறு 
பிறையும்‌ சந்திரகலையையும்‌ பிரார்த்திக்க, 
அரவமும்‌ ஸர்ப்பங்களை யும்‌ வரை மார்பு மலைபோன்ற இரு 
அடம்பும்‌ அடப்பம்‌ பூவையும்‌ ர சப்ன்‌ மார்பிடத்தில்‌ கின்றும்‌ 
3 மாறு ஒன்று ந்‌ ட அவம்‌ 
சடை மேல்‌ . [ஜடையின்மீது இல்லா வாசம்‌ $ பதத பாரமளம்‌ மிக்க 
அணிக்து தரித்துக்கொண்டு நீர்‌ (வியர்வை) நீசை 
மீறும்‌ பூசி சாம்பல்‌ பூசிக்கொண்டு | உகந்தரன்‌ இருவுள்ளமூவக்தபெருமான்‌ 
வ பம கப்‌ ஜல்‌ ல்‌ 
ம்‌? பொழில்‌ நறு மணம்மிக்ச சோலைகளால்‌ 
இறையோன்‌ சிவபிரான்‌ குழ்க்து குழப்பட்ட அழயெ 
அழகு ஆய 


சென்று வந்துஉட்டி வ, 
நறையூர்‌, கின்ற நம்பி. 


ஈ * *__ஒருகாலத்திலே பரமசிவன்‌ தன்னைப்போலவே பிரமனும்‌ ஐந்த 
தலையுடையலாயிருப்பஅ பலரும்‌ பார்த்து மயங்குதற்கு இடமாயிருக்கறதென்று 


846 பெரிய திருமொழி-௬-பச்‌., ௭-திரு, ஆளும்‌ பணியுமடி யேனை. 


க௫௬இ அவன. சரமொன்றைக்‌ சிள்ளியெடுக்‌ அவிட, அக்கபாலம்‌ அப்படியே 
சிவன்கையில்‌ ஒட்டி க்கொள்ளூகலும்‌ அவன்‌ இதற்கு என்ன செய்வதென்று 
ச்வலைப்பு , தெலர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ 6 இப்பாவந்தொலையப்‌ பிச்சையெடுக்க 
வெண்டும்‌: என்றைக்குக்‌ கபாலம்‌ கிறையுமோ அன்றைக்கே இது கையைவிட்டு 
அசலும்‌! என்று உரைக்க, வெபிரான்‌ பலகாலம்‌ பலகலங்களிலுஞ்சென்‌் று 
பிச்சையெற்றுக்கொண்டே வரும்‌ திக்திரிக்‌ தும்‌ அக்கபாலம்‌ நிறையாமல்‌ நீங்கா 
காரு, பின்பொருகாள்‌  பதுரிகாச்ரமத்தையடைக்கு அங்கெழுர்‌ தருளியுள்ள 
காசாயரை மூர்ச்தியை வணங்டுப்பிரார்‌ச்‌இக்தபோது, அப்பெருமான்‌ தனது 
கிருமார்வைக்டிறி கிசையெடுக்‌ து “அ்ஷயம்‌ ” என்று பிக்ஷையிட, உடனே அஅ 
மிறைக்னு கையைவிட்டகன்ற.அ என்ற வரலாறு இங்கு அறியத்தக்கது. 1. “ஏன்‌ 
எந்தாய்‌! சாபந்திரென்ன இலங்கமுதநீர்‌ இருமார்பில்‌ தந்தான்‌ 7? என்றும்‌ 
2. “ ஈனமர்சாபம்‌ நிக்காயென்ன வொண்புனலைமிர்‌ தான்‌ ?? 


என்றும்‌ இவ்வாழ்‌ 
வார்‌ அருளிச்செய்தலாலும்‌, 3. 


 இறுஇங்கள்‌ வைத்தவன்‌ கைவைத்த வன்க 
பால்‌ மிளை, ஊறு சேங்குருதியால்‌ கிறைத்த ? என்று தருமமிசைப்பிரான்‌ 
அருளிச்செய்தலா ௮ம்‌ திருமார்பில்‌ கிசையெடுத்குப்‌ பிச்சையிட்டுச்‌ சாபந்திர்த்தன 
னென்பதும்‌ இருமார்பைக்‌ இதி சக்கச்கதையெடுக்துப்‌ பிச்சையிட்டன னென்ப 
அம்‌ உண்டென்க. 4: டக ்‌ i (௯) 


நன்மையுடைய மறையோர்வாழ்‌ நறையூர்நின்ற நம்பியை * 
கன்னிமதிள்சூழ்‌ வயல்மங்கைக்‌ கலியனொலிசெய்‌ தமிழ்மாலை * 
பன்னியுலகில்‌ பாவோர்‌ பாசோரா பழவினைகள்‌ * 


மன்னியுலகமாண்‌்டபோய்‌ வானோர்வணங்க வாழ்வாரே. (௧௦) 
தன்மை விலகூணரான வைதிக உலூல்‌ இவ்விபூதியிலே 
உடைய மறை ப்ராஹ்ுமணர்கள்‌ பலி கப்ப 
யோர்‌ வாழ்‌ வாழப்பெற்ற = So 
கரையூர்‌ இருகறையூரிலே பாடவோர்பாடு பாடுமவர்களிடத்தில்‌ 


பழவினைகள்‌ முன்னைத்‌ இவினைகள்‌ 


பத கித்யவாஸஞ்செய்தருள்‌ 
கின்ற 4 - மே க்கு 


இன்ற சாரா -அணுகமாட்டர ; 
(அன்றியும்‌, அவர்கள்‌) 
கெடுகாள்‌ வாழ்ந்திரும்‌அ 


தம்பியை எம்பெருமான்‌ விஷயமாக, 


கன்னி மதின்‌ அழிவில்லாத மதிள்களாலும்‌ மன்னி 


வயல்‌ கழனிகளாலும்‌ உலகம்‌ இவ்வலகை 
சூம்‌ சூழப்பட்ட ஆண்டு அரசாட்‌புரிக்‌த 
மங்கை நிருகங்கைக்குத்‌ தலைவரான போய்‌ { (பின்பு, பாமபதத்திலே) 
கலியன்‌ ஆழ்வார்‌ சென்ற 
ஓலி செய்‌ அருளிச்செய்த வானோர்‌ அக்குள்ள கித்யமுக்தர்கள்‌ 

தத்த ப்‌ ராவல்‌! உண்க ஆச்ரிக்கும்படி 
ரக்த இத்திருமொழியை வாழ்வார்‌ வாழய்பெறுவர்‌. 

1. பெரிய இருமொழி 1-58. த இட்‌ தைத்‌ 


8. இருச்சக்த விருத்தம்‌ 42, 
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° 
* * *_வேறொரு பிரயோஜன த்தையும்‌ விரும்பாமல்‌ எம்பெருமானுக்குப்‌ , 
பல்லாண்டு பாடுவதையேதொழிலாகக்‌ கொண்டிருக்கையாறெ நஈன்மைபொருற்‌ திய 
மறையவர்கள்‌ வாழ்த இருகறையூரில்‌ நித்யவாஸம்‌ செய்தருளுமெம்பிரான்‌ 
விஷயமாகக்‌ கலியனருளிச்செய்‌ த இக்திருமொழியை ஆராய்ந்து கற்பார்‌ எவரோ, 
அவர்களருகிலும்‌ பாவங்கள்‌ அணுகமாட்டா ; அவர்கள்‌ இவ்விபூதியிலே நெடு 
நாள்‌ வாழ்ந்து இஹலோக போகங்களையெல்லாம்‌ புஜித்து, பின்னைப்‌ பாம 
பதத்தேபோய்‌ நித்யஸூரிகள்‌ ஆதரிக்க நித்யா துபவம்‌ பண்ணப்பெறுவர்கள்‌ 
என்று இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பயனுரைத்துத்‌ தலைக்கட்டினாராயிற்று. 

அடிவாவு:- ஆளும்‌ முனி தெள்ளார்‌ ஒளியா வில்வள்ளி மிடையா பந்து ஆறும்‌ 
நன்மை மாண, ்‌ 

ஏழா ந்திருமொழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


ஸ்ரீ. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஆரும்பத்‌ அ--எட்டாத்திருமொழி, 
மரன்கொண்டதேதோல்‌. 


[இஅவும்‌ திருநறையூர்‌ மங்களாசாஹனத்‌ திருப்பதிகம்‌.] 
மான்காண்டதோல்மார்வின்‌ மாணியாய்‌ * மாவலிமண்‌ 
தான்காண்டூ தாளாலளந்த பேருமானை * 
தேன்கோண்ட சாரல்‌ திருவேங்கடத்தானை * 


நான்சேன்று நாடி. நறையூரில்‌ கண்டேனே. ப்‌ (க) 
மான்‌ பெருமானை பெருமை பொருக்தியவனும்‌ 
கொண்ட (: இருஷ்ணாஜின த்தை தேன்‌ & ட்‌ 

தோல்‌ கொண்ட ‘ த்‌ அன்‌ தாழ்‌ 
ல வரைகளையுடை, 
மார்வில்‌ மார்பிலே தரித்த சால ரட்‌ 
மாணி ஆய்‌ பிரமசாரியாகி த ன்‌ { திகுமலையிலெழுக்கருளி 
5 - வஙகடத்‌ ருப்பவனுமான 
மாவலி மஹாபலி பச்கலில்‌ தானை எம்ப ொளுமானை 
os தை தான்‌ அடியேன்‌ 
ல்‌ தான்‌ யாசித்துப்பெற்று | காடி சென்று தேடிக்கொண்டு போய்‌ 
தாளால்‌ திருவடிகளாலே ஆச்‌ கறையூரில்‌ திருஈறையூரில்‌ 


அளந்த மித்துக்கொண்ட கண்டேன்‌ லேவிச்கப்‌ பெற்றேன்‌, 


848 பேரிய திருமோழி-௬-பத்அு, ௮-திரு, மான்கெரண்ட தோல்‌. 


* * 4_ிஞ்ல்ணாஜிகமணிகல்‌ முதலிய ப்ரஹ்மசாரி ல௯தணங்களையுடைய 


னாய்க்கொண்டி மஹாபலியின்‌ யஜ்ஞ பூமியிற்புகு்‌,து முவடிமண்‌ இரர்குபெற்று 
மூவுகைங்களையும்‌ அனர்‌ அகொண்ட.. பெருமான்‌ அப்போது இழக்தவர்களும்‌ 
அடிபணிஈ து உய்யும்‌ வண்ணம்‌ இருவேங்கடமலயில்‌ வற்துநின்று, அவ்வளவு 
நாரம்வர்து பணியமாட்டாதவர்களுக்கும்‌ எளியனாய்க்கொண்டு திருறறையூரிலே 
வக்‌ ஸேவைலா இக்கக்‌ காணப்பெற்றே னென்றாராயிற்ற, 

எம்பெருமானுடைய எந்த அவதாரத்திலும்‌ திருமார்பிலே நாச்சியார்‌ 
இகழ்வளாகலால்‌ அவளைப்‌, பிரகாசப்படுக்‌இக்கொண்டு யாடக்கச்‌ சென்றால்‌ 
(ஸாஷதாத்‌ மிப தி வந்துவிட்டான்‌” என்று தெரிர்‌ தகொண்டு மாவலி தான்‌ 
கொடுக்கமாட்டானென்று இருவ்ணாஜிஈ க்சகாலே திருமார்பு சாச்சியாரளை மறைத்து 
எழும்கு ருளினனென்ப. ப்ரஹ்மசர்யாச்ரமத்திற்கு இது ஒரு அணிகலனா யிருப்‌ 
பனு முணர்க, * அன்று ஞாலமளரந்கபிரான்‌ பரன்‌ சென்றுசேர்‌ திருவேங்கட 
மாமலை? என்னு ஈம்மாழ்வா ருளிச்செய்கதை அடியொற்றித்‌ ௭ தாளாலளந்த 
பெருமானைத்‌ திருவேங்கடத்தானை '” என்றார்‌. உலகளக்றெ வியாஜத்தாலே 
எல்லாரையும்‌ அடி.ப்படுக்‌ இக்கொண்ட காலத்தில்‌ இழர்தவர்களும்‌ பேறுபெத்று 
உய்யுமாறு திருமலையில்‌ கித்யஸர்கிதி பண்ணியிருக்குமவனென்கை, 

நான்‌ சென்று ஈாடி ௫ எம்பெருமான்‌ என்னைப்‌ பெறுதற்குப்‌ பல அவதாரங்க 
ளெடுத்துல்‌ தேடிக்திரிர்கான்‌ ; ௮க்காலங்களிலே நான்‌ விமுகனாயிருர்‌ இட்டேன்‌; 
இன்று கான்‌ அவளைத்‌ தேடிக்திரிய வேண்டிற்று ; அறுகாதப்‌ பயணம்போய்க்‌ 
திருமலையுச்சியிலே காணவேண்டாமல்‌, விடாய்த்த விடதீதிலே கண்ணீர்‌ குடிக்‌ 
கப்‌ பெறுமாபொலெ திருகறையூரிலே காணப்பெற்றேன்‌. ம (௧) 


முந்கீரை முன்னாள்‌ கடைந்தானை & முழ்த்த௩ாள்‌ 
அந்நீரை மீனாய்‌ அமைத்த பெருமானை 
தென்னாலி மேய திருமாலையெம்மானை ௩ 


நன்னீர்‌ வயல்சூழ்‌ நறையூரில்‌ கண்டேனே. (௨) 
மேன்‌ நான்‌ மேன்பொருகாலச்தில்‌ | பெருமானை பெருமை பொருக்தியவனும்‌ 
மூக்கீசை ஸமுத்ரத்தை | சென்‌ இலி அழயெ இருவரலிமா ககரில்‌ 
கடைகத்தானே கடைந்தவனும்‌ பனா கித்யவாஸம்‌ பண்ணா கின்ற 

222 கான்‌ 1 (உலகத்தைப்‌) பிரனயம்‌ ல ன்‌ 
௫9௪ 4 கொண்ட காலத்தில்‌ | ழி ஸ்‌ தனு 
மீன்‌ ஆய்‌ மத்ஸ்யரூபியாஓ | அணை எம்பெருமானை 
ட்‌ ௮க்தப்‌ பிரளயச்‌ கடல்‌ தல்‌ நீர்‌ அ ரட்‌ கீர்பாயும்‌ கழணிகளாற்‌ 
அக்கீரை ஆலு வயல்‌ குழ்‌ சூழப்பட்ட 
அமைத்த அ௮டக்ெ நறைதூரில்‌, கண்டேன்‌. 


- . » mm > ௯ > ன்‌ ர ட Tr ழ்‌ 
* உ உமுன்பு கடலைக்கடைக்து அமுதமெடுத்தலித்து அமசம்களை வாழ்‌ 
வித்‌ தவனும்‌, பிரளயார்ணவம்‌ பெருகிப்‌ பரந்தபோது மத்ஸ்ய ஈவனாமஞன்‌ செய்‌ 


தருளிக்‌ காத்தவனுமான எம்பெருமான்‌ இருவாலியிலே காட்டு அக்கருவினன்‌ 
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J 

பண்டு; அவன்றானே இன்று திருகறையூரில்‌ ஸேவைஸாஇத்தருளுறா னென்‌ 
கிறார்‌. 

முந்நீர்‌௫ ஆற்றுநீர்‌, ஊற்றுநீர்‌, வேற்றுநீர்‌ [மழைநீர்‌] என்னும்‌ மூன்று வகை 
நீசையுடையது எனப்‌ பண்புத்தொகை யன்மொழியாகய காரணப்‌. பெயரென்‌ 
பது பழைய கொள்கை. இதனை மறுத்துக்‌ கூறுணன்றார்‌ அடியார்க்கு ஈல்லார்‌ ; 
ஆற்றுநீசென்பது மழை நீசேயாகையாலும்‌, இவ்விரண்டுமில்லாதபோது ஊற்று 
நீருமில்லையாகையாலும்‌ இவற்றை முந்நீரென்பது பொருந்தாதென்று சொல்லி 
வேறுபொருள்‌ கூறுகிறார்‌ :—அதாவஅ-முச்செய்கையையுடைய . நீர்‌ முந்தி 
சென்பதாம்‌. முச்செய்கையாவ.து-மண்ணைப்‌ படை த்தலும்‌ மண்ணேயழித்தலும்‌ 
மண்ணைக்காத்தலுமாம்‌. நீரினின்று நிலம்பிறக்ததென வேதமோதுதலால்‌ 
படைத்தும்‌, நீரின்றி உலகம்‌ பிழையாதாதலால்‌ காத்‌ தலும்‌, இறு தியில்‌ நீரினால்‌ 
மூடப்பட்டு உலகம்‌ அழிதலால்‌ அழித்தலும்‌ ஆக முத்தொழில்களும்‌ கடலுக்கு 
உரியனவாம்‌, நச்சினார்க்கனியர்‌ கருத்தும்‌ இதுவே நம்‌ பூருவாசாரியர்கள்‌ மூன்று 
வகை நீரையுடைய தென்னும்‌ பொருளையே ஆதரிப்பர்‌. முன்னீர்‌ என றன்னகா 
மாகப்‌ பாடமோ தி, பழையநீர்‌ என்அமரைப்பாருமுண்டு ; ஆதியிற்கடவுள்‌ நீரையே : 
படைத்தாரென்‌ ற நூல்கள்‌ கூறும்‌, 922 ல ப (௨) 


தூவாய புள்ளூர்ந்து வந்து துறைவேழம்‌ * 


மூவாமை நல்கி முதலை துணித்தானை * . 
தேவாதி தேவனைச்‌ செங்கமலக்‌ கண்ணானை * 
நாவா யுளானை நறையூரில்‌ கண்டேனே. (௩) 
ல்‌ பரிசுத்தமான வாயை முதலை. முதலையை இரு அண்ட 
யுடைய அணித்தானை மாக்‌ யொழித்தவனும்‌ 
புள்‌ - பெரிய இருவடியை தேவாதி நித்ய ஸூரிகளுக்குத்‌ 
தேவனை தலைவனும்‌ 
ஊர்க்கு வாஹனமாகக்சொண்டு s கி ல்‌ 
கணி வப செந்தாமரைப்‌ பூப்போன்ற 
துறை மடுவின்‌ சரையிலே FEZ இருக்கண்களை 
. - ந © யுடையனும்‌ 
வந்து வந்து சேர்ந்த 23 ர்க ௪ 
்‌ ட்‌ SAY ன்‌ ருமாவாயென்னும்‌ ப்‌ 
வேழம்‌ ஸ்ரீ கஜேர்இிராழ்வான்‌ ட்ட ஆ வில்‌ பவண் 
மூவாமை துன்பமடையாதபடி லன்‌ எம்பெருமானை 
நல்கி அருள்புரி நறையூரில்‌, கண்டேன்‌—. 


* * *_ திருவடிகளில்‌ ஸமர்ப்பிக்கத்‌ தாமரைப்பூத்தேடிப்‌ பொய்கையி 
லிழிக்து முதலைவாயிலகப்பட்டு * ஆதிமூலமே !' என்று கதறின கஜேர்‌ இராழ்வா 
னுடைய இடசைத்திர்ப்பதற்காகப்‌ பெரிய திருவடியின்‌ மீதேறி அப்பொய்கைக்‌ 

"கரைக்‌ கெழுக்தருளிச்‌ திருவாழியினால்‌ முதலையைத்‌ அணித்தொழித்து அதனால்‌ 
தானே கேவாதிதேவனென்றனு விளங்கப்‌ பெற்றவனும்‌ செந்தாமரைக்‌ கண்ணனு 
மான பெருமான்‌ பமமபதத்தைவிட்டுத்‌ திருகாவாயிலே வர்க குடிகொண்டிருர்‌ 
தான்‌ ; அவ்விடந்தானும்‌ பரமபதம்போலே அரஸ்தமாயிருக்கையாலே அணித்‌ 
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டவ பெரிய திருமோழி-௬-ப)்‌.ஐு, ௮- இரு, மாண்கொண்டதோல்‌. 


சாகத்‌ கி. ய றையூரிலெ வக்‌.து லெவைலாதிக்கருளா கின்றான்‌ ட்‌ காரைப்பெற்றே 
னென்‌ று ர்‌, : 

| தூவாய புள்‌| 6 நா வாய? என்றும்‌, (தூ அய?” என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌, தா 
ஆய வெதஸ்வருபியாகையாலெஸ்வத, பரிசுக்‌ கனான என்றபடி. ர (6) 


ஓடா வரியாய்‌ இரணியனை யூனிடந்த * 
சேடார்‌ பொழில்சூழ்‌ திருரீர்மலையானை * 
வாடா மலர்த்துழாய்‌ மாலை முடியானை * 
நாடோறும்‌ நாடி நறையூரில்‌ சண்டேனே. (௪) 


1 


காட்டில்‌ கடையாடாக 
இடா அரிஆய்‌ [[விலக்ணமான] காஸிம்‌ | படர வம்‌ கல்ப மலர்களை 


ஹரூபியாகி யுடைய 
இசணியன்‌ ஹிசண்யாஸுரஷைகடய அழாய்‌ மாலை திருச்‌. தழாய்‌ மலையை 
யக உடலை இடிய இருமுடியி லணிந்‌.கள்ளவணனு 
இடக்த இழிச்சொழித்தவலஷம்‌ மான எம்பெருமானை 
சேடு ஆர்‌ , [ இளமைபொருக்கிய சொலை | காள்‌ தோறும்‌ நித்தியமும்‌ சேடிச்‌ 
பொழில்‌ சூழ்‌ களாலே சூழப்பட்ட நாடி. திரிந்த 
இருரிர்மலை திருரீர்மலேயிலே ஸம்‌ நறையூரில்‌, கண்டேன்‌. 

யானை பண்ணி யிருப்பவ னம்‌ 
௬ % 


_பரமபக்கனான ப்ரண்லாகுனுக்கு நெர்ச்கு ஈலிவுகளைப்‌ பொறுத்‌ 
இிருக்கமாட்டாகே காஸிம்‌ ஹருபியாய்க்‌ தூணில்‌ தோன்‌ ரணியனுடலஃைப்‌ 
அரு ்‌ ட ‘ து னு 
பிளக்து அர்தனிடாய் திரக்‌ இ சுநிர்மலையிலே ஸக்சிஅபண்ணிபிருப்பவனாப்‌, ஜகத்‌ 
சகரைத்துக்கு முடிகவில்‌ து. மாலையிட்டுக்‌ கொண்டிருப்பவனான எம்பெருமானை 
காடோறும்‌ தெடிக்திமிக்கு இன்று திருகறையூரில்‌ காணப்பெற்றேன்‌. 

ஓடா அரிஅபொரில்‌ பின்வால்‌ 


காக ஸிம்ஹம்‌ என்றும்‌, நாட்டில்‌ கடை 
சூ 


பக (௪) 


ச ர க த்‌ 
யாடா த அபாவமாகல்‌ கொன்‌ றின ஸமஹம்‌ என்று முரைப்ப, 


கல்லார்‌ மதிள்சூழ்‌ கடியிலங்கைக்‌ காரரக்கன்‌ * 
வல்லாகம்‌ கீள வரிவேஞ்‌.சரந்துரந்த 
வில்லானை & செல்வ விபீடணற்கு வேறாக 


நல்லானை * நாடி நறையூரில்‌ கண்டேனே. (௫) 
ல ஆர்‌ ற்களசல்‌ கட்டப்பட்ட ட மிடுக்குடைய சரீரம்‌ 
ன அதள்‌ பிர இ அரத்‌ உன்னதக்‌ | ன ஆக்‌ கடக ஜீரக 
கம அசணுடைத்தான ! ஊரி அழகிய 
இலக்கை லல்சாபுரியிலுள்ள | வெம்‌ பெல்விய ்‌ 
கார்‌ சீசனான | சரம்‌ அம்பூகளை 
அரக்கன்‌" சாகஷூஸராஜனுடைய | இரந்த மிரயோடத்ச 


, திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 851 


வில்லானை சார்ங்கத்தை யுடையவனும்‌ | வே௮ ஆக விலக்ஷ்ணமாக 

ற்‌ - அனபனுமான 
செல்வம்‌ ஸ்ரீமானான A 4 எம்பெருமானை 

ஐ 
விபீடணற்கு விபீஷணாழ்வானுக்கு நாடி, நறையூரில்‌ கண்டேன்‌--. 


பதக *_அஸத்அுக்களைத்‌ தண்டித்து ஸத்துக்களைக்‌ தைக்கொள்ளுமியல்‌ 
வினன்‌ என்பது பிரஸித்தமாகும்படி. லங்காதிப தியான ராவணனைக்‌ கொன்‌ 
றொழித்து ஸ்ரீவிபிஜனணாழ்வானைப்‌ பரிச்ரஹி,க்தருளின பெருமானைத்‌ திருறறை 
யூரில்‌ காணப்பெற்றே னென்கிறார்‌. 

செல்வவிப்டணற்கு= இலங்கைச்‌ செல்வம்முழுவதையும்‌ உதறிவிட்டு வந்‌ 
சேர்ந்த விபிஷணனைச்‌ செல்வவிபீடண னென்றது அழியாச்‌ செல்வமாகிய 
பகவத்பக்தியுடைமைபற்றி யென்க. வால்மீகிமுனிவனும்‌, (இலங்கைச்‌ செல்வ 
மனைத்தையும்‌ விட்டிட்டுப்‌ புகலற்று வானத்‌ திலேவரந்து நின்ற இவ்விபிஷணாழ்‌ 
வானைப்பற்றிப்‌ பேசும்போது “ ௯ஷறிக்ஷ.ம_த£ ஸ்ரீதாந- -அற்தரிகூதக த$ ஸ்ரீமாந்‌” 
என்றார்‌; அப்போது விபீஷணரிடத்து இருந்த ஸ்ரீயாவது ஸ்ரீவைஷ்ணவ 

யேயாம்‌. இளையபெருமாள்‌ விஷயத்‌ இலும்‌ கஜேர்‌ திராழ்வான்‌ விஷயத்‌ திலும்‌ 
இங்கனமே சொல்லப்பட்டஅண்டு ; அயோத்திச்‌ செல்வமனைத்தையும்‌ அறந்து 
இராமபிரான்‌ பின்னே சாட்டுக்குப்புறப்பட்ட இளையபெருமாள்‌ 4 ஓக்ஷ்ணொ 
ஓக்ஷிஷ௦வஹூ--ல-ஷ்மணோ லக்ஷமிஸம்பக்க₹ 
அற்பம்‌ அக்ருந்த லக்ஷ்மியாவது சைங்கரியருசியாகிற டப்ப, முதலை 
யின்‌ வாயிலகப்பட்டுத்‌ அடியாநின்ற கஜேர்‌ திசாழ்வான்‌ *ஹ து நாமவா$ 
ஸ்ரீஜாத-ஸ அ காகவர$ ஸ்ரீமாக்‌ ” என்னப்பட்டான்‌ ; அப்போது கஜேர்‌ திராழ்வா 
அக்கிருந்த ஸ்ரீயாவத-* பறித்த பூ செவ்விகுலைவதற்கு முன்னே எம்பெருமான்‌ 
இருவடியில்‌ ஸமர்ப்பிக்கப்‌ பெறவேனுமே? ௪ என்‌ றிருந்த அபிநிவேசமாறெ 
செல்வமேயிதே. 

[ விபீடணற்கு வேறாக நல்லானை. ] விபீஷணன்‌ வச்‌ அசேர்ந்தபோது அங்‌ 
குள்ள வாநரமுதலிகள்‌ £ சத்ருபக்ஷத்தில்‌ கின்‌அம்‌ வருனெற இவனைச்சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளலாகாஅ ; சேர்த்துக்கொண்டால்‌ மஹத்தான கெடுதிவிளையும்‌ ? என்று 
சொல்லித்‌ தகைய, - அவனைக்‌ கைக்கொண்டே தீர்வேன்‌ ; ஒருகாலும்‌ கைவிட 


4 எனப்பட்டார்‌ ; . அப்போது 


மாட்டேன்‌ ? என்று பெருமாள்‌ -அருளிச்செய்ய, * அப்படியால்‌ அடி'யோங்கள்‌ 
கிஷ்கிந்தைக்கு மீளுகிறோம்‌ ” என்று வாஈரமுதலிகள்‌ சொல்ல, *£ நீங்கள்‌ இஷ்டப்‌ 
படி. செய்யலாம்‌ ; விபீஷணனைக்‌ கைக்கொள்வதை மாத்திரம்‌ ஒருபடியாலும்‌ 

தவிரமாட்டேன்‌ * : என்று சிக்கன அருளிச்செய்த விபிஷணாழ்வானிடத்தில்‌ 
்‌ விசேஷகடாக்ஷம்‌ பண்ணினமை அறியத்தக்கது த ர (ட) 


* உம்ப ர௬்கோட உயீரேல்லாமுக்தியில்‌ % 
வம்பு மலர்மேல்‌ படைத்தானை மாயோனை * 
அம்பன்ன கண்ணாள்‌ அசோதைதன்‌ சிங்கத்தை * 
நம்பனை நாடி நறையூரில்‌ கண்டேனே. (௬) 


பெரிய திருமொழி-௬-ப.த்‌.து,-௮- இரு. மான்காண்டதோல்‌. 


உம்பர்‌ ள்‌ . ட்‌ ப்‌ 
உலகோடு செவலோகத்தோடு கூட்‌ அமபு அனன அம்புபோன்ற கண்களை 
கண்ணாள்‌ யுடையவளான 
(மற்றுமுள்ள மந ஷ்யாதி) 
உயிர்‌ எல்லாம்‌ { பிராணிகளை யல்‌ அசோதை 


.. யசோசைப்பிராட்டியின 


தன்‌ 
உக்இயில்‌ (சன அ) இருநாபியிலுள்ள ர ட 

்‌ 3 ட க்ப்‌ A இங்க சிங்கக்குட்டி போன்ற 
வம்பு மலர்‌ டல. தாமரைப்‌ கக தை பிள்ளையும்‌ 

மேல்‌ பூவிலே 
4 ரக்த 0 - ச்ரிதர்களுக்கு நம்பத்‌ 
படைத்தானே ஸ்ருஷ்டிச்சவனும்‌ கம்பனை ர்க்க த “ 
ஆச்சரியமான குண எம்பெருமானை 

மாயோனை சேஷ்டி சங்களை 


நாடி, நறையுரில்‌ கண்டேன, 
யுடையவனாம யய DE 


* * *ப்ரஷ்மாதஇிகளின்‌ குடியிருப்போடே கூட மற்றுமுள்ள மதுஷ்யாதி 


களையுமெல்லாம்‌ சன்‌ இருகாபியிலே செவ்விப்‌ பூவின்மேலே தனது ஸங்கல்பத்‌ 
காலே யுண்டாக்யெருள்பவனும்‌, இப்படி. ஸங்கல்பத்தாலே ஸர்வத்தையும்‌ 
படைக்கவல்லவனா யிருக்கச்செய்‌ே சியும்‌ கான்‌ மெய்யேவந்து பிறக்கவனான 


பெரும ரானை ச்‌ இிருகறையூரில்‌ காணப்பெற்றேன்‌. க ப (௬) 


கட்டேற ரீள்சோலைக்‌ காண்டவத்தைத்‌ தீமூட்டி 
விட்டானை 4 மேய்யமமர்ந்த பெருமானை * 
மட்டேற கற்பகத்தை மாதர்க்காய்‌ உ வண்துவரை 


கட்டானை நாடி நறையூரில்‌ கண்டேனே. (௭) 
கட்டு எது காலல்மிக்கிருப்பும்‌ வதில்‌ தேன்‌ மிகுந்த 


யுடைய ஆமான 5 . 
ஸத்யபாமைப்‌) 


| 
இடா. 3 ட எத... | . ட ° பலப்‌ 
சீள்சோலை கீண்ட சோலைகளை | கற்பகத்தை கல்பவிருக்ஷத்தை 
| 
| பிராட்டிக்காக 


| மாதர்க்கு ஆய்‌] ( 


காண்ட காண்டவமென்னாம்‌ 
த வனத்தை 


| வண்‌ அவரை அழிய த்வாரகரபுரியில்‌ 


(கொணர்ந்த) 
| கட்டானை ஸ்தாபித்தவனுமான 

மெய்யம்‌ தஇருமெய்வத்‌ இல்‌ | எம்பெருமானை 

அமர்ந்த கிச்யல ஈஸம்‌ பண்ணு ற காடி, கறையூரில்‌ கண்டேன்‌. 

ருமானா ஸ்வாஸ்யூம 

* உ காண்டவவனமென்ப வேர்‌திரனுக்கு உரிய தாய்ப்‌ பலோகத்‌ 
அதே அக்கு 

லிரு்கதொரு காடு, ஓ ரகாள்‌ பந்து கிபகவான்‌ ஒரு . அந்தண வேடம்பூண்டு 


அர்ஜுநனும்‌ கண்ணபிரானும்‌ கூடியிரு க்குமிடத்திலே வந்துசேச, அ௮வ்வக்கண 
ளைக்‌ ருஷ்ணார்ஜுகர்கள்‌ ஈன்கு உபசரிக்க, அவன்‌ உணவுலேண்ட, ₹ வேண்டிய 
உணலையனிப்போம்‌ * என்று அவ்விருவரும்‌ உ௮ திமொழிகூற, உடனே 
அல்வக்கணன்‌ கான்‌ இன்னானென்‌ று உண்மைதெரீஃ தச்‌ சாண்டவவன கத்தைக்‌ 
தனக்கு இரையாக அளிக்குமாறு வேண்ட, அவர்களும்‌ “பல கொடிய அசுரர்‌ 


களும்‌ அரக்கர்களும்‌ தஷ்டமி முகங்களும்‌ கிசம்பீயி க்க £க்கக்காடு அழிர்‌ 


ட்‌ _திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 853 


* 
தொழிவ து ஈன்றே ? என்று நிச்சயித்து அக்கிபகவானை நோக்கி ₹ அங்ஙனமே 
உண்பாயாக ? என்று அறுமதி தந்ததின்பேரில்‌ அக்கி ௮க்காடு முழுவதையும்‌ 
அக்கிரமி்‌ அப்‌ பூர்ணத்ருப்‌ தியாக உண்டனன்‌ என்ற கதை மஹாபாரதத்தில்‌ 
அதிபருவத்தில்‌ விரித்துசைக்கப்பட்டுள்ளது. % மண்ணின்‌ பாசம்‌ நீக்குதற்கே 
வடம,துரைப்‌ பிறற்தவனான சண்ணபிரான்‌ தனது அன்பனான இந்திரன்‌ 
வருந்‌ அம்படி அவன அ காட்டையழிக்க அஅமதித்தது அவதார ப்‌ரயோஜ்னம்‌ 
நிறைவேற கற்காகவென்க ; அக்காட்டிலுள்ள அளவற்‌,) அஷ்டஜர்‌அ ஸமூஹங்‌ 
களைக்‌ தொலைத்தொழிக்கும்‌ முகத்தால்‌ பூமியின்‌ பாரத்தைக்‌ குறைத்தருளின 
னென்றுணர்க. இவ்வன த்தின்‌ தன்மையைப்பற்றி வில்லிபுத்தூரார்‌ பாரதத்தில்‌ 
காண்டவதகனச்சருக்கத்‌ தில்‌“ மிடைந்த நால்வகை ம£ீருகங்களு நெடுவெற்‌ 
பினங்களுர்‌ அன்றி,” அடைந்த தானவரரக்கர்‌ பேருரகருக்காலயங்களுமாகிக்‌, 
குடைற்‌அசோரி கொள்வாளுகிசரி முதற்கொடு விலங்கினமிக்குக்‌, கடைந்த 
கூரெயிற்றால தக்கனும்‌ வாழ்‌ கானன மஅகண்டீர்‌ ?” என்றுள்ள செய்யுள்‌ இங்குக்‌ 


குறிக்கொள்ள த்தக்கஅ. 


[மட்டேறு கற்பகத்தை இத்யாதி. | தேவர்களைக்‌ குடியிருக்கவொட்டாமல்‌ 
அலைக்கழித்த ஈரகாசுரனைத்‌ தேவேற்திரன த வேண்டுகோளின்படி. ஸ்ரீருஷ்‌ 
ணன்‌ ஸத்யபாமையோடு சென்று கொன்று, அவ்வசுரன்‌ வலியக்கவர்க்து சென்‌ 
றிருந்த அத்தேவேற்‌ நரன அ தாயான அதிதிதேவியின்‌ காதணியைக்கொண்டு 
வந்து கொடுப்பதற்காக அந்த ஸத்யபாமையுடனே ஸ்வர்க்கலோகத்துக்குப்‌ 
போயினன்‌ ; அங்கு இவர்களை வரவேற்பதற்காகக்‌ தேவேர்திரன்‌ தனத 
மனைவியான இந்‌ திராணியுடனே வந்தான்‌ ; அப்போது ஸத்யபாமையாலாவள்‌ 
அவ்விற்‌ திராணி தன்‌ முடியில்‌ இனிய மணமுள்ள பாரிஜாத புஷ்பம்‌ சூடியிருக்‌ 
ததைக்கண்டு அத்தகைய மலர்‌ தனக்கு வேண்டுமென்று விரும்பினாள்‌ ; தங்களுக்‌ 
குக்‌ குடியிருப்பை யுண்டாக்கெ அந்த ஸ்ரீக்றுஷ்ண ஸத்யபாமைகளின்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ குறிப்பறிந்து ஈடப்பதே தகுதியாயிருக்கவும்‌ அவ்வாறு செய்யாமற்‌ போனா 
அம்‌ கேட்டபின்பாவது அம்மலரைக்கொடுக்கலாமே ; அஅவுஞ்‌ செய்யாமல்‌, 
அப்போது ஸத்யபாமைக்கு உதவுதற்கு ஏற்ற பாக்கியமற்றவளாதலா அம்‌ அம்‌ 
மலருக்கு உரிய விருக்ஷக்தையே இழக்கவேண்டிய காலம்‌ நேர்ந்தமையாலும்‌ 
ஸத்யபாமை கேட்டதற்கு இந்திராணி ₹ இம்மலர்‌ தேவர்கட்குத்‌ தீகுமேயல்லா 
மல்‌ மானிடப்பெண்ணாகய உனக்குத்‌ தகாது? என்றனள்‌. அஅகேட்ட அப்‌ 
பிராட்டி தனது விருப்பத்தை ஸ்ரீகருஷ்ணன்பால்‌ தெரிவிக்க, அப்பிரான்‌ 
அப்போதே கருடனைக்கொண்டு அந்தப்‌ பாரிஜாத விருக்தத்தை வேரோடு 
பிடுங்‌ தவாசகையில்‌ சேர்ப்பித்து ஸத்யபாமையின்‌ வீட்டில்‌ நடுவித்தனன்‌ என்‌ ற 
வாலான அறிக. 


இப்படி ஸர்வசக்தனான எம்பெருமானை முன்பு தஇருமெய்யத்‌ தில்‌ ஸேவித்‌ 
தேன்‌ ; இன்று திருகறையூரில்‌ ஸேவிக்கப்பெற்றே னென்றாராயிற்அு. (எ) 


| பெரிய திருமோழி-௬ஃபத்கு, ௮-இரு. மான்காண்டதோல்‌. 
மண்ணின்‌ மீபாரம்‌ கெடுப்பான்‌ மறமன்னர்‌ * 
பண்ணின்‌ மேல்வந்த படையேல்லாம்‌ பாரதத்து * 
விண்ணின்‌ மீதேற விசயன்தே ரூர்க்தானை * 


நண்ணி நான்காடி நறையூரில்‌ கண்டேனே. (௮) 
மண்ணின மி ஏ பூமியின்மிஇ உண்டான (விண்ணின்‌ விரஸ்வர்ச்சம்போய்ச்‌ 
பாசம்‌ சுமைகளை மித ஏற சேரும்படியாகவும்‌ 
கெடிப்பான்‌ தொலைப்பதற்காஎவும்‌ பாரதத்து பாரதப்போரில்‌ 
மறம்‌ மன்னர்‌ மாற்றரசர்சளத விசயன்‌ தேர்‌  அர்ஜுனனாடைய தேரை 
ஊளர்ந்‌ துனை நடத்‌ தினவனை 
பண்ணின்‌ ன்‌ 
மேல்‌ வந்த ( ஒழுங்காக எதிர்ச்‌ வந்த சான்‌ என்கி நான்‌ அசைப்பட்டுக்‌ே 
tobe 7 8 கா ஆ கீதழ 
படை எல்லாச்‌ சேலைகளும்‌ ட 
எல்லாம்‌ 


நறையூரில்‌, கண்டேன்‌, 


¥ * எல்லாவற்றையும்‌ பொறுத்‌ இருக்கக்கூடியவளாய்‌ “ஸர்வம்‌ ஸ்ஹா ்‌ 


என்று பெயருடையளான பூமிப்பிசாட்டி (அக்தோ! என்னால்‌ பாரம்‌ பொறுக்கப்‌ 
சயாகிறஇல்லையே |” என்‌ றுப்‌ ர ்‌ ந 
பொகிற தில்லையே !? என்ன, அப்படி பொறுக்கவொண்ணாத பாரமாயிருந்த 
துஜனங்களைக்‌ கொலைப்பகற்காக ஸ்ரீொெஷ்ணைனைக்‌ இருவவதரித்‌ ர்ஜுந 
ப த்தப்‌ 6 8 கட்க (நாக்‌, 

ஆக்குச்‌ தேர்ப்பாகனாயிருக்து பாச சப்போரை உடத்தி கர்ணன்‌ துரியோதனன்‌ 
முதலிய பல்லாயிர மசசர்கள்‌ கையமணியும்‌ வருக்து மேலிட்டு வந்து படைக 
ளெல்லாம்‌ இரும்பி ஊர்போய்ச்சேராமல்‌ விரஸ்வர்க்கமடையும்படி. செய்குருளின 


அ] 


ர ம ததக] த: ட 3 
பெருமானைக்‌ திருகறையூரில்‌ ஸேலிக்கப்பெற்றேன்‌. த்‌ ட (௮) 


போங்கேறு 5ள்சோதிப்‌ போன்னாழி தன்னோடும்‌ * 
சங்கேற கோலத்‌ தடக்கைப்‌ பேருமானை * 
கோங்கேற சோலைக்‌ குடந்தைக்‌ கிடந்தானை * 


நங்கோனை நாடி நறையூரில்‌ கண்டேனே. (௯) 
பொங்கு எனு ப மேலு ம்‌ அதிசயித்து கை திருக்கைகளை யுடையவலும்‌ 
ட்‌ ச 
வருகிற ச்‌ ்‌ 
அளவ த தேறஸ்ஸை பெருமானை பெருமை பொருக்தியவனும்‌ 
ஈ ஷு க்‌ 
ரீள்‌ சோதி 4 யுடைய சொக்கு ஏறு ட மிகுந்‌ருக்கற 
பொன்‌ ஆழி $ அழயெ இருகாழி கோலை பொழில்களை யுடைய 
தீன்னோடும்‌ யாழ்வானும்‌ | குடக்தை இிருக்குடர்தையில்‌ 
சங்கு ஸ்தீபாஞ்சஜர்யாழ்வானும்‌ | டக்க வினைக்கு லல 
எற குடிகொண்டிருச்சப்‌ பெற்ற | 
கோலம்‌ அழகிய ,  தம்கோனை கம்‌ பெருமானை 
தட பெசிய காடி, கறைதுமில்‌ கண்டேன்‌. 
we 


ர 
x 


8, 


*அற்றுப்‌ பெருக்குப்போலே மே 


ஐம்‌ ஜிக்கு வளசாகின்ற 
ஆப 


ல்லெயில்லாத சேஜஸ்ஸையுடை திருவாழியாம்‌ 
கல்லைய லலா 2 தணலை /டைய கருவலாழயாழ 


்‌ ம்‌ 
க பாஞ்ச்‌ 
கூட. பா பாஞ்ச 


௬ 


ம்‌ , திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 855 


ப்‌ 
யாழ்வானுக்கும்‌ குடியிருப்பான அழயெ இிருக்கைகளையுடையனாய்க்‌ திருக்‌ , 
குடர்கையிற்‌ கண்வளர்ந்தருள்பவனான எம்பெருமானைக்‌ இருகறையூரிலே 
காணப்பெற்றேன்‌. ப்‌ டபக்‌ is (௯) 


மன்னு மதுரை வசுதேவர்‌ வாழ்முதலை * 
நன்னறையூர்‌ நீன்ற நம்பியை * வம்பவிழ்தார்க்‌ - 
.கன்னவிலும்‌ தோளான்‌ கலியனோலி வல்லார்‌ * 


. 


போன்னுலகில்‌ வானவர்க்குப்‌ புத்தேளி ராகுவரே. (௧௦) 
சல்பவிலும்‌, 021 வல்‌ ல்‌ 
(பகவத்ஸம்பந்தம்‌ ஒரு தோளான்‌ ௧௫55 புஜங்க 
மன்னு நாளும்‌ மாறாமல்‌) படைகளை 
நிதீயமாயிருக்றெ கலியன்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌ 
மதுரை வடமஅமையில்‌ ஒலி அருளிச்செய்த 
லேக்‌ வசுசேவருடைய வாழ்வுக்கு இத்திருமொழியை 
வாழ்‌ ட ரகவ வநது ல்‌ ஒதவலலவரகள்‌ 
மவன்‌ பொன்‌ யி 1 
லெ } பசமபதத்திம்‌ சென்று 
நல்‌ நறையூர்‌ கின்‌ ற நம்பியை- ; த்‌ 1 
்‌ is ள 
வம்பு அவிழ்‌ பரிமளம்‌ விளங்குகின்ற வான வாக்கு 4 கதன்‌ கமம்‌ 
தார்‌ மாலைனயயுடையசாய்‌ 
புத்தேளிர்‌ 


லப பூஜ்யராகப்‌ பெறுவர்‌. 


* * * வடமதுரையில்‌ வசுதேவருடைய வாழ்ச்சிக்கு மூலகாரணமாகத்‌ 
திருவவதரித்தவனும்‌ அவ்வவதாரகுண சேஸஷ்டி தங்களெள்லாம்‌ விளங்கும்படி 
இருஈறையூரில்‌ ஸேவைஸாதிப்பவனுமான எம்பெருமான்‌ விஷயமாகத்‌ இரு 
மங்கையாழ்வார்‌ திருவாய்மலர்ந் தருளிய இத்திருமொழியை அதிகரிக்கவல்லவர்‌ 
கள்‌ பசமபதத்திந்சென்று அங்குள்ள நித்யஸரிகளுக்குக்‌ தெய்வங்களாகப்‌ 
பெறுவர்‌ என்று இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலனருளிச்‌ செய்‌ தாசாயிற்று. 

மன்னு மதுரை--பகவக்‌ ஸம்பந்தம்‌ ஒருநாளும்‌ மாறாமல்‌ நித்யமாயிருக்கப்‌ 
பெற்ற மதுரை என்றபடி. ; முதலில்‌ ம்‌ வுக்கு நெடுகாளளவும்‌ தவம்‌ 
புரிந்த ஸித்தாச்ரமமாயிரும்‌ அம்‌, பிறகு ஸ்ரீசத்ருக்காழ்வான்‌ பிர இபக்ஷ நிரஸம்‌ 
பண்ணி அரசாட்சபுரிக்த இடமாயிருர்‌ அம்‌, பின்பு ்ரீக்ருஷ்ணபகவான்‌ இருவவ 
தரித்த விடமாயும்‌ ஆக விப்படி. பகவஜ்ஸம்பந்தம்‌ இடையறாது அஅுவர்த்திக்கப்‌ 
பெற்ற ஊர்‌. 

புத்தேளீர்‌--தேவகைகள்‌ என்றபடி. திருவாகிரியத்தில்‌ 4 நான்முகப்‌ 
புத்தேள்‌ ” என்ற நம்மாழ்வார்‌ பிரயோகமுங்‌ காண்க. நித்யஸூரிகளால்‌ கொண்‌ 
டாடப்படுவர்க ளென்றபடி. Me 28 ட்‌ ண (௧௦) 

அடிவரவு:-- மாள்‌ முந்கீரை தூவாய ஓடா கல்‌ உம்பர்‌ கட்டேறு மண்ணின்‌ பொங்கு 
மன்னு பெடை. 


எட்டாத்திருமொழி உரை முற்றிற்று, 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


அல்ல்ல்ம்வ்ம்மம்ம்ல்ல்ல்ள்ள்‌ல்‌ tablet ய்ஸ்ஸ்ஸ்ம்‌ா 


ஆ SAA ண்‌ 
ஸ்‌: 3 


அழ்வார்‌ இருவடிகளே சமணம்‌. 


ஆராம்பக்‌ அ-ஒன்பதாத்திருமொபிி, 
பெடையடர் தீதமடவன்னம்‌. 


[இ.தவும்‌ திருகறையூர்த்‌ திருப்பதிகம்‌.] 
பெடைமடர்த்த மடவன்னம்‌ பிரியாது * மலர்க்கமலம்‌ 1 
மடலேடூத்துமதுநுகரும்‌ வயலுடத்த திருகறையூர்‌ * 
முடைமடர்த்தசிரமேந்தி முவுலகும்‌ பலிதிரிவோன்‌ * 


உடுத்த சூழப்பட்ட 


இடர்கேடுத்த திருவாளன்‌ இணையடியே யடைகேஞ்சே |. (௧). 
பெடை | முடை ப பரக்‌ டக க்‌ 
ரலி பெடையோடுகூடின | ர்ந்த t முடைகாற்றம்‌ மிகுந்த 
மட அன்னம்‌ அழிய ஹம்ஸபக்ஷியான இ | சிரம்‌ பிரமகபாலத்தை 
௮ப்பேடையைச்‌ சற்றும்‌ | வந்தி கையிற்கொண்டு 
பிரியாஅ விட்டுப்‌ பிரியாமல்‌ | ட i ்‌ 5 
( உடனிருக்க | ப்ப தி்‌ 
ட்‌ பிச்‌ 
கமலம்‌ மலர்‌ தரமரைப்பூவில்‌ ய்‌ இரிவே ன க ட்ட சலிக்க 
மடல்‌ எடுத்து இதழ்களைக்‌ கழற்றிவிட்டு இடர்‌ சாபத்தை 
| 
மதி ௮கரும்‌ தேனைப்பருகப்பெற்ற | கெடுத்த ரீக்னெவனான ' 
வயல்‌ கழனிகளாலே | திரு இனன்‌ திருமாலினுடைய 
| 


இணை அடியே உபயபாதங்களையே 
திருகதையரி லெழு முக்தருனி | | செஞ்சே 


இரு கறையூர்‌ 
மு 2௫ யிருப்பவ னஓய்‌— | அடை 


மனமே | அடைக்திடு, 


> CQ 


க்கு க வல த சக்க ஜ்‌ Ss 
* * சி தருமொழியில்‌ பாட்டுத்கோறும்‌ கெஞ்சை வினித்துத்‌ இரு 
நறையூர்‌ ஈம்பியின்‌ இருவடிகளைவணக்‌ ககுமாறு: உபதேசிக்கிறார்‌. 
பிரமனது சரமொன்தைக்‌ கள்ளி அதனால்‌ பிரமஹத்தி சாபமடைந்து 
கையுங்‌ கபால முமாய்த்‌ இரித்து பிச்சையெடுத்த பரமசிவனுடைய அந்த ஆர்ச்‌ 


தியை அகற்றி யருளின இருமால்‌ இருகறையூரில்‌ ௪ எழுக்தருளியுள்ளான்‌ ; அவ்வூர்‌ 
எப்படிப்பட்ட தென்னில்‌ ; அன்னப்பறவைகள்‌ பேடைகளைவிட்டுப்‌ பிரியாமல்‌ 
சாமசைப்பூக்கனிலே கூடியிருந்து மதுபானம்‌ கண்கும்பாக்‌. றய சூழப்‌ 
பட்டது ; அவ்வெம்பெ நகுமானுடைய திருவடியிணையை நெஞ்‌ ஞ்சே! ! ௮டைந்திடு. 
பேடை அடர்த்த மடவன்னம்‌--பேடைகள்‌ பிரணவ ஹம்‌ செய்யப்பெற்ற 
படவன்னம்‌ என்று முரைக்கலாம்‌, அடர்த்தல்‌_செருங்கியிருச்தலும்‌, சண்டை 


செய்தலும்‌, 


்‌ ,திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 
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முடையடர்த்த-- துர்சாற்றமுடைய என்றபடி. சிரம்‌ ரிஸ்‌ ” என்னும்‌ 


வட்சொல்லின்விகாரம்‌. பலி--வகி ; பிச்சை. ம ப 


"கழியாருங்‌ கனசங்கம்‌ கலந்தேங்கும்‌ நிறைந்தேறி * 
வழியார முத்தீன்று வளங்கொடுக்கும்‌ திருநறையூர்‌ * 
பழியாரும்‌ விறல்ரக்கன்‌ பருமுடிக ளவைசிதற * 
அழலாரும்‌ சரந்துரந்தான்‌ அடியிணையே அடைநெஞ்சே !. 


> உப்புக்கழிகளிலே மிரம்பி 5 ர்‌ ரில்‌ -- 
கழி ஆரும்‌ ப; ல்க இரு ஈறையூர்‌ திருகறையூரில்‌, 


(௧) 


(9) 


\ 


மிகுந்த ௮பவாதத்தை 


சனம்‌ சங்கம்‌ கனத்த சங்குகளானவை பழிஆரும்‌ யுடையனாய்‌, 

எங்கும்‌ எல்லாவிடங்களிலும்‌ விறல்‌ பலிஷ்டனான 

கலந்து வந்துசேர்ந்து அரக்கன்‌ இராவணனுடைய 
நிறைந்து வரிசை வரிசையாக இருந்த பண்கள்‌ பருகத்‌ (தனத அலகும்‌ 
ஏறி பாய்ந்து அவை சிதற சிதறும்படியாக 

வழி ஆர வீதிகள்‌ நிறையும்படியாக அழல்‌ ஆரும்‌ நெருப்புப்போன்ற 

ழுத்து மூத்துக்களை சரம்‌ அம்புகளை 

ஈன்று, சுரந்து பிரயோகித்த பெருமா 


அரந்தான்‌ 
வளம்‌ (இப்படி) செல்வமளிக்கப்‌ அடக்‌! 


கொரிக்கும்‌ பெற்ற 


அடி இணையே, கெஞ்சே | அடை. 


* * *__இயசெயல்களினால்‌.. பழிமிகுர்த இராவணனுடைய பத்துத்தலை 
களும்‌ பாறிப்போம்படி. அம்புசெலுத்தின பெருமான்‌ இன்னமும்‌ அப்படிப்பட்ட! 
ஆஸுரப்ரக்ருதிகளை யழிப்ப தற்காகக்‌ இருக்கோயில்‌ கொண்டிருக்குமிடம்‌ இரு.. 
ஈறையூர்‌ ; இவ்வூர்த்‌ திருவீ திகளில்‌ பொன்னியாறு பெருகும்போது கொழிக்கப்‌ 
படும்‌ சங்குகள்‌ வழியெங்கும்‌ முத்துக்களைப்‌ பிரஸவித்அச்‌ செல்வம்கிறைர்‌ திருக்‌ 
இன்ற ; இப்படிப்பட்ட திவ்யதேசத்தில்‌ எழுக்தருளியிருக்கு மெம்பெருமா 


னுடைய அடியிணைகளை யடைவதே நெஞ்சுக்குக்‌ காரியமாக வேணும்‌, 


கனசங்கம்‌--வடமொழித்‌ தொடர்‌ ; வநமு௦வ. ௪ 


சுளைகொண்ட பலங்கனிகள்‌ தேன்பாய *,கதலிகளின்‌ 
திளைகொண்ட பழங்கெழுமு திகழ்சோலைத்‌ திருநறையூர்‌ * 
வளைகோண்ட வண்ணத்தன்‌ பின்தோன்றல்‌ * மூவுலகோடூ 


6) 


அளைவேண்ணே யுண்டான்தன்‌ அடியிணையே அடைகேஞ்சே !. ௩) 
சளைகொண்ட பல வித்தகி. க்ப்‌ கக்கன்‌ 
பலன்‌ கனிகள்‌ பலாப்பழங்களில்‌ நின்‌ அம்‌ 
தேன்‌ பாய தேன்‌ பெருகப்பெற்றும்‌, பழம்‌ பழங்கள்‌ 
கதலிகளின்‌ வாழைமரங்களின்‌ கெழுமு ரெருங்கப்பெற்று மி ருக்றெ 
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858 பெரிய திருமோழி-௬-ப4.ஐு, ௯-௬. பெடையடர்த்தமடவன்னம்‌. 
ர்‌ 


இகழ்‌ சோர ன டார்‌ சோலைகளை 
த்‌ ப 


2 மூ உலகோடு மூன்று லோகங்களையும்‌ 
(டை. 
இரு ஈறையூர்‌ இருகறையூரில்‌,-- த ்‌ உர சீயிர்‌ வெண்ணெயையும்‌ 
ப்‌ ்‌ ்‌ ' வெண்ணெய்‌ 
வா சங்ருபோல்‌ வெளுத்த ்‌ 
கொண்ட கிறமுடையனான உண்டான்‌ அமு.தசெய்தவனாயு மிருக்‌ 
வண்ணத்தண்‌ _ பலராமனுடைய சீன்‌ றெ எம்பெருமானுடைய 
ஷி சி்‌ } சம்பியாயும்‌ அடி இணையே செஞ்சே | அடை, 
பூ ழ்‌ 
உ கட 


பலபலருளைகள்‌ நிசம்பியிருக்கன்ற பலாப்பழங்களில்‌ நின்றும்‌ 
2௬ ்‌ ள்‌ த்‌ பத்க்‌ ்‌ ்‌ ம்‌ 3 3 
சுமனாழுகவும்‌, வாழைப்பழக்குலைகள்‌ இிரள்திரளாகத்‌ தொங்கவும்‌ பெற்ற 


» 

Ai 

» 
(ல்‌ 


7 
( 


பிணை யையே அடைக்‌ திடு நெஞ்சே |. 


வளைகோண்டவண்ணத்தன்‌ பின்தோான்றல்‌-பலசாமனுடைய திருமேனி 
நிறம்‌ வெளுப்பாகலால்‌  வளைகொண்ட வண்ணக்கன்‌ £ என்று பலராமனைச்‌ 
சொன்னபடி. 1. ௨ முன்ன3லார்‌ வெள்ளிப்‌ பெருமலைக்‌ குட்டன்‌ மொடுமொடு 
விரைர்தொடப்‌, பின்னைக்‌ தொடர்க்கதொர்‌ கருமலைக்குட்டன்‌ ” என்ற அருளிச்‌ 
செயலுங்காண்க. ole க (௩) 


துன்றோளித்‌ துகிற்படலம்‌ துன்னியேங்கும்‌ மாளிகைமேல்‌ * 

நின்றா வான்முடூம்‌ ரீள்செல்வத்‌ திருகறையூர்‌ * 

மன்றாரக்‌ குடமாடி வரையெடுத்து மழைதடுத்த * 

குன்றாரும்‌ திரள்தோளன்‌ குரைகழலே அடைகெஞ்சே ! (௪) 
அன்ற நெருங்கியும்‌ 


கடக்க கடிக்க ப 


இரு ஈறையூர்‌ 
மன்து ஆர வெளிகிலமெங்கும்‌ 


ஒளி ஒழுக்குபெற்று மிருக்றெ i அசிம்‌ ம்‌ 
குடம்‌ ஆடி குடக்கூத்தாடின வனும்‌ 


i டுத்‌ கொவர்த்தன மலையைச்‌ 
மாளிகை மேல்‌ மாளிகைகணின்‌ மேலே வர்‌ வன்ன குடையாக ஏந்தி. 


| 

்‌ | 

அூில்‌ படலம்‌ தவஜபடங்களின்‌ ரன்கள்‌ | 
| 

| 

| 

| 

| 


எல்கும்‌  எல்லாவிடல்களிலும்‌ மழை தடுத்த [மழையைத்‌ 
அன்னி கிபிடமாய்‌ கக. தடைசெய்தவனும்‌ 
ர கின ரம்பியிருக்‌ குன்று அரும்‌ ( மலைபோன்று இண்ட 
ஆர கின்றது பசமமியிருக்கு | ன திரில்‌ ல்‌ 
வான்‌ ஈடும்‌ 3 851 சத்தை மறையா சோளன்‌ னுமான பெருமானுடைய 
ச்‌ கின்ததாய்‌ | 


கிறைக்த செல்வத்தை 
யுடையதான 


யணிக்த இருவடிகளையே 


கீள்‌ செல்வம்‌ 


| குரை கழலே ங்க வீரக்கழலை 


க்கள்‌ 22 தன்‌ - A - 
* * உ_ நெருக்‌ ஓழுங்காயிரும்‌ துள்ள அல்கா லே மைக்கு கொடிக 
ல்‌ கம்‌ அதட்ட வனி 5 பும்‌ 
னானவை மானலைகண்ன உம உலவும்‌ LIFIDLS ஆகாசம்‌ ௮ 


க்கை றக்கப்‌ 
தாதிருஅபடி மறைக்க 
த்தா 


1. பெரியாற்லார்‌ இருமொழி 17, 


ஈரலைகளையுடைய இருகறையூரில்‌ எழுந்கருளியிருக்கு மெம்பிச ஈணுடைய அடி. 


* , திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. ்‌ 859 
பெற்றுச்‌ செல்வம்மிகுக்த இருகறையூரில்‌, முன்பு ரொஷ்ணாவதாரத்தில்‌. கூடக்‌ 
கூத்தாடின சிரமமும்‌ கோவர்த்தனமென்னுங்‌ கொற்றக்குடையை யேர்‌திநின்ற 
சிரழமும்திர எழுக்தருளியிருக்றெ எம்பெருமானுடைய நூபுராலங்க்ருதமான 
இருவடிகளை,க்‌ தொழு நெஞ்சே [. 

திருமாளிகைகளில்‌ தவஜபடங்கள்‌ கட்டியிருப்பகாக வருஸனித்தல்‌ செல்வ 
மிகுதியை விளக்குமென்க. 

குரைகழல்‌ இரட்டுறமொழிகலாகக்‌ கொண்டு குரைகழலையுடைய கழல்‌ 
என்க. கழல்‌--காலிலணியும்‌ ஆபரண த்துக்கும்‌ காலுக்கும்‌ பெயர்‌. குரைகழல்‌ 
வினைத்தொகைப்‌ புறத்‌ அப்பிறர்‌ ச அன்மொழித்‌ தொகை. க (௪7 

அகிற்குறடூஞ்‌ சந்தனமும்‌ அம்போன்னு மணிமுத்தும்‌ * 


மிகக்கோணர்ந்து திரையுந்தும்‌ வியன்பொன்னித்‌ திருநறையூர்‌ * 
பகல்கரந்த சுடராழிப்‌ படையானிவ்வுலகேழும்‌ * 


புகக்கரந்த திருவயிற்றன்‌ போன்னடியே அடைகேஞ்சே ! (ட) 
அலல்‌ குறடும்‌ அல்‌ கட்டைகளையும்‌ கத கச்‌ பறக்க அன்‌ ்‌ 
சந்தனமும்‌ சந்தனக்கட்டைகளையும்‌ EE 

& சுடர்‌ ஆழி உஜ்வலமான சக்கரத்தை : 
அம்‌ ல்க வம்‌ 
பொன்னம்‌ ( அழகிய பொன்களையும்‌ 2 த்‌ ்‌ 
பான்னும்‌ படையான்‌ ஆயுதமாகவுடையனும்‌ 
அணி முத்தம்‌ அழகிய முத்துக்களையும்‌ இ உலகு { இவ்வுலகங்களெல்லா 
திரை அலைகளானவை நட றப்‌ ற 
2 உள்புகச்செய்து 
மிக மிகுதியாகத்‌ திரட்டிக்‌ ந த மறைத்‌ துவைத்த 
கொணர்க்து கொண்டுவந்து ்‌ 
ட i க திரு iri யுடையனு 
உந்தும்‌ தள்ளுகின்ற வயிற்றன்‌ மான பெருமானுடைய 
வியன்‌ ஆச்சரியமான பொன்னி , பொன்‌ t வ 
பொன்ணி யாற்றையுடைய | அடியே 42 MO ன்ப 
இரு நறைநூர்‌— ; நெஞ்சே! அடை. 


ஈ * ஈ__அநிற்கட்டைகள்‌ சந்தனக்கட்டைகள்‌ பொன்கள்‌ முத்துக்கள்‌ 
முதலான கிறந்தபொருள்களை மிகுதியாகக்‌ கொழித்துக்கொண்டு பெருகுகின்ற 
பொன்னியாறு பாயப்பெற்ற திருகறையூரில்‌, பண்டு பாரதப்போரில்‌ (அர்ஜுந 
புத்ரனான) அபிமற்யுவைக்‌ கொன்ற ஜயத்ரதனை அர்ஜுரனால்‌ முடிப்பதற்கு 
உபாயமாக ஆழியால்‌ இரவியை மறைத்தவனும்‌, மத்றொருகால்‌ பிரளயப்‌ பெருக்‌ 
கடல்‌ கொள்ளாதபடி. உலகங்களைத்‌ இருவயிற்லேவைத்‌ அ நோக்னெவனுமான 
பெருமான்‌ எழுக்தருளியுள்ளான்‌ ; அவனுடைய பொன்னடியே அடை செஞ்சே!. 

ஈ பகற்கரந்த சுடராழிப்படையான்‌?' என்ற விடத்து , வியாக்யொன 
வாக்கியம்‌ வருமான; நிரவதிக தேஜஸ்ஸாலே தேஜ:பதார்த்தத்தை பானல்‌ 
தானாப்த்து. ஆதித்யனுடைய தேஜஸ்ஸு கண்ணாலே முகக்கலாம்‌ ; இருவரி 


௪ 


860 பெரிய திருமோழி ௬-பத்‌,து, ௬- திரு. பேடையடர்த்தமடவனன்‌ம்‌. 


யாம்வானுடைய தேஜறஸ்ஸு கண்கொண்டு முகக்கவொண்ணாதபடி யிருக்கை 


யாலே இருண்டுகாட்டி த்றாய்த் அ? என்று. வ்‌ 


பொன்முத்துமரியுகிரும்‌ புழைக்கைம்மா கரிக்கோடூம்‌ * 


(௫) 


மின்னத்‌ தண்திரையுந்தும்‌ வியன்‌ போன்னித்‌ திருநறையூர்‌ * 
மின்னோத்த நுண்மருங்குல்‌ மேல்லியலைத்‌ திருமார்பில்‌ * 


மன்னத்தான்‌ வைத்துகந்தான்‌ மலரடியே அடைநெஞ்சே ! 


(மே ற்கெ) மின்னல்‌ 


மின்ன ள்‌ 
சண்டவாறே, 
பொன்‌ பொண்களையும்‌ 
மச்‌.தம்‌ முத்அக்களையும்‌ 
அரி உ௫ரும்‌ சிங்கங்களின்‌ நகங்களையும்‌ 


தீிலாரத்தையுடைய அதிக்‌ 
கையையுடைத்தான 
பெமிய யானைகளின்‌ 


புழை கைமா 
கரி கோம்‌ 


கொம்புகளை யும்‌ | 
தீண்‌ திரை குஸிர்க்த அலைசஸிண்‌ மூக 
உக்கும்‌ மாகம்‌ கொழிக்க த 


வியன்‌ பொன்னி, திரு கதையூ-; | 


*%% ங்கங்கள்‌ யானைக்‌ 


சி வட கற்க ட நபம்‌ அத்த 
கிழித்து உதிர்ச் தமுத்துக்களையும்‌ 


7 ள்‌ ர்வு டத்‌ கச்‌ 
களையும்‌ யாளைக்கொம்பகளையும்‌ 

டப்ப அலு அலத 
பொன்னியாறு பாயப்பெற்ற 
த்‌ பபால்‌ 
மிமி முமை 17 அல்மா 1 பன 


சென்டி! 
அடை இர pF e+ 


(௬) 


மின்‌ ஒத்த மின்னல்‌ போன்று 
நண்‌ அதிஸகஷமமான 
மருங்குல்‌ இடையையுடையளாய்‌ 
ளெ. எகுமார்யத்தை 
மெல்‌ இயலை ஸ்வபாவமாகவுடையளான 
பிராட்டியை 
திருமார்பில்‌ இருமார்பிலே 
மன்ன பொருந்தும்படி யாக 
| தான்‌ வைத்து 1 தப க்‌ Ca 
| ப்‌ மூவக்திருக்கிற $ 
உ.கந்தான்‌ 
பெருமானுடைய 
| மலர்‌ அடியே திருவடித்தாமரைகளை யே 


கெஞ்சே ! அடை. 


ளாடெபொருது அவற்றின்‌ கும்பஸ்‌ தலங்களைக்‌ 
மலைகளிலுண்டான பொன்களையும்‌ சங்கக்‌ 
?ர்வாக்காலே கொணர்ந்த கள்ஸிப்‌ பெருகுகின்ற 
இிருகறையூரில்‌, உ ௮கலைகில்லேனிறையுமென்‌ றலர்‌ 


வாழ்னெ ரேன்‌ ; அன்னவனுடைய பொன்னடியே 


(௪) 


சீர்தழைத்த கதிர்ச்செக்கேல்‌ செங்கமலத்‌ திடையிடையின்‌ * 
பார்தழைத்துக்‌ கரும்போங்சிப்‌ பயன்விளைக்கும்‌ திருநறையூர்‌ * 
கார்தழைத்த திருவருவன்‌ கண்ணபிரான்‌ விண்ணவர்கோன்‌ 


தார்தழைத்த துழாய்‌ முடியன்‌ தளிரடி யே அடைகேஞ்சே ! 


(௭) 


சர்‌ தழைத்த ) அழகுமிக்க கதிர்களே | இடை தல்‌ 
கதத படைய | இடையில்‌ 
செச்கெஃ்பலீச்‌ | - 
செர்கெல்‌ { ட்ட சககெத்பயிர்களினுடை கரும்பு ககும்பசனானவை 
யவம்‌ த ௪ ்‌ 
இஃ பார்‌ உய௰வெழுக்‌ த தரையிலே 
(அல ற்றையடுத்‌ த முனை த்த) | தைத பயலனர்க்‌ அ 
செல்‌ கமலம்‌ க்‌்‌. மவுசை பய பலன்களை ம கெடுக்கப்‌ 
தடையம்‌ விளை கருப்‌ பெக்‌” 


, திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 861 
திரு நறையூர்‌; 
கார்‌ தழைத்த ஏ காளமேகம்போன்ற திரு 
திரு உருவன்‌ மேனியை யுடையவனும்‌ 


கண்ணபிரான்‌ கண்ணபிரானுடைய 


விண்ணவர்‌ கெவ்தி சேவலும்‌ ளிர்‌ யே தளிர்போன்ற 
கோன்‌ த்வா தவனும்‌, கீ அடி திருவடிகளையே 
தார்‌ தழைத்த ( பூக்கள்‌ நிறைந்த இருத்‌ 5 ஆ 
றாம்‌ வேனில்‌ அத நெஞ்சே | அடை. 
முடியன்‌ முடியிலுடையவனுமான 


* * *__கரும்புவிளையும்‌ நிலத்திலே கருப்பங்கட்டைகளை வெட்டிவிட்டுச்‌ 
செரந்றெலை நடுவர்கள்‌ ; செர்நெலுக்குக்‌ களையாக இடையிலே தாமரை விளையும்‌ ; 
முன்பு வெட்டிப்போட்ட கருப்பங்கட்டைகளும்‌ பழைய வாஸரையாலே எழும்‌ ; 
செர்நெற்பயிர்‌ ஒங்கவேணுமென்‌ அ க்ருஷிபண்ணினால்‌ அதற்குமுன்னே கரும்பு 
கள்‌ ஒங்பெ்‌ பயன்விளைக்கும்படியான கிலவளம்‌ பொரும்‌ திய திருஈறையூரில்‌ எழுந்‌ 
தருளியுள்ள காளமேகத்‌ திறாவுருவனாய்‌ நித்யஸரிஈாதனாய்த்‌ அழாய்முடிய 
னன எம்பெருமானுடைய பாதபல்லவங்களைப்‌ பணி நெஞ்சே !. க (௪) 


குலையார்ந்த பழுக்காயும்‌ பசுங்காயும்‌ பாளைமுத்தும்‌ * 
தலையார்ந்த விளங்கமுகின்‌ தடஞ்சோலைத்‌ திருநறையூர்‌ * 
மலையார்ந்த கோலஞ்சேர்‌ மணிமாடம்‌ மிகமன்னி * 
நிலையார நின்றான்தன்‌ நீள்கழலே யடைகேஞ்சே ! (௮) 
குலை ஆர்ந்த [ குலைகுலையாக நிறைந்து தட சோலை இரு ஈறையூர்‌-; 
பழுக்‌ காயும்‌ ( பழுத்த காய்களும்‌ மலை ஆர்ந்த [ மலைபோன்ற: அழகு 
கோலம்‌ சேர்‌ பொருந்திய . 


பசுக்‌ காயும்‌ பழுச்சப்போகிற காய்களும்‌ 
விறு மணி மாடம்‌ மணிமாடக்‌ கோயிலில்‌ 
பாளை முத்தம்‌ 4 முத்‌இக்களும்‌ மிக மன்னி மிகவும்‌ பொருந்தி 
ne தலைகளிலே நிரைந்திருச்சப்‌ | கிலை ஆர ஸ்திரமாக நிற்கும்‌ 
தாகச்‌ 4 பெற்ற நின்றான்‌ தன்‌ பெருமானுடைய 


இள கழுகின்‌ { இளைய பாக்குமரங்களை நீள்‌ கழலே நீண்ட திருவடிகளையே 
நிக நெஞ்சே | அடை. 


* * *__இருநறையூர்ச்‌ சோலைகளில்‌ இளைய பாக்குமரங்கள்‌ நிரம்பியுள்ளன; 
அவத்தின்‌ .தலைகளிலே ஈன்றாகப்பழுத்தகாய்களும்‌ பழுக்கப்போறெ காய்களும்‌ 
பாளைமுத்‌.அக்களும்‌ குலைகுலையாகக்‌ குவிக்துடெக்கன்றன. இப்படிப்பட்ட 
சோலைவளம்‌, வாய்ந்த இருநறையூரில்‌ ஒரு மலைபோன்‌ அ விளங்காமின்ற மணி 
மாடக்கோயிலில்‌ ஸ்தாவர ப்ரதிஷ்டையாக நின்றருளு மெம்பெருமானுடைய 
நீள்கழலே யடைகெஞ்சே 6 

கமுகு ௧௬,8௩௯3 ? என்னும்‌ வடசொல்‌ விகாரம்‌. 

மலையார்ந்த கோலஞ்சேர்‌ மணிமாடம்‌--** இரும்பொழில்சூழ்‌ மன்னு மறை 
யோர்‌ இருகறையூர்‌ மாமலைமேல்‌ போன்னியலுமாடம்‌ '” என்றார்‌ பெரிய: இரு 
மடலிலும்‌. ர்‌ த தததி க ॥ (௮) 


562 பெரிய திருமொழி-௬-ப.த்‌அ; ௬-௫. பேடையடர்த்தமடவன்னம்‌. 


மறையாரும்‌ பேருவேள்விக்‌ சோழும்புகைபோய்‌ வளர்ந்தெங்கும்‌ * 
நிறையா வான்முமம்‌ ரிள்செல்வத்‌ திருகறையூர்‌ * 

பிறையாரும்‌ சடையானும்‌ பிரமனுமுன்‌ தோழுதேத்த * ்‌ 
இறையாகி நின்றான்‌ தன்‌ இணையடியே யடைகெஞ்சே ! (௯) 


நீள்‌ செல்வத்‌ ட; 
வேதங்களில்‌ பிரதிபாடிக்கப்‌ A ட்ப உண்க 


அரு ப பிறை ஆரும்‌ சம்‌ திரகலையை யுடைய 
ரி ்ங்களி சடையானும்‌ ல்‌: பனகல்‌ பண்ட்‌. 
பெரு வேள்வி { சடப்‌ க்குக்‌ ட ஞான சிவனும்‌ 
லுண்டான 
கொழும் புகை கல்ல புகையான இ பிரமனும்‌ லும்‌ தல அனற 
ல்‌ : னே கில்‌ 
ல்‌ $ மேலே செம்பிப்போய்‌ ப ப்ள 
போய்‌ 3 PS 
தொழுத ஏத்த வணங்‌த்அதிக்கும்படி 
எங்கும்‌ எல்லாவிடங்களிலும்‌ 


நிறை ஆர கிறைந்திருக்து 


வான்‌ மூடும்‌ ஆசாசத்தைமறைக்கப்பெற்ற 


இறை ஆ ஸ்வாமியாயெழும்‌ கருளி 
கின்றான்‌ தன்‌ யிருக்கும்பெருமானுடைய 


இணை அடியே நெஞ்சே அடை. 

* * ட பற்ஞயாகங்களை ய.நுல்டிக்கும்‌ வைதிக ப்ராஹ்மணர்கள்‌ வாழ்றெ 
விடம்‌ இருகறையூர்‌ என்பது முன்னடிகளின்‌ கருத்து; “மல்லைச்செல்வ வட 
மொழி மறைவாணர்‌ வேள்வியுள்‌ 'கெய்யழல்‌ வான்புகைபோய்த்‌ திடவிசும்பி 
லமார்காட்டை மறைக்குக்கண்‌ திருப்புலியூர்‌ ?? (8--9-5.) என்ற திருவாய்‌ 
மொழியை அடியொற்றி யருளிச்செய்றெபடி, ஹோமாக்கிகளித்‌ சளர்ந்த தூமம்‌ 
ஆகாசமெங்கும்‌ பரவி மறைக்‌ திருக்கப்பெற்ற திருகறையூரில்‌ பிரமன்‌ வென்‌ 
முதலான தெய்வங்கள்‌ பணிக்து போற்ற ஸ்வாமியாக எழுந்‌ தருளியிருக்கு 
மெம்பிரானுடைய இனையடியே அடை செஞ்சே [. ன்‌ ர (௯) 


திண்களக மதிள்புடைசூழ்‌ திருநறையூர்‌ நின்றானை * 
வண்களக நிலவெறிக்கும்‌ வயல்மங்கை ௩கராளன்‌ * 
பண்களகம்‌ பயின்றசீர்ப்‌ பாடலிவை பத்தும்வல்லார்‌ * 


விண்களகத்‌ திமையவராய்‌ வீற்றிருந்து வாழ்வாரே. (௧௦) 
திண்‌ திடமாய்‌ கிலவ கிலாப்போல்‌ விளங்கப்‌ 
தனு கட்ரா சாந்த எறிக்கும்‌ பெற்ற 

பஹ்ுஸ்து பந்த்‌ வயல்‌ கழணிகளை யுடைத்தான 
இன்‌ த லே ட்‌ i 
ஈதின்‌ இிரு-திளாலே மங்கை t திருமங்கை நாட்டுக்குத்‌ 
புடை சூழ்‌ கா.ற்புநமூம்‌ சூழப்பட்ட | ககராளன்‌ தலைவரான ஆழ்வார்‌ 
தரு கறைழர்‌ இிருகறைவூரில்‌ கல்‌ நவ 1” ல்‌ பன்விலே 
எழுக்தருளியிருக்கு மெல்‌ பயின்ற தக 
கின் றானே { பெருமான்‌ விஷயமாக, அருளிச்செய்த 


- வப்‌ ள்‌ 7 
வண்‌ கனகம்‌ அழகிய அன்னப்பறவைகள்‌ | ௪1 சீர்மை பொருக்கிய 


, திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை- 863 


அய்ன்‌ அனை 1 இப்பாசாரங்கள்‌ பத்தையும்‌ இமையவர்‌ கித்யஸ-ஒரிகளோ டு ஒரு 
பத்‌இம்‌ ஆய்‌ கோஷ்டி.யாய்‌ 

ப Ms ye வீந்றிறுர்து  பெருமைபெறவிறார்‌ அ 

ல்‌ னைப்‌; வாழ்வார்‌ வாழப்பெறுவர்‌. 


ப்‌ இச்‌ இருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பயனுரைத்துத்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌. 
இப்பாட்டில்‌ அடிதோறும்‌ களகமென்னுஞ் சொல்‌ இரிபாக அமைக்சப்பட்டள்ள ௮. 


திண்களகமதிள்‌ இங்குக்‌ களகமாவது சுண்ணாம்புச்சார்அ ; ஞானசம்பர்‌ 
தர்‌ பாடிய தேவாரம்‌ முதல்‌ இருமூறை, சர்கா ழிப்பதிகத் இல்‌“ களகப்புரிசை 
கவினார்சாருல்‌ கலிக்காழி ” என்றவிடத்‌.து இப்பொருளில்‌ பிரயோகங்காண்க. 


வண்களக நிலவெறிக்கும்‌ ௫ இங்குக்களகமாவ அ ஹம்ஸபைகதி ; *கலஹம்ஸ8? 
என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ மரூஉ; ££ வியன்‌ களகத்‌ தேரேறி வேதாவும்‌ வேண்டு 
வழிச்செல்ல ”” (பழம்பாட்டு) என்றவிடத்து இப்பொருளிற்‌ பிரயோகங்காண்க, 
இதற்கு வேறுவகையாகவும்‌ உரைக்கலாம்‌ ;—களகம்‌-— ரெற்கதிர்‌ ; கம்‌--$ரை, 
களம்‌_-இடமாகக்கொண்டஅத ; (மருதகிலம்‌.) அதன்‌ முதன்மைப்‌ பயிர்‌ நெல்‌ 
அகையால்‌, களகம்‌-நெற்பயிர்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ பெறலாம்‌. இப்பொருளும்‌ 
வியாக்யொனத்திற்‌ கொள்ளப்பட்டதே. ₹ ௬௨9 ' என்ற வடசொல்‌ திரிபு 
என்னவுமாம்‌. ்‌ 

ஈற்றடியில்‌, * விண்கள்‌ அகத்து? எனப்பிரித்துரைப்பதல்லாமல்‌, £ விண்‌ 
களகத்து” என்று கொண்டு முரைக்கலாம்‌: சளம்‌--அ.ச்.தூ, களகத்து; (ஈன்னூல்‌- 
உருபுபுணரியல்‌, ௧௩.) சபையின்‌ கண்‌ என்றபடி. ₹* களம்‌? என்ற -சொல்‌ சபை 
யெனப்பொருள்படுதலை, ஈ உளடரனினு மில்லாரோடொப்பர்‌ களனஞ்சக்‌, கற்ற 
செலச்சொல்லாதார்‌ ?? (௭௩௦) என்ற குதட்பிரயோகத்தானு முணர்க. 

இத்திருமொதி கற்றவர்கள்‌ பரமபதத்‌ திலே போய்‌ நித்யஸூரிகளோடே 
ஒரு கோவையாய்‌ எம்பெருமானை நித்யா அபவம்‌ பண்ணப்பெறுவர்கள்‌ என்றா 
ராயிற்று. க ல்‌ ப்‌ க்‌ (௧௦) 

அடிவரவு பெடை கழி சுளை தன்று ௮௫ல்‌ பொன்‌ சர்‌ குலை மறை இண்‌ 
இடந்த. 


- ஒன்பதாத்திருமொழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ப) 


அழ்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 
அஆரும்பத்‌.து--பத்தாத்‌ திருமொழி, 


இடநீத நம்பி. , 


[இஅவும்‌ திருதறையூர்‌ த்‌ இருப்ப திகம்‌. ] 

உரையவதாரிகை:--இச்திருமொழியின்‌ திருகாமப்பாட்டொழிய ஒன்பது 
பாசுரங்களும்‌ (நமோ நாராயணமே ' என்ற மருடத்தால்‌ முடிவன. இவ்வாழ்‌ 
வார்‌ திருகறையூர்‌ ஈம்பிபக்கலிலே திருவிலச்சினை [ சங்கசக்சாங்கஈம்‌] பெற்றா 
ரென்று ப்ரஸித்தமாயிருக்கும்‌; (இவ்வாழ்வாரது சரித்திரத்தில்‌ அதன்‌ 
விவரணம்‌ காண்க) இம்முகத்தாலே, திருகறையூர்ஈம்பி இவ்வாழ்வார்க்கு 
அசார்யராறொர்‌. அசார்யருடைய இிருகாமமே ௮.நுஸந்தேயமாதலால்‌ பெரிய 
இருமர்க்ரமாறெ அக்திருசாமத்தைக்‌ தாமும்‌ ௮.நுஸச்‌ தத்துப்‌ பிறர்க்கும்‌ கற்பிக்‌ 
கிறாராய்செல்லுஜொர்‌ இல திருமொழியில்‌. இங்குப்‌ பெரிய திருமந்திரத்தில்‌ ஆதி 
யந்தங்சனை விட்டிருந்தாலும்‌ அவையும்‌ சேர்ந்த திருவஷ்டாக்ஷரமே இங்கு 
விவக்ஷிதமாகஞும்‌. ஜெ “ பேசுமின்‌ இருகாம மெட்டெழுத்தும்‌ ” (1—8—9) 
என்‌ இ பாசுசக்இன்‌ விரிவுரையில்‌ இவ்விஷய த்‌ தின்‌ விவரணங்கள்‌ கண்டுகொள்க, 

கிடந்த௩ம்பி குடந்தைமேவிக்‌ கேழலா யுலகை 


யிடந்த௩ம்பி 4 எங்கள்௩ம்பி எறிஞரரணழிய 5 
கடந்த௩ம்பி கடியாரிலங்கை உலகை மீரடியால்‌ 5 


நடந்த௩ம்பி நாமம்‌ சோல்லில்‌ நமோகாராயணமே. (௧) 
குடக்தை இருச்குடக்தையிலே | கதத கடூரமானதன்மையுடைய 
மேவி பொருக்கி இலக்கை அர்‌ ப்‌ 
சட்‌ 6 வாமுமிலங்கையை 
இடந்த பள்ளிசொண்டிருக்கின்ற ன்‌ பத்‌ 

ij ்‌ உ கடக்த காசஞ்செய்த 
கம்பி ஸ்வாமியாயும்‌ 1 2 

பல்ப்‌ கம்பி ஸ்வாமியாயும்‌ 

கேழல்‌ ஆய்‌ ௨ சாஹரூபியாக 

- உலகை லோகங்களை 
உலகை பூமியை ; . 
ட்‌ (அண்டபித்தியில்‌ கின்‌ அம்‌) | ஈர்‌ அடியால்‌ இசண்டடியாலே 
த ஒட்டு விடுவித்‌ தெடுத்த | கடத்த அ௮ளச்தகொண்ட 
கம்பி ஸ்வாமியரயும்‌ டு ஸ்வரயியாயுயிருக்றெ 
அத்தன்‌ பத்து 1 ல்‌ குறைகளை த்‌ | ஸர்வேச்வரனுடைய 

த்‌ ்‌ மன்னனை. அனா | காமம்‌ தஇிருகரீமத்தை 
எதிஞ ச கண்‌ னுடைய 

த்‌ ப | சொல்லில்‌  சொல்லப்பார்க்ல்‌ 
வு்‌ த | கமோ (௮௮) பெரிய 


அழிய அழியும்படியாக காசாயணமே இரு மக்திரமாகும்‌. 


! ள்‌ , திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 865 

* *ஈ_வராஹருபியாய்த்‌ இருவவதரித்துப்‌ பூமியை உத்தரித்த விடாய்‌ 
இரவும்‌, இசாமாவ தாரம்‌ செய்தருளி அரக்கரையழித்‌.தூ இலங்கையைப்‌ பாழ்‌ 
படுத்தின இிரமர்திரவும்‌, மாவலியின்‌ செருக்கை யடக்கவேண்டி உலகமெல்லாம்‌ 
தாவின அயாஸம்திரவும்‌ இருக்குடக்சையிலே இருக்கண்‌ வளர்க்கருளாகின்ற 
பெருமான்‌ இருகறையூரில்‌ இகழா கின்றான்‌ ; அவனுடைய திருநாமத்தை அ அஸர்‌ 
இத்து வாழ்வோமென்ருராயிற்று. | 

ஒன்பது பாசுரங்களி,லும்‌ இருகறையூர்ப்‌ பிரஸ்தாவமே இல்லையாயினும்‌, 
மேல்‌ இருகாமப்பாட்டில்‌ *₹ நறையூர்‌ கெடுமாலை நாவிற்பாலி கெஞ்சிற்கொண்டு 
தம்பி நாமத்தை ” என்று தலைக்கட்டுகலால்‌ இப்பாசுரங்க ளெல்லாவற்றுக்கும்‌ 
இருகறையூர்ஈம்பியே இலக்கு என்பத விளங்கும்‌. ர்‌ ச (க) 


விடந்தானுடைய வரம்‌ வேருவச்‌ சேருவில்முனகாள்‌ ௩ முன்‌ 
தடந்தாமரை நீர்ப்போய்கை புக்கு மிக்கதாளாளள்‌ * 
இடந்தான்‌ வையங்‌ கேழலாகி உலகை மீரடி.யால்‌ * 


நடந்தானுடைய நாமம்‌ சொல்லில்‌ ௩மோநாராயணமே. ்‌ (௨) 
| மிக்க மேன்மைபெற்ற 
ள்‌ ப Q ல்‌ 
சொட்ட னக அப்ல தாளாளன்‌ இருவடிகளை யுடையவனும்‌ ' 
விடம்‌ உடைய | விஷத்தையுடைத்தான ல்‌ அன ட 2 
அரவம்‌ தான்‌ காளியகாசமானது கழல ஆ வசாஹமூரர்த் தியா 
வெருவ அஞ்சும்படியாச வையம்‌ பூமியை 
ட்‌ “பிள்ளை களில்‌ த்‌ குத்தியெடுத்‌.தக்‌ | 
முன்‌ ட ஆண்டே ட வு { கொளனாரந்தவனும்‌ 
தட தாமரை ) பெரியதாமரைகளை யுடைய ஈர்‌ அடியால்‌ இரண்டடியாலே 
பொய்கை நீர்‌ (யமுனையிள்‌ ஒரு உலசை உலகங்களை 
புக்கு மடுவின்‌) நீரிஃபுகுக்து ்‌ ல 
(ச ளு நடக்தா ௮ளக்‌.தகொண்டவனுமான 
த்ய அந்த நாகத்தோ னுடைய எம்பெருமானுடை 
செருவில்‌ | போர்செய்ததில்‌ ட அமக 


நாமம்‌ சொல்லில்‌ ஈமோகாராயணமே—. 

* * *_ யமுனையின்‌ ஓர்‌ மடுவிலிறாம்‌ தகொண்டு விஷாக்கியினால்‌ அனைவரை 
யும்‌ தபித்துவர்த காளியகாகத்தின்‌ கொழுப்பையடக்கினவனும்‌, வராஹாவதார 
மும்‌ த்ரிவிக்ரமாவதாரமும்‌ செய்தருளிப்‌ பூமியை ஸ்வாதிகப்‌ படுத்திக்கொண்ட 
வனுமான பெருமானுடைய திருகாமம்‌ இிருவஷ்டா௯ஷ£ரம்‌. 


விஷ மென்னும்‌ வடசொல்‌ விடமெனத்திரிச்தது. மிக்க தாளாளன்‌- 
காளியன்‌ தலைமேல்‌ திருவடி.களையிட்டு நர்த்தனமாடினவ னென்றவாறு, 


ட 
“ பொய்சையிலே போய்ப்புக்கு அவனைத்‌ அரத்‌ இன ஏற்றத்தையுடையவன்‌”* 
என்றும்‌ வியாக்யொனமிருப்பதால்‌ இப்பொருளுக்குச்சேர “ தாடாளன்‌ *? என்த 


பாடமும்‌ கொள்ளத்தக்கதே, te ன ர்‌ (௨) 
309 ச 


806 பெரிய திருமொழி-௬-ப,த்‌.து. ௧௦-இரு, கிடந்த நம்பி. 5 


பூஷைனலும்‌ தறுகண்வேழம்‌ மறுக உ வளைமருப்பைப்‌ 
பேணான்வாங்கி அமுதங்கோண்ட பெருமான்‌ திருமார்வன்‌ % 
பாணாவண்ட முரலுங்‌ கூந்தல்‌ ஆய்ச்சிதயிர்‌ வேண்ணேய்‌ ௩ 


நாணாதுண்டான்‌ நாமம்‌ சோல்லில்‌ நமோகாராயணமே. (௩) 
பனை சட்டுத்தறிக்குப்‌ பிடிபடாமல்‌ சிடு லர்‌ டு ட்‌ 
அனலும்‌ சீறிக்கொண்டிருப்ப அம்‌ க்‌ பன 

வண்டு வண்டுகளானவை 
்‌ வட்டமான எண்களை ்‌ 
அவ்வை! யுடைய தமான பாண்‌ ஆ இசையிலேபொரும்‌.அம்படி 
த்‌ லிசெய்யப்பெ2 
வேழம்‌ (குவலயாபிடமென்ஞும்‌) ட ட பக்கல்‌ 
ன்ற யானையான அ கூந்தல்‌ மயிர்முடியையுடையளான 
மக குடல்குழம்பும்படி ஆய்ச்சி 
பேணான்‌ அதை மதியாதவனாய்‌ | யசோதையின்‌ அ 
வளை (அசன்‌) வளைக்த தயிர்‌ ல்‌ தயிர்வெண்ணெய்‌ முதலிய 
மருப்பை { கொம்புகளை வெண்ணெய்‌ ( வற்றை 
வாங்‌ ப்தித்தெறிக்தவனும்‌ கானா வெள்சாமல 

்‌ (சடலில்கின்‌ அம்‌) (களவுசெய்‌த) உட்கொண்ட 

சும்‌ [தகை உண்டான்‌... |. னை 
பெல்‌ | செடுத்த பெருமை எம்பெருமான அ 
பதம்‌ பொருக்தியவனும்‌ காமம்‌ சொல்லில்‌ கமோநா ராயணமே—. 

Bx &* 


_வில்விழவென்று வியாஜம்‌ வைத்துக்‌ கம்ஸனாலழைக்கப்பட்டு 
அவனது அரண்மனையை மகோக்ூச்செல்லுமளவில்‌, வாசலில்‌ மதமூட்டி நிறுத்தப்‌ 
பட்டிருக்க குவலயாபிடமென்னும்‌ மதயானை சீறிவர, அதனை யெதிர்த்து அதன்‌ 
தந்தல்களிசண்டையும்‌ சேற்றிலிரும்‌்து கொடியை யெடுப்பதுபோல எளிதிற்‌ 
பறித்து அவற்றையே ஆயுதமாகக்கொண்டு அடித்து அவ்யானையை உயிர்‌ 
தொலைத்தவனும்‌, கடலைக்கடைந்து அம்ருகத்தையெடுத்து அமரர்‌கட்குத்‌ 
தர்தறாளினவனும்‌, உ அமுதில்‌ வரும்‌ பெண்ணமுதைத்‌ தனக்காக்க்கொண்ட 
வனும்‌, யசோனதைப்பிராட்டி ஏராரிடைகோவ எத்தனையோர்‌ போதுமாய்க்‌ 
கடைந்து சேமித்துவைத்த தயிர்‌ வெண்ணெய்‌ நெய்‌ பால்‌ முதலியவற்றைச்‌ 
களவுவழியிலே வாரியுண்டவனுமான பெருமானுடைய திருநாமம்‌ திருவஷ்டா 
க்ஷரம்‌. 

தறகண்வேழம்‌--* ஜா இிப்ரயுக்கமான வட்டணித்த கண்ணையுடைத்தா 

டத 


லை அக என்‌ மியாக்க யம்‌ - ப்‌ 
ய்ருக்க்த துவலயாம்்‌ டம்‌ ன்பனு அயாக்கயான வாககயம.  தறுகணமை 


ன 


என்று அஞ்சாமைக்குப்‌ 


= 35 


தலால்‌ இங்குத்‌ தறுகண்‌ என்‌.று முழுச்சொல்லாய்‌ 
 ஒருவர்க்கும்‌ அஞ்சா இருந்து யானை ' என்று பொருளாகவுமரம்‌. 

கொண்ட பெருமான்‌ ?? என்ற விடத்திற்கு 
ரியவால்சான்பிள்ளை கடலைக்கடைர்‌ த அம்‌ 
குதத்தை வாங்கி அது புஜித்தார்க்கு வசக்கடவ ப்ரிதி தனக்குண்டாம்படி 


இரண்டாமடியில்‌ * அமுதம்‌ 


௬ உண, = 
கயாககயான மருளா ண அப 


்‌ ,திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 567 
பிருந்தான்‌ ” என்று அருளிச்செய்‌ இருப்ப அகொண்டு சிலர்‌ £ அமுதங்‌ கொண்‌ 
டூகந்த பெருமான்‌ ”' என்று பாடமோதுவர்‌ ; அனு மறுக்கத்தக்கதே; யாப்பிலக்க 
ணத்திற்கு ஒவ்வாது. மேல்‌ பதினோராம்‌ பத்தில்‌ (11-1_1.) ““கீணாகஞ்சுற்றி 
கெவெரைட்டு ஆம்கடலைப்‌, பேணான்‌ கடைந்து அமு சங்கோண்டுகந்த பெம்‌ 
மானை?” என்றுள்ள பாடம்‌ இவ்விடத்திற்கு வேண்டா. .ஐூல்‌, பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளையின்‌ வியாக்கியான வாக்கியம்‌ பொருர்துமாறென்‌ ? எனில்‌; பொரும்‌ 
தாமை யொன்றுமில்லை. * உகந்து? என்பதற்குப்பொருளாக . அுருளிச்செய்தா 
ரல்லர்‌; அமுதம்‌ தந்த: என்னவேண்டியிருக்க, அங்கனருளிச்செய்யாமல்‌ 
: அமுதங்கோண்ட ? என்று தன்பேறாக ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்‌ நிருப்பதற்குக்‌ 
கருத்துரை த்தாமத்தனை. அவ்விடத்து அரும்பதவுரையானும்‌ இது விளங்கும்‌. 

66 பாணாவண்டு முரலுங்கூர்‌ தலாய்ச்சி ” என்றது பூமாலைஞடிய கூர்தலாள்‌ 
என்றபடி. நாணாது உண்டான்‌ * வெண்ணெய்‌ களவு செய்தோமென்பதற்காக 
யசோதை நம்மை எவ்வளவு பரிபவப்படுத்தினாலும்‌ ௮.து. ஈமக்கு உவப்பே ? 


என்று பரிபவங்களை போக்யமாகக்கொண்டு உண்டானென்கை. லட்டு டு, 
கல்லார்‌ மதிள்சூழ்‌ கச்சி௩கருள்‌ ஈச்சிப்‌, பாடகத்தள்‌ 5 
எல்லாவுலகும்‌ வணங்க இருந்த வம்மான்‌ * இலங்கைக்கோன்‌ 
வல்லாளாகம்‌ வில்லால்முனிந்த வேந்தை * விபீடணற்கு 


நல்லானுடைய நாமம்‌ சொல்லில்‌ நமோநாராயணமே. (௪) 
கல்‌ ஆர்‌ மதிள்‌ ) கருங்கல்லால்‌ கட்டப்பட்ட | இலங்கை லங்காதிபதியான ரரவண 
சூழ்‌ கச்சி ‘ இருமதிள்களால்‌ குழப்‌ கோன்‌ னுடைய ல 
நகருள்‌) பட்ட காஞ்புரத்தில்‌ வல்‌ ஆன்‌ மிசவும்பலிஷ்டமான 
சச்சி வஹிக்சவிரும்பி ட ஆசம்‌ சரீரத்தை 
- ல்லால்‌ i 
ல்‌ .  [ லோகமெல்லாம்‌ முனிந்த 4 வில்லாலே சீதியழித்த 
உ ம . 
ன்‌ வணங்குமாறு | எந்தை வாலியும்‌ 
A இருப்பாடகமென்னும்‌ 2 - விபீஷணாழ்வான்‌ 
பாடகத்துள்‌ 4 இருப்பில்‌ பல்‌ ட வெ தன்மை 
ப்‌ » DO புர்கதவனுமான 
இருந்த வீற்றிருக்கின்ற னடா! ப 
அம்மான்‌ ஸ்வாமியும்‌, ராமம்‌ சொல்லில்‌ நமோராசாயணமே--, 


ஈ* * *_ ஒல்லுயர்ச்த நெடுமதிள்சுழ்‌ கச்சியில்‌ இருப்பாடகமென்னும்‌ இருப்‌ 
பதியில்‌ எல்லாவுலகும்‌ வணங்க விற்றிருப்பவனும்‌ இராவணனை நிக்ரஹித்து 
விபிஷணாழ்வாளை அதுக்ரஹித்தவனுமான பெருமானுடைய தஇருகாமம்‌ இரு 
வஷ்டா௯்ஷ£ரம்‌, 

பாடகம்‌--பெரியகாஞ்2பேச.த்திலுள்ள பாண்டவ அ தர்ஸக்கிஇ. பாடு அகம்‌” 
என்று பிரிக்க. பெருமைதோற்ற எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ தலம்‌ என்க, கண்ண 
மீரான்‌ பாண்டவ தூதனாய்த்‌ அரியோதனனிடலஞ்‌ சென்றபொழுது துரியோதனன்‌ 


869 பெரிய திருமோழி-ச௬-பச்‌.௮, ௧௦-இரு, கிடந்த ௩ம்பி. 


சஹஸ்பமாகத்‌ தனு ஸபாமண்டபத் நில்‌ மிகப்பெரிய நிலவறையொன்றைஞஜ்‌ 
கோண்டுவிக்‌.து அதில்‌ அனேகமல்லர்களை அயுதுபாணிகளாய்‌ உள்ளேயிருக்க 
வைத்து அப்படிருழியைப்‌ பிறர்‌ அரியவொண்ணாருபடி. முங்கிற்பிளப்புக்களால்‌ 
மேலேமூுடி அதன்றெற்‌ இறக்க சக்சாலமொன்றை அமைத்து அவ்வாஸதத்தில்‌ 
சுண்ரைளைவிற்றிருக்கச்‌ சொல்ல, அங்கனமே ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அதன்மேல்‌ ஏறின 
மாத்திரத்திலே முங்கிற்பிளப்புக்கள்‌ முறிபட்டு ஆசனம்‌ உள்ளிறங்ப்‌ பிலவறை 
பிற்‌ செல்லுமளவில்‌, அப்பெருமான்‌ மிகப்பெரிதாக விச்வரூபமெடுத்துப்‌ பல 
கை களையும்‌ கால்களையுங்கொண்டு எஇர்க்கவே அப்பிலவறையிலிருந்த மல்லர்கள்‌ 
அழிர்தனர்‌. அப்பொது கொண்ட. விச்வரூபத்‌ இருக்கோலக்திற்கு ஸ்மாசகமாகப்‌ 
பெரிய திருமெனியோடே. ஸேவைலா திக்குமிடம்‌ பாடகம்‌: பாட பெருமை. 
அகம்‌--ஸந்கிதி, (€ அரவுமிள்‌ கொடியோனவையுளாசன ததை அஞ்டொதே யிட, 
அதற்குப்‌ பெரியமாமெனி. அண்டமூடுருவப்‌ பெருக்‌இசை யடங்டெ கிமிர்ச்‌ 
தோன்‌" என்ற கற்பா சல்‌ ழிப்‌) பாசுரத்தில்‌ அஅஸர்திக்கப்பட்ட இரு 
மேனி வளர்த்‌ தியொடே லேவைஸா ிக்குமாறு காண்க. ட (௪) 


குடையா வரையால்‌ நிரைமுன்காத்த பேருமான்‌ * மருவாத 


விடை கானேழும்வென்றான்‌ கோவல்நின்றான்‌ * தென்னிலங்கை 
அடையாவரக்கர்‌ வீயப்போருது மேவி வெங்கூற்றம்‌ * 


நடையாவுண்ணக்‌ கண்டான்நாமம்‌ ௩மோநாராயணமே. (ட) 
முன்‌ மூன்பொருகரலத்தில்‌ ன்பம்‌ { தன்னைப்பணியாதவர்க 
குடை ஆம்‌ ல்ல ளான 

சையால்‌ கொவர்‌ த்தகரியினால்‌ & 

ன்ன ள்ல ட்‌ அரக்கர்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ 
கினா பசுக்கூட்டல்களை i 0 
வீய அழியும்படி 
(பெருமழையில்‌ மின்னும்‌) 
கா ச்ச | க த்ககனில்‌ பொரு பொர்புமிக்க 
பெ ம ண்‌ . S 3 ஸ்‌ ச்‌ 
1 பெருமாஜம்‌, வெம்கூற்றம்‌ கொடியமிருத்யுவானவன்‌ 
மருமாத எதிரிட்ட எழு ௪௬,அகளை வ இட்ட 
விடை எழும்‌ $ யும்‌ வலியடக்கினவ | மேலி ட்‌ 1 கக்‌ 
வென்றான்‌ | 
| கடை ஆ இதுவே காரியமாக 
சோல்‌ | 1 ர நகல்‌ 
மன்னன்‌ க்‌ ( (இலங்கையைப்‌) புஜிக்கும்‌ 
க்கல்‌ படி செய்தவனுமான 
ஜென்‌ ( பெருமானுடைய 
இலங்கை ₹மம்‌ சொல்லில்‌ நமோகாராயணமே—, 
உட ஐ வழக்கப்படி. தனக்கிட்ட பூஜையைக்‌ 
கண்ணபிரான்‌ ஷீ 


செய்‌ தானென்ற சற்ற த்தினால்‌ ஏழுகாள்‌ 
டூயெடுப்பாரைப்‌ போலே மலையையெடுத்‌ 


விடாமழை பெய்‌: 


ஊலிவிவையம்‌ கார்குளினவலும்‌, நப்பின்னப்‌ 
3 257 அம, 


பிராட்டியின்‌ போக நிற்கு இடையூறாயிருக்த எழுரிலுபங்களையும்‌ வலியடக்க 


துப்‌ பிடித்துக்‌ கோலலமையம்‌ 


5 ,திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 860 
அவளை மணற்தகொண்டவனும்‌, இலங்கையிற்‌ புகுவதற்குஅஞ்சி ஈடுங்கக்கொண் 
டிரும்து யமன்‌ அஞ்சாதே உட்புஞுர்‌.து சாக்ஷஸவர்க்கங்களைப்‌ பகறிக்குமாறு செய்‌ 
வித்துவ னும்‌, இப்பெருமைகளெல்லாம்‌ பொலியத்‌ இருக்கோவ அரில்‌ உலகளந்த 
இருக்கோலமாக ஸேவைலா இப்பவனுமான பெருமானுடைய இருநாமம்‌ இரு 


வெட்டெழுச்து. ஸல்‌ ப்‌ ss is rs க (௫) 


கானவேண்கும்குரங்கும்‌ முசுவும்படையா * அடலரக்கர்‌ 
மானமழிக்துரின்ற வென்றியம்மான்‌ * எனக்கேன்றும்‌ 
தேனும்பாலுமமுதுமாய திருமால்‌ திருநாமம்‌ £ 


நானுஞ்சொன்னேன்மமருமுரைமின்‌ நமோநாராயணமே. (௬) 
கானம்‌ 1 எட்டச்சோடிகளையும்‌ இரு மால்‌ இருமாலினுடைய 
லும்‌ எனக்கு எனக்கு 
குரங்கும்‌ குரங்குகளை யும்‌ என்றும்‌ எப்போதும்‌ 
பூ » ப்‌ ப்‌ s 1 
முசுவும்‌ 4 வர்ல பலி ரஸ்‌! தேனும்‌ 
ஒரககுகனை யும்‌ பாலும்‌ பரமபோக்யமாயிருக்கன்‌ ற 
படை ஆ சேனையாகச்‌ கொண்டு அமுதும்‌ ஆம fh 
அடல்‌ அரக்கர்‌ கொடிய ராகஷஷஸருடைய இரு நாமம்‌ இருநாமமாய 
நமோ புதி மத்தில்‌ 
மானம்‌ செருக்கை நாராயணம்‌ ம்‌ திருமக்திரத்தை 
த்‌ அழியச்செய்த லல்ல நானும்‌ உச்சரித்தேன்‌; 
வென்றி ்‌ ஈமரும்‌ நம்மைச்சேர்ந்தவர்களும்‌ 
அம்மான்‌ ஜயவேனான ஸ்காமியுமான | உரைமின்‌ சொல்லுங்கேர்ள்‌” 


ப்‌ *_அவார்தரபேதங்களோடு கூடின வாகரஸமூஹங்களை ஸேனையாகக்‌ 
கொண்டுபுகுந்து சாவணாதி சாகஷஸருடைய செருக்கையடக்கி வெற்றிபெற்ற 
பெருமானுடைய இருகாமம்‌ தேனும்‌ பாலும்‌ அமுஅம்போலே பரமபோக்கய 
மானது; அதனை நான்‌ அஅலக்தித்து ஆரம்‌ இப்ப.து போல என்னோடுஸம்பந்த 
முடைய நீங்களும்‌ அஅஸர்தித்து ஆகக்‌ தியுங்கள்‌ என்று ஸ்ரீவைஷ்ணவ 
கோஷ்டியை நோக்கி யருளிச்செய்தாராயித்‌ அ. ௬ 

“[நானும்‌ சொன்னேன்‌. ] இதர விஷயங்களி அடைய பேரையே சொல்லிப்‌ 
போந்த கா, னுமன்றே சொன்னேன்‌; இனிய அகண்டால்‌ எல்லார்க்குங்‌ கொள்ளத்‌ 
தட்டில்‌லையிறே. என்னோறுஸம்பர்‌ தமுடையா செல்லாரும்‌ இத்தையே சொல்லிப்‌ 
போருங்கோள்‌........ ஆழ்வார்கள்‌ கோஷ்டியில்‌ இதொழியவேமொரு இருகாம 
'முண்டாக நினை த்‌இருப்பாரில்லை.”” என்ற வியாக்கியான ஸ்ரீஸூக்‌ திகள்‌ காண்க. 


நின்றவரையுங்‌ கிடந்தகடலும்‌ திசையுமிருநலனும்‌ * 
ஒன்றுமோழியாவண்ணம்‌ எண்ணிநின்றவம்மானார்‌ * 
குன்றுகுடையாவேடத்த அடி. களுடையதிருகாமம்‌ * 

ஈன்‌ றுகாண்மின்‌ தொண்டீர்‌ சோன்னேன்‌ ௩மோகாராயணமே. இதி 


510 பெரிய திருமோழி-௧-ப,ச்‌.து. ௧௦- இழு, கிடந்த நம்பி. 


ன்ற சொன்னேன்‌ காண்மின்‌, 
கித்யமாக்க்கொண்டே 


பட்டன்‌ து ப்ரவாஹ 
கின்ற வரு 


[்‌ 


கின்ற ஸ்இரமாக கிற்னெற 
வரையும்‌ மலசமூரம்‌ 
ரிது வதிராதேகிரு வும்‌, அம்மானார்‌ ஸ்வாமியும்‌ 
கடலும்‌ ஸழுச்சமும்‌ 
‘ ்‌ ்‌ குன்று கோவர்த்தனமலையை 
இசையும்‌ இக்குக்களும்‌ 
இரு கிலனும்‌ பசந்த பூமியும்‌ குடை ஆ குடையாகவேந்தின 
ட்‌ ்‌ எடுத்த அடிக ஸ்வாமியுமானவ 
(ஆயெ இவையெல்லாம்‌) ளுடைய னுடைய 
ஓள்‌ அம்‌ நாமம்‌ நமோகாராயணம்‌— ; 
ஒழியா றின்‌ பாழான தபடி இகம்‌ ்‌ 
வண்ணம்‌ சொண்மர்‌ ஓ பக்தர்களே |, 


ஈ * சிடபூமிக்கு ஆணியடித்தாத்போலே பேராதே நிற்கிற குலபர்வதங்‌ 
கள்‌, கரையை அதிக்ரமியாமல்‌ டெக்‌ தீவிடத்‌ திலே டெக்றெ கடல்கள்‌, இசைகள்‌, 
பரப்புடைதிதான பூமி ஆக இப்படிப்பட்ட பதார்த்தங்கள்‌ ஒன்றும்‌ ஒருகாலும்‌ 
தனா அணுப்‌ கன்று தன்ஸங்கல்பத்தாலே இவற்றை மேன்மேலும்‌ உண்‌ 
டாக்கிக்‌ கொ: ண்டிருக்கும்‌ பெருமைவாய்க்‌ தவனும்‌, கோவர்த்தனமென்னுங்‌ 


டு கா தி த்‌ டையேக்‌ இனவ வமான ஸா வச்வர டைய காமமாகிய 
அக்கு னு ஸ்‌ ம] 


வஷ்டாக்ஷாமே நமக்கு ஈன்று; தொண்டர்களே ! அச்‌்இருகாமத்தையே நான்‌ 
அதுஸக்‌ இயாகின்றேன்‌. (ங்களும்‌ அதனையே சொல்லுங்கோ ளென்பது கீழ்ப்‌ 
பாட்டிலிருந்து வருவித்துக்‌ கொள்ளவுரிய அ.) த்‌ க (௪) 


கடுங்கால்மாரி கல்லேபோழிய அல்லேயெமக்கேன்று 
ப6ங்கால்‌ * நீயேசரணென்று ஆயாஞ்ச அஞ்சாமுன்‌ * 
கெடங்காற்குன்றம்குடையொன்றேந்தி நிரையைச்‌ சிரமத்தால்‌ £ 
௩6ங்காவண்ணம்‌ காத்தான்காமம்‌ ௩கமோகாராயணமே 


(௮) 
கடு கடமையான அந்த ௮ச்சத்தினுடைய 
கால்‌ சாற்றோகெடின அதன்‌ வன்‌ தக்‌ 
மாசி மேகமான அ கெடு கால்‌ சற்று மலைகளை யுடைத்தான 
கல்லே | சத்னயே ஜன்‌ க கோவர்த்தன 

பொழிய வர்ஷிச்கையில்‌, லில்‌ ல ல தட்‌ 

டையாகவெ ப்‌ 
எமக்கு [ (இ௮) எங்களுக்குக்‌ கான குடை ஏந்தி வஸ்‌ தி 
அல்லே 4 சாத்ரியாகவேயிருக்கின்‌ கல 
என்று | நத” என்று | கிரையை பசச்கூட்டங்களை 
படுல்கால்‌ கெஞ்சலேபட்டு | சமத்தால்‌ ஆயாஸத்தினால்‌ 
ஆயர்‌ தஇடையர்சன்‌ | அழு ணே [ கோல்படாதபடி 
க னத ப்சலாக 

நீயே சரண்‌ [ (எம கு) ரமே வ 


காத்தான்‌ சகஷித்த பெருமானுடைய 
க, | அங்‌ பலி ருக்க, i காமம்‌ கமோகா ராயணம்‌--. 


_ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 871 


** ஈ__இர்‌ இரன்‌ பரிக்கோபத்தினால்‌ கடுங்காற்றோடு கூடின கல்மழையைப்‌ 
பெய்விக்க, எங்கும்‌ இருள்மூடி.ப்‌ போன தனால்‌ *அர்தோ | ஈமக்கு இது பிரளயத்‌ 
இல்‌ செல்லுறெ காளராத்திரியாயன்றோ இருக்கறது ; இவ்வாபத்திற்கு நாம்‌ 
எங்ஙனே தப்பிப்பிழைக்கப்‌ போகிறோம்‌ !” என்அ இடையர்களுடைய நெஞ்சிலே 
பட்டு நாங்கள்‌ எங்கள்‌ காரியத்துக்குக்‌ சடவோமல்லோம்‌; நி எங்களுக்கு 
ரக்ஷ்கனாகவேணும்‌ ? என்று பிரார்த்திக்க, அவர்களுடைய பயத்திற்கு அவகாச 
மின்றியே உடனே மலையைக்‌ குடையாகத்‌ தரித்துக்‌ காத்தருளின பெருமான அ! 
திருநாமம்‌ திருவெட்டெழுத்அ. 

“ தான்‌ அறிந்த ஆபத்தும்‌ விலக்காமையுமிறே வேண்டுவ.த சகதிக்கைக்கு ; 
ஸ்வாபாவிக ஸம்பர்‌ தத்தில்‌ கண்ணழிவில்லையே”” என்ற வியாக்யொன ஸ்ரீஸூக்தி 
இங்கு உணரத்தக்கறு, 

அல்‌—-இ௱வு. கிரமம்‌" 8 ? என்னும்‌ வடசொல்விகாசம்‌. வட (ஹி) 

பொங்குபுணரிக்‌ கடல்சூழாடை நிலமாமகள்‌ மலர்மா 


மங்கை + பிரமன்‌ சிவனிந்திரன்‌ வானவர்காயகராய * 
எங்களடிகள்‌ இமையோர்தலைவருடைய திருநாமம்‌ * 


நங்கள்வினைகள்‌ தவிரவுரைமின்‌ நமோநாராயணமே. ்‌ (௯) 
பொங்கு மேன்மேலுங்‌ செர்சின்ற கர்‌ (மற்றுமுள்ள) 
புணரி அலைகளையுடைய தேவர்களுக்கும்‌ 


நாயகர்‌ ஆய கீர்வாஹகனும்‌ 


கடல்‌ ஸழுத் ரத்தை 


எக்‌ எல்களுச்கு ஸ்வாமியும்‌ 
்‌ க்ப்‌ சுற்றிக்கொள்ளும்‌ அடிகள்‌ படல்‌ ப 
குழ இடை வஸ்த்ரமாகவுடையளனான இமையோர்‌ ('கித்யஸ-ரிகளுக்குத்‌ 
கிலம்‌ i மிப்பிராட்டிக்கும்‌ லைவருடைய தமான 4 
லம்‌ மா மகள்‌ பூமிப்பிராட்டிக்கு சலவடு பெருமானுடைய 
லா டா பி ர்க்கும்‌ இருமாமம்‌ கமோறாராயணம்‌—; 
மா மங்கை (அதனை) 
பிரமன்‌ நான்முகனுக்கும்‌ வன்‌! நம்முடைய பாவங்கள்‌ 
வென்‌ ருத்ரனுக்கும்‌ தவிர த்க்‌ 
இக்நிரன்‌ இந்திரனுக்கும்‌ உரையின்‌] “ய்‌ 


* * *_ சளெர்ந்ததிரையை யுடைத்தாயிருக்றெ கடலை ஆடையாகவுடைய 
ளான பூமிப்பிராட்டி, பெரியபிசாட்டியார்‌, 19சமன்‌,வன்‌, இர்‌ திரன்‌, மற்‌. முள்ள 
தேவர்கள்‌ இவர்கட்கெல்லாம்‌ நாதன்‌ என்பதே நாராயணதரமச்தின்‌ அர்த்த 
மென்பது இப்பாட்டால்‌ வெளியிடப்பட்டவாஅ. 4 அஞ்சும்போதழைமின்‌ அயர்‌ 
வரில்‌ நினைமின்‌ அயரிலீர்‌ சொல்லிலும்‌ ஈன்றாம்‌, ஈஞ்சுதான்‌ கண்டீர்‌ ஈம்முடை 
வினைக்கு ஈாராயணா வென்னும்காமம்‌ ”” என்று முதல்‌ இருமொழியி லருளிச்செய்‌ 
ததை ஸ்மரிப்பியா நின்றுகொண்டு ₹ நங்கள்வினைகள்‌ தவிரவுரைமின்‌ ௩மோ 
நாராயணமே ? என்றார்‌. drs 31 க சக (௯) 


வாலித்தடக்சுழ்‌ மணிமுத்தாற்று கறையூர்நேமோலை * 

நாவின்பரவி நேஞ்சில்கோண்‌ட கம்பி நாமத்தை * 

காவித்தடங்கண்‌ மடவார்கேள்வன்‌ கலிய னோலிமாலை * » 
மேவிச்சோல்ல வல்லார்பாவம்‌ நில்லா வீயுமே. (௧௦) 


812 பேரிய திருமொழி ௬-பரக்து. ௧௦௭௬ கிடந்த ஈம்பி. 


வாஷி நடையாலிகளாலும்‌ 
தடம்‌ தடாகங்களாலும்‌ சாவி தட கண்‌ கருகெய்தற்‌ பன்ற 
்‌ பல்‌ கழகக்‌ பரந்த கண்களையுடைய 
ருழ்‌ குழப்பட்ட இய டக்‌ மடவார்கம்கு விரும்பத்‌ 
கேள்வன்‌ 5 ்‌ 
ர மணிமுத்தாற்றை தகுந்தவ ராயிருந்த 
மஸிமுச்சாறு 3 ௩ i 
வான்‌ கலியன்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌ 
ட ட்‌ ௩. . 
கறையூர்‌ தஇிருகறையூரி லெழுந்தருளி ஓலி அருளிச்செய்த 
1 யிருக்ற ப ர 
மாலை இச்சொல்மாலையை 
கெடு மரலை ஸர்வேச்வானை ்‌ 
்‌ ட்‌ மேவி விரும்பி 
நாவில்‌ காலினால்‌ 
பாவி அதித்அம்‌ ம்க்‌ சொல்ல வல்லவர்களுடைய 
ல்க விவா பாபங்கள்‌ 
ல்‌ பித்‌ க்க ம்‌ » ௯ 
த டத்‌ கெஞ்சல்‌ இக்திச்‌.தம்‌ பாவம்‌] 
(அந்தத்‌ இ 3 நில்லா கிற்கமாட்டாமல்‌ 
. இருகறையூர்‌ 
பி அந்தத்‌ இருகறையூர்‌ 
es நம்பியின்‌ திருநாமம்‌ வீயும்‌ அழிக்துபோம்‌, 
காமத்தை வி 
ஹஷயமாக, 
டது. 


*_ இருகறையூர்‌ நம்பியின்‌ இருகாமமாகய இருவெட்டெழுச்தைக்‌ 
குறித்துத்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌ தருவாய்மலர்க் கருளிய இச்திருமொழியை ஓத 
வல்லவர்கள்‌. ஸர்வபாபவி. 9ர்முக்கசாய்‌ நித்யா றுபவம்‌ பண்ணப்‌ பெறுவர்க 
ளென்று பயனுரைக்க பாசுரம்‌ இது. 

இருகறையூர்‌ ஸச்ரிதியருிலுள்ள திவ்யபுஷ்கரிணிக்கு மணிமுத்தாறேன்று 
இருகாமமென்ப. இருக்கோட்டியூரருற்‌ பெருகும்‌ மணிமுத்தாறு வேறு. 

“ காவித்தடங்கண்‌ மடவார்‌ கேள்வன்‌ '? என்ற முன்புற்ற நிலைமையைக்‌ 
க்ணிரித்தாம்‌; இவ்விடத்திலே வியாக்நியானவாக்யெம்‌ காண்மின்‌ ; [காவியித்‌ 


யாதி.] முன்பு எனக்கு ஏற்றமாக நினைத்‌ திருப்பது இது ; இப்போது எனக்குப்‌ 
பிறக்கு செவ்விபும்‌ கண்டிகோளே ; இப்போது மமகொவாக்காயங்கள்‌ மூன்றுக்கும்‌ 
இதுவே விஷயமானபடி.. கண்டிகோளே.? me ந is (௧௦) 


அடிவரவு:-டக்த விடம்‌ பூணு கல்‌ குடை கானம்‌ கின்ற கடுங்கால்‌ 
பொங்கு வாவி &றவர. 


பத்தாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


பேகுமாள்கோயில்‌ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ 
| அண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி அருளிச்சேய்த 
தில்யப்‌ரபக்த தில்யார்த்த தீமிகையில்‌ 
பெரியதிருமொழி ஆருாம்பத்‌ அ உரை 
’ மூற்றுப்பெற்றது. 
தனக. வளமாக | கணக | கலை | 


ட ரிஞ்க்ர்ஞ்த்ச்க்க்க்ர்க்க்்க்க்ள்்கிள்ள்க்ள்ள்ர் 
அஅிப்சனப்பன் பவப்‌ பப் பப்பட்‌ 


கட்டி 


ஆழ்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 
பெரியதிருமொழி. 
ஏழாம்பத்‌,அ-முதல்‌ திருமொழி; 

கறவா மடதநாகு, 


[இஅவும்‌ தருதறையூர்த்‌ திருப்பதிகம்‌. ] 
கறவாமடகாகு தன்கன்‌ றள்ளினாற்போல்‌ * 
மறவாதடியேன்‌ உன்னையே யழைக்கின்றேன்‌ * 
நறவார்போழில்சூழ்‌ நறையூர்நின்றநம்பி ! * 


பிறவாமை யெனைப்பணி எந்தைபிரானே ! 2 (௧) 
கறவு ஆர்‌ ' ) தேன்யிக்க சோலைகளால்‌ அடியேன்‌ அடியேன்‌ 
பொழில்‌ சூழ்‌ குழப்பட்ட மறவாது ஒயாமல்‌ 
2 Ad 
க தத்‌ உன்னையே யே சொல்லிக்‌ 
நின்ற கித்யவாஸம்‌ பண்ணுற அழைக்‌ உன்னை He சொல்லிச்‌ 
3 : ன்றேல்‌ கூப்பிடாகின்றேன்‌ ; 
கம்பி ஸ்வாமிந்‌ !, a அத ப்‌ 
கறவா பால்சுரவாத * | எந்தை எனக்குத்தர்தையான 
மட சாகு இளம்பசுவை பிரானே பெருமானே | 
: & ௮.அதன்னுடைய எனை என்னை 
ற்ற கன்றானஅ (தினி ஸம்‌ ச்‌ இல்‌ 
சூ பிறவாமை 9 ஸம்ஸாரத்தில்‌) 
உள்ளினால்‌ அதத்‌ வ்கி: 
ல்‌ நனைத்துக்‌ சத்‌தமாபோலே ன்‌ த்தன 


ச ஈ *_ இருஈறையூர்ப்‌ பெருமானே ! உன்னை இஷடவிடாது அஅபவிப்‌ 
பதற்கு இடையூறான ஸம்ஸார ஸம்பக்தத்தைச்‌ கழித்தருளாய்‌ என்றார்‌. கன்றுக்‌ 
குட்டியான அ தன அ தாய்ப்பசு பால்‌ ௬. வாவிடில்‌ அதனையே நினைத்துக்‌ கச அமா 
போலே பேறு பெறாத அடியேன்‌ ஓயாது உன்னையே சொல்லிக்‌ கத றுகன்றேன்‌ ; 


, இன்னமும்‌ எத்தனைகாலம்‌ மாறிமாறிப்‌ பல பிறப்பும்‌ பிறக்து அரர்த்தப்‌ ப 
ழூ தத பும்‌ பிற அரநர்த்தப்‌ படு 


வேன்‌ ? பட்டதெல்லாம்‌ போதாதோ? இனி எனக்குப்பிறவி சேராதபடி கடா 
கித்தருளாய்‌ என்றாராயிற்று. 
பிள்ளையமுதனுர்‌ என்னுமாசிரியர்‌ இப்பாட்டின்‌ முதலடிக்குப்‌ பொருள்‌ 
சொல்லப்‌ புஞார்‌௮, £ கறவா மடகாகு--கதவாத மடகாகான௮, தன்கன்று உள்ளி 
னாற்‌ போல்‌—தன்‌ கன்றை நினைக்குமாபோலே ?? என்று பொருள்‌ சொல்லப்‌ 
பார்த்து, இவ்வர்த்தம்‌ இரண்டாமடியோடு சேராமையா லும்‌ வேறு வகைமிரகப்‌ 
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5114 பெரிய திருமோழி ௭-ப)ி.க. ௧-திரு கறவாடிடநாகு. ம்‌ 


“பொருள்‌ சொல்ல ஸ்புரியாமையாலும்‌ சிறிது வருத்தப்பட்டார்‌ ; (நாகானது கன்‌ 


கன்றை நினைய 


நமா போலே என்முல்‌ காகின்‌ ஸ்கானத்திலே ஆழ்வாசான தம்‌ 
. க உட ௪ தைத. வசூ . ய்‌ ர டி 

மையும்‌ கன்றின்‌ ஸ்கான க கிலே எம்பெருமாளையும்‌ கொள்ளவேண்டி வறுகை 

யாலே இத அஸங்கதமென்ற மிடிபட்டார்‌.) அவ்வளவிலே பட்டரிடத் தில்‌ 

பொருள்கேட்ட ஒருவர்‌ அவ்வமுதனார்‌ கோல்டியிலே இருக்சுச்கண்டு அவரை 


ஆ, n+ 


வர்‌ A A அட்ப்த - லு 
கோக்க : இவ்விடத்திற்கு பட்டர்‌ மிர்வஹிப்பது எங்கானே ? ?? 


என்று சேட்க; 
“காரு! என்பதை இரண்டாம்‌ வேற்றுமைக்‌ தொகையாகக்‌ சொண்டு, கறவாமட 
நாகைக்‌ ஈன்‌ என்றுள்‌ வின்‌ பொல்‌ என்று பட்டர்‌ கிர்வஹி க்ஞும்படி. என்‌ முராம்‌. 
i , 
ட ரூ ன்‌ ட . 5 ட ய்‌ 
* நாகுதன்‌-—காபினுடைய, கன்றுசன்முன அ, உள்ளினாற்‌ போல்‌--காயையே 
நினைத்துக்‌ கத்தும்‌ போலெ” என்‌ அரைப்பது முண்டு, நாகு--இளம்பெண்மாடு, 
பால்காவாகு பசுவின்‌ ஸ்தானத்நிலே அருள்புரியாத எம்பெருமான்‌ கொள்‌ 
ளப்பட்டான்‌; கத்துகன்றகன்‌ றன்‌ ஸ்தானக்திலே கம்மைவைக்தூக்‌ கொண்டார்‌. 
உன்னை மறப்பதற்கு ஹே வான இர்கிலத்தில்‌ பிறர்துவைத்தும்‌ மறவாதே, 
இயற்கையான அடிமையை உணர்ர்து உன்னையே அழைக்கின்றேனென்பது 


இசண்டாமடி. 
கல்‌ அக்‌ + 
நறவு--2தனுக்கும்‌ வாஸனைக்கும்‌ பெயர்‌. பிறவாமை எனைப்பணி- 
பிறப்ப அ என்பதும்‌ (எம்பெருமானை) மறப்பது என்பதும்‌ பரியாயம்‌ போலு 
மாதலால்‌, இணி யொருகாலும்‌ உன்‌ இருவடிகளை நான்‌ மறவா இருக்கும்படி. 


அருள்புமியவெணு மென்ற வர.று. த்‌ ம சல்‌ (க) 


வற்றாமுது்ரோட மால்வரையேழும்‌ * 
குற்றாக முன்‌ தற்றிய தொல்புகழோனே !* 
அற்றேனடியேன்‌ உன்னையே யழைக்கின்றேன்‌ * 


பெற்றேன்‌ ; 


பெற்றே னருள்தந்திடூ என்‌எந்தைபிரானே ! (௨) 

- 5 சு றேன்‌ உனக்கே உரியேனாய்த்‌ 

வற்றா முஅ 9 ஒருகாலும்‌ வடியாத ர பேட்ட இர்க்திருக்றெ 
நீசொடு கடல்களையும்‌ | ண அடியேன்‌ 

காகி பெரிய உன்னையே உன்னையேசொல்லிக்‌ .॥ 
வரை எழும்‌ குலபர்வதங்களேழையும்‌ | mud | கூப்பிடுன்றேன்‌ ; 
மூன்‌ முன்பொருகால்‌ | இப்படி உன்னையே 
அற்று அக ஒருகபனமாக | பெத்தென்‌ கற்க பரி 
அறத்தில்‌... ஊரிவிரு்கினை | பாக்கியத்தைப்‌ 


தொல்‌ கல்யான்‌ £ீர்த்தியை என்‌ எந்தை பிரானே !_; 
னே ்‌ 


யுடையவனே !, 


| அருன்‌ தந்திடு இருபை செய்தமுளவேனும்‌. 


m௩ ௯&௯ ட க தி LJ # - ௪. ம்‌ ச 
* ௩ ஈட டழ்ப்பாட்டில்‌ *மறவாகடியே னுன்னையே அழைக்கின்றேன்‌ ? 
என்றும்‌ மிகையன்றே ; பிரளய காலத்தில்‌ உலகங்களை யெல்லாம்‌ திருவயிஜ்‌ 


வில்‌ வைக்றுக்‌ சரத்தருனினாயே, அப்போது ஆரேனும்‌ கூப்பிட்டோ காத்தரு 


்‌ i திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 


. 

னிற்று? பிரஜைகளின்‌ சோயையறிக்து பரிஹரிக்கும்‌ மாதாவைப்‌ போலே நியே ்‌ 
மத ற்பட்டன்றெ காக்கு. அப்படி உன்‌ பேடிரக்‌ சாத்த ட்‌ வேண்டிடிருக்‌ தும்‌, 
நானும்‌ உன்னை கோக்க 24 கூப்பாடு போவெறைக்‌ கண்டாஜும்‌ இரங்யெருள 
லாகாதோ $? என்கிரூர்‌. 

முதலடியில்‌ கடல்களையும்‌ மலைகளையுஞ்‌ சொன்ன மற்‌ நுமுள்ள சசாசரங்க 
ளெல்லாவற்றிற்கு ரம்‌ உபலக்தணமென்க; 4 மஞ்சாவெரையே முன்‌ சுடல்களேோமும்‌ 
ரான: மும்‌ மண்ரைக மும்‌ WW; ற றுமெல்லாம்‌, எஞ்ச ரம்ஸ்‌ வயி, ற்றட இ ற்‌? மின்‌ மேலோ 
மிளம்தளிரிற்‌ கண்வளர்க்கு விசன்‌?” என்றாரிறே. 

துற்று-ஃபளம்‌. இத்தனை பி சபஞ்சங்களையும்‌ ஓர வளமாக ௪ ட்கொண்டா 
மென்மை.  * அண்டமெலா முண்டையென்ப ருறியாதார்‌ ஆல்கனை க, 
உண்டருளுங்‌ காலத்தில்‌ மெ அற்‌. முக்கு ஆற்டிவால்‌ ? ஏன்‌ இர்‌ ஐ பங்‌ நார்‌ இருவ 
ரங்கக்‌ கலம்பசுற் நில்‌. உண்ட அலச மெல்லாம்‌ வரு கவளதுதும்‌' தம்‌ ப தவி ல்லை 
யாம்‌. தோல்புகழோனே ! - இப்படியே பலகாலும்‌ ஆச்ரித ரக்தனைம்‌ பண்‌ 
ணிப்‌ பண்ணிப்‌ படைத்தபுகழ்‌ எல்லையற்ற தென்கை, அற்றேன்‌— வேரு 


வர்க்கும்‌ உரியெனாகா கபடி. உனக்கே ்றுத்நிர்க்தவன்‌ என்றபடி. 127 ௨.) 
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தாரேன்பிறர்க்கு உன்னரு ளேன்னிடைவைத்தாய்‌ * 
ஆரேனதவே பருகிக்‌ களிக்கின்றேன்‌ * 


ப காரேய்கடலே மலையே திருக்கோட்டி . 
யூரே * உகந்தாயை உகந்தடியேனே. (௩) 
(இருகறையூர்ப்‌ பெருமானே!) கே ட்டிதுரே ந ருக்சோட்டிதுரையும்‌ ட 
உன்‌ அருள்‌  உன௮ திருவருளை 
; , லது இருவுள்ளமுவம்‌ இ 
, என்னிடை அடியேன்பக்கவிலே ரதன்‌ இனப்படவெகச்‌ 
"வைத்தாய்‌ கிலைரிறு த தினாய்‌ ; கொண்டிருக்‌ றவுன்னை 
(இணி இவ்வருளை) | அடியேன்‌ ] அடியேன்‌ விரும்பி 
பிறர்க்கு ' வேறொருவர்க்கும்‌ | srt 
3 ட்‌ விட்டுச்‌ கொடுக்கக்‌ ஆரேன்‌ பர்யாப்தி பெரு தவனாகி 
தாசேன்‌.. 1 கடவேனல்லேன்‌; அதுவே அன்ல்துனைகிய்‌ 
கார்‌ எய்‌ மேகங்கள்‌ படியப்பெற்ற பருகி அஅபவித்து 
கடலே திருப்பாற்கடலையும்‌ தச்‌ 
a ன்றேன்‌. 


மலையே திருமலையையும்‌ 
பகன்‌ மட்கல ம்‌ 
* * *- அடியேனுடைய பிரார்த்தனையைக்‌ இ கட்டி யருளாமல்‌. ௩ 
'உபேகஷிக்கு மளவிலும்‌ உன்னையே தொடர்க்து கான்‌ உப்பிடும்ப படியா; 
அருள்‌ என்மேல்‌ செய்து வைத்திருக்கன்றாய்‌ ; இப்படிப்பட்ட ௮௬: 
ஆசேனும்‌ இலக்காக வல்லாருண்டோ ? இவ்வருள்‌ பெற்றவன்‌ காதெ 
யாவன்‌ ; இப்படிப்பட்ட அருளை நீ வேறொருவரிடத்தில்‌ செய்வ கர யிரு£ 
நான்‌ ஸம்மதிக்க மாட்டேன்‌ ; உன்னுடைய கிருபையை அஅபலித்து ஒருகாலும்‌ 


8706 பெரிய திருமொழி எ-பச்அு. ௧-தரு கறவாமடகாகு. 


பர்யாப்‌ இ பெருகவனா௫ மேன்மேலும்‌ அபிகிவேச முடையனாப்‌ அதையே அறு 
பவித்துச்‌ செருக்குற்று யமாதிகள்‌ தலையிலே அடியிட்டுச்‌ இரியும்படி யானேன்‌ 
என்கிருர்‌. ந 
பின்னடி.கட்குப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்யொன ஸ்ரீ ஸூக்தி காண்‌ 
மின்‌:ஃஸெளபடி பலவடிவு கொண்டாப்போலே அநேகம்‌ வடிவுகொண்டு அவ்வோ 
விடங்கள்‌ தோறும்‌ இனி இனுக்கு அவ்வருகில்லை யென்னும்படி. வர்த்தியா 
நின்றான்‌ ? என்று, அதாவது ஸெளபரி என்றெ ஒரு மாமுணிவன்‌ நீர்‌ கிலையி 
விருந்‌ து கொண்டு தவம்புரியா நின்றவளவில்‌ அங்கு மீன்க ளெல்லாங்கூடிக்‌ 
களித்து விளையாடா நின்றமையைக்‌ கண்ணுற்று 6 நாமும்‌ இப்படி. குடும்ப வாழ்க்‌ 
கையித்கூடி கின்று சிற்றின்பம்‌ நகர்ந்து களிக்கவேணும்‌ ? என்று ஆவல்கொண்டு 
மாந்தாதா என்னும்‌ பிரபுவுக்குப்‌ பல பெண்களிருப்ப தாக வுணர்ர்து அவனிடனஞ்‌ 
சென்று தனக்குக்‌ கன்னிகாகானஞ்‌ செய்யுமாறு வேண்ட, அரசன்‌ இவருடைய 
கிழத்கன கதையும்‌ குரூபத்தையுங்‌ கண்டு இசையடல்லாமல்‌ பெண்‌ கொடுக்க 
முடியாதென்று நம்‌ வாயாற்‌ சொன்னால்‌ முனிவர்‌ முனிஈஅ சபிக்துவிடக்கூடும்‌ ; 
பெண்களிருப்பிடத்‌ இற்கு இவரை யனுப்புவோம்‌ ; இவரைக்கண்டு பெண்கள்‌ 
காமுற்றார்களாகில்‌ விவாஹம்‌ செய்‌ அ கொள்ளட்டும்‌; இல்லையாகில்‌ அவர்களே 
மறுத்து விடட்டும்‌; ஈம்‌ தலையில்‌ பழிவேண்டா ” என்றெண்ணி முனிவரைப்‌ 
பெண்சளிருக்குமிடத்தேற அனுப்ப, முனிவர்‌ அங்குச்‌ செல்லும்போதே தமது 
தவவலிமையால்‌ திவ்ய ஸுந்தரமான ரூபத்தை என்று கொண்டுபோய்‌ அவர்கள்‌ 
முன்னே நின்றவளவில்‌ அங்கிருக்க ஐம்பது கன்னிகைகளும்‌ ₹ நானே இவரை 
மணந்து கொள்வேன்‌, கானே இவரை மணந்து கொள்வேன்‌ ? என்று போட்டி. 
போட்டுக்கொண்டு மேல்விழுற்தவாறே முனிவர்‌ அத்தனை பெண்களையும்‌ மணக்‌ அ 
கொள்ள விரும்பிச்‌ தமது தவ வலிமையால்‌ ஐம்பது வடிவமெடுத்து அப்‌ பெண்க 
ளனைவரையும்‌ விவாஹஞ்‌ செய்‌ அகொண்டு ம௫ழ்க்‌ இருந்தா சென்று இதிஹாஸ 
முண்டு ; ௮௮ போலவே எம்பெருமானும்‌ ஆச்ரிதர்களான அஸ்மதா இகளை அ௮அ 
பவிப்பதற்காகப்‌ பலபல இவ்யமங்கள விக்ரஹங்களைப்‌ பரிக்ரஹித்‌துப்‌ பலபல 
திவ்யதேசங்களிலே ஸக்கிதி பண்ணியிருக்றொனென்க, முதலடியில்‌, தாரேன்‌ 
என்ற, தரவொட்டேன்‌ என்றபடி. ட ச ட (௩) 


புள்வாய்பிளந்த புனிதா ! என்றழைக்க * 


உள்ளேரின்று என்னுள்ளங்குளிரு மோருவா ! * 
கள்வா ! கடல்மல்லைக்கிடந்த கரும்பே ! * 


வள்ளாலுன்னை எங்ஙனம்நான்‌ மறக்கேனே 8 (௪) 
பூளன்‌ வாய்‌ பகாஸு.ரனுடைய தட்‌ எண்று சான்‌ கூப்பிட்ட 
பூ 2 ்‌ 
பினக்த t வாயைக்ிழித்தெறிக்த ஸ்வ ல்‌ 
புனிதா. பசமபவித்திரனே ! உணட 


ட்ட என்னுள்ளே பொருக்கி 


்‌ ள்‌ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 817 


டெந்த பள்ளிகொண்டிராக்றெ 


| கடல்மல்லை இருச்கடன்மல்லையில்‌ 
‘ பரமபோச்யனே ! 


கரும்பே 


என்‌ உள்ளம்‌ ) என்மனத்தில்‌ தாபம்‌ 
குளிரும்‌ ‘ தீணிக்கவல்ல 
உ வா அத்விதியனே | [2 வள்ளால்‌ உதாசனே | 
ஒருவருமறியாமல்‌ டட உன்னை இப்படி.ப்பட்டவுன்னை 
கள்வா பெறாநன்‌ நிகள்‌ . “2 
செய்பவனே | | சான்‌ ணம்‌ (சான்‌ எப்படிமறப்பேன்‌ ? 
கற்கள்‌ [ஒருநாளும்‌ மதவேன்‌.] 


* * 1 விரோதிகளை நிரஸிப்பதையே விரதமாகக்‌ கொண்டவன்‌ நீ” 


என்றுணர்க தும்‌ திருகாமங்களை நான்‌ வாயாரச்‌ சொல்லயிரும்பிப்‌ £ புள்வாய்‌ 
பிளந்தபுனிதா !” என்றழைக்சேன்‌ ; அவ்வளவிலே நீ என்னுள்ளத்தே வர்‌.து 
புகும்‌ அ ஸ்‌தாவரப்ரதிஷ்டையாக கிலைத்து ஸகலதாபங்களையும்‌ ஆத்றிக்‌ மூளிர்ச்‌ 
சியை யுண்டாக்கினாய்‌ என்கிறுர்‌ முன்னடிகளில்‌. 

இருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ சும்ஸனால்‌ கண்ணனைக்‌ கொல்லுமாறு ஏவப்பட்ட 
அசுரர்களில்‌ பகாஸுரனொருவன்‌ ; கொக்கின்‌ வடிவெடுத்து வந்தவன்‌ ; இவன்‌ 
யமுனைக்கரையில்‌ சண்ணபிசானை விழுங்கிட அவனத நெஞ்சில்‌ கண்ணன்‌ 
ரெருப்புப்போல எரிக்கவே, அவன்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ கண்ணனை வெளியே 
உமிழ்ந்து மூக்கால்‌ குத்தநினைக்கையில்‌ கண்ணன்‌ அவன்‌ வாயலகுகளை,த்‌ தன து 
இருகைகளினாலும்‌ பற்றிக்‌ நித்திட்ட வரலாறு அறிக, ட்‌ 

புனிசனென்றது பரிசுத்தனென்றபடி, விரோ இகளைக்‌ களைக்தொழிக்க 
வேண்டில்‌ அதற்கு வேறு யாரேனையும்‌ ஏவிவிடாமல்‌ தானே கைதொட்டுக்‌ 
களைர்‌ தமையாறெ பரிசுத்‌ தியை நினைக்கிற. \ 

[கள்வா !.] பிறர்‌ அறியவொண்ணாதபடி. காசியஞ்செய்பவனைக்‌ கள்வனென்‌ 
பது; எம்பெருமானும்‌ உ *இராமட மூட்டுவாரைப்‌ போலே உள்ளே பதிடெர்கு 
ஸத்தையேபிடி.த்‌ 3 சோக்க்கொண்டு போரு” மவனாகையாலே கள்வனெனப்படு 
இரான்‌. கச்சிமாககரி ள்ள பலதிவ்யதேசங்களுள்‌ திருக்கள்வனூர்‌ என்பது ஒரு 
திவ்யதேசம்‌ ; அவ்விடத்‌ தெம்பெருமான அ இருகாமம்‌ கள்வன்‌ ; அவனை விளிக்‌ 
இருசாகவுமாம்‌ ; * உலகமேத்தங்‌ காசகத்தாய்‌! கார்வான த்துள்ளாப்‌ ! கள்வா !” 
என்பர்‌ திருநெடுக்தாண்டகத்திலும்‌. ஐயங்கார்‌ நூத்றெட்டுத்‌ தருப்பதியர்தாதி 
யில்‌ பேசும்‌ பாசுரங்காண்மின்‌:—(85.) ££ பண்டேயுன்‌ தொண்டாம்‌ பழவுயிரை 
யென்னதென்று, கொண்டேனைக்‌ கள்வனென்று கூருகே--மண்டலக்தோர்‌, புள்‌ 
வாய்‌ பிளந்த புயலே ! உனைக்‌ கச்சிக்‌, கள்வாவென்றோதவதென்கண்டு.'' என்று. 
(அதாவ அ) ஒருவர்க்கு உரியபொருளைத்‌ தன்னதாகக்‌ கொள்வது கள்னமெனப்‌ 
படும்‌; அகவே த்‌ உனக்கே உரியதாய்க்டெக்த உயிரை நான்‌ என்‌ 
னுடைய தென்று கொண்டிருக்கிறேனாதலால்‌ என்னைக்‌ கன்வனென்று சொல்லத்‌ 


தகும்‌; 3 உலகத்திலுள்ள பொருள்‌: என்பதும்‌ கின்‌ அுடையனவேய ரதல ரல்‌ வெண்‌ 


* முமுக்ஷுப்படி- முதல்பிரகரணம்‌. 


818 பேரிய திருமொழி எ-பத்து. க-திரு, கறவாமடஙநாகு. 


ணெய்‌ கொ ளளுதல்‌ முதலிய தொழில்களை ச்செய்யி னும்‌ உன்னைக்‌ கள்வனென்று 


உ கி்ப்‌ ஈஞ்கார்‌ இ, ர்சன்மையை அப்க்து அறியா 
மலே என்னை யானே இருடிக்கொண்ட பெருக்‌ திருடனா என்னைத்‌ கள்வ 


கூறுதல்‌ ஈசான ; இவ்வாறு இருக 


னென்னாமல்‌ ஸர்வஸ்வாமியான உன்னைர்‌ கள்‌ வனென்னெறனரே, இஃது என்ன 


பெைமை ! என்‌, ற! சம்காரம்‌ கொன்றக்‌ கூறியவாறு. 
கடன்மல்லைக்‌ கிடக்தகரும்பே இ இப்படிப்பட்ட விளி கள்‌ அழ்வார்‌ திருவாக்‌ 


சில்‌ நின்றுதானே வெளிவரும்‌ ; எம்பெருமானை கோக்க இன்னே விஸிக்கவல்‌ 
9 


சா மறு ஆஇரெனுமுண்டோ? அழ்வாருடைய அ ருதியம்‌ பரிபல்குவமாயிருக்கை 
யாலே இப்படிப்பட்ட இன்சொல்‌ வெ சரிவரப்‌ பெ மூன்றா. 66 பம்‌ 
என்ற து-கைதொட்டுதெருக்குதலால்‌ வ நம்‌ செல்வியை கயின்‌, றிக்கெ யிருக்கை?? 


6 ரூ. - . ற. A ம 
வன்பு உப்பவாச்சான மி ன்‌ AT ய ம ர்செயல்‌ 


வள்ளால்‌--* வள்ளல்‌ ? என்பவன்‌ 


ஈற்தயல்‌ இரிக்தவிளி, ஆச்ரிதர்கட்டுச்‌ 
தின்‌ வடிவை முற்மாட்டாக ௮.நபவிக்கம்‌ கொடுக்‌ மவனே ! என்கை. மஹோப 
9. (2 மூ ஐ 


காசஎனாயிருக்கறவுன்னை; உன்னாலே உபகாரம்‌ கொண்டிருச்‌ க்ிற நான்‌ ஒருபடி. 


யாலும்‌ மத க்கமுடியா கென்றுராயி, ற்‌. 39]. கக வச வட்ட (௪) 


வில்லேர்‌ நுதல்‌ வேல்நெடூங்கண்ணியும்‌ நீயும்‌ * 

கல்லார்‌ கடங்கானம்‌ திரிந்தகளிறே ! * 

நல்லாய்‌ ! நரநாரணனே ! எங்கள்கம்பி ! * 

சோல்லாயுன்னை யான்‌ வணங்கித்‌ தோழுமாறே. (௫) 


வில்‌ ஏர்‌ அதல்‌ வில்போன்ற கெற்றியையும்‌ நரகாராயணாவதாசம்‌ . 


ப்பன்‌ 4 செய்தருளினவனே |! 


வெல்போன்ற நீண்ட 


கணண யபமுடை யளான எம்கள்‌ குறைதிர்க்கவல்ல 


பிராட்டியும்‌ இத்தல படா ப கள்‌ ஸ்‌, 
கீயுமாக | 
௮ திப்‌ நத்தம்‌ , 
கற்கள்‌ கிறைந்த கொடிய ட்‌ அவம்‌ உகள 
காட்டிலே யான்‌ ௮டியேன்‌ - 
இிரிக்த ஸஞ்சரித்த வணக இ திருவடிகளிலேவிழுக்‌ 
சணிறே மதயானைபோன்‌ றவனே !, | தொழும்‌ ஆறு ஸேவிச்கும்ருறைமையை 
கல்லாய்‌ ஆச்ரிதவத்ஸலனே 1 சொல்லாய்‌ அருளிச்‌ செய்யவெணும்‌ 


*_ஸ்ரீர ராமாவதாரத்தில்‌ பிர ாட்டிபும கானுமாகக்‌ கானக முலாவின 
படியைப்‌ பேசுக ட்டு ரட்ட 


ல்‌. வில்போல்‌ வளைந்த மெற்றியையும்‌ வேல்‌ 
பேரது கூரிய கண்களை; புமுடைபளாய்‌ உனக்குங்‌ கூட ஆசர்ஷகமான ஸெளகுமார்‌ 
வதை புடைடளான ஸீதாயிராட்டியும்‌, அவள்‌ தானும்‌ அணுக்குக்‌ அணுக்‌ 
கென்‌ லும்படியான ஸெள? துமார்பச்தையுடைய நீயும்‌ அஷ்ட ஐர்துக்கள்‌ நிறைந்த 


ர சயாக்யமல்லா,த காட்டிலே, ஒரு மதயானை பிடியோடே கூடக்‌ கணித்‌ 


MG 


ட ௫ a ப்‌ ௫ ஆ. ஜட . . = » . 
அலாவுமாபோலே உலாவினவனே! என்கை, ஈழப்பாட்டில்‌ வள்ளால்‌ ! என்ற 


ிவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 870 


ல தட்‌ : 2 
ஸம்போததந்தை விவரிக்கிறு போலும்‌ இது: நிஜ்யஸூரி ஸேவ்யமான இரு 

தி 
7 . ்‌ க . ச்‌ | ன்‌ ்‌்‌ . 
மேனியை எல்லாப்‌ பிராணிக ஷம்‌ கண்டு அறுபவிக்குமாறு. ஸர்வஸ்வதாறா 
பண்ணினவனே ! என்றவான, 


நல்லாய்‌ !=: கல்லான ” என்பதன்‌ ஈறு இமிர்‌, வ afi: அ ச்ரித a த்ஸலனே! 


என்கை. [நர நாரணனே !.! முன்னொருசாலத்தில்‌ ருருசில்ய்ச்மக்தை உல 
| 7 செக்க: ன, 


கத்தில்‌ அனைவர்ச்மும்‌ விளக்குதல்‌ பொருட்‌ பியரி காச்ரமத்நில்‌ நரனென்‌ 
இல்‌ : தல்‌ Hi a க. த்‌ ல்‌ 
ணும கஷ்யனும்‌ நாராயண ௦ வவ (னும்‌ ச எியஹ்மாகத்‌ திருமால்‌ தான அரு 
வ்‌ கரி கீது, ஜீ தருமர்‌ திர சை, சு வெளியி ்‌ டருளினமை ட ₹6 நர காபா 
னயுலசத்‌; கற.நூல்‌ சிங்காமை விரிக்க னெம்பெருமான்‌ ?' என்பர்‌ மேல்‌ பத்தாம்‌ 
பத்திலும்‌. “ ஸம்ஸாரிகள்‌ தங்களையும்‌ ஈச்வானையும்‌ மறம்து ஈச்வர கைங்கர்‌ 
யத்தையு மிழற்று இழம்தொமென்றெ இழவுமின்‌ றிக்கே ஸம்ஸாரமா: கிற பெருக்‌ 
கடலிலே விழும்‌து கோவுபட, ஸர்வெச்வான்‌ தன்ச்ருபையா லே இவர்கள்‌ தன்னை 
யறிந்து சரைமாஞ்‌ சேரும்படி தானே தின்யனுமாய்‌ அசரர்யனுமாய்‌ கின்ற இரு 
ழ்‌ லை CL} A! ம. 7 ல்லி TSU DILL TI ௮ ஹு 17 A FAY) 
வ 1 D+ ச ௨. பட > தில்‌ ம 
மந்த்ரத்தை வெளியிட்டறாளினான்‌. சிஷ்யனாய்‌ கின்றது சிஷ்யனிருக்கு மிருப்பு 


என்ற” முழுதாப்படி 


காட்டாசறியாமையாலே அத்தை யறிவிக்கைக்காக, ” 


திவ்யஸு9க் யுங்‌ காண்க, 


சொல்லாய்‌ கடற்கரையிலே விபி வணர்‌ தர்‌ னுக்கும்‌ திருத்‌ தெர்த்தட்டிலே 
அர்ஜுநனுச்கும்‌ சோதிலாய்‌ திறக்து அருளிச்செய்தது போலே அட்யெனுக்கும்‌ 
ஒன்றருளிச்‌ செய்யவேணு மென்‌ ரர்‌. த பரி ம்‌ (௫) 
பனியேய்‌ பரங்குன்றின்‌ பவளத்திரளே ! * 3 
முனியே ! திருமூழிக்களத்து விளக்கே ! * 
இனியாய்‌ தோண்டரோம்‌ பருகின்னமுதாய 
கனியே ! * உன்னைக்‌ கண்ட்கோண்‌ டூய்க்தோழிந்தேனே ! ௬ 
5 த்‌ 
பனி ஏய்‌ பனிமிக்இிருக்‌ ன்ன | இனியாய்‌ பரமபோக்யனே ! 
12 ஓரிமலச்பர்வதத்தி | தொண்ட கொண்ட ரான 
பரம்‌ லுள்ள திருப்பிரிதியி | சோம்‌ அடியோக்கள்‌ 
குன்றின்‌ ( லெழுக்தருளியிருக்றெ | பக்‌ 
| பருகு பானம்பண்ணுதற்கு உரிய 
டவளம்‌ பவளங்கள்‌ திரண்டாற்‌ து 
'திரளே போன்று அழயெகனே ! | ப்‌ அனிய அமுதமானவனே ! 
i க 
- யாருடைய | ச 
முனியே படகை சனியே சனிபோன்‌ நவனே [| 
ர 
சிக்திக்குமவனே ! [டன்ன 
'இருமூழிக்‌ திருமூழிக்களமென்னும்‌ 1: கண்டு - உன்னை வேலித்‌ 
களத்து திருப்பதியில்‌ | கொண்டு 
ட்‌ விளச்குப்போல்‌ | உய்க்‌ டட 
விளக்கே வினக்குமவனே ! | தொழிக்தேன்‌ ] £88 விச்சப்பெத்றேன்‌. 


880 பேரிய திருமொழி எ-பத்.த. ௧-இரு. கறவரமடஙாகு. . 


* 1 பளி மிழ்‌ இரும்‌ அள்ள இமயமலையில்‌ திருப்பிரி இியென்னுர்‌ திருப்‌. 
ப தியிலே எல்லார்ச்னாம்‌ விரும்பவுரி யனாய்க்‌ சொண்டு ஸந்கிதிபண்ணி யிருக்கு 
மவனே! என்பது முதலடியின்‌ சுருக்கு. இப்பெரிய திருமொழியில்‌ இரண்டாம்‌ 
திருப்ப திசுத்தில்‌ மங்சளாசாஸாஞ்‌ செய்யப்பெற்ற திருப்பதி இது. 


முனியே !--மந௩ம்‌ பண்ணுமவனே! என்கை, இச்‌ சேதார்‌ அறிந்த 
போதோடு அறியாதபோதோடு வாசியற எப்போதும்‌ இவர்களுக்கு ஹி.க,ச்தைச்‌ 


சர்‌ இக்குமவனே ! என்றவாறு, 
ர்‌ தே 2 


திருமுழிக்களத்து விளக்கே!-- இருமூழிக்களக்‌இலே வந்து உன்னுடைய 
ஸ்வரூப ரூபகுணங்களுக்கு நீயே ப்ரகாசகனாய்க்‌ கொண்டு நிற்கிறவனே! என்கை: 
திருமுழிக்களம்‌_—மலைநாட்டுக்‌ இருப்பதிகள்‌ ப தின்மூன்‌ ற்னுள்‌ ஓன்று; நம்‌ 
மாழ்வாராலும்‌ போற்றப்பெற்ற தலம்‌. 

இனியாய்‌ !- இனியான்‌ * என்பதன்‌ ஈறு இரிந்தவிளி, 6 இனியாய 
கொண்டசோம்‌ ? என்பது வழங்‌இவரும்‌ பாடம்‌ ; ௮௮ விபாக்கியானத்‌இற்குச்‌ 
சேராது. Sats cos es நர்‌ ல ல்‌ (௬) 


கதியேலில்லை நின்னருளல்ல தெனக்கு * 
நிதியே ! திருநீர்மலை நித்திலத்தோத்தே ! * 
பதியே பரவித்தொழும்‌ தோண்டர்தமக்குக்‌ 


கதியே ! * உன்னைக்கண்டுகோண்‌ டூய்ந்தோழிந்தேனே. (௭) 
நிதியே மிஇிபோன்‌ றவனே ! ்‌ பவ 
2 இருகிச்மலையி லெழுந்தருளி | ௧௫ இல்லை வேறொருபுகல்‌ இல்லை ; 
இருரீர்மலை 4 மிர 
்‌ க பரா ன்‌ ல்‌ | இவ்யதேசங்களையே 
கித்திலம்‌ ன்‌ $[ முத்தமாலைபோன்‌ றவனே ! ண்ட ( ஏத்தித்தொழுன்ற 
சொத்தே ர்க | பாகவதர்களுக்குச்‌ 
எனக்கு அடியேனுக்கு சதியே] கதியானவனே | 
கின்‌ அருள்‌ உன்னுடைய$ருபையைத்‌ 


5 io, உன்னை கண்டுகொண்டு உய்க்தொழிந்தேன்‌.- 
அல்லத தவிர்த்த 


* * *- உன்னுடைய இருவருளைக்‌ தவிர்த்து வேறொன்றும்‌ எனக்குப்‌ 


புகலாவ இல்லை ; எனக்கு வைத்தமாகிதியும்‌ நீயே; திருநீர்மலை முதலான திருப்‌ 
பதிசளில்‌ ஸேவை ஸாதிப்பவனும்‌ தீயே; * விண்ணகரம்‌ வெஃகா விரிதிரை நீர்‌ 
வேங்கடம்‌ மண்ணகரம்‌ மாமாடவேளுக்கை, மண்ணகத்த தென்குடக்தைதேனார்‌ 
திருலசகங்சம்‌ தென்கோட்டி, கண்டிய ரங்கம்‌ மெய்யம்‌ கச்சிபேர்‌ மல்லை, சோர்‌ 
தஇிருவேல்கடமே இருக்கோவலூசே ம திட்கச்சியூரகமே பேசுமே யென்றிப்படி 
திவ்ய தேசங்களே யாத்திரையாசப்‌ போது போகச்‌ திரியும்‌ என்னோடொத்த 
பக்தர்ஈட்ருல்‌ கதியாயிருக்கும்‌ பெருமானே ! உன்னைக்‌ கண்டு கொண்டு உஜ்‌ 
ஜீவிக்கப்‌ பெற்றேனென்றறொர்‌, 


்‌ , திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 981 


க தைத என்னும்‌ வடசொல்‌ விகாரம்‌, நிதி.நியி என்னும்‌ வட சொல்‌ 
விகாரம்‌. இருஈறையூர்‌ ஈம்பிபக்கல்‌ ஈடுபட்டுப்‌ பேசுகிறவர்‌ திருக்கோட்டியூர்‌ 
திருமூழிக்களம்‌ இருநீர்மலை முதலிய இருப்பதிகளைப்‌ பேசுவதனால்‌-— ௮அர்தக்தத்‌ 
இருப்ப திகளி லிருப்பை எம்பெருமான்‌ இவர்க்குச்‌ காட்டித்‌ தக்தருஸி ஆச்வ 
ஸிப்பிக்றொனென்பது தோன்றும்‌. 

நித்திலம்‌ வடமொழியில்‌, “நிஸ்தலம்‌”? என்றெ சொல்‌ மூச்ச என்னும்‌ 
பொருள தாகக்‌ கவிகளால்‌ பிரயோகிக்கப்‌ படுநின்றது ; சுயிவிஉ, 89௨0 _நிஹஜா 
மீது __௮ இவித்ரும மஸ்த நிஸ்தலாளீறாசம்‌” என்று வரதராஜ ஸ்தவத்‌ 
இலே கூரத்தாழ்வானும்‌ பிரயோடத்தருளினர்‌. அர்த நிஸ்தல மென்னும்‌ வட 
சொல்லே தமிழில்‌ நித்திலமென்று இரிர்‌ இருப்பதாசச்கொள்க. இது தனியே 
ஓரு தமிழ்ச்சொல்‌ என்பர்‌ சிலர்‌. ₹( இருநீர்‌ மலையிலே வர்து, முத்து மாலையை, 
உடம்பிலே அள்ளி எறட்டுக்‌ கொள்ளுமாபோலே குளிர உடம்பிலே எறட்டு 
* அணேத்துக்‌ கொள்ளலாம்படி. யிருக்கிறவனே 17” என்பது பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
வியாக்யொன ஸ்ரீஸூக்தி, 

மூன்றாமடியில்‌. * “பதியே !? என்று தனியே ஒரு விளியாகவும்‌ கொண்டு 


உரைப்பர்‌; ஆச்ரிதர்க்கு வாஸஸ்‌தாஈமாயுள்ளவனே ! என்கை, உட (எ) 


அத்தாவரியேயேன்‌ று உன்னை யழைக்க * i 
பித்தாவென்று பேசுகின்றார்‌ பிறரேன்னை * 
முத்தே ! மணிமாணிக்கமே ! முளைக்கின்ற 


வித்தே ! *உன்னை யேங்கனம்‌ நான்‌ வி$கேனே ? (௮ 
்‌ & பித்தா என்‌ டா பித்தனே !' என்‌ 
மி த்தா என்று] * அடா பித்‌ 2 
அரக்கர்‌ ட்‌ ன ன்‌ பேசுனெறார்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ ; 
(விரோதிவர்க்கங்களை) 2 ரி ல்‌ 
அரியே { ஹரிக்குமனே | முத்தே முத்தப்போன்‌ றவனே ! 
ன அலிமா மணி சிறந்த மாணிச்சம்‌ 
ரதா என்று இப்படிப்பட்ட மாணிக்கமே போன்றவனே ! 
இருமாமங்களைச்‌ சொல்லி ணம்‌ 
முளைக்கின்ற முலைக்‌ றவிதைபோலே 
உன்னை நான்‌ உன்னை வித்தே பயனளிப்பவனே ! 
அழைக்க அழைக்குமளவில்‌ உன்னை இப்படிப்பட்ட வுன்னை 
பிறர்‌ அயலார்‌ கான்‌ அடியேன்‌ 
i இப்படி அழைக்கிற | எங்கனம்‌ எவ்விதமாக 
sci என்னைமோக்‌கி விடுசேன்‌ விட்டொழிவேன்‌ ?. 


* * *_ அடியேன்‌ பிராகிருத ஜனங்களைப்போலே *உண்டியே உடையே? 
என்‌. கூப்பிடமவனல்லேன்‌ ; எப்போதும்‌ பகவத்‌ விஜயத்தி லீபெட்டு அத்தா! 
அரியே !? என்றிப்‌। [டி பகவந்‌ நாமங்களைச்‌ சொல்லிக்‌ கூப்பிடுவசே எனக்குப்‌ 
போது போக்காயிருக்கன்ற அ. “நிழ ஜெ மாஜெ ஹாஹ8 அல்ல 
வா நதா திகம்பஜதே க்சாமே ஹாஸ்ய? கெளமபீசவார்‌ ௧37 [கோமணக்கட்‌ 
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டாத வூரில்‌ கோமணங்கட்டுமவன்‌ பைத்தியக்காரன்‌] என்னும்‌ பழமொழிப்‌ 
படியே * உண்டியே உடையே உகர்தோடு மிம்மண்டலத்தவர்‌கட்கு கான்‌ பைத்‌ 
இயக்காரனாகத்‌ கோற்றுனெறேன்‌ ; உன்னை நான்‌ அத்தா ! என்றழைத்தவாறே 
என்னை அவர்கள்‌ பித்தா ! என்றழைக்கின்றனர்‌ ; இப்படிப்பட்ட பிராருத ஜனங்‌ 
களின்‌ பரிஹாஸத்நிற்கு அஞ்சி உன்னை விட்டுவிடலாமென்று பார்த்தாலோ, 
உன்னுடைய 'போக்யதையி லீடுபட்டிருக்குமடியேன்‌ ஒருபடியாலும்‌ . விட 
மாட்டுகின்றிலேனே என்‌ செய்வேனென்றொர்‌. ஈபேயசே யெனக்கியாவரும்‌ 
யானுமோர்‌ பேயனே......-அரங்கா வென்றழைக்கின்றேன்‌, பேயனா யொழிந்தே 
னெம்பிரானுக்கே”” என்ற பெருமாள்‌ திருமொழி இங்கே நினைக்கத்தகும்‌. 
அத்தா-அத்தன்‌ என்பதன்‌ விளி; ஸ்வாமிர்‌ ! என்றபடி. அரி--ஹரி, 

முளைக்கின்ற வித்தே !-ஜக,த்காரண பூதனே ! என்றவாறு. " ப்‌ (௮) 

தூயாய்‌! சுடர்மாமதிபோல்‌ உயிர்க்கெல்லாம்‌ * 

தாயாயளிக்கின்ற தண்டாமரைக்‌ கண்ணா ! * 

ஆயா ! அலைநீ ருலகேழும்‌ முன்னுண்ட 


வாயா ! * உன்னையெங்ஙனம்‌ நான்மறக்கேனே? (௯) 
அயாய்‌ - பரிசுத்தனானவனே | ஆயா கோபாலனே | 
சுடர்‌ ஒளிவிடுன்ற அலை கீர்‌ அலைகடல்‌ சூழ்ந்த ஸப்த 


ய்‌ உலகு ஏழும்‌ லோகங்களையும்‌ 
மாமதி போல்‌ பூர்ணசந்திரன்போலே 


மூன்‌ மூன்னொருகால்‌ 
உயிர்க்‌ ன்‌ She . 
ணை சக 
உண்ட வாயா திருப்பவள த்தை 
தாய்‌ ஆய்‌ தாய்போன்று யுடையவனே | 
அளிக்சின்றந்‌ அருள்புரின்ற உன்னை இப்படிப்பட்ட வுன்னை 


ஆப குளிர்ந்த செந்தாமரைப்‌ பூப்‌ | கான்‌ 
அகம்‌ அன 1 போன்ற இருக்கண்களை எங்கனம்‌ (கன்‌ எப்படி.மறப்பேன்‌ 7. 
ரட்ட யுடையவனே ! மறக்கேன்‌ 


* * ஈ_துூயாய்‌! என்னு இருவுள்ளத்திலுள்ள பரிசூத்தியைச்‌ சொன்ன 


படி. அஅகூலர்‌ பிர இகூலர்‌ என்னும்‌ வாபொராதே எல்லார்‌ இறத்திலும்‌ ஈன்மை 
யையே சிச்திக்கையாறெ இருவுள்ளத்‌ தூய்மையை யுடையவனே ! என்றபடி. 
இப்படியாகில்‌, கம்ஸ சிசுபால ராவணாதிகளைக்‌ கொன்றது ஏனென்னில்‌; விளச்‌ 
கலே விட்டில்‌ பூச்சிகள்‌ விழுந்து முடியுமாபோலே அவர்கள்‌ விமுற்து மாண்டு 
போனவளவால்‌ எம்பெருமான த திருவுள்ளத்தூய்மைக்கு ஒரு குறையுண்டோ? 
அவர்களும்‌ அடிபணிந்து வாழ்ந்து போகவேணு மென்று இவன்தான்‌ செய்த 
க்ருஷிகளுக்கு எல்லையில்லையே. 

[சடர்மாமதிபோல்‌ இத்யா தி.] பூர்ண சந்திரன்‌ ஸகல தாபங்களையும்‌ தணிக்‌ 
குூமாபோலே ஸகல ப்ராணிகள்‌ விஷயத்திலும்‌ சாய்போன்று குளிர அருள்செய்‌ 
இன்று : இருக்கண்களை யுடையவனே !, ஈ திங்களுமாஇத்தியலு மெழுந்தாற்‌ 


௮. சுந்த த்த... 


்‌ விவ்யப்ரபந்த - திவ்யார்த்ததீபிகை. 883 


போல்‌ அங்கணிரண்டுங்கொண் டெங்கள்மேல்‌ கோக்குதியேல்‌ எங்கள்மேற்‌ 
சாபமிழிர்தகேலோ ரெம்பாவாய்‌ '” என்றது காண்க, 

* ஆயா [உன்னுடைய விபூதியானவர்களிலே சிலர்‌ ₹ இவன்‌ என்னுடைய 
பிள்ளை? என்று அபிமாநிக்கலாம்படி. இடைப்பிள்ளையாய்‌ வக்‌ பிறந்தவனே !. 
[அலைநீர்‌ இத்யா இ. ]. ஆபத்து கரைபுரண்டால்‌ எல்லாசையு மொச்கச்‌ கா,த்தருளு 
மியல்வினனே ! இப்படி. ஆபத்பர்‌துவான வுன்னை அடியேன்‌ எங்கனே மறக்க 
வல்லேன்‌ ? ஒருநாளும்‌ மறவேன்‌. ses site ees (௯) 

வண்டார்‌ போழில்சூழ்‌ ஈறையூர்நம்பிக்கு ஃ என்றும்‌ 
தோண்டாயக்‌ கலிய னோலிசேய்‌ தமிழ்மாலை * 
தொண்டீர்‌ ! இவைபாமமின்‌ பாடிநின்றாட * 


உண்டேவிசும்பு உந்தமக்கில்லை துயரே. (௧௦) 

தொண்டீர்‌ பக்தர்களே |, தமிழ்‌ மாலை t இச்சமிழ்ப்பாசாக்களை 

ன்‌ வண்டுகள்நிறைந்த இவை 
ட டட | சோலைகளால்‌ சூழப்பட்ட | பாடுமின்‌ பாடுப்கோள்‌ ; 

பாதிக்‌ கும்‌. இருகறைழரி 

A | லெழுர்தருளியிறாச்கும்‌ பாடி கின்று rh பாடியாடப்‌ 

ME ( பெருமானுக்கு ஆட்‌ பெறில்‌ 
என்றும்‌ எக்காலத்தும்‌ உந்தமக்கு உங்களுக்கு , 
தொண்டு ஆய்‌ அடிமைபூண்டு தல்‌ ஸம்ஸரரத்‌ அன்பல்கள்‌ 
அயர்‌ இல்லை 1  இல்லையரய்விம ; 


கலியன்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌ 
ஒலி செய்‌ அருளிச்செய்த | 

* * *_மது வெள்ளத்திலே வண்டுகள்‌ படிந்து கோலாஹலம்‌ செய்யப்‌ 
பெற்ற சோலைகளாலே சூழப்பட்ட திருஈறையூரில்‌ கிற்றெ ஸமஸ்த கல்யாணகுண 
பரிபூர்ணனான பெருமானுக்கு அடிமைப்பட்டுக்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌ திருவாய்‌ 
மலர்ர்தருளின இத்திருமொழியைத்‌ தொண்டர்காள்‌ ! வாயாரப்‌ பாடுங்கள்‌; பாடி 
யாடுங்கள்‌; இங்கனேயாகில்‌ உங்களுடைய ஸம்ஸாரதாபங்க ளெல்லாம்‌ தொலைக்‌ து 
பரமபத ப்ராப்‌தியுமுண்டாம்‌ என்று பயனுரைத்‌ துத்‌ சலைக்கட்டினா ராயிற்று, 

அடிவாவு:—சறவா வற்றா தாரேன்‌ புள்‌ வில்‌ பணி கதி அத்தா தாயாய்‌ வண்டார்‌ 
புள்ளாய்‌. 


விசும்பு உண்டு பரமபதம்‌ கடைக்கும்‌. 


முதல்‌ திருமொழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


ட்‌ 
ஸ்ரீ: 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஏழாம்பத்‌ ௫-இரண்டாழ்‌ இருமொழி, 


ஓ ௦, 
புள்ளாயேனமுமாய்‌: 


[இ.அவும்‌ இரு தறையூர்த்‌ திருப்ப இகம்‌. ] 
புள்ளாயேனமுமாய்ப்‌ புகுந்து * என்னையுள்ளங்கோண்ட 
கள்வாவேன்றலும்‌ என்கண்கள்‌ நீர்கள்‌ சோர்தருமால்‌ * 
உள்ளேரின்றுருகி நெஞ்சமுன்னை யுள்ளியக்கால்‌ * 


௩ள்ளேனுன்னையல்லால்‌ நறையூர்நின்ற ஈம்பீயோ ! (௧) 
ஓ கறையூர்‌ கின்ற ஈம்பீ | | ஆல்‌ அம்தோ |; 
புள்‌ ஆய்‌ | * ஹம்ஸரூபியாயும்‌ | கெஞ்சம்‌ என்மனமானது 
எனமும்‌ ait க்கப்ல்ம்பம்‌ல | உன்னை எம்பெருமானான உன்னை 
ந்து என்னுள்ளேபிரவேசித்‌அ i 
கக்‌ | க்கல்‌ தம்‌ புகுந்தால்‌ 
உள்ளம்‌ : | என்‌ உள்ளத்தைக்‌ கவர்ந்து | உள்ளே உள்ளே பிடித்த நீராக 
கொண்ட கொண்ட கள்வனே !' கின்று உருகி உருப்போவதனால்‌ 
கள்வா என்று சொன்னவுடனே ட்‌ 
தத்‌ | உன்னை அன்புக்கு இலக்கான) 
என்‌ கண்கள்‌ என கண்களில்‌ நின்றும்‌ ! அல்லால்‌ உன்னைத்‌ தவிர்த்து 
நீர்கள்‌ a வல ்‌ (வேறொருவரையும்‌) 
சோர்தரும்‌ | ன்‌ ந.க ப்‌ | நன்ளேன்‌ நேசிக்கமாட்டேன்‌, 


* * *_ எம்பெருமான்‌: பிறப்பிலி ? என்று பேர்‌ பெற்திறுக்கச்‌ செய்தேயும்‌ 
1. “ கஜாயதாடெநொ வஹாயா விஜாயடெத ” என்றும்‌ 2. ££ உயிரளிப்பான்‌ எம்‌ 
நின்ற யோனியுமாய்ப்‌ பிறக்‌ தாயிமையோர்‌ தலைவா !?? என்றும்‌ சொல்லுறெ 
படியே பலவகைப்பட்ட யோரிகளிலும்‌ பிறக்‌ தருளுகிறான்‌ ; காம்‌ கருமத்தாலே 
பிறக்கிறோம்‌, அவன்‌ கருணையாலே பிறக்கிறான்‌ என்னுமிவ்வளவே வாட, அப்படி 
பிறக்தருளா நின்றாலும்‌, சிறர்தவையென்று கொண்டாடப்படுத தேவமநுஷ்‌ 
யாதி யோகிகளிலே பிறக்குமள வோடு நிற்கலாகாதா ? மிக்க இழிவான பசு பக்ஷி 
யோகிகளிலும்‌ வர்‌ பிறக்க வேணுமா? இப்படியும்‌ ஒரு நீர்மையுண்டோ ? 
என்று ஒக்‌ இத்து கெஞ்சு உருகவும்‌ கண்கள்‌ பனிமல்ஃவும்‌ பெற்றேன்‌ ; அச்ரிதர்க்‌ ட்‌ 
குக்‌ காரியஞ்‌ செய்யவேணு மென்று திருவுள்ளத்தில்‌ தேசன்‌ நிவிட்டால்‌ ஐர்ம 
கிகர்ஷங்களையும்‌ கணிசியாதே எந்தப்‌ பிறவியில்‌ வேணுமானாலும்‌ மனமுவச்‌ அ 


பிறக்கு ன்ற உன்னையல்ல அ வேறொருவரை நேசிக்கமாட்டேன்‌ ; இப்படிப்‌ 


1. புருஷ ஸூக்தம்‌, 2. திருவிருத்தம்‌, 1, 


, திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 885 


ப்பத்‌ தஇருக்குணங்களை,த்‌ இருகறையூரி லெழுர்தருளியிருக்கு மிருப்பிலே விளக்‌ , 
கக்‌ காட்டிக்கொண்டு என்னை அடிமை கொள்ளப்‌ பெறுவதே! என்று உள்‌ 
குழைர்‌ அ யபெசுறொராயிற்று. 

: புள்ளாயேனமுமாய்ப்‌ புகுந்து? என்றது ஹம்ஸரூயோயும்‌ வராஹரூபி 

யாயும்‌ இருவவதமி.த்த நீர்மையை என்னெஞ்சிலே தோற்றுவித்து என்றவாறு. 
நான்முகனிடமிரும்‌ த வேதங்களைக்‌ கொள்ளைகொண்டு கடலில்‌ மூழ்கி மறைந்து 
உலகமெங்கும்‌ பேரிருளை மூட்டி. ஈலிற்த மதுகைடபர்களைக்‌, கடலினுள்‌ புக்குக்‌ 
கொன்று வேதங்களைமீட்டுச்‌ கொணர்ர்‌ து; பாலையும்‌ கீரையும்‌ பிரிக்கவல்ல ஹம்ஸ 
ரூபியாய்‌ அவ்வேதங்களைப்‌ பிரமனுக்கு உபதேசித்த வரலாறும்‌, முன்னொருகால்‌ 
பூமியைப்‌ பாயாகச்‌ சுருட்டியெடுத்‌அக்கொண்டு கடலில்‌ மூழ்ப்போன ஹிரண்‌" 
யாக்ஷனை ச்‌ தேவர்‌ முனிவர்‌ முதலியோரது வேண்டுகோளால்‌ திருமால்‌ மஹா 
வராஹமாகத்‌ இருவவ தரி, அக்‌ கொன்று பூமியைக்‌ கோட்டாற்‌ குத்தியெடுத்துக்‌ 
கொண்டுவர்‌.து பழையபடி. விரித்தருளின வரலாறும்‌ இங்கு அறிய ததக்கன. 
'  என்னையுள்ளங்‌ கோண்ட கள்வா !௫இரண்டவதார சேஷ்டிதங்களையும்‌ 
எனக்குத்‌ தெரிவித்து அம்முகத்‌ சாலே என அ ரெஞ்சை எனக்குக்‌ தெரியாமலே 
அபஹரித்துக்‌ கொண்டவனே ! என்று நான்‌ வாய்விட்டுச்‌ சொன்னவாறே 
ஆந்த பாஷ்பம்‌ அருவிசோரத்‌ தொடங்றெறென்கறோர்‌. ஆல்‌-—ஆரர்த மிகு 
இயைக்‌ காட்டுவதோரிடைச்சொல்‌, 2 

௩ள்ளேன்‌--எதிர்மறைச்‌ தன்மை வினைமுற்று, க்‌ frp (௧) 


ஓடா வாளரியி னுருவாய்மருவி * என்றன்‌ ட்‌ 
மாடேவக்‌...! அடியேன்‌ மனங்கோள்ளவல்ல மைந்தா ! * 
பாடேன்‌ தோண்டர்தம்மைக்‌ கவிதைப்‌ பனுவல்கொண்டூ * 


நாடே னன்னையல்லால்‌ நறையூர்நின்ற ஈம்பீயோ ! (௨) 
நாட்டில்‌ எங்கும்‌ ஓ கறைழூர்‌ கின்ற நம்பீ 1-7 
ட 4 நடையாடாத பனுவல்‌ க ச 
னு இ 
அச கண்க 
ஆன அரியின்‌ வகி உ குவிகனளைக்கொண 
அல்‌ கரஹிம்ஹரூபியாய்‌ | கொண்டு 
என்ற்‌ | தண்‌ } ister 
மாடே வந்து என்பக்கல்வந்‌து பொருந்தி | அலை 
மருவி | பரடேன்‌ பாடுவது தவிர்க்தேன்‌? 
௮டியேன்‌ அடியேனுடைய லி வ தவிர 
மனம்‌ மனத்தை | அல்லால்‌ (வேறொருவரைக்‌ 
க i கவிபாட) 
கொள்ள தவர்ம்‌தி கொள்ளச்‌ கூடிய |! ்‌ ட்‌ ்‌ 
வல்ல மைந்தா மீதிக்கையுடையவனே | ! டேன்‌ மூயலமாட்டேன்‌. 


* க *__ ஹம்ஸாவதாசத்திலும்‌ வராஹா வதாரத்திலும்‌ தமது நெஞ்சு ஈடு 
பட்டு உருஜனபடியைல்‌ ஓழ்ப்பாட்டில்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌ ; ஈரஸிம்ஹாவதாரத்தி 
லிடுபாட்டை இப்பாட்டி லருளிச்செய்றோர்‌, உலகத்தில்‌ எங்கும்‌ சுண்டதியாத 


880 பெரிய திருமொழி ௭-ப)்து, ௨- இரு. புள்ளாயேனமுமாம்‌. 


புதியதொரு பிறவி பிறப்பதே]; மதுஷ்யனாகவாவ அ சிங்கமாகவாவ.து அவரித்தா 
லாகாதோ? ஈரங்கலர்சு சிங்க மென்று புதிகாகவொரு பிறவியைக்‌ கற்பித்துக்‌ 
கொண்டு அதிலே பிறந்த நீர்மை என்கொல்‌ ! என்று சமது திருவுள்ளம்‌ அழ்ந்த 
மையை முன்னடிகளி லருளிச்செய்றொர்‌. 

: காழ்ந்க ஜக்மத்திலே வேணுமாடில்‌ பிறக்றொய்‌ ; காட்டார்‌ பிறக்கும்‌ 
பிறவிகளைப்‌ பிறக்கலாகாதோ ?”” என்பர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌. 


அடியேன்‌ மனங்கொள்ளவல்ல மைந்தா !--பண்டு சரிங்க மூர்த்தியாய்த்‌ 
தேரன்‌ நினவன்‌.று ப்ரஹ்லாதாழ்வானுடைய உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளைகொண்டா . 
யென்பது உனக்கு ஒரு மிடுக்கு அல்ல; கல்செஞ்சனான என்னுடைய உள்ளத்‌. 


*தைக்‌ கொள்ளை கொண்டதுவே உனக்குப்‌ பெருமிடுக்குக்‌ காண்‌! என்பது உள்‌ 
ரை, ல்‌ 

இப்படிப்பட்ட அற்புத சக்திவாய்ந்த உன்னையல்லது மற்றொருவரையும்‌ 
என்‌ நாவினாற்‌ பாட முயலவும்‌ மாட்டேனென்கிருர்‌ பின்னடிகளில்‌. “தொண்டர்‌? 
என்றது கூழாட்பட்டு நிற்பவர்களை. 6 கவிதைப்பனுவல்‌ ? என்றதை “££ பனுவல்‌ 
கவிதை ??,என மாற்றி அற்வயிக்‌அக்கொள்க, சாஸ்‌ த்ரோக்தமான லக்ஷணங்களில்‌ 
குறையற்ற கவித்துவமென்றபடி, i த த்‌ க (௨) 


எம்மானு மேம்மனையும்‌ என்னைப்பேற்‌ ரறோழிந்ததற்பின்‌ * 
அம்மானு மம்மனையும்‌ அடியேனுக்‌ காகிநின்ற * 
நன்மான வோண்சுடரே ! நரையூர்நின்றநம்பீ ! * உன்‌ 


மைம்மான வண்ணமல்லால்‌ மகிழ்ந்தேத்த மாட்டேனே. (௩). 

எம்மானும்‌ என்‌ தகப்பனும்‌ மானம்‌ பெருமைபொருந்திய 

எம்‌ அனையும்‌ என்‌ தாயும்‌ 7 ஒண்‌ அழயெதான - 
எனனை ்‌ என்னைப்‌ பிரஸவித்‌ அவிட்டு சுடசே தேஜஸ்‌ ஸ்வரூபியே |, 

பெற்று . . ழ்‌ 
கவ கறையூர்‌ கின்ற ஈம்பீ [-; 
ஒழிக்ததன்‌ . $ரீக்னெபின்‌ உன்‌ உன்னுடைய 
பின்‌ 3 


மை மானம்‌ மைபோன்ற 


டியேலுச்‌ யேஜிச்‌ 
கன ல்‌ த பவ வண்ணம்‌ திருமேனிகிறத்தையல்ல.த 
அம்மானும்‌ தகப்பனும்‌ அல்லால்‌ i (வேறொன்றையும்‌) 


அம்மனையும்‌ தாயும்‌ மூழ்ந்து மனமுவந்து 
ஆூ கின்ற தானேயாய்கின்ற ஏத்த ள்‌ ற்‌ Ml 
ப்‌ ல டது ட்டன ்‌ அதிக்கமாட்டேன்‌. 


ஈ * ஈ_டமரதாபிதாக்களிற்‌ காட்டிலும்‌ பரம உபகாரகனான வுன்னை எவ்வகை 
வாலும்‌ மறக்கவல்லேனல்லே னென்றொர்‌. மாதாபிதாக்கள்‌ காமப்சேரி 'தராய்ப்‌ 
இசஜைகளை உக்பத்‌இபண்ணி விவெர்கள்‌ ; பிறகு * யெளவகவிசோதி ? என்று 
உபேகஷிக்கொழிவர்கள்‌; அவர்கள்‌ கைவிட்டகாலத்அம்‌ கைவிடாதே உடனிருர்‌ த 
காக்கருள்பவன்‌ எம்பெருமானேயாதலால்‌ “ஜகா விதா மாதா நிவாஹபும 


ட்‌ 


‘ , திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 887 


ரண வவர சல்ராயன? என்றும்‌ 6 சேலேய்‌ கண்ணியரும்‌ பெருஞ்‌ 
செல்வமும்‌ ஈன்மக்களும்‌, மேலாகத்‌ தாய்தக்தையும்‌ அவரேயினி வாரே? 
என்றும்‌ ஸகலவிதபர்‌ அவுமாக அப்பெறாமானே சொள்ளவுரியன்‌ என்றெ உறு 
இயை வெளியிடுகிருர்‌. “பெற்றார்‌ பெற்றொழிர்தார்‌ பின்னும்‌ கின்றடியேனுக்கு, 
உற்றானாய்‌ வளர்த்து என்னுயிராக நின்னானை.......எத்தரல்‌ யான்மறக்கேன்‌ இது 
சொல்லென்‌ ஏழைகெஞ்சே |!” என்பர்‌ மேல்‌ எட்டாம்பத்திலும்‌. 
நான்மானவோண்சுடரே !-விலக்ஷணமாய்‌ அளவிறந்த ஒள்ளிய சுடரை 

யுடையவனே !, என்றவாறே : இப்படிப்பட்ட திருவுருவம்‌ பரமபதகாதனுச்கே 
யன்றோவுள்ள து என்று சிலர்‌ கினைக்கக்கூடு மென்றெண்ணி உடனே 6 நறையூர்‌ 
நின்ற௩ம்பீ!” என்‌இருர்‌, கல்‌ த்‌ ச (௩). 

சிறியாயோர்‌ பிள்ளையுமாய்‌ உலகுண்டோ ராலிலைமேல்‌ 

உறைவாய்‌ ! % என்நெஞ்சினுள்ளே யுறைவாய்‌, உறைந்ததுதான்‌ * 

அறியாதிருந்‌ தறியேன்‌ அடி.யேன்‌, அணிவண்டூகிண்டூம்‌ * 


நறைவாரும்‌ போழில்சூழ்‌ ஈறையூர்ரின்ற ௩ம்பீயோ ! (௪) 
ஒர்‌ ஆல்‌ இ t 
அணி வண்டு அழகிய வண்டுகள்‌ மேல்‌ $ 96 ஆலத்த த்த 
இண்டும்‌ குடையப்பெற்றதும்‌ உறைவாய்‌ பொருக்தியிருக்தவனே | 
[தேன்‌ என்‌ 
நறை வாரும்‌ பெருகப்பெற்றதமான கெஞ்சின்‌ என கெஞ்சச்குள்ளே 
பொழில்‌ சோலையாலே கண்க க சகன்‌ 
உறைவாய்‌ 
கூழ்‌ குழப்பட்ட & (2 இப்படி - 
சறையூர்‌, கின்ற சம்பீயோ |; ல்‌ | என்னெஞ்சினுள்ளே) 
சிறியாயோர்‌ வாஸஞ்செய்தருன்வதை 
பிள்ளையும்‌ (மச சிறுகுழர்தையாய்‌ அடியேன்‌ அடியேன்‌ 
ஆய்‌ ம்‌ அறியா ச ்‌ 
உலகு உண்டு உலகங்களை உட்கொண்டு இருந்தறி { வழா 
யேன்‌ த்‌ 


* * * உ லகங்களையெல்லாம்‌ பிரளயங்‌ கொள்ளப்புகுர்தவாறே அனைத்தை 
யும்‌ திருவயித்தடக்கி மிகுஞானச்‌ சிறுகுழவியாய்‌ ஒரு சிற்முலக்தனிரிலே அயில்‌ 
கொண்டாய்‌ என்பதைக்‌ கேட்டார்வாய்க்‌ கேட்டிருக்கேன்‌ ; அச்தத்‌ இருவருவ க்‌ 
தோடு இன்று என்னெஞ்சினுள்ளே வச்து உறைஜன்றபடியை சன்கு தெரிக்க 
கொண்டேன்‌ ; மற்றையாரைப்‌ போலே நான்‌ நன்றியுணர்வு கெட்டவனல்லேன்‌; 
இப்‌ பெறாறன்‌ நியைச்‌ சிக்தியாமல்‌ ஒருபொழுதும்‌ ஈானிருப்ப இல்லை என்றெர்‌. 

ஆலிலைமேலுறைவாய்‌ என்னேஞ்சினுள்ளே உறைவாய்‌ ஆலிலைபோலே 
என்னெஞ்சையும்‌ ஒரிய இடமாகக்‌ கொண்டாய்‌ என்றாவது, ஆலிலையை இகழ்க்‌ 
இட்டு என்னெஞ்சை இடமாகக்‌ கொண்டாய்‌ என்‌ முவ அ கருத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 

அணிவண்டுகிண்ட்ம்‌ நறைவாரும்பொழில்சூழ்‌ ௩றையூர்நின்றகம்பீயோ 
ப.சமபோக்யமான தருகறையூர்ப்பதி உனக்கு இருப்பிடமாக அமைக்‌ இருக்கச்‌ 


888 பெரிய திருமொழி எ-பச்து. ௨- நிரு புள்ளாயேனமுமாம்‌. 


செய்தேயும்‌ அதனையும்விட்டு என்னெஞ்சிலே உறைபின்றுயாகலால்‌ உன்விஷய த்‌ 
திலே அடியேன்‌ சாலவும்‌ க்ருதஜ்ளனா யிராரின்றேனென்றவாறு, 
சிறியாய்‌--* சிறுமை? என்னும்‌ பண்புப்பெயரில்‌ மைளிகஞுதி செட்டு, று? 
என்பதிலுள்ள உகரம்‌ இகரமாகத்‌ இரிக்‌.து சறுமையென்‌ ஒம்‌ பொருளையே காட்‌ 
டும்‌, ஆய என்பது ₹ அய்‌! எனச்‌ தொக்டிெரின்றது. ல்‌ க (௪) 
நீண்டாயை வானவர்கள்‌ நினைந்தேத்திக்‌ காண்பரிதால்‌ * 
ஆண்டாயேன்று ஆதரிக்கப்பவோய்க்கு நானடிமை 
பூண்டேன்‌* என்னேஞ்சினுள்ளே புகுந்தாயைப்‌ போகலோட்டேன்‌ * 
காண்டா னுனக்கோழிந்தேன்‌ நறையூர்நின்ற ஈம்பீயோ ! இ) 


நறையூர்‌ நின்ற ஈம்பீயோ |_; | நான்‌ அடிமை) கான்‌ ௮டிமைத்சொழில்‌ 
| 


நீண்டாயை கெடுமாலாகிய உன்னை பூண்டேன்‌ செய்யப்‌ பெற்றேன்‌ ; 
வானவர்கள்‌ பிரமன்‌ முதலியதேவர்கள்‌ எண்‌ 
கினேக்து தியானித்த நெஞ்சின்‌ எனத மனத்தினுள்ளே 
் பத்தியம்‌ அட்‌ உள்ளே புகுந்திருக்கற உன்னை 
எத்தி தாத்‌ இரம்பண்‌ | புகுந்தாயை 
2 சாண்பதான அ ே 4 னி வேளோரிடப்‌ 
காண்பு அரி ல (ன பாகல்‌ இ ய்‌ 
அஸாதீயமான காரியம்‌ ; ஓட்டேன்‌ போகவொட்டேன்‌; 
ஆண்டாய்‌ “ எம்பெருமானே !' என்று : ப்‌ : 
என்று (தேவர்களால்‌) ஆதரித்த்‌ ர்‌ ்‌ பண்பன்‌ 
ஆதரிக்கப்‌ , அதிக்கப்படுனெற காண னல்‌ to ற்‌ னேன்‌. 
பகொய்ச்கு. ] உன்விஷயத்தில்‌ ஒழிக்தேன்‌ $ “5: னா னன்‌ 
௩ * 


--* நீண்டாயை ? என்ற து--ஸ்வரூபம்‌ ரூபம்‌ குணம்‌ விபூதி இத்யாதி 
களில்‌ ஒவ்வொன்றுமே எல்லைகாணவொண்ணாதபடி. அபரிச்சிர்ஈனாயிருக்கிற 
வுன்னை என்றபடி. பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ ஞானசக்திகளிற்‌ சிறந்தவர்களா 
யிருந்தாலும்‌ கொக்கு கடலைக்கண்டாற்போலே உன்‌ ஸ்வரூப ரூபகுண விபூதி 
விஸ்தாரங்களைக்‌ கண்டு வியர்‌து இந்‌இக்கவும்‌ பேசவும்‌ மாட்டாதே இகைத்து 
கிற்பர்கள்‌ ; எல்லைகண்டு பேசமுடியாமற்‌ போனாலும்‌ ஸ்வரூபஸ க்தைக்காக ஏதே 
னும்‌ பேசவேணுமே ; £ ஆண்டாய்‌ * [ஸ்வாமிக்‌ 1] என்று பேசுவர்களாம்‌ ; இப்‌ 
படி. வானவர்களால்‌ ஆதரித்துப்‌ பேசப்படுகிற வுன்விஷயதக்திலே கான்‌ நித்ய 
கைங்கரியஞ்செய்வதகாக ஒருப்பட்டேன்‌ ; நீயும்‌ இஃததிர்‌து என்னெஞ்ஜெுள்ளே 
வக்‌ புகுந்துகொண்டாய்‌ ; இனி நீ பெயர்ந்து போகப்‌ பார்த்தாலும்‌ “ இரு 
வாணை நின்னாணை கண்டாய்‌ ” என்னுமாபோலே அணையிட்டாகிலும்‌ தடுப்பனே 
யன்றி உன்னை விட்டுக்கொடுக்க ஸம்மஇக்கக்‌ கடவேனல்லேன்‌ ; என்று சொன்ன 
ஆழ்வாசை நோக்கித்‌ திருஈறையூர்‌ நம்பி, “£ அழ்வீர்‌ ! நிர்‌ அடிக்சம்‌ அடியேன்‌ 
அடயேன்‌ என்கிறீர்‌; சேஷி செய்தபடி செய்யக்‌ கண்டிருப்பதன்றே சேஷ 
ூதர்க்கு உரியது ; * ஓட்டேன்‌ ? என்று கிர்ப்பர்‌இிக்கை உம்முடைய ஸ்வரூப த்‌ 
அக்குச்‌ சேராதே ” என்ன, ₹ நாண்தான்‌ உனக்கொழிந்தேன்‌ ? என்றொர்‌. 
“மடலெடுக்க நினைப்பார்‌ : இது அம்‌, இது ஆகாது ? என்றுபார்த்தோ காரியஞ்‌ 
செய்வன?” என்பன பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கியொனம்‌, வெட்கமதற்று 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 889 
வெளிப்புறப்பட்ட ரான்‌ என்ன அடைவிலே நிற்கமுடியும்‌ என்றவாறு. (மட 
லெடுத்தது இருஈறையூர்‌ ஈம்பி விஷயனச்திலேயிறே; *: தம்பிசறையூரர்‌, என்‌ 
னிலைமைகண்டு மிரங்காசேயாமாகில்‌, மன்னுமட லூர்வன்‌ வச்து ” என்ற பெரிய 


இரும்டல்‌ சனியன்‌ காண்க.) ப. தி ரள (௫) 
எந்தாதை தாதையப்பால்‌ எழுவர்‌ பழவடிமை 
வந்தார்‌ * என்நேஞ்சினுள்ளே வந்தாயைப்‌ போகலோட்டேன்‌ * 
அந்தோ ! என்னாருயிரே ! அரசே! அருளேனக்கு * 


நந்தாமல்‌ தந்தவெந்தாய்‌ ! நறையூர்நின்ற ௩ம்பீயோ ! (௬) 

ர த. (௮ அரக 
௮சசே என்‌ ன ஆள்பவனே | சக்‌ வட்‌ பன்‌ 
என்னற என்‌ இறத்தல்‌ (ஆகப்‌ பத்துத்தலைமுறையாக) 
அருள்‌ இருபையை பழவடிமை | அச ஜி ச்‌ 
நந்தாமல்‌ குறைவின்றி வகதார்‌ வந்தவர்கள்‌ ; 
தாச தித்‌ ல்‌ தெனின்‌ ன வ்‌ ம்‌ 
எந்தாய்‌ எம்பெருமானே] உள்ளே 

நறையூர்‌ கின்ற ஈம்பீயோ!--; வந்தரயை வந்த சேர்ந்த உன்னை 
எம்‌ தாதை நானும்‌ என தகப்பனும்‌ போகல்‌ இனி வேறிடம்‌ போக 
தாதை அவன்‌ தகப்பனும்‌ ஓட்டேன்‌ கொட்டேன்‌. 


* * *__தாம்‌ அனேக வம்சபரம்பரையாகப்‌ பகவச்விஷய,ச்திலே தொண்டு 
பட்டிருக்கும்படியை முதலடியில்‌ வெளியிடுறொர்‌. ஈம்முடையவர்கள்‌ இதையொரு 
ஏற்றமாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொள்வஅண்டு ; ஈ ஏழாட்காலும்‌ பழிப்பிலோம்‌ நாங்கள்‌ 2; 
ஈ எந்தை தந்‌ைத தந்‌ைத தர்தை தம்மூத்தப்பனேழ்படிகால்‌ தொடங்கி வக்து 
வழிவழியாட்‌ செய்னெறோம்‌ ”” இத்யா இகள்‌ காண்க. கான்‌, என்னுடைய தகப்ப 
னார்‌, அவருடைய தகப்பனார்‌, அவர்க்கு அப்பால்‌ எழுவர்‌ என்றிப்படி பாரம்பரிய 
மாக அஈர்யார்ற சேஷத்வ த்தில்‌ ஊன்றியிருப்போம்‌ காம்‌; இப்படி அடிமைச்‌ 
சுவடு ஈன்கறியப்‌ பெற்றிருக்கிற அடியேன்‌ என்னெஞ்னுள்ளே வந்து சேர்ச்‌ 
இருக்கற தேவரிரை இனி வேறிடம்போகவொட்டுவேனோ ? என்றோர்‌. 

போகவொட்டேன்‌” என்று ஆழ்வார்‌ சொல்லச்‌ செய்தேயும்‌ எம்பெருமான்‌ 
போகப்புக்கமைதோன்ற நின்றானாம்‌ ; அந்த நிலைமையைக்‌ கண்டு 6 அந்தோ !” 
என்கிறாராம்‌. ஐயோ ! உனக்குப்‌ பெறாப்‌ பேறாகக்‌ கிடைத்த இவ்வஸ்‌ அவையும்‌ 
இழக்கப்பார்க்கலாமோ ? என்றவாறு. இன்றளவும்‌ என்விஜயத்திலே அருளைக்‌ 
குறையறச்‌ செய்‌.அவருனன்ற நீ இன்று அருட்குறை தோன்றுமாறு அகலகினைப்‌ 
பது வேண்டா வென்கை, 

என்‌ ஆருயிரே !--உன்னையொழிய ஜீவியாதபடி என்‌ ஸத்தையை மிர்வஹித்‌ 
அக்கொண்டு போருகறவனே ! என்றபடி. வ ல த்‌ (௬) 
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890 பேரிய திருமொழி எ-ப,க்‌.து. ௨- திரு-புள்ளாயேனமுமாய்‌. 
மன்னஞ்ச வாயிரந்தோள்‌ மழுவின்‌ துணித்த மைந்தா | * 
என்னேஞ்சத்‌ தள்ளிருக்து இங்கினிப்போய்ப்‌ பிறரோருவர்‌ * 
வன்னேஞ்சம்‌ புக்கிருக்கவோட்டேன்‌ வளைத்துவைத்தேன்‌ * 


[0 


௩ன்னேஞ்ச வன்னமன்னும்‌ நறையூர்நின்ற ௩ம்பீயோ ! (௭) 
(அடியார்‌ இதத்தில்‌) மைந்தா மிடுக்கனே | 
நல்‌ நெஞ்சம்‌ { நல்ல ஹ்ருதயத்தை 1 
டையளான என . . 
ன்னா என அ கெஞ்சினுள்ளே 
த அன்ன மென்னடை ] ்‌ 
லிப்‌ 4 யாளான பிராட்டி இருந்த இருந்து வைத்‌ அ 
மன்னும்‌ பொருந்தி வாழ்கிற இணி இனிமேல்‌ 
நறையூர்‌, கின்ற கம்பீயோ!—; . ட இங்கு நின்றும்‌ 
கதவ க்‌ வல்டட. இரகு பட்‌ 4 வேரோரிடம்போய்‌ 


2 ல்‌ கஷத்ரியர்களெல்லாரும்‌ ட 
ப ழே அஞ்சும்படியாக பிறர்‌ ஒருவர்‌ வேறொருவருடைய 
வல்‌ நெஞ்சம்‌ கடினமான நெஞ்சிலே 


(கார்த்த வீரியார்ஜு5ந 
ஆயிரம்‌ தோன்‌ 1. னுடைய) ஆயிரம்‌ புக்கு இருக்க புகுந்திராக்க 
பித்‌ ஒட்டன்‌ திக்க டன்‌; 
மழுவின்‌ கோடாலிப்படையினால்‌ வன்க தகவல்‌ 
அணித்த அஅத்தொழித்த வைத்தேன்‌ ்‌ ப்பம்‌ 
உ 


6 என்னெஞ்சினுள்ளே வந்தாயைப்போக லொட்டேன்‌ ”? என்று 
கிர்ப்பர்‌ திக்க ஆழ்வாரை மீறிக்கொண்டு புறப்பட்டுப்‌ போகநினைத்த எம்பெரு 
மான்‌ அதத்குறுப்பான தன்மிடுக்கைக்‌ காட்டினான்‌ ; * அந்தமிடுக்கில்‌ ஒருகுறையு 
மில்லை, நானறிவேன்‌ பிரானே !? என்று தாமறிந்த மிடுக்கொன்றை விரித்துரைக்‌ 
கின்றார்‌ முதலடியில்‌. உலகத்திலே எவரும்‌ அழிப்பவரில்லாமையால்‌ கொழுத்துத்‌ 
இரிந்து கொடுமையியற்றிவக்த கதத்ரியவம்சங்கள்‌ பலவற்றை நாசஞ்செய்யும்‌ 
பொருட்டு நாராயணமூர்து தி ஜமதக்கி முனிவரது மனைவியான ரேணுகையினிடம்‌ 
இராமனாப்‌,ச இருவவதரித்துப்‌ பரசு என்னுங்‌ கோடாலிப்படையை ஆயுதமாகக்‌ 
கொண்டு அதனாற்‌ பரசுராமனென வழங்கப்பெற்றமை யறிக. 


ஆயிரம்‌ புஜங்களை யுடையவன்‌ கார்த்தவிரியார்ஜுஈன்‌ ; இவன்‌ ஒரு காலத்‌ 
இல்‌ ஸேனையுடனே வனத்திற்‌ சென்று வேட்டையாடிப்‌ பாசுராமரது. தந்தை 
யான ஐமதக்சி முனிவ அ ஆச்சமத்தையடைக்து அவர தமதியால்‌ அங்கு விருந்‌ 
அண்டு மூழ்க்து மீளுகையில்‌, அவ ரிடமிருக்‌ த காமதேது அவர்க்குப்‌ பல வளன்‌ 
களையும்‌ எளிதில்‌ ௬ரந்தளித்தமைகண்டு அதனிடம்‌ ஆசைகொண்டு அப்‌ பசுவை 
அவச இம இயில்லாமல்‌ வலியக்கவர்ச்‌ ஆ போக, அதனையறிந்த அப்பார்க்கவராமர்‌ : 
பெருங்கொபங்கொண்டு சென்று கார்த்தவிரியனுடன்‌ போர்செய்து அவன ௮ 
அயிர்‌ கோள்களையும்‌. தலையையும்‌ தமது கோடாலிப்‌ படையால்‌ வெட்டி 


விம்த்தி வெற்றிபெற்றனரென்ற வரலாறு முதலடிக்கு அறியத்தக்கது, 


்‌ , திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 591 

ராஜலோகமெல்லாம்‌ அஞ்சும்படி அவர்கட்கு வேர்ப்பற்றான ளஹஸ்சபாஹ்‌ 
வர்ஜுஈனுடைய தோள்களாயிரத்தையும்‌ மழுவினால்‌ அணித்த மிடுக்கனே !, நீ 
செய்ய நினைக்குங்‌ காரியத்திற்கு ஒரு இடையூறு சேருமென்‌ அ நிணைப்பவனல்லே 
னடியேன்‌ ; உன்னுடைய மிடுக்குக்கு இசையாதவனு மல்லேன்‌ ; அர்த மிடுக்கை 
விதேயனான அடியேனிடத்‌ இலே உபயோகிக்க வேண்டா வென்பதே வேண்டு 
கோள்‌ என்பது உள்ளுறை. 

- பிறரோருவர்‌ வன்னேஞ்சம்‌ புக்கிருக்கவோட்டேன்‌-- தம்முடைய கெஞ்ச 
தவிர மற்றையோருடைய நெஞ்சு எல்லாம்‌ வல்கெஞ்சு என்றும்‌ தம்முடைய 
நெஞ்சு ஒன்றே மெல்கெஞ்சு என்றும்‌ கினைத்‌ இருக்கிறா சாழ்வார்‌. உண்மையில்‌, 
பகவத்‌ விஷயத்தில்‌, இத்தனை உருக்கம்‌ மற்றையோர்க்கு இல்லையிறே, வளைத்து 
வைத்தேன்‌ ஏழைகளா யிருப்பவர்‌ செல்வர்‌ மாளிகை வாசலைப்‌ பற்றிக்கொண்டு 
யாம்‌ வேண்டுநின்றவற்றை நி தர்தாலன்றி உன்னைவிட மாட்டோம்‌? என்ற 
உறுதியுடன்‌ அவர்களை வளைத்துக்கொண் டிருப்ப அபோலவும்‌, பரதாழ்வான்‌ 
சித்திரகூடத்தேறப்‌ போர்‌.து இராமபிரானை, வளைத்துச்‌ கொண்டாற்‌ போலவும்‌. 

நன்னெஞ்ச வன்னமன்னும்‌ நறையூர்‌ - ₹* நன்னெஞ்சம்‌” என்ற விசேஷ 
ணத்தின்‌ ஸ்வாரஸ்ய த்தை நோக்‌ 6 அன்னம்‌ ”? என்பதற்கு * ௮ன்னகடைய 
அணங்காகய பெரிய பிராட்டியார்‌ என்று பொருளுசைக்கப்பட்டது. ** நீர்‌ ருத்‌ 
றங்‌ கண்டு கைவிடப்‌ பார்க்குமன்றும்‌ 6 கமி _நாவராயட கிடா, கச்சிர்நாப 
ராத்யதி? என்னுமவளன்றோ அருகே யிருக்கிறாள்‌ 3 என்பது பெரிய வாச்சான்‌ 
பிள்ளை வியாக்யொன வருளிச்செயல்‌. பெரிய இருமடலில்‌ *: இரும்பொழில்‌ 
சூழ்‌ மன்னுமறையோர்‌ இருநறையூர்‌ மாமலைபோல்‌, பொன்னியலுமாடக்‌ கவா 
டம்‌ கடர்அபுர்கு, என்னுடைய கண்களிப்ப கோக்கனேன்‌ ! என்றபின்‌ நாச்சி 
யாரைப்பற்றிப்‌ பேசுங்கால்‌, 4 மன்னுமா,தகக்‌ குன்றின்‌ மருங்கே ஓர்‌, இன்ணிள 
வஞ்சிக்‌ கொடியொன்று நின்றதுதான்‌, அன்னமாய்‌.... ..- அன்ன திருவுருவம்‌ 
நின்றது ” என்‌.று பிராட்டியை அன்னமாக அ நளிச்செய்தது காண்க. ஃஃ (எ) 
எப்போதும்‌ போன்மலரிட்ட இமையோர்‌ தொழுத * தங்கள்‌ 
கைப்போது கோண்டிறைஞ்சிக்‌ கழல்மேல்‌ வண்ங்கநின்றாய்‌ * 
்‌ இப்போதென்னேஞ்சினுள்ளே புகுந்தாயைப்‌ போகலோட்டேன்‌ * 


நற்போது வண்டுகிண்டும்‌ நறையூர்நின்ற ௩ம்பீயோ! (௮) 

நல்‌ போது நல்ல புஷ்பங்களீலே தொழுத வணம்‌9 
வண்டு. ஏ வண்கெள்‌ குடையப்‌ தங்கள்‌ தங்களுடைய 

இண்டும்‌ பெற்ற சை போது புஷ்பம்‌ போன்ற 

நறையூர்‌, கின்ற கம்பீயோ!-—; கொண்டு { கைகளினால்‌ 
இமையோர்‌ கித்யஸ௫ரிகள்‌ இரைஞ்சி அஞ்ஜலிசெய்த 
எப்போதும்‌ எக்காலத்திலும்‌ கழல்‌ மேல்‌ இருவடிகளிலே 
பொன்‌ இட்ட நல்ல பூக்களை ஸமர்ப்பித்அி கவ்வ ஆச்சயிக்குமாறு கிற்பவனே! 


892 பேரிய திருமோழி ௭-ப,5்.சு. ௨-இரு புள்ளாயேனமுமாய்‌. 
இப்போது இன்று 


என்‌ 


புகுக்காயை வத்துபுகுந்தவுன்னே 
கெஞ்சன்‌ Jes மனத்தள்ளே போகல்‌ வேறிடம்‌ 


உள்ளே ஓட்டேன்‌ போகவொட்டேன்‌ 


% * உ தேவரிரை வணங்‌இ வாழ்த்தி வழிபாடு செய்யுமவர்கள்‌ பல்லா 
யிரவர்‌ குறையத்றிருக்கள்‌ செய்தேயும்‌ அவர்கட்குக்‌ காட்சிகொடுக் தக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கு மிருப்பிற்க।ட்டி.லும்‌ என்னெஞ்சிலே வக்‌.து புகுர்‌ திருக்கும தவே சிறப்பு 
என்ற திருவுள்ளம்பத்தி இமையொர்களையும்‌ விட்டு என்னெஞ்சிலே புகுற்கரு 
ளிற்அு ; இணி கான்‌ போகலொட்டேன்‌-— என்றோர்‌. 

போன்மலர்‌-— பொன்போல்‌ விரும்ப ததக்கமலர்‌ என்றபம., * தொழுது 
இறைஞ்சி, வணங்க” என்ற ஓ. ருபொருட்‌ பன்மொழிகள்‌ மனமொழி மெய்க 
ளாகிற சரிகரணங்களி அடையவும்‌ வ்ருத்தியைச்‌ சொல்‌லனெறன வென்னலாம்‌. 
கைப்போது கொள்ளுகல்‌-- அஞ்ஜலி செய்தல்‌. (௮) 


ஊனே ராக்கைதன்னை யுழந்தோம்பி வைத்தமையால்‌ * 
யானாயேன்றனக்காய்‌ அடியேன்‌ மனம்புகுந்த 
தேனே ! & தீங்கரும்பின்தெளிவே ! என்சிந்தைதன்னால்‌ * 


நானே யேய்தப்பேற்றேன்‌ நறையூர்‌ நின்ற ௩ம்பீயோ ! (௯) 

ல்‌ கபக்‌ ஒல்‌ 3 ஊன்‌ ஏர்‌ A 
மன்‌ ஆய வ அகத்‌ மாதுரி ஆக்கை | ம்மா சரீரத்தை 
என்‌ தனக்கு 9 எனக்கு விதேயனாய்க்‌ தன்னை 

ஆய்‌ கொண்டு ட { மன ககள்பு 
அடியேன்‌ அடியேனுடைய மனத்தி | பி 
மனம்‌ புகுந்த னுட்‌ பிரவேரெத்த பில்‌! 9ம்‌ பேணிவைத்‌ துக்‌ சொண்‌ 
வைத்தமை ப ல்‌ 

தேனே தேன்போல்‌ இணியவனே | யால்‌ *ருரத்தனு 


இம்‌ கரும்பின்‌ 9 இனிமையான கரும்பின்‌ ர்‌ சிச்தை ்‌ 

தெளிவே சாறுபோன்்‌ றவனே ! றட 

நானே எய்த % (இப்போது உன்னை) கானே 
பெற்றேன்‌ வக்தடையப்பெற்றேன்‌. 


} என்னுடைய மனத்தினால்‌ 
கழையூர்‌ சின்ற கம்பீயோ 1--; | 


௩ உ கட விவிஆா லெஹஹவ..கிறீமாாய நிவெசி தப வ-௫வ-3 
கெவெ கரகா வ ஹு! ஹஹ்வாஷாதிஸய-தா அ விசித்சா தேஹஸம்பத்தி 
சிச்வராய கிவெதிதும்‌_—பூர்வமேவ க்ருதா ப்ரஹ்மம்‌ ! ஹஸ்தபாதா தி ஸம்யுதா ?? 
என்று சாஸ்‌ இரங்களில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள அ ; எம்பெருமானுக்கு வழிபாடுகள்‌ 
செப்கற்காகவே இந்த கரணகளேபரங்கள்‌ தந்தருளப்பட்டன வென்பது அதன்‌ 
கருக; அப்படி பஃவக்‌ கைங்கரியத்திற்கே உபகரணமான உடலை நான்‌ பெற்‌ 
ஜிருந்தாலும்‌ இழ்க்கழிச்ச காலமெல்லாம்‌ பாமே கழிர்தனவாதலால்‌ அவ்வுட 
லைஃ கொண்டு ஒரு பயனும்‌ பெரு தொழிச்தேன்‌ முன்பெல்லாம்‌ ; இவ்வுடலை 
சாமப்பட்டுப்‌ போஷித்து வக்ததற்குத்‌ தக்கபயன்‌ இன்று பெற்றே னென்றறோர்‌. 


உ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 993 


6 
“ ஊனேராக்கை தன்னை உழர்தோம்பி வைத்தமையால்‌ கானே எய்தப்பெற்‌ 
றேன்‌” என்று அம்வயிப்‌!.அ. மாம்ஸம்‌ மல்கும்படி.சரிரத்தைப்‌ பலபரிச்மங்கள்‌ 
பட்டு வளர்த்து வர்தெனாதலால்‌ அதன்பலனை இன்று ஸம்பாதஇித்துக்கொண்டே 
னென்கை, 62 word rare) வலு ய8-ஹாய_ந(_ சரீரமாத்யம்‌ கறு 
தீர்மஸாதாம்‌ '' என்கிறபடியே தர்மாறுஷ்டாநத்திற்கு இன்றியமையாத சரீரத்‌ 
தைப்‌ போஷிக்க வேண்டியத அவசியமே; இதுவரை நான்‌ போஷித்து வர்தது 
பயன்பெரு தொழிர்தது; இப்போது ௮ங்கனன்றியே பயன்பெற்றதாயிற்‌று 
என்று மகிழ்ந்து பேசினாசாயிற்று. எ ர்‌ க்‌ (௯) 


நன்னீர்‌ வயல்புடைசூழ்‌ ஈறையூர்ரின்ற நம்பியை * 

கன்னீர மால்வரைத்தோள்‌ கலிகன்றி மங்கையர்கோன்‌ * 

சோன்னீர சோல்மாலை சோல்லுவார்கள்‌ , சூழ்விசும்பில்‌ 
நன்னீர்மையால்‌ மகிழ்ந்து நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாரே. (௧௦) 


. இருமங்கையாழ்வார்‌ 
நல்‌ நீர்‌ நல்ல நீரையுடைய | ப்பது { (அருளிச்செய்த) 
வயல்‌ கழனிகளாலே கொண்டாடிச்‌ சொல்ல 
புடை சூழ்‌ நாற்‌பறமுஞ்‌ குழப்பட்ட சொல்‌ நீர 1 வேண்டுவதையே 
ட்ட ச தி மில்‌ ஸவபாவமநகவுடைய 
ர்‌ 

PS ௫ ்‌ ்‌ சொல்‌ மாலை இச்சொல்மாலைகளை 
நின்‌ கித்யவாஸம்‌ செய்தருள்‌ க 

2 இன்ற மை உ சுற்பவர்கள்‌ ட்‌ 
நம்பியை எம்பெருமான்‌ விஷய.மாக, 


ஒலிக்ன்ற அருவிகீரை றகர்‌ ிிவ்கள்கட்‌ புது 


கல்‌ நீர மால்‌ யுடைய பெரிய மலை வு (சித்யகைங்கர்யமரதெ) 
வரை தோள்‌ | போன்ற இருத்தோள்‌ நீர்மையால்‌ 9 “திந்த ஸ்வபாவத்தோடு 
கூடி 


களை யுடையவரும்‌ 
மங்கையர்‌ 'இருமங்கைநாட்டி லுள்ளார்ச்‌ செிக்சாலம்‌ சாச்வதமாச 
சோன்‌ குத்‌ தலைவருமான மகிழ்ந்து பரமாகந்தங்கொண்டு 
வாழ்வார்‌; “வாழப்பெறவர்‌. 

* * *_ நீர்வளம்‌ பொருந்திய வயல்களால்‌ சூழப்பட்ட இருகறையூரி 
லெழுந்தருளியிருக்கு மெம்பிசான்‌ விஷயமாகக்‌ இருமங்கை யாழ்வாரருளிச்‌ 
செய்த இத்திருமொழியை ஓதுமவர்கள்‌ நிச்யவிபூதியிற்‌ சென்று நித்யாகர்த 
மஅபவிக்கப்‌ பெறுவர்களென்று பயனுரைத்தாராயிறறு. 


கல்நீர-- * நீர? என்றது நீர்மையை [ஸ்வபாவத்தை] யுடைய என்றபடி, 
 நிர்மை” என்னும்‌ பண்புப்‌ பெயரில்‌ ஈஅபோயிற்று; ௮ குறிப்புப்‌ பெய 
செச்ச விகுதி. * சொல்‌ நீர என்பதிலும்‌ இங்ஙனமே கொள்க. சொல்_கொண் 
டாடிச்‌ சொல்லப்படுவதை, கச--இயற்கையாகவுடைய என்றபடி. & இக ௪ 


யநுலக்‌ இத்தார்க்கு * இதொரு சப்தமே!” என்று கொண்டாடு மிதுவே ஸ்வ 


804 பேரிய திருமோழி ௭-ப,க்‌.அ. ௩-இரு-சினவிற்சேங்கண்‌. 
பாவமாம்படியிருக்ற்‌ சொல்தொடையை ”? என்பது பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
வியாக்கியான ஸ்ரீ ஸு க்தி, vas 22] os (5௦) 


அடிவரவு :-புள்‌ ஓடா எம்மானும்‌ சிறியாய்‌ மீண்டாய்‌ எந்தாதை மன்‌ எப்போஅம்‌ 
மனேர்‌ நன்னீர்‌ சினவில்‌. 


இரண்டாழ்‌ திருமொழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஸ்ரீ? 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஏழாம்பத்து -- மூன்றாம்‌ திருமொழி, 
சினவிற்‌ செங்கண்‌. 


[இஅவும்‌ திருதறையூர்த்‌ திருப்பதிகம்‌. ] 


உரையவதாரிகை :-- கீழ்ச்‌ இருமொழியில்‌ * ஊனேராக்கைதன்னை உழக்‌ 
தோம்பி வைத்தமையால்‌--நானே யெய்தப்பெற்றேன்‌ '”? என்றாரே; அப்படி 


எய்‌ தப்பெற்ற பெருமையைப்‌ பரக்க அருளிச்செய்று ரித்திருமொழியில்‌. % 


சினவில்சேங்க ணரக்க ருயிர்மாளச்‌ 
சேற்றவில்லியேன்று கற்றவர்தந்தம்‌ 
மனமுள்கோண்டூ % என்றுமேப்போதும்‌ நின்றேத்தும்‌ 
- மாமுனியை மரமேழேய்த மைந்தனை * 
நனவில்சேன்றார்க்கும்‌ கண்ணற்கரியானை 
கானடி யேன்‌ நறையூர்நின்ற௩ம்பியை * 
கனவிற்கண்டேனின்று கண்டமையால்‌ என்‌ 


கண்ணிணைகள்‌ ,களிப்பக்‌ களித்தேனே. (௧) 

ட்‌ 3 கோபத்துக்‌ ப்பிட மனம்‌ உள்‌ ம்‌ i 
சனம்‌ இல்‌ ட கு இரு க்‌ ப்‌ கெஞ்சிலேதியானித்‌.த 
செம்‌ சண்‌ சவக்தகண்களையுடையரான என்றும்‌ எக்காலத்திலும்‌ எல்லா 

வ வ எப்போதும்‌ நிலைமைகளிலும்‌ 
அாக்கர்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ கின்ற ங்லில்ற 
உயிர்‌ மாள உயிரிழந்த முடியும்படியாக தில 

ல தர்‌ 'தாத்திரம்பண்ணுமபடி 
செற்ற சீதின வத { யாகவுள்ளவனும்‌ 
வைல என்று லை யுஷ்டயவனே | ( (அம்யார்திறத்இில்‌ 

என்று 


இன்னமும்‌ என்‌ 
மா முனியை செய்வோமென்‌ ஐ) 
க கவல்‌ | செடிய சத்தனைகளைசீ 
தும்‌ தம்‌ தங்கள்‌ தங்களுடைய ( செய்பவனும்‌ 


கற்றவர்‌ அறிவுடையவர்கள்‌ 


‘ திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. 895 


எழ்‌ மாம்‌ 1 பவரும்‌ ட தலா ்‌ 
} ல்‌ ஸ்‌; தீதில்‌ 
எய்த தணைபடுத்தின த 7 மாரஸா,நுபவத்தி 
ன்‌ ்‌ டட ல்‌ 
மைந்தனை மிடுக்குடையவனும்‌ க } இன்றுகாணப்பெற்றேன்‌ ; 
கனவில்‌ AS கம்‌ வ லம்‌ ்‌ 
சென்றார்ச்‌ தப்‌ ட க்ஸ்‌ ஷன ன்‌ காணப்பெற்றதனால்‌ 
ப்‌ நீக்தஞானிசட்கும்‌ 
ண்‌ த அதன்‌ என, ரண்டு கண்க ம்‌ 
lvl [ இட்டக்‌ கூடாதவனுமான இணைகள்‌ அதி க்கு அ 
அரியானை 
களிப்ப ஸந்தோஷிச்ச 


நறையூர்‌ கின்ற நம்பியை; 


அடியேன்‌ களித்தேன்‌ கானும்‌ ஸந்தோவதித்தேன்‌, 


நான்‌ 


} அடியேனாயெ நான்‌ 


* ௬ *_ இருஈறையூர்‌ நம்பியைக்‌ கண்டுகளிக்கப்‌ பெற்றேனென்றொர்‌. சில 
விசேஷணங்களால்‌ நம்பியை விசேஷிக்றொர்‌ சினவிற்‌ சேங்கணென்‌அ தொடக்‌, 
ஆச்ரித விரோதிகளை அழியச்‌ செய்‌.து பக்தர்களைப்‌ பாஅகாத்தருள்பவ னென்று 

. கற்றவர்களால்‌ கொண்டாடப்‌ படுன்றானென்பது முதல்‌ விசேஷணத்‌ இன்‌ 
கருத்து. கண்ட காட்சியிலே மஹா கோபிஷ்டர்களென் று தோன்றும்‌ படியான 
கண்களை யுடையரான ராவணாதி ராக்ஷஸர்களை யொழித்த வில்லாள னென்று 
ஓவ்வொரு அன்பரும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ நெஞ்சிலே கொண்டு அ தஇப்பர்களென்க. 
மாமுனியை என்ற த ஆச்ரிதர்கட்கு எத்தனையோ நன்மைகள்‌ செய்‌ திருக்‌ தும்‌ 
ஒரு ஈன்மையும்‌ செய்‌ இலன்போல “என்ன செய்வோம்‌!” என்றே நெடுகச்சிர்தித்‌ 
அக்கொண்டிருப்பவனையென்றபடி., “ஜன்‌ அண்டு செங்கண்மால்‌ யானுரைப்பஅ, 
உன்னடியார்க்கு என்செய்வனென்றே யிருத்திகீ”” என்ற பெரிய திறாவந்தாதிப்‌ 
பாசுரங்காண்க. முநி-மாநஞ்செய்பவன்‌ ;( அதாவ ௮))திற்‌ இத்துக்கொண்டிருப்பவன்‌ 
தன்னுடைய இறலில்‌ நம்பிக்கை யற்றவர்களுக்கு அரியனசெய் தும்‌ ஈம்பிக்கையுண்‌ 
டாக்கு மியல்வினன்‌ என்று காட்டுதற்காக *மரமேழேய்த மைந்தனை” என்றார்‌. 
ராமலக்தமணர்க்கும்‌ ஸாக்ரிவனுக்கும்‌ இருவடி. மூலமாகத்‌ தோழமை நேர்ந்த 
பின்பு, ஸுக்ரீவன்‌ தன்‌ வருத்தத்திற்குக்‌ காரணங்கள்‌ கூற, ௮௮ கேட்ட இராம 
பிரான்‌ ரான்‌ உன. து பகைவனான வாலியை எனஅ அம்பினால்‌ அழித்து வீடு 
கிறேன்‌, அஞ்சாதே” என்று அபயப்ரதானஞ்‌ செய்யவும்‌ ஸுக்ரிவன்‌ மனக்தெனி 
யாமல்‌ வாலியின்‌ பேசாற்றலைப்பற்றிப்‌ பலவாறு சொல்லி, முடிவில்‌, வாலி மரா 
மரங்களைத்‌ அளைத்ததையும்‌ அக்துபியின்‌, உடலெலும்பை ஒரு யோஜனை அரம்‌ 
தூக்‌ யெறிந்ததையுங்‌ குறித்துப்‌ பாராட்டிக்கூறி இவ்வாறு பேசாற்றலமைக்‌ 
தவனை வெல்வது கூடுமோ ? £ என்று சொல்ல, அது கேட்ட இளைய பெருமாள்‌ 
“உனக்கு ஈம்புதல்‌ இல்லையாயின்‌ இப்போ.து என்னசெய்ய வேண்டுவ அ?” என்ன, 
ஸுக்ரிவன்‌ *இராம்பிரான்‌ நீறுபூத்த ரெருப்புப்போலத்‌ தோன்றினும்‌ வாலியின்‌ 
வல்லமையை நினைக்கும்போது சங்கை யுண்டானெறது ; ஏழு மசாமசங்களையும்‌ 
அளைத்து இந்தத்‌ அச்‌.துபியின்‌ எலும்பையும்‌ இருநா.று விரற்டை தாரம்‌ தாக்‌ 


890 பெரிய திருமொழி எ-ப)்‌.து. ௩- இரு-சினவிற்சேங்கண்‌. 


யெதிற்தால்‌ எனக்கு விச்வாஸம்‌ பிறக்கும்‌” என்று சொல்ல, இராமபிரான்‌ 
அதற்கு இசைர்‌து அற்‌அபியின்‌ உடலெலும்புக்‌ குவியலைத்‌ தனது காற்கட்டை 
விரலினால்‌ இலேசாய்த்தூக்கிப்‌ பத்து யோஜனை அரத்திற்கு அப்பால்‌ எறிய, 
அதனைக்‌ கண்ட ஸுக்ரிவன்‌ “முன்பு உலரா இருக்கையில்‌ வாலி இதனைத்‌ தூக்கி 
யெறிந்கான்‌, இப்போ.௮ உலர்ம்து விட்ட இதனைத்‌ தாக்கியெறிதல்‌ ஒரு சிறப்‌ 
பன்ற” என்று கூற, பின்பு இராமபிரான்‌ ஒரு பாணத்தை வ்ழு மராமரங்களின்‌ 
மேல்‌ ஏவ, அது அம்மரங்களைத்‌ அளைத்ததோடு ஏழுலகங்களையும்‌ துளைத்துச்‌ 
சென்று அம்பறாக்தூணியை யடைக்தகென்ற வரலாறு இங்கு அறியத்கக்கது, 
(மரம்‌—ஆச்சாமரம்‌,) 


ஈனவில்‌ சென்றார்க்கும்‌ ஈண்ணற்கு அரியானை கனவுக்கு எதிர்த்தட்‌ 
டான து நனவு எனப்படும்‌ ; கெளிவைச்‌ சொன்னபடி. ஈல்ல தெளிவிலே யிருப்‌ 
பவர்களான ஸகக ஸநந்தநாதிகளுக்கும்‌ ஸ்வயத்நத்தாலே இட்டுதற்கு ௮௬ 
மைப்‌ பட்டிருப்பவனான எம்பெருமானை என்றபடி. 


கனவில்‌ கண்டேன்‌ ௫ இங்குக்‌ கனவு என்றது ஸ்வப்ஈத்தையன்‌ று ; தெளி 
வற்ற மன நிலைமையைச்‌ சொன்னபடி. கெளிக்‌ தவர்களுங்‌ காண முடியாத 
பெருமானைத்‌ கெளியாக நான்‌ கண்டுகொண்டே னென்கை, அவன்‌ காட்டக்‌ 
காண்றொராகையாலே இத பொருக்தும்‌. முந்துற நெஞ்சு கண்டது $ பின்னைக்‌ 
கண்களும்‌ கண்டன ; அதனால்‌ களிப்படைந்தேன்‌ என்றாசாயிற்று, .... (க) 


தாய்நினைந்த கன்றேயோக்க என்னையும்‌ 
தன்னையே நினைக்கச்சேய்து * தானேனக்‌ 
காய்நினைந்‌ தருள்சேய்யுமப்பனை 
அன்றில்லையகமுண்‌ டமிழ்க்‌ திட்ட 
வாயனை * மகரக்குழைக்காதனை 
மைந்தனை மதிட்கோவலிடைகழி 
யாயனை * அமரர்க்கரியேற்றை என்‌ 


அன்பனையன்றி ஆதரியேனே, (௨) 
தாய்‌ நினைந்த | தன்‌ தாயாகிய பசுவை அருள்‌ ்‌ > 
கன்றே ஒக்க கினைக்கும்‌ கன்‌ அபோல செய்யும்‌ இருபை பண்ணும்‌ 
ல்‌ 5 ப்ப உபகாரகனும்‌ 
என்னையும்‌ அடியேனையும்‌ ்‌ அ 
தன்னையே (எம்‌ பெருமானாகிய) அன்று முன்பொருகாலத்தில்‌ 
கனக்க. தீன்‌ னையே சந்திக்கும்படி இ வையகம்‌ இவ்வுலகத்தை யெல்லாம்‌ 
செய்த பண்ணி து. விழுக்‌2 (பின்பு) 
்‌ 5 1 
(அதற்கு மேலே) உமிழ்ர்‌இட்ட வெளிப்புறப்பட விட்ட 
தான்‌ எனக்கு வேண்டிய ்‌ 
எனக்கு சன்மைகளை யெல்லாம்‌ | ல்‌ { கிருப்பவனத்தை 
ஆய்‌ நினைக்கு தானே சந்தித்த யுடையவனும்‌, 
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மகரம்‌ குழை கன்சி சிங்கம்‌ போலவும்‌ காளை 
சாதனை ட தந்த்ர 4 அரி ஏற்றை போலவும்‌ செருக்குத்‌ 
சி ணிர்‌இன்ளவனும்‌ ர ்‌ 
9 ([ தோற்ற விருப்பவனும்‌ 
மைந்தனே கித்யயுவாவும்‌ என்னிடத்தில்‌ 
2 . ['இருமதில்களை யுடைய | என்‌ அன்பனை அன்புடையவனுமான 
மதிள்‌ கோவல்‌ இருக்சோவலூரிடை | அன்றி திருகறையூர்‌ 
இடை க கழியில்‌ கோபாலனாய்‌ நம்பியைத்‌ தவிர்த்த 
டண நிற்பவனும்‌ ரியேல்‌ (வேறொருவனை) யூ 
வ்‌ ஆதரிக்கமாட்டேன்‌. 


அமரர்க்கு மித்யஸரிசளினிடையே | 


* * *__கன்றானத எப்போதும்‌ தன்‌ தாயையே நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்கு 
மாபோலே உலகுக்கெல்லாக்‌ தாயாகிய தன்னையே நான்‌ கினைர்‌ இருக்குமாறு 
செய்தவனென்கிறார்‌ முதலடியில்‌, 1. “பரந்த சிர்தை யொன்றி கின்று நின்ன 
பாச பங்கயம்‌, நிரந்தரம்‌ நினைப்பதாக நி நினைக்கவேண்டுமே ? என்றெபடியே 
எம்பெருமான அ அருளின்‌ தியே அவனை கினைச்‌ இருத்தல்‌ அமையாதாதலால்‌ “என்‌ 
ஊனையும்‌ தன்னையே கினைக்கச்‌ செய்து! என்றொர்‌. ஈம்முடைய நினைவு மாறினாலும்‌ 
தான்‌ கினைவுமாறாசே 2. ௬ஹ௦ ஹாரா 8௨5௦ நயாதி வாதா௦ம்‌ கி அஹம்‌ 
ஸ்மராமி மத்பக்தம்‌ ஈயாமி பரமாம்‌ கதிம்‌?” என்றபடியே ஈம்மை கினைத்திருக்து 
அருள்‌ செய்பவ னென்று “தானேனக்காய்ரினைந்‌ தருள்சேய்யு மப்பனை” 
என்றதனால்‌. அப்படி எங்கேனும்‌ கண்டதுண்டோ வென்ன, உலகமெல்லாம்‌ 
பிரளயாபத்அக்குத்‌ தப்பிப்‌ பிழைச்கும்படி. தானே அபேக்ஷதா மிரபேக்தமாகப்‌ 
பாதுகாத்தருளின செயல்‌ திருஷ்டார்தமாகப்‌ போராதோ வென்று அதனை 
யெடுத்‌.துரைக்கன்றார்‌ அன்றிவ்வையகமுண்‌ டமிழ்ந்திட்ட வாயனை என்று. 

அப்படி அவன்‌ உதவி செய்தருளாதே கம்மை உபேகதிப்பவ னென்றே 
வைத்துக்‌ கொண்டாலும்‌, விடக்கூடாத அழகு படைத்தவன்‌ காண்மின்‌ என்‌ 
இறார்‌ மகரக குழைக்காதனை என்பதனால்‌. * மின்னு மணிமகச குண்டலங்‌ 
கள்‌ வில்வீச கிற்கு மழகுக்குத்‌ தோத்றுப்‌ பேசுகறபடி. “பிரளயத்திலே கள்‌ 
ளிலும்‌ விடவொண்ணாத வடிவழகை யுடையவனை?? என்பர்‌ பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளையும்‌. மைந்தன்‌--எப்போதும்‌ யெளவன மேயா யி௫ப்பவன்‌. 

மதிட்கோவ லிடைகழி யாயனை-பாவருக்‌ தமிழாற்‌ பேர்பெறு பனுவற்‌ 
பாவலர்‌ பாதி நாளிரவின்‌, மூவரு நெருக்கி மொழிவிளக்கேற்றி முகுக்தனைத்‌ 
தொழுத நன்னாடு” என்று புகழ்ந்து கூறும்படி முதலாழ்வார்‌ [பொய்‌ கையார்‌ 
பூதத்தார்‌ பேயார்‌] மூவரும்‌ ஓறுவரை யொருவர்‌ சக்‌இத்துத்‌ இருவக்காதி 

கள்‌ பாடினதலம்‌ இருக்கோவலூர்‌ என்பது ப்ரஸித்தம்‌. எதீயுக்‌ இருமகளும்‌ 
நின்றாயால்‌, எள்தேக்க்க க்‌ பனிமறுத்த பண்பாளா !, வாசற்கடை 
கழியாவுள்புகாக்‌ காமர்‌ பூங்கோவல்‌, இடைகழியே பற்றியினி'' [முதல்‌ இருவச்‌ 
தாஇ-86. ] என்ற பொய்கையார்‌ பாசுரத்தைத்‌ இருவுள்ளம்பற்றிப்‌ பெரிய 

1, இருச்சக்த விருத்தம்‌ 101, 2. வசாஹ சசமச்லோகம்‌. 
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808 பேரிய திருமோழி எ-ப)்‌.ஐ. ௩-இரு சினவில்‌ செங்கண்‌. 


வாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்யொன த்‌ நில்‌_“உகற்தார்‌ நடுவே புகுர்த ரெருக்கு 
மவனை?? என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்டுள்ள வாக்கியம்‌ அறுஸந்திக்கத்‌ தக்கது, 
வடமொழியில்‌ *தேஹளீ: என்னப்பட்டும்‌ உலகைவழக்கில்‌ ₹ சேழி' என்னப்பட்டும்‌. 
வருறெ ஸ்காகமே இடைகழியாம்‌.  இருக்கோவலர செம்பெருமானு ங்கு தேஹ 
ளீசன்‌” என்பதும்‌ ஒரு இருகாமம்‌. 
அமரர்க்கு' அரியேற்றை--வட.நாலார்‌ ஸிம்ஹ வ்ருஷப? என்னும்‌ சொத்‌ 
களை ச்ரேஷ்ட பர்யாயமாகப்‌ பிரயோகிக்கும்‌ முறைமை இங்கு உணரத்கக்கது. 
வந்தநாள்‌ வந்தேன்‌ நேஞ்சிடங்கொண்டான்‌ 
மற்றோர்நெஞ்சறியான்‌ * அடியேனுடைச்‌ 
சிந்தையாய்வந்து தென்புலர்க்கென்னைச்‌ 
சேர்கோடானிது சிக்கேனப்பெற்றேன்‌ * 
கொக்துலாம்‌ போழில்சூழ்‌ குடக்தைத்தலைக்‌ 
3 கோவினைக்‌ குடமாடியக. த்தனை * 
எந்தையை யேந்தைதந்தைதம்மானை 


* எம்பிரானை யெத்தால்‌ மறக்கேனே? (௩) 
\ ட ்‌ தானாகவே என்னை ஸ்லீ சிக்கன திடமாக 
வக்த கான்‌ கரிக்க எழுந்தருஸின ல்‌ ட ்‌ 
பன்‌, காளிலே எழுந்தருளி i கக்‌ லபித்தேன்‌; (ஆனபின்பு.) 
» க ட்‌ கொர்த பூக்கொத்‌ இக்கள்‌ 
என்‌ கெஞ்சு எனஅ கெஞ்சை எக | னத்‌ சோலைசளினல்‌ 
இடம்‌ இருப்பிடமாகக்‌ பொழில்‌ சூழ்‌ குழப்பட்ட 
கொண்டான்‌ கொண்டான்‌; ழ்‌ த்‌ ள்‌ 
கடந்தைத்‌ திருச்குடக்தையில்‌ 
மற்ற ஒர்‌ வேறொருவருடைய கெஞ்‌ தலை (எழுந்தருளியுள்ள) 
கதம்‌ கடம இதம்‌ கன்‌ வம்‌ 
அதியான்‌ நினைக்கின்‌ நிலன்‌; குடம்‌ ஆடிய AE ப்‌ 
கூத்தனை | டேக்‌ கடத்தாடினவனும்‌ 
'அடியே t அடியேனாடைய 
டை எந்தையை எனக்குத்‌ தந்தையும்‌ 
சிந்தை ஆய்‌ மகோசுதங்களை த எந்தை தந்தை [என்‌ அகுரவர்க்கும்‌ 
வந்து சானுடையனாய்‌ வந்து தம்மானை ஸ்வாமியுமான 
என்னை ௮டியேனை 


எம்பிரானை (திருகறையூர்‌) கம்பியை 


“தென்புலர்க்கு | யமபடர்சையில்‌ காட்டிச்‌ 


சேர்‌ கொடாதே விஷமீ எத்தால்‌ எக்காரணம்‌ பற்றி 
கொடான்‌ கரித்தருளினான்‌; கல்‌ மறப்பேன்‌ 
ர மறக்கேன்‌ { [மறக்கமுடியாத] 


* * “எம்பெருமானை யடியேன்‌ மறப்பதற்கு ஓரு ஹேஅவுமில்லையே, ' 


க . ப ன்‌ ப்‌ . ப்‌ . ப்‌ . திய 
எப்படி மறப்பே னென்‌் ஜோர்‌. £ வந்தாள்‌ வந்து என்னேஞ்சிடங்‌ கொண்டான்‌ 
எம்பெருமான்‌ தம்முடைய நெஞ்சினுள்‌ வந்து சேர்வதற்கு உறப்பாகத்‌ தாம்‌ ஒரு 


ப்‌ . ச . . - ர » ப 
முயம்சுசெய்து கைம்முதலுடையரா யிருந்தால்‌ இன்னகாளிலே வந்‌. சேர்ந்தா 


்‌ ,திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 3 899 


ச 
னென்று தாம்‌ சொல்லக்கூடும்‌ ; அங்கனன்‌,றியே எம்பெருமான்‌ சானாகவே தன்‌ 
பேறாகவே வர்துசேரக்‌ சுண்டவராதலால்‌ 6 வந்தநாள்‌ வந்து ” என்டிறார்‌.“ப்ரதம 
ஸ்வீகாரத்துக்கு முன்பு காமிட்டன ஒரு பச்‌ சையுண்டாய்‌ அனக்கு உபசுரித்தா 
னாலிறே இர்கா ளென்னலாவ கு ; அங்கனொன்‌ நில்லாமையாலே ப்ரதம 
ஸ்வீகாரத்தை “வந்தநாள்‌' என்னு மித்‌ களையாய்‌ த்‌ துச்‌ சொல்லலாவ து” என்பது 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்‌ வியாக்யொன ஸ்ரீஸ-9க்‌ இ. தானா. தவேவந்து என்னை விஷம 
கரித்து என்னெஞ்சைத்‌ தனக்கு இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டருளின பின்‌ இருவடி' 
இருவனர்காழ்வான்‌ முதலானார்‌ பக்கலிலும்‌ போவானா யிருக்னெ்‌ தின்‌ ; அன்‌ 
றியும்‌, £ ஒழிவில்‌ காலமெல்லா முடனாய்‌ மன்னி வழுவிலா வடிமை செய்யவேண்‌ 
டும்‌” என்‌.று சான்‌ கொண்டிருக்கும்‌ மமோரத,த்தைத்‌ தான்‌ உடையனாய்க்‌ கொ ண்டு, 
யமபடர்‌ கையிலே யகப்பட்டு ஈலிவுபடவேண்டிய பாவங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ நான்‌ 
செய்‌ இிருக்கச்செய்தேயும்‌ என்னை அந்த ஈமன்றமர்‌ கையிலே காட்டி.க்கொடாமல்‌ 
கானே நித்ய கைங்கரியங்‌ கொள்ளா நின்றான்‌. இப்பேறுதான்‌ அவனுடைய 
நிர்ஹே.தூகமான திருவருளடியாகக்‌ இடைத்ததாகையாலே இதற்கு ஒரு தாளும்‌ 
குலைதல்‌ இல்லை யென்னும்படி. பெற்றேன்‌ என்றார்‌ முன்னடிகளில்‌. 

... எப்போதும்‌ லஸந்‌ தகாலமாகவே யிருச்‌ துள்ள சோலைகளா சல சூழப்பட்ட 
இருக்குடர்தையிலே சாய்ர்‌தருளித்‌ சன்னுடைய ஸர்வ ஸ்வாமித்வத்தை விளங்‌ 
கக்‌ காட்டிக்‌ கொண்டி.ருப்பவ னும்‌, க்றுஷ்ணாவதாரத்திலே மன்றில்‌ குடக்‌ கூத்‌ 
தாடித்‌ தன்‌ வடிவழகை ஸர்வஸ்வதாறம்‌ செய்தவனும்‌, அடியேனுடைய குலத்‌ 
அக்கெல்லாம்‌ சாதனா யிருப்பவனுமான எம்பிரான்‌ பக்கலிலே அடியேன்‌ பர 
மோபகாரம்‌ பெற்று வைத்து, இனி மறப்பதற்கு என்ன ப்ரஸக்தியுண்டு? ஒரு 
நாளும்‌ ஓரு ஹே.துவாலும்‌ மறவேன்‌ என்‌ றார்‌ பின்னடிகளில்‌, 

எத்தால்‌ மறக்கேன்‌ 2-- அவன்‌ செய்‌.தருளின உபகாரம்‌ ஸ்வல்பமா யிருக்‌ 
தால்‌ மறக்கலாம்‌; பெற்ற உபகாரத்திற்கு ஏதேனும்‌ கைம்மாறு செய்‌ இருக்‌ 
தாலும்‌ மறக்கலாம்‌ ; ஓன்றுமில்லையா யிருக்க எங்கனே மறப்ப? ... .... (௩) 


உரங்களாலியன்ற மன்னர்மாளப்‌ 
பாரதத்தோருதே ரைவர்க்காய்ச்சேன்று * £ 
இரங்கியூர்ந்தவர்க்‌ கின்னருள்சேய்யும்‌ 
எம்பிரானை வம்பார்புனல்காவிரி * 
அரங்கமாளி யேன்னாளிவிண்ணாளி 
ஆழிசூழிலங்கை மலங்கச்சேன்று 
சரங்களாண்ட * தண்டாமரைக்கண்ணனுக்கன்றி 
என்மனம்‌ தாழ்ந்துநில்லாதே. (௫) 


பாரதத்‌ பாரதயுத்தத்திலே 


இயன்ற னாதியரசர்கள்‌ ஐவர்க்கு ஆய்‌ [ பஞ்சபாண்டவர்க்குத்‌ 


உரங்களால்‌ 1 வதில்‌ மிக்க அரியோத 
மன்னர்‌ மான தொலையும்படி சென்று அணையாயெழுக்தருஸி 


900 பேரிய திருமொழி எ-பக்து. ௩-திரு சினவில்‌ செங்கண்‌. 


இரல்‌இ (அவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌) | விண்‌ ஆளி பமமபதத்‌ அக்கு த்தலைவனும்‌, 
மனமிரங்கி | ஆழி கும்‌ கடல்‌ சூழ்க்த 
ரோ (அவர்களுடையதான) ஒரு | இலங்கை லங்கரபுமியான அ 
ஊர்க்‌ | ட்‌ சல்‌! ்‌ | மலங்க வியாகுலமாகும்படி 
ப்‌ i ௫ ட “1 சென்று அங்கெழுந்தருளி 
வர்க ig nl கல்ல ந 
இன்‌ அருள்‌ பரம இருபையைச்‌ ஆண்ட அம்புகளை நடத்தின 
செய்யும்‌ செய்தருளின ட கல்‌ 
எம்பிரானை ஸ்வாமியும்‌ நல்‌ [வ ம்‌ ல்‌ 
விது கா்‌ தீண்‌ தூமை பான்‌ ற இருச்சண்க 
3 A புதமையிக்க தீர்த்தத்தை - க 
வம்பு ஆர்‌ படைய இருக்கவே புக்கிட்‌ சி! ஸ்லம்‌! திரு 
எனல்‌ சாலினி பல்‌ சூழப்பட்ட எ கன தத்‌ 
மற்றொ மவர்க்கு 
அரங்கம்‌ இருவரங்கம்‌ பெரியகோயிலை ர்‌ ணை மனமானது 
ஆளி ஆள்பவனும்‌ தாழ்ந்த { மைச்ியம்‌ வஹித்திருச்ச 
என்‌ ஆளி என்னையாள்பவனும்‌ நில்லாத மாட்டாது, 
| % 3 


-- கீருவ்ணாவகாச முகத்தாலும்‌ ராமாவதார முகத்தாலும்‌ மண்ணில்‌ 
பாரங்களை நிக்யெருளின மஹாஅபாவனுக்கன்‌ றி மற்றொருவன்‌ விஷயத்திலே 
என்னெஞ்சு தாழாத என்றோர்‌. % மலைபுசைதோள்‌ மன்னவரும்‌ மாரதரும்‌ மற்‌ 
அம்‌ பலர்‌ குலைய நாற்றுவரும்‌ பட்டழியப்‌ பார்த்தன்‌ சிலைவளையத்‌ இண்‌ தேர்‌ 
மேல்‌ முன்னின்று அருள்‌ செய்‌ சுமையை முன்னடிகளிற்‌ கூறுகின்றார்‌. 

பாண்டவர்‌ அரியோதனாதியர்‌ என்ற இரு வகுப்பினரையும்‌ ஸந்தி செய்‌ 
விக்கச்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றின கண்ணபிரான்‌ அரியோதனாதியரிடம்‌ தூதாகச்‌ 
சென்று 6 பாண்டவர்களும்‌ நீங்களும்‌ பகைமை கொள்ளவேண்டா ; ராஜ்யத்‌ இல்‌ 
இருவர்க்கும்‌ பாகமுண்டு ; அ,.சலால்‌ ஸமபாகமாகப்‌ பிரித்துக்கொண்டு ஸமாதான 
மாக அரசாட்சி செய்து வாழுங்கள்‌ ; அதற்கு ஸம்மதியில்லாவிடில்‌ தலைக்கு 
இரண்டிரண்டு ஊராகப்‌ பாண்டவர்‌ ஐவர்க்கும்‌ பத்து ஊரைக்‌ கொடுங்கள்‌: அது 
வும்‌ அநிஷ்டமாகில்‌ பாண்டவர்கள்‌ குடியிருக்கும்படி ஓருரையாவ து கொடுங்கள்‌ £ 
என்று பலபடி. அருளிச்செய்ய, அந்தச்‌ சொல்லுக்குச்‌ சிறிதும்‌ ஸம்மதியாமல்‌ 
£ பராக்ரமமிருந்தால்‌ போர்செய்து ஜயித்‌ அக்கொள்ளட்டும்‌, இக்தப்பூமி விரர்க்கே 
உரியது” என்றிப்படி இரஸ்காசமாக மறுத்துச்‌ சொல்லவே, தான்‌ பாண்டவ 
பக்ஷ்பா இயாயிருக்து எஇரிசளைக்‌ தோற்பித்தனனென்க. அரியோதனாதியர்‌ 
போர்புரிய வக்கது கருமபுச்‌இயாலல்லாமல்‌ 6 வலிமையுடையோம்‌ நாம்‌” என்றெ 
கொழுப்பினாலாதலால்‌ £ உரங்களாலியன்ற மன்னர்‌ ” எனப்பட்டது. உரம்‌— 
வலி, உரங்கள்‌ ? என்ற பன்மை அவிவககிதம்‌ ; உரத்‌ தினால்‌ என்றபடி. 

* சாங்களாண்ட * என்றது 6 வில்லாண்டான்‌ றன்னை ?? என்முற்போலே ; 
£ சத அருக்களைக்‌ காட்டு, காட்டு? என்று விம்மிக்‌ சளைம்புனெ்‌ற அம்புகளை அடக்‌ : 
யான்பவ னென்க, : சரங்களாண்ட தண்டாமரைக்‌ கண்ணன்‌ ?' என்ற சேர்க்‌ 
கையினால்‌. காமரைக்‌ கண்களின்‌ கடா௯த்திற்கு இலக்காடு உய்க்துபோகப்‌ 


பெழுசே அம்புகட்கு இலக்காட மாண்டுபோயினரே பாவிகள்‌ ! என்ற பர்‌ தாபர்‌ 
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. 
தோன்றும்‌. இப்படிப்பட்ட எம்பெருமான்‌ விஷயத்திலே * ந நமேயம்‌-—தாழ 
மாட்டேன்‌ ” என்‌,று மார்பு கெறித்து மாண்டொழிந்தனர்‌ அஸர ப்ரக்ருதிகள்‌ ; 


்‌ ்‌ ERP ரப்‌ ல்‌ பக்‌ ப்‌ 
என்‌ மனம்‌ அங்கனன் றியே தாழ்ம்‌ து நின்று உய்வுபெறும்‌ என்றுராயிற்து, (௪) 


ஆங்குவேந்நரகத்‌ தழுந்தும்போது 

அஞ்சேலேன்‌ றடி.யேனை யங்கேவந்து 2 
தாங்கு * தரமரையன்ன போன்னாூடி 

யேம்பிரானை உம்பர்க்கணியாய்நின்ற * 
வேங்கடத்தரியைப்‌ பரிக்றியை 

வேண்ணேயுண்‌ ரேலினிடையாப்புண்ட 
தீங்கரும்பினை * தேனை௩ன்பாலினையன்றி 


என்மனம்‌ சிக்தைசெய்யாதே. (டூ) 
ஆங்கு வெம்‌ ] அப்படிப்பட்ட கொடிய அரியை சிங்கம்‌ போன்‌ றவனும்‌ 
நாகத்‌ நரகங்களிலே மைக்க க்‌ 
அமுதம்‌ [ அழுந்தி கோவுபட பரி கறியை அசுரன்‌ வாயைக்‌ 
போத ரேர்ந்தகால த்த தழித்தலனும்‌ 
அங்கே வந்து அவ்விடங்களில்‌ வநது வெண்ணெய்‌ வெண்ணெயை (ச்‌ களவாடி) 


உண்டு அமுத செய்து 


அஞ்சேல்‌ க ம்‌ 
என்று பயப்பபவேண்டாகேன்ன உரலினிடை உரலோடுகூட்‌ 
அடியேனை அடியேனைப்‌ ்‌ ஆப்புண்ட கட்ணெடிருந்தவனும்‌ 
தாங்கு பாஅகாத்தருள்கன்‌ ற இக த 
௪ தீம்‌ மதுரமான கருப்பஞ்சாறு 
தாமரை தாமரைபோன்று அழகு | கரும்பினை போன்றவனும்‌ 
அன்னம்‌. மிச்ச திருவடிகளை | தேனை தேன்போன்‌ றவனும்‌ 
பொன்‌ ஆர்‌ ம்‌ | சே 'தன்போன்‌ றவனும்‌ 
யுடையனும்‌ | 
அடி. | இனிய பால்போன்‌ நவனு 
எம்பிரானை எமச்கு உபகாரசனும்‌ ட நன்‌ பாலினை மான இருகறையூர்‌ 
ல்‌ , | அன்றி நம்பியையல்ல ௮ 
த்‌ 2 வல்‌, | (மற்றொருவரை) 
அண ஆ ்‌ கின . . 
தின்று அலங்காரமாயிருக்கின்‌ ற ப்‌ ஏன கெஞ்சானது 
ன்‌ ப இருமலையில்‌ எழுந்தருளி சிந்தை ட்டன a 
வேங்கடத்‌.த மிருக சொல்ற கினைக்கமாட்டா த. 


ஈ ௪ *_ பலவகைகளாலும்‌ கனக்கப்‌ பாவங்களைப்பண்ணி அவற்றின்‌ பலன்‌ 
களை யதுபவிக்கக்‌ கொடிய கரகங்களிலே சென்று கோவுபடுங்கால்‌, * சான்‌ பண்‌ 
ணின்‌ பாவங்களின்‌ பலனைத்‌ தான்‌ அ.அபவிக்கட்டும்‌ ; நமக்கு வக்ததென்ன 2" 
என்றிராமல்‌ அங்கே யெழுந்தருளி ₹ நரம்‌ இருக்க நீ பாபங்களின்‌ பலனை அப 
விக்க ப்ராப்‌தஇியுண்டோ ? அஞ்சாதே என்று அபயப்ரதானம்பண்ணி ரகதித்‌ 
தீருளூ மெம்பிசானையே என்மனம்‌ இக்‌ திக்கின்ற தென்றோர்‌. 

ல க ல ள்‌ ்‌ ்‌ ்‌ 
நரகத்திலே அழுக்‌அும்போது அங்கே வர்‌ தாங்குவதாகச்‌ சொல்லுறெ 
விதற்குக்‌ கருக்து என்‌ எனில்‌ ;? * தென்னவன்‌ தமர்‌ செப்பமிலாதார்‌ சேவக்‌ 


902 பேரிய திருமோழி எ-ப;ர்.து, ௩-௬ சினவில்‌ செங்கண்‌. 


, குவார்‌ போலப்‌ புருக்து பின்னும்‌ வன்கயிற்ுல்‌ பிணிக்கெற்றிப்‌ பின்‌ முன்னாக 
விழுப்பகாறெ யமகுண்டனைகளை ய ஈபவித்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ எம்பெரு 
மான்‌ அங்கெ வக்கு காத்தருள்னெறு னென்றெதன்று; 6 ஐயோ! நாம்‌ எல்லை 
யில்லாத பாவங்களைப்‌ பண்ணிவிட்டோமே; வெவ்விய ாகங்களிலே சென்று 
கொடிய அன்‌! க்களை ய அபவிக்க ரேருமே, என்‌ செய்வோம்‌ !” என்ற கவலைப்‌ 
பட்டு வருர்‌ இயிருக்கு மிருப்பிலே வத்து அபயப்ர, கானம்‌ பண்ணும்படியைச்‌ 
சொன்னவாறு. 


உம்பர்க்கு அணியாய்ரின்ற வேங்கடத்தரியை--₹ உம்பர்‌” என்பது மேலுல 
குத்திற்கும்‌ மேலுலகக்திலுள்ளவர்க்கும்‌ பெயர்‌. *மேலுலகங்களுக்கு அலங்கார 
மாய்‌ கின்ற? என்‌,று பொருள்கொண்டு வேங்கடத்திந்கு விசேஷணமாக வுரசைக்க 
லாம்‌; £ கிக்பஸூரிகளுக்கு அலங்கார பூதனாப்‌ கின்ற ? என்று பொருள்கொண்டு 
வேங்கடத்தரிக்கு விசேஷணமாசவு முரைக்கலாம்‌, முக்‌ இன நிர்வாஹத்தில்‌, இரு 
வேங்கடமலை விண்ணுலகம்வரை ஓங்கியிருக்னெற தென்றெ அதிசயோக்தி 
வெளியாம்‌; பிந்தின கிர்வாஹத்தில்‌, நித்யஸஒரிகிர்வாஹகனா யிருக்குமவன்‌ 
அவர்களை விட்டு ஈம்போலியர்க்கு முகங்கொடுக்கச்‌ திருமலையிலே வர்‌ திருக்றொ 
னென்ப.து வெளியாம்‌. அரி-ஹரி. 


பரி கறியை -- கண்ணபிரானைக்‌ கொல்லுமாறு கம்ஸனா லேவப்பட்ட 
அஸாரர்களில்‌ கேசி யென்பவன்‌ குதிரையி அருவத்தோடு அயர்கள்‌ அஞ்சி 
நடுங்கும்படி. கனைத்துக்‌ து.ரச்திக்கொண்டு கண்ணபிசான்மேத்‌ பாய்ந்துவர, 
அப்பெருமான்‌ தன்‌ இருக்கையை நன்றாகப்‌ பெருக்கி நீட்டி அதன்‌ வாயிற்‌ 
கொடுத்துக்‌ தாக்கப்‌ பற்களையு ர்த்து உதட்டைப்பிளந்து அதனுடம்பையும்‌ 
இரு பிளவாக வூர்ந்து கள்ளினனென்ற வரலாறு அறிக. 


உரலினிடை ஆப்புண்ட தீங்கரும்பினை- ஒரு கரும்பு உரலினிடை ஆப்‌ 
புண்ட தென்றொர்‌ ; உரலிலே கட்டுண்டவன்‌ கண்ணபிசானல்லன்‌ ; ஒரு கரும்பு 
ஜான்‌ கட்ண்டது என்றோர்‌ போலும்‌. உரலில்‌ கட்டுண்ட நில்மையிலே அவ 
னுடைய ராளிக்யம்‌ வெளியான படியைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி இங்ஙனே அருளிச்‌ 
செய்கிறபடி. யசோதையானவள்‌ கண்ணிநுண்‌ சிறுத்தாம்பினால்‌ கண்ணனை 
உரலோடினைக்துக்‌ கட்ட முடியாமல்‌ வருந்த நிற்குமளவிலே தன்‌ திருமேனி 
யைத்‌ தானே இறுக்கடி.க்துக்கொண்டு கட்டுண்டு தனது ஸெளடல்ய ஸெளலப்‌ 
யாஇ குணங்களை வெளியிட்டுக்கொண்ட ராஸிக்யத்‌ இலே ஆழ்வாருடைய இரு 


வள்ளம்‌ சென்றதாயிற்று. க்‌ 2 ப்‌ ப க (௫) 


எட்டனைப்போழுதாகிலும்‌ என்று ன்‌ 
மேன்மனத்தகலா திருக்கும்புகழ்‌ * 

தட்டலர்த்த போன்னேயலர்கோங்கின்‌ 
தாழ்போழில்‌ திருமாலிருஞ்சோலையங்‌ 
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கட்டியை . கரும்பீன்ற வின்சாற்றைக்‌ 
காதலால்மறைகான்கும்‌ முன்னோதிய 
பட்டனை * பரவைத்துயிலேற்றை என்‌ 


பண்பனையன்றிப்‌ பாடல்சேய்யேனே. (௬) 
எள்‌ சனை கடார - | s கரும்பில்‌ மின்‌ ௮ முண்டான 
என்ளத்தனை நொடிப்‌ கரும்பு ஈன ப்‌ 4 ட்‌ 
பொழு i எஞ்கடயிற வ்‌ | இன்‌ ந ஸ்ம இனிய சஸம்பொன்றவ 
ஆகிலும்‌ பப்‌ னும்‌, 
என்‌ மனத்து | என்‌ மனத்தைவிட்டுப்‌ முன்‌ முற்சாலத்தில்‌ 
வா பிரியாமல்‌ காதலால்‌ அன்புடனே 
எண்றும்‌ எக்காலத்தும்‌ | 
மறை i ட்‌ 
ட என்மனத்தே தட்‌ 19 ட சால்வேதல்சளையும்‌ 
இருக்கும்‌ யிருச்சையினாலாயெ பல்க்‌ அ 
ம்‌ ம்க்‌ 2 (ஸாந்திபிகி பக்கலில்‌) 
பற னை அத சதிக்‌ 3 
A டட தட்ப்போலே விசஸிப்‌ 2 1 
சட்ட அன்த்த 1” பக்ப்பட்ட பட்டனை... பண்டிதனும்‌ 
பொன்‌ ஏய்‌ பொன்போன்ற அலை EARS (திருப்பாற்‌) கடலில்‌ 
அலர்‌ யுடைத்தான ஆயில்‌ கண்வளர்ந்தருனாஙின்‌ ற 
கோங்கின்‌ சோக்குமரங்களினுடைய | ஏற்றை ப.சமபுருஷனும்‌ 
ம்‌ [தழைத்த என்‌ எனக்கு எனியனுமான 
தாழ்‌ பொழில்‌ சோப்புகளை யுடைய | பண்பனை | திருகறைழர்கம்பியைத்‌ 
இருமாலிருஞ்‌ | திருமாலீருஞ்சோலையி அன்றி சிக்க 
* சோலை லெறுந்தருளியிருக்‌ ற | (மற்றொருவரையும்‌) 
ண்ட்‌ ன ட்டம்‌ கற்கண்டுபோல்‌ | பாடல்‌ டெல 
வர ்டகட்த்‌ போக்யனாயிருப்பவனும்‌, | செய்யேன்‌ ந ல்‌ 


* * ஈட ஒருமா தொடியும்‌ பிரியான்‌ ”? என்னுமாபோலே கதணகாலமும்‌ 
என்னெஞ்சை விட்டுப்‌ பிரிகிற தில்லை யென்‌ அமிதுவே காரணமாகப்‌ பெரும்புக 
ழோங்கப்‌ பெற்றவனும்‌ திருமாலிறுஞ்‌ சோலையில்‌ பரமபோக்யமாக ஸேவை 
ஸாதிப்பவனும்‌ கருப்பஞ்சாறு போலே சமையனாயிருப்பவனும்‌, க்ருஷ்ணவ 
தாரத்தில்‌ ஸார்திபிகி யென்னுமோர்‌ அர்தணன்பாடே நான்கு வேதங்களையு 
மோதிப்‌ பாண்டித்யம்‌ பெற்றவனும்‌ இரறாப்பாற்கடலிலே அயில்கொள்பவ னும்‌ 
தனது இருக்குணங்களை யெல்லாம்‌ என்னை ய.இபவிப்பித்தவனுமான இருகறை 
யூர்‌ நம்பியைத்‌ தவிர்த்து மற்முருவனையும்‌ பாடமாட்டே னென்டேறோர்‌. 

என்‌ * தனை, எட்டனை; மிகச்சிறிய அளவுக்கு எள்ளை உவமை கூறுவ தண்டு; 
க்ஷ்ணகாலமும்‌ என்றபடி. 

தட்டலர்த்த ,போன்னேயலர்கோங்கு ௪ திருமாலிருஞ்‌ சோலை மலையை 
வருணிப்பவர்களனைவரும்‌ அங்கே கோங்குமரங்கள்‌ விசேஷமாயுள்ளனவாக 
வருணிப்பர்கள்‌ ; “ கெரங்குகின்‌ அ பொன்னரிமாலைகள்‌ சூழ்பொழில்‌ மாலிருஞ்‌ 


. உச க க்‌ ப se வனத்‌ த்‌ 2 
சோலையதே”” என்றார்‌ பெரியாழ்வார்‌;  கோங்கலரும்‌ பொழில்‌ மாலிருஞ்‌ 


904 பேரிய திருமோழி எ-பக்அ. ௩-௫௬ சினவில்‌ சேங்கண்‌. 
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சோலை ”” என்றாள்‌ சூடிக்கொடுத்த சுடர்க்கொடி. கோங்குமலர்‌ பொன்‌ போன்ற 
கிறமுடையது ; மலர்ச்தால்‌ பொன்‌ தட்டப்பொல விருக்கும்‌; அகவே கட்‌ 
டலர்க்க பொன்னேயலர்‌ கோங்கின்‌ ? எனப்பட்டது, 


டா 


“ மறைநான்கும்‌ முன்னோதிய பட்டனை ' என்பதற்கு “யொ வ வ, ஹாணு௦ 
விஒயா.சி வ-௫வ-3௦ யொவவெ வெடா௦ ஹ.ஹிணொ..சி. அஹ? என்றெ 
சூருதியின்படியே சான்முகனுக்கு தான்மறைகளையும்‌ எய்த கவன என்று 
பொருள்‌ கொள்ளவுமாம்‌. அப்போது, “ஓதிய” என்பதற்கு “ஓதுவித்த” என்ற 
பிறவினைப்பொருள்‌ கொள்ளவேணும்‌. 

பட்டன்‌ லட 6 என்னும்‌ வடசொல்‌ விகாரம்‌, 

பாவித்த பரவை; கடல்‌; இங்கே திருப்பாற்‌ 
கடலை நினைக்கிறது. ட கட ல்‌ ப்‌ ர: (௬) 


பண்ணினின்மொழியாழ்நரம்பில்பேற்ற 
பாலையாகி யிங்கேபுகுந்து * என்‌ 

கண்ணும்நேஞ்சும்‌ வாயுமிடங்கோண்டான்‌ 
கோண்டபின்மறையோர்மனந்தன்னுள்‌* 

விண்ணுளார்பேருமானை யேம்மானை 


புகுந்த புகும்‌ 


என்‌ கண்ணும்‌ 


மா மணி ப 5 
சனம்‌ ல | கிலமணி கிறத்தவனும்‌ 
என அ அவயவங்களை த்‌ 


வீங்குநீர்மகரம்திளைக்குங்கடல்‌' 
வண்ணன்‌ * மாமணிவண்ண னேம்மண்ணல்‌ 

வண்ணமேயன்றி வாயுரையாதே. (௭) 
பண்ணின்‌ இராகங்களுக்குள்ளே உன்‌ க வாஸஸ்‌ தானமாக 
இன்‌ இனிமையான ்‌ > பன்‌ 
மொழி சொல்லையுடைய | பர்‌ ல } நித்யஸ-ரிகளுக்குநாதனும்‌ 
கத்‌; 4 வர்க்‌ வமல்‌ | எம்மானை எனக்கு ஸ்வாமியும்‌ 
ர்‌ டல வீங்கு நீர்‌ நிரம்பிய நீரையுடையதாய்‌ 
அடத்‌ ட மகரம்‌ மின்கள்‌ தள்ளிவிளையாடா 

பரலையென் ற இறந்த திளைக்கும்‌ கின்ழுள்ளதான 
பாலை ஆட பண்போலே மிக ்‌ ந 2 

| இனியனாய்க்கொண்டு | கடல்‌ கடல்போன்ற 
இக்கே ைனென்ன்‌ வர்க | வண்ணன்‌  இருகிறத்தையுடையவனும்‌ 
| 


ச்‌ 3 தனக்கு இருப்பிடமாக எம்‌ அண்ணல்‌ { எமக்கு காதனுமான திரு 
ட அட்‌ அக்கேரித்தான்‌ ; கறையூர்‌ கம்பிமிஷடைய 
கொண்டான்‌ 3 
ட்ட ்‌ ட்‌ ல்‌ ல்‌ வண்ணமே ஸ்‌ வபாவத்தையே யல்ல 
கொண்டபின்‌ அப்படி அல்கெமித்தபின்பு- ல (க தன்ன! 
ம்‌ ்‌  இகர்‌ 7. / ப்‌ ச ன்‌ ட 
மறையோர்‌ வைிகர்சஸினுடைய | ட்டம்‌ க்‌ 
மனம்‌ மனத்தை உரையாஅ சொல்ல.மாட்டாது. 
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* % * என்னுடைய மனமொழி மெய்கள்‌ அவனையல்லது அறியா என்‌ 
இ௫ர்‌, எம்பெருமானுடைய விலஷூணமான இ ஜிமைக்கு அபூர்வமான 'தருஷ்‌ 
டார்தமொன்‌.று இப்பாட்டில்‌ கூறுகின்றார்‌ ; “ பண்ணினின்மொழி யாழ்‌ க ரம்பம்‌ 
பெற்ற பாலையாக ? அபாலை யென்றது ஓரு ஜெம்‌ த பண்‌. விணையின்‌ அம்‌ தியிலே 
பாலையென்னும்‌ பண்ணை இசைத்தால்‌ எவ்வளவு இனிமையாயிருக்குமோ அவ்‌ 
வளவு இனிமையாக என்னுள்ளே டட தந்தான்‌ “யாழ்பயில்‌ முர நஹ 
ரூபியைப்‌ பாலையாகி யென்‌.று விசேவஷிக்கையாலே'? என்பது அசார்யஹ்ருதய 
ஸாக்‌ இ. 

த்‌ யி ன்‌ ‘ ப பின்‌” கப்‌ ட ஆத்‌ 92 பதி (39) 
இசண்டாமடியிலுள்ள *கோண்டபின்‌ ' என்பகுற்கு ஈதுறடியல்‌ அவயம்‌ ; 
என்‌ கண்ணையும்‌ நெஞ்சையும்‌ வாயையும்‌ இடங்‌ கொண்டானதைலால்‌ என்‌ 
வாயானது எம்மண்ணல்‌ வண்ரைமெயன்‌ றி மற்றொன்றை யுமையாது என்கை. 
இரண்டாமடியின்‌ முடிவிலுள்ள “மனந்தன்னுள்‌' என்பதற்கு மனத்திலே” 
என்று பொருளல்ல; அப்படியாகில்‌ மேல்‌ இயையாத; மறையோர்‌ மனம்‌ 
வை திகர்களின்‌ திருவுள்ளத்தை, தன்‌. எனக்கு உரிய, உள்‌--உள்ளாக [இட 
மாக]க்‌ கொண்டவன்‌ என்க, 

கடல்வண்ணன்‌ * என்று சொல்லிலிடா? * விங்குகிர்‌ ' என்றும்‌ மகரம்‌ 
இளைக்கும்‌ ' என்றும்‌ கடலுக்கு இரண்டு விசேஜணங்களிட்டதன்‌ கருத்து 
யாதெனில்‌ ; கடல்‌ நீர்கிரம்பப்‌ பெற்றிறாப்ப. துபோல எம்பெருமான்‌ 'லாவண்யம்‌ 


நிறைந்தவனென்னறும்‌, கடலில்‌ மீன்கள்‌ இளைச்‌ குமாபோனேது£ன்‌ போன்ற இரு நக்‌ 


கண்கள்‌ திகழப்பெற்றவ னெம்பெருமான்‌ என்றும்‌ கொள்க. 
வண்ணமேயன்றி திருமேனி நிறத்தைச்‌ சொன்னதாகவுமாம்‌ ; ஆச்ரித 
ஸெளலப்யம்‌ முதலிய குணங்களைச்‌ சொன்ன தாகவுமாம்‌. டு ட மன்‌) 


இனியெப்பாவம்வந்தேய்தும்‌ ? சோல்லீர்‌ 
எமக்கிம்மையேயருள்‌ பேற்றமையால்‌ ௩ அடம்‌ 
துனியைத்தீர்த்‌ தின்பமேதருகின்‌றதோர்‌ 
தோற்ற த்தோன்னேறியை , வையம்தோழவ்படூம்‌ 
முனியை வானவரால்வணங்கப்ப6ம்‌ 
முத்தினைப்‌ பத்தர்தாம்நுகர்கின்றதோர்‌ 
கனியை * காதல்சேய்தேன்னுள்ளங்கோண்ட 


கள்வனை இன்றுகண்டீகோண்டேனே. (௮) 

இம்மையே இஹலோகத்திலேயே | எப்‌ பாவம்‌ எவ்விதமான பாவம்‌ 

அருள்‌ எம்பெருமானுடைய | வந்து எய்தும்‌ : வத்து இட்டக்கூடும்‌ ? 

பெற்றமை திருவருளைப்‌ ப்‌ கட்‌ 
யால்‌ பெற்றேனாதலால்‌ | சொல்லீர்‌ சொல்லுங்கள்‌ ; 
| 

இணி இணிமேல்‌ | அடும்‌ ஆச்மஹாகியைவிளை கெ 
எமக்கு எம்மை ! தனியை கருமங்களை 
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தீர்த்த தீவிர்த்த 
இன்பமே மிதியாஈந்சச்சையே முத்தினை மேத்தப்போன்றவனும்‌ 
தீருனெற தீருஎன்ற | பத்தர்‌ தாம்‌ பக்தர்களால்‌ ர 
ஒர்‌ தோற்றம்‌ ( ஒப்பற்ற விலகூணமாய்‌ | அசர்‌்ன்றத உட்கொள்ளப்படுகின்ற 
தொல்‌ * அமாதியான உபாயமா |... ல்‌ 
தெறியை பிகுப்ப்வ்னும்‌ | ஒர்‌ சனியை ஒரு” பழம்போன்‌ றவனும்‌ 
3 ல்‌ செம்‌ ; ற 
வையம்‌ உலககத்சவர்களால்‌ | ்்ததகஷ்மா் 3 தம்ம பல்‌ 
தொழப்படும்‌ ஆச்ரயிக்கப்படுடின்‌ றவனும்‌ | என்‌ உள்ளம்‌ என்‌ கெஞ்சைச்‌ கொள்ளே 
| கொண்ட கொண்ட 
(அவர்களுடைய நன்மை 12215 . 
முனியை கைச) சிந்திப்பவனும்‌ கள்வனை கள்உனுமான பெருமானை 
i 3 ப்‌ இன்று கண்டுகொண்டேன்‌. 
வானவரால்‌ கிச்யஸ-9ரிகளால்‌ | 
வணங்கப்படும்‌ வணங்கப்படுகன்ற | 
* ௯ 


*_பாசுரர்‌ தொடங்கும்போதே இனி யெப்பாவம்‌ வந்தெய்தும்‌ 
சொல்லிர்‌”” என்று கம்பீரமாகத்‌ தொடங்கு மிடுக்கு சோக்கத்தக்கது. இனிப்‌ 
பரமபதமென்‌ அ வேறொரு ஸ்‌. சாகவிசசவஷமுண்டென்றும்‌ அங்குப்போய்ப்‌ பெற 
வேண்டிய பேறு வேறொன்‌ அ இருக்கன்‌ ததென்றும்‌ தாம்‌ கொண்டிலாமையைத்‌ 
தெரிவிக்கின்றார்‌ £ இம்மையே அருள்‌ பேற்றமையால்‌ ? என்று. ஸகல பாபன்‌ 
களும்‌ தெொலைக்து பெறவேண்டிய பேறு இப்பிறவிதன்னிலே இவ்வுலகர் தன்‌ 
னிலே பெறப்பட்ட தாகலால்‌ இனி ஒரு பாவமும்‌ என்னை வந்து அணுக ப்ர 
ஸக்தியில்லை யென்‌ இழர்‌, 

அடூந்தனியைத்‌ தீர்த்து௫ அனி என்று அன்பத்திற்குப்‌ பெயராயினும்‌ அன்‌ 
பத்திற்கு மூலகாரணாமான கருமம்‌ இங்கே பொருளாகக்‌ கடவது; “ஜஹு சவா 
ஹவவாவெஜெொ கொக்ஷயமிஷூாதி ” என்ற சரமச்லோகத்‌ தின்படியே ஸகல 
பாபங்களையும்‌ தொலேத்தருளி சிக்பமான அரந்தத்தைத்‌ தற்தருளவல்ல ஸித்‌ 
கோபாயமான எம்பெருமானைக்‌ கண்டுகொண்டே னென்றறோர்‌. “்‌ க8 கெ) 
ஷூஹஸஹெ_.க-₹” இத்யாதி ச்ருதிகளை உட்கொண்டு எம்பெருமானை “நெறி” என்னுஞ்‌ 


க 

சொல்லாற்‌ சொல்லுறார்‌. சீன்னையடைதற்குத்‌ தானே மார்க்கமா யிருப்பா 
(2 த்‌ ட்‌ ம்‌ 

னிறே எம்பெருமான்‌. வத க ல க ல்‌ டு (௮) 


என்சேய்கே னடியேனுரையீர்‌ இதற்கென்று 
மென்மனத்தே யிருக்கும்புகழ்‌ * 
தஞ்சையாளியைப்‌ போன்பேயரோன்‌ 
நேஞ்சமன்‌ நிடந்தவனைத்‌ தழலேபுரை * 
மின்சேய்‌ வாளரக்கன்௩கர்‌ பாழ்படச்‌ 4 
சூழ்கடல்சிறைவைத்‌ திமையோர்தொழும்‌ * 
பொன்சேய்மால்வரையை மணிக்குன்றினையன்றி 
என்மனம்‌ போற்றியேன்னாதே. (௯) 
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அடியேன்‌ பாதந்இரனான நான்‌ அரக்கன்‌ இசாவணனுடைய 
(அவன்‌ பண்ணின மஹோ நகர்‌ நகரமாகிய இலங்கை 
இதற்கு என்‌ பகாரமாயெ) இதற்கு 
செய்கேன்‌ என்ன கைம்மாறு பாழ்பட பாழாகும்படி 
செய்வேன்‌ ? ள்‌ வடடல 
5 அநீநகரியைச்‌ சுழ்க்று 
உரையீர்‌ சொல்லுங்கள்‌; குழ கொண்டு அகழாயிருந்த 
என்றும்‌ எக்காலமும்‌ கடல்‌ கடலை 


என்‌ மனத்தே என்னுள்ளத்திலேயே சிறை வைத்‌,த அணைசட்டினவனும்‌ 


இருக்கும்‌ குடியிருப்பசனாலாகயெ இமையோர்‌ [தேவர்களால்‌ ஆச்சயிச்சப்‌ 
புகழ்‌ இர்த்தியையுடையவனும்‌ தொழும்‌ படமவனும்‌ 
தஞ்சை { தஞ்னசமாமணிக்கோயிலை பொன்‌ செய்‌ ) விரும்பத்தக்க 
ஆளியை ஆள்பவனும்‌ மால்‌ பெரிய 
அன்று நரஸீம்ஹாவதரரத்தில்‌ வரையை மலைபோன்‌ றவனும்‌ 


பொன்‌ 9) நீலமணிமயமான 
பெயரோன்‌ இரணியனுடைய மணி | பர்வதம்‌ போன்றவனு 


ல்‌ 4 குன்றினை மான இருகறையூர்‌ 
நெஞ்சம்‌ மார்பை | அன்றி சம்பியைத்‌ தவிர்த்து 
இடர்தவனை பிளந்தொழித்தவனும்‌ 2 (மற்றொருவனை நேக்கி) 
தழலே புரை நெருப்புப்போன்றவளாய்‌ என்‌ மனம்‌ என்‌ மனமானது 
மின்‌ செய்‌ ஒளிவிடுன்ற போற்றி ரம அகலா 
வாள்‌ வாட்படையை யுடையனான என்னாஅ பண்ணமாட்டாஅ. 


* * *_ எம்பெருமான்‌ செய்தருளின உபகாரத்திற்குப்‌ பீரதியுபகாரம்‌ 
பண்ணாமலிருக்க முடியவில்லை, பண்ணுவோமென்றுலும்‌ அவனுக்கு தாம்‌ பண்‌ 
ணலாவதொரு உபகாரமில்லை என்று கொண்டு : என்செய்‌? கனடியே னுசையிர்‌ ? 
என்‌இருர்‌. எனக்கென்ன ஐ கைம்முதளலில்லாதபடி ஸ்வரூபமே பிடித்து 
பரதர்‌ இரனான நான்‌ எதைச்‌ செய்வேன்‌ என்பது தோன்ற இங்கு “அடியேன்‌” 
. என்றது. 

எப்போதும்‌ என்னுடைய ஹ்ருதயத்தை விட்டுப்‌ பிரியாமையால்‌ வந்த 
புகழையுடையனாய்‌, தஞ்சைமாமணிக்கோயிலிலே கித்ய ஸச்கிதி பண்ணியிருக்கு 
மவனாய்‌, ப்ரஹ்லாதாழ்வான்‌ பக்கலிலே பக்பாதாதிசயத்தாலே இரணியனது 
மார்பைப்‌ பிளர்தொழித்தவனாய்‌, செருப்ப களன்‌ செம்பட்ட வுடம்பையுடைய 
இராவணனது இருப்பிடமான இலங்காபுரியைச்‌ எகோ க கற்கள்‌ கடலிலே 
அணைகட்டி யெழுந்தருளினவனாப்‌, இப்படிப்பட்ட அதிமாஅஷ சேஷ்டிதங்க 
ளுக்குத்‌ தோற்றத்‌ தேவர்களால்‌ வணகைப்ப னால்‌; அப்படி வணங்கப்‌ 
பெறுதலால்‌ புகர்‌ பெத்த வடிவை யுடையனான எம்‌ பெரும்‌ ரனையன்‌ றி த்றொரு 
வனை என்மனம்‌ வீழ்த்த வடத்தில்‌ க ஸம்ஸாமியான நான்‌ கித்யஸாஒரி 
கள்‌ பெறும்‌ பேற்றைப்‌ பெற்றேன்‌ ; பர பப்பட்‌ ஹ்ட்ைதகள ப்ரத்யுபகாரம்‌ 
பண்ணலாவது காண்னெறிலேன்‌, எதைச்‌ செய்வேன்‌ ? சொல்லுற்கோன்‌ 


என்றாராயிற்று. தக வ க அட ப (௯) 


005 பெரிய திருமொழி எ-ப,ச.அ, ௩-௬ சினவிற்செங்கண்‌. 


தோடூவிண்டலர்‌ பூம்போழில்மங்கையர்‌ 
தோன்றல்‌ வாட்கலியன்‌ திருவாலி 
நாடன்‌ ஃ கன்னறையூர்ரின்றம்பிதன்‌ 6 
௩ல்லமாமலர்ச்சேவடி சென்னியிற்‌ 
சூடியும்‌ தொழுதுமேழக்தாடியும்‌ 
தோண்டர்கட்‌ கவன்‌ சோன்னசோல்மாலை * 
பாடல்பத்திவை பாடமின்தொாண்டீர்‌ ! 


பாடநும்மிடைப்‌ பாவம்நில்லாவே (௧௦) 
[ 
சோடி இதம்களானவை | சென்னியில்‌ ) (தமத) தலைமே 
விண்டு விதித்‌ | சூடியும்‌ லணிர்‌அகொண்டும்‌ 
அலர்‌ விஃஹிக்சப்பெற்ற ல்‌ வணங்கியும்‌ 
பூ பொழில்‌ பூஞ்சோலைகளை யுடைய | எ எழுந்திருந்த 
ட்ட வர (ப்ரீ இக்குப்‌ ௩ 
சைய க ine, தக்‌ ஆடியும்‌ போக்குவீட.ரகக்‌) 
தோன்றல்‌ | . “1-9 அன்ளகாசட்குத கூத்தாடியும்‌ 
தலைவரும்‌ 
சொண்டர்‌ பாசவதர்களுக்கு 
திரு ஆலி ்‌ த்‌ காட்டுக்குப்‌ கட்கு (உஜ்ஜீவனமாக) 
நாடன்‌ சபுவானவ i ள்‌ 
ப்‌ பட சொன்ன அருளிச்செய்த 
்‌ பல்ல 
பவம்‌ உ. வரகா யுடையவருமான சொல்மாலை சொல்‌ தொடையாகிய 
பர்ரி அதி வெலி நன்‌ வற்‌ 5 ( இய் 2 
அவன்‌ இருமங்கையாழ்வரர்‌ | ப பசால்கனையம்‌ 
மல்‌ | க ம ன 5 
: | சொண்டீர்‌ எம்பெருமானடியார்களே 
மறையூர்‌ ( திருகறையூர்‌ கல்‌ ie aii அத்த 
கின்ற கிலி டைவ்‌ । பாடுமின்‌ நீங்கள்‌ அங்கள்‌ ; 
கம்பி தன்‌ | பாட அமக்எனம்‌ ஒதவே 
கல்ல மா மலர்‌ | அழிய சிறந்த | நம்மிடை உங்களிடத்திற்‌ பாவங்கள்‌ 
சே அடி இருவடித்‌ தாமனரகளை | பரவம்‌ கிலலர கிற்கமாட்டா, 


* * ஈ_ இச்‌ இருமொழிகத்றார்க்குப்‌ பயனுரைத்துத்‌ தலைகட்டும்‌ பாசுரம்‌ 
இஅ. கழ்‌ இரும்பில்‌ “தண்ணுஞ்சுழன்று”” என்ற திருமொழி தொடங்‌ 
இக்‌ இிருமெ ரபழியனவாக நாறு பாசுரங்கள்‌ கொண்ட பத்துத்‌ திருமொழிகளால்‌ 
திருஈறையூர்த்‌ திருப்பதியை மங்களாசாஸகம்‌ செய்தாசாயிற்று. இருகறையூர்‌ 
தம்பிக்கு ௮ஸாகாரணமாகவுள்ள ஒரு தன்மை இங்குத்‌ தொனிக்கன்றது காண்‌ 
மின்‌? இருகறையு ர்க்கு “நாச்சியார்‌ கோயில்‌” என்னும்‌ திருகாமமே மிகப்சஸித்த 
மாக வழங்வெருவது. இருவிதிப்‌ புறப்பாடுகளில்‌ நாச்சியார்‌ முன்னே யெழுர்‌ 
சருளவும்‌ கம்பி பின்னே யெழுர்தருளவுமான ஓரு ஸம்ப்‌ சாயமும்‌ காண்கிரோ 
எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய மேன்மையை அடக்கிக்கொண்டு தன்னடி. 
மேன்மையைப்‌ ப்ரகாசப்படுத்துறெ திருப்பதி இதுவாதலால்‌, இத்‌ 
கிருப்ப டியின்‌ பாடலைத்‌ கலைக்கட்டுனெ ற இப்பாசுரத்தில்‌ எம்பெருமானுடைய. 


உத்கன்மை விளங்க, பாசரம்‌ தொடங்கும்போதே (மற்ற பலச்ருதிப்‌ பாசுரம்‌ 


வாடு 


ட்‌ , தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 909 


௫. 
களில்‌ போலல்லாமல்‌) ஆழ்வார்‌ தம்முடைய இருப்புகழை முதற்கொண்டு பேசு 
இறபடி. காண்மின்‌. “தோடு விண்டலர்‌ பூம்பொழில்‌ மங்கையர்‌ தோன்றல்‌ 
வாட்கலியன்‌ இருவாலி காடன்‌ 2. என்னுமளவும்‌ ஆழ்வார்‌ தம்முடைய இருக ரம 
ஸங்ர்த்தகமேயிறே. 

“ீடுநாண்டர்க்கு அமுஅண்ணச்‌ சொல்‌ மாலைகள்‌ சொன்னேன்‌”! என்னுமா 
போலே பக்தர்களுக்கு அம்ருகமாக அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட இத் திருமொழி 
யைக்‌ கற்பவர்கள்‌ பக்சலில்‌ பாவமொன்‌.றும்‌ மில்லாத என்றதாயிற்று. (௯௦) 

, அடிவரவு: சினவில்‌ தாய்‌ வந்த உரங்கள்‌ ஆங்கு எட்டனை பண்ணின்‌ இனி 
என்செய்கேன்‌ தோடு சண்‌, 
2 ்‌ A a 
முன்றாற்திருமொழி உரை முற்றிற்று. 
னி 


ரியர்‌ இருவடிகளே சசணம்‌, ' 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஏழாம்பத்‌,அ--சான்காத்‌ திருமொழி; 


ண்சோர வெங்குருதி. . 


DDC 


உரையவதாரிகை:--இது இருச்சேறைத்‌ இருப்ப தி மங்களாசரஸகச்‌ இருப்‌ 
பதிகம்‌. எம்பெருமானுக்ரு அடிமைப்படுவ திற்‌ காட்டிலும்‌ பாசவதர்களுக்கு 
அடிமைப்படுதல்‌ விசேஷம்‌ என்றெ ஸகலசாஸ்‌த்ச ஸாரப்பொருளை நாகா, தப்‌ 
பெருமாளுடைய திருவருளால்‌ ஸ்மரிக்கப்பெற்று, அந்த பாகவதபக்தி நிஷ்டை 
யிலே தாம்‌ ஊன்றினபடியை இத்திருமொழியில்‌ வெளி ரிபிடுகர்‌. த்‌ 
மொழிக்குத்‌ திருச்சேறை, டத்‌ அ விஷபமாயினும்‌ இப்போது இவர்க்கு உ 
தேச்யம்‌ திருச்சேறையன்று ; அத்தி முப்ப இயி லெழும்‌ கரு ரியிருக்கிற எம்‌ பரு 
மானும்‌ உத்தேச்யனல்லன்‌ ; அத்திருப்பதியையோ அப்பெருமானை யோ இடை 
விடாது சந்திக்கின்ற பாகவதர்களுண்டே, அவர்கள்தாம்‌ உத்தேச்யர்‌ என்பது 
சொற்போக்டில்‌ வெளியாகின்றது. முடிவில்‌ பயனுசைச்கும்‌ பாசுரத்தில்‌ £6 தண்‌ 
சேறையம்மான்‌ றன்னை ”” என்றருளிச்‌ 2 செய்ததற்கும்‌ ஒரு குறையில்லை ;-- 

ஓருவன்‌ ஓரு வஸ்‌ தவினிடத்தில்‌ அன்பு வைத்தால்‌ அவ்வன்பு அளவற்றது 
மாயிரும்‌தால்‌ ௮ஃது அல்‌ வஸ்துவோடே கின்றுவிடாமல்‌ அதனோடு ஸம்பந்த 
ஸம்பக்தம்‌ பெற்ற சஸ்துக்களிலும்‌ பெருகச்‌ செல்லுமென்பதை அனைவரும்தம்‌ 
தம்‌ அதுபவதக்‌தாலறிவர்‌. அப்படியே பாகவத பக்தியென்ப பகவத்‌ பக்‌ தியின்‌ 
எல்லை நிலமாக உண்டாமது. பகவத்‌ பக்தியின்‌ உறைப்பையே பாகவத பக்தி 
வெளிப்படுத்தும்‌. ஸ்வாமியினுடைய பாதுகைகளிலே சாம்‌ ஆதரம்‌ வைத்து 


910 பெரிய திருமோழி எ-பத்கு, ௪-நரு, சுண்சோடவேங்குருதி. 


அவற்றைக்‌ கண்களிலொற்றிக்‌ கொள்வதும்‌ தலைமே லணிர்துகொள்வதும்‌ அலம்‌ 
பிக்‌ தீர்த்தம்‌ பருகுவதும்‌ செய்கிறோம்‌ ; இதனால்‌ ஈமக்கு ஸ்வாமியிடத்துள்ள 
பக்தி அபாரமானது என்பதேயன்றோ வெளியாகின்றது. அதுபோலவே, 
* இருச்சேறையையும்‌ அவ்விடத்‌ தெம்பெருமானையும்‌ பணிகின்ற பாகவதர்களே 
எனக்கு உத்தேச்யர்‌ ? என்று அருளிச்செய்றெ முகத்தால்‌ அத்திருப்ப தியி 
னிடத்தும்‌ அப்‌ பெருமானிடத்அம்‌ தமக்குள்ள பக்திப்‌ பெருங்காதலே விளக்கப்‌ 
பட்டதா மென்றுணர்க. 

கீழ்‌ இரண்டாம்பத் தில்‌ திருக்கடன்மல்லைக்‌ இருப்பதியை மங்களாசாஸாம்‌ 
செய்த “நண்ணாகவாளவுணர்‌ ?? என்னுக்‌ திருமொழியிலும்‌ இச்சு பாகவத 
கிஷ்டை வெளியிடப்‌ பட்டுள்ளமை இங்கு ஸ்மரிக்கத்‌ தக்கது. நாத்த ய 

கண்சோர வேங்குருதிவந்திழிய வெந்தழல்போல்‌ கூந்தலாளை *% 

மண்சேர முலையுண்ட மாமதலாய்‌ ! வானவர்தங்கோவேயென்று % , 

விண்சேருமிளந்திங்க ளகடரிஞ்சு மணிமாடமல்கு £ செல்வத்‌ 

தண்சேறை யேம்பெருமான்‌ தாள்தொழுவார்காண்மினேன்‌ தலைமேலாரே. 


ண டம்‌ ர சுழலமிட்டுத்‌ விண்‌ சேரும்‌ ஆகாயத்தில்‌ தஇிரின்ற 
தீளரும்படியாகவும்‌ இள திங்கள்‌ பாலசந்திரனுடைய 
வெம்‌ குருதி ' வெவ்விய ரத்தமானது அகடு £ழ்வயிற்றை 
ள்‌ வெள்ளமிட்டுப்‌ ழக னத்‌ 
ல்ல இழிய பெருகவுமாய்‌ மணி மாடம்‌ திருமாளிகைகள்‌ 
மண்‌ சேர மாண்டுபோம்படி. | மல்கு மிறைந்திருக்கப்பெற்ற 
வெம்‌ தழல்‌ நெருப்புப்போல்‌ செம்பட்ட | செல்வம்‌ வளம்யிக்க 
போல்‌ | as தண்‌ குளிர்ந்த 
கூந்தலாசோ பூதனையினாடைய சம்‌ இருச்சேனறையி ழும்‌ 
முலை (விஷங்கலந்த) முலையை ஸி தருளியிருகஇன்ற 
உண்ட உறிஞ்செயண்ட எம்பெருமான்‌ ஸாரகாதப்பெருமாளுடைய 
மா மதலாய்‌ இளம்பிள்ளையே! தாள்‌ திருவடிகளை 
ர்‌ தம்‌ தொழுவார்‌ ம்‌ ழக ஓ 
வல்ல i, t தேவாதிதேவனே! சீ ட்டன வணங்குமவர்கள்‌ தாம்‌ 
ப்‌ என்று இவ்வண்ணமாகத்‌ என்‌ தலை ன கம்‌ வீற்றிருக்க 
pane அதிசெய்‌.௧, மேலார்‌ வுரியார்‌. 
டதத அ. 


சர்‌ இரமண்டலத்தளவும்‌ ஓங்கியிருக்ன்ற மாட மாளிகைகள்‌ 
றைக்கு திருச்சேறையி லெழுக்‌ தருளியிருக்கும்‌ எம்பெருமானை நோக்கி 
*ஞீனையைமுடி த்த சிறுகுழக்தாய்‌ !” என்றும்‌ ₹ கித்யஸுூரிகட்குத்‌ தலைவனே |” 
என்௮ம்‌ சொல்லி அவனுடைய பரத்வ ஸெளலப்யங்களைப்‌ போற்றி உருகுன்ற 
பாகவைகர்கள்‌ எவரோ, அவர்கள்‌ என்‌ தலைமேல்‌ விற்றிருக்கவுரியார்‌ என்‌ மூர்‌. 


ன்‌ _திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 011 


௪ 

கண்ணபிரானைத்‌ தொட்டிற்‌ பருவத்திலேயே முடிக்கவச்தவள்‌ பூதனை ; 
இவள்‌ யசோதைப்‌ பிராட்டியைப்போல வடிவெடுத்துவற்தானும்‌ உண்மையில்‌ 
அ.ரக்கியாதலால்‌ செம்பட்ட மயிசையுடையளாயிருப்பள்‌ ; ஆகவே 6 வேந்தழல்‌ 
போற்கூந்தலாளை * எனப்பட்டது: “ கஞ்சன்புணர்ப்பினில்‌ வத்த கருதிறச்‌ 
செம்மயிர்ப்பேயை '? என்றார்‌ பெரியாழ்வாரும்‌. இப்பேய்ச்சி. குண்ணபிரானை 
மகஞைப்பாலித்து முலைகொடுத்தகற்கிணங்க அவனும்‌ இவளைத்‌ தாயாகவே 
பாவித்து முலைபுண்கிற பாவனையில்‌ உயிரை உறிஞ்சியுண்டனனாதலால்‌, கண்கள்‌ 
சோர்ந்து ரத்தவெள்ளங்கொழிக்க நிலத்தில்‌ வீழ்ர்து மாண்டொழிம்தன 


ளென்க. 


மாமதலாய்‌ [பிள்ளை த்தன,த் தில்‌ குறையற்றவனே ! என்றபடி. * மதலை " 


என்பதன்விளி * மதலாய்‌ ' என்றும்‌. 


இத்திருமொழியின்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்யொன ப்ரவேசத்தில்‌- 
££ பிள்ளையழிய மணவாளசசையர்‌ கரையே போசாநிற்க, உள்ளே மாமதலைப்‌ 
பிரானைத்‌ திருவடிதொழு அபோனாலோ ?” என்ன ; * ஆர்தான்‌ திரூமங்கையாழ்வா 
ருடைய ப சைந்த $ வளையத்திலே கால்வைக்கவல்லார்‌ ?” என்றறுளிச்‌ செய்தார்‌ ” 
என்றுள்ள ஸ்ரீஸுூக்திகள்‌ இங்கு அுஸக்‌ இக்கக்‌ தக்கவை. இவ்வாக்யெத்தின்‌ 
கருத்து யாதெனில்‌ ; பிள்ளையழயெ மணவாளசையர்‌ என்பவர்‌ காரியவிசேஷ 
மாய்த்‌ இருச்சேறைவழியாய்‌ ஓரிடத்திற்‌ கெழுக்தருள சேர்ச்‌, சவளவில்‌ திருச்‌ 
சேறைப்பதியினுட்‌ புகாமல்‌ வயல்வழஜியே போய்க்கொண்டிருக்கார்‌; அங்கு 
அவரைக்‌ கண்ட வொருவர்‌ ₹ வயல்வழியே பேரவானேன்‌ ? திருப்ப இயினுள்ளே 
புகும்‌து ஸா.சசாதப்பெருமாளை ஸேயவித்துப்‌ போகலாகாதோ ?? என்று கேட்க ; 
அதற்கு அரையர்‌ சமத்காரமாக ஒரு உத்தரமுரைத்தார்‌ ; (யாதெனில்‌ ;) இக்‌ 
இருப்ப தி விஷயமாகப்‌ பாசுரமுரைத்த இருமங்கையாழ்வார்‌ * தண்சேறையேம்‌ 
பெருமான்‌ தாள்தோழுவார்காண்மின்‌ என்தலைமேலாரே '” என்றார்‌; அப்‌ 
பாசுரத்தின்படி, இருச்சேறை யெம்பெருமானை ஸேவிப்பவர்கள்‌ ஆழ்வாருடைய 
இருமுடியின்மே லேறவேண்டியதாகுமே; அது நமக்குப்‌ பெருத்த அபசார 
மாகுமே ; அதற்கு அஞ்சியே உள்ளுப்புகாமல்‌ கசையோரமே போய்விடுகிறேன்‌ 
என்றாராம்‌. இது ரஸோக்தியேயன்‌ தி வேறில்லை. இருச்சேறை யெம்பெருமானை 
ஸேவிப்பவர்கள்‌ பக்கலில்‌ ஆழ்வார்‌ வஹித்திருக்கும்‌ ப்‌ ரதிபத்தியை விளங்கக்‌ 


காட்டினபடி.. 322 ம கெ ம்‌ ழ்‌ (௧) 


அம்புருவ வரிநெடங்கண்‌ அலர்மகளைவரையகலத்‌ தமர்ந்து உ மல்லல்‌ 
கொம்புருவவிளங்கனிமேல்‌ இளங்கன்று கோண்டெறிக்த கூத்தர்போலாம்‌ * 
வம்பலரும்தண்சோலை வண்சேறை வானுந்து கோயில்மேய * 
எம்பெருமான்‌ தாள்தோழுவார்‌ எப்போழுதுமேன்மனத்தே யிருக்கின்‌றாரே. 


உ. 


வற்தமியப பப்ப பக பம 
$ வளையம்‌-- இருமுடியிலணியும்‌ மாலை, 


912 பேரிய திருமொழி எ-ப,க்.ச. ௪-5௬ கண்சோர€வேங்குரு தி, 


செல்வி சருவரிபடர்ச்‌,த 
அரி நெ கண்‌ கீண்ட கண்களையு 
முடையளான 


* 
௮ம்‌ புருவம்‌ அழ புருவத்தையும்‌ எறிந்த வீசியெறிந்த 
கூத்தர்‌ ஆம்‌ நடையழகுடையவனும்‌, 


7 
வம்பு அலரும்‌ $ பரிமளம்விசடிண்ற குஸிர்க்த 
தீண்‌ சோலை |) சோலைகளையுடைய 


அலர்‌ மகளை பெரியபிராட்டியாரை வண்‌ சேறை அழயெ இிருக்சேறையிலே 


வணர ச க பி ற்‌ 

கத்து } மலைபோன்ற இருமார்பிலே ன்‌ பத்து தசாசச்மையளாவுன்‌ற 

கோயி { மே, ஸந்கி சியில்‌ கித்பவாஸம்‌ 

அமர்க்த பொருந்த வைத்துள்ளவனும்‌ | “சாயல்‌ மேய [  செய்பவனுமான 
ந்‌ ம வல களைகளை ம்‌ எம்பெருமான்‌ ஸா ரகாசப்பெருமாளுடைய 

காம்பு வடி.வமாகவுடைய விளா ட்‌ 1 
உருவம்‌ விளா மரத்திலுள்ள பதம்‌ திருவடிகளை 

5 po ep 
கணி மேல்‌ பழத்‌ னெமெலே தொழுவார்‌ என்‌ லர்‌, 
்‌ (அஸுரவடிவரய்‌ வந்த | எப்பொழும்‌ எந்நாளும்‌ 

இள கன்னு தொரு) ஜெ சன்றை(ச்‌ | என்‌ மனத்தே ( என்னெல்லேே 

கொண்டு சாரு) று சன்றை(க்‌ | என்‌ மனத்தே ர என்‌ னஞ்சிலேயே வாஸஞ்‌ 

தீழியாக)ச்‌ சொண்டு | இருக்‌ னறார்‌ செய்கிறார்கள்‌. 
டு அ. 


ரான்‌ இருச்சேறை யெம்பெருமானை மனத்தி கொள்ளுமவனல்‌ 
லேன்‌ ; அப்பெருமான்‌ இருவடிகளை க்‌ தொழுகின்றவர்‌ எவசோ, அவர்களையே 
இடைவிடாது கெஞ்சிற்சொள்பவ னடியென்‌ என்‌இரர்‌. 

அழகை திருப்புருவங்களோடும்‌ கீண்ட திருக்கண்களோடுங்‌ கூடின பெரிய 
பிராட்டி யாரைக்‌ இருமார்பிலே வைத்துக்‌ கொண்டிருப்பவனும்‌, முள்ளைக்‌ 
கொண்டே முள்ளைக்‌ களைவதுபோல, கன்றினுருவங்‌ கொண்டுவந்த ஓரு ஸு 
சசனைக்‌ கொண்டு விளாமரமாய்‌ நின்ற மற்றனோசஸுரன்மேல்‌ விசியெறிர்‌,த 
இரண்டையும்‌ முடி க்கவனும்‌, அழயெ சோலைகளால்‌ சூழப்பட்ட திருச்சேறை 
யில்‌ அகா௫த்தளவும்‌ ஓங்யெள்ள எக்‌ சிதியில்‌ நித்யவாஸஞ்‌ செய்‌ சருள்பவனுமான 
எம்பெருமானுடைய திருவடிகளை ஸேவிப்பவர்கள்‌ ஒருகொடிப்பொழு.தும்‌ என 
கெஞ்சைவிட்டுப்‌ பிரியா இருக்னெ றனர்‌ என்றாராயிற்று. 

6 எப்போழுதுமேன்மனத்தேயிருக்கின்றாரே ” என்ற விடத்துப்‌ பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளை வியாக்கியான த்தில்‌. விரிய ர ஹி_தவ)£-ரிதித்யாஸிதவ்ய? என்‌ 
ற விஷயத்துக்கு இட்ங்காண்டுநிலேன்‌ ” என்றருளிச்‌ செய்‌ அள்ள ஸ்ரீஸூக்தி 
பசமபோஃபம்‌. பாகவதர்கள்‌ ஆழ்வாருடைய இருவுள்ளக்‌இன்‌ அவகாசத்தை 
அக்சமித்துக்‌ கொள்ளவே சிந்கணைக்கனிய பெருமானுக்கு அங்கு இடமில்லையாம்‌. 

அம்புகுவவரிநெங்கண்‌ = £ அம்‌— பருவம்‌ ” என்று பிரிப்பது தவிர, * அம்பு 
உருவம்‌? என்று பிரிப்ப தும்‌ பொரு க்தும்‌; 6 அம்புபோன்ற உருவ த்தையுடைய £” 
என்௮ பொருளாய்‌, கண்ணுக்கு விசேஷமாகும்‌. கண்களுக்கு அம்பை உவமை 
மாகச்‌ சொல்லுதல்‌ கவிமரபு: ₹5 அம்பன்ன கண்ணானசேரதை ” என்ற துங்காண்க. 

மீதோடிவாளேயிறு மின்னிலக முன்விலகுமுருவினாளை * 

காதோட கொடி மூக்கன்‌ றுடனறுத்த கைத்தலத்தாவென்றநின்று * 

தாதோவேண்டலம்பும்‌ தண்சேறையெம்பெருமான்‌ தாளையேத்தி * 

போதோடபேனல்தூவும்‌ புண்ணியரே விண்ணவரில்‌ போலிகின்றாரே. - (௩) 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 11H; 


1 ம்‌ 3 சு 
பன்‌ து ஒளி பொ குந்திய வண்டு rr 
கோரப்பல்லான அ தாதோடு பூக்தாஅகளிலே 
மீற FE மேல்முகமாக வளர்ந்‌ அலம்பும்‌ ஆரவாரம்‌ செய்யப்பெற்ற 
மின்‌ இலக மின்னல்போல்‌ விளங்க து குளிர்க்த திருச்‌ 
ம்‌ £னேவர்து கின்‌ பனலக சேறையிலுன்ள 
முன்‌ விலகும்‌ ட்டன ட்ட ன்‌ ்‌ 
உருவினாளை ல்‌ கட எம்பெருமான்‌ ஸாசராதப்பெருமாளுடைய 
தாளை திருவடிகளை 
காதோடு காதையும்‌ i ; 
; கட்‌ ஏத்தி அதித்அ 
கொடி மூக்கு கொடி மூக்கையும்‌ 3 
்‌ ம போதோடி புஷ்பங்களையும்‌ 
அன்ற அப்போஅ ்‌ ட்‌ ்‌ 
ட்‌ புனல்‌ தீர்த்தத்தையும்‌ 
உடன உடனே & ல்‌ 
| தூவும்‌ ஸமர்ப்பிக்றெ 
அத்த அஅத்தஅவிட்ட | புண்ணியர்‌ பாச்யசாலிகள்‌ 
கைத்தலத்தா இருக்கையை யுடையவனே! | விண்ணவரில்‌ மீத்யஸஒரிகளிற்‌ காட்டிலும்‌ 
என்று நின்று என்று மிலைநின்்‌ று,-- | பொலின்றார்‌ மேம்பாடுடையார்‌. 


* * *_ஞூர்ப்பணாசையின்‌ காதையும்‌ மூக்கையுமறுத்த வீரனே ! என்று 
சொல்லி எம்பெருமானுடைய திறலில்‌ ஈடுபட்டு அவனத இருவடிகளையே 
அதித்து மந்த்ர புஷ்பங்கள்‌ பணிமாறி அர்க்யே பாத்ய அசமரீய தீர்த்தங்கள்‌ 
ஸமர்ப்பிக்கும்‌ பாகவதர்கள்‌ நித்யஸ௫ரிகளிற்காட்டில்‌ சிறக்தவர்களென்‌ றோர்‌. 
எவ்வசையான இடையூறுக்கும்‌ கிலமன்றியே நலமந்த மில்லதோர்‌ காடாயெ 
பசமபதத்திலே யிரும்‌ தகொண்டு பகவதாராதாம்‌ செய்வதில்‌ ௮ருமையொன்‌.று 
மில்லை; இருள்‌, கருமா ஞாலமாயெ இர்கிலத்திலிருக்‌ அகொண்டு பகவதாராதகம்‌ 
செய்வதே அமிதாதலால்‌ அ௮ங்கனஞ்‌ செய்பவர்கள்‌ நித்தியஸூரிகளிற்‌ காட்டிலும்‌ 
மேம்பட்டவர்களேயாசக்‌ குறையில்லை யென்க. “பாற்கடல்‌ பாம்பணை மேல்‌ 
பள்ளி கொண்டருளும்‌ தனையே தொழுவார்‌ விண்ணுளாரிலுஞ்‌ சரியே?” என்ற 
இருவிருத்தமும்‌ மோக்கத்தக்கது. 

சூர்ப்பணகையின்‌ பயங்கரமான உருவத்தைக்‌ கூறுவது முதலடி. “முன்‌ 
விலகு முருவினாள்‌” என்பதற்கு இரண்டு வகையாகப்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌ ;-- 
முன்னே ஸஞ்சரிக்றெ வடிவையுடையவள்‌ என்றும்‌ ; கண்ட்வர்கள்‌ விட்டு விலக 
வேண்டும்படியான (பயங்கர) ரூபத்தையுடையவள்‌ என்றும்‌. 

சூர்ப்பணகையின்‌ காதையும்‌ மூக்கையும்‌ அறுத்தது இளைய பெருமாளு 
டைய தொழிலாயினும்‌ இராமபிரான்‌ ப்ரயோஜக கர்த்தாவாதலால்‌ அவனுடைய 
தொழிலாகச்‌ சொல்லுதலும்‌ பொருக்தும்‌. “ாஹஹ உகணொ ஸாஹ3. 
ராமஸ்ய தகநினோ பாஹு$” என்றெ கியாயத்தாலும்‌ பொருக்தும்‌. (௩) 

தேராளும்வாளரக்கன்‌ தேன்னிலங்கை வேஞ்சமத்துப்போன்றிவீழ 4 

போராளுஞ்சிலையதனால்‌ போருகணைகள்‌ போக்குலித்தாயேன்று * நாளும்‌ 

தாராளும்வரைமார்பன்‌ தண்சேறையெம்பேருமானும்பராளும்‌ * 

பேராளன்‌ பேரோதும்‌ பேரியோரை யோருகாலும்‌ பிரிகிலேனே. - (௫) 
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சேர்‌ ஆணும்‌ சேர்களை ஈடத்தவல்லவனாய்‌ | நாளும்‌ நாள்தோறும்‌ 
வாள்‌ வாட்படையை புடையனான தார்‌ ஆளும்‌ மாலையை அணிந்‌ தள்ள 

ப ததன்‌ மலைபோன்‌ றஇருமார்பை 
அரச்கன்‌ இராவணணாடைய ok யுடையவனும்‌ ்‌ 
சென்‌ இலங்கை அழூய லங்சாபுரியை உம்பர்‌ ஆளும்‌ மேலுலகங்களை .தள்பவனும்‌ 
வெம்‌ சமத்து கொடிய பேரர்க்களச்‌ நில்‌ 3 பெருமை 

i அப பேசாளன்‌ 
பொருந்தினவனுமான 


பொன்றி விழ சிதறியழிர்‌தபோம்படி ல்‌ 
தீண்‌ சேறை [ இருச்சேறைப்‌ 


போர்‌ ஆளும்‌ பண்ன! நடத்தவல்ல எம்பெருமான்‌ பெருமானுடைய 

இலை அதனால வில்லினால்‌ பர்‌ இருகாமங்களை 

(1) 1 2 
டிப்‌ } கொடிய அம்புகளை இதிம 'ஒஅகின்ற 


பெரியோரை . மஹாச்மாக்களை 


போக்கு ்‌ 
வித்தாய்‌ } செோகித்தவனை.| ஒருகாலும்‌ ஒருபோதும்‌ 


என்று என்று சொல்லி, பிரிசிலேன்‌ பிரியமாட்டேன்‌. 


ப்‌ *_எம்பெருமானைப்‌ பிரிர்‌ து நெகொள்‌ சரித்‌ திருப்பினு மிருப்பேன்‌ ; 
பாகவதர்களைப்‌ பிரிக்து ஒரு கொடிப்பொழு அம்‌ தரித்‌திருக்ககில்லே னென்றோம்‌ 
தெர்விரனான இராவணனுடைய படைவிடான இலக்காபுரியைப்‌ பொடி.படுச்‌ 
இன பெருவிரனே ! என்று சொல்லித்‌ திருச்சேறை யெம்பெருமானுடைய பல 
பல இருகாமங்களை வரயாரப்பாடும்‌ பெருமையுடையார்‌ எவரோ, அவரை ஒரு 
காலும்‌ பிரியமாட்டே னென்றாராயிற்று. 

சதையில்‌ : ஸ.மஹாத்மா”” என்றும்‌ மிதம்‌ என்றம்‌ அவன்றானே 
சொல்லிப்‌ போர்தவர்களையாயிற்று இவர்‌ “பெரியோர்‌” என்றெது, (௪) 

வந்திக்கும்மற்றவர்க்கும்‌ மாசுடம்பின்‌ வல்லமணர்‌ தமக்குமல்லேன்‌ * 

முந்திச்சேன்‌ றரியுருவாயிரணியனை முரணழித்த முதல்வற்கல்லால்‌ * 

சந்தப்பூ மலர்ச்சோலைத்‌ தண்சேறையெம்பேருமான்றாளை ஃ நாளும்‌ 


சிந்திப்பார்க்கேன்னுள்ளம்‌ தேனூறி யேப்போழுதும்‌ தித்திக்குமே. (௫) 
; ட்‌ ஹிம்‌ கபியாம்‌ ௮ 
அமி உரு ஆய்‌ நரஸிம்தறரூபியாய்‌ | ௮ ஒய்ட்‌. ம] ை்ட்கும்‌ 
மூக்திசென்று முக்‌. வெளிப்பட்டு | ல்‌ 
த்‌ “வந்தே” என்று சொல்லிச்‌ 
இசணியன்‌ இசணியாசுாரனுடைய | வந்திக்கும்‌ பத்‌ 
கனியில்‌ "வலியை மற்றவர்க்கும்‌ ச அகத 
பெளத்தர்கட்கும்‌ 
அழித்த பாழ்படுத்தின A ்‌ கூட்டுப்படச்‌ கடவே 
ங்க ்‌ - க்‌ னல்லென்‌; 
முதல்‌ ற்கு ஐகத்சாரணபூதனான எம்‌ த 
க்‌ பெருமானுக்கல்லஅ, | சத்தம்‌ பூமலர்‌ சக்தகப்புஷ்பங்களை யுடைய 
மாச ௮முச்கேறின உடம்பை | சோலை சோலைகளையுடைத்தான 
யின்‌ டயராம்‌ | : ப 
உடம்பின்‌ யுடையராய்‌ | ன்‌ டு குளிர்க்த இருச்சேறையி 
| லுள்ள 


ல வாது 
செய்பவர்‌ கனான | எம்பெருமான்‌ ஸாரசாதப்‌ பெருமாளுடைய 


6 *திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 915 
இ 
தாளை திருவடியை | என்‌ உள்ளம்‌ : என்‌ மனமானதி 
நாளும்‌ நாள்தோறும்‌ | சேன்‌ ஊறி அமுதம்‌ சுரக்கப்பெற்று 
சிந்திப்‌ தியானம்‌ செய்யும்‌ எப்பொழுதும்‌ இடைவிடா 
பார்க்கு பாகவதர்‌ திறத்தில்‌ இத்திக்கும்‌ இித்திக்ின்‌ 5. 


* * *__ தமக்கு பாகவத பக்தி மிக்ருக்கக்‌ காண்கையாலே அது சாரண 


மாகப்‌ பகவத்பக்தி குறையற்றிறுக்கு மென்கிறாரிநில்‌, ப்ராஹ்லாதாழ்வானைக்‌ 
காத்தருளவேண்டி. நரசிங்கமுர்த்்‌தியாய்‌,த்‌ தூணில்‌ தோன்றி ஹிரண்யாஸுரனு 
டைய மிடுக்கை யொழித்த முழுமுதற்கடவுளான எம்பெருமானுக்கு அசுக்யார்ஹ 
சேஷபூதனாயிருப்பே னத்தனையன்‌ றி இப்படி.யிருக்ககல்லாக ஜைசர்‌ பெளத்தர்‌ 
முதலானாருடைய இரளிலே சேரக்கடவேனல்லேன்‌ என்றார்‌ முன்னடிகளில்‌. 
இங்கனே உம்மால்‌ திண்ணிதாகச்‌ சொல்லக்கூடுமோ ? எது கொண்டு 
இங்கனே மீர்‌ சொல்லுகிறீர்‌? என்று சேட்பார்க்கு உத்தரமாகப்‌ பின்னடிக 
ளருளிச்‌ செய்றொர்‌ ;--ப.ரமபோக்கியமான இிருச்சேறையிலெழுர்‌ தருளியிருச்‌ 
இன்ற ஸாசகாதப்‌ பெருமாளுடைய திருவடிகளைத்‌ இனச்தொறும்‌ சச்‌ இக்கின்‌ ற 
பாகவதர்களை நினைத்த மாத்திரத்தில்‌ என்னுள்ளமானது ஜேத்னூறிக்‌இக்‌இக்‌ 
கின்றதே, இஃது ஒன்றே போராதோ ? றை பெளத்தாதிகணின்‌ திரனிலே 
புகுதற்குரிய விதி எனக்கு இருக்குமானால்‌ இப்படிப்பட்ட ஸ்ரீ வைஷ்ணவ 
ப்ராவண்யம்‌ எனக்கு உண்டாகக்கூடுமோ? பாச்ய விசேஷத்தால்‌ இஃ த உண்டாகக்‌ 
காண்கையினால்‌ முன்னடிகளிற்சொன்னபொருள்‌ சல்வெட்டுக்காண்மின்‌ என்கை, 
(வந்திக்கும்‌ மற்றவர்‌” என்றால்‌ எங்ஙனே பெளத்தர்களைக்‌ காட்டும்‌? என்‌ 
னில்‌; பெளத்தர்கள்‌ புத்ததேவதையின்‌ விஷபமாகச்‌ சில ஸ்தோத்ரங்கள்‌ 
சொல்லுவர்கள்‌ ; அவற்தில்‌ .*வந்தே, வந்தே” என்று மிகையாகக்‌ கரணப்படுத 
லால்‌ “வர்‌ தஇிக்குமவர்‌” என்ற சொல்‌ பெளத்தர்சளைம்‌ குறிக்குமென்ப. 
மாசுடம்பின்‌ வல்லமணர்‌௪ உடம்பிலுள்ள அழுக்கைக்‌ கழற்றலராகா தென்‌ 
றும்‌, மலங்களைத்‌ தேஹ,த்திலேயே தரித்துக்‌ கொண்டிருப்பதனால்‌ சான்‌ மோதை 
முண்டாகுமென்‌ அம்‌ அமணர்களின்‌ கொள்கை யென்‌ அணர்க. “பெளத்‌தர்களுக்‌ 
கும்‌ ஜைஈர்களுக்கும்‌ அல்லேன்‌” என்று அவர்களைப்போலே பகவத்‌ விழுகர்க 
ளாக ஒருகாலும்‌ ஆகமாட்டே னென்றவாறு. ப ந்த்‌ (௫) 
பண்டேனமாயுலகையன்றிடந்த பண்பாளா வேன்று நின்று * *. 


தொண்டானேன்‌ திருவடியேதணையல்லால்‌ துணையிலேன்சோல்லுகின்றேன்‌ * 
வண்டேக்தும்‌ மலர்ப்புறவில்‌ வண்சேறையேம்பேருமா னடி.யார்தம்மை * 


கண்டேனுக்கிதுகாணீர்‌ என்னெஞ்சும்‌ கண்ணிணையும்‌ களிக்குமாறே. (௬) 
பண்டு அன்று முன்பொருகால்‌ ல்‌ $m குத்தியெடுத்து 
ஏனம்‌ ஆய்‌ மஹாவ ராஹரூபியாய்‌ வத 

பண்பானா குணசாலீயே! 


உலகை பூமியை 


916 பெரிய திருமோழி எ-பர்து. ௪-இரு கண்சோரவேங்குருதி, 


என்று கின்று என்றுசொல்லி மிலைசின்‌ ற | புறவில்‌ தோப்புகளை யுடைத்தான 
சொண்டு (உன அ இருவடிகட்கு) | யெ சேய்‌ 
ஆனேன்‌ அடிமையானேன்‌ ; | வண்‌ சேறை தன்‌ இர ள்‌ 
திரு by (உன) இருவடிகளே | எம்பெருமான்‌ ஸாரநாதப்‌ பெருமாளுடைய 
தகர்‌ , அினணையாவதன்தி | அடியார்‌ 
| ண்ட்‌ பக்தர்களை 
அணை வேறு தணையுடையே | ன 
இலேன்‌ னல்லேன்‌; | கண்டேனுச்கு ர ஸேவிக்கப்பெற்ற 
என்‌ நெஞ்சும்‌ என அ மனமும்‌ 
சொல்லு ப i 
இன்றேன்‌ இஅசத்தியம்‌; | சண்‌ இணையும்‌ இரண்டு கண்களும்‌ 
வண்டு ஏந்தும்‌ வண்டுகளைத்‌ தரிக்கன் ற களிக்கும்‌ அறு களிக்கும்‌ விதம்‌ 
தீ கும்‌ ஆ கும வித 
மலர்‌ பூக்களையுடைய இ௮ காணீர்‌ இதோ பாருங்கள்‌, 
ட்‌ அது அர 


முன்பு வராஹ கல்பத் தின்‌ ஆதியிலே மஹாவராஹ மூர்த்தியாய்‌, 
அண்டபித்தியிலே சேர்ச்‌ இருக்க பூமியை அதில்‌ நின்றும்‌ ஓட்டு விடுவித்தெடுத்‌ 
அக்‌ கொணர்க்கு நிர்மையை யுடையவனே ! என்று இடையறாதே சொல்லிக்‌ 
கொண்டு அும்நிர்மையிலே தோற்று உனது திருவடி.கட்கே அடிமையாஃனன்‌ ; 
உன அ திருவடிகளே எனக்குத்தஞ்சம்‌ ; வேறொரு புகலை உடையேனல்லேன்‌ ; 
இங்கனே ஆணையிட்டுக்‌ சொல்லக்கடவேன்‌. 

இப்படி இண்ணிதாக அடியேன்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்வது எது கொண் 
டென்னில்‌; வண்டுகள்‌ மாறாத பசுமலரையுடைத்தான சோலைகளாழ்‌ சூழப்‌ 
பட்ட இருச்சேறையிலெழுந்கருளியுள்ள பெருமாளுடைய அடியார்களைஸேவித்த 
மாத்திரத்தில்‌ என்னுடைய கெஞ்சும்‌ கண்களும்‌ களிக்றெபடியைக்‌ காணுங்கோள்‌; 
இவ்வளவு பரிபாகம்‌ பெற்றேனான பின்பு அர்த அத்யவஸாயம்‌ தடமாயிருச்கத்‌ 


கீட்ணெடே வென்றறோர்‌. கல்‌ 72 ர ர (௬) 
பைவிரியும்வரியரவில்‌ படூகடலுள்‌ துயிலமர்க்தபண்பா வேன்றும்‌ * 

மைவிரியும்‌ மணிவரை போல்மாயவனே யேன்றேன்‌ றும்‌, வண்டார்‌ நீலம்‌ * 
செய்விரியுந்‌ தண்சேறையெம்பேருமான்‌ திருவடியைச்சிந்தித்தேற்கு * என்‌ 


ஐயறிவுங்கொண்டனுக்கா ளானார்க்கு ஆளாமேன்‌ னன்புதானே. (எ) 
படு கடலில்‌ ம்க்த திருப்பாற்கடலில்‌ ரயவே 
க “ட்‌ ன த்்வப்ப்‌ கத்‌! ச்சரியனே | என்றம்‌ 
௪2. ந பத என்று ஆ 
வில்ல வீசிந்த படங்களை யும்‌ புள்‌ | வ்‌ பலகரல்‌ சொல்லி, 
ப வில்‌ களை யமுடைய இருவனம்‌ அசத்‌ 
ட நல்‌ சாம்வான்‌ ப்‌ 
சாழ்வான்‌ மீஅ வண்டு ஆர்‌ வண்டுகள்‌ படிந்த ௧௫ 
_ அயில்‌ அமர்க்த பள்ளிகொண்ட நீலம்‌ நெய்தல்சனானவை 
தம்‌ 6] குணசாலியே! என்றும்‌, | செய்‌ கழனிகளிலே 
விரியும்‌ மலரப்பெற்ற 


மை வீரியம்‌ த்‌ கீலமணி 


மயமான மலைபோன்ற A குளிர்க்த இருச்சேறையி 
(திருமேணியையடைய) | சஸ்‌ னை { அள்ள 
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எம்பெருமான்‌ எம்பெருமானுடைய | 

| 
இரு அடியை தஇருவடிகளை | 
சிந்‌ இத்தேற்கு [ தியானம்பண்ணாகின்‌ ற | 


என்‌ என்னுடைய | என அன்பு என்னுடைய ப்ரீதியான இ 
வ: அறிவும்‌ ஐம்புலன்‌ களின நிவையும்‌ | ட்‌ பல்‌ இன்‌ 
ள்‌ க்‌ தன்‌ விஷயத்நிலாக்கிச்‌ | ஆன்‌ ஆம்‌ உரியதாகும்‌, 
்‌ கொண்ட அப்‌ 
ர்க பெருமானுக்கு 


* * *_.இடையிடாது எம்பெருமானை யறுபவிக்கப்பெறு கலால்‌ விசுஸிச்த 
படங்களையுடையனும்‌, ஸர்வெச்வரனுக்கும்‌ வைத்த கண்மாமுதே கண்டுகொண்‌ 
டிருக்க வேண்டும்படியான வரிகளை யுடைய னுமான இருவனச்‌ காழ்வான்‌ மேலே 
கடலில்‌ திருக்கண்‌ வளர்க்தருளும்‌ நிர்மையையுடையவனே ! என்றும்‌, 
அஞ்ஜன மலைபோலே ஞுளிர்க்து சாபஹசமான வடிவையுடைய அஆச்சரியனே ! 
என்றும்‌ சொல்லிக்கொண்டு இருச்சேறை யெம்பெருமானுடைய இருவடியையே 
இர்‌இித்துக்‌ கொண்டிருக்கு மென்னுடைய ஸகலேர்திரிய வுணர்ச்சிகளையும்‌ 
தன்வச மாக்க்கொண்ட அப்பெருமாளருர்கு  ஆட்பட்டவர்‌ எவரோ, 
அவர்கள்‌ தறத்நிலேயே என்னுடைய அன்பு பெருகுகின்ற து என்றோர்‌, 

தாம்‌ எம்பெருமானை விட்டுப்‌ பாசவதர்களையே பற்றுவதாக அஅஸக்‌ இக்கு 
மித்‌ நிருமெொழழியில்‌ “தண்சேறை யேம்பேருமான்‌ திருவடியைச்‌ சிந்தித்தேற்கு” 
என்று சொல்லிக்‌ கொள்ளுதல்‌ தரு சமா வென்று சிலர்‌ சங்ிப்பர்கள்‌ ; எம்பெரு 
மானுடைய அடியார்களென்‌.னுங்‌ காரணத்தினால்‌ பாகவதர்கள்‌ உத்தேச்யர்கள க 
ஆகிமுப்போலே “பாகவதர்கள்‌ பற்றுச்‌ ஜெய்வம்‌' என்னுங்காரரைக்‌ இனால்‌ எம்‌ 
பெருமானும்‌ உத்தேச்யனாதல்‌ கூடுமென்க. *இரிதக்‌ சாகலுச்‌ தேவபிரானுடைக்‌ 
கரிய கோலத்‌ திருவுறுக்காண்பன்‌ தான்‌, பெரியவண்‌ குருகூர்‌ நகர்‌ நம்பிக்கு 
அளுரியனாய்‌ அடியேன்‌ பெற்ற நன்மையே” என்ற கண்ணிநுண்‌ சிறுத்தாம்பும்‌ 
அறிக. 

“தந்தத்‌ தேற்கு என்‌”? என்ற விடத்து, வடமொழிகில்‌ ஆர்ஷ ப்ரயோகல்‌ 
களித்போல உபபத்தி கூறவேண்டும்‌: சித்‌ இச்தேற்கு' என்பது “திச்‌இத்த 
எனக்கு”. என்று பொருள்பட நின்றாலும்‌, இங்கு அ௮ங்கனம்‌ பொருள்படாத 
ஒற்தித்த? என்று விசேஷண மாத்ரமாக கற்கும்‌ ; இருமாலையில்‌ “மழைக்கன்‌ அ 

வரை முனேற்தும்‌? என்ற பாசுரத்தில்‌ “உழைக்கின்றேற்கு என்னை”? என்ற பிர 
யோகமும்‌ பிறவும்‌ கரணத்தக்கன, தச க்க ட்‌ அளக (or) 


உண்ணாதவேங்கூற்றம்‌ ஓவாதபாவங்கள்சேரா உமேலை 
விண்ணோரும்மண்ணோரும்‌ வந்திறைஞ்சும்‌ மேன்‌ தனிர்போ லடியினானை * 
பண்ணாரவண்டியம்பும்‌ பைம்போழில்சூழ்‌ தண்சேறையம்மான்றன்னை * 
கண்ணாரக்‌ கண்டூருகிக்‌ கையரத்தொழுவாரைக்‌ கருதுங்காலே. (௮ 
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மேலை மேலுலசத்தவர்களான சண்‌ ஆர கண்கள்‌ கிறையும்படி 
விண்ணோரும்‌ கிச்ய ஸூரிகளும்‌ கண்டு ஸெவித்த 
மண்ணோரும்‌ இம்‌ மண்ணுலகத்தி உரு மனம்‌ தகெடுழ்ம்‌ த 
வள்ளாரும்‌ 
ழு ்‌ ௮௮ கை ஆர கைகளின்‌ ஆசை தரும்படி, 
க்‌ t கிட்டி. வணங்கும்படியான 3 
இிறைஞ ' தொழுவாரை தொழாமின்ற பரகவதர்களை 
மென்‌ சளிர்‌ (மெல்லிய தளிர்போன்‌ படல்‌ i ்‌ லட தகு 
டவ்‌ | ப} | கரு,துங்கரல்‌ சம்தைசெய்த மாத்திரத்தில்‌, 
அடியினனை இருவடிகளை யுடையனும்‌ வெம்‌ - கொடிதான 
பண்‌ ஆர ( பண்கள்‌ மிரம்ப வண்டுகள்‌ | கூற்றம்‌ யமதேவதையான அ 
வண்டு பாடப்‌ பெற்ற | 1 ்‌ ம்‌ 
இயம்பும்‌ பை சோலைகளாற்‌ சூழப்பட்ட | த்‌ ரெருக்கமாட்டா அ ; 
பொழில்‌ கூம்‌4 குளிர்ந்த திருச்‌ ்‌ ஓவாத இடைவிடாத பாவங்க 
திண்‌ சேறை சேறையில்‌ எழுந்தருளி | பாவங்கள்‌ ளானவை 
அம்மான்‌ யிருப்பவனுமான 
தன்னை ( ஸாசகாதப்‌ பெருமானை | சேரா டெடமாட்டர, 


உ விண ணுலகக்தவர்களும்‌ மண்ணுலகத்தவர்களும்‌ ஈண்டி க்தொழும்‌ 
படியான திருவடிகளை யுடையனாப்க்‌ கொண்டு திருச்சேறையி லெழுச்‌ தருளி 
யிருக்கும்‌ பெருமானைச்‌ கண்ணாரக்‌ கண்டும்‌ கையாசத்‌ தொழுதும்‌ பரவசப்படு 
கின்ற ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களை கெஞ்சால்‌ நினைத்தமாத்திரத்தில்‌ ம்ருத்ுபயத்‌ இற்‌ 
கும்‌ பாபபயத்இிற்கும்‌ ப்‌ரஸக்‌இ யில்லையாகு மென்றொர்‌. 

உண்ணாது வேங்கூற்றம்‌-- ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களைச்‌ சிக்‌ இக்கின்ற வர்களை 
யமன்‌ உண்ணமாட்டான்‌ என்றால்‌ ₹ அவர்களுக்கு ஒருகாளும்‌ சாவு இல்லை * 
என்று பொருளா ? என்று சிலர்‌ சங்பப்பர்கள்‌ ; ௮௮ பொருளன்று; யமதண்ட 
னைக்கு அவர்கள்‌ ஆளாகமாட்டார்கள்‌ என்று பொருள்‌ காண்க. அன்றியே, 
பாகவத பக்தர்கள்‌ மாணத்தைப்பற்றின வருத்தத்தினால்‌ கரையமாட்டார்கள்‌ 
என்பதாகவும்‌ கருக்துக்கொள்ள இடமுண்டு, ட்‌ வாயொ ஹூக] ககர.) 
வாக ஊெறாா௩கிஜ.க ஜ்‌ கர.ககர கா ஷ.கீக்ஷ்ஹெ 87.) ௦ 
வியசிவா_கிபிஃ -ப்ரரயோ ஹ்யக்ருதக்ருத்யக்வாத்‌ ம்ருத்யோருத்விஜதே ஜரா$3- 
க்ருதக்ருத்யா? ப்ரதிக்ஷர்தே ம்ருத்யும்‌ ப்ரியமிவாதிஇம்‌. ?” என்றெ க்லோகம்‌ 
இங்கு உணரத்தக்க, 

இல்வுலல்‌ பலவகையான அக்கங்களுள்ளன. அவற்றுள்‌ மரணதுச்சம்‌ 
எல்லாவற்றிலும்‌ பெரிது. மசணகாலத்தில்‌ சரீரம்‌ ௮ஸ்வாதீகமாய்‌ விடுகிற த. 
மனம்‌ சலக்கழுறுகன்றஅ. புத்தி ஸ்வாதிறமற்றுப்‌ போன்றது, இச்‌ திரியங்கள்‌ 
கிலைகுலைனன்றன; என்றிவை முதலான காரணங்களினால்‌ மரணத்தைப்‌ 
பற்றி மஹதக்கான அக்சுமுண்டாறெ து. இவ்வுலகத்தோடு அஅவரையிலிருக்த 
ம்பம்‌ தமென்ன, பச்‌.அமித்ச புத்ரகளத்ரா இகளோடு இருக்க ஸம்பச்தமென்ன, ' 
இன்னமும்‌ தன்னுடையனவாகப்‌ பாவித்த வீடு வாசல்‌ முதலிய பலவகைப்‌ 
பொருள்களோடு வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கு ஸம்பக்சமென்ன, ஆகிய இவற்றை 
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» 
. 
யெல்லாம்‌ விடசேருன்‌ றது. தாம்‌ செய்யவேணுமென்று நினைத்துக்‌ சொண்‌ 
டிருர்க பலவகைக்‌ காரியங்கள்‌ குறைபட்டு கிற்ின்றனஇர்யாதி காரணங்க 
ளாலும்‌ மரணமென்றால்‌ யாருக்கும்‌ ருசிப்ப இல்லை, ஆகையால்‌ மரணமென்றால்‌ 
பெரும்பாலும்‌ மனிதர்‌ அக்கமடைவ.அ இயல்பு, 
பரலோகமுண்டென்றும்‌, பாப புண்யங்கட்குப்‌ பலன்‌ இடைத்தே இரு 
மென்றும்‌, ஸ்வர்க்க ஈரகுங்கள்‌ புண்ய பாப பலன்களென்றும்‌ நம்பிக்கை யுள்‌ 
எவர்களுக்கு ஜீவித்திருக்த காலத்தில்‌ தாம்‌ செய்த பலவகைப்‌ பாவங்களை 
நினைத்து அவற்றின்‌ பலன்களை ய.,நுபவிக்க கேரிடுமே யென்ற அச்சத்‌ இனால்‌ 
மிக்க அக்சு முண்டாகக்‌ கூடியது. ஜீவித்நிருக்த காலத்திலோவெனில்‌, சிலர்‌ 
உலக வியாபாரங்களில்‌ மண்டிப்‌ பமலோகத்தைப்‌ பற்றி நினைக்கு அவகாசமும்‌ 
பெறாமல்‌ விஷய ஸுகங்களுக்காகப்‌ பாவஞ்‌ செய்றொர்கள்‌. இலர்‌ பரலோகத்கை 
யும்‌ பாப புண்யங்களையும்‌ ஈச்வரனையும்‌ இல்லைசெப்து சரிர ஸுகம்‌இற்காக 
வேண்டிற்றெல்லாம்‌ செய்யலாமென்‌ று நினைத்துப்‌ பாவஞ்‌ செய்றெர்கள்‌. சிலர்‌, 
காம்‌ கீண்டகாலம்‌ ஜீவித்‌ இருக்கப்‌ போவ தாகவும்‌, கடைசி காலத்தில்‌ பரலோகம்‌ 
சக்கு வேண்டியதைச்‌ செய்து கொள்ளப்‌ பார்ச்சலாமென நும்‌ நினைத்து உள்ள 
வரையில்‌ ஸாம்ஸாரிக ஸுகத்‌.துக்காகப்‌ பாவச்‌ செயலில்‌ இழிந்து பிறகு மீன 
முடியாமல்‌ நிற்கிறார்கள்‌. ம்ருத்புவோ ஈமது எண்ணங்களையும்‌ காரியங்களையும்‌ 
ஸமய ஸந்தர்ப்பங்களையும்‌ கவனிக்காமல்‌ வக்துவிடுகின்றது. ஆகையால்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ எல்லோருமே ம்ருத்யுவுக்கு அஞ்சி வரும்‌ அகன்றனர்‌. ஆண்‌, உண்மை 
யான பக்தர்களும்‌ உலகத்தின்‌ போக்கை நன்றாய்க்‌ கண்டறிர்தவர்களும்‌, எப்‌ 
போதும்‌ பகவத்‌ பாகவதர்களைச்‌ ந்தை செய்துகொண்டு ஆக்மாகக்தக்‌இல்‌ 
அழ்ர்‌.து டெப்பவர்களும்‌ மரணத்தைப்பற்றிச்‌ சிறிதும்‌ வருச்து மாட்டார்கள்‌; 
மரணத்தை அவர்கள்‌ ஓரு உத்ஸவமாச மினைத்து ஸர்‌ தொலமே யடைவர்கள்‌. 
ஸ்வதேசத்தையும்‌ மாதா பிதாக்களையும்‌ மற்றுமுள்ள உறவினரையும்‌ விட்‌ 
டுப்‌ பரதேசம்‌ போய்ப்‌ பொருளீட்டும்‌ ஐரு சிறுவன்‌ தன்‌ முயற்சி கைகூடி, 
மிக்க பொருள்‌ திரட்டிக்கொண்டு தன்‌ வீடு இிறாம்பும்போஅ சிறி.தும்‌ வருச்துவ 
இல்லையன்றோ. பர்துக்களையும்‌ ஸ்வதேசத்தையும்‌ விட்டு நீண்டகாலம்‌ பர 
தேசத்தில்‌ வஸித்த அச்சிறுவன்‌ தன்னில்லம்‌ திரும்பி ஸ்கெஹமயியான மாதா 
வையும்‌ பந்து பாக்தவர்களையும்‌ எப்பொழுது பார்க்கப்போகிறே மென்று ஆவ 
லோடு காத்திறார்தவன்‌ அச்சமயம்‌ கெருங்கும்போது மஹத்தான ஸர்தோஷத்‌ 
தையே அடைஜறொன்‌. ஸாத்யமானவளவும்‌ விரைவில்‌ கன்னில்லம்‌ போய்ச்சேர 
நினைக்கிறான்‌. மதா பிதாக்களைக்‌ ட்டி அவர்சளுடைய அன்புக்கு காம்‌ எப்‌ 
பொழுஅ பாத்திரமாகப்‌ போகிரறேமென்று சனைக்கிறுன்‌. ஏனென்றால்‌, அவன்‌ 
* பரதேசத்தில்‌ நீண்டகாலமிருர்தாலும்‌ தன்‌ முயற்சியில்‌ ஸித்திபெற்று நிரம்பிய 
* பொருளைத்‌ இரட்டியிருப்ப தால்‌ ஓருவகையான ஆத்ம ஸர்தொஷஹத்தை அடைக்‌ 
இருக்றென்‌. இவ்விதமாகத்‌ தான்‌ இரும்பும்போது தகப்பனார்‌ தன்னை மிகவும்‌ 
பாராட்டப்‌ போர்‌ என்றெ சம்பிக்கை அவனுடைய மனத்தை உத்ஸாஹப்‌ 
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படுக்திக்‌ கொண்டிருக்கிறது. தன்‌ முயற்சியில்‌ ஸித்தியடைர்க புதல்வன்‌ தன்‌ 
கர்கையிடம்‌ திரும்பிப்‌ போகும்போது அடையும்‌ அரந்கும்‌ வில௯தணமாமிருக்‌ 


கும்‌. அனபோல்‌ உண்மையாகத்‌ தன்‌ நிலைமையை யறிக்க பக்கனானவன்‌ இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ தன்‌ கடமைகளை ஒழுங்குபடச்‌ செய்து ஈச்வரனுடைய நியமன த்தால்‌ 


தொவான அவ்விச்வரனுடைய ஸர்‌ சிதான க்‌ இற்குப்‌ 


தப்‌ ்‌ ல 
ப்சாப்தபோகம்‌ முடிக்கு ! 
போகுங்காலம்‌ கட்டும்போது (அதாவ) இவ்வுலகத்தின்‌ “தூக்ஈமயமான சிலை 
மையிலிருச்‌.து முடிவாக விடுபடும்பேரது மஹணதக்கான அகக்கக்சை அடைகன்‌ 
முன்‌, அவ்வானம்துத்தை எதனோடும்‌ ஓப்பிடமுடியாது. 


சிங்கை செய்பவர்களும்‌ 


ன்‌, ப்‌ அல்‌ 
அப்படியே இருச்‌ 
சேறை யெம்பெருமானைக்‌ தொழுத, பாசவதர்களைச்‌ 
3 ' மர்‌, ப 
க்ருகக்ருகியர்களாகலால்‌ அவர்கள்‌ ஒருகாலும்‌ ம்ருக்புவுக்கு அஞ்சி யிருக்கமாட்‌. 


(ற) 


டார்கள்‌ ; பாவத்திற்கும்‌ பயப்பட ப்ரஸக்‌ இயில்வை- என்‌ ற தாயிற்று, 


கள்ளத்தேன்‌ போய்யகத்தேனாதலால்‌ போதருகால்‌ கவலையேன்னும்‌ * 
வேள்ளத்தேற்கேன்காலோ விளைவயலுள்கருகீலம்‌ களைஞர்தாளால்‌ 
தள்ள . தேன்மணகாறும்‌ தண்சேறையேம்பேருமான்றாளை , நாளும்‌ 


உள்ளத்தேவைப்பாருக்‌ கிதுகாணீரேன்னுள்ள முருகுமாறே. (2) 


ல்ல கிய்துள்‌ பயிர்‌ சழைத்த கழணிகளில்‌ றப்ப தகக வைத்துச்‌ சிர்தைசெய்கன்ற 
(முளை த்திருக்கிற) பாகவதர்‌ விஷயத்தில்‌ 
கரு சீலம்‌ ₹ கருகெய்தலை, என்‌ உள்ளம்‌ ( என்மனம்‌ நீர்ப்பண்டமாக 
அ ட்‌ ர. ர்‌ உருகும்‌ 32 உருகும்‌ விதத்தைப்‌ 
ப ந்‌ க த்‌ காணீர்‌ பாருங்கோள்‌ ; 
தாளால்‌ (தங்கள்‌) கால்களாலே தே i 2 டப்ப: ்‌ 
: கள்ளத்தேன்‌ ஆச்மாபஹாரக்கள்வனும்‌ 
தள்ள ஒதக்கித்தள்ள, பொய்‌ வஞ்ச நெஞ்சை 
தல்‌ கத்தேன்‌ யுடையனுமாய்‌ 
்‌ அஇல்கின்று மொழுனெ பல லக்‌ ப & ்‌ ள்‌ 
தேன்‌ a அண்னா ௫ ) ஆதலால்‌ அடியே னிருப்பதால்‌ 
மணம்‌ நாதம்‌ பரிமளம்‌ வீசப்பெற்ற போதருகால்‌ ள்‌ ல! 
த்‌ இருச்‌2சறையில்‌ ல 
தண்‌ சேறை எழுக்தருளி யிருக்ன்ற ண்‌ அக்கமாறெ பெருங்‌ கடலில்‌ 
ல்‌ 6 பண்ட்‌ ௮முக்திச்கிடந்த 
எம்பெருமான்‌ ஸாரகாதபபெருமாளுடைய டட எனக்கு 
தாளை இருவடிகளை தல்‌ 2 
ம டு அன்றில்‌ ்‌ இப்படிப்பட்ட பேறு 
காளும கான்தோறும்‌ இத ட எற்நனே உண்டா 
உள்ளத்தே கெஞ்சிலே யிழ்னோ ?. 


ஈ % *_ பாசவதர்களை ஸேவிக்கப்‌ பெற்றதனால்‌ 


ள்‌ ட ES S ்‌ 
கடந்த அனந்தத்தைப்‌ பேசி, அயோக்யனான எனக்கு 


குத்தை 


ல்லையே ! 
வாலழைய்‌ 


க 
ய அபவிக்கும்படியான பாக்கியம்‌ எங்கனே 


தமக்குண்டான எல்லை 
இப்ப? ப்பட்ட அனர்‌ 


த்‌ 
வாய்த்ததோ, தெரிய 


என்று தம்மில்‌ தாம்‌ விஸ்மயப்படுகிரார்‌. 


கெற்பயிர்கள்விளையும்‌ கழனிகளிலே இடையிடையே கருநெய்த கள்‌ முளைக்‌ 
அ அணதிபு MT அல ஜ்‌ ௬.௮2 - ச 2 ந ப்‌ ௪. ப} இ. த] 
திருக்கும்‌ ; களைபிடுக்கித்‌ திரியும்‌ உழவர்கள்‌ அவற்றைப்‌ பிடுங்யெறிய, அவற்றி 


ச்‌ 
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ட ° 
னின்‌.றும்‌ ஒழுகாகின்றசேனின்‌ மணம்‌ ஊரெங்கும்‌ வீசனெறதாம்‌ ; இப்படிப்‌ 
பட்ட போக்யதைபொருர்‌ இய திருச்சேறையில்‌ எழுர்தருளியிறாக்கன்ற ஸார 
நாதப்‌ பெருமாளுடைய இருவடி.களில்‌ அன்புடையரான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ 
விஷயத்திலே என்‌ உள்ளம்‌ நீர்ப்பண்டமாக உருகுன்றதே !; இப்படிப்பட்ட 
ஹ்ருதயபரிபாசுத்‌ இற்கு நான்‌ உரியேனோ ? நானோ ஆத்மாபஹாரக்கள்வன்‌ ; 
* வஞ்சக்கள்வன்‌ மாமாயனான எம்பெருமாளையும்‌ வஞ்சிப்பவனாயிருக்கின்‌ தேன்‌ ; 
ளையே ௮.ுபவிக்கவுரியேன்‌ கான்‌; 


களை ஸேவிப்‌ 


இப்படியிருக்கையாலே மேன்மேலும்‌ அச்கங்க 
அப்படியிரு்‌அம்‌ ஒருதுச்சத்அக்கும்‌ ஆட்படாமல்‌, ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ 
பதும்‌ அதனால்‌ கெஞ்சு உறாகப்பெறுவ அமாய்ச்‌ சதிர்த்தேனே 1) இஃது என்‌ 
கொல்‌ ! என்றோர்‌. 

கள்ளத்தேன்‌-கள்ள,த்தன முடையேன்‌. 4 யொ _ந)மாஹதா_தா ந8நுயா 
வஷூகிவஷ)0.௧। கி௨ூடெ௧௩.நகர_த,) வாவ௦ கவொரெணா_தாவஹாறிணா க 
யோர்யதா ஸர்தமாத்மாறம்‌ அர்யதா ப்‌ரதிபத்பதே-சம்‌ தேச ௪ க்ருதம்‌ பாபம்‌ 
சோரேனணாத்மாபஹாரிா 9 என்ற ப்ரமாணம்‌ இங்கு அலக்‌ திக்கத்தக்கஅ. 
பகவத்சேஷமான ஆத்மவஸ்‌ துவை அங்ஙனம்‌ உணரப்பெறாதவன்‌ பெரிய 
கள்ளன்‌ ; அவன்‌ எல்லாவகையான பாவங்களையும்‌ செய்தவனாவன்‌ என்பத 
இந்த ச்லோகத்தின்கருத்து. ஆழ்வார்‌ தம்மை அப்படிப்பட்ட கள்வனாக ௮.௮ 
ஸர்‌இத்துச்‌ கொள்ளு£றார்‌. * போதொராசால்‌ * என்றபாடம்‌ மறுக்கத்தக்க.த. 
போதருகால்‌--கிகழுங்கால மெல்லாம்‌ என்றபடி. a 

கவலை_மறப்பும்‌ அக்கமும்‌. க ச ர்‌ (௯) 
பூமாண்சேர்‌ கருங்குழலார்போல்௩டந்து வயல்நின்றபேடையோட % அன்னம்‌ . 
தேமாவினின்னிழலில்‌ கண்டுயிலும்‌ தண்சேறையம்மான்‌ தன்னை * 
லிகன்றியோலிமாலைகோண்டுதோண்டீர்‌ * 


வாமான்தேர்ப்பரகாலன்‌ ௧ 
நுந்தணைக்கையால்‌ தோழுதுகின்றே. 


தூமாண்சேர்‌ போன்னடிமேல்‌ சூட்டின்‌ 


்‌ ண்டு. அர ப்பதாக! | தல்‌ எம்பெருமான்‌ விஷயமாக, 
ன்‌ நின்ற | கழனிகளில்‌ நிரிறெ | 0 
ல்க பேடைகளோடு கூட, லர்‌ , (ஒரஸ்கு mal pp 
யோடு வாம்மான்‌ தேர்‌ குதிரைகள்‌ பூண்ட 
பூ மாண்‌ சேர்‌ பூக்களணிர்‌௮ அழகு பெற்ற தேரையுடையசான 
கருகுழலார்‌ கறுத்த கூந்தலை யுடைய பசசாலன்‌ 2 A 
போல்‌ இனம்‌ பெண்களை ப்போல கலிகன்றி ர்‌ திருமக்சையாழ்வார்‌ 
ல்க ல்‌ ஓலி அருளிச்செய்த 
(பின்பு) ்‌ ்‌ ்‌ 
ல i 5 மாலை ச்‌ சொல்மாலைகளை 
்‌ தேமாவின்‌ தேன்‌ மாமரத்தினுடைய கொண்டு 2 னதா ட்‌ 
இன்‌ நிழலில்‌ இனிமையான நிழலில்‌ எக்கிக்‌ ல 
ண்‌ தயிலும்‌ சண்ணுறங்கப்பெற்ற இல்ம்மந்ு சி தகக: 
்‌ இருச்சேறையி லெழுக்‌ | சா பரிசுத்தமாய்‌ 
கனக்‌ { தருளி யிருக்றெ | மாண்‌ சேர்‌ மாட்சிமை தங்பியதாய்‌ 
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பொன்‌ விரும்பத்தக்ககான 
னப்‌ ர 6) i . 
அடி மேல்‌ (அப்பெருமா 5) | தினப்‌ t ளஸேவித்திரும்‌அ 


இருவடிகஸின மேலே | 
அம்‌ அணை உங்களுடைய அஞ்ஜலிபந்த சூட்டுமின்‌ குட்டுங்கோள்‌. 
கையால்‌ மான கைகளினால்‌ 


* * ஈ_ழ்‌ ஒன்பது பாசுரங்களிலும்‌ பாகவத நிஷ்டையைப்‌ பேசயிருர்‌ 
அம்‌, பயனுசைக்குமிப்‌ பாசுரத்தில்‌ ₹ தண்சேறையம்மான்‌ தன்னை ”” என்ற எம்‌ 
பெருமான்விஷயமாக இத்‌ திருமொழி அருளிச்செய்யப்பட்ட தென்று தலைக்கட்டு 
கிறார்‌ பாகவதர்களுக்கு உத்தேச்யன்‌ என்கிற முறைமையால்‌ எம்பெருமானும்‌ 
தமக்கு உத்தேச்யன்‌ என்றெ திருவுள்ளக்கைக்‌ காட்டுதற்கு. 

இத்திருமொழியைக்‌ இருக்சேறைப்‌ பெருமானுடைய திருவடிகளிலே 
உங்களுடைய கைகளால்‌ சொண்டு சூட்டுங்கள்‌ என்று தொண்டர்களை நோக்கச்‌ 
சொல்லுகிருர்‌--இச்‌திருமொழிகற்கைக்கு வேறெருபயன்‌ வேண்டா; எம்‌ 
பெருமானுடைய திருவடிகட்குத்‌ தாமரைப்பூப்போல அலங்காரமாயிருக்கத்தக்க 
இத்திருமொழி ஸ்வயம்பொக்யம்‌ என்று காட்டினபடி. இருச்சேறைப்‌ பெரு 
மானை ஸேலிக்கப்போமவர்கள்‌ * செண்பகமல்லிகையோடு செங்கமுகீரிருவாட்சி 
யென்னப்படுகற புஷ்பங்களை ஸமர்ப்பிக்கச்‌ தேடவேண்டா ; இத்திருமொழியை 
அ௮.நுலந்திக்துக்‌ கொண்டு செல்லுமளவிலே பூவிட்டதற்கும்‌ மேலாக எம்‌ 
பெருமானுடைய திருவுள்ளம்‌ உவக்கும்‌ என்பதை உய்‌ த்துணர்க, 

மூன்ராமடியில்‌, வாம்‌--வாவும்‌ ஏன்றபடி ; வாவுதல்‌--;தாவு,தல்‌ ; திருமங்கை 
'யாழ்வாருடைய குதிசைக்கு இட்ட விசேஷணம்‌: ££ செய்யுமெனெச்ச வீற்அயிர்‌ 
மெய்சேறலும்‌ ” என்ற ஈன்னூற்‌ சூத்‌ இரத்தால்‌ எச்சத்‌. அ உயிர்மெய்கெட்டது. 

மான்‌--கு திரைக்கும்‌ பெயர்‌. es ர்‌ க்‌ (௯) 


அடிவரவு:--சண்‌ அம்பு மீதோடி தேராளும்‌ வந்திக்கும்‌ பண்டு பைவிரியும்‌ 
உண்ணா. கள்ளத்தேன்‌ பூமாண்‌ தந்தை, 


நான்காந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


த கள்ம ம பபபபவு்கவிபா 
ர 


& 
" » ரூ ட்‌ 
ஆழ்வாரா இருவடி கமளா சரணம்‌, 


ஏழாம்பத்‌து--ஐ,த்தாம்‌ திருமொழி, 


தந்தைகாலிற்‌ பெருவிலங்கு: 


[தறாவழுச்‌தார்‌ மங்களாசாஸறநத்‌ இருப்பதிகம்‌.] 
தந்‌தைகாலில்‌ பெருவிலங்கு தாளவிழ - ௩ள்ளிருட்கண்‌ 
வந்தவேந்தைபேருமானார்‌ மருவிரின்ற வூர்போலும்‌ * 
முந்திவானம்‌ மழைபோழிய மூவாவுருவின்‌ மறையாளர்‌ * 


அந்திமூன்று மனலோம்பு மணியார்வீதி யழுந்துரே. (௧) 
வானம்‌ மேசமானது 
ப (யாகஞ்‌ செய்வதற்கு) . 2 தகப்பனாராகிய 
முக்தி முன்னமே டட 4 வஸுதேவருடைய 
மழை மழை பெய்யப்‌ லிக்‌ காலிலே 
பொழிய பெற்றதும்‌, ப்ளு { (பூட்டப்பட்டி ருந்த) 
மூவா இழத்தனமற்ற உருவத்தை பெரு விலங்கு [ பெரிய விலங்குப்பூட்டு 
உருவின்‌ யுடையரான தாள்‌ அவிழ இத்‌.றுவிழும்படியாக 
மறையாளர்‌ பிராமணர்கள்‌ நன்‌ இருள்‌ சண்‌ நடுஈசியிலே 
அர்திமூன்றும்‌ முச்சர்தியும்‌ | வந்த இருவவதரித்த 2 
அலவி அக்கிஹோத்ரம்‌ செய்யப்‌ | எந்தை ல ழ்‌ 
அத 4 பெற்றதுமான பெருமானார்‌ கய்பெளனான்‌. 


அணி தம அழகுமிக்க திருவீதிகளை | மருவிகின்ற நித்யலாஸஞ்‌ செய்யப்பெற்ற 


யுடைய ்‌ 
| ஊர்‌ போலும்‌ இவ்யதேசமாகும்‌, 
ந்‌ 'இருவழுந்தூரென்னுச்‌ | 
அழுக்கா 4 திருப்பதியான அ 

உ * *_இத்நிரறாமொழியும்‌ மேல்மூன்று இருமெகழிகளுமாக காற்பது 
பாசுரங்கள்‌ தருவமுக்தூர்ப்பதி விஷயமாக அருளிச்‌ செய்யப்படுமவை. தனது 
தவத்தின்‌ வலிமையால்‌ இரதத்துடன்‌ வானத்திற்‌ செல்லுக்தன்மையனான உபரி 
சாவஸு வென்னும்‌ அரசன்‌ தேவர்கட்கும்‌ முனிவர்கட்கும்‌ தேர்க்தவிவாதத்தில்‌ 
பக௯்ஃபாதமாய்த்‌ தீர்ப்புச்‌ சொன்ன அ காரணமாக முனிவர்களாற்‌ சபிக்கப்பட்டுப்‌ 
பூமியில்‌ விழுகையில்‌ அவன அதேர்‌ அழுர்தப்பெற்ற இடமாதல்பத்தி இத்தலச்‌ 
இற்கு அழுந்தூர்‌ என்று பெயர்வந்தது என்பர்‌. * தேரழுக்தூர்‌ ” எனவும்‌ வழங்கப்‌ 
பெறும்‌, . 

இத்தலத்‌ தி லெழுக்தருளியிருக்கு மெம்பெருமானுடைய இருகாமம்‌ “ஆமருவி 
யப்பன்‌  என்பதாதலால்‌ “6 தர்தைகாலில்‌ பெருவிலங்கு தாளவிழ கள்ளிருட்‌ 
கண்வந்த வெந்தை பெருமானார்‌ மருவி நின்‌ றவூர்‌ ?” என்று தொடங்குன்றார்‌. 


054 பெரிய திருமொழி எ-ப,ச்‌.௮. ௫-௬ தந்தைகாலிற்பேருவிலங்கு, 


கம்ஸனால்‌ விலங்கிடப்பட்டுச்‌ சிறையிருந்த வஸாதேவேவூகளின்‌ கால்‌ 
விலங்குகள்‌ கண்ணபிரான்‌ திருவவதரிக்கும்போது இற்று முறிக்தொழிந்த 
வரலாறு அறியத்தக்கது. : 

[முந்திவான மித்யா தி.] இவ்வூரில்‌ கிக்யாக்‌ நிஹோகீரிகளான பிராமணர்கள்‌ 
மலிக்‌ திருப்பர்களென்றெ.௮. அக்தணர்கள்‌ யஜ்ஞயாகங்கள்‌, செய்தால்‌ கன்றாக 
மழைபொழழிந்து தேசங்கள்‌ ஸுபிஆதமாயிருக்குமென்‌ அ சொல்லுவர்கள்‌ ; திரு 
வழுர்‌தூரின்‌ நிலைமை எப்படிப்பட்ட' தென்னில்‌ ; அம்தணர்கள்‌ யாகஞ்செய்யத்‌ 
தொடங்கு முன்னமே வானம்‌ மழைபொழியப்‌ பெறுனெறதாம்‌. இங்கனம்‌ பேசு 
கல்‌ சபலாதிசயோக்தியென்றாவ த அத்யர்தாதிசயோக்கி யென்றாவஅ அலங்‌. 
காரசாஸ்த்ரிகளால்‌ கூறப்படும்‌. காரணமுண்டாவதற்கு முன்னமே காரிய 
முண்டாய்விடுவ காகச்‌ சொல்லுவதன்‌ கருக்து--காரணமுண்டானவுடனே ஒரு 
கொடிப்பொழுதும்‌ தாமதியாமல்‌ காரியமுண்டாய்விடுகற அ என்பதேயாம்‌. இத 
னால்‌, அவ்விடத்து அற்தணர்கள்‌ செய்யும்‌ யஜ்ஞங்கள்‌ தவறாத .பயனளிப்பவை 
யென்றதாம்‌. 

மூன்றாமடியின்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கியான ச்‌ தில்‌ “வானமானது 
முக்தி மழையைப்‌ பொழியுமாய்த்து? என்றிருக்கும்‌ ்ரீஸுஒக்நியைக்‌ கண்டவர்‌ 
கள்‌ ££ முந்‌ இவானம்‌ மழைபொழியும்‌ ?” ஏன்று மூலபாடத்தைச்‌ கற்பித்தனர்‌ ; 
இத அம்வயிக்க அரிதாதலால்‌' “4 மும்‌ திவானம்‌ மழைபொழிய ”” என்ற ப்ரா 
பாடமே கொள்ளத்தக்கது, இதில்‌ விய ரக்கயொனவிரோதமுமில்லை; ஷியாக்‌ 
கயொனம்‌ தாஜ்பர்யரி தியிற்‌ செல்லுதலால்‌. 

மூவாவுருவின்‌ ௪ அங்குள்ள ப்ராஹ்மணர்கள்‌ வை இககருமங்களை நேர்பட 
அஅஸஷ்டிக்கவல்ல சக்இவாய்ச்சு யெளவநசாலிகள்‌ என்கை. அந்திமூன்றும்‌-- 
ப்சாகஸ்ஸவகம்‌, மாஜ்யர்‌ திகஸவகம்‌, ஸாயம்ஸவகம்‌ என்ற முப்போதும்‌. (௧) 

பாரித்தெழுந்த படைமன்னர்தம்மை மாள 5 பாரதத்துத்‌ 

தேரில்பாகனாயூர்ந்த தேவதேவ ரைர்போலும்‌ * 

நீரில்பணைத்தநேடூவோளைக்கு அஞ்சிப்போனகுருகினங்கள்‌ * 


ஆரல்கவுளோ டருகணையும்‌ அணியார்வயல்‌ சூழழுக்தூரே. (௨) 
நீரில்‌ தண்ணீரில்‌ அணி ஆர்‌ { அழகுமிக்க கழணிகளால்‌ 
ல்‌, ௦ 2 வயல்‌ கூழ்‌ குழப்பட்ட 
ப்பாக a oy அழுர்தார்‌ ( இிருவழுக்கரான அ 
“a வாளைக்கு வன்ன bier md ஆண்‌ (வெற்றி பெற்வேஹ்‌ 
அஞ்சி பயப்பட்டு உ ர்‌ மென்று) ஊக்கல்‌ 
போன ஓடிப்போன மகத கொண்டு இளர்ந்த . 
குருகு குருகு என்னும்‌ பறவைக்‌ | படை மன்னர்‌ 6 ஆயுதபரணிசளான அரசர்‌. 
இனங்கள்‌ கணங்கள்‌ தமமை மாள கன்‌ முடியும்படி 
தால்‌ ஆரல்‌ என்னுஞ்‌ றெமினை | பாசதத்து பாரதப்‌ போரில்‌ 
அருகு பின்னையும்‌ அணு வந்து பாகன்‌ ஆய்‌ ஸாசதியாயிருக்௮ கொண்டு: 
அணையும்‌ சேசப்பெற்ற ஊர்ந்த கடத்தின . ' - 


்‌ , திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 925 


ட்‌ 
சேவ தேவன்‌ தேவாதி சேவனுடைய ஸ ஊர்‌ போலும்‌ இவ்யதேசமாகும்‌. 

* ட பறி மஹாவிஷ்ணுவான கண்ணபிரான்‌ பாண்டவர்களுக்குப்‌ 
ப்பா இயா யிருக்கையாலே மாம்‌ கனவிலும்‌ வெற்றிபெற முடியாது £ என்ற 
தெரிர்‌ தகொண்டு வணங்கி வாழ்க்‌ து போகலாமா யிருக்கச்செய்தெயும்‌ ௮.து 
செய்யாதே, ₹ அவர்கள்‌ லம்‌ அபேர்‌, காம்‌ நாறுபேர்‌ ; ஈவகோடி காராயணர்களும்‌ 
ஈம்‌ பக்ஷத்திலே உண்டு; ஈமக்கே வெற்றியுண்டாகள்‌ தக்கது? என்று ப்சமிச்‌ 
அப்‌ பரபரப்புடன்‌ போர்செய்யவர்த அரியோ சனதியரைப்‌ பாரதப்‌ போரில்‌ 
முடித்து மண்ணின்பாரம்‌ , மிக்குகற்காக அர்ஜுனுக்கு ஸாரதியாய்த்‌ தேரை 
நடத்தின பெருமான்‌ வாழுமிடம்‌ இருவழுக்கூர்‌. 

பின்னடிகளில்‌ அவ்விடத்து வயல்வளஞ்‌ சொல்லுகிற தா. குருகுகளானவை 
இரள்‌ இரளாக மீன்களைப்‌ பிடிக்க நிர்‌ நிலங்களில்‌ வர்ர. இழிச்து தம்‌ வாய்க்கு 
அடங்சக்கூடிய சிறுமீனைப்‌ பிடித்துக்‌ கதுப்பிலே அடக்கிக்சொண்‌ டிருக்கச்‌ 
செய்தே வேதேயொரு பெரியமீன்‌ வர்து தோற்ற, அதைப்பிடிக்க அஞ்சி 
ஓடிப்போய்‌, பின்னையும்‌ அசையினால்‌ வர்து ிட்டாரிற்கு மென்சை. இர்த 
வர்ணணையின்‌ உட்கருத்தைப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வெளியிடுகிறார்‌ காண்‌ 
மின்‌ _ “பாராத ஸமரத்தில்‌ பிஷ்மாதிகள்‌ * அதிரதர்‌, மஹாரதர்‌ என்‌ நிங்னனே 
பேர்பெற்று ஜீவித்‌ இருக்கோம்‌, இப்போதாகப்‌ ' பூசல்கோழைகளாக வொண் 
ணாத என்று ஸாரதி பக்சலிலே வர்து இட்டுவ.௪, தேர்க்காலிலே உழக்குண்டு 
போகவொண்ணாதென்று அகறுவதாய்க்கொண்டு அவர்கள்‌ படுவனவற்மைப்‌ 
படாகின்றனவாய்‌ த்துக்‌ குருனெங்களும்‌ 3 என்று. ப பவன்‌ (௨) 

செம்பொன்மதில்சூழ்‌ தேன்னிலங்கைக்கிறைவன்‌ சிரங்க ளையிரண்டூம்‌ * 

உம்பர்வாளிக்‌ கிலக்காக உதிர்த்தவரவோ னூர்போலும்‌ * 

கோம்பிலார்ந்த மாதவிமேல்‌ கோதிமேய்ந்த வண்டினங்கள்‌ ¥ 


அம்பராவுங்‌ கண்மடவார்‌ ஐம்பாலணையு மழுக்தூரே. (௩) 
கொம்பில்‌ இளை களினால்‌ | செம்‌ பொன்‌ செம்பொன்‌ மயமான 
ஆர்க்த நிறைந்திருக்க. | மதிள்‌ சூழ்‌ | மதிள்சகளாலேகுழப்பட்ட 
மாதவி மேல்‌ குருச்கத்திமரத்தின்‌ மேலே க } தென்னிலக்காபுரிக்கு 
சோதி (தளிர்களைக்‌) தி | ல்‌ க கு 
மேய்ந்‌, ம.தபானம்‌ பண்ணின | முரல்‌ சாப்சணுள்‌ இரத 
த்‌ சரல்கள்‌ ஐ பத்தத்க்வ்க கக்‌ 
த்த | வண்டுத்திரள்சள்‌ இரண்ட ] “அச்சி 
இனங்கள்‌ ர்‌ தி ல்‌ ள்‌ ப்பட்‌ 
ட்‌ ்‌ | உம்பர்வரளிக்கு ப்ரஹ்மாஸ்திரத்திற்கு 
அம்பு அம்புபோன்‌ ற கண்களை ்‌ க்‌ 
அராவும்‌ க, யுடையரான மாதீர்சளி இலக்கு ஆக  லசதியமரக்க 
மடவார்‌ ( னுடைய | உதிர்த்த அஅத்தொழித்த 
ஐம்பால்‌ கூத்தலின்மீ.து | ர்க்‌ டைன்‌! 
அணையும்‌ வக்தசேப்‌ பெற்ற 1 பருமானணடைய 


அழுக்குர்‌ இருவழுக்தார்‌, ஊர்‌ போலும்‌ இவ்யதேசமாகும்‌. 


926 பெரிய திருமொழி எ-பத்அு. ௫ இரு தந்தை காலிற்பேருவிலங்கு. ்‌ 

ஈ சட 6 அரண்மிக்க ஊரிலேயன் றெ காம்‌ வாழ்கிறொம்‌, இப்படிப்பட்ட 
ஆருச்சன்றோ நாம்‌ கடவோம்‌, ஈம்மை வெல்வாருண்டோ ?” என்று மார்பு 
கெறிந்துக்டெர்த இராவணனுடைய தலைகள்‌ பத்தையும்‌ ப்‌ ரஹ்மாஸ்‌ கரச்துக்கு 
இலக்காக்கி உதிர்க்தொழித்த பெருமிடுக்கன்‌ வாழுமிடம்‌ திருவழுக்தூர்‌. இம்‌ 
இரன்‌ முதலானா நடைய வஜ்சாயுதம்‌ முதலிய பெரும்படைகட்கும்‌ அழியாத 
அவன்‌ தலைகளை ஸாகாசரை மறுஷ்ய ஜக்மத்திற்‌ பிறந்து பழித்த மிடுக்கை 
சொக்கி உரவோன்‌ என்கிருர்‌. உசம்‌--வலிமை ; அதனையுடையவன்‌ உரவோன்‌. 

திருவழுக்‌ தூரிலுள்ள மாதர்கள்‌ கேனொழுகுங்‌ கூர்தலையுடையார்‌ என்ற. 
பின்னடிகளில்‌. மதுமிக்க பூக்களை எப்போதும்‌ கூரீதலி லணிர்‌ திருப்பவர்க 
ளென்கை. இதுவும்‌ கசர்ச்‌ சிறப்புகளுள்‌ ஒன்றாம்‌. கொம்புகள்‌ செறிந்‌ திருச்‌ 
அள்ள ற மேலே செருக்காலே தளிரையும்‌ பூக்களையும்‌ கோதி 
அவற்றில்‌ நின்றும்‌ மதுபானம்‌ பண்ணின வண்டினங்கள்‌, அவற்றிற்‌ காட்டிலும்‌ 
எண்ணப்‌ இருட்சியும்‌ மிக்கதொரு இடம்‌ தேடிப்போய்‌ இராத்‌ தங்க 
வேணும்‌ என்று பார்த்து அங்குள்ள ஸ்த்ரிகளின்‌ கூர்தற்கற்றையி லேறு 
கின்றனவாம்‌. முருக்கத்‌இயி லிருப்ப திற்‌ காட்டிலும்‌ அங்குற்ற மாதர்களின்‌ 
கலையிலிருப்பது போச்ய மென்னும்‌ முகத்தால்‌ அவர்களது சிறப்புச்‌ சொல்‌ 
லிற்றாயிற்று. 

ஐம்பால்‌-- ஐவகைப்‌ பான்மைகளை யுடையதென்று கூற்தனுக்குக்‌ காரணப்‌ 
பெயர்‌, சுருண்டிருத்தல்‌, நிண்டிருத்தல்‌, அடர்க்‌ இருத்தல்‌, கறுத்திருத்தல்‌, 
கறுமணங்‌ கொண்டிருத்தல்‌ ஆய இவ்வைந்து தன்மைகள்‌ உத்தம கேச 
லக்ஷணம்‌ என்க. 19 ப வ பஸ்‌, (௩) 


வெள்ளத்துள்ளோராலிலைமேல்‌ மேவியடியேன்‌ மனம்புகுந்து * என்‌ 
உள்ளத்தள்ளுங்‌ கண்ணள்ளும்‌ நின்றார்ரின்றவூர்போலும்‌ * 
புள்ளுப்பிள்ளைக்கிரைதேடிப்‌ போனகாதற்‌ பெடையோடூம்‌ * ்‌ 
அள்ளற்சேறுவில்‌ கயல்நாடூம்‌ அணியார்வயல்சூழழுக்தூரே. (41) 


காதல்‌ பெடை [ அன்பார்க்த பேடையோடு 
யோடும்‌ கூடி ச 


ட டீ பிரளய வெள்ளம்‌ கேர்த்த |... ௦ ்‌ ல்‌ 2 
வெள்ளத்‌ இன்‌ கலத்தில்‌ ஊர போலும்‌ இவ்யசேசமாகும்‌, 


| நல்‌ 
I ஓப்பற்றவொரு 
பிள்ளைக்‌ | ௧௮) ஆலக்தளிரின்மீஅ 
ct ட குட்டிக்காக இரைதேடிக்‌ | பொருக்தியிரும்‌அ 
கக்‌ கொண்டு சென்ற ட்‌ 
போன | அடியேன்‌ (அம்த மிலைமையுடனே) 
புள்ளு பறவையான | மனம்‌ 1 உட்‌ ண்‌ கெஞ்சினுட்‌ 
அள்ளல்‌ சேறு மிக்க விளை | 2 ப்‌ 2 
செலவில்‌ 1 கிலல்களிலே என்‌ உள்ளத்‌ [என அந்த 
சின்ன அன்னம்‌ கெஞ்ினுள்ளும்‌ 
ல்‌ ண்க த்‌ 
௦ ட்‌ ்‌ த சண்ணுள்ளும்‌ சண்களினுள்ளும்‌ 
சாடும்‌ தடப்பெ 12 ்‌ 2 ்‌ 
ணி ஆர்‌ வயல்‌ சூழ்‌ அழுக்தார்‌—; | நன்‌ லைத்த சின்ற பெருமான்‌ 
அண ஆ! சூழ அழு ; நின்ற கித்யவாஸம்‌ பண்ணுற 
| 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 927 

ட்‌ ° ்‌ 
* * *_. மிரளயப்‌ பெருவெள்ளத்‌ நிலே ஒரு ஆலக்தளிரிலே கண்வளர்ர்‌ 
தீருளினவனாய்‌, “அந்தோ! சிறு குழலியாப்ப்‌ பிரளயத்‌ திலே கண்வள ர்ச்கருளா 
நின்றானே, பரிகைக்கு ஒருவருமில்லையே ; க்ருஷ்வைதாரம்‌ முததலியவத்தில்‌ 
யசோதை முதலானவர்களாகிலு மிரு5தார்கள்‌, இங்கு ஓருவரும்‌ பரிவர 
ரில்ல்யே ; என்ன இங்கு சேருமோ?” என்று எனக்கு ஆரரய்ச்ி பிறக்கும்படி 
பண்ணி, அர்த அமாய்ச்சியே ஹேதுவாக என்னுள்ளத்தே வள்து புகுச்தவனாப்‌, 
_ மாரஸா.நுபவ மாத்திரமே யன்றியே கண்ணுக்கும்‌ தானே விஷயமாய்‌ ஹ்ருதய 
மும்‌ வேறொன்றிலே போகாதபடி தானே விஜபமாகு மெம்பெருமான்‌ எழும்‌ 
தருளி யிருக்குமிடம்‌ இருவமுச்‌ தார்‌. 

வயல்வளங்‌ கூறுவன பின்னடிகள்‌. குட்டிக்கு இரைதேடிப்‌ போகிற புள்‌ 
ளான.து தனியேபோகாதே தனது காகற்பெடையோடேபோப்‌, சேறு என்றால்‌ 
பின்‌ வாங்கவேண்டியதா யிருர்‌.தும்‌ அங்குள்ள போக்யதையின்‌ மிகுதியினால்‌ 
இராயா.அ புகுர்‌.து இரைதேடித்‌ இரியுமாம்‌. ்‌ ்‌ 

இங்கே ஒரு சங்கை பிறக்கும்‌ ;-- அவ்விடத்து வயல்களிலே மீன்கள்‌ 
நிரம்பிக்‌ மெக்கன்றனவாகக்‌ இழும்‌ மேலும்‌ சொல்லாகிற்க, இங்கு * இரை 
தேடும்‌ ? என்றது எங்ஙனே ? மீன்‌ அருமைப்பட்‌ டிருக்‌ காலன்‌ ரோ இரைதெட 
வேண்டும்‌; கொள்வார்‌ தேட்டமாம்படி குறையற்றுக்‌ கடக்கும்போது தேடிப்‌ 
பிடிப்பதாகச்‌ சொல்வது பொருர்தாதன்றே ? என்று. இங்கே “ பள்ளுப்‌ 
பிள்ளைக்கு இரைதேடி ?? என்றுள்ள சொற்போக்கைக்‌ குறிக்கொண்டால்‌ இகத 
சங்கை பிறவாது. அங்குள்ள மீன்கள்‌ கிலமிதியாலே தூணும்‌ அதலாம்‌ போலே 
தடித்‌ திருக்கும்‌ ; அவை பறவைக்‌ குட்டிகளின்‌ வாய்க்குப்‌ பிடிச்ச மாட்டாவா 
கையால்‌ உரிய றிய மீன்கள்‌ தேடிப்பிடிக்க வேண்டுமக்‌கனையன்‌ மோ. (௪) 

பகலுமிரவக்‌ தானேயாய்ப்‌ பாரும்விண்ணுந்தானேயாய்‌ * 

நிகரில்சுடரா யிருளாகி நின்றார்நின்ற வூர்போலும்‌ * 

துகிலின்கொடியும்‌ தேர்த்துகளும்‌ துன்னிமாதர்கூந்தல்வாய்‌ * 


அகிலின்புகையால்‌ முகிலேய்க்கும்‌ அணியார்வீதி யழுந்தூரே. (௫) 

தூலின்‌ அணிசளோடு கூடின அழுக்துர்‌-—; 

கொடியும்‌ த்வஜங்களும்‌ பசனும்‌இானம்‌ ர பசற்போதும்கும்‌ இனப்‌ 
தேர்‌ சனம்‌ தேர்‌ கடத்தம்போஅ தானே ஆய்‌ போக்கும்‌ கியரமகனாய்‌ 

தர்‌ ட்‌ கபன்‌ ல்‌ 
தணக பவட பாரும்‌ லீலா விபூஇக்கும்‌ 

துன்னி நெருங்க | விண்ணும்‌ 1 கீத்யவியூதிக்கும்‌ 
மாதர்‌ ஸ்திரீகளுடைய ! தானே ஆய்‌ யாமகனாய்‌ 
கூந்தல்‌ வாய்‌ கூந்தலிலே (ஊட்டப்பட்ட) னத இன்‌ சடம்‌ ஒப்பில்லாத தேஜஸ்‌ 
அவின்‌ ( அிற்புகையுமாயே ய்‌] எசார்த்தல்களுக்கும்‌ 

புகையால்‌ இவற்றால்‌ ட்‌ | ப ட்டம்‌ விகார்‌ 

ம்‌ ட்ட ம்‌ | இருள்‌ ஆ இருளையும்‌ ப்ரகாரமாக 
முல்‌ வர்ஷீாகாலத்தை கல வ்‌ இட்‌ ம்‌ 


ஏய்க்கும்‌ ஓத்திருச்சின்ற | 


மயெ திருவீதிகளை 


தின்ற கித்பவாஸம்‌ பண்ணப்பெற்ற 
சல [னி ம்‌ ன்‌ ன்‌ 
அணி ஆர்‌ வீதி { யுடைத்தான | ஊர்‌ போலும்‌ இவ்யதேசமாகும்‌, 


923 பேரிய திருமொழி எ-பத்கு, 6-2 ரு தத ப ரவல்ந்கு ்‌ 


* * “ஈட பகலுமிரவுக்‌ தானெயாய்‌ வா்‌ அஷாலாகா்‌ வவட! வீஷொ 
கெ.கி வ-௫ய-18) ஜீஷாஷாடி௰ மியெடஉ, ப்பது என்ற உபகிஷத்தின்படியே பகற்‌ 
போதுக்கு இறைவனான கர்ப்‌ னும்‌ இப்போ அக்கரு இறைவனை சந்திரனும்‌ 
சனத கட்டளைக்குக்‌ ழ்ப்பட்‌ட ஈடக்கும்படியான நிர்வாஹ சகுஇி வாய்ர்தவன்‌ . 
இிருமால்‌ என்றபடி, தன்‌ ஸங்கல்பத்தாலெ பகலை இசவாச்சவும்‌ இரவைப்பகலாக்க 
லும்‌ வல்லவன்‌ என்‌ அமாம்‌ ; பாசகப்போரில்‌ ஜய க்ரதவ க வ்ருக்காக்க த்தை நினைப்‌ 
பனு, 

பாரும்‌ விண்ணும்‌ தானேயாய்‌ உபயவிபூ திக்கும்‌ கிர்வாஹகனென்கை, 
நிகரில்‌ சுடராய்‌ இருளாகி நின்றார்‌ *௯தச்ரம்‌ முதலிய சுடர்ப்‌ பொருள்களையும்‌ 
அவற்றுக்கு எதிர்த்தட்டான இருட்டையும்‌ வடிவாகவுடையவன்‌. ஸாதீவிகர்‌ 
களாய்‌ ஜாயமாநகால கடாக்ஷம்‌ பெற்றவர்களுக்கு ப்சகாசமாக லேவைலாதிப்‌ 
பவன்‌; ராஜஸர்க்கும்‌ தாமஸர்க்கும்‌ தோன்றுதே இருள்மூடிக்‌ கிடப்பவன்‌ என்ற 
வாறு. அகவிப்படி ஜகத்ரூபியா யிருந்தாலும்‌ அஸாதாரண திவ்யமங்கள விக்ரஹ 
விசிஷ்டனாய்‌ ஸேவை ஸா திக்குமிடம்‌ திரு வழுந்தூர்‌. 

[ துகிலின்‌ கோடியும்‌ இதயா த. | அவ்வூரில்‌ எப்பொதும்‌ கார்காலமாசவே 
யிருக்குமென்றெது. காற்றும்‌ தாள்களும்‌ மேகப்படலங்களும்‌ விசேஷமாகக்‌ 
கார்காலத்‌ தில்‌ காணப்படும்‌; அவை இங்குமுண்டு; அங்குள்ள மாளிகைகளெல்லாம்‌ 
செல்வம்‌ மிச்சன வாதலால்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ கொடி கட்டியிருக்கும்‌; அவற்றின்‌ 

ய்‌ ௩ . க ட ட ட . ட ட பி 
முனையிற்‌ கட்டப்பட்டுள்ள துணிகளின்‌ அலைச்சலினாலுண்டாகும்‌ காற்று; செல்‌ 
வச்‌ இருவி திகளில்‌ தேர்கள்‌ ஸஞ்சரிப்பகனால்‌ கிளப்பப்படும்‌ தூள்‌; மாதர்கள்‌ 
தங்கள்‌ கூந்தலுக்குப்‌ பரிமள மூட்டுதற்காகச்‌ செய்து கொள்ளும்‌ ௮இற்புகை 
(மேகத்திரள்‌ போன்ற.) ஆக இவற்றால்‌ சத்தியமும்‌ வர்ஷாகாலமாகவே தோற்றி 


யிருக்கும்‌. a க்‌ ட்‌ த (௫) 
ஏடிலங்கு தாமரைபோல்‌ சேவ்வாய்முறுவல்‌ சேய்தருளி * 
மாவேந்தென்மனம்புகுந்து நின்றார்நின்ற வூர்போலும்‌ ல்‌ 
நீமோடத்‌ தனிச்சூலம்போழ்கக்‌ கொண்டல்‌ துளிதூவ * 
ஆடலாவத்‌ தார்ப்போவா அணியார்வீதி யழுக்தூரே. (௬) 


உயர்த்த மாடங்களில்‌ 
(காட்டப்பட்ட) 


நீடு பாடம்‌ : 22 
தாமரை தாமரைப்பூ மலாடதா 


போல்‌ லொப்ப 


ஏடு இலங்கு ! இதழ்விளங்குகின்‌ ற 


தனி சூலம்‌ ஒப்பற்ற குலமான அ 


(மேகத்தின்‌ வயிற்றைச்‌) | செம்‌ வாய்‌ 3) வெந்த இருப்பவளத்தினால்‌ 
பாழ்க ண்ட வளவிலே | முஐவல்‌ | புன்முறுவல்‌ செய்த 
பட்டன்‌ இம்ககைைபது | செய்தருளி கொண்டு 
0 அசை மழைபொழியப்‌ பெற்றதும்‌ | மாடு வந்து என்பச்கலிலே வந்து 
ட்ட என்மனம்‌ ர 
்‌. கூத்தாட்டவொலிகளினா ர்‌ என்மனத்திலே புகுந்த 
5 ஓண்டான கோலாஹலம்‌ ! பட கள்‌ கின்ற பெருமாள்‌ 
ுசவத்து விருக்கப்பெத்‌ | கின்றார்‌ 
ன்‌ ஓயாமலிருக்கப்பெத்றத. |... டன்‌ 
ஆர்ப்பு ஒவா லில்‌ | கின்ற சித்பவாஸம்‌ பண்ணப்பெற்ற 
| 


அஸி ஆர்‌ விதி அழுக்குர்‌-; ர்‌ போலும்‌ தஇிவ்யதேசமாகும்‌, 


்‌ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 929 
ப} 9 

* * *_ என்னைப்‌ பெறுதற்கு நெடுராள்‌ ஸமயம்‌ பார்த்திருச்து பெறுகை 
யால்‌ அலப்யலாபம்‌ பெற்றவர்போல ஸலந்தோஷித்து அக்த ஸந்தோஷம்‌ விளங்கு 
மாறு, தாமரைப்பூ மலார்காற்போலே திருப்பவள ச்தைக்‌ திறந்து புன்முறுவல்‌ 
செய்து அதிலே என்னை யிபெடுத்தி ஹ்ருதயத்‌ திலே வர்து புகுந்து * இணி 
இவர்க்கொரு போக்லில்லை * என்று தோற்ற நின்றவர்‌ கண்ணுக்கு இலக்காக 
வந்து நிற்கிற இவ்யதேசம்‌ திருவழுந்தூர்‌. 
 அத்திருப்பதி எப்படிப்பட்ட அ 1; அங்குள்ள மாடமாளிகைகள்‌ மேச மண்‌ 
டலத்தளவும்‌ ஓங்கயிருக்னெறன. மாளிகைகளின்‌ முனையிலே பாதுகாப்புக்‌ 
குஅப்பாகச்‌ ரூலங்கள்‌ சாட்டப்படும்‌, (ஈ இலையிலங்கு மணிமாடத்‌ அச்சிமிசைச்‌ 
சூலம்‌ செழுங்‌ கொண்டலகடிரிய ?? (3-9-4.) என்றார்‌ வைகுந்த விண்ணகரத்‌ 
திருப்ப நிசத்திலும்‌.) அச்த சூலங்கள்‌ மேகங்களினுடைய கீழ்வயிற்றை யிடித்‌ 
அப்‌ பிளக்க, மழை சொரிகின்றதாம்‌. (இவ்வதிசயோக்தியினால்‌ மாடமாளிகை 
சஜின்‌ ஓச்சம்‌ உணர்த்தப்பட்டதாம்‌,) இன்னமும்‌, மாதர்கள்‌ ஆடுகிறபோ.துண்‌ 
டான அரவாரம்‌ இடையறாதே செல்லுகன்றதாம்‌. த்‌ ல்‌ (௬) 

மாலைப்புகுக்து மலரணைமேல்வைகி யடியேன்மனம்புகுந்து * என்‌ 


நீலக்கண்கள்‌ பனிமல்க நின்றார்நின்ற வூர்போலும்‌ * 
வேலைக்கடல்‌ போல்நெடூவீதி விண்டோய்சுதை வேண்மணிமாடத்த* 


ஆலைப்‌ புகையாலழற்கதிரை மறைக்கும்‌ வீதி யழுந்தூரே. 2 (௭) 
வேலை கடல்‌  கரையையுடைய ஸமழுத்சம்‌ | வீதி தெருக்களை யுடைத்தான 

போல்‌ போல ௮ழுக்சர்‌--; ம்‌ 
கெடு* ரீண்டிருக்கின் ற மாலை புகுக்து மாலைப்பொழுதிலே வந்‌அ 
வீதி வீதிசளிலுண்டான மலர்‌ அணை பூம்படுக்கையில்‌ தங்கி 


ஆகாசத்தளவு மோங்‌ி rt seis யிருக்‌அ 


விண்‌ தோய்‌ அடியேன்‌ அடியேனுடைய மனத்திற்‌ 


யிருக்க 
னப்‌ ்‌ மனம்‌ புகுந்து பிரவேசித்து 
அண வெண்‌ சாத்திட்டு வெளுத்திறாக்‌ (பின்பு பிரிவாகப்‌ பிரஸஃ522) 
ஆட்‌ 3 இன்ற திருமாளிகை பி ர்‌ வ்‌ 
மணி மாடத்‌ களின்மேல்‌ என்‌ நீலம்‌ என.அ நீலோற்பலம்‌ 
ம்‌ கண்கள்‌ போன்ற கண்கள்‌ 
அழல்‌ கதிரை ஸர்யிரணங்களை வ த்‌ சீர்‌ தளும்பும்படி 
லைப்‌ ஆலையாடிக்கிளர்ந்த கின்றார்‌ கின்‌ அ கொண்டிருர்தலர்‌ 
புகையால்‌ புகையினால்‌ | தின்ற கித்யவாஸம்‌ பண்ணுஜெ 
மறைக்கும்‌ . மறைக்கப்பெற்ற ஊர்‌ போலும்‌ இவ்யசேசமாகும்‌. 


* * இதுமுதல்‌ மேல்‌ மூன்று பாசுரங்களிலும்‌ ஆழ்வார்க்கு நாயக 
பாவனை நிகழ்வதாகக்‌ கொள்ளத்தகும்‌. 
என்னோடு கலவிசெய்ய விருப்பங்கொண்டு அதற்கு உரிய மாலஃப்‌ பொழு 
இலே வர்அ சேர்க்து மென்மலர்ப்‌ பள்ளியிலே ௧௨௮, அவ்விருப்பில்‌ தீருப்‌தி 
பெருதே என்னுடைய ஹ்ருதயத்தினள்ளே ஏகத,த்துவமாகப்‌ புகுக்னு, கலவி 
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980 பெரிய திருமொழி ௭-ப.்‌.௮ு. ௫-இரு தந்தைகாலிற்பெருவிலங்கு. 2 
° ப்‌ 

யான அ பிரிவோடே சேர்க்தல்ல.து இருக்கமாட்டாதாகையாலெ உடனே பிரிர்‌.து 
போவதாகப்‌ பிஸ்தாவில்‌ ந, அவ்வளவிலே எனது கண்களில்‌ நின்றும்‌ நீர்‌ 
பெருக, அதைக்கண்டு “இவ்வ ட்ட அற்ருமையிலே இர்த நாயகியை எங்கனம்‌ 
விட்டுப்‌ பிரிவது ?' என்று கலங்கம்‌ கால்‌ பெயர்க்து போ. சமாட்டாதே நின்றவர்‌ 
கிக்யவாஸம்‌ பண்‌ ணு திவ்யதேசம்‌ திருவமுக் தூர்‌. 

அவ்விடத்‌ இல்‌ ஓவ்வொரு திருவிதியும்‌ கடல்போன்ற பெருமை ட பொருந்தி 
யிருக்கும்‌. சார்‌ இட்டு வெண்ணிறமா யி நக்ன்ற மணிமாடங்கள்‌ விண்ணுலகத்‌ 
களவும்‌ ஓங்கியிருக்கும்‌. ஸூர்ய ரெணங்களைக்‌ கரும்பாலைப்புகை வரது மறைத்து 
எங்கும்‌ நிழல்‌ செய்யும்‌. இதுவாயிற்று அவ்வூர்ப்‌ பெருமை. 


சுதை வுயா ? என்னும்‌ வடசொல்‌ விகாசம்‌. டு i (1) 
வஞ்சிமருங்கு லிடைநோவ மணந்தநின்ற கனவகத்து ௬ என்‌ 
நெஞ்சுநிறையக்கைகூப்பி நின்றார்‌ நின்றவூர்டோலும்‌ * 
பஞ்சியன்னமேல்லடி ஈற்பாவைமார்களாடகத்தின்‌ * 


அஞ்சிலம்பினார்ப்போவா அணியார்வீதி யழுந்தூரே. (௮) 
மருங்குல்‌ ம ை 
பஞ்சி அன்ன [பஞ்சுபோன்ற மிருசவாை இடை இடுப்பானத 
மெல்‌ அடி பாதங்களை யுடைய 
்‌ கோவ நோகும்படிய/ க ச்‌ 
ல்‌ 
பட்டதன்‌ கல்ல ஸ்திரீகளினடைய மணம்‌ இமின்ற ஸம்ச்லெலதித்‌,த கின்ற 
க்‌ பொன்மயமான அழயெ சனவகத்து சனவிலே 
ஆடசத்தின்‌ ்‌ சிலம்புகளினின்‌ ஓ என்‌ கெஞ்சு 3 
க வனப்‌ டல்‌ வ என அ கெஞ்ச கிறையுமாறு 
ஆர்ப்பு ஆரவாரமான அ ன ட்ட ல அஞ்ஜலி செய்யப்‌ 
ஓவா இடைலீடாதிருக்றெ பெற்று 
அணி ஆர்‌ வீதி அழுந்தூர்‌, | சின்னா கின்ற கொண்டிருந்தவர்‌ 
வஞ்சி வஞ்சிக்கொடிபோன்ற | அம்‌. கித்யவாஸம்‌ பண்ணுற 
5, ஊர்‌ போலும்‌ ' திவ்ய தேசமாகும்‌, 
௩. 3 


--இதுவும்‌ ஆழ்வார்‌ நாயகி ஸமாதியால்‌ பேசும்‌ பாசுரம்‌, கனவிலே 
வந்து கலந்து பிரிந்து போனவர்‌ மற்றுள்ள அன்பரோடும்‌ 8 ஈனவிலே லி 
செய்ய வந்த கிற்றெ விடம்‌ இருவமுர்தூர்‌, 


வஞ்சிமருங்குலிடைநோவபெண்டிருடைய இடைக்கு வஞ்லக்கொடியை 
உவமை சொல்வது சுவிமரபு. இடை கோவ மணந்து 


கின்றானென்ததனால்‌ பூர்ண 
ஹம்ச்லேஷம்‌ ஈடக்தமை தோன்‌ றும்‌. “மருங்குல்‌” என்முலும்‌ (இடை? என்றா : 
௮ம்‌ இடுப்புக்கே பெயர்‌ ; இரண்டு சொற்களையும்‌ சேரப்‌ பிரயோடத்தது தமிழ்‌ 
வழக்கு. கைகூப்பி எச்சத்‌ திரிபு. 


ணு த்து சதிர்த்தப்பமாக்னல்‌, டட டர“ வ 


ள்‌ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 981 
௬. i 
அங்குள்ள மாதர்கள்‌ பொன்மயமான .நாபுரங்களைச்‌ சாலிலணிக்து கொண்டு 


ஈர்த்தனம்‌ பண்ணா நிற்பர்கள்‌ ; அதனாலுண்டான ஆரவாரம்‌ ஓயா இருக்கு மென்‌ 
இற பின்னடி.களில்‌. 

பஞ்சி பஞ்சு ; போலி. பாவைமார்‌--ப துமைபோல அழயெவர்கள்‌ 7 உவ 
மையாகு பெயர்‌. ₹*ஹாடகம்‌' என்னும்‌ வடசொல்‌ அடகமென த்திரிஈ் க. (௮) 


என்னைம்புலனுமேழிலுங்கொண்டூ இங்கேநெருநலேழுந்தருளி * 
போன்னங்கலைகள்‌ மேலிவேய்தப்‌ போனபுனிதருர்போலும்‌ * 
மன்னுமுதுகீரரவிந்தமலர்மேல்‌ வரிவண்டிசைபாட * 


அன்னம்பேடையோடடனாடூம்‌ ௮ணியார்வயல்சூழழுந்துரே, (௯) 
மன்னு முற 1 ஒருமாளும்‌ தண்ணீர்‌ வற்றாத | செருகல்‌ கேற்று 
॥ ஆழ்ந்த நீர்‌ மிலைகளிலுள்ள | இங்கே நரனிறாக்குயிடத்‌ ௫ 
ாவி்சம்‌ .. உ தாமரைப்‌ பூச்களிலே - எழுக்தருளி எழுக்தருளி 
ல்‌ 3 | என்‌ என.அ பஞ்சேர்திரிய 
வரி வண்டு வரி வண்டுகள்‌ ஐம்புலனும்‌ அறிவையும்‌ 
இசை பாட இசைகளைப்‌:பாடா நிற்க எழிலும்‌ அழகையும்‌ 
(அந்த இசைப்பாட்டுக்குச்‌ சேர) கொண்டு கொள்ளை கொண்டு 
வ ந்‌ பொன்‌ அம்‌ ஏ மிச அழயெ (எனத) 
ட. ந்கில்‌ அன்னப்‌ னு கலைகள்‌ வஸ்திரங்கள்‌ 
ip , பதன்‌ பேடையோகெட மெலிவு எய்த தனரும்படியாகச்‌ செய்த 
க்‌ போன 'பிரிக்த போன 
ஆடும்‌ நர்த்தனம்‌ பண்ணப்பெற்ற புனிதர்‌ பசமபலித்திரருடைய . 
அணி ஆர்‌ வயல்‌ சூழ்‌ அழுர்தூர்‌-, ஊர்‌ போலும்‌ இவ்யதேசமாகும்‌, 


* ஈ ஈ_இப்பாசுரமும்‌ நாயகி ஸமாதியாஜற்‌ பேசுவதாம்‌. என்னுடைய 
செவி வாய்‌ கண்‌ மூக்கு உடல்‌ என்னும்‌ பஞ்சேச்‌ திரியங்களினுடையவும்‌ வ்ருத்தி 
களைத்‌ தன்வசமாக்கிக்‌ கொண்டவரும்‌, என அ மேனியழகைக்‌ கொள்ளை கொண்ட 
வரும்‌, அரையில்‌ பரியட்டம்‌ தங்காதபடி. பண்ணிவிட்டுப்‌ போனவருமான தலை 
வர்‌ வாழுமிடம்‌ இருவழுக்தூர்‌. 

. ஜம்புலனையுங்‌ கொள்கையாவ த-லெளகக பதார்த்தங்களில்‌ ஒரு உறுப்புஞ்‌ 
செல்ல வொண்ணாமல்‌ ““ஜிஹ்வே ! கீர்த்தய கேசவம்‌ முர ஸ்‌ சேதோ பஜ 
ஸ்ரீதரம்‌ பாணித்வந்த்வ ! ! ஸமர்ச்சயாச்யுதகதா$ ச்ரோத்ரத்வய ! துவம்‌ ச்ருணு- 
க்ருஷ்ணம்‌ லோகய லோசக த்வய ! ஹரே கச்சாய்க்ரியுக்மாலயம்‌ ஜிக்ர கராண! 
முகுந்த பாத தூலஸீம்‌ மூர்த்தர்‌! நமாதோக்ஷஜம்‌”? (முழுக்‌ கமலை) என்றச்லோ 
கத்தின்‌ படியே ஸகல கரணவீருத்திகளையும்‌ தன்வசப்‌ படுத்திக்கொள்ளுதலாம்‌. 
எழில்‌ கொள்ளுகை-பீரிவுத்‌ அயர த்‌ தினால்‌ மேனி ட அல்லலை 

போன புனிதர்‌ ஊர்‌ போலும்‌-- இங்கே “புனிதர்‌” என்றது எதிர்மறையிலக்‌ 
கணை யென்னலாம்‌ ; இப்படி என்னைப்‌ படுகொலை செய்பவர்‌ எங்கனே. பரிசுத்த 


982 பெரிய திருமோழி எ-ப;்து. ௫-இரு தந்‌ தைகாலிற்பெருவிலங்கு. ்‌ 
உ ட்‌ 
சாவர்‌? பெண்கொலைப்பாதயென்றோ இவர்‌ என்று ப்ரணயரோஷர்தோற்றச்‌ 
சொல்லுறெதாகலாம்‌. 
வயல்களிலுங்கூடப்‌ பாட்டுல்‌ கூகஅும்‌ நடை பெறுகின்றன வென்ூஞுர்‌ பின்‌ 
னடி.களில்‌, 


அரவிந்தம்‌--சத்சம வடசொல்‌. ல a (௯) 
நெல்லிற்குவளை கண்காட்ட நீரிற்குமுதம்வாய்காட்ட * 
அல்லிக்கமலமுகங்காட்டும்‌ கழனியமுக்கூர்‌ நின்றானை * 

வல்லிப்போதும்பில்‌ குயில்‌ கூவும்‌ மங்கைவேந்தன்‌ பரகாலன்‌ * 


சொல்லிற்போலிந்த தமிழ்மாலை சொல்லப்பாவம்நில்லாவே. (௧௦) 
ர்‌ தெற்பயிரினிடையே க எழுர்தருளியிருக்கு மெம்‌ 
வித்‌ (முளைத்த) எனனை { பிரான்‌ விஷயமாக, 


குவளை கருநெய்தற்‌ பூக்கள்‌ வல்லி பூங்கொடி.கள்‌ மிச்ச 
பொஅம்பில்‌ முழஞ்சுகளிலே 
அவ்வூர்ப்பெண்கள 5) கண்‌ 


ல்‌? ( ்‌ ன்‌ ்‌ 
Ae SL 4 கன்‌ போன்‌ விளக்கவும்‌ | குயில்‌ கூவம்‌ குயில்கள்‌ கூவப்பெற்ற 


குருதம்‌ ஆம்பல்‌ பூச்சன்‌ வேச்தன்‌ தலைவரான 
பரகாலன்‌ ஆழ்வார்‌ (அருளிச்செய்த) 


அவர்கள) வாய்‌ போன்று 
விளங்கவும்‌ சொல்லில்‌ கல்ல சொற்களினால்‌ 
பொலிந்த விளங்குன்ற 


வாய்‌ சாட்ட ம்‌ 


அல்லி கமலம்‌ இசழ்மிக்க தாமரைப்‌ பூக்கள்‌ 


முகம்‌ காட்டும்‌ 4 (அவர்கள) முகம்போன்‌ று | சீகிழ்‌ மாலை இத்தமிழ்ப்‌ பாசுரங்களை 


விளங்கவும்‌ பெற்ற சொல்ல கவே 
கழனி கழணிகளை யுடைய பாவம்‌ பாவங்கள்‌ 
அழுதார்‌ திருவழுக்துரிலே நில்லா இல்லையாய்விடும்‌, 


* * உ ரெல்லுக்குக்‌ களையாக முளைத்த குவளைப்பூக்கள்‌ அவ்வூரிலுள்ள 


மாதர்களின்‌ சண்போலவும்‌, நீர்கிலங்களிலுண்டான அரக்காம்பல்கள்‌ அவர்‌ 
களின்‌ அதரம்‌ போலவும்‌, காமரைப்பூக்கள்‌ அவர்களது முகமண்டலம்‌ போல 
வும்‌ தொன்றப்‌ பெற்ற வயல்களாத்‌ சூழப்பட்ட திருவமுக்தாரில்‌ நித்யவாஸஞ்‌ 
செய்தருளா கின்ற ஆமருவியப்பன்‌ விஷயமாகத்‌ திருமங்கையாழ்வா சருளிச்‌ 
செய்த இத்‌ இருப்ப இகத்தை ஓ.தவல்லவர்களுக்குப்‌ பாவங்களல்லாம்‌ தொலைந்து 
போமென்று பயனுரைக்காராயிற்று. ys ர (௧௦) 

அடிவரவு: தந்தை பாரித்து செம்பொன்‌ வெள்ளத்தள்‌ பகல்‌ ஏடு மாலை வஞ்சி 
என்‌ செல்லில்‌ ஜங்கம்‌. 


ஐந்தாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று, 
ஜீயா்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


*ல்ஸ்ஸ்ன்‌ 


சுடர்‌ எட 


தானை 


அழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஏழாம்பத்‌த௫--ஆரறாற்திருமொயி, 

ட 4 
இ எகமதாயவுணன்‌. 


ததத 


[இ.அவும்‌ தருவமுழ்‌.தூரர்த்‌ திருப்பதிகம்‌. ] 


ணம 


சிங்கமதாயவுணன்‌ திறலாகமுன்‌ கீண்கேந்த * 
சங்கமிடத்தானைத்‌ தழலாழிவலத்தானை * 
சேங்கமலத்‌ தயனனையார்‌ தேன்னழுந்தையில்‌ மன்னிநின்ற * 


அங்கமலக்கண்ணனை அடியேன்கண்ட கொண்டேனே. (௧) 
முன்‌ முன்னொருகால்‌, . | ம்கமனத்சு செவ்விய த 
சிங்கம்‌ ௮௮ கரஹிம்ஹ ரூபியாய்க்‌ | இயன்‌ க்‌ 2 த பிர 
ஆய்‌ கொண்டு அனையார்‌ ல்க ப்‌ 
மணர்கள்‌ (வாழ்ற) 
அவுணன்‌ இரணியாசுரனுடைய ன்‌ ன்‌ 
(இதல்‌ ஆகம்‌ வலியிச்க மார்வை அழுந்தையில்‌ t அழ திருவழுக்துரிலே 
இண்டு இருபிளவாச்ட மன்னி கின்ற கித்யவாஸம்‌ செய்பவனும்‌ 
உகந்த இருவுள்ளமுவந் தவனும்‌ அழயெ தாமரை மலர்‌ 
} ம்‌ ன்‌ ம்‌ ௮ம்‌ சமலம்‌ போன்ற திருக்சண்களை 
சங்கம்‌ சங்கை இடத்திருக்கையி ்‌ ர்க நத சரணின்‌ 
இடத்தானை ௮டையவனும ஆமருவியப்பனை ப 
A ்ண்மான வாழியை யேன்‌ £ ம்‌ 
தழல்‌ ஆழி வ்கி சி ர்க்‌ அடியேன்‌ வேவிச்கப்‌ 
வலத்தானை வம்‌ ண்ட்‌ பெற்றேன்‌, 


* * * தன்னிடத்துப்‌ பரமபக்‌தி கொண்டு தனது இருகாமங்களையே 


௮ஸக்‌ தத்துக்‌ கொண்டிருக்தது காரணமாகச்‌ சிறுக்கனா।ன ப்ரஹ்லாதாழ்வா 
னைப்‌ பலவகைகளிலும்‌ கலிந்து கொண்டிருக்‌ த இரணியணைத்‌ தொலஃப்பதந்குத்‌ 
து த்‌ ie ம கல்‌ A பது 
தூணில்‌ நின்றும்‌ நரசிங்கமூர்‌த்‌தியாய்‌ த்‌ தோன்றி அவன து மார்பைப்‌ பீளச்‌ த 
“அச்ரிசனுடைய விசோதி தொலையப்‌ பெற்றோம்‌? என்று இருவுள்ள முவச்து 
வனும்‌, அவ்விரணியன து உடல்‌ தருஈசுங்களுக்கே இரை போராமையாலல இரு 
வாழி இருச்சங்குகள்‌ வலவருகலும்‌ இடளருதிலும்‌ இருச்தபடியே இகழப்‌ 
பெற்றவனும்‌, நாபிக்கமல,த் தில்‌ தோன்‌ ஜிய சான்முகக்கடவளைப்போல ஸ்ருஷ்டி 
செய்யவும்‌ வல்லர்களான அச்‌. கணர்கள்‌ வாழப்பெற்ற தென்னமுர்தையில்‌ த்ய 
வாஸம்‌ செய்தருளா கின்றவனுமான புண்டரிகாக்ஜனை அடியேன்‌ ஸேலிக்கப்‌ 
பெற்றே னென்றுராயிற்‌ அ, 
க்கக்‌ ல்‌ த்ய = a 
நரசிங்கமாய்‌”? எனனாமல சங்கம தாய' என்றது என்னென்னில்‌ 3 முகமே 


ச 5. உ ௬ - ்‌ 1 க 2 
முக்கிய மாதலால்‌, அதுதான்‌ சிங்கவுருவமாதலால்‌ சொல்லித்று, 


934 பெரிய திருமொழி எஃ-பத்து. ௬-இரு சிங்கமதாயவுணன்‌. 


சேங்கமலத்தயனனையார்‌-- அவ்வூரிலுள்ளவ ர்கள்‌ கான்‌ முகனை யொக்திறுக்‌ 
என்றார்கள்‌ என்றால்‌ எக்க விஜயத்தில்‌?” என்னு கெள்ளிபிறக்கும்‌ ; ஓயாஅ வேத 
மோதும்‌ விஷயத்தில்‌ என்றாவனு, ஸ்ருஷ்டியை நடத்தும்‌ விஷயத்தில்‌ என்றாவது 
கொள்க, 8 தடாஸ்ரி,.தா.நா ற £ யூ 
6 தடிஸ்ரி,.தா.நா௦ ஜம உவஹி.சி ஹூணா்ஹஷஹா௱லவிகொவ 
நாடிய$। லவஹி லீலா? என்ற ஸ்கோத்ரர;ந்க ஸ்ரிஸூக்‌ திசாண்க, (5) 


கோவானார்மடியக்‌ கோலையார்‌ மழுக்கொண்டருளும்‌ * 
முவாவானவனை மூழுரீர்வண்ணனை & அடியார்க்கு 
ஆவா வென்றிரங்கித்‌ தென்னழுந்தையில்‌ மன்னிநின்ற * 


தேவாதிதேவனை யான்கண்‌டகொண்ட திளைத்தேனே. (௨) 
கட்‌ } | மூழுகீர்‌ கடல்போன்ற இருகிறத்தை 
சோ ஆனார்‌ ல்‌ க வண்ணனை யுடையவனும்‌ 
க்‌்‌ 3 அடியார்க்கு அடியார்‌ விஷயத்திலே 
வ மடிக்தொழியும்படி ஆ ஆ என்று [ஐயோ வென்று 
கொலை ஆர்‌ கொலைத்தொழில்‌ வல்ல i இரங்கி கிருபை பண்ணி 
ட்ப சிர, தென்‌ அழுர்தையில்‌ மன்னி கின்ற--; 
கொண்‌ (இருக்கையில்‌) ௦ பகல ம்‌ 
ம்‌ ்‌ ்‌ ட்‌ தவா தேவர்கட்கும்‌ சிறந்த 
அமு எக்தியுள்ளவனும்‌ | தேவனை தேவனுமான பெருமானை 
, (மெத்தனம்‌ முதலிய [பனு | ்‌ 
ட ப்்ர ல்‌ 1 விகாரங்களில்லாத ல்‌, அடியேன்‌ ஸேவித்‌அ 
வானவ ( தேவாதி தேவனும்‌ ச்‌ ்‌ 
திளைத்தேன்‌ களிக்கப்பெற்றேன்‌. 


8 * கார்த்த விரியார்ஜாகன்‌ செய்த குற்றங்காரணமாக, உலூல்‌ க்ஷத்‌ 
இரிய சென்று பேர்பெற்று செல்லாரும்‌ முடியும்படி இருபத்தொருபடிகால்‌ க்‌ 
ரிய குலத்தை ௮றுக்தொழிகத்க கோடாலிப்‌ படையைக்கையிலேந்தின பரசு 
சாமனாகத்‌ இருவவதரித்தவனும்‌, கசை இரை மூப்பு என்னப்படுகிற விகாரங்க 
ளொன்றுமின்றியே எப்போதும்‌ ஒருபடிப்பட்டிருப்பவனும்‌, கடல்போன்ற 
நிறத்தை யுடையவனும்‌, அடியார்கட்கு ஏதேனும்‌ அன்பமுண்டானால்‌ அவர்‌ 
களுக்கு முன்னே தான்‌ ஐயோவென்‌ அ இரங்கும்‌ நீர்மையையுடையவனும்‌ தென்‌ 
னழுக்தையில்‌ கித்யவாஸஞ்‌ செய்தருள்பவனுமான தேவா தி தேவனை அடியேன்‌ 
லேவிக்கப்பெற்அ ௮சனாலுண்டான களிப்புக்குப்‌ போச்கு வீடாக ஈர்த்தனஞ்‌ . 
செய்கறேனென்சிறொோர்‌. 

அடியார்க்கு ஆ! ஆ !! என்றிரங்கி- எம்பெருமானுடைய திருக்கல்யாண 
குணங்களூள்‌ தயை என்பதும்‌ ஒன்ற. பிறர்படும்‌ அயரத்தை ஸஹித்திறாக்க 
மாட்டாமையும்‌, பிறர்‌ அயரப்படக்கண்டு தானும்‌ அயரப்படுகையும்‌ தயைஎன்‌ அ“ 
பூருவாசாரியர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்அறோர்கள்‌. பிறர்‌ படும்‌ அயரத்தை நிக்க 
வேணு மென்றே விருப்பமே தயை என்று ஸ்ரீமத்‌ வேதாச்த தேசன்‌ இரு 
வள்ளல்‌ பற்றுறொர்‌, “யா உ௫வோவாஜிகீஷஃ வ௱ஹி.க9நஷ$ வஸெவ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 925 


» 
ச 
தஹ நாகவ? என்று அதிகரண ஸாசாவளியிலும்‌, “காரா ணை) வ௱ 
உரவேரிராகாணெவா” என்று சாணாகதி சத்ய பாஷ்யத்திலும்‌ அருளிச்செய்‌ 
தார்‌. பிறர்‌ படும்‌ துக்கத்தைக்கண்டு தானும்‌ துக்கப்படுகை தயை” என்பது 
பொருர்தாதென்றும்‌ தேசிகன்‌ கழு. தூன்ருர்‌. வாடா ஓமிஷ-க 
மும்‌ வற வமிரா விகீஷை-யும்‌ பர்பாயமென்று மயங்‌சக்கிடக்கும்‌ சிலர்‌ 
“வா வோ ஹஹிஷக௦ஒயா? என்று ஸ்ரீபாஷ்யகார விசன்‌ அருளிச்‌ 
செய்ததில்‌ எமக்கு விவாத மில்லை யென்நிறர்கள்‌., 
(பிறர்படும்‌ அக்கத்தைக்‌ கண்டு தானும்‌ தூக்கப்படுகை தயை? என்பதில்‌ 
விப்ரதிபத்தி பண்ணுமவர்களை ஒன்ன கேட்கிறோம்‌? உலகத்தில்‌ ஸாமார்ய 
மாகப்‌ வாஉ௫வேஉக மென்ப அ குணமா? தொஷமா? ஸ்ரீராமபிரானுடைய 


வைச்‌ சொல்லிக்கொண்டுவரும்‌ ப்ரகரணத்திலே “விவ 


திருக்கல்யாண குணங்க 
பஷ 8.நஷூாணா௦ ஐரமம௦ ஹவ.தி உத$ - வ்பஸகேஷு மதுஷ்யா 
ணும்‌ ப்ருசம்‌ பவதி றக்க: '? என்னா நின்றதென்பது ஓரு புறம்‌ நிற்க. உல 
சுத்தில்‌ ஓருவன்‌ தக்கப்படும்போது அர்த அச்சத்தைக்‌ கண்டுசொண்டிரா 
நின்ற மற்றொருவன்‌ தானும்‌ அச்கப்படா தொழியில்‌ அவனைச்‌ கல்நெஞ்சனென்‌ 
அம்‌ கிரண னென்றும்‌ வசை கூறுவதும்‌, பிறர்‌ தக்ப்பதைக்கண்டு பரவச 
மாக ஓருவன்‌ அக்டிப்பனாடல்‌ அவனை ஈரநெஞ்சன்‌ என்றும்‌ இரக்கமுள்ளவ 
னென்றும்‌ பரமதயாளுவென்‌.றம்‌ சொல்லிப்புசுழ்வ தும்‌ இன்றாக ஜருவராலும்‌ 
அபலாபம்‌ செய்ய வொண்ணாதவை. ஆகவே பரது£க்க து£க்கித்வ மென்பது 
சிறந்த குணங்களில்‌ முதன்மையாகக்‌ கணக்டெகம்‌ கூடியதே யன்றி, அர்க்குண 
மாக ஒருவராலும்‌ கூறவொண்ணாதஅ. இப்படிப்பட்ட வொரு இறக்‌ குணம்‌ 
எம்பெருமானுக்கு இல்லை யென்‌ அ ஸ்ரீராமா நஜ ஸம்ப்ரத ரயமுடையார்‌ சொல்லத்‌ 
தகுமோ? 

பாது3க்கது3க்கித்வம்‌ எம்பெருமானுக்குக்‌ கூடாதென்று கூறுமவர்கள்‌ முக்‌ 
யமாகச்‌ சொல்லும்‌ யுக்தி யாதென்னில்‌ ; பிறர்படும்‌ துக்கத்தைப்‌ பரிஹரிக்க 
வல்ல சக்தி ஈமக்கில்லாமையாலே நாம்‌ பர து$க்கது$க்கெளாயிறாச்கலாம்‌; பி 
பூர்ண சக்தி யுக்தனான எம்பெருமான்‌ எலியெ அம்பரான ஈம்மைப்‌ போலன்‌ 
திக்கே பிறருடைய துபரத்தை எளிதிற்‌ போக்கவல்லவனுகையாலே அவன்‌ 
பிறர்படும்‌ அக்கத்தைக்கண்டு தானும்‌ துக்சப்படக்‌ காரணமேயில்லை யென்கிறார்‌ 
கள்‌. படவே 16 _தமும்‌ வாலை நிராகாண ஹா) மும்‌ 
பரஸ்பரவிருத்த மென்று இவர்களுடைய கினைவுபோலும்‌. உண்மையீல்‌ இவை 
ஒன்றோடொன்று விரோத முடையனவல்ல ; தன்‌ குழக்கைக்கு ஒரு அன்பம்‌ 
ரேர்ச்‌து விட்டால்‌ அதனை உடனே பரிஹரிச்கவல்ல சக்தி மாதாவுக்கு இருக்கச்‌ 
செய்தேயும்‌, அப்படியே அத்துன்பத்தை அவள்‌ பரிஹரித்துவிடச்‌ செய்தே 
யும்‌ “குழந்தைக்குத்‌ தன்பம்‌ கேரமல்‌ காக்க வேண்டியது ஈம்‌ கடமையாயிருந்‌ 


அம்‌ ஏமாக்து போனோமே!, ௮க்தோ ! அரியாயமாய்க்‌ குழந்தையைச்‌ - அடிக்க 


936 பேரிய திருமொழி எபக்து. ௬-௬ சிங்கமதாயவுணன்‌. 
6 1] 


விட்டோமே!” என்றிப்படி பலவாமுகக்‌ கதறி வருற்‌ அம்படியைல்‌ காணாதா 
ுண்டேோ 2 


நச்சாஸகன்‌ கையிலே திரெளபதி பரிபவப்பட்டுக்‌ ௩ வினபோது கண்ரை 

தே 23 ல்‌ ல்‌ 10௮ த்‌ 
பிரான்‌ ஒருவாறு அவளது அயரைக்‌ மீர்ச இருக்கச்‌ செய்‌ 2அயும்‌ “ஐயோ ! அவள்‌ 
கூவினபோ.து. மான்‌ மேரில்‌ சென்றிருந்து. உதவா தொழிக்கெனே !? என்றும்‌ 
* ஜயோ ! அவளுக்குப்‌ பரிபவம்‌ நேர்ம்து அவள்‌ கதறின பின்பு கான்‌ அதனைப்‌ 
போக்கினெனே யன்றி முதல்‌ சன்னிலை பரிபவமே உ ண்டாகாதபடி ஜாகரூகனா 
யிரு க்கை தவிர்ச்தேனே ! அவளுக்கு சான்‌ பெரிய கடனாளியாப்‌ விட்டேனே ! 
என்‌ பிறவி என்னாயிற்று !? என்றும்‌ தன்‌ காவற்சோர்வை நினைத்துத்‌ இரு 


வள்ளம்‌ வேவுண்டு பலவாறு கதறின படியைக்‌ கேட்டறிமிர்களோ? 


“ த்ரெபதி “சரணம்‌” என்ற உக்தியி,த்தனையும்‌ இருவுள்ளத்திலே 
ெற்து, ஸகஸ்ஸில்‌ அவன்‌ பரிபவித்த பரிபவ த்தையும்‌ பமிஹரித்து அர்யோத 
காதிகளையும்‌ நிரஸித்து கர்மபுத்ரன்‌ தலையிலே முடியையும்‌ வைத்து இவள்‌ 
குழலையும்‌ முடிப்பி.ததுப்‌ பின்பும்‌ “மொவிடெ.கி யாக, ௨௫ கரஷா 9ா௦ ௨-0 

ண 
99 ட்‌ 
வாஹி_நவ ண ஷவரஓதிவ 09 ஹரூயாநாவஹவ-.கி” என்று குறை 
வாளனாய்‌, பரமபதக்துக்‌ கெழுக்கருரூறெ போதும்‌ 6 நா_கிஹஹூ8நா யயெள? 
என்னும்படி திருவுள்ளத்தில்‌ புண்ணோடேயிறே எழுக்தருளிதற்று ?” என்று ௩ம்‌ 
ஆசார்யர்கள்‌ ஈடுபட்டருளிச்செய்யும்‌ வார்த்தை. 


“  மடுவின்‌ கரையிலே முதலைதன்னாலடர்ப்புண்ட ஸ்ரீகஜேர்‌ இராழ்வானுடைய 

இடசை எம்பெருமான்‌ இர்க்கருளினானேலும்‌ அவன்றான்‌ பட்டபரிதாபம்‌ 

பேச்சுக்கு நிலமன்றே ; “ ஹத 8ஷாையயமாயயஃ உயாடெநொ யிலாதி.க) 

நா மஜமஜ-ஜாஜமு ந - ஸ்சக்‌ இஷாம்பர மயதாயதம்‌ ததாகோ இங்மாமித்ய 
w 

அகஜகர்‌ஐ மாஜகக்த ?? 


என்று ஸ்ரீ ரங்கராஜஸ்தவத்திலே பட்டர்‌ அருளிச்செய்‌ 
& = 2 
தமை கண்டீரே. ₹ ா௦யிக ்‌ ஜா௦யிக ? [ கெட்‌ 


டேன்‌ கெட்டேன்‌] என்று நொந்து 
கொண்டே எம்பெருமான்‌ அரைஞாலையத்‌ தலைகுலைய இடிவக்‌்சானென்றனால்‌ இது 
என்கொல்‌!. ஸஹஸ்ரகாமத்தில்‌ £ ஒக்ஷ3 * என்னுர்‌ திருசாமத்இன்‌ பாஷ்யத்திலும்‌ 
இதனை விளக்யெருளினர்பட்டர்‌. ஆம்வானும்‌ ஸ்ரீ வைகுண்டஸ்‌ தவச்‌ இல்‌ 
“வியம௦ யியெவ விஈ உய) அிவாய) லய ஹஜஹ ஷஹ.கி ஹதாஸிர-க 
வவெ! ஜம ஷூஹவ மஜொ_தஜர௦ஹிடெக ந வாஉ௦ வ௱ா88]ம௦ு 
ப ஷெொவிவ கா 8நீஷா 2? என்‌ றருளிச்செய்தார்‌. எம்பெருமான்‌ தான்‌ சாத்தி 
வருனின இருப்பரிவட்டத்‌ தலைப்பைச்‌ -ருட்டித்‌ திருப்பவளத்நிலே வைத்து ' 
ஊதி கஜேர்‌இராழ்வானுடைய புண்வாயை வெதுகொண்டு தஇருக்கையாலே 
குளிச.த்தடவில்‌ கொடுத்தானென்றால்‌ அந்த மையத்‌ திலே எம்பெருமான்‌ தரு 
லள்ளத்திறி கொதிப்பு வாசாமகோசரமன் னோ? 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 937 


» ழ்‌ pe 
இப்படி. எம்பெருமான்‌ கெஞ்சாறல்பட்ட ப்ரகரணங்சள்‌ பல்லாயிரமுண்டு, 
இவ்விடங்களுக்குத்‌ தூப்புல்பிள்ளை பேசுவதென்னென்னில்‌, எம்பெருமான்‌ 
அதில ஹேய ப்ரத்யநிக கல்யாணெகதாகனாகையாலே அவனுக்கு மெய்யே அக்க 
முண்டாக ப்ரஸச்தியில்லை; துக்கப்படுபவன்போல அபீஈயிக்குமளவேயன்‌ றி 


உண்மையான விகாரங்கள்‌ அவனுக்கில்லை யென்ற திருவுள்ளம்‌ பதறுகிறார்‌. 


பகவதவதாரங்களிலே அ$க்காதபவம்‌ அபிரயமாத்திர மென்பது ச்ருத 
ப்‌ ரகாசிகை முதலியவற்றினு முள்ளஅு. அனால்‌, சாவணாதிசளோடு போர்புமிச்த 
காலத்தில்‌ பெருமான்‌ அஸ்த்ரங்களால்‌ கட்டுண்டு முர்ச்சித்துக்‌ டெக்தாென் றும்‌ 
அய்ச்சியர்தாம்பினால்‌ சட்டுண்டு அடியுண்டு அமழுதேங்கொனென்றும்‌ இப்படி 
யாகச்‌ சொல்லும்‌ அச்சகங்கள்‌ ஒரு காரியப்பாடாக அபிரயிக்கப்பட்டவை என்று 
சொல்லிற்றத்தனை யொழிய சயாளுத்வத்திற்கு ஐகார்திகமான த£க்கம்‌ 
அபிரயரூபமாகச்‌ சொல்லப்படவில்லை. சாமக்ருஷ்ணாத்யவதாரங்களொன்‌.றும்‌ 
மெய்யே கடையாகென்றும்‌ £ ராமாதிகளைப்‌ போலே யிருக்கவேணும்‌, சாவணா இ 
களைப்போலே யிருர்தால்‌ கேடுவிளையும்‌ ” என்று இதமுணர்த்துதந்காகவே 
கதைகள்‌ தொடுக்கப்பட்டனவென்‌ அம்‌ சொல்லுமவர்களைக்‌ காணா நின்றோமுக்கு 


இதில்‌ வியப்பொன்‌ றுமில்லை, 


£ சுவிகானாய ஸரஜாய_ அவீசாராய சுத்தாய?? என்ற ஸாமரீர்ய வார்த்‌ 
தையொன்றையே பத்றிரின்று விசேஷ குணங்களை இல்லை செய்கை ஸமஞ்ஜஸ 
மன்னு, அச்ரித ஸம்ச்லேல விச்லேஷங்களில்‌ எம்பெருமானுக்கு விகார முண்‌ 
டாவதில்லை யென்ற சொல்லுதல்‌ எம்பெருமானை காஷ்ட லோஷ்ட ப்ராயனாக 
இசைச்தமைக்குப்‌ பர்யாயமாமத்தனை. * எறுளு மிறையோனு மென்றெ திரு 
வாய்‌ மொழியில்‌ மூன்றாம்‌ பாட்டில்‌, “படகாகச்‌ தணைக்டெக்த பருவரைத்தோள்‌ 
பரம்புருடன்‌'” என்றவிடத்து ஈடு முப்ப த்தாராயிரத்‌ இலே இருவனத்தாழ்வா 
னாட்டை ஸ்பர்சத்தாலே ஏகரூபமான விக்ர இத்துக்குப்‌ பிறக்கும்‌ விகாரத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறது. கர்ம நிபந்ததமான விகாராதிகள்‌ இல்லை யென்ற வித்தனை 
போக்கி ஆச்ரித ஸம்ச்லேஷத்தில்‌ விகாரமில்லை யென்னில்‌ அவ்வஸ்‌.துவை அணைய 
ஆசைப்பட வேண்டாவே” என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்ட்ள து. இற்கனே விரிப்‌ 
பிற்‌ பெருகும்‌.” அடியார்க்கு அவாவென்று இரங்குகை எம்பெருமான்‌ பக்க 
விலே யதார்த்தமே யென்றும்‌ அததான்‌ சிறக்க குணமே யென்றும்‌ கொள்க, 
“ஹா ஹா' என்னும்‌ வடமொழி அவ்யயங்கள்‌ ஆவா வெனத்திரிக்தன. ” (௨) 


உடையானை யோலிநீ ருலகீங்கள்‌ படைத்தானை * 

விடையானோடவன்‌ று விறலாழி விசைத்தானை * 

அடையார்‌ தென்னிலங்கை யழித்தானை யணியழுக்கூர்‌ 

உடையானை 4 அடியேனடைம்‌ தய்ந்துபோனேனே. "க 
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988 பேரிய திருமொழி எ-ப,ச.அ. ௬-இரு சிங்கமதாயவுணன்‌. 
ட " 


உடையானை ஸர்லஸ்வாமியானவனாம்‌ 


ஒலி நீர்‌ - ha hh பகைவர்‌ கிறைந்திருக்றெ 
உலகங்கள்‌ | கடல்‌ கூழ்க்த உலகங்களைப்‌ சென்‌ ட்‌ தென்னிலங்கையை 
ம த | இலக்கை Hi . 
படைத்‌ படைத்சவளும்‌ a அழியச்‌ செய்தவனும்‌ 
தானை அழித்தானை சி 
அன்று பானாஸார யத்தத்தினன்ற | அணி அழகிய இருவழுக்கா டல்‌! 
ட்‌ 6 28 அழுக்தார்‌ இருப்‌: டமாக வுடையணு 
வையின்‌ ர்த்தி பட்டிப்‌ | உடையானை மான பெருமானை 
ஓட்‌ ஒநிமபடி | 


விறல்‌ ஆழி வலியிச்க இருவாழியை | அடியேன்‌ அடைர்து- ; 


| உய்ந்து 


| 


வேகமாகப்‌ ்‌ 
| போனேன்‌ 


3 ஜ்ஜீவித்து விட்டேன்‌. 
விசைத்தானை பிரயோ௫ித்தவனும்‌ A 
யாகி, னு 


* ட ர்வ விமஹாடெகணா௦ என்று ௬தி சொன்னபடியே ஸக 
உவ ர்‌ 


லகிதையும்‌ கன்‌ உடைமையாகக்‌ கொண்டி ருப்பவனும்‌, எல்லாம்‌ உபஸம்‌ ஹரிச்சப்‌ 
பட்டுக்‌ கண களேபரங்கள்‌ மிழக்து இ நகொடிந்க பறவை போலிருக்குமளவில்‌ 
அவத்தை மீண்டும்‌ ப்ரவ்ருள்‌ சிக்கு ஸம ர்க்கமாம்பட. செய்‌ தகீருள்பவனும்‌ 
தின்னால்‌ காட்டுக்கு ரக்ஷகராக கிறுத்தகப்பட்டவர்கள்‌ தாங்களை ஆஸுரப்சக்ருதி 
களோடே கூடிக்‌ இங்கு செய்ய வருமளவிலும்‌ அவர்களைச்‌ சித்து நாட்டை 
சகித்தருள்பவனும்‌, பிரதி கூலர்களைக்‌ குடியோடே களைக்தொழிப்பவனுமான 
பெருமாளைக்‌ திருவழுக்தூரிலே ஸேவிச்கப்‌ பெற்று க்ருதார்த்தனானே னென்‌ 
இஜர்‌. ்‌ 

உடையான்‌--ஸ்வாமி,  ஒலிநீர்‌--ஒலிச்ெத நிசையுடைய௫, அடல்‌, 
விடையான்‌-—எருதை வாஹகமாக வுடையவன்‌, சிவன்‌, இரண்டா மடியில்‌ 
பாணாஸுர யுத்த சரித்திரம்‌ அறியத்தக்கது. அடையார்‌-கன்னை வக்து அடை 
யாதவர்கள்‌, பகைவர்‌ என்றபடி, அவர்களுடைய தென்னிலங்கை யென்றது. 
அவர்கட்கு இருப்பிடமான இலங்கை என்றயடி., ந்‌ ச (௩) 

குன்றால்மாரிதடூத்தவனைக்‌ குலவேழமன்று 

போன்றாமை * அதனுக்கருள்செய்த போரேற்றை * 

அன்றாவின்‌ ௩றுகேய்யமர்ந்துண்ண அணியழுக்கூர்‌ 


நின்றானை * அடியேன்‌ கண்கொண்டு நிறை னே. ௪ 
று க மந்த 

கோவர்த்தக இரியைச்‌ போர்‌ ஏற்றை போர்‌ செய்யவல்ல காளை 

குன்றால்‌ னவ | போன்‌ றவனும்‌ 
ல்‌ 2 « ட்‌ 
மாரி ௨... பெருமழையை பன] ள்‌ பசுவின்‌ மண நெய்யை 
தடுத்தவனை தடை செய்தவனும்‌ தைத்து ்‌ ன 
ட ல சிறக்தகுலச்‌. ஐப்‌ பிறந்த கு, வீரும்பியமு செய்ய 
லம்‌ வேழம்‌ es 

கலம்‌ வேழ கஜேச்திசாழ்வான்‌ | ன்று அன்றேபீடித்கு 
அ அ (முதலைவாய்ப்பட்டு) | அணி அழயெ இருவழுக்தூரில்‌ 
ற்மர்பம்‌ தறை முடிக்க போகாமல்‌ ! ௮ழுக்தார்‌ ிற்பவனாமான 
அன்ற அக்காலத்‌ அ கின்றானை) பெருமானை 


- | அடியேன்‌ சண்டுசொண்டு_-; 
ர்க்ரு » ்‌ இட்‌ ட்‌ பகத்‌ 2 
தக, அதற்கு அருள்புரிக்தவலும்‌ | கிறைக்தேன்‌ குறையற்றவனானேன்‌, 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 999 
. ச 
*% 4 தலைக்காவலாக வைக்கப்பட்டிருக்‌, ச இக்‌ இன்‌ பரிக்கோபத்தினால்‌ 


பெருமழையை ஏமுகாள்‌ பெய்வித்தவன்‌அ (கெொவர்த்தன மலையைக்‌ குடையாக 
வெடுத்அப்‌ பிடிச்‌து ஆப்ப்பாடியைக்‌ காத்‌, தருரினவனும்‌, ஈற்குலத்திற்‌ பிறக்கு 
பகவானை அர்ச்சப்பதையே போ.துபோக்காகக்‌ கொண்டிருச்து கஜேக்திராழ்‌ 
வானுக்கு மடுவின்‌ கரையிலே புள்ளேறி வர்து அருள்‌ செய்தவனும்‌, இன்னமும்‌ 
இப்படிப்பட்ட ஆபத்‌.அுக்களைப்‌ போக்கவல்ல ஆண்‌ புலியும்‌, பசு கெய்யை 
விரும்பி அமுது செய்ய ஆமருவியப்பனாப்த்‌ இருவழுக்தூரில்‌ த்ய ஸக்கி தி 
பண்ணி யிருப்பவலுமான பெருமரனைக்கண்டு குறைகளெல்லாம்‌ தீர்த்து 
நிறைந்தே னென்றொர்‌. 
பொன்றாமை—பொன்‌அதல்‌— அழிதல்‌, அதனுக்கு அருள்சேய்த--௮௮ 
தன்‌ கையிற்‌ பதித்து வைத்துக்கொண்டிருக்த சாமரைப்பூவை ச்‌ திருவடிகளிலே 
ஸமர்ப்பிக்கப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்வதாறெ அருளைச்‌ செய்தவனென்க. இருவாய்ப்‌ 
பாடியின்‌ ஸ்தானத்திலே இருவழுர்தூசைக்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றினானென்பது 
மூன்றாமடியின்‌ கருத்து ்‌ ச்‌ க 1222 (௪) 
கஞ்சனைக்‌ காய்ந்தானைக்‌ கண்ணமங்கையுள்‌ நின்றானை * 
வஞ்சனப்பேய்முலையூயர்‌ வாய்மடூத்‌ துண்டானை * 
செஞ்சோல்கான்மறையோர்‌ தேன்னமுக்தையில்‌ மன்னிரின்ற * 


அஞ்சனக்குன்றந்தன்னை யடியேன்‌ கண்கோண்டேனே. (ட) 
கஞ்சனை கம்ஸனை ட உண்டானை அபஹரித்தவனும்‌, 
சாய்த்தானை £றித்‌ தொலைத்தவனும்‌ அழயெ சொற்கன்கிறைந்த 

| ல ப ன்று a இ பத்‌ 
கண்ண அ . - தரன்குவே தங்களை யும்‌ 

. ( திருச்சண்ணமக்கையில்‌ க கரி 

மங்கையுள்‌ ரணை லு க கல்‌ வல்ல வைதிகர்கள்‌ 
நின்றானை 8 ot வாழ்ற 
வஞ்சனம்‌  வஞ்சனையையுடையளான தென்‌ அழுந்தையில்‌ மன்னி சின்த--; 
i ப்ச்சியி 
்‌ கி கப்தில்‌ உன்‌ அஞ்சனம்‌ மைமலைபோன்‌ த 
முலையுடி முலைவழியே குன்றம்‌ ்‌ உடிவழசையுடையனு 
வாய்‌ மடுத்து வாய்வைத்து தன்னை ற்கும்‌ பெருமானை 
உயிர்‌ (அவளத) பிராணனை அடியேன்‌ கண்டுகொண்டேன்‌, 


* * ஈ_ தன்‌ திறத்தில்‌ கொடிய தீங்குகளை பிழைத்த கம்ஸனைச்‌ எறி முடித்‌ 
தவனும்‌, ௮க்கஞ்சனால்‌ ஏவப்பட்டு முலைகொடுத்துக்‌ கொல்லவந்தி பூதனையை 
முலையுண்றெ பாவனையில்‌ முடித்தவ னும்‌, பரமலைதிகர்கள்‌ வாழ்ற *இருவமுச்‌ 
தூரில்‌ ஒரு அஞ்சனமலை கிற்குமாபோலே கிற்பவனுமான பெருமானை அடியேன்‌ 
ஸேவிக்கப்பெற்றே னென்றுராமிற்அு. 

ஆழ்வார்‌ திருலழுக்தூ செம்பெருமான்‌ இற,க்தில்‌ மிக்க சுபோடு கொண்‌ 
டிருப்பதைக்‌ கண்ட ட ன்னு யெம்பெருமான்‌ “இல்வாழ்வார்‌ கம்மை 


மறந்தொழிவரோ என்னவோ? என்று இடுக்‌கட்டுர்‌ சடக்கென ஓடிவக்‌து எதிரே 


940 பேரிய திருமோழி ௭-ப.க்.ூ. ௬- இரு சிங்கமதாயவுணன்‌. 

நிற்க, *கண்ணமங்கையுள்‌ நின்றானை” என்‌இஞர்‌ என்று அழகிய மணவாளச்‌ 

சியருடைய சலஸோக்தி. ல பனம்‌ க ட்‌ (டு) 
பேரியானை யமரர்‌ தலைவற்கும்‌ பிரமனுக்கும்‌ * » 
உரியானையுகந்‌ தானவனுக்கும்‌ உணர்வதனுக்‌ 
கரியானை * அழுக்தூர்மறையோர்கள்‌ அடிபணியும்‌ 


கரியானை * அடியேன்‌ கண்டுகோண்டுகளித்தேனே. (௬) 
உணர்வ உள்ப்டு அதிகக்‌ 
5 2 ள்ளபடி அறியக்கூடாதவ: 
பெரியான்‌ எல்லாரிலும்‌ ம்ம்‌ { லும்‌ 
மேம்பட்டவனும்‌ அரியானை 
அமரர்‌ 1 உல | அழுத்தார்‌ திகுவழுந்துரிலே 
தலைவற்கும்‌ t சேவேக்திரனுக்கும்‌ ற்‌ 
ட்ட கலு 4 போர்க்‌ ந வைதிகர்கள்‌ 
பிரமனுக்கும்‌ ப்ரஹ்மாவுக்கும்‌ பாக 


அடி. பணியும்‌ திருவடிதொழப்பெற்ற 


யானை உரி யானைத்தோலை உகந்‌.ஐ 
உகந்தானவ தரிக்கன்ற சிவபிரான்‌ ம்‌ நீலமிறத்தனுமான 
னுக்கும்‌ கும்‌ 5 பெருமானை 


அடியேன்‌ கண்டுகொண்டு களித்தேன்‌, 


ஈட்ட, “ யாங்கடவு ளென்றிருக்கு மெவ்வுலடிற்‌ கடவுளர்க்கு மாங்கட .. 
வுள்‌ நி!” என்கிறபடியே தெய்வங்களுட்‌ பெரிய தெய்வமாயி ருப்பவனும்‌, இக்தி 
ரன்‌ பிரமன்‌ வன்‌ என்னப்படுகிற மேலை விண்ணோர்களாலும்‌ உள்ளபடி யறியக்‌ 
கூடாக ஸ்வரூபஸ்வபாவல்களை யுடையவனும்‌, இருவமுர்‌. தூரில்‌ வை இகர்கள்‌ 
அடிபணிய நிற்பவனுமான நீலமணி வண்ண அடியேன்‌ ஸேவிக்கப்‌ பெற்றுப்‌ 
ப.ரமாகந்தமடைக்தே னென்றோர்‌. 

இப்பாட்டை ஓதம்‌ முறைமையில்‌ நெடுதாளாகவே ஒரு விபரிதம்‌ நேரத்‌ 
திருக்கன்றது ; “பெரியானை, அமரர்‌ தலைவற்கும்‌ பிரமனுக்கு முரியானை?? 
என்றே பலரும்‌ ஓதுவர்கள்‌ : பெரியானை, உரியானை, அரியானை, கரியானை, 
என்று ப்ராஸமாக கிறுத்துவது அழகு என்னு நினைத்தனர்‌ போலும்‌. இது 
அர்த்தக்திற்குச்‌ சேராது. பெரியானை, அரியானை. கரியானை, என்னும்‌ பதம்‌ 
கள்‌ போல்‌ ₹ உரியானை? என்பது எம்பெருமானுக்கு விசேஷண மாவதன்று. 
“உரியானை யுகந்தானவன்‌? என்று ஒரு சொல்லாய்‌, வட மொழியில்‌ க்ருத்தி 
வாஸா$' என்னப்படுகிற இவளைச்‌ சொல்லுகிற ௮ ; ஆகவே, *:டுபரியானை, 
அமரர்‌ தலைவற்கும்‌ பிரமனுக்கும்‌, உரியானை யுகந்தானவனுக்கும்‌ உணர்வதனுக்‌ 
கமியானை'” என்று ஐதுதல்‌ தகுதி. 

உரியானை-— யானை உரி என்று மொழி மாற்றுக. வெமிரான்‌ ஈடன்‌ மாடும்‌ 
போது பாளையுரியைப்‌ போர்த்துக்‌ கொண்டு நடன மாடுவனென்ப, 

கரியான்‌---சறுமை” என்னும்‌ பண்படியாப்‌ பிறந்த பெயர்‌. (௯) 


1. திருவசங்கக்‌ கலம்பகம்‌, 1. 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்‌ ததீபிகை. 941 
திருவாழ்மார்வன்றன்னைத்‌ திசைமண்ணீரேரி முதலா * 
உரு வாம்நின்றவனை ஒலிசேரும்மாரு தத்தை * 
அருவாய்நின்றவனைத்‌ தேன்னமழுக்தையில்மன்னிரின்ற * 


கருவார்‌ கற்பகத்தைக்‌ கண்ட கோண்கேளித்தேனே, (௭) 
இரு வாழ்‌ பிராட்டிவ £ழ்றெ ர்‌ செம்‌ சப்தத்தையும்‌ குணமாக 
மார்வன்‌ திருமார்பை ன்‌ ட வுடைய வாயுவுக்கு 
தீன்னை யுடையவனும்‌ தித்து கிர்வாதறகனும்‌ 
திசை இக்குக்களென்ன அரு ஆய்‌ } 3 ட்‌ 
ன்‌ க அரூபியாயிருப்பஉனும்‌ 
மண்‌ பூமியென்ன தனனை 
நர்‌ றின்‌ தென்‌ அழுக்தையில்‌ மன்னி கின்ற; 
பெல்‌ வேர்ப்பற்றையுடைத்தான 
எரி வக மியா ன்‌. | கரு ஆர்‌ கல்பவ்ருக்ஷம்‌ 
முதலா ஆயெ இலைமுதலான கற்பகத்தை போன்றவனுமான 
ர த்‌ ப | பெருமானை 
உறா ஆய்‌ பதார்த்தங்களாய்‌ | 
்‌ நிற்பவனும்‌ | கண்டுகொண்டு களித்தேன்‌. 


நின்றவனை 


ஈ ௬ சீ_டபஅகலகில்லே னிறையுமென்று அலர்மேல்‌ மங்கை யுறைமார்பா” 
என்கிறபடியே எப்போதும்‌ பெரியபிராட்டியா மிருந்து வாழப்பெற்ற இரு 
மார்பை யுடையவனும்‌, பஞ்ச பூதங்களுக்கும்‌ அக்‌தர்பரமியா யிருக்து உல 
்‌. வாழ்க்கையை கிர்வஹிப்பவனணும்‌, இருவழுக்‌தூரிலே ஸச்ரிதி பண்ணிக்‌ சுல்பவ்‌ரு 
கூதம்போலே ஸர்வாபேகநிதங்களையும்‌ தலைக்கட்டிக்‌ கொடுத்தருள்பவ னஅமான 


பெருமானைக்‌ கண்டு களித்தே னென்சிறர்‌, 


ஒலிசேரும்‌ மாருதத்தை - “சூகாறா வாய: | வாயொற௱ மீ: | கழெ 
ராவ । ௭௨) வரயிவீ” என்ற உபசிஷ,ச்‌ க்ரமத்திலே வாயுவானது அகாசத்‌ 
தில்‌ நின்றும்‌ பிறக்க காதலால்‌ பூர்வ பூர்வ பூதங்களின்‌ குணமும்‌ உச்தரோத்தர 
பூதங்களில்‌ தொடர்ர்துவ ௬ங்‌ கணக்கிலே வாயுவுக்குத்‌ தன்‌ குணமான ஸ்பர்ச 
மும்‌, தனக்குக்‌ காரணமான ஆசாசத்தின்‌ குணமாகிய சப்தமும்‌ உண்டென்க, 
6: பூகிலாய வைக்‌ தூமாய்‌ ”? என்ற திருச்சந்த விருத்த முதற்யாள்‌ ரத்தில்‌ * சிறந்தகா 
லிரண்டமமோய்‌ ”” என்‌ ததங்காண் ௧. 

கருவார்கற்பகத்தை௪ * ௧௬ ? என்று கர்ப்பத்தைச்‌ சொல்லுறது; அடி 
யுடைத்தான கல்பவ்ருகத மென்கை. ஸ்வர்க்க லோகத்தில்‌ ஆலம்பன மொன்று 
மின்‌ ரியே சிற்‌ கற்பகத்தருபோ லல்லாமல்‌ பூமியிலே வேர்ப்பத்றுடைத்கான 


கற்பகமாம்‌ எம்பெருமான்‌. றி ஜ்‌ க ல்‌ ல ல்‌ (எ) 


நிலையாளாக என்னையுகந்தானை * நிலமகள்தன்‌ 

முலையாள்வித்தகனை முதநான்மறை வீதிதோறும்‌ * 

அலையாருங்கடல்போல்‌ முழங்கும்‌ தேன்னழுந்தையில்‌ மன்னீகின்ற * 
கலையார்சோற்போருளைக்‌ கண்ட்கோண்டூ களித்தேனே. (இ 


042 பேரிய திருமொழி எ-ப,ச்அ. ௬-இரு. சிங்கமதாயவுணன்‌. 
6 ‘ 
என்னை என்னை முக நால்‌ புராதனமான கால்‌ 


நிலை ஆன்‌ ஆக நிலைநின்ற அடியவனாக ர்கள்‌ வேதங்களும்‌ 


வித்தகனை ஸமர்த்தனும்‌, மரன பெருமாளை 


ட்‌ ல்‌ அலை ஆரும்‌ அலைகள்றிரம்பிய கடல்‌ 
உகந்தானை ட்ட வக்பு கடல்‌ போல்‌ போலப்‌ பெ க்கம்‌ 
்‌ : பற்றினவனும்‌ ௮2 OE 
மீழங்கும்‌ செய்யப்பெற்ற 
நிலம்‌ மகள்‌ நட்‌ ம்‌ : A ட்‌ ன்‌ 
ட பூமிப்பிராட்டியினுடைய சென்‌ அமுந்சையில்‌ மன்னி கின்ற; 
ர EE | 2 சாஸ்‌ தரங்களில்‌ நிறைந்‌ 
பப்லு திருமுலைத்தடங்களை | குர்‌ சல்‌ செய்க்‌ 
ஆன்‌ ஆனவ | பொருளை பொருளாயிருப்பவனு 


விதி தொறம்‌ தெருக்கள்‌ தோறும்‌ கண்டு கொண்டு களித்தேன்‌... 


உ உ உநிலையாளாக என்னை உகந்தானை-- ஐச்வரியம்‌ முதலிய கத ந்ர 
பலன்களை விரும்புமவர்கள்‌ அப்பலன்‌ 'கைபுகுமளவும்‌ ஆட்பட்டிருர்து பலன்‌ 
கைபுகார்தவாஜே அகன்று போவர்கள்‌ ; அடியேன்‌ அப்படியன்‌ நியே எம்பெரு 
மானையே உபாயமும்‌ உபேயமுமாகப்‌ பற்றினவனாதலால்‌ என்‌ அடையஅடிமைக்கு, 
இருகாளும்‌ குலைதல்‌ இல்லை ; ஒழிவில்‌ காலமெல்லாம்‌ உடனாய்மன்னி வழுவிலா 
வடிமை செய்யும்‌ நித்யகிங்கரனாக என்னைக்‌ திருவுள்ளம்பற்றினா னென்றொர்‌. 

நிலமகள்தன்‌ முலையாள்‌ வித்தகனை--* ஸ்ரீ பூமிப்பிராட்டியினுடைய திரு 
முலைக்‌ தடத்தக்கு ஆனைக்குக்‌ குதிரை வைக்கவல்ல .ஆச்சர்ய[ பூதனை?” என்பது 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்யொன ஸ்ரீஸ க்தி. இதில்‌, ஆனைக்குக்‌ குதிரை 
வைக்கை யென்பது சதுரங்க ஆட்டத்தின்‌ முறைமைப்‌ பேச்சு, அவ்வாட்டத் தில்‌ 
அரசன்‌, மந்திரி, ஆனை, குதிரை இத்யாதி காமங்கள்‌ காய்களுக்கு வழங்கும்‌. 
ஆனை அர்ப்பலமென் றும்‌ குதிரை பிசபலமென்றும்‌ ௮ இற்கொள்வர்‌ ; அதுபோல, 
இங்கு ச்ருங்காரவிலாஸ சேஷ்டி.தங்களில்‌ பூமிப்‌ பிராட்டியை அனையின்ஸ்‌ கான 
கீதிலே சிறுத்து எம்பெருமான்‌ குதிரையின்‌ ஸ்தானத்திலே நிற்பனென்றால்‌ 
கவோ ழகேளிகளில்‌ மூமிப்பிராட்டிக்குத்‌ தோலாதவன்‌ என்றவாறு, “முலை ஆள்‌ 
வித்தகனை ”' என்ற சொல்கயத் தில்‌ கிடைத்த பொருளாமிது. : 

[மூதகான்மறை யித்யாதி.] திருவழுக்தூர்த்‌ இருவிதிகள்தோறும்‌ வேத 
கோஷம்‌ கடலோசைபோல்‌ முழங்குமாம்‌. இப்படிப்பட்ட திருப்ப தியிலெழுச்‌ 
தறுளியிருக்கு மெம்பிசானைக்‌ கண்டுகளித்தே னென்றாராயிற்று. 

கலையார்சோற்போருளை ௪ ஸக௧லசாஸ்‌ தீரங்களிலுமுள்ள ஸகல சப்‌ தங்களுக்‌ 
கும்‌ எம்பெருமானேயிறே பொருள்‌. ஸகல கலைகளாலும்‌ புருஷார்த்தமாகப்‌ பிரதி 
பாதிக்கப்பபேவன்‌ என்றுமாம்‌. மூன்றுமடியில்‌ “அலையார்கடல்‌”? என்றும்‌ 
பாடமுண்டு. தக ப்ட்‌ வ்‌ ர த (௮) 

பேரானைக்‌ துடைந்தைப்பேருமானை * இலங்கொளிசேர்‌ 

வாரார்வனமுலையாள்‌ மலர்மங்கைநாயகனை * 

ஆராவின்னமுதைத்‌ தேன்னழுந்தையில்‌ மன்னிரின்ற * 

காரார்கருமுகிலைக்‌ கண்ட்கோண்டூ களித்தேனே. (௯) 


திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை, 949 


ட்‌ ட்‌ ° 
பேனை இருப்பேர்ககரில்‌ பள்ளி மலர்‌ மம்சை  பெரியபிராட்டியார்க்கு 
சொண்டிருப்பலனுல்‌ நாயகனை வல்லபனும்‌ 
இருக்குடம்தையில்‌ தன்‌ | 5 3 
குடந்தை பெருமைகளெல்லாம்‌ | ரா இன்‌ த்‌ க்‌ 
. பெருமானை தொற்ற சயனித்‌ க ௫ அமளி ன்‌ 
இருட்‌ 4 | அமுதை | இனிய அழுதும்‌ 
i மட்டக்‌ ப்‌ பொன்‌ நவனும்‌ 
இலங்கு ஒளி " விளங்குகின்ற ஈரந்தியோடு தென்‌ அழுக்தையில்‌ மன்னி கின்த--- 
சேர்‌ கூடின இறச ன்‌ 
20 ்‌ ்‌ வம்‌ ல்‌ மழைகாலத்‌.இக்‌ காளமேகம்‌ 
வார்‌ ஆர்‌ சச்சுங்றைந்த | ல்‌ போன்‌ றவனுமரன 
வனம்‌ அழரயெ முலைகளை யுடைய | பெருமானை 
முலையாள்‌ ளான | சண்டுகொண்டு களித்தேன்‌, 


* * ஈ_.இருப்பேர்‌ ஈகரிலும்‌ இருக்குடர்தையிலும்‌ அரவணையின்மீத 
 பள்ளிகொண்டிருப்பவனும்‌, கிதியடிவ தியான பெரியபிராட்டியார்க்குசாயகனும்‌, 
₹ எப்பொழுஅம்‌ காள்‌ திங்களாண்டூழியூழி தொறும்‌, அப்பொழுதைக்கப்‌ 
பொழு தென்னாசா வமுதமே ”” என்னுமா போலே எவ்வளவு அனுபவித்தாலும்‌ 
திருப்தியுண்டாகாத அமுத மாயிருப்பவனும்‌, கார்காலத்துக்‌ காளமேகம்‌ 
போலத்‌ இருவமுச்தூரில்‌ ஸேவை ஸாதிப்பவனுமான பெருமானைக்கண்டு ' 
களித்தேன்‌. 

... பேரான்‌= அப்பக்குடத்தான்‌. i ன்‌ ம்‌ ட (௯) 
திறல்முருகனனையார்‌ தென்னழுந்தையில்‌ மன்னிகின்ற * 
அறமுதல்வனவனை யணியாலியர்கோன்‌ * மருவார்‌ 
கறைநேடவேல்வலவன்‌ கலிகன்றிசோல்‌ ஐயிரண்டூம்‌ * 


முறைவழுவாமைவல்லார்‌ முழுதாள்வர்‌ வானுலகே. (௧௦) 
கெடு வேல்‌ நீஸ்‌ ்‌ 
திறல்‌ வலிமையில்‌ ம்‌ re ண்ட வேற்படையை 
முருகன்‌ { ஸுப்‌ரஹ்மண்யன்‌ வலவன்‌ ஆளவல்லவ ரான 
அனையார்‌ போன்‌ றவர்கள்‌ நிறைந்த | ச்விசன்றி ஆழ்வார்‌ 
தென்‌ அழுக்தையில்‌, மன்னி கின்ற; | சொல்‌ அருளிச்செய்த 
்‌ ்‌ ஸகலதர்மங்களுச்கும்‌ | டும்‌ ர த - ்‌ 
ல வனை ம த்‌ அலன்‌ 
ட பெருமான்‌ விஷயமாக, அலல்‌ முறைதப்பாமல்‌ 
அணி ஆலியர்‌  அழயெ திறாவாலிப்பதியி ல்‌ தர டள 
சோன்‌ 'ஓன்ளார்ச்குத்தலைவ2ாய்‌ | “லா விது] 
மருவார்‌ பகைவருடைய வான்‌ உலகு பரமபதத்தை உ 
கறை ரச்தச்சறையையுடைத்தான | 6௫௮ பூர்ணமாக 
ழ்‌ | ஆள்வர்‌ ஆனப்பெறுவர்‌. 


*ஈ * ஈட மடுக்கல்‌ தேவஸேகாபதியான ஸுப்ரஹ்மண்யனிற்‌ குறையாத 
வர்கள்‌ வாழுமிடமான திருவமுக்‌ தூரில்‌ தர்ம ஸம்ஸ்துபகத்திற்கு வேர்ப்பற்றாக 
எழுந்தருளி யிராநின்‌ற ஆமருவியப்பன்‌ விஷயமாகத்‌ திருமங்கையாழ்வா சருளிச்‌ 


944 பேரிய திருமொழி எ-1.ச்அு. ௭-௫ திரவுக்கும்‌. 


¢ 
6 


செய்த இத்நிருமொழியை முறை தவரு. ஓதியுணருமவர்கள்‌ பம்பதத்தைத்‌ 
காங்களிட்ட வழக்காக கிர்வஹிக்கப்‌ பெறுவர்களென்று பயனுரைக்தூன்‌ தலைக்‌ 
கட்டினாசாயிற்று. 

கறை நெடு வேல்‌- பகைவர்களைக்‌ கொன்று ஏறின ஈத்தக்கறையோடு கூடின 
வெற்படை, 6 சிரணுகந்த வெல்லாம்‌ தன்தாள்பாடி, '* என்‌ நறெபடியே திவ்ய 
கேசா.நபவமே போதுபோக்கா யிருக்குமிவர்க்கு வேற்படையில்‌ ாகீதக்கறை 
கழுவுவதற்கு அவகாசமில்லையாம்‌. ப்‌ கு ல்‌ (௬௦) 

அடிவரவு 1 சிக்கமூத சோ உடையானை குன்றால்‌ கஞ்சனை பெரியானை திருநிலை 
பேரானை திறல்‌ இரு, 

ஆறாக்திருமோழிஉரை முற்றிற்று. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 
8 அருவடி 


ஸ்ரீ 2 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஏழாம்பக--ஏழாச்‌ திருமொழி, 


திருவுக்குந்‌ திருவாநிய செல்வா, 
ல ICC 

உரையவதாரிகை:- கீழ்த்‌ திருமொழியில்‌ ££ கண்டுகொண்டு நிறைந்தெனே ” 
என்றும்‌ கண்டு கொண்டு களித்தேனே ”” என்றும்‌ பரமாம்‌ தம்‌ பொலியப்‌ 
பேனர்‌ ; இவ்வாகந்தம்‌ ஈமக்கு நித்யமாய்ச்‌ செல்லுமோ வென்று ஆராய்ந்‌ அ 
பார்த்தார்‌ ; பஞ்சேச்‌ திரியக்களுடனே கூடத்‌ தம்மை இந்கிலத்திலே நிறுத்தி 
யிருக்கக்காண்கையாலும்‌, இவ்விக்‌ இரியங்கள்‌ தாம்‌ விஷயார்‌ கரங்களிலேருசியைப்‌ 
பிறப்பித்து ஹிம்ஸிக்கக்‌ காண்கையாலும்‌ இவற்றேடே கூடிவாம்வது ஒரு 
வாழ்ச்சியோவென்று திருவுள்ளம்‌ சொக் து இவ்விக்‌ இரியங்களால்‌ படும்பாட்டைப்‌ 
போக்கியருளவேணுமென் று ஆமருவியப்பன்‌ இருவடிகளிலே வேசத்றமரம்‌ 
போலே விழுந்து சரணம்‌ புகுகிமுர்‌ இத்‌ திருமொழியில்‌. 

கம்மாழ்வாரும்‌ திருவாய்மொழியின்‌ ஏழாம்பச்திலே ௨ உண்ணிலாவிய 
ஐவரால்‌ குமைதிற்தி யென்னையுன்‌ பாதபங்கயம்‌, கண்ணிலா வீகையே கலிவா 
னின்ன மெண்ணுனெறாய்‌ ?? என்று தொடங்கி ஓரு திருவாய்மொழியாலே, 
இந்திரியக்கள்‌ படுத்தும்‌ பாடு பொருமே வருக்திக்‌ கூப்பிட்டார்‌ ; இவ்வாழ்‌ 
வாரும்‌ எழாம்பத்‌ இலே யாயிற்று ௮ங்கனம்‌ கூப்பிடுவது. 32] க 4 
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திருவுக்குக்‌ திருவாகியசேல்வா ! 
தெய்வத்துக்கரசே ! செய்யகண்ணா ! x 

உருவச்சேஞ்சுடராழி வல்லானே ! 
உலகுண்டவோருவா ! திருமார்பா ! * 
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ஒருவற்காற்றி யுய்யும்வகையன்றால்‌ 
உடனின்றைவ ரேன்னுள்புகுக்து * ஒழியாது 
அருவித்தின்றிட அஞ்சி நின்னடைந்தேன்‌ ்‌ 


அழுக்தூர்மேல்‌ திசைரின்ற வம்மானே ! * (க) 
திறாவுக்கும்‌ ஸ்ரீமஹாலஷ்மிக்கும்‌ மேல்‌ திசை மேலைத்திசையில்‌ 
ட்‌ கின்ற எழுந்தருளியிருக்கு:ம்‌ 
இரு ஆயெ ண்டி. உரம்‌ அம்மானே ; பெருமானே |, 
செல்வா செல்வனே ! | ஒருவற்கு [ஒரு இக்திரியத்துச்கும்‌ 
தெய்வத்‌ நித்யஸரிகட்குத்‌ | ஆற்றி உய்யும்‌ தப்பிப்பிழைக்கும்வ யி! 
அக்கு அரசே தலைவனே | வகை அன்று இல்லை ; 
செய்ய t புண்டரீசாஷனே | ஆல்‌ அந்தோ |; 
த்‌ வர்‌ ச்‌அு இந்திரியங்கள்‌ 
ற்‌ இ வையுடைத்தாய்‌ ப்‌ கத 
ன்ட்‌ ந்தம்‌ அத்னத உடன்‌ நின்று நெருங்கியிருந்து 
செம்‌ சுடர்‌ செவ்விய சடர்மயமான | 
்‌ என்னுள்‌ என்‌ பச்சலிலே 
ரழியை (ப்‌ fi ள்‌ 
ஆதி விறல்‌ புக்க] வந்த புகுந்த 
வல்லானே ஸமர்த்தனே | | ஒழியா.அ ஓயாமல்‌ [ எப்போ.அம்‌] 
த த்‌ Re | அருவி அலைத்து 
ஒருவா அ.த்வியெனே | | தின்நிட கெருச்ச ல்‌ 
| ப ச ல்‌ 
இரு மார்பா ந பிசாட்டியைத்‌ திருமார்பி | அஞ்சி (அதற்கு) அஞ்சி 
அடையவனே ! நின்‌ உன்னைச்‌ சாணம்‌ : 
அழும்கர்‌ இருவமுக்தூரில்‌ அடைந்தேன்‌ புகுந்தேன்‌. 


* * *_முன்னடிகளில்‌ எம்பெருமானுடைய பெருமைகளைச்‌ சொல்லி 
யேத்தி, இப்படிப்பட்ட நீ அடியேனைப்‌ பஞ்சமஹா பாதகர்‌ கையிலே காட்டிக்‌ 
கொடுத்துக்‌ கொலைசெய்விக்கை தகுதியோ? பிரானே! உன்னைச்‌ சரணம்‌ 
புகுன்றேன்‌, கிருபை செய்தருளாய்‌ என்கிறார்‌ பின்னடி.களில்‌. 

திருவுக்கும்‌ திருவாகிய சேல்வா !௫ எம்பெருமான்‌ ஸ்ரீக்கும்‌ ஸ்ரீயாயிருப்ப 
னென்றால்‌ என்ன கருத்தென்னில்‌ ; ஸ்ரீ என்றுலும்‌ திரு என்றாலும்‌ 6 அதிசய 
ததை விளைப்பவள்‌ ' என்று பொருள்‌ கொள்ளத்‌ தக்கது ; எல்லார்க்கும்‌ அதிச 
யத்தை விளைப்பவளான அவள்தனக்கும்‌ அதிசயத்தை விளைப்பவன்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ என்றவாறு. இவ்வருளிச்செயலை அடியொற்றியே ஆளவந்தார்‌ 

ஸ்தோத்ர ரத்தத்தில்‌ “ கறிய "என்றும்‌, ஆழ்வான்‌ ஸ்ரீவைகுண்ட 

._ஸ்தவசத்தில்‌ “ வா௦ஹி ஸ்ரிரய£யரி, யா ஹவா ஐ$ ” என்றும்‌, பட்டர்‌ 

ஸ்ரிகுணரத்க கோசத்தில்‌ 4 மியஸ்ர$ஸ்ரீர௦மெணெய * என்று மருளிச்செய்த அ. 

பிராட்டிக்கு எம்பெருமானுடைய ம்பம்‌ தத்‌ இனால்‌ அதிசயம்‌ ; ; எம்பெருமானுக்‌ 

குப்‌ பிராட்டியின்‌ ஸம்பந்தத்‌ தினால்‌ அதிசயம்‌ என்றுணர்க. பிசாட்டிக்கு க்‌ 

பெருமானுடைய ஸம்பந்தத்‌ இனால்‌ அதிசயம்‌ என்பதற்கு மேலு தாஹரிக்கப்‌ 
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பட்ட ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ ப்ரமாணம்‌ ; எம்பெருமானுக்குப்‌ பிராட்டியின்‌ ஸம்பந்த 
சீதினால்‌ அதிசயம்‌ என்பதற்கு. 1. “கவஜெயஹி அடபெஜொ பஹு ஹா 
ஐஜ.நகா_தஜா” என்னும்‌ ஸ்ரீராமாயண வசம்‌ ப்ரமாணம்‌. - 

தெய்வத்துக்கு அரசே--கெய்வமென்றஅ ஜாத்யேசு வளம்‌ ; தெய்வங்கட்கு 
என்றபடி. ; அயர்வறுமமரர்க ளஇபதியே என்கை, 

[ ஒருவற்கு இதக்பாதி. ] பஞ்சேச்‌ திரியங்களுள்‌ கீனிதஜ்தணி ஒவ்வொரு 
இர்ிரியதக்திந்கே ஆடல்‌ கொடுப்பது அரிது ; அப்படி யிருக்க ஐம்‌.து. இர்‌ இரியங்‌ 
களையும்‌ உடனிருத்‌ இனால்‌, அவை தாம்‌ எனக்கு வேண்டிய விஷயத்தைக்‌ காட்டு, 
எனக்கு வேண்டிய விஷயத்தைச்‌ காட்டு” என்று மூலையடியே இழுத்துச்‌ கொலை 
செய்தால்‌ கான்‌ எங்கனே வாழ்வது? இவை இன்னமும்‌ என்னை எவ்வாறு 
ஈலியத்‌ தேடுகன்றனவோவென்று சாலவும்‌ அஞ்சி, அஞ்சினார்க்குப்‌ புகலிடமான 
உன்‌ இருவடிகளை வக்கு பற்றினேன்‌ ; நீயோ தெய்வத்துக்கரசு இந்திரியங்‌ 
களுக்கு வசப்பட! த ஒரு காட்டை ஆள்பவன்‌ ; என்னையும்‌ அந்தராட்டிலே 
புகுவிக்க வல்லையல்லையோ? செய்ய கண்ணனான வுனச்கு அத்‌ திருக்கண்களாலே 
குளிரக்‌ கடாக்ஷித்தருளி “அங்க ணிரண்டுர்‌ கொண்டு எங்கள்‌ மேல்‌ 
நோக்குதியேல்‌, எங்கள்மேற்சாப மிழிக்‌ த ” என்றபடியே இத்துன்பச்தைச்‌ 
தீர்க்க வல்லையல்லையோ ? செஞ்சுடசாழி வல்லானான நி இவ்வைவர்‌ மேல்‌ ஆழி 
விடுத்துக்‌ காரியஞ்‌ செய்ய மாட்டிற்றிலையோ ? அன்றெொருகால்‌ உலகுண்டு 
கோக்கினாயென்று' ஏட்டுப்‌ புறத்திலே கேட்டுப்‌ போகாமே இன்று என்னைச்‌ 
காத்தருளாய்‌. தஇிருமார்பனான நி அச்திருவின்‌ பரிகரமான அடியேனுக்கு 
இத்தனை யருள்‌ செய்கை மிகையோ என்றாராயிற்று. 

முன்றாமடியில்‌ ““உப்யும்‌ வகை யேன்றால்‌”” என்றே எங்கும்‌ பாடம்‌ வழங்கி 
வருன்றது ; இப்பாடச்‌ திற்கு ஒரு பொருளும்‌ சொல்லப்‌ போகாது ; வியாக்கி 
யானத்திற்கும்‌ இணங்காது : ப ஒருவற்கு இடல்‌ கொடுத்து உஜ்ஜீவிக்கும்‌ படியா 
யிருக்கிற தில்லை” என்பது பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை ஸ்ரீஸூக்தி. அகவே, ' 
 ஒருவற்காற்றி உய்யும்‌ வகை அன்றால்‌ ”” என்னும்‌ பாடமே பொருந்தத்‌ தக்கது 
என்று அழயெ மணவாளச்சிய சருளிச்‌ செய்யும்படி, அன்னு அல்‌ ” என்று 
பிரிக்க : ஆல்‌--ஐயோ வென்றபடி. 

ஐவர்‌--௮ஃநினையான பஞ்சேக்‌ இரியங்களை 6 ஐவர்‌ ? என்று உயர்த்‌ இக்‌ 
கூறியது, அவற்றின்‌ மேல்‌ தமக்குள்ள இற்றமிகுஇயையும்‌, அவற்றின்‌ 
கொடுமைக்‌ கனத்தையும்‌ காட்டுதற்கென்க: திணேவமுவமைதி, கட (௧) 


பந்தார்மேல்விரல்‌ நல்வளைத்தோளி 
பாவைபூமகள்‌ தன்னோடமுடனே 

வந்தாய்‌ * என்மனத்தே மன்னிரின்றாய்‌ 
மால்வண்ணா ! மழைபோலோளிவண்ணா டம 


1. ஆசண்யகாண்டம்‌--இசா௨ணை கோக்‌ மாரீசன்‌ சொன்ன. 
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சந்தோகா ! பேளழியா | தைத்திரியா ! 
சாமவேதியனே ! நெடமோலே ! * 
அந்தோ | நின்னடியன்றி மற்றறியேன்‌ 
அழுக்தூர்மேல்திசைரின்ற வம்மானே ! i (௨) 


பந்து ஆர்‌ { பர்தபொருந்திய மெல்லிய 


மெல்‌ விரல்‌ கைவிரல்களை யுடையனாம்‌ சாந்தோக்ய உபறிஷத்தை 


சந்தொகா ie 
ee { உணர்ந்தவனே ! 


நல்‌ வளை ஈல்ல வளைகளையணிர்த 
தொளி தோள்களை யுடையளும்‌ பெளழி செளஷீதப்ராஹ்மண 
. பல்லடம்‌ முணர்ந்தவனே ! 
பாவை பதுமைபேரன்‌ றவளுமான 
i : தைத்திரீய உபகிஷத்தை 
ட த்‌ டும்‌ பெரியபிராட்டியாரோடு தைத்திரியா உணர்ச்சவனே | 
ன்‌ 3 கூட எழும்தருளினவ 
வந்தாய்‌ ஒய்‌ விபின்‌ t ஸாமவேத முணர்க்தவனே | 
என்‌ மனத்தே ( என்கெஞ்சிலே பொருந்தி | நெ9.மாலே ஸர்வஸ்மாத்பரனே | 
மன்னி யெழுந்தருளியிருக்கு கர்‌ ்‌ ்‌ i 
நின்றாய்‌ மவனே | அழுக்கார்‌ மேல்‌இசை கின்ற அம்மானே !_—; 
ட்ப கறுத்தமிறத்‌ை கின்‌ அடி ப்‌ 
மால்‌ வண்ணா { ண்‌ வ்‌ தன, உன இருவடிகளையன்‌ றி 
போக்‌ மேகம்போன்று மற்று வேறொருபுகல்‌ 
es ய்‌ குளிர்ந்து அழயெ அறியேன்‌ அதிசிழேனில்லை, 
ர வடிவையுடையவனே | ன்‌ 


* * *_1. ££ அரவத்‌ தமளியினோடு மறிய பாற்கடலோடும்‌, அரவிந்தப்‌ 
பாவையுர்தானு பகம்படி. வந்அபுகுர்‌த....பள்ளிகொள்கன்ற பிரானை” என்னுமா 
போலே பிராட்டியையும்‌ உடனழைத்‌துக்கொண்டுவக்து அடியேனுடைய 
மனத்திலே மன்னி நிற்பவனே!, ஆர்த்தர்களை ரகதிக்கைக்குப்‌ பாஸ்‌ 
சான ஸர்வஜ்ஞத்வத்தை யுடையவனே !, ஸர்வஸ்மாத்பானே ! அடியேன்‌ 
உன்னுடைய திருவடி.களன்‌.றி வேறொரு புகலிறாப்பதாகச்‌ கனவிலுங்‌ கறுதுன்‌ 
திலேன்‌ ; அடியேன்‌ போல்வாரைக்‌ காத்தருள்வதற்கென்றே தஇருவழுச்தாரில்‌ 
நித்ய ஸர்நிதி பண்ணியிருக்கன்ற வுனக்கு, பஞ்சேக்திரியல்களின்‌ கையிலே 
படுகொலைப்‌ படாதபடி என்னைச்‌ காத்தருள்கை மிகையன்‌ றுகாண்‌ என்றுராயிற்று, 

“ பந்தார்‌ மெல்விரல்‌ ”” என்ற அடைமொழி மடர்தையர்க்கு இயற்கையாக 
இடுவதாம்‌ . சேலைகள்‌ ஆபரணங்கள்‌ முதலியவற்றை வருணீத்துச்‌ சொல்வது 
போல விளையாட்டுக்‌ கருவிகளையிட்டு விசேஷிப்ப அம்‌ கவிமரபு. 22 (௨) 


கேய்யாராழியுக்‌ சங்கமுமேந்தும்‌ 
நீண்டதோளுடையாய்‌ ! * அடியேனைச்‌ 
சேய்யாதவுலகத்திடைச்‌ சேய்தாய்‌ 
சிறுமைக்கும்‌ பெருமைக்கு முள்புகுந்த * 


1. பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி 5-210. ல்‌ 


948 பெரிய திருமொழி எ-ப,ச்அ. ௭-5௬ திருவுக்கும்‌. 


ற 6 
போய்யால்‌ஐவரென்‌ மெய்குடி யேறிப்‌ 


போற்றிவாழ்வதற்கஞ்சி நின்னடைந்தேன்‌ * 
ஐயா ! நின்னடி யன்றி மற்றறியேன்‌ 
அழுந்‌தூர்மேல்திசைநின்ற வம்மானே ! (௩) 


ஐயா ஸ்வாமி ! ஐவர்‌ பஞ்சேர்‌திரியங்கள்‌ 
அழுக்தார்‌ மேல்திசை கின்ற அம்மானே 1--; | பொய்யால்‌ க்றுத்ரிமத்தோடுகூடி 


நெய்‌ ஆர்‌ நெய்யிட்டிருக்றெ சிறுமைக்கும்‌ சற்றின்பவாழ்வுக்கும்‌ 


அழியும்‌ சக்கரத்தையும்‌ பெருமைக்‌ பேரின்பவாழ்வுக்கும்‌ : 
சங்கமும்‌ ஸ்ரீபாஞ்சஜர்யத்தையும்‌ கும்‌ உள்‌ பொஅவாக என்னுள்ளே 
ஏந்தும்‌ தரித்‌ இருக்கன்‌ ற புகுத குது 
நீண்ட தோள்‌) பெரிய இருக்கைகளை என்‌ மெய்‌ என்‌ சரீரத்திலே 
உடையாய்‌ யுடையவனே ! குடி ஏறி குடியேறியிருக்க 
பே உனக்கே உரியவனான போற்றி அவற்றை த்றாப்தியடையச்‌ 
த்த! { என்திறத்தில்‌ வ | செய்‌ வாழ்வதற்குப்‌ 
S க] ர்‌ 
உலகத்திடை இவ்வுலகத்திலே அக த்‌ 
செய்யாத செய்யத்தகரதவற்றை ப்‌ வைச்‌ 
செய்தாய்‌ யெல்லாம்‌ செய்தாய்‌; | சன்‌ அடி அன்றி மற்று அறியேன்‌... 
கட 


= இிருவாபி திருச்சம்குகளைப்‌ பூவேர்தமா போலே ஏத்த 
கிற்பவனே ! அடியேன்‌ திறத்தில்‌ இவ்வுலகத்துச்‌ செய்யத்‌ தீகாதவற்றைச்‌ 
செய்து வைத்தாய்‌ ; (அதாவஅ) உண்டியே உடையே உகக்தோடுமிம்‌ மண்ட 
லததவர்களைப்‌ போலே என்‌ னையுமாக்‌ யிருக் தால்‌ இவ்விருள்‌ தருமா ஞாலத்திலே 
இச்‌ இிரியங்களுடனேகூட என்னை வைத்திருப்பது தகுதியாகும்‌ ; என்னையோ 
அடியவனென்று பேர்‌ சுமக்கும்படி, பண்ணிவைத்து அடிமைச்‌ தொழிலுக்கு 
இடையூறான இந்‌ திரியங்களுடனே நிறுத்தி வைத்‌ இருக்கின்றாய்‌ ; இதுவோ 
செய்யத்‌ சக்கது 3 இந்தி ரியங்களுடனேகூட வைப்ப தாயிருக்‌ தரல்‌ அடியவனாக்‌ 
காதே ஸம்ஸாரியாக்‌இ வைக்க வேணும்‌ ; அடியவனாக வைப்ப. தானால்‌ இர்‌ திரியன்‌ 
களை யொழித்து வைக்கவேணும்‌; அடியவனாகவும்‌ ஆக்கி இர்‌ திரியங்களையும்‌ 
உடன்‌ நிறுத்‌ கினால்‌ இஃது என்‌ கொல்‌ ?. 

£ இர்‌ திரியங்களுடன்‌ வைத்ததால்‌ என்ன கெடுதி 2 நல்லககைகளைச்‌ கேட்கச்‌ 
செவி வேண்டாவோ? தல்ல அதிகளை வாயாரச்‌ சொல்ல வாய்‌ வேண்டாவோ PE 
6 கண்டோங்‌ கண்டோம்‌ கண்டோர்‌ கண்ணுக்‌ இனியன கண்டோம்‌?” என்று 
காண்பதற்குக்‌ கண்‌ வேண்டாவோ ? ) இவய தேசங்களுக்கு ஈடர்து செல்லக்‌ 
கரணகளே பரங்கள்‌ வேண்டாவோ ; இவையெல்லாம்‌ ஈன்மைக்கு வேணுமென்று 
தானே உமக்கு இக்‌ இரியங்களைக்‌ தந்தது; 8 விலிஆா கெஹஷுவ _திறீராராய ்‌ 
அிவெகி_ தா 7 என்றது ௮றியிசோ ? ? என்று எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளமாக. 
அதற்கு மறுமொழியாகக்‌ கூஅன்றார்‌ சிறுமைக்கும்‌ பேருமைக்கு முள்புகுந்‌ 


தென்‌அ தொடங்கி, இந்தி ரியங்களோ வென்ணில்‌, சிற்றி ன்பத்தைப்‌ பெறுத்து 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 149 


தற்கும்‌ பேரின்பத்தைப்‌ பெறுத்துதற்கும்‌ பொதுவாயிரா நின்றன ; ஸமித்து 
வெட்டுதற்குத்‌ அர்த வாள்தானே இலர்க்குக்‌ கண்ணைக்‌ சுலச்கிக்கொள்ள 
உனப்பாரன்ற இல்லையோ ? ஸாதகத்வம்‌ பாதகத்வம்‌ என்ற இரண்டு தன்மை 
களும்‌ வாளுக்கு இருப்பன போல, இக்‌ இரியங்கட்ரும்‌ அத்தன்மைசள்‌ உள்ளன 
வன்றே ? 1, “அன்பாழியானை யணுகென்னும்‌ நா அவன்றன்‌, பண்பாழித்‌ 
கோள்பாவி யேத்தென்னும்‌, முன்‌ பூழி காணானைக்‌ காணென்னுங்கண்‌ செவி 
கேளென்னும்‌, பூணரம்பூண்டான்‌ புகழ்‌” என்றெபடியே பகவத்‌ யிஷயர்திற்‌ 
படி.ர்‌.து பேரின்பம்‌ பெறுவிக்கவும்‌ இவை வல்லன; விஷயாக்‌ தரங்களில்‌ கொண்டு 
மூட்டிச்‌ சிற்றின்பம்‌ பெறுவிக்கவும்‌ இவை வல்லன. [சிறுமைக்கும்‌ பேருமைக்கு 
முள்‌ புகுந்து என்றதன்‌ உட்கருத்து இஅ,] இப்படிப்பட்ட இர்‌இரியங்கள்‌ 
ஈல்லெண்ணமின்றியே வஞ்சகத்தோடு என்னுட்‌ புகுக்‌திருப்பதனால்‌, அவை 
இழுத்‌.துக்‌ கொண்டு போகும்‌ வழிகளிலைல்லாஞ்‌ சென்ன அவத்றுச்கு வேண்டிய 
இசைகளை ச்‌ தந்து ஆராதிப்பதற்கு அடியேன்‌ அசக்த னாதலால்‌ அவற்றால்‌ 
நலிவுபடா நின்றேன்‌ ; அம்றலிவு திர உன்னை வர்து சரணம்‌ புகுக்தேனென்று 


சாயிற்று, 


( நேய்யா ராழியும்‌ ? என்ற விடத்துப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்யொ 
னத்தில்‌ கடைந்து பற்றற நெய்யிட்டிருக்றெ திவ்யாயுதங்களை யுடயைவனே!?” 
என்ற வாக்யெங்கட்குப்‌ பின்‌ காணப்படுஇற “ டுறய்‌— கூர்மை ; ஆர்தல்‌- மிகுதி ; 
கூர்மைமிக்கதிருவாஜி. ? என்ற வாக்கியம்‌ இடைச்‌ சொருகலாய்‌ வந்த தென்பர்‌ 


பெரியோர்‌. 


சேய்யாத உலகத்திடைச்‌ சேய்தாய்‌௪ “செய்யாத ' என்பது உலகத்துக்கு 
விசேஷண மென்று பலரும்‌ மயங்குவர்‌ ; அங்கனன்‌ று; * உலகத்திடைச்‌ செய்‌ 
யாத செய்தாய்‌ ' என்று அக்வயம்‌. இரண்டனுருபு தொக்க எதிர்றைவினை 
யாலணையும்‌ பெயர்‌, 


குடியேறி--ஏறி-- எச்ச திரி! /- ல்‌ ரி a பல (௩) 


பரனே ! பஞ்சவன்பேளழியன்‌ சோழன்‌ 
உ பார்மன்னர்மன்னர்தாம்‌ பணிந்தேத்து 

வரனே ! * மாதவனே ! மதுசூதா ! 
மற்றோர்கல்துணை நின்னலாலிலேன் காண்‌ * ்‌ ட்‌ 

நரனே ! நாரணனே ! திரு௩றையார்கம்ப்‌ ! 
எம்பேருமான்‌ % உம்பராளும்‌ 

அரனே ! * ஆதிவராகமுனானாய்‌ ! 
அழந்தூர்மேல்‌ திசைநின்ற வம்மானே ! 


1. முதல்‌ திருவந்தாதி, 


950 பேரிய திருமொழி 'எ-பத்அு, ௭-௬. திருவுக்கும்‌, 


ச ட்‌ 
பரனே பரம னே! . (திருகறையூரி லெழுக்தருளி 
குல சிரு தைய [சிதி பெழு்தகு 
க்கக்‌ பஞ்சவனென்றும்‌ ஈம்மீ ப்பான. 
த்த பெளழியனென்‌ மும்‌ ல்‌ 
ன ரியர்‌ சோழனென்றம்‌ பெயர்‌ | எம்‌ த்‌ லி 
சோழன்‌ கொண்ட பெருமான்‌ எமக்குத்‌ தலைவனே | 
ப்‌ ப்‌ ்‌ . பக்‌ . ( தேவதைகளை ஆளவல்ல 
பார்‌ மன்னர்‌ பூமிக்கு ராஜாதிராஜர்‌ ! உம்பர்‌ க & ்‌ சதல 
ட 3 அடு a த்‌ ருத்சனுச்கு அரந்தர்யா 
மன்னர்‌ தாம்‌ களானவர்கள்‌ , அரனே மிறானவனை்‌ ! 
பணிக்கு. { பணிக்‌ அதிக்கும்‌ முன்‌ முன்‌ பொருகாலத்தில்‌ 
ஏத்தும்‌ படியான 
3 | ஆதி வராகம்‌ [ ஆதிவாரஹ மூர்த்தியாய்‌ 
வனே சிறந்தவனே | | அனாய்‌ அவதரித்தவனே | 
மாதவனே திருமாலே! அழுந்தூர்‌ மேல்திசை கின்ற அம்மானே 1—; 
மதவென்னு மசாரனைச்‌ நின்‌ அலால்‌ உன்னையொழிய 
ந்த்‌ கொன்‌ றவனே ! லாடன்‌ 
i 2 ! வேறொரு ஈல்ல ரக்ஷ்கனை 
நரனே கரநாராயணவைதாரம்‌ அணை 
நரரணனே செய்தருளினவனே | இலேன்‌ உடையேனல்லேன்‌. 
1 ௩. 


ஓத்தார்‌ மிக்காசை யுடைய னாகாதவனே ! , பஞ்சவ னென்றும்‌ 
பெளழிய னென்றும்‌ சோழ னென்றும்‌ சொல்லப்படுறெ ராஜாதி ராஜர்கள்‌ 
பணிந்தேத்தும்‌ படியாக வுள்ளவனே ! , 'திருமாலே, வேதவீளக்கைக்‌ கொள்ளை 
கொண்டு உலகமெண்‌ கு மிருள்மூட்ச்செய்‌ த மதுகைடபர்களைக்‌ கொன்றெ 
மித்தவனே !, ஸ்ரீ பதரிகாச்சமத்‌ இல்‌ கரனென்னுஞ்‌ சிஷ்யனாகவும்‌ ஈாராமண 
னென்னும்‌ அசார்யனாகவும்‌ வடிவெடுத்து ஆசார்ய சிஷ்யக்ரமத்தை யுணர்த்‌ தித்‌ 
திரும்‌ தரத்தை வெளியிட்ட ருளினவனே ! உன்னையன்‌ றி மற்றொரு ஈற்றுணை 
யுடையேனல்லே னென்கறொர்‌. 


முதலடியில்‌ * மன்னர்‌ மன்னர்‌? என்ற அட மன்னர்க்கும்‌ மன்னர்‌ என்றபடி. 
பரன்‌, வான்‌— வடசொற்கள்‌. 


இவ்வாழ்வார்‌ வாக்னின்று இருகறையூர்‌ கம்பி நூறுபாசு.ரங்கள்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டிருந்தும்‌ திருப்தி பெறாதவனாப்‌ மீண்டும்‌ வத்து முகங்காட்டினன்‌ 
போலும்‌, திருநறையூர்‌ நம்பீ ! என்றொர்‌. ஆழ்வார்‌ திருஈறையூர்க்கு எழுந்தருள்‌ 
வதற்கு முன்பும்‌ எதிர்கொண்டு சென்றான்‌ ஈம்பி ; திருவிண்ணகரில்‌ ஆழ்வார்‌ 
எழுக்‌ கருளி யிருக்கும்போது நம்பி எதிர்கொண்டு செல்லவேயன்றே 
“6 இருமை யூர்த்தேனே வருபுனல்‌ சூழ்திரு விண்ணகரானே !?? என்று 
இருவிண்ணகர்ப்பதிகத்‌ இற்‌ பேசலாயித்று ; ஆழ்வார்‌. இருகறை யூரினின்அ 
மீண்டு இருவழுக்தூர்‌ செல்லுமளவும்‌ கூடவக*£து வழிவிட்டுத்‌ திரும்புகை 
யாலன்றோ இங்கு * இருகறையூர்‌ அம்பி [........ அழுந்தூர்‌ மேல்திசை கின்ற 
அம்மானே !? என்று பேசலாயிற்று என்று அழயெ மணவானச்‌ பேர்‌ ரஸமாக 
உபர்யஸிக்கக்‌ கேட்டிருக்கை, 3 ன a ப AE (௪) 
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விண்டான்‌ விண்புக வேஞ்சமத்தரியாய்ப்‌' 

பரியோன்‌ மார்வகம்‌ பற்றிப்பிளந்து * 
பண்டானுய்ய வோர்மால்வரையேந்தும்‌ 

பண்பாளா ! பரனே ' பவித்திரனே ! * 
கண்டேன்நான்‌ கலியுகத்ததன்‌ தன்மை 

கருமமாவது மென்றனக்கறிந்தேன்‌ * 
அண்டா ! நின்னடி யன்றிமற்றறியேன்‌ 


அழுந்துர்மேல்‌ திசைநின்ற வம்மானே ! (௫) 
விண்டான்‌ பசைவனான இரணியன்‌ பண்பாளா நீராமையையுடையவனே ! 
விண்ட லிரஸ்வர்க்கம்‌ சென்று பரனே சிறந்தவனே ! 

சேரும்படி. 


பலீத்நினே பரிசுத்தனே ! 
வெம்‌ சமத்து வெவ்விய போர்க்களத்திலே 


ஓர்‌ மால்‌ வரை ஓரு பெரிய மலையை அறிந்தேன்‌ அறிக்து கொண்டேன்‌ ; * 


அண்டா அண்டங்கட்கு இறைவனே! 
அரி ஆய்‌ நரசிக்கமாய்த்தொன்‌ நி ்‌ i sr 
அழுர்தூர்‌ மேல்‌ இனச கின்ற அம்மானே !_; 
பரியோன்‌ { டை அன்ன கலியுகத்த இச்கலியுகத்தின்‌ 
தல்‌ ப தீன்‌ தன்மை ஸ்வபாவத்தை 
மார்வகம்‌ மார்பை 
்‌ பதக்‌ - சான்‌ நரன்‌ தெரிர்து 
பற்றி பிளந்து பிடித்‌.தச்ழித்தவனாயும்‌, | கண்டேன்‌ 1 கொண்டேன்‌ ; 
ப்ண்டு முன்பு [ச்குஷ்ணாஃதாரத்‌ | என்‌ தனக்கு எனக்கு ன்‌ 
ப 
ல்‌ கருமம்‌ [செய்ய 5 தக்கதையும்‌ 
ஆன்‌ உய்ய பசுக்கள்‌ ஜீவிக்கும்படி | ஆவதும்‌  . . ial 55 
| 
| 


எந்தம்‌ எடுத்‌ அப்பிடி த்த மின்‌ அடி அன்றி மற்று அறியேன்‌. 


* * க-ப்ரஹ்லாதாழ்வானுக்கு இரணியனால்‌ கேர்ச்த நலிவுகளைத்‌ 
தவிர்த்தருளின. அ போலவும்‌, இருவாய்ப்‌ பாடிக்கு இர்‌இிரன்‌ விடுத்த பெரு 
மழைத்‌ தீங்கை மலையெடுத்துக்‌ காத்தது போலவும்‌ அடியேனுக்கு இம்‌ இரியங்க 
ளால்‌ ரேர்ற்த துயரத்தைத்‌ தொலைத்தருளவேணு மென்றெர்‌. 

விண்டான்‌—.தன்னை விட்டு நிங்கனெவன்‌ என்று பொருள்‌ பட்டுப்‌ பசைவளை 
உணர்த்தும்‌ சொல்‌ இது. அமர்க்களச்‌தில்‌ மாண்டொழிர்தவர்கள்‌ வீரஸ்வர்க்கம்‌ 
புகுவர்களென்பஅ நூற்கொள்கை யாதலால்‌ ₹விண்புக ” எனப்பட்ட த. 

கண்டேன்‌ நான்‌ கலியுகத்ததன்‌ தன்மை--மஹா பாரதத்தில்‌ மோசக்ஷதர்ம 
தீதில்‌ “அ_த8 கலியாமெ வாவெ பதவில ஊவிஷூ)-அ)யரொ தா * என்று 
சொல்லியிருக்கிதபடியே கலைழோக நடக்கும்‌ கலியுகத்‌ தன்மைகளைக்‌ கண்டு 
கொண்டேன்‌ : இப்படிப்பட்ட நிலைமையில்‌ ஈமக்குச்‌ செய்யத்தக்ககேது என்று 
ஆராய்ச்‌.து பார்த்தவளவில்‌ உன்‌ இருவடிகளை ஆச்சயிப்பதே கருமம்‌ என்று 
அணிந்து கொண்டேன்‌ ; அத்துணிவுக்கடாக உன்னு இருவடிகளை யன்றி 
வேறொன்றையு மதியாதவனா யிருக்கின்‌ றே ளென்றாசாயித்று, 


952 பெரிய திருமொழி ௭-5௮. ௭-௫௬ திருவுக்கும்‌. 


விண்டான்‌, பரியோன்‌ என்ற சொற்கள்‌ இரணியனைக்‌ குறிப்பன. 

கலியுகத்ததன்‌ தன்மை கண்டேன்‌ = பகவன்‌ விஷயத்‌ நில்‌ வெறுப்பைப்‌ 
பிறப்பிக்க அத்மஹாநியை விளைப்பதே இக்கலியுகத்‌ நின்‌ சன்மையென்று 
தசெரிர்து கொண்டேனென்சை. கருமம்‌--வடசொல்‌ ; ௧8-2, அண்டா 
அண்டங்கட்கு அதிபதியே ! என்றும்‌, இடையனாசப்‌ பிறச்கவனே ! என்றும்‌ 
பொருள்படும்‌. ர i ல்‌ ய ன்‌ (௫) 


தோயாவின்‌ தயிர்‌ நெய்யமுதுண்ணச்‌ 
சோன்னார்சோல்லி நகும்பரிசே * பெற்ற 
தாயால்‌ ஆப்புண்டி ர்‌ தழுதேங்கும்‌ 
தாடாளா ! தரையோர்க்கும்‌ விண்ணோர்க்கும்‌ 
சேயாய்‌ ! * கிரேததிரேததுவாபர ்‌ 
கலியுகமிவைகான்கு முனானாய்‌ ! * 
ஆயா ! நின்னடி யன்றி மற்றறியேன்‌ 


அழுக்தூர்மேல்திசைநின்ற வம்மானே ! (௬) 
மதக்‌ எதையும்‌ வாய்வந்தபடி தரை அத்‌ ம்‌ ல்‌ 
சொன்னார்‌ சொல்லுறெவர்கள்‌ ர்க்கும்‌ பூமியிலள்ளவர்களுச்கும்‌ 
சொல்லி உ வசைகூறி விண்ணேர்ச்‌ விண்ணாலகத்திலுள்ளவர்‌ 
கும்‌ பரிசே இரிக்கும்படியாக 6 களுக்கும்‌ 
தோயா இன்‌ (சன்றாகத்தோயாத இனிய | சேயாய்‌ கிட்டச்கூடாதவனே | 
*தயிர்‌ கெய்‌ தீயிரையும்‌ கெய்யையும்‌ | முன்‌ முன்னமே 
அமு ௮௫2௮ செய்ய | 2௦ ே 
உண்ண (அப்பொழு) | கர இிருதயுசம்‌ பகம்‌ கல 
பெற்ற | 2 தீவாபரயுகம்‌ சலியகம்‌ 
ட தாயாகிய யசோதையினால்‌ | ற ந r என்னாயிந்த நான்கு 
ஆப்புண்டு கட்டூண்ட | கான்கும்‌ | பங்களுக்கும்‌ 
| ட நிர்வாஹகனானவனே ! 
இருக்க போசமாட்டாதே நின்ற | ஆனாய்‌) 
i 6 | ஆயா கோபாலக்ருஷ்ணனே ! 
அ ; | விகிவிக்ியமுத பதக்க 
எங்கும்‌ 


அழுந்தூர்‌ மேல்‌ இசை[கின்ற அம்மானே [!--; 


தாடானர பெரியோனே! கின்‌ அடி அன்றி மற்று அறியேன்‌. 


ப்‌ * *--உன்மேல்‌ ஏதாகிலும்‌ பழிசொல்லியே பொழுதைப்‌ போக்க 


ஆ ns A » ஐ வடக்க ய்‌ ம்‌ 
சினைத்‌ திருப்பாருடைய வாய்க்கு நல்ல இரை கிடைக்கும்படி தோயாத தயிரையும்‌ 
A ்‌ ்‌ ல்‌ உதட 92 . ்‌ வர அல 

கெய்யையும்‌ எனலாடியுண்டு யசோதை லையிலே பிடியுண்டு சாம்பினால்‌ கட்டுண்டு 
£ நம்முடைய ஸெளலப்ய குணம்‌ நன்கு வெளியாசப்‌ பெற்றது என்று 
கெஞ்சினுள்ளே பெருமகிழ்ச்சி க்கச்‌ 


ன்ட்‌ அப்பட ள்‌ ்‌ 
ஊெய யும்‌ வருந்‌ தனவன்போல 
அபிகயித்து விக்விக்யெமூத பெருமானே ! 


. இந்கிலக்திலுள்ளா சாகவுமாம்‌, 
விண்ணுலகச்திலுள்ளாசாசகவுமாம்‌, யாராயினும்‌ தம்முயற்சியாலே உன்னைப்பெற 
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ட்‌ ௪ 
நினைப்பாராயின்‌ அவர்கட்கு எட்டாதபடி. தூ.ரஸ்‌கனாயுள்ளவனே! க்ருதத்ரேதா 


துவாபர கலியுகங்களென்கிற நான்கு யுகங்களையும்‌ தானிட்ட வழக்காக மிர்‌ 

வஹிக்குமவனே ! இருவழுச்‌ தூர்ப்‌ பெருமானே ! உன்‌ திருவடிகளை யன்றி 

மற்றொன்றும்‌ நான றியே னென்றாராயிற்று. i 
“தோயா இன்‌ தயிர்‌ ' என்றும்‌, * தோய்‌ ஆவின்‌ தயிர்‌ ” என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌; 


இசட்டுற 


மொழிதலாகக்‌ கொண்டு, சிலவிடங்களில்‌ தோயாகபசுவின்‌ தயிரை 


புண்பனென்‌.றும்‌, சிலவிடங்களில்தோய்க்த பசுவின்‌ சபிரை யுண்பனென்‌.றுவ்‌ 
கொள்ளலாம்‌. சோன்னார்‌-வாய்வர்‌ தபடி. சொல்லிக்‌ இரிகின்‌றவர்கள்‌ என்றவாறு, 
யசோதைப்‌ பிமாட்டியைப்‌ பெற்றதாயென்ற, து பெற்ற தாய்போலப்‌ பரிவுடன்‌ 


வளர்த்தமைபற்றியென்க, 
“க்ருத ? என்னும்‌ வடசொல்‌ * கிரேத? என விகாரப்‌ பட்டது, ₹*யுகமிவை 


நான்கும்‌ 


முன்னானாய்‌” என்று விளிப்பதன்‌ கருத்தாவது கலியுகத்திலும்‌ 


இருதயுக ரீதியை ஈடை பெறுத்தவல்ல சக்தி உனக்கு இருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ 
என்னைக்‌ கலிகலிவுக்கு ஆளாக்கிக்‌ அன்பப்படு,த்‌துவதேன்‌ £ என்பதாம்‌, .... (௬) 


கறுத்துக்கஞ்சனை யஞ்சமுனிந்தாய்‌ ! 
கார்வண்ணா ! கடல்போலோளிவண்ணா ! * 

இறுத்திட்‌ டான்விடையேழு முன்வென்றாய்‌ ! 
எந்தாய்‌ ! அந்தரமேழுமுனானாய்‌ ! * 

பொறுத்துக்கோண்டி.ருந்தாற்‌ போறுக்கோணாப்‌ 
போகமேநுகர்வான்புகுந்து * ஐவர்‌ 


அறுத்துத்தின்றிடவஞ்சி நின்னடைந்தேன்‌ ல்‌ 
அழந்தூர்மேல்‌ திசைநின்ற வம்மானே ! (௭) 
கஞ்சனை கம்ஸனை 
அஞ்ச அன்‌ பயப்படும்படி ௮ழுக்தார்‌ மேல்திசை நின்ற அம்மானே [_; 
சதுக்க: வித்த பகு | (ுச்தி) ஸஹித்ச்‌ 
முனிர்தாய்‌ கிரஹித்தவனே | இருக்கன்‌ ட கொண்டிருப்போ 
ட்‌ மேகம்‌ போல்‌ குளிர்ந்த க?” மென்றாலும்‌ ஸஹிக்க 
ரதன்‌ பொறுக்க | 
© வடிவையுடையவனே ! னா] மூடியாதபடியான 
கடல்‌ போல்‌ $ கடல்போன்று அழயெ போகமே அச்கரறுபவங்களையே 
ஒளி வண்ணா [ * வடிவையுடையவனே ! ன்‌ 
்‌ சடைக்‌ அகர்வான்‌ பெறுவிப்பதற்காக 
ர 
ட்ட லி பண்பட்ட ஐவர்‌ பஞ்சேக்திரியங்கள்‌ 
டை . - - ட ௦. 
ன்‌ ஏழுஎருஅசளையும்‌ புகும்‌ என்னிடம்‌ வக்த சேர்ந்து 
இத்திட்ட முறித்து வென்றவனே! | அறுத்த ஹிம்ஸித்த ஆத்ம 
வென்றாய்‌ ச தின்திட நாசத்தைப்பண்ண 
எந்தாய்‌ எம்பெருமானே ! அஞ்சி (அதற்குப்‌) பயப்பட்டு 
முன்‌ மு.ற்காலமே தொடங்கி கின்‌ உன்னை ஐச்சயித்சேல்‌ 
அந்தரம்‌ மேலுலசங்களேழுக்கும்‌ | ஒன்ன ர்‌. ஆச்சயித்சேன்‌, 


ஏழும்‌ ஆனாய்‌ கியாமகனானவனே 18 | 
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ஈல்லெண்ணங்‌ கொண்டு வாழ்ந்து போகலாமா 


ஈஸ உன்பக்கலில்‌ 


யிருக்க ௮௮ செய்யாதே இியபுச்‌ இயைக்‌ கொண்ட கம்ஸன்‌ அஞ்சி யொழியும்படி 
அவளைச்‌ சினர்‌.து கிக்சஹிக்சவனே ; நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியோடு கலவிசெய்ய 
இடையூர்யிருர்‌ த. எழு விருஷபங்களையும்‌ வலியடக்கி அப்பிராட்டியைத்‌ கழுவிக்‌ 
கொண்டவனே !, பூலோகம்‌ புவர்லோகம்‌ - ஸுவர்லோசும்‌ ஸத்யலோகம்‌ 
மஹோலோசம்‌ ஜுலோகம்‌ கபோலோகம்‌ ஸத்யலோகம்‌ ஆயெ மேலே முசைத்களை 
பும்‌ நிர்வஹிச்‌.து ஈடத்‌.தூமவனே !, பல்லைக்கடி ததுக்கொண்டு பொறுக்திருப்போ 
மென்றாலும்‌ பொறுத்திருக்கமுடியாத க்கா நுபவங்களை நான்‌ அடைர் இடும்‌ 
படி. பஞ்சேர்திரியங்கள்‌ என்னுள்புகுக்து ஹிம்ஸிக்க, அர்த ஹிம்ஸைகளுக்கு 
அஞ்சி உன்‌ திருவடிகளிலே வர்‌.அ புகுர்தே னென்றாராயிற்று, 
போகம்‌-—லொழமு மென்ற வட சொல்விகாரம்‌ ; அ.அபவம்‌ ; அன்பங்களின்‌ 
அநுபவ மென்பது அர்த்தாத்‌ ஸித்தம்‌. நுகர்வான்‌--சான்‌ அஅபவிக்கும்படி, 
செய்வதற்காக, ப்‌ (௪) 
நேடியானே ! கடியார்கலிநம்பீ ! 
நின்னையே நினைந்திங்கிருப்பேனை * 
கடியார்காளைய ரைவர்புகுந்து 
காவல்சேய்த வக்காவலைப்பிழைத்து * 
குடி.போந்துன்னடிக்கீழ்‌ வந்துபுகுந்தேன்‌ 
கூறைசோறிவை தக்தேனக்கருளி * 
அடியேனைப்‌ பணியாண்டுகோளேக்தாய்‌ ! 
அழுந்தூர்மேல்‌ திசைநின்ற வம்மானே ! 
லன்‌ { எல்லார்க்கும்‌ மேற்‌ 


பட்டவனே ! 


(4) 


புகுந்த என்னிடம்‌ செருகி 


கடி (பூமிக்கு) அரணாயெ சாவல்‌ செய்த [ (என்னை உன்னிடம்‌ வர 
நகல்‌. ந சத்ரத்தல்‌ பன்னி அக்‌ காவலை கொட்டாதபடி) தடை 
) கொண்டிருக்கிற) பிழைத்த Nico சிறைக்குத்‌ 
நம்பீ பூர்ணனே ! i ்‌ அ 
எந்தாய்‌ எம்பெருமானே ! உன்‌ அடிழே உன்‌ இிருவடிகளின்‌ கழே 
அழுக்கூர்‌ மேல்திசை கின்ற அம்மானே !_; | 98 போந்த குடியிறுக்கக்‌ கருதி 
நின்னையே உன்னையே தியானித்துக்‌ So }ஃச்த சேர்ந்தேன்‌ ; 
கினைந்து சொண்டு புகுக்தேன்‌ 
்‌ எனக்கு அடியேனுக்‌ 
இக்கு * t இக்க ௨௬22 - கு 
இருப்பேனை இங்கு இருக்ற என்னை கூறை சேரறு 1222 சோறுமாகிய 
ன ல்‌ - இவை இத்திருவடிகளை த்‌ 
யாரா கரூரககனாயம்‌ ட த 
ந ட்‌ திம்தருளி தீக்தருளி' ‘ 


(ஹிம்ஷிப்பதில்‌) யெளவன 
காளையச்‌ | பருவ முன்னனவரயு 
மிருக்ற 


ஓவர்‌ பஞ்சேம்திரியங்கள்‌ 


பணி அண்டு இங்சானாகச்‌ கொள்ள 


அடியேனை அடியேனை நித்ய 
கொள்‌ வே ணும்‌, 


தங்கம்‌ த திவ்யார்த்ததீபிகை. 955 


Kx டதூர்கலி என்ற கடலுக்குப்‌ பெயர்‌; திருப்பாற்கடலை கிளைக்றே.௮. 
ஆர்த்தர்களுடைய கூக்குரல்‌ கேட்டுப்‌ பதறி யெழுர்து வந்து சகதிப்பதற்காக ரி 
திருப்பாற்கடலில்‌ உறங்குவான்‌போல்‌ யோகு செய்யும்‌ பெர ருமானு பிருக்கற 
படியை அஅஸர்தித்து அத்திருக்குணத்தி லீடுபட்டிருக்கன்ற அடியேனைப்‌ 
பஞ்சேர்திரியங்கள்‌ சிறைப்படுத்தி நலிர்த நலிவுக்குச்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்து உன்‌ 
திறாவடி.களிலே வர்அ சேர்ந்தேன்‌; இனி அடியேனுக்கு வேண்டிய கூறை சோறு 
சுளைக்‌ கொடுத்தருளி கி,த்பகைங்கரியங்‌ கொண்டருள வேணுமென்றொர்‌. 


பஞ்சேர்திரியங்களுக்குக்‌ கொடுத்த * காளையர்‌” என்னும்‌ விசேஷண 
தீதின்‌ கருத்தைப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வெளியிட்டருளுரிறோர்‌ காண்மின்‌ ;-- 
* றெஞ்சில்‌ நன்மையின்‌ றிக்கே பிறரை ஈலியகலிய இளகிப்பதியாநின்றபருவத்தை 
யுடைய ஐவர்‌?” என்பது வியாக்கியான ஸ்ரீஸக்தி. “ காளையே எருது பாலைக்‌ 
சுதிபன்‌ நல்லிளையோன்‌ பேராம்‌ என்பது நிகண்டு; ஈல்லிளையோனென்ற 
பொருள்‌ இங்குக்கொள்ளப்பட்ட து; ஹிம்ஸிக்குர்‌ திறத்தில்‌ மூப்பு இன்றியே 
யெளவனங்கொண்டிருக்றெ இர்‌ திரியங்களென்றபடி., 

கூறைசோறிவைதந்தெனக்கருளி--1. “உண்ணுஞ்சோறு பருகுகிர்த்‌ இன்‌ 
னும்‌ வெற்றிலையுமெல்லாங்கண்ணன்‌”'” என்றும்‌ 2, “கூறைசோறிவைவேண்டுவ 
தில்லை” என்றும்‌ சொல்லுமாபோலே கூறை சோறு முதலிய போச்ய போகோப 
கரணங்களில்‌ விருப்பமற்றிருக்கன்ற இவ்வாழ்வார்‌ கூறை சோறுகளை விரும்ப 
ப்ரஸக்‌தி யில்லாமையாலே “எனக்குக்‌ கூறையும்‌ சோ.றுமாயிருக்ெ இத்திருவடி 
களைத்‌ தந்தருளி” என்று உரைக்கப்பட்ட அ. “வாஹாலெவஹவ-தி ப்‌ 
ஹா_தா ஹு ல வாஸுதேவஸ்‌ ஸர்வமிதி ஸ மஹாத்மா ஸு தூர்லப:?? 
[என்ல்பொருளும்‌ எம்பெருமானே யென்றிருக்கும்‌ ம ஹாத்மாகடைப்பதரிஅ] 
என்ற தொசார்யனுடைய குறைதீரவிறே ஆழ்வார்கள்‌ தருவவதரித்தருளிற் அ. 

அடியேனைப்‌ என்க அம்‌ கமல நட ன பிறந்து முடியிழர்‌ த 
போகும்‌ தெளர்ப்பாக்ய சாலிகளைப்‌ போலாகாமே அடிபேனான கான்‌ அடிமைத்‌ 
தொழில்‌ செய்‌அ ஸ்வரூபம்‌ நிறம்‌ பெறுமாறு செய்தருளா யென்றெஅ. ஸ்ரீவி? 
ஷணாழ்வானுக்கு வரது புகுரலாம்படி கடற்கரை வெளியிலே வந்து நின்றாப்‌ 
போலே எனக்கு உறவு முறையார்‌ கைவிட்டவன்று வர்து கட்டலாம்‌ படி 
யன்றோ நி இருவமும்‌ தூரில்‌ வந்‌ மிற்றெது, இக்கிலையிலும்‌ அடியேன்‌ இழக்து 
போகலாமோ வென்‌ றெ ஐ ஈற்துவிளியினால்‌. ச es (௮) 


. 
கோவாயைவரேன்‌ மேய்குடி.மேறிக்‌ 
கூறைசோறிவை தாவேன்றகுமைத்தப்‌ 
போகார்‌ * நானவரைப்போறுக்ககிலேன்‌ 
புனிதா ! புட்கொடியாய்‌ ! நேமோலே ! * 


1. திருவாய்மொழி 6-7-1. 2. பெரியாழ்வார்‌ ரலி க 


956 பெரிய திருமோழி எ-பத்‌.அ. ௭-திரு திருவுக்கும்‌. 
பூ 


தீவாய்நாகணையில்‌ துயில்வானே | 
> திருமாலே ! இனிச்செய்வதொன்றறியேன்‌ * 
, ஆவாவென்றடியேற்‌ கிறையிரங்காய்‌ 


அழுக்தூர்மேல்திசைரின்ற வம்மானே ! (௯) 
புனிதா பரிஈத்தனே! | குமைத்‌த அடர்த்‌தக்‌ கொண்டிருந்‌ 
புள்‌ கொடியாய்‌ கருடத்வஜனே! | போகார்‌ விட்டுப்போகின்றனவில்லை ; 
நெடுமாலே ஸர்வாதிகனே! | நான்‌ அடியேன்‌ 

ட (பகைவர்மேலே) கெருப்பை | அவ்விந்திரியங்களின்‌ 
தி பித்‌ உயிழ்‌நிற ஸர்ப்பமாகய | அவ்வ்‌ கொடுமைகளை 
ச ல்லும்‌ வல்லம்‌ எம்‌. | பொறுக்க மாட்டன்‌ நிலேல்‌: 
திருப்பவனே! | இலேன்‌ ஸஹிக்கமாட்டுகின்‌ நிலேன்‌; 
திருமாலே!, அழுந்தூர்‌ மேல்திசை கின்ற | [ உன்னையே பகலாக என்‌ 
அம்மானே! ; இணி | அடைந்தேனான பின்பு 
ஐவர்‌ பஞ்சேந்திரியங்கள்‌ செய்வ அ A (என்னுடைய ஹிதத்‌அக்‌ 
ட என்னை கியமிப்பனவாய்க்‌ ஒன்று | காக) நான்‌ செய்து 
கோ ஆய்‌ கொண்டு அறியேன்‌ | கொள்ளத்தக்கது ஒன்று 
இன்‌ ததி 
என்‌ மெய்‌ என்‌ சரீரத்தில்‌ i வ 
குடி ஏறி குடிபுகுக்‌அ 2 ப்பத்‌ விகயத்திகி 
கூறை சோறு a ப்‌ ஆஃ எனஅ ஐயோவென்று 
இவை தர ம்‌ உ க்‌ இறை சிறி. ருபைசெய்தருள 
எண்று தம்ப! இரங்காய்‌ வேணும்‌. . 


* * £_ழ்ப்பாட்டில்‌ “வர்‌ புகுந்து காவல்செய்க வக்காவலைப்‌ பிழைத்‌ 
“துக்‌ குடிபோந்துன்னடி.க்கழ்‌ வந்து புகுந்தேன்‌?” என்று இர்‌ திரியங்களுக்கு 
ஒருவாறு தப்பிப்பிழை, கத்‌ திருவடிவாரத்திலே வர௫்‌௮ சேர்க்ததாகச்‌ சொன்‌ 
லர்‌ ; அஅதான்‌ இர்கிலத்‌ திலேயாகையாலே இர்‌ திரியங்களின்‌ நலிவு தொடர்ச்தே 
வருவதாயிருக்கிறபடியைக்கண்டு மீண்டும்‌ கதறுகிறார்‌. அடியேன்‌ உன்னொரு 
வனையே ஸ்வாமியாகக்‌ கொண்டவனே யன்றி ஐவசை ஸ்வாமியாகக்கொண்டவ 
னல்லேன்‌; அப்படியிருந்தும்‌ ஐவர்‌என்னை அடக்கயொள்பவராக நின்று என்னட 
லிலே குடிபுகுந்து தங்களுக்கு வேண்டிய இரைகளைப்‌ பெறவேண்டிக்‌ குமைத்து 
ஒரு கொடிப்பொழுஅங்‌ கரல்வாங்குகன்‌ றிலர்‌ ; கான்‌ அவர்களுடைய கலிவைப்‌ 
பொறுக்கமாட்டுஅின்‌ நிலேன்‌ ; அழுந்தூர்‌ மேற்றிசை நின்றவம்மானே ! நீயோ 
விசோதிகளைப்‌ போக்கி அச்ரிதரை ரக்ஷிப்பதைத்‌ தன்‌ பேருக கினைக்கும்படியான 
பரிசுத்‌ தியை யுடையையாயிருக்கின்றாய்‌ ; இந்த நிலைமைக்குச்‌ கொடிகட்டி வாழ்‌ 
இன்றாய்‌$ அடியவர்களோடு நித்ய ஸம்ச்லேஷம்‌ பண்ணியிருப்பதே உனக்குத்‌ 
தொழில்‌ என்பது விளங்க அடியவர்களில்‌ தலைவனை இிருவனக்தாழ்வாளை 
விட்டுப்‌ பிரியா திருக்கின்றாய்‌ ; அடியவர்கட்குப்‌ புருஷகாரம்‌ செய்யவல்ல பிராட்‌, 
டியிடத்தில்‌ மால்‌ கொண்டிருக்கன்றாய்‌ ; மி இப்படி.ப்பட்டவனான பின்பு என்‌ 
அடைய காரியம்‌ நீ செய்யவேண்டு மத்தனையல்லது நான்‌ செய்வ தொன்றறி 
யேன்‌ $ கீ தானும்‌ மீசையாகச்‌ செய்யவேண்டுவ தொன்‌ அமில்ஜு : ஜயோ 
லென்ழ்‌ திருவுள்ளத்திலே சிறிது இரக்கயருளினாம்‌ போதுமானது என்றோர்‌. 
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தீவாய்‌ கலம்‌ “அங்கார வாரமது கேட்டு அழலுமிழம்‌ பூங்காரசவு?? 
என்றெபடியே பகவம்‌ விரோதிகள்‌ யாபெனும்‌ வக்து புகுர்தார்களோ வென்று 
அஸ்தகாகே பயசங்கை பண்ணி விஷாக்கியைக்‌ கக்குவதே தொழிலாயிருப்பனாம்‌ 
ஆதிசேஷன்‌. ட்‌ 
நாகர்‌ அணை, ₹நாகவணை' என்றாக (வேண்டுவது *நாகணை' என்றானது 
தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌. ந ந i i (௯) 
அன்னமன்னு பைம்பூம்போழில்‌ சூழ்ந்த 
அழுக்தூர்‌ மேல்‌ திசைநின்ற வம்மானை * 
கன்னிமன்னு திண்டோள்‌ கலிகன்றி 
ஆலிநாடன்‌ மங்கைக்குலவேந்தன்‌ * 
சோன்னவின்தமிழ்‌ ஈன்மணிக்கோவை 
தூயமாலை யிவைபத்தும்வல்லார்‌ * 
மன்னிமன்னவரா யுலகாண்டூ 


மானவேண்குடைக்கீழ்‌ மகிழ்வாரே. (௧௦) 
பன்‌ க கலிகன்றி ஆழ்வார்‌ 
அன்னம்‌ அன்னப்‌ பறவைகள்‌ 3 
மன்னு பொருக்திவாழ்றெ சொன்ன அருளிச்செய்த 
பை > த : ட ந்‌ . மதுரமான தமிழ்ப்பானஷையி 
பொழில்‌ பரந்த பூஞ்சோலைகளாத்‌ | இன்‌ தமிழ்‌ { சத்‌ 
a குழப்பட்ட 1 1 ்‌ 
குழந்த நல்‌ மணி கல்ல ரத்னமாலை 
அழுக்துர்‌ இருவழுக்தூரில்‌ கோவை போலச்‌ சிறந்த 
கிம்‌ 2 ரிசத்தமான இந்தச்‌ 
மேல்‌ திசை 1 மேலைத்திக்ல்‌ எழுந்தருளி | தூய மாலை ம ம்‌ த 
கின்ற] யிருக்ன்ற இவை பத்தும்‌ நே கள்‌ பத்தை 
அம்மானை எம்பெருமானைக்குநித்‌த,- | வல்லார்‌ ததியுணமுமவர்‌ 
கன்ணி ஒருகாளு மழியாத மிடுக்கை வல்லவ வ பக்கக்‌ i 
மன்னு | யுடைய தோள்களை மன்னி நெடுதான்‌ வாழ்ந்து 
இண்‌ தோள்‌ யுடையராய்‌ உலர ஆண்டி தறன 
லி ்‌ இருவாலிகாட்டுக்கு த்‌ யத கண 
ர்க தலைவராய்‌ மானம்‌ பெரிய 
மங்கை *இருமங்கையிலுள்ளார்க்கு வெண்‌ குடை வெண்குடை கிழலிலே 
குலம்‌ குலக்கிரமமாகவந்த கழ்‌ இருக்க 
வேந்தன்‌ ராஜாவான மூழ்வார்‌ , மழெப்பெறவர்‌, 


ட] *__நுன்னப்பறவைகள்‌ நித்பவாஸம்‌ பண்ணுற பூக்கள்‌ நிறைந்த 
சோலைகளாற்‌ சூழப்பட்ட திருவழுக்தூமில்‌ மேலைத்‌ இசையில்‌ கின்ற தஇருக்‌ 
கோலமாக ஸர்நிதி பண்ணியிருக்கும்‌ அமருவியப்பன்‌ விஷயமாகத்‌ திருமங்கை 
யாழ்வா ரருளிச்செய்த இத்திருமொழியை ஓதி யுணரவல்லவர்கள்‌ இறஷலோக 


_———— 


1. நான்முகன்‌ இருலந்தாதி, 


058 பேரிய திருமொழி ௭-ப.க்‌.தூ. ௮- இரு சேங்கமலத்திருமக ளும்‌. 
ள்‌ ங்கு 
ஸம்பத்‌ திலும்‌ ருறைவற்றிருப்பர்களென்‌.று பபனுரைத்துத்‌ தீலைக்கட்டினாரா 
்‌ யிற்று. 00 a க ர்‌ ல (௯௦) 
அடிவரவு: திருவுக்கும்‌ பந்தார்‌ கெய்‌ பரனே விண்டான்‌ தோயா கறுத்து செடி 
யானே கோவாய்‌ அன்னம்‌ செக்கமலம்‌. 
ஏழாத்திருமொழி உரை முற்றிற்று. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


ஸ்ரீ: 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஏழாம்பத்‌ அ-எட்டாத்‌ திருமொழி, 
செங்கமலத்‌ திருமகளும்‌. 


உரையவதாரிகை:—பஞ்சேர்‌ திரியங்களின்‌ வலிமையை நினைக்‌ த அஞ்சிக்‌ 
கலங்யெ ஆழ்வார்‌ கீழ்‌க்திருமொழியில்‌ எம்பெருமானைக்‌ குறித்து ஓலமிட, 
அவன்‌ “நிர்‌ இங்ஙனே கூப்பிடுகறெகென்‌? பிரமன்‌ முதலியோரும்‌ தமது ஆபத்தை 
அறிவிக்கும்போது அக்கரையில்‌ கின்று கூப்பிடுமாறு அவர்கட்கும்‌ கட்ட வொண் 
னாதபடி பாற்கடலிற்‌ பள்னிகொள்ளுன்ற காம்‌ உமது குறையைத்‌ இிர்ச்கைச்‌ 
காகவன்றோ தஇருவழுக்‌ தூரில்‌ வக்கு நின்றோம்‌? என்னு தனது நிலையைக்‌ காட்‌ 
டிக்கொடுக்க; அதனை ய நஸ்‌ தித்து கீருப்தராய்ப்‌ பிறரைப்பார்த்து (இவனல்‌ 
லது ஆச்சயணியனில்லை ; எல்லாரும்‌ இவனையே ஆச்ரயிக்‌ த உய்யப்பாருங்‌ 
கோள்‌” என்று உபதேடுக்றொர்‌ இத்‌ திருமொழியில்‌. (பாசுரந்தோறும்‌ “காண்‌ 
மின்‌” என்றது உபதேச ஸு சகம்‌,) பட்‌ ஸ்‌ ற பூ 


செங்கமலத்‌ திருமகளும்‌ புவியும்‌ செம்போன்‌ ள்‌ 
திருவடியி னிணைவருட முனிவரேத்த * 
வங்கமலி தடங்கடலு ளாந்தனேன்னும்‌ 
வரியரவி னணைத்துயின்ற மாயோன்‌ காண்மின்‌ * 
எங்குமலி நிறைபுகழ்‌ நால்வேதமைந்து - 
வேள்விகளும்‌ கேள்விகளு மியன்றதன்மை * 
அங்கமலத்தயனனையார்‌ பயிலஞ்சேல்வத்த 
அணியழுக்தூர்‌ நின்றுகந்த வமரர்கோவே. (௧) 
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i ௫ ட 
(அத்தலத்தில்‌ 
(உலகத்‌ சவர்களே |) க்தி வாழ்க்கையையே பெருப்‌ 
எவ்விடத்திலும்‌ நிறைர்‌த பேறாக சினத்து) 
. ட ௮. ்‌ | ்‌இ ்‌ 
த்தது பர - பரவிய இர்த்தியை அர்ச்‌ 1 
லட்‌ ல யுடைய நான்கு நித்யஸஇரிகளுக்குத்‌ 
காலி. சதம்‌ வேதங்களும்‌ அமார்‌ கோ தலைவனான எம்பெரு 
. மான்‌ (யாவனென்னில்‌,) 
ஐந்து 


வேள்விகளும்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களும்‌ 


செம்‌ கமலம்‌ வின ன்ற 


இரு மகளும்‌ வாழ்னெற ஸ்ரீதேவியும்‌ 


(மற்றும்‌ இன்றியமையாத) - ட்‌ ்‌ 
கேள்விகளும்‌ | நூற்கேள்விகளும்‌ புவியும்‌ தூகிசேவியும்‌ 
(ஆய இவற்றை) செம்‌ பொன்‌ , ( (தண) வெர்தபொன்மய 
2 இயற்கையாகவே இரு அடியின்‌ மான இரண்டுதிருவடி 
இயன்ற அறிக்‌ அள்ள இணை உ௬ட களையும்‌ தடவவும்‌ 
தன்மை குணத்தையுடையராய்‌ முனிவர்‌ எத்த 4 ன மில்‌ 
(எம்பெருமானுடைய) ல ட்‌ ்‌ 
அம்‌ கமலத்து | அழயெ மாபீகமலத்தில்‌ வங்கம்‌ மலி ப்ர க பெரிய 
அயன்‌ 3 தோன்றியவனுயெ தட கடலுள்‌ திருப்பாற்கடலில்‌ 
அனையார்‌ | பிரமனையொத்தவரான அனந்தன்‌. 1 திருவனர்தாழ்வா 
( அந்தணர்கள்‌ என்னும்‌ வரி னெனிறஃபுள்ளிகளை 
பயிலும்‌ நித்யவாஸஞ்‌ செய்கிற அரவின்‌ யுடைய ஸர்ப்பசயன ச்‌ 
செல்வத்து சிறப்பையுடைய அ rs 
த 2 லத (பன்ளிகொண்டு) யோக 
| அழகிய டத்‌ கித்திரைசெய்ன்ற 
அழுந்தூர்‌ திருவமுர்தூரில்‌ த்திக்‌ 
ச்‌ ட்‌ மாயோன்‌ ட்‌ 3 
நின்று வற்‌தகின்று குணமுடையவன்‌; ௩ 
காண்மின்‌ காணுங்கள்‌. 
# & 


—தருப்பாற்கடலிற்‌ பாம்பணையிற்‌ பள்ளிகொள்ளுகின்ற வ்யூஹ 


“மூர்த்தியே தருவழுக்தூரில்‌ அர்ச்சாவதார ரூபியாய்‌ எழும்‌ தருளியுள்ள தேவாதி 


தேவனாவன்‌ என்கிறார்‌. ஸ்ரீதேவியும்‌ பூதேவியுமான இரண்டு மனைவியரும்‌ 
திருவடிவருடவும்‌ ஸககர்‌ முதலிய தேவரிஷிகள்‌ அதிக்கவும்‌ எம்பெருமான்‌ 
பாற்கடலில்‌ யோகநித்‌ திசை: யமர்கன்றனனென்க. 

திரு மகள்‌--செல்வக்திற்கு உரிய மகள்‌; லக்தமி, வங்கம்‌_ லம? 


என்ற வடசெர்ல்லின்‌ சிதைவு: “௨௦ மஹ௱ம ஊதி-1வ-1ர” என்பது அமர 


பொருளு முண்டு, 
இப்பெயர்‌ ஆதிசேஷனுக்கு 
என்று அச்வ 


கோசம்‌. இணி, வங்கம்‌ என்பதற்கு மரக்கலம்‌ என்ற 
அநந்தன்‌--எக்கரலத்தும்‌ அழிவில்லாதவன்‌. 
முண்டு, திருமாலுக்கு முண்டு; 


“அறுந்த னென்னும்‌ மாயோன்‌?” 


ட்‌ யித்தப்‌ டொருள்‌ கொண்டால்‌ இருமாலைக்‌ குகித்ததாகும்‌, தேசம்‌ காலம்‌ வஸ்து 


என்ற மூவகையாலும்‌ எல்லையில்லாதவன்‌ என்பத இஃ இருகாமத்‌இன்‌ 0 பொருள்‌; 
அதாவது-*இன்னதேசத்திலுள்ளான்‌, இன்னதேன்‌ இலில்‌ஃ? என்றெ பரிச்‌ 


சேசு மில்லாமையாலே தேச பரிச்சேசு மற்றவன்‌ ; (இன்ன காலக்திலுள்ளான்‌, 


» 


900 பெரிய திருமொழி எ-ப.ஈ்து. ௮- இரு சேங்கமலத்திருமகளும்‌. 


டு எ 
இன்ன காலத்திலில்லை' என்றெ பரிச்சேத மில்லாமையாலே கால பரிச்சேத 
மற்றவன்‌ ; இன்ன வஸ்துவைப்‌ போலுள்ளான்‌' என்பதில்லாமையாலை வஸ்து 
பரிச்செகு மற்றவன்‌. (இன்ன வஸ்துவாக உள்ளான்‌, இன்ன வஸ்துவாக 


சேத மற்றவன்‌ என்பத முண்டு,) 


இல்லை” என்ப தில்லாமையாலே வஸ்‌, பரிச்‌ 
மாயோன்‌ மாயையை யுடையவன்‌ ; மரயையாவ து உட ரகதையுங்‌ கூட்டு 
விக்கும்‌ திறம்‌. 
வேகங்கள்‌ வெரொரு பிராமாணதக்தை வேண்டாது ஸ்வயம்‌ ப்ரமாண 
மாக கிற்குஞ்‌ சறப்பையுடையனவாதல்பற்றி “எங்குமலி கிறைபுகழ்‌ நால்வேதம்‌” 
என்றார்‌. “எங்குமலி நிறைபுகழ்‌”' என்ற தொடரை அயனனையார்க்கு விசேஷண 
மாக்கி யுரைப்பது மொக்கும்‌. 
ஐர்‌.து வெள்விகளாவன--ப்‌சஹ்மயற்ஞம்‌, தேவயஜ்ஞம்‌, பூசயஜ்ஞம்‌, பித்‌ 
ருயஜ்ஞம்‌, ம.நுஷ்யயஜ்ஞம்‌, என்பனவாம்‌. வேத மோதுதல்‌ பிரமயஜ்ஞம்‌ ; 
யாகஞ்செய்‌்தல்‌ தேவயஜ்ஞம்‌; பலியிதல்‌ பூசயஜ்ஞம்‌ ; பிக்ருக்களையுத்தேடிச்அத்‌ 
தர்ப்பணம்‌ விடுதல்‌ பித்றாயஜ்ஞும்‌ ; விருற்தினர்க்கு உணவளித்தல்‌ மநுஷ்ய 
யஜ்ஞம்‌. 
கேள்வியாவத-- கேட்கப்படும்‌ நாற்பொருள்களைக்‌ கற்றறிந்தார்‌ கூறக்கேட்‌ 
டல்‌ ; இது, கற்றவர்க்கு அக்கற்தகனாலாய அறிவை உன திப்படுத்தவும்‌ 
கல்லாதவர்க்கு அவ்வறிவை உண்டாக்கவும்‌ வல்லது. வேதம்‌ முதலியன அவ்‌ 
வூரிலுள்ள ஊஅக்தரைர்களிடம்‌ இயற்கையில்‌ நிறைர்‌ இருத்தலால்‌ அவர்‌ ஓவ்வொரு 
வரும்‌ பிரமனை யொத்திருப்பரென்றெது. அன்றியே, தமது தவ வலிமையால்‌ 
அவ்வூரிலுள்ள அந்தணர்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ பிரமனைப்‌ போல ஸ்ருஷ்டிக்க வல்லவ 
செனினுமாம்‌. பயிலுதல்‌--எப்பொழுதும்‌ நெருங்க வஸித்தல்‌. அணி--இக்‌ 
கிலவுலகத்திற்கு ஆபரணம்‌ போன்ற, அழுக்தூர்‌ எனினுமாம்‌. (க) 
முன்னிவ்வுலகேழு மிருள்மண்‌ உயுண்ண 
முனிவரோடு தானவர்கள்‌ திசைப்ப * வந்து 
பன்னுகலை நால்வேதப்‌ டோருளையெல்லாம்‌ 
பரிமுகமாயருளியவேன்பரமன்‌ காண்மின்‌ * 
செந்நேல்மலி கதிர்க்கவரிவீசச்‌ 
சங்கமவைமுரலச்‌ செங்கமலமலரையேறி* 
அன்னமலி பேடையோட மமருஞ்சேல்வத்து 


அணியழுந்தூர்நின்‌ றுகந்த வமரர்கோவே* (௨) 
செக்கெல்‌ செக்நெற்பயிரின த (நெல்‌) 
மலி கதிர்‌ கிரம்பிய கதிர்கள்‌ அந்த்‌ த 
அனனம்‌ ஆணனனககள்‌ A 
ங்சள்போல்‌ - 2: 
மிவீச { தன] க அபுல்‌ (சம்மிடத்தில்‌ அன்‌ 
அவகி வீ அசைந்தாட மிற்கவும்‌ டை | ந்தன சடக்‌ 
சங்கம்‌ அலை சங்கங்கள்‌ நனக எப. rics ணன்னங்களுடனே 


மேல 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 961 


செம்‌ சமலம்‌ ) செட்தரமரைமலர்களின்மிஅ 
மலரை ஏறி ஏறிவிற்றிருக்கப்‌ . ப்‌ 
அமரும்‌ பெற்ற Me (அப்பொழு) 
செல்வத்‌ சிெறப்பையுடைய வந்து தி மல்லல்‌ ச்‌ 
அணி அழுந்தூர்‌ நின்று உகந்த அமரர்‌ கோ-; ன்‌ 
 பத்ஜென்னாள்‌ ப 8 பன்னு பரலிய 
யாவனெ ல்‌; 
. » ல்‌ (அங்கங்களாக) சாஸ்திரங்‌ 
முண்‌ முற்காலத்தில்‌ கலை 4 களையுடைய 


இளம்‌ உலகும்‌ இந்த ஏழுலகங்களையும்‌ 


ப்ளாக! பக்கா நால்‌ வேதம்‌  கான்குவேதங்களின அ 


ர க்க பொருளை மூர்த்தங்களை யெல்லாம்‌ 
மண்டி மிகுந்து தன்வசமாக்டக்‌ என்காபம்‌.. 
உண்ண கொள்ள பரி முகம்‌ ஆய்‌ ஹயக்ரீவஞூர்‌ த்தியாய்‌ 
(அதனால்‌) | அருளிய மீட்டுச்சொணர்த்தருளிய 
ணிவரொடு சத்‌, கக்‌ ்‌ 
ப்பர்‌ prs முனிவர்களும்‌ அசார்களும்‌ | எம்‌ பரமன்‌ நமது ஹெந்த சடவுளாவன்‌. 
இசைப்ப அறிவுகெட்டிக்கலங்க, 


* * *_ இருவழுந்தூரி லெழுந்தருளியுள்ள எம்பெருமானைப்‌ பாற்கடலிற்‌ 
பள்ளி கொண்டிருக்கின்ற பரமனாகக்‌ கிழ்ப்பாசுர,த் தில்‌ அஅலக்தித்த ஆழ்வார்‌, 
. இப்பாசுரத்தில்‌, அத்திறாப்பாற்கடலினின் று அவதரித்து வேதப்ரதாம்‌ பண்‌ 


ணின ஹயக்ரீவனாக ௮.நுஸர்‌ தக்றோர்‌, க 


ஞான பத்திற்கு முதல்‌ அணையான வேதங்களை யிழர்‌,ததனால்‌ எல்லாவுல 
கங்களும்‌ அலஜ்ஞாமார்தகாரத்தால்‌ மழுங்கவும்‌, அவற்றிலுள்ள முனிவர்‌ முதலி 
யோர்‌ இசைக்கும்‌ சேர்ந்த தென்க. வேதங்கள்‌-—2சைத வியாகரணம்‌ சந்தஸ்‌ 
நிருக்தம்‌ ஜ்யோதிஷம்‌ கல்பம்‌ என்னும்‌ ஆறு அங்கங்களை யுடைமையால்‌ பன்ன 
கலை நால்வேதம்‌” எனப்பட்டது. குதிரையின்‌ முகத்தைபுடைய எம்பெருமானை 
£ பரிமுகம்‌ ' என்றார்‌ ; இலக்கணை. ராஜரிஹ்கமாெப்‌ வெண்சாமரை வீசவும்‌ 
வாத்தியங்கள்‌ ஒலிக்கவும்‌ ஓரரசன்‌ தனது பட்டமஹிஷியுடனே சில்காசனத்‌ 
இன்‌ நீது விீற்றிரத்தல்‌ போல, இத்திருப்ப தியில்‌, கெர்செற்‌ கதிர்களாயெ 
சாமரைகள்‌ வீசவும்‌ சங்கங்கள்‌ முழங்கவும்‌ அன்னப்பறவைகள்‌ தமது பேடை 
களுடனே செந்தாமரை மலர்களில்‌ ஏறி வீற்றிருக்கு மென்பது பின்னடிகளிற்‌ 
கூறிய வருணனையின்‌ கருத்து. டட 


ஏழுலகு--பூலோகம்‌ புவர்லோகம்‌ சுவர்லோகம்‌ மஹாலோகம்‌ ஜகலோகம்‌ 

தபோலோகம்‌ ஸத்யலோகம்‌ என்னும்‌ மேலேழுலகங்கள்‌. இசைத்தல்‌ எனி 

“னும்‌ இகைத்தல்‌ எனினும்‌ ஓக்கும்‌. மூன்றாமடியில்‌ ““கஇர்கவரி”' என்று பாட 

மின்றியே ““கதிர்க்க வரி?” என்று பாடமாயின்‌, “செரக்கெற்‌ பயிர்களானவை 

தமது கதிர்களாயெ கவரியை விச என்று பொருள்‌ காண்க, சங்கம்‌--கிர்வாழு 

'யிர்சளிலொன்று. ரர க வல்‌ க ட்‌ (௨) 
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ப 6 


குலத்தலைய மதவேழம்‌ போய்கைபுக்குக்‌ 
கோள்முதலை பிடிக்கவதற்‌ கனுங்கிநின்று * 
, நிலத்திகழும்‌ மலர்ச்சுடரேய்‌ சோதீ! என்ன 
நெஞ்சிடர்‌ தீர்த்தருளியவேன்‌ நிமலன்காண்மின்‌ * 
மலைத்திகழ்சந்தகில்‌ கன கமணியுங்கோண்டூ 
வந்துந்தி வயல்கள்தோறும்‌ மடைகள்பாய* 
அலைத்துவரும்‌ போன்னிவளம்‌ பேருகுஞ்செல்வத்து 


அணையழுந்தூர்ரின்‌ றுகந்த வமரர்கோவே. (௩) 
மலை ஸஹ்யமலையிணிடத்‌.அ | ( சல்லசாதியிற்பிறந்த 
. 5 ட்‌ ்‌ | ணம்‌ | யானைகட்குள்ளே 
இகழ்‌ பொருந்திவிளங்குனெற | குலம்‌ தலைய தகமை யை ய 
7 ்‌ ட்‌ ட்‌ மதம்‌ வேழம்‌ கொல்‌ 
சந்து சந்தன உங்களையும்‌ | மதங்கொண்ட ்‌ 
அரில்‌ ௮ூற்கட்டைகளையும்‌ வக 
ன்‌ ்‌ 2 | பொய்கைபுக்கு தடாசத்திலிறங்னெபோத 
கனகம்‌ பொன்னையும்‌ | 
. ட்‌ ள்‌ ்‌ உ. ( வலிமையையுடைய முதலை 
மணியும்‌ ரத்னங்களை யும்‌ | கோள்‌ யாண.அ (தன்னைப்‌) 
| டிக்க pe 2 
பண்ட்‌ ப்‌ வங்க பர | டித்திழுத்ததனால்‌ 
அதற்கு 
உந்தி தள்ளி அணுக்க அம்முதலைக்கு அஞ்சி கின்று 
கின்று 
யவன்‌ 5 சழனிகளிலெல்லாம்‌ கில இகழும்‌ சிலாவிளங்குன்ற 
தொழும்‌ | ம்‌ 
| மலர்‌ பாவுதலையுடைய 
மடைகள்‌ கீர்பாயும்‌ வழிகளிலே ல்‌ சத்தினை 
பாய பாய்க்‌த செல்லும்படி | டு ஒத்த 
அலைத்து அலையெறிந்‌.அ கொண்டு | ஒளியை 
வரும்‌ வாராகின்‌ அள்ள | சோதி [சண்ணளியை] 
பொன்னி கரவேரியினால்‌ | யுடையவனே ! 
2 ! என்ன என்று ஓலமிட்டுத்‌ அதிக்க, 
வளம ப்‌ ட ட 
௨.௧௦ மிகப்பெற்‌ | 1 1 
ஸ்ட்‌, சழிப்பு மிசப்பெற்ற | கெஞ்ச இடர்‌ (அந்தக்கஜேந்‌திரன த) 
| + ட . க. 
செல்வத்து ஜெப்பையுடைய | தீர்த்து | மனத்‌அன்பத்தை 
ய்‌ | அருளிய நிக்யெருளிய 
அணி அழுக்குர்‌ கின்று உசந்த அமரர்‌ கோ-; | எமஅ குற்றமற்ற 
(யாவனெனில்‌ 3) எம்‌ நிமலன்‌ ஸல்‌ க்‌ 


ஈ ச *_ழ்ப்பாசுரத்நில்‌ அஜ்ஞாகம்போம்படி வேதப்ச தாகம்‌ பண்ணிய 
படியை அருளிச்செய்த ஆழ்வார்‌, அக்த வேதத்தின்‌ முக்க தாத்பர்யமான 
கைங்கரியத்தைச்‌ செய்கையில்‌ அதற்கு நேரும்‌ இடையூறுகளை யொழித்து அக்‌ 
கைங்கரியத்தைக்‌ தானே கைக்கொண்டருளுமவன்‌ எம்பெருமானென்பதை 
உணர்க்துமாறு ஸ்ரீ கஜேக்‌ இர ரழ்வானது வரலாற்றை இப்பாசுரத்தில்‌ உபதேசக்‌ - 
அன்றாசென்க, 

“குலக்கலைய மத வேழம்‌” நிலத்‌ திகழும்‌”மலர்ச்சுடசேய்‌!” என்‌ ற பாடங்களே 
வியாக்பொனத்திற்கு மிகப்பொருத்தமான பழய பாடக்சள்‌, “கொலேத்தலையு?? 


்‌ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 963 


ட} 
என்றும்‌ “நிலைத்‌ திகமும்‌ மலர்ச்சுடரெ?? என்றும்‌ சிலர்‌ ஓதுவர்‌; நான்கு அடி 
களிலும்‌ எ.அகையில்‌ லைகாரம்‌ வருதல்‌ ஈன்று என்பர்‌. இப்பாடத்திற்‌। கு, 
கொலைதலைய--கொல்லுகல்‌ தொழிலைத்‌ தன்னிடத்தே யுடைய என்று பொருள்‌: 
“கொடு கைம்‌ முதலா வொன்பதறுப்பினுங்‌ கோறல்‌ வல்ல, நீடுயர்‌ மா”? என்ற 
படி. யானை கால்கள்‌ நான்கு துஇக்கை யொன்று தந்தம்‌ இரண்டு மஸ்‌தகம்‌ ஒன்ற 
வால்‌ ஓன்று என்னும்‌ இன்பு உறுப்புக்களினாலும்‌ கொல்லுச்‌ தன்மையதாதல்‌ 
அறிக. நிலை திகழும்‌ மலர்‌ சுடரே - நிலையாக விளங்குகின்ற பரவுதலையுடைய 


ஓளிவடிவ மானவனே ! என்றபடி. f 


கோள்‌ முதலை-மலையொத்த யானையையும்‌ தன்னிலமான நீரிலே யிழுத்தச்‌ 
செல்லும்‌ பேராற்றலமைர்த முதலை என்கை, நிமலன்‌-—ஒஓரு குற்றமும்‌ தன்‌ 
னிடத்தில்‌ பற்றப்‌ பெறாதவன்‌. 
நில—ரிலா; ££ குறியதன்‌8ழ்‌ ஆக்குஅகலும்‌ '' என்பத நன்னூல்‌, 
[மலைத்திகழ்‌ இத்பாதி.] ஸஹ்ய பர்வதத்தினின்‌அ உத்பத்தியாகிப்‌ பெரு 
வெள்ளமாய்ப்‌ பெருவெரும்‌ விசையில்‌ குறிஞ்சிகிலக்‌ கருப்பொருளாயெ சந்த 
னம்‌ முதலியவற்றைப்‌ புரட்டி யடி.த்‌.அக்‌ கொண்டுவருங்‌ காவேரி தான்‌ கொணர்ந்து 
வரும்‌ சந்தனம்‌ முலலியவைகள்‌ கழனிகளில்‌ நீர்மடை வழியாகப்‌ பாய்தலி 
னால்‌ மிக்க வளத்தை யுண்டாக்கிப்‌ பெருஞ்சிறப்யை இத்‌ இிருவமுச்‌.தூர்க்கு 
விளைக்குமென்க. ₹₹மலைத்தலைய கடற்காவிரி, புனல்‌ பரர்து பொன்‌ கொழிக்‌ 
கும்‌? என்கிறபடியே தான்‌ பெருகும்‌ பொழுது பொன்னைக்‌ கொழித்துக்‌ 
கொண்டு வருதலால்‌ காவேரிக்குப்‌ போன்னியென்‌ அ பெயர்‌. இ-உடைமைப்‌ 
பொருள்‌ காட்டும்‌ பெண்பால்‌ விகு இ. எம்பெருமான்‌ தான்‌ பெருர்துயரத்‌ 
தினால்‌ வருர்அகின்ற அன்பருள்ள விடங்களிற்‌ சென்று பாதுகாப்ப அ போலவே 
இக்காவேரியின்‌ வெள்ளமும்‌ வேண்டுமிடங்களிலெல்லாம்‌ வக்து பாயுமென 
ஈயர்தோன்றுமாறு இங்கு ன செய்யப்பட்டுள்ளமை உய்த்துணரத்‌ 
தக்கது. (௯) 
சிலம்புமுத்ல்‌ கலனணிக்தோர்‌ சேங்கண்குன்றம்‌ 
திகழ்ந்ததேனத்‌ திருவுருவம்‌ பன்றியாகி * * 
இலங்குபுவி மடந்தைதனை யிடந்தபுல்கி 
*எயிற்நிடை வைத்தருளியவேம்‌ மீசன்‌ காண்மின்‌ * 
புலம்புசிறை வண்டோலிப்பப்‌ பூகம்தோக்க 
பொழில்கள்தோறும்‌ குயில்கூவ மயில்களால * ப்‌ 
அலம்புதிரை புனல்புடைகூழ்ந்தழகார்சேல்வத்து 
அணியழுக்தூர்கின்‌ றுகந்த வமரர்கோவே. (௯) 
சறெகுசளையுடையனகாய்‌ 


றை புலம்பு சீல்காரஞ்செய்யுக்தன்மை 


ந்‌ } சோலைகளிலெல்கும்‌ வண்டு ஓலிப்ப யனவான வண்டுகள்‌ 
தாஅம்‌ ஒலிக்கவும்‌ 


பூகம்‌ தொக்ச பரக்குமரங்கன்‌ கிறைம்‌ தள்ள 


964 பெரிய திருமொழி எ-பத்து. ௮-திரு செங்கமலத்திருமகளும்‌. 


குயில்‌ கூவ குயில்கள்‌ கூவவும்‌ 
மயில்கள்‌ ஆல மயில்கள்‌ கூத்தாடவும்‌ 
அலைகின்ற அலைகளை 


ன பத ஜன்‌ மஹாவராஹரூபியாய்‌, 


அலம்பு இசா யுடைய காவிரியின்‌ 
டண மல்‌ நீரான அ பக்கங்களிலை இலக்கு புவி விளங்குின்ற 
மாஅ சுற்றிப்பாய்தலினால்‌ | மடந்தை தனை பூமிப்பிராட்டியை 
அழகு ஆர்‌ அழகு மிக்ருக்னெற (அண்டபித்தியினின்‌ றங்‌ 
செல்வத்து இறப்பையுடைய இடந்த | கோட்டாற்‌) 
லப 5 ன்‌ குத்தியெடுத்த 
அணி அழுந்தூர்‌ கின்று உகந்த அமார்‌ கோ-; ்‌ க 
(யாவனெனில்‌ ;) புல்‌ அணா 
செம்‌ கண்‌ ஓர்‌ சிவந்த கண்களை எயிற்றிடை { ர்வு த்‌ 
குன்றம்‌ யுடையதொரு மலை தீ 
சிலம்பு முதல்‌ ) சண்டைமுதலிய வைத்து ந வைத்த ர்வ 
கலன்‌ ஆபசணங்களைப்‌ அருளிய க © 
அணிந்து பூண்டு எம்‌ ஈசன்‌ எம.ததலைவனாவன்‌. 
க்‌ } விளங்குவதபோல 
ட அ. 


--ழ்ப்பாட்டில்‌ “நிலத்‌ திகழும்‌ மலர்ச்சுடசேய்‌ சோதி!” என்று 
பெருமிடஅசெய்து கூப்பிட வந்து உபகரித்தவ னென்றீர்‌; ஸம்ஸார ப்ரளயன்‌ 
கொண்டிருக்றெ எங்களுக்கு அங்கன்‌ கூப்பிடக்‌ கூடுமோ? என்னும்‌ சங்கையிலே, 
“பிரளயக்‌திலகப்பட்டுக்‌ கூப்பிட வறியாக பூமியை 
யும்‌ எடுக்கவல்லவன்‌ இடர்‌” என்று வரா 


கருர்‌ இப்பாசுரச்‌ இல்‌. 


யெடுத்தாற்போலே நம்மை 
ஹ வருத்தாக்கக்கை அருளிச்செய்‌ 


: இலம்பு முதத்கலனணிக்கோர்‌ செங்கட்‌ குத்தம்‌ ?? 
ஹத்அக்கு அபூதோபமை [இல்பொருஞவமை]யாம்‌. 
என்றபாடமே விபாக்யொனத்திற்கு இணங்கிய து: இவர்‌ 
மேருமலை யென்று பொருள்‌. 


என்றது மஹா வரா 
££ செங்கற்குன் றம்‌ ?” 
ச எதீனங்களையுடைய 
கலன்‌— கலம்‌ என்பதன்‌ ஈற்றுப்போலி, 

பின்னடிகள்‌ இத்தலத்தின்‌ நிலவள நீர்வளங்களைக்‌ காட்டுப்‌, 


ஆலு,தல்‌- 
ஆசவாரித்தலுமாம்‌. 


(௪) 
சினமேவு.மடலரியி னருவமாகித்‌ 
திறல்மேவு மிரணியன தாகங்கீண்டு * 
* மனமேவு வஞ்சனையால்‌ வந்தபேய்ச்சி 
மாளவுயிர்வேளவியவேம்மாயோன்‌ காண்மின்‌ * 
இனமேவு வரிவளைக்‌ கையேந்துங்கோவை 
யேய்வாய மரகதம்போல்‌ கிளியினின்சொல்‌ * 
அனமேவு நடைமடவார்‌ பயிலம்சேல்வத்து 


௮ணியழுக்தூர்நின்‌ றுகந்த வமரர்கோவே. (டூ) 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 965 


(கூட்டமாக ௮ணியப்பெற்ற | அணி அழுந்தூர்‌ நின்று உகந்த அமரர்‌ கோ-; 


இனம்‌ மேவு கோடுகளை யுடைய | BRE 
வரி வளை கை வளையல்களை யணிந்த | (யாவனெனில்‌ )) 
7 சினம்‌ மேவும்‌ இ 
| செம) கர்ம மதத மட்ட்ட்‌ சிற்றங்கொண்டுள்ள 
ஏர்தப்‌ பெற்றதும்‌ அடல்‌ 8 ன்‌ 
அரியின்‌ வலிய நரரிக்ச 


கோவை ஏய்‌ $ கொல்வைச்சனியை யொத்த மூர்த்தியாய்‌ 


்‌ உருவம்‌ ஐஇ 
வாய வாளயயுடைய.தம்‌ பிட 
திறல்‌ மேவும்‌ ) மிச்ச பராக்ரமமமைக்த 


மரகதம்‌ மரகதாத்னம்‌ போலப்‌ | 
போல்‌ { பச்சை நிறமுடைய தமான இரணியன அ ஹிரண்யாஸுரன அ 


ஆகம்‌ கீண்டு மார்பைப்‌ பிளர்‌,த 
கிளியின்‌ சல்ைைப்பபான்‌ இ மனம்‌ மேவு மனத்திற்கொண்டுள்ள 
இன்‌ சொல்‌ மதுரமான சொற்களையும்‌ உத்சவ்‌ வஞ்சகக்குணத்சோடு 
5 ரத்‌ ட்‌ வந்த (தன்னைக்கொல்ல) வந்த 
௮னம்‌ அன்னப்பேடை போன்ற க 
மேவும்‌ மடை நடையழகையுமுடைய பேய்ச்‌ பூதனையென்னும்‌ 
்‌ ட பேய்மகள்‌ 
மடவார்‌ மகளிர்‌ 
ட்‌ இளக மாள இறச்கும்படி. 
பயிலும்‌ மிகுதியாகப்‌ பொருக்தப்‌ உயிர்‌ (அவளத) உயிரைக்‌ 
பெற்ற வெளலிய கவர்ந்த 
செல்வச்‌, சிறப்பையுடைய எம்‌ மாயோன்‌ காண்யின்‌—. 


* * ஈ_கஜெர்‌ திராழ்வானப்‌ போல அஅகூலராகாமலும்‌ ஸ்ரீ பூமிப்பிராட்‌ 
டியைப்போல ஓருவரையான செருங்கிய உறவுமுறையில்லாமலு மிருத்தலோடு 
அவனை அணுகுதற்குச்‌ கூடாதபடி. விரோதியான இவினையு மிருக்கன்ற எங்களை 
அவ்‌ வெம்பெருமான்‌ எவ்வாறு பாதுநாப்பன்‌? என்று ஓரு ஆசங்கை தொன்ற, 
ஹி.ரண்யாஸாரனஅ வரலாற்றைக்‌ கூறும்‌ முகத்தால்‌ இரச்தப்‌ பாசுரத்தில்‌ 

சோதி நிரஸகசிலன்‌ அவ்‌ வெம்பெருமான்‌ என்று எடுத்துக்காட்டுன்ற 
சென்க. 

ஸர்வரக்தனும்‌ பரமதயாளுவுமான எம்பெருமான்‌ சன அடியவனான 
ப்ரஹ்லாதன்‌ பக்கலிலே இரணியன்‌ செய்த கொடுமைகளைக்‌ கண்டு பொறுக்க 
மாட்டாமல்‌ பெருஞ்‌ ற்றத்தையும்‌ அதற்கு ஏற்றவாறு பெருவலிமையையுல்‌ 
கொண்டு ஈரசிங்கமாகத்‌ திருவவதரித்தன னென்பார்‌ “தினமேவு மடலரியி 

-னுருவமாகி”' என்றும்‌, அர்த ஈரசிங்கத்‌ இன்‌ வெருவத்தக்க வருவத்தைக்‌ கண்‌ 
டும்‌ பிற்காலியாத மிடுக்கை யுடையவன்‌ இரணியனென்பார்‌ “திறல்‌ மேவு 
மிரணியன்‌”? எனைறு மருஸிச்‌ செய்தார்‌. அரிஹரி என்ற வடசொற்‌ சிதைவு, 
(யானை முதலிய பெரிய பிராணிகளையும்‌) அழிக்கவல்ல சென்று சிங்கத்திற்கு 
காரணப்பெயர்‌. “ஹவ-3ஹ)) மாஅ உயா்‌ என்றபடி. உறுப்புக்க 
ளெல்லாவத்தினுஞ்‌ சிறக்ததான தலை சிங்கத்தின்‌ தலையாக அமைக்‌ இருத்தல்‌ 
பற்றி ஈரசிங்கத்தை *அரி' என்றே கூறினர்‌. 

பூதனை, தன்‌ கொடுமையை வெளிக்காட்டாது மனத்திலே கொண்டு அன்பு 
மிக்க தாய்‌ வடிவத்தோடு வர்தவளாதலால்‌ “மனமேவு வஞ்சனையால்‌ வந்த 


பேய்ச்சி”? என்றார்‌. . 
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6 ்‌ 


கிளியைப்போன்ற இன்‌ சொல்லையும்‌ ௮ன்னப்பேடை போன்ற மென்ன 
டையையுமுடைய மடவார்‌ நிறைக்‌ துள்ளது திருவழு ர்தூரென்பது பின்னடிகளிற்‌ 
கூறியது, இளியின்‌ வெர்கு வாய்க்குக்‌ கொல்வைப்பழமும்‌, மேனியின்‌ பசு நிறத்‌ 
அக்கு மரகத ரதனமும்‌ உவமைபாம்‌, அனம்‌-- அன்னம்‌ என்பதன்‌ தொகுத்‌ 
சீல்‌. மடவார்‌-மடப்பச்தை யுடையவர்‌; மடப்பமாவ அ- அறிதும்‌ அறியா ' 
சகது போலிருத்தல்‌. A ன்‌ ர்‌ (இ) 
வானவர்தம்‌ தயர்தீர வந்ததோன்றி 
மாணுருவாய்‌ மூவடி மாவலியைவேண்டி * 
தானமர வேழுலகு மளந்தவென்றித்‌ 
தனிமுதல்‌ சக்கரப்படையென்‌ தலைவன்காண்மின்‌* 
தேனமரும்‌ போழில்தழுவு மேழில்கொள்வீதிச்‌ 
சேழுமாட மாளிகைகள்‌ கூடந்தோறும்‌* 
ஆனதொல்சீர்‌ மறையாளர்‌ பயிலுஞ்சேல்வத்து 


அணியழுக்தூர்‌ நின்றுகந்த வமார்கோவே. (௬) 
தேன்‌ அம ப ட. அயர்‌ திர வருத்தம்‌ நீங்கும்படி. 
CLs ie வந்து (வாமஈனாய்‌) வந்து 
பொழில்‌ ்‌ பல்ல தோன்றி அவதரித்து 
உ சோலைகளாற்குழப்பட்ட 
சீழுவும்‌ மாண்‌ ௨௫ ம்‌ 
ம்‌ 7 2 7 பி.ரமசாரியாய்‌ 
எழில்‌ கொள்‌” அழகைச்சொண்ட ஆய 
வீதி தெருக்களிலேயுள்ள மா வலியை 1 ன்‌ கிதை 
- மூ அடி மூன்‌ றடி நிலத்தை 
செழு மாடம்‌ செழித்த ச ல்‌ வேண்டி வேண்டிப்பெற்று 
மாளிகைகள்‌ வகனிதும்‌ பக்க 
1 வீடுகளிலும்‌ (அவனாற்‌ கொடுச்சப்பட்டவுடனே) 
வட்டு } கல்லு வ்‌ 1 அன தானே 
(மற்‌, னள இடங்களிலும்‌ 
சோறும்‌ த (தனத காலடியின்‌ ஒம்‌) 
(கல்வி யொழுச்சங்சளாற்‌ க்கம்‌ 
ஆன சோல்‌ | இறப்புப்‌ பொருந்திப்‌ மேம்‌ மேலேழ்‌ 
சர்‌ J பழமையான கீர்த்தியை | எழ்‌ உலகமும்‌ என்னும்‌ எல்லா 
மழறையாளர்‌ | யுடைய வேதம்வல்ல அளந்த வுலகங்களையும்‌ அளந்து 
பயிலும்‌ | அக்தணர்கள்‌ தெருக்‌ தனதாக்கக்கொண்ட 
வஷிச்சப்பெற்ற 
[ வெற்றியையுடைய அம்‌ 
செல்வத்து சிறப்பையுடைய வென்றி சனி | ட 


எறி சனி ஒப்பற்ற அம்‌ (ஆயுதங்‌ 

அணி அழுந்தார்‌ கின்று உகந்தஅமார்‌ கோட] 250 எக்சாம்‌. னித) ன்ற அடு 
படை 3 சக்கராயுதத்தைச்‌ 

கையிலேந்திய 


ட ப ர்‌ 
எம்‌ தலைவன்‌ எமக ஸவாமியரவன்‌. ட 


(யாவனென்னில்‌ ;) 
வானவர்‌ தம்‌. சேவர்சளுடைய 
Sa ட்ப - 
= x *_5ழ்ப்பாட்டிலை்‌ எம்பெருமான்‌ விரோதி கிரஸக இ 

ய்‌ + A = 
படினும்‌, அகத எம்பெருமானைத்‌ தவிர வெறு விஷயங்களித்‌ 
கென எங்களை அவன்‌ பாதுகாக்கருள்வனோ? 


லனென்அ ஏற்‌ 
பற்றுக்‌ கொண் 
என்று ஒரு ஆசங்கை தோன்ற, 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 967 
௪ 


ப்ரயோஜாார்‌ சாபாரான தேவர்களின்‌ ' காரியத்தைக்‌ தலைக்கட்டுசைக்காக£்‌ 
தன்னை இரப்பாள [யாசக]னாக்யெ சிறந்த லகுணமுடையவனாசையால்‌ அவன்‌ 
ப்ரயோஜநாம்தரபரரான உங்களையும்‌ பாதுகாப்பனென்று தெரிவித்தற்காக வாம 
நாவதாரவ்ருத்தாம்‌தத்லைக்‌ கூறுஇன்முர்‌ இப்பாட்டில்‌, 

வானவர்க்கு தேர்ந்து அயராவ அ. மூவுலகங்களையும்‌ மஹாபலி சக்ரவர்த்தி 
கையிற்‌ பறி கொடுத்து அசசிழர்தமையாலான அ. மாணுரு--*மாணியுர” என்ப 
தன்‌ விகாரம்‌, அன்றியே, மாணுரு--மாட்சிமை தங்யெ உரு என்றுமாம்‌; இவ்‌ 
வுருவத்அக்கு மாட்சிமையாவ.து--அலமர்விக்‌இனருங்‌ குறளானான்‌"” என்றெ 
படியே முூவுலகத்தையும்‌ ஈரடியில அடக்கவல்ல பேருருவத்தைத்‌ தன்னுள்‌ 
அடக்கிக்‌ கொண்டிருத்தல்‌: தானறிக்த ஸம்பர்தமே ஹேதுவாக எல்லா வுயிர்‌ 
களின்‌ முடியிலும்‌, அவைகளறியாதே கிடக்கையிலும்‌ தானாக அடிவைத்து 
அவற்றை ஆட்கொண்டருளும்‌ உதாரகுன்முமாம்‌. 

“மூவடி.” என்பதற்கு மூவடி. கிலம்‌ என்று பொருள்பட வேண்டுதலால்‌ 
நிட்டலளவையாகு பெயர்‌. தானளந்த என்ற தில்‌_—அவாப்‌,த ஸமைஸ்தகாமனான 
சான்‌ தனக்கென்று ஒன்றும்‌ வேண்டா திருக்கையினும்‌ தஅரபிமானிகளாய்‌ 
ப்ரயோஜறாந்தரபரர்களான கேவர்களின்‌ தஅயரத்தைச்‌ கண்டு பொறுக்கமாட்‌ 
டாமையாலே தானே நேரிற்‌ சென்று இர்‌ து அளந்த எம்பெருமான து கருணைத்‌ 
இறமும்‌ பரத்வமும்‌ ஸெளலப்யமும்‌ விளங்கும்‌, 

மண்டபம்‌ முதலிய எல்லா விடங்களிலும்‌ வேதமோ திய அர்தணீர்‌ கிறைச்‌ அ 
பழகுஞ்‌ சிறப்பு வாய்ச்‌ த.து இருவழுக்‌ தாசென்பன பின்னடிகள்‌. (௬) 

பந்தணைந்த மேல்விரலாள்‌ சீதைக்காகிப்‌ ட்‌ 
பகலவன்மீ தியங்காத விலங்கைவேந்தன்‌ * 
அந்தமில்திண்‌ கரஞ்சிரங்கள்‌ புரண்டூவீழ 
அடகேணையா லேய்துகந்த வம்மான்காண்மின்‌ * 
சேந்தமிழும்‌ வடகலையும்‌ திகழ்ந்தநாவர்‌ 
திசைமுகனை யனையவர்கள்‌ * சேம்மைமிக்க 
அந்தணர்த மாகுதியின்‌ புகையார்சேல்வத்‌ ட 
தணியழுந்தூர்‌ நின்றுகந்த வமரர்கோவே. (௪) 


்‌ ௨ ர செவ்விய தமிழ்ப்‌ - ஹோமஞ்‌ செய்வதனால்‌ 
ப டன்‌. பாஷைடம்‌ | அர்கட்ன்‌ ்‌ தோன்றுன்ற புகை 
| புகை ஆர்‌ pret அனநக 
்‌ த்‌ ன்‌ | சம்பப்பெற்றுன்ன 
வட கலையும்‌ ஸம்ஸ்க்ருத பாஷையும்‌ | செல்வத்து A 
திகழ்ந்த வினக்குனெ ற | அணி அழுந்தூர்‌ கின்று உசந்த அமரர்‌ கோ 
காவர்‌ காச்கையுடையவர்களும்‌ | (யாவனென்னில்‌ ; ) 
ட்டு அத | பக்த | 
திசைமுகனை (தனித்தனி) ்‌ சமனை | அனைக்க | பசது பொருச்திய மென்ஸிய 
அனையவர்கள்‌ வெத்தவர்சளுமான | மெல்‌ ட கைவிரல்கனையுடைய 
செம்மையிக்க [ கற்குணங்கள்‌ நிறைந்த | விசலான்‌ | சதையின்‌ கிமித்தம்‌, 
அந்தணர்‌ தம்‌ ப்சாஹ்மணர்கள து | சதைக்கு 39 ] 3 
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6 ‘ 


அறுபட்டுகி ழே விழுந்‌ 


.. ( (சனக்கு நேராக) மேலிடத்‌ புரண்டு வீழ 4 ( ்‌ 
மீஅ பகலவன்‌, | இலே (அச்சத்தினால்‌) பூரணாம்பம. 
இயங்காத ஸ௫ர்யனும்‌ ஸஞ்சமிக்க , ( சொல்லும்சன்மைபூல்ள 
இலங்கை ்‌ தத்தன்‌ அடி கணையால்‌ ்‌ ட 
“௦ பன்‌ மாட்டாத இலங்கைக்கு | அம்பினால்‌ 
வம்‌ 
( அரசனான இராவணனது | எய்‌,த பிரயோடத்‌.த 
படக | 
படவி அழிவில்லாத வலிய உகந்த மதிழ்ந்த 
ர்‌ ர்‌ 1. 1 . ர . 
ரெங்கன்‌ சோள்களும்‌ தலைகளும்‌ அம்மான்‌ தலைவனாவன்‌, 


* * *_ எம்பெருமான்‌ ப்ரயோஜகார்கரபரர்களிடத்து அன்புகொண்டு 
. ட்‌ ம லவ்‌ பப டுக்‌, வல்ல. 

கன்னை யாசகனாக்கயும்‌ அவர்கள்‌ கொழிலைச்செய்‌ து முடிச்கைக்கு ஹே. 
ஏதென்ன, பிசாட்டியினிட த்தில்‌ மிக்ச அன்புகொண்டிருத்தல்‌ போலவே சேசு 
மெல்லாரிடத்திலும்‌ மிக்க அன்பு கொண்டி. ரப்பதே ஹேது ஏன்று தெரிவித்தற்‌ 
காக, அப்பிரான்‌ பிசாட்டியைச்‌ இறையினின்று மீட்பதன் நிமித்தம்‌ சாவணஸம்‌ 
ஹாசஞ்‌ செப்தவாலாற்றைக்‌ கூறுகின்றார்‌ இப்பாசுரச்தில்‌. 

ச்தை-“ஸி.கா? என்ற வடசொல்லின்‌ விகாசம்‌; அச்சொல்லுக்கு--நலப்பை 
புழுபடைச்சால்‌ என்று முதலிற்‌ பொருள்‌. ஐககமஹாராஜன்‌ யாகஞ்‌ செய்‌ 
தற்குச்‌ சாலையமைத்தற்பொருட்டு கிலக்தையுமுகபொழுது அப்படைச்சாலி 
னின்று தொன்‌ றியவளாதலால்‌ பிராட்டி க்குச்‌ சீதையென்று பேசாயிற்று? 
இடவாகு பெயராகிய காரணக்குநி, இத்‌ இருகாமம்‌--இவள்‌ மற்றையோர்‌ போல 
ஒரு காயின்வயிற்றினின்‌ ௮ பிறந்தவளல்லளெனப்‌ பிசாட்டியின த அயோகிஜக்வ 
மாகிய இருவவதாசச்சிறப்புக்‌ கோன்றகின்‌ற.ஐ. சீதைக்காகி என்றது தை 
யைச்சிறையினின்‌.று மீட்பதற்காக என்றபடி. 


இராவணனிடத்அ அச்சத்தால்‌ மத்றையிடங்களிற்போலச்‌ சூரியன்‌ தனது 
வெப்ப த்தோடு செல்லுதற்கு அஞ்‌ ஒடுல்ிச்‌ செல்வனென்‌ னுங்கருத்தால்‌ “பகல 
வன்‌ மீதிபங்காக விலங்கை?” எனப்பட்டது: “இருசுடர்‌ மீதினிலியங்கா மும்மதி 
ளிலங்கை” என்பர்‌ தஇிருவெழுகூற்றிருக்கையிலும்‌. இராமபிரான அ இருவவதா 
சத்‌ இற்கு முக்தித்‌ தம்மை யெதிர்த்தொழிப்பவ ரிலலாமையால்‌ இராவணனது 
கரங்கள்‌, “அந்தமில்‌ திண்கரம்‌” என்றும்‌, பிரமாஸ்த் த்‌ இனாலன்்‌ றி மத்றைப்படி 
இராமபிரானே அனுத்துத்தள்ளவும்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ முளைத்தனவாதலால்‌ 
அவன அ சிரங்கள்‌ “அந்தமில்‌ திண்சிரங்கள்‌” என்றும்‌ கூறப்பட்டன புரண்டு 
வீழ--வீழ்க்‌ து புரள ; விகுதி பிரிக்‌ அக்கூட்டல்‌, எய்து உகந்த பாகவதவிரோதி 
ஓழிந்ததனாலும்‌, தண்டகாசணியம்‌ புகுகையில்‌ தன்னிடத்து முறையிட்ட முணி 
வர்க்குத்‌ * கான்வாக்களிக்‌ இருக்‌ தபடி விரோதிெஸகஞ்செய்து அவர்கட்குச்‌ 
குடியிருப்பைச்செய்து கொடுத்ததனாலும்‌ இராமபிரான்‌ திருவுள்ள முவர்தன 
னெனக. 

“செந்தமிழும்‌ வடகலையுக்‌ திகழ்ந்த நாவர்‌' என்ற தனால்‌ அத்‌ திருப்ப இயிலுள்ள 


அர்தணர்கள்‌ திராவிடவேதம்‌ ஸம்ஸ்க்ருத வேதம்‌ என்னும்‌ இரண்டு வேதன்‌ 


சலிலும்‌ வல்லவசாவசென்பது தோன்றும்‌. தமிழுக்குச்‌ செம்மை செவிக்ளெய 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 969 
ஓ. 


செஞ்சொல்லாயிருத்தலோடு அர்த்தத்தை தெராகக்‌ சாட்டவல்லதாயி௫ த்தல்‌. 
ஆதிகாலத்தில்‌ ஸம்ஸ்க்ருதம்‌ வட திசையில்‌ இமயமலைப்பிராச்கத்தில்‌' சங்காநிரத்‌ 
தில்‌ காசி முதலிய இடங்களில்‌ விசேலமாய்‌ வழங்கி வர்‌ தனால்‌ வடமொழி 
யென்னும்‌ வட.கலையென்றும்‌ வழங்கப்படுமென்ப. ஃ 
ஆஹ-பதி--வடசொல்‌ ; அக்நியில்‌ மற்த்ரபூர்வமாக ஹோமஞ்செய்யப்படும்‌ 
செய்‌ முதலிய ஹவிஸ்ஸுக்கள்‌, 2 ப ப (௪) 
கும்பமிகு மதவேழம்‌ யத்‌ கொம்பு 
பறித்து மழவிடையடர்த்துக்‌ குரவை கோத்து * 
வம்பவிழும்‌ மலர்க்குழலா ளாய்ச்சி வைத்த 
தயிர்வேண்ணே யுண்டூகந்த மாயோன்‌ காண்மின்‌ * 
சேம்பவள மரதகம்‌ ஈன்முத்தம்‌ காட்டத்‌ 
திகழ்பூகம்‌ கதலிபல வளமிக்கெங்கும்‌ * 
அம்போன்மதிள்‌ போழில்‌ புடைசூழ்க்‌ தழகார்‌ செல்வத்‌ 
Hy தணியழுந்துர்‌ நின்‌ றுகந்த வமரர்‌ கோவே. (௮) 


செக்கிறமான பவழத்தையும்‌ | குலைய அழியும்படி 
செம்‌ பவளம்‌ (பசுகிறமான) மரகத = 1 rz 
மரதகம்‌ நல்‌ ரத்ன த்தையும்‌ ன்‌, நித்த த்‌ 5 வ்‌ 


®; த்தம்‌ 4 (வெண்ணிறமான) 


்‌ காட்ட இகழ்‌ 'முத்தையும்‌ தம்யிடத்தில்‌ மழ விடை இளமையான ஏழு ௪௬௮ 


பூசம்‌ | மின்னல்‌ ப்பா ல்‌ அடர்த்த களை வலியட்க்கியும்‌ 
பல கதவி '''பல வாழைமர்ங்கனாம்‌ ' | குரவை 3 னம்‌ குரவைக்‌ 
கோத்அ கூத்தாடியும்‌ ம்‌ 


வளம்‌ மிச்கு செழிப்புமிகுர்து, ச ்‌ 1 
வம்பு ௮விமும்‌ நறுமணம்‌“ வீசனெற 


எங்கும்‌ எல்லாப்பக்கங்களிலும்‌ 
அம்‌ பொன்‌ அழயெ பொன்மயமான ape மலர்களைச்‌ குடி.புள்ள 
மதிள்‌ மதிள்களாலும்‌ சோலை குழலாள்‌ கூர்தலையுடையவனரயெ 
பொழில்‌ களாலும்‌ சுற்றிலும்‌ RN 
உட ச. ச உட டச்‌ (த யன ம 
புடை குழ்ம்‌அ டட ஆய்ச்சி 4 இன கர 
அழகு ஆர்‌ அதனால்‌ அழகுகிறைந்த 
செல்வத்து இிறப்பையுடைய ்‌ வைத்த ந (சேரிகளில்‌ சளிக்கு] 
( வைத்திருந்த 
ணி அழுக்குர்‌ சன உகந்த அமரர்‌ கோ-; அர தயிரையும்‌ 
்‌ " (பாவனெனில்‌ ]) வெண்ணெய்‌ வெண்ணெயையும்‌ 
பட்ட ஸ்தகம்‌ பருத்திறாக்கப்‌ A nn 
கட்டட அக ல பெத்தவ ள்‌ | உட புஜித்‌தம்‌ 
மதம்‌ மதத்தையுடைத்தான | உகந்த மனமடழ்த்திருக்த 
ர்‌ '(குவலயாபீடமென்னும்‌) ன்‌ { வீத்ரசக்தியை 
வேழம்‌ பறக்கை | காதன்‌ யுடையவன்‌, 


டை. *__ எம்பெருமான்‌ பிராட்டி. பிடத்தித்போலே உவ எல்லாரிடத்திலும்‌ 

அன்பு கொள்சைக்குத்தான்‌ யாது காரணம்‌? என்று ஓரு சங்கை தோன்ற, 

3 ஆச்ரிதருடைய ஸம்பச்‌சமுள்ள பொருளையொழியப்‌ பொழுது ே போக்கம்ட்டாத 
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910 பெரிய திருமோழி ௭எ-பத்து. ௮-திரு செங்கமல த்திருமகளும்‌. 


அவனுடைய சன்மையே அவ்வாறு அன்பு செலுத்தக்காரணமென்‌ அ தெரிவிக்க, 
அப்பிரான்‌ யசோதை வைத்திருக்க தயிர்‌ வெண்ணெய்களைக்‌ களவுகண்டு 
தனது ஜீவன த்தைக்கொண்ட சரிதங்கூறுனெறார்‌ இப்பாசுரத்ில்‌. 

கும்பம்‌ வடசொல்‌ ; யானையின்‌ தலைமீதுள்ள குடம்போன்ற ஒருறுப்பு. 
குரலையாவ அ-கைகொத்தாடுங்கூத்து, ““குரவைக்கூத்தே கைகோக்தாடல்‌'? 
என்பத இவாகரம்‌. இதற்கு வடமொழியில்‌ ராஸக்ரீடை என்று வ்யவஹாமம்‌, 
ஒவ்வொரு அய்ச்சிபின்‌ பக்கத்தில்‌ ஓவ்வொருகண்ணனாக உருவெடுத்து நின்று 
ஆடுதல்‌ என்பர்‌, ₹௬௦.0_நா8௦ம.நா8ஷறெ 8ரயவ? நாயவ௦ தாயவ௦ வாண 
ரெணாஜ.நா? என்றது காண்க. பல காட்டியப்பெண்கள்‌ வட்டமாய்‌ நின்று 
சித்‌திரமான காளலயங்களுடன்‌ மெதுவாகவும்‌ உந்நதமாகவும்‌ கூத்தாடுதல்‌ 
குசவைக்கூச்கின்‌. இலக்கணமென்பர்‌ தமிழர்‌. “குரவையென்பஅ-- காமமும்‌ 
வென்றியும்‌ பொருளாகக்‌ குரவைச்செய்யுள்‌ பாட்டாக எழுவரேனும்‌ எண்ம 
ரேனும்‌ உன்பதின்மசேனும்‌ கைபினேக்து ஆடுவது ; (குமவையென்பது. கூறுங்‌ 
காலைச்‌, செய்தோர்‌ செய்‌ ககாமமும்‌ விறலும்‌, எய்தக்கூறு மியல்பிற்றென்ப? 
எனவும்‌, “குரவையென்பதெழுவர்‌ மங்கையர்‌, செர்சிலை மண்டலச்‌ கடசுக்கை 
கோத்து, அர்மிலை கொட்ப கின்றாடலாகும்‌” எனவுஞ சொன்னாராதவலின்‌”” என்‌ 
பஅ லெப்பதிகாரத்து அடியார்க்கு ஈல்லாருரை. 

[செம்பவள மிஜ்யா தி.] பாக்குமரங்களில்‌ மு திர்ச்தபழங்கள்‌-பவழத்தையும்‌, 
பசுங்காய்கள்‌_— மரகத; தன சதையும்‌, விரிர்தபாளைகள்‌ வெண்முத்‌அக்களையும்‌ 
நினைப்பூட்டுமென்க. பட ட ல ர (௮) 


பி 


ஊடேறு கஞ்சனோட மல்லும்‌ வில்லும்‌ 
ஒண்கரியு முருள்சகட முடையச்‌ செற்ற* 
நீடேறு பேருவலித்தோ ளுடைய வென்றி 
நிலவுபுகழ்‌ நேமியங்கை நெடியோன்‌ காண்மின்‌ * 
சேடேறு போழில்தழுவு மேழில்கோள்‌ வீதித்‌ 
திருவிழவில்‌ மணியணிந்த திண்ணைதோறும்‌ * 
ஆடேறு மலர்க்குழலார்‌ பயிலுஞ்‌ சேல்வத்‌ 


தணியழுக்தூர்‌ நின்றுகந்த வமரர்‌ கோவே. (௯) 
இ குத்‌ தோல்‌ 5 
சேடு ஏறு கவன தோன்று 2௫ எத கூத்தாடுக்தொழிவில்‌ பூ 
்‌ ்‌ வல்லவர்களான 
பொழில்‌ 2 சோலைகளால்‌ ல்‌ த்‌ ்‌ 
தழுவும்‌ அணையப்பெற்ற மலர்‌ குழலார்‌ | க 
3 சன்‌ ழயெெ ்கஸிே ழ்‌ 3; 

த்‌ ன. அனில்‌ வட்‌ கெருல்கயிருச்சப்பெற்ற 
இரு விமவில்‌ இருவிழாச்சஸிலே செல்வத்து சறெப்பையுடைய 

௬ ட்‌ ்‌ அணி அமுக்தூர்‌ கின்று உசந்த 
அமவ ண்ட்‌ ரத்னங்கள்‌ பதிக்கப்பெற்ற கச டட 

நலக்‌ இண்ணைகளிலெல்லாம்‌ 1 


(யாவனெனில்‌ i) 


௨... திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 971 


உடைய க்தொழியும்ப। 
ஊடு ஏறு (மஞ்சத்தின்‌) மத்தியில்‌ செம்‌ ல மண்டு fe ச்‌ 
சஞ்சனொடு எறியுள்ள கம்ஸனும்‌ ப்‌ அழித்திட்ட 
we மர ன்‌ நீடு எற பெரு) கீண்டு உயர்ச்‌துள்ள மிக்க 
ர்‌ கடல்‌ > வலி சோர்‌ வலிமைசெரண்ட 
வில்லும்‌ (தறர்யாகத்தில்‌ வைக்கப்பட உடைய தோள்களை யுடையவனும்‌ 
டிருந்த) வில்லும்‌ ்‌ 
வெற்றியினால்‌ விளங்கு 
ஓள்‌ சரியும்‌ { அழிய (குலக. ப என்கி என்ற புசனழையும்‌ 
மென்னும்‌) யானையும்‌ கிலவு புகழ்‌ சச்சாமேர்திய அழயெ 


சேயிஅம்‌ கை | கைகளை யுமுடையனு 


ட செல்லும்‌ 
உருண்டு செல்லும்‌ ட்‌ 


உருள்‌ சகடும்‌ ்‌ . 
தன்மையதான சகடமும்‌ 


நெடியோன்‌ பரமபுருஷனாவன்‌, 


* * ஈ_ஆச்ரிதறுடைய விசோதிகளைப்‌ போக்குற்தன்மையைப்‌ பல படி 
யாகக்கூறிய ஆழ்வார்‌ இருவாழியைப்போலவே உங்களையும்‌ ஓருபோதும்‌ 
கைவிடாதே சொள்வனெம்பெருமானென் று இப்பாசுர த்தாற்‌ கூறுகின்றார்‌. 

கண்ணபிரான்‌, கம்ஸனையும்‌ அ௮வனாலேவப்பட்ட மல்லர்களையும்‌ அவனு 
டைய வில்லையும்‌ அவன ௮ பிரேோணேயினால்‌ வந்த அஸுரர்களினால்‌ ஆவேசிக்கப்‌ 
பட்ட குவலயாபிட யானையையும்‌ சகடத்தையும்‌ தொலைத்தொழித்தமை ப்ர 
ஸித்தம்‌. 

செற்றசெறு--பகுதி. நெடியோன்‌ ௪,ச்ரிவிக்ரமாவதாரஞ்‌ செப்‌, சவனென்‌ 
அம்‌ விச்வரூபங்கொள்ளுமியல்புடையவ னென்றும்‌, திருக்கல்யாண குணங்களால்‌ 
யாவரினும்‌ பெரியோனென்றும்‌, அடியார்‌ பக்கல்‌ ஆதரம்‌ மிக்கவனென்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. i 

சேடு அழகு; இளமை, பெருமை. திருவிழாக்காலங்களில்‌ வீதியில்‌ நடக்கும்‌ 
அத்‌ திருவிழாவைக்‌ காணும்பொருட்டு வீ தியின்‌ இருபுறங்களிலுமுள்ள மாணிகை 
சுளின்‌ இண்ணைகளில்‌ ஆடலில்வல்ல மடவார்‌ ஏறியிருக்கப்பெற்ற இருவழுர்தா 
சென்பன பின்னடிகள்‌. **ஆடு ஏறும்‌ மலர்க்குழலார்‌””-ந அமணம்‌ மிக்க மலர்‌ 
களைச்சூடிய கூர்தலையுடைய மடவார்‌” என்று வியாக்யொனத்தி லுசைக்கப்‌ 

* பட்டுள்ளது. ர ல ல ப (௯) 


௬ 


பன்றியாய்‌ மீனாகி யரியாய்ப்பாரைப்‌ 

படைத்துக்காத்‌ துண்டமிழ்ந்த பரமன்றன்னை * 
அன்றமரர்க்‌ கதிபதியு மயனுஞ்சேயு 

மடி. பணிய வணியழுக்தூர்நின்ற கோவை 8 
கன்றிகேடூ வேல்வலவ னாலிநாடன்‌ 

கலிகன்றி யோலிசேய்த வின்பப்பாடல்‌ * 
ஒன்றினோட கான்குமோரைந்தும்‌ வல்லார்‌ ஃ 

ஒலிகடல்சூ முலகாளு மும்பர்தாமே. (69 


912 பேரிய திருமொழி எ-பத்து. ௮-திரு செங்கமலத்திருமகளும்‌. 


அன்ற முன்பொருகாலத்தில்‌ 
பன்றி ஆய்‌ வராஹாவ தாரமாகியும்‌ 
மின்‌ ஆடு மத்ஸ்யாவதாரமாடியும்‌ 
அரி ஆய்‌ ” கரிம்ஹாவதாரமாகியும்‌ 
பாரை மிலவுலகத்தை 
படைத்‌ ஸ்ருஷ்டித்தும்‌ 
காத்த ்க்ஷித்‌ தம்‌ 
கு பிரளயகாலத்‌, இல்‌ 
உட்கொண்டும்‌ 
(அந்தப்பிரளயம்‌ நீங்கெ 
உமிழ்ர்ச | வாறே வெளிகாடுகாண) 
உமிழ்க்‌அமருளிய 
பரமன்‌ ்‌ ட்‌ 
வ்‌ பரம்பொருளாணவனும்‌ 
அமரர்க்கு தெவர்கட்குத்‌ தலைவனான 
அதிபதியும்‌ இந்தரனென்ண 
அயனும்‌ பிரமதேவனென்ன 
அவன அ மகனான 
சேயும்‌ சிவபிரானென்ன 
ப்‌ ஆயெ இவர்கள்‌ 
அட்ப்வியு தன இருவடிகளே 


வணங்கும்படி 


e க 
௮ணி திருவழுந்தூரில்‌ 
அழுக்கர்‌ நின்‌ றஇிருக்கொலமாக 
கின்ற எழுந்தருளியிறாக்றை - 
தெவாதிதெவனுமான 
சோவை எம்பெருமானைப்பற்றி 
கன்றி நெடு சினங்கொண்டு நீண்டுள்ள 
வேல்‌ வலவன்‌ வேற்படையில்வல்லவரும்‌ 
ச்‌ திருவாலிகாட்டுக்குத்‌ 
ஆலி நாடன்‌ { சங்கள்‌ 
கலிகன்‌ நியென்னுர்‌ 'இருராம 
கலிகன்றி | முடையவருமான 
திருமங்கையாழ்வார்‌ 
உணவ இன்னோசையுடையன 
ந்‌ செய்த வாம்படி பாடியருளிய 
இன்பம்‌ மதரமானபாடல்களான 
பாடல்‌ 
ன்‌ றினொடு LS te 
ல்‌ ஓர்‌ இப்‌ பத்‌அப்‌ 
கபக்‌ பாசுரங்களையும்‌ 
85அம ச 
வல்லார்‌ ஓதியுணர்ந்தவர்கள்‌ 
ஒலிகடல்‌ { ஒலிக்கின்ற கடலாற்‌ 
குழ்‌ ( சூழப்பட்ட 
உலகு இவ்வுலகங்களை 
ஆளும்‌ அளவல்ல 
உம்பர்‌ தாம்‌ தேவர்களாவர்‌. 


வ. *_திருமங்கையாழ்வரர்‌ திருவழுந்தூர்‌ ஆமருவியப்பனைப்பாடிய இப்‌ 


பதிகத்தின்‌ பாசுரங்களை ஓதியுணர்ந்தவர்‌ அவ்‌ 
வுலகங்கட்கும்‌ தலைவசாவசென்று பயன்‌ கூறினாசாயித்று. 
மயர்வற மதிகலமருளப்பெத்த இவ்வாழ்வார்‌ இ 


க அவ்வக்‌ ட்‌ 2 . 
மான உலகாளுஞ்‌ செல்வத்தைக்கூறிய து என்னையோ ? எனின்‌; 


கர்ய த்துக்கு எல்‌ 


இருமால்‌ கான்‌ முகக்கடவுளர௫ நின்று 
யெல்லாம்‌ படைத்துத்‌ தானான தன்மையி 


த்‌ லட்‌ ்‌ ரத்‌ டர்கி 
பிரளயகாலக்தில்‌ ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு அண்டங்களை யெல்லாம்‌ 


ர 


தில்‌ வைத்து அப்பீரளயம்‌ நீங்‌” ஷ்‌ 


உமிழ்வ னென்பதும்‌ அற்கொள்கை. 


செம்மை கிற்முடை.மைபத்றி முருகக்கட 
சால்‌ இலக்கணையால்‌ இங்கே பலபராக்ரம 


பே 


வ பல்ல 
பாருளில்‌ வக்கு. 


A 
லை நிலமான பரகவத கைங்கர்யத்தை நன்‌ 
உறுப்பாயிருக்கையாலே கூறி ரென்க. 

அ i) 


வம்பெருமானருளால்‌ எல்லா 
எம்பெருமானருளால்‌ 
சீ திருமொழிக்குப்பலனாக ஈச்வர 
; பகவத்‌ கைம்‌ 


ருகச்செய்வ தற்கு 


கைஸ்‌ காவரங்களீரன உயிர்களை 
ல காப்பனென்ப ம்‌, யாவும்‌ அழியும்‌ 


ன. இருவயிற்‌ 


ருஷ்டிகாலம்‌ வந்தவாறே வெளிகாடுகாண 


வுளுக்குப்‌ பெயரான சேய்‌ என்ற 
ஸளச்தர்யஙல்களையுடைய மகனென்ற 


* 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 978 
ட 


அவதாரங்கட்கு மூலமான பாற்கடலிற்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ வ்யூஹூர்‌,ச்‌ தியை 

ஒரு பாசுரத்திலும்‌, அங்கு கின்‌. விலங்காடித்‌ இருவவதரித்தமை௰ய்‌ ௨, ௪. ௫, 

௧௦. ஆம்‌ பரசுமங்களாயெ சான்கு பாடல்களிலும்‌, கஜேர்‌ இர ரன்ன த்தின்‌ 

பொருட்டாகவும்‌ வாமஈ ராமச்ருஷ்ண ரூபமாகவும்‌ வச்து அவ; தரித்தமையை 

மற்றை ஐர்‌.அ பாடல்களிலுமாக இவ்வாறு தாம்‌ பாடி அஅபவித்தமை ே தோற்ற 

“ஒன்றினோட நான்கும்‌ ஓரைந்தும்‌” என்று பிரித்தருளிச்‌ செய்தாரென்னலாம்‌.(௧௦) 

அடிவரவு: செங்கமலம்‌ முன்‌ குலம்‌ சிலம்பு சனம்‌ வானவர்‌ பந்‌. கும்பம்‌ ஊடேறு 
பன்றி கள்ளம்‌, 

எட்டாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
எழாம்பத்‌ --ஓன்பதாச்திருமொழி, 
கள்ளம் மனம்‌ விள்‌ ஷம்வை க. 
ப வலை 
[சிறுபுலியூர்ச்‌ சலசயனத்‌ இருப்பதிகம்‌.] 
அவதாரிகை:-- திருவழுர்‌ அரில்‌ நின்றும்‌ திருச்சிறுபுலியூர்த்‌ இருப்ப தியில்‌ 
ஈடுபட்‌. ஆழ்வார்‌, பலரையும்‌ கோக்‌ “நிங்கள்‌ பாஹ்ய குத்முஷ்டிசஷின்‌ இரளித்‌ 
புகாமே இறுபுலியூர்ப்‌ பெருமானடி.களை யடைந்து வாழ்ந்து போங்கள்‌” என்று 
உபதேசிப்பதம்‌ அதனைத்தாம்‌ அஅஞஷ்டித்துக்‌ காட்டுவஅமாயப்ச்‌ செல்லுறோர்‌ 
இத்திருமொழியில்‌, 5 
கள்ளம்மனம்‌ விள்ளும்வகை கருதிக்கழல்‌ தோழுவீர்‌ ! * 
வேள்ளம்முது பரவைத்திரை விரிய * கரையேங்கும்‌ 
தேள்ளும்மணி திகழும்‌ சிறபுலியூர்ச்‌ சலசயனத்‌ 
துள்ளும்‌ * என தள்ளத்தளு முறைவாரையுள்ளீரே. 


(௧) 


மனம்‌ மனத்தில்‌ நின்றும்‌ | தெள்ளும்‌ த்‌ 
கள்ளம்‌ ச்ருத்ரிமச்செயல்‌ கொழிக்கப்பட்ட 
விள்ளும்‌ விட்டு நீம்கவேண்டும்‌ ட்டம்‌ சரினஸ்கள்‌ 
வகை கருதி வகையை விரும்பி இகழும்‌ வினங்கப்பெற்ற 
(ம்பு டைல]. சறஅபுலியூர்‌ சிறபுலியூரில்‌ 
கழல்‌ வடிகளை ஆச்ரயிக்க 2 2. ட 
ட்‌ தொழுகிர்‌ பேன்‌ ன மிஞு3றெவர்‌ ற்‌ ழக ்‌ பன்னக 2 ஸக்கிஇயி 
(அ பரவை பழையதரன கடலினுடைய என்னத்‌ என்னுடைய 
்‌ திரை அலைசளினாலுண்டான அள்ளும்‌ ஹ்ருதயத்தினுள்ளும்‌ 
வெள்ளம்‌ ப்ரவாஹமானது த்யவாஸம்‌ பண்ணு 


கரைகளிலெல்லாம்‌ 
பரவாகிற்க, 


கரை எங்கும்‌ 
வீரிய 


} 


கித்‌ 
உறைவரரை 


பெருமானை 


உள்ளீர்‌ சிக்தனேசெய்யூங்கள்‌, 


914 பெரிய திருமொழி ௭-ப.த்‌.௮.-௯ இரு கள்ளம்மனம்விள்ளும்வகை. 


*ீ * ரி முகல்கன்னிலே ஒருவர்க்கு அடிமைப்‌ பட்டிருப்பகற்கே இசை 
யாதவர்களை கோக்க “ஸ்வாதச்‌ இரியம்‌ கூடாது, சேஷக்வமே ஸ்வரூபம்‌” என்று 
உரைச்சவேணும்‌ ; இந்த உபதேச த்இனால்‌ சேஷத்வத்துக்கு இசைக்‌ தவர்கள்‌ எம்‌ 
பெருமானல்லாத பிறர்க்கு ஆத்மாவை சேஷப்படுத்‌த.த்‌ தொடங்கினால்‌ அவர்களை 
சொக்கி (அர்யசெஷத்வம்‌ கூடாத, ஸ்ரீமந்காராயண னுக்கு சேஷப்பட்டிருப்பதே 
ஸ்வரூபம்‌? என்று உரைக்கவேணும்‌? இதுவாயிற்று உபதேச முறைமை. இப்‌ 
பாட்டில்‌, கள்ளம்மனம்‌ விள்ளும்வகை கருதிக்கழல்‌ தொழுவீர்‌ !? என்ற அ 
ஸ்வ ஸ்வாதர்‌ இரியக்திற்கு இசையாதே பாசதர்இரியத்திற்கு இசைச்திருப்பவர்‌ 
களை தொக்கி * அந்யசேஷக்வப்‌ படுகுழியிற்புகாமே ஸ்ரீமர்நாராயண சேஷத்வத்‌ 
திலே ஊன்றங்கொள்‌? என்று உபதேடுக்றெபடி. மனம்‌ கள்ளம்‌ விள்ளும்வகை 
கருதி---.ஐ.க்மாவுக்கு ஸ்வரூபமான சேஷத்வத்தை இல்லை செய்வது பெரிய கள்‌ 
ளதக்னைமாகையாலே அக்தக்‌ கள்ளத்தன த்தை யொழிக்கக்‌ கருதிப்‌ பிறர்தாளிலே 
தலைசாய்க்க விரும்புவிசாயின்‌ சறுபுலியூர்ச்‌ சலசயன த்‌ துறையும்‌ பெருமானைப்‌ 
பணிமின்‌ என்றொர்‌, இங்கனன றியே, ஸ்வாதர்‌இிரியத்தையும்‌ விட்டு அம்ய 
சேஷஜ்வத்தையும்‌ விட்டு ஸ்ரீமக்காராயணா சேஷத்வமே ஸ்வரூபம்‌ என்னுமள: 
விலே வந்து கின்றவர்களையே நோக, அர்த ஸ்ரீமந்காராயண னுடைய நிலைமை 
களுக்குள்ளே சிறுபுலியூர்ச்‌ சலசயன த்துறையும்‌ நிலைமையைப்‌ பற்றுங்கோள்‌ 
என்று உபதெசிக்றொரென்னுங்‌ கொள்ளலாம்‌. இவ்விரண்டு யோஜறைகட்கும்‌ 
இணங்க, கள்ளம்‌, கழல்‌ என்ற பதங்களுக்குப்பொருளில்‌ வாசியுண்டு. முதல்‌ 
யோஜகையில்‌, கள்ளம்‌--தன்னைத்‌ தனக்கே சேஷமென்று கொண்டிருக்கையாறெ 
கள்ளம்‌. கழல்‌--பாசேனு மொருவருடைய பாதம்‌, இனி இரண்டாவது யோஜ 
கையில்‌, கள்ளம்‌--எம்பெருமானுக்கே உரித்தான ஆதீமவஸ்‌ அவைத்‌ தேவதார்‌ 
தங்கட்கு உரிமைப்படுத்துகையாகிற கள்ளம்‌. கழல்‌--எம்பெருமானுடைய திரு 
வடிகள்‌. 

கடல்வெள்ளம்‌ அலையெறிக் அ ஈவரத்னங்களைக்‌ கொண்டு கொழிக்கும்‌ நீர்க்‌ 
குசைகளையுடைய இிறுபுலியூசென்னுக்‌ திருப்பதியில்‌ சலசயனமென் னும்‌ ஸக்கிதி 
யிலும்‌ அடியேனுடைய நெஞ்சகத்திலும்‌ பொருக்‌ இவாழ்கன்ற பெருமானைச்‌ 
இந்தனை செய்யுங்களென்றாராயிற்று. 

எம்பெருமான்‌ வ்யாக்ரபாதர்‌ என்னும்‌ மாமுனிக்கு ஸேவைஸாஇச்த தல 
மாதல்‌ லங்கு டக்‌ ப, த ந்த 
மென்ற வடசொல்‌ விகாரம்‌. சலம்‌--மாயை ; உறங்குவான்போல்‌ யோகு செய்‌ 
வதற்குக்கொண்ட சயனமாதலால்‌ மாயப்படுக்கையென்றெ ௮. வ்யாக்சபாத 
மஹர்ஷிக்‌ குப்‌ பாலசயனமாய்‌ ஸேவை ஸா இத்தானென்க. 7 ப்‌ 

கிறுபுலியிரென்பது க்ஷேகரத்தின்‌ இருநாமம்‌. சலசயன மென்பது திருக்‌ 
கோயிலின்‌ திருகாமம்‌. திருக்கடன்‌ மல்லையில்‌ தலசயனப்பெருமாள்‌ இடக்கு 
மிடம்‌ தலசயன மென்றதுபோல, இங்குச்‌ சலசயனப்பெருமாள்‌ இடக்குமிடம்‌ 
௫சையன மென்னப்படும்‌. 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிசை 975 


ஈம்மாழ்வார்‌ *: இருக்கடி,த்தானமும்‌ என்‌ னுடைச்சிர்தையும்‌, ஒருக்கடுத்து 
உள்ளேயுறையும்‌ பிரான்‌ கண்டீர்‌” என்றருளிச்‌ செய்ததுபோல இவரும்‌ “செறு 
புலியூர்ச்‌ சலசயன தீதுள்ளும்‌ என அள்ள த்துள்ளூ முழறைவாமை”' என்றார்‌. 

உள்ளீர்‌--ஏவற்பன்மை வினைமுற்று ; உள்ளுகல்‌--த்யானம்‌ பண்ணுதல்‌. 

தேருவில்திரி சிறுநோன்பியர்‌ சேஞ்சோற்றோட கஞ்சி 

மருவி % பிரிந்தவர்‌ வாய்மோழி மதியாது வந்தடைவீர்‌ ! * 

திருவிற்போலி மறையோர்‌ சிறபுலியூர்ச்‌ சலசயனத்து * 


உருவக்குற ளடி.களடி. உணர்மின்‌ னணர்வீரே. ; (௨) 
உணர்வீர்‌ விவேதிகளே |, மதியா இரஸ்கரித்‌ தவிட்டு ல்‌ 
(வேலையத்துத்‌) தெருச்சள்‌ | வர்து (எம்பெ லே 
ல . 1 ௫ ருமானளவிலே) 
தெருவில்‌ on தோறும்‌ திரினெறவர்க அடைவீர்‌ { வர்‌ செரறாங்கள்‌ ; 
ளாய்‌ 
அற்பங்களான விரதங்களைக்‌ திருவின்‌ ன்குத்‌ தி ஓ 
ன்‌ { கைக்கொண்டவர்சளாய்‌ பாலி விளக்குடன்‌ ற 
செஞ்‌ செஞ்சோற்றையும்‌ மறையோர்‌ வைதிசர்சள்வாழ்றெ 
goon சஞ்சியையுமுண்ண 2 ப 2 
கஞ்சி மருவி விரும்பி ்‌ அபுலிதுர்‌, ப்ப. ட 
வைதிககோஷ்டியிற்‌ து பதனம்‌ 
த்க்‌ சேராதே தனிப்பட்டுப்‌ | சதன்‌ வாமாரவசரசஞ்செய்தருளிய 
ல்‌ பிரிந்தவர்களான ஜைசர்‌ | அடிகள்‌ ஸ்‌ ாயியினுடைய 
முதலாஓருடைய அடி இருவடிகளை 
வாய்‌ மொழி வாய்ப்பேச்சுகளை உணர்யின்‌ சிச்தியுங்கள்‌. 


* * சடசமண மதத்தவர்களுடைய சொற்களை மதியாமல்‌ (அவமதித்து 
விட்டுச்‌) சிஅபுலியூர்ச்‌ சலசயனப்பெருமாளுடைய திருவடிகளைச்‌ சத்தை செய்மின்‌ 
என்று விவேகெளை நோக்கி உபதேசிக்கன்றார்‌. சமணமதத்தில்‌ ப்ரஸித்தமாக 
ஒரு விசதமுண்டு ; அதாவது பெருஞ்சோஅண்ணுதல்‌. (இது வெஞ்சோறுண்‌ 
ணுதல்‌ எனவும்‌ வேகு சோறுண்ணு தல்‌ எனவும்‌ கவல ஹரிக்கப்பயோல்‌.) தயிர்ச்‌ 
சோறு, செஞ்சோறு, கஞ்சிச்சோறு, என்றிப்படி. சில சோறுகளை த்தின்‌. அ 
கொண்டு தெருக்களில்‌ திரிந்து கொண்டிருப்பர்களாம்‌ 3 ££தருக்கனால்‌ சமண்‌ 
செய்து சோறு தண்‌ தயிரினால்‌ இரளை, மிடற்திடை கெருக்குவார்‌'” என்று சீழ்‌ 
இசண்டாம்பத்திலும்‌ முதற்றிருமொழியி லருளிச்செய்யப்பட்டது காண்க. 
இப்படி, ஏதோ விரதஞ்செய்வதாசுப்‌ பேரிட்டுக்கொண்டு செஞ்சோத்றையம்‌ 
கஞ்சியையும்‌ உட்கொண்டு தெருத்திரிகன்ற வை இககோஷ்டீ பஹிஷ்டர்களின்‌ 
வாய்மொழிகளை த்‌ இரஸ்கறித்து விட்டு வரது உற்றது பற்றுங்கள்‌ என்றாசா 
யிற்று. 2 

திருவிற்போலிமறையோர்‌-- இருஎன்‌ உ அஐச்வர்யத்தையாகவுமாம்‌, ஸ்ரீவைஷ்‌ 
ணவல$மியையாகவுமாம்‌. உருவக்குறளடிகள்‌--பண்டு வாமகாவதாரஞ்‌ செய்‌ 
தருளின பெருமானே இங்கு அர்ச்சையா யெழுக்கருளியிருக்ருனென்கை, 
அடிகள்‌-—ஸ்வாமி. cris ப்‌ eos wt ய (௨) 


976 பேரிய திருமோழி ௭- பத்‌.து. ௯-திரு கள்ளம்மனம்விள்ளும்வகை. 


பறையும்வினை தோழுதுய்ம்மினீர்‌ பணியுஞ்சிறுதொண்டீர்‌! * 
அறையும்புன லோருபால்வய லோருபாற்போழி லோருபால்‌ * 
சிறைவண்டின மறையுஞ்சிறபுலியூர்ச்‌ சலசயனத்‌ 


துறையும்‌ * இறையடியல்லதோன்‌ நிறையுமறியேனே. (௩) 
ஒருபால்‌ மற்றொருபக்கத்திலுள்ள 
பணியும்‌ று (சகாதவிஷயங்களில்‌) வயல்‌ கழனிகளிலும்‌. 
தொண்மர்‌ பண்ன ட்‌ ட்‌ க்‌ ்‌ 
சிறுசொண்டர்களே | ஒருபால்‌ மற்றுமொருபச்சத்திலுள்ள 

நீர்‌ நீங்கள்‌ பொழில்‌ சோலைகளிலும்‌ 
Q (சறபுலியூர்ச்‌ சலசயனத்‌ சிறை வண்டு ( ெகுகளையுடைய வண்டுத்‌ 

தாமுஅ தைத்‌) தொழுஅ இனம்‌ திரள்கள்‌ ரீங்காரஞ்‌ 

டப ல்‌ FE அறையும்‌ செய்யப்பெற்ற 
உய்மின்‌ உஜ்ஜிவியுங்கள்‌ ; 

ட சிறுபுலியூர்‌, சலசயனத்‌ த; 
(தொழுதால்‌) ட 
உறையும்‌ பொருக்திவாழ்்ற 
வினை பாவங்கள்‌ 
ட பக படத்‌ அதல்‌ இறை பெருமானுடைய 
ape டன்‌ ட ; அமி அல்லத இருவடிகளையன்‌ நி 
ல 13 

ஒருபா ஒருபக்கத்திலுள்ள ன்னா தன்கை 

௯ sa ல / 
ன்‌ ல்ல ஒலிக்‌ .ற ஜலதச்திலும்‌ இறையும்‌ சிறிதும்‌ 


அதியேன்‌ அறியமாட்டேன்‌. 


8 * ஈடு க்ரவிலயங்களிலே கொண்டுபட்டுத்‌ இரினெ்‌ றவர்களை யழைத்து 
நீங்கள்‌ இப்படியிராமே வகுத்த விஷய த்தில்‌ தொண்டுபடுங்கள்‌” என்று முதலடி. 
யால்‌ உபகேடுத்து மத்ற மூன்றடிகளால்‌ தமது உறுதியை அவர்கட்கு வெளியிடு 
றார்‌. கான்‌ இருக்றெபடியைக்‌ கண்டீர்களன்றோ, நீங்களும்‌ இப்படியிருந்து வாழ 


வேண்டாவோவென்கை. 


பணியுஞ்சிறுதொண்டீர்‌- “பணியும்‌? என்பதைச்‌ சிறுதொண்டர்க்கு விகே 
ஷணமாக்க யுசைத்தல்‌ ஒன்று; (ககுதியத்தவர்களைப்‌ பணினெற நீசர்களே | 
என்றபடி.) அன்‌ யே, (பணியும்‌! என்பதைஏவத்பன்மைவினைமுற்றாகக்கொண்டு 
எம்பெருமானைப்‌ பணியுங்கள்‌ என்னவுமாம்‌. பணிமின்‌” என்றும்‌ பாடமுரைப்பர்‌. 

இர்த்கங்களிலும்‌ வயல்களிலும்‌ பொழில்களிலும்‌ ல ரிங்காசஞ்‌ 
ல்ல. ஆலா சி௮புவியூரில்‌ சலசயனக்கோயிலில்‌ உறைஇன்‌ற பெருமானுடைய 
இருவடிகளை யொழிய மற்ரொன்றும்‌ தானறியே னென்றாராயிற்று, இர்த்தள்க்லில்‌ 
வண்டுகள்‌ அறையுமோ வென்னில்‌ ; தீர்த்தங்கள்‌ மதுவோடு கூடிப்‌ பெருகுமாத 
லால்‌ மதுவில்‌ ஈசையாலே -வண்டுக 


ள்‌ வக்து மொய்க்குமென்க: “ஈக்கள்‌ வண்‌ 
டோடூ மொய்ப்ப வரம்பிகந்து, ஊக்கமே மிகுக்து உள்தெளிவின்‌ தியே, தேக்‌ 
கெடந்து வருதலிற்‌ திம்ப்னல்‌, வாக்கு தேனுகர்‌ மாக்களைமானுமே,”” (கம்ப.சாமர 
யணம்‌-ஆற்அப்படலம்‌_—21,) என்றது காண்க, க்‌ Te (௩) 


ப்‌ a கள்‌ கை 
4 திக டல்‌. ழ்‌ 
திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 977 
[] ல்‌ 6 
வானார்மதி போதியுஞ்சடை மழுவாளியோ டோருபால்‌ * 
தானாகிய தலைவன்னவ னமார்க்கதி பதியாம்‌ * ்‌ 
தேனார்போழில்‌ தழுவும்சிறு புலியூர்ச்சல சயனத்‌ 
தானாயனது * அடி.யல்லதோன்‌ றறியே னடியேனே. 2 (௫) 
ர்‌ 
்‌ இருமேனியி 
ஒருபால்‌ | aD » க 
6 ஜொருபச்சத்தில்‌ ட பில்‌ தேன்மிறைந்த சோலைகள்‌ 
ய அகாசத்திலே பொருந்தி வ , தழுவப்பெற்ற 
வான்‌ ஆர்‌ மதி |“ பிருக்றெ சந்திரன்‌ கல்‌ 
க்ப்‌ அடங்கிய ஜடையை சறபுலியூர்‌ இருச்சிறபுலியூரிலே 
ட்‌ சலசயனமென்னும்‌ இருக்‌ 
மமுவாஸி மமுவேந்தியான சிவனோடு | சலசயனதீஅ கேரயிலில்‌ எழுந்தருளி 
யொடு கூடி யிருப்பவனுமான 


ஆன்‌ யனத கோபாலக்ருஷ்ணனுடைய 
ககன்‌ ,தலை௮னாயிருப்பவனும்‌, அடி அல்லது இருவடிகளையன்றி 


தான்‌ இய க என்று சொல்லப்படும்‌ 
அவன 
ஒன்று மற்றொன்றையும்‌ 


தேவர்கட்கு இறைவனான 


5 அமார்க்கு { இந்திரனும்‌ தானா அடியேன்‌ ௮.றியேன்‌--. 


அதிபதி ஒம்‌. நிருப்பவனும்‌, 

a *_ று தொண்டர்களிடத்தில்‌ ஈம்முடைய உபதேசம்‌ பலிப்பது 
அரிது என்‌ று அணிந்து உபதேசத்தை நிறுத்தித்‌ தமது உறுதியையே இணி 
வெளியிட்டருளுகறார்‌. ஈம்முடைய உறுதியை வெளியிட்டுக்‌ கொண்டோமால்‌ 
இ.து கேட்டு இவர்கள்‌ திருந்தக்கூடும்‌ என்று நினைத்து அருளிச்‌ செய்றொராகவு 


மாம்‌. 


₹ஏறாுளுமிறையோனுச்‌ இசைமுகளுச்‌ திருமகளும்‌, கூறாளுக்‌ தனியுடம்பன்‌”? 
என்றபடியே சிவனுக்குச்‌ தன்‌ இருமேனியிலே ஒரு கூறு கொடுத்‌ திருப்பவ 
னும்‌ தேவேர்‌ இரனுக்கு அர்தர்யாமியாயிருக்‌ அ ஸ்வர்க்ச லோகத்தை யாள்பவ 
னுமான சிறுபுலியூர்ச்‌ சலசயனப்பெருமான அ இிருவடிகளையன்‌ றி மற்றெொன்‌ அ 
மறிகன்‌றிலே னென்றாராயிற்று. 

எம்பெருமானுடைய ஸெளசரில்ய குணத்தை யஅபஙிக்கறோர்‌ முதலொன்‌ 
றரை யடியால்‌. தாமஸ தேவதையான ருத்சனுச்கும்‌ தனஅ திருமேனியின்‌ 
வலப்பக்கத்தில்‌ இடங்கொடுத்து ஆதரிக்குமவனாம்‌ எம்பெருமான்‌. தருவாய்‌ 
மொழியில்‌ ££ வலத்தனன்‌ திரிபுரமெரித்தவன்‌ ” (1-3-9) என்ற பாசுரத்தின்‌ 
வியாக்யொனத்தில்‌ 8 வபமெெகொடிய௰ ஜெ௱ு ரோடு உகசுநிண௦ வாழு கோயி, NS 
_தாறு।” என்ற மோகததர்மவசந த்தை யெடுத்துக்காட்டி யிருப்பது இங்கு ௮ 
ஸர்திக்கத்‌ தக்கது. *_தவஷா: _கொாஷி.கஹெ.ந விஷ நா உரலவிஷ நா; 
ஹவாபொ- 2௨கணெ மா௦லொஃ நிவாஸ வரிகலி_த& _ தபஸா தோஷிதஸ்‌ 
சோ அன்‌ ர்ச்‌ ப்ரபவிஷ்ணுகா-ஸ்வபார்ச்வே தகதிணே சம்போ: சிவாஸ்‌ பரி 
கல்பித 5.” என்றொரு வசரமும்‌ இருபத்தினாலாயிரப்‌ படியிற்‌ காண்பதுண்டு, 
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918 பேரிய திருமொழி எ-பத்.து. ௯-திரு கள்ளம்மனம்விள்ளும்வகைஃ 


[சிவன்‌ பண்ணின தவத்தினால்‌ திருவுள்ளமுவக்கு இருமால்‌ அவனுக்குச்‌ தனது 
வலவருகிலே வாஸஸ்காகம்‌ அமைத்துக்‌ கொடுத்தருளினன்‌—என்பஅ இதன்‌ 
பொருள்‌, | ப்‌ 

மழுவாளி யென்ற விடத்துப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்யொனம்‌:-.. 
“ சமப்பன்‌ பிறசென்று பாராதே கொல்லுசைக்குப்‌ பரிகரமான மமுவையுடைய 
ருத்ரன்‌.” 

ஈற்றடியை எடிறுபுலியூர்ச்‌ சலசயன த்தானாய்‌! உனதடி யல்லது?” என்று லர்‌ 
ஓவர்‌; அப்பாடம்‌ வியாக்கியான த்திற்குச்‌ சிறிதும்‌ பொருந்தா அ; “க்ருஷ்ணாவ 
சாமம்‌ தீர்த்தம்‌ ப்ரஸாதித்ததென்று வெறுக்க வேண்டாதபடி. பிற்பாடர்க்கும்‌ 
அதுபவிக்கலாம்படி. அவ்வவதாரத்தின்படியே வந்து சாய்ந்தவன்‌ ” என்பது 
வியாக்கியான ஸ்ரீஸூக்கியாதலால்‌ ££ சலசயன த்த ஆனாயனது ”' என்றே 
ஓதப்பொருர்‌ அம்‌. லி ட னி வலி ட்‌ ப “ட (௪) 

நந்தாநெட நரகத்திடை ௩ணுகாவகை * நாளும்‌ 

எந்தாயேன விமையோர்‌ தொழுதேத்தமிடம்‌ * எரிரீர்ச்‌ 

செந்தாமரைமலரும்‌ சிறபுலியூர்ச்‌ சலசயனத்து * 


அந்தாமரையடியாய்‌! உனதடியேற்‌ கருள்புரியே. (ட) 
இமையோர்‌ தேவர்கள்‌ வ்‌ { சலசயனச்கோயிலிலே 
காளும்‌ ௨... கான்தோறும்‌ ச (எழுந்தருளியிருச்ற) 

லாத எம்பெருமானே | ன்‌ அழயெ தாமரைப்‌ 
தல்ல என்று சொல்லி ்‌ னு கங்க | பூப்போன்ற திருவடிகளை 
ல்‌ பக யுடையவனே! 
தொழுத அடிபணிந்து 
எத்தம்‌ அதிச்கப்பெர்ற கந்தா லெ அழிவில்லாத பெரிய 
- ட்‌ கரசத்‌திடை ஈரகத்திலே 
இடம்‌ இவ்யதேசமாய்‌ 
கணுகாவகை (நான்‌) சேராதபடி 
எறி நீர்‌ ௮லைமோகும்‌ கீர்‌ கிலை ம 3 
செந்தாமரை களிலே செக்தாமரைப்‌ உன 5 உன அடியவனான என்‌ 
மலரும்‌ பூச்சன்மலரப்பெற்றதான அடியேற்கு திறத்தில்‌ எக்‌ 
சிறுபுலியூர்‌ சிபுலியூரிலுள் தான அருள்‌ புரி பண்ணவேணும்‌, 
ட ஆ ஆ. 


_* மாறி மாறிப்‌ பல பிறப்பும்‌ பிறர்‌ ? என்னுமாபோலே பிறப்‌ 
பஅம்‌ இறப்ப அமாய்‌ ஓய்வின்‌ நிச்‌ செல்‌ லுறெ ஸம்ஸாரமாறெ ஈரகத்‌ இலே அடி 
யேன்‌ புகாகபடி உன்னடி. யெனான என்‌ விஷயத்திலே அருள்புரியவேணு மென்‌ 
ஜோர்‌. ££ கந்தாறெடு நாகத்திடை நணுகாவகை உனதடியேற்கு அருள்புரியே ” 
என்று அக்வயிப்பஅ. பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ எப்போதும்‌ வக்கு ட்டி 
“எந்தாய்‌!” என்றிறைஞ்சித்‌ அ இக்குமிடமாயும்‌, நிர்கிலைகனிலே செந்தாமரைப்‌ 
க்கள்‌ மலாப்பெற்ற சிஅபுலியூரினுள்ள தாயுமிருக்றெ சலசயன கதிலே யெழுர்‌ ' 
கறாஸியிருக்னெற கமலபாதனே! கான்‌ இனி ஸம்ஸாரியாகாதபடி எனக்கு அருள்‌ 
செய்யவேணு மென்றாராயிற்று, 
எக்தாய்‌--*எந்தை” என்பதன்‌ விளி. ட 20 க்‌ (இ) 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 919 
ச 9 
முழுரீலமு மலராம்பலு மரலிந்தமும்‌ விரவி * 
கழுரீரோடூ மடவாரவர்‌ கண்வாய்‌ முகமலரும்‌ * 


செழுநீர்வயல்‌ தழுவுஞ்‌..சிறுபுலியூர்ச்‌ சலசயனம்‌ * 5 
தோழுகீர்மைய துடையாரடி. தோழுவார்‌ துயரிலரே. (௬) 
முழு சீலமும்‌ { பட iby ரத்தன்‌ அலரும்‌ விகஸிச்சப்பெற்ற 
வட்‌ ்‌ த்‌ ம்ம்‌. செழு நீர்‌ செழித்த நீர்சிறைந்த 
ஆம்பலமலரும்‌ ஆம்பல மலாகளும்‌ | வயல்‌ வயல்கஸினால்‌ 
அரவிந்தமும்‌ தாமரைகளும்‌ தழுவும்‌ சற்றுஞ்‌ குழப்பட்ட 
சழுநீரொடு செம்சமுநீர்ப்‌ பூக்சளும்‌ சிறுபுலியூர்‌, சலசயன த்தை, 
விரவி சேர்ந்து தொமும்‌ தொழுகையையே ஸ்வபாவ 
பணர்‌ ந்தன] வன்னி... | சிதை 1 ன்ப 
கண்‌ கண்கள்‌ போலவும்‌ அடி இருவடிகளை 
வாய்‌ அதரம்‌ போலவும்‌ தொழுவார்‌ தொழுமவர்கள்‌ 
முகம்‌  முகம்போலவும்‌ அயர்‌ இலர்‌ அச்கமற்றவராவர்‌. 


* * *_ரிறுபுலியூரும்‌ வேண்டா; அங்குள்ள சலசயனத்‌ திருக்கோயிலும்‌ 
வேண்டா; ௮.திலுள்ள பெருமானும்‌ வேண்டா); அத்‌ திருக்கோயிலைத்‌ தொழுவ 
தையே இயற்கையாகவுடைய ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ யாவருளர்‌, அவர்‌ திருவடிகளே 
சரணமென் நிருப்பார்க்குத்‌ அயரெல்லாம்‌ தொலைர்‌ இடு மென்கிறார்‌. * 

சிறுபுலியூரில்‌ ஊர்க்கும்‌ வயலுக்கும்‌ வாசி தெரிர்‌.அ கொள்ள வொண்ணாத 
படி யிருக்கு மென்றொர்‌ முன்னடிகளில்‌; நீலோற்பலங்களைப்‌ பார்த்தால்‌ அவ்‌ 
வூர்ப்‌ பெண்களினுடைய கண்களாகவும்‌, அரக்காம்பல்களைப்‌ பார்த்தால்‌ அப்‌ 
பெண்கள அதரமாகவும்‌, தாமரைப்பூக்களைப்பார்ச்‌ தால்‌ அவர்களது முகங்க 
ளாகவும்‌ விளங்கு மையால்‌ உள்‌ வீ த்‌ வெளி கிலல்‌ “ரூக்கும்‌ வாசி 
தெரிவரிதாம்‌. கி ல்‌ (௧) 


சேயோங்குதண்‌ திருமாலிகுஞ்சோலை மலையுறையு 

மாயா ! * எனக்குரையாயிது மறைகான்கினு ளாயோ? * 

தீயோம்பு கைமறையோர்‌ சிறபுலியூர்ச்‌ சலசயனத்‌ 

தாயோ ?* உனதடியார்‌ மனத்தாயோ வறியேனே. (௭) 


மறை நான்‌ $ கால்‌ வேதங்களினுள்ளே 


சேய்‌ ஓங்கு மிகவும்‌ உயர்க்ததாய்‌ 


தீண்‌ குளீர்க்ததான 


்‌ தி ஓம்பு ஹோமத்தியை வளர்க்ன்‌ ற 
இருமாலிருஞ்‌ [ திருமாலிருஞ்சோலை ப. . 
ல மலையிலே | ற 3 வலவ அலு ண்ட்‌ 
உறையும்‌ சித்பயாஸஞ்செய்கற மறையோர்‌ வை.இகர்கிள்‌ வாழ்ற 
ம்‌ சிற புலியூர்‌ 8 ரி . 
மாயா ஆச்சரியனே ! சலசயனத்‌ அபுலிதூரில்‌ சலசயனக்‌ 


(2) யோ சகோயிலிலுள்ளாயோ ? 


, 


990 பெரிய திருமொழி எ-ப;த்து. ௬-திரு கள்ளம்மனம்விள்ளும்வகை. 
[இ [a 


உனது ்‌ | அறியேன்‌ ௮றிகின்‌ நிலேன்‌ ; 
ம யார்‌ உனது ௮ன்பர்சளின்‌ | பக்‌ ட்‌ ன. 
sal ன கெஞ்சிலுள்ளாயோ ? எனக்கு இன கலு இசை(த்‌ ATS 
மன ததாயொ உரையாய்‌ அருளிச்‌ செய்யவேணும்‌, 


டக ம ஈட ஐழ்வார்‌ தமக்குண்டான ஒரு ஸர்தெஹத்தை விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 
இருர்‌. திருமாலே! நீ வேதங்குளிலிருக்கின்றுயா ? இறுபுலியூர்ச்‌ சலசயனக்‌ 
கோயிலில்‌ இருக்கின்றாயா ? அன்பர்தம்‌ உள்ளத்‌ நிலிருக்கின்றாயா ? இன்ன 
விட்‌ திலிருக்கன்றாயென்‌ ற தெரியவில்லை; அடியேனுக்குச்‌ தெரியவருளிச்செய்ய 


வணுமென்கிருர்‌. 


சிறுபுலியூர்‌ விவயமான இத்திருமொழியில்‌ இத்தலத்துப்‌ பெருமானை 
விஸிக்கவேண்டியிருக்க *இிருமாலிருஞ்சோலைமனைபுறையும்‌ மாயா!” என்று அழ 
கரசை வீளித்கது என்னோவெனின்‌ ; ஈால்வேதங்கள்‌, இறுபுலியூர்ச்‌ சலசயனம்‌, 
அடியார்‌ மனம்‌ என்னுமிடங்களிலெல்லாமுள்ள எம்பெருமான்‌ ஒருவனே என்று 
“உண்மையை விளக்குதல்‌ இப்பாட்டின்‌ உள்ளுறையாதலால்‌ திருமாலிருஞ்சோலை 
மலையில்‌ உறைபவனும்‌ இவனே யென்பது விளியினால்‌ பெறப்படும்‌, 

எம்பெருமானே ! வேதமும்‌ வைதிகருடைய ஹ்ருதயமும்‌ உனக்கு இருப்‌ 
பிடமென்‌ அ சாஸ்த்ரண்களிலே சேட்சலாயிருக்காலும்‌ இப்போது ப்ரத்யக்தத்தில்‌ 
சிறபுலியூர்ச்‌ சலசயனது திலிருப்புத்தான்‌ காணலாயிருச்சின்‌ உத; அதிலும்‌ ப்ரத்ய 
கஷ்ப்‌ மாண ஜ்தையே ப்ரதாகமாகக்கொண்டு சாஸ்த்ரப்ரமாணங்களை உபமர்ஜ்‌ 
இிக்கும்படியான ஸாஹஸம்‌ அடியேனுக்கு இல்லாமையால்‌ உன்‌ இருப்பிடம்‌ 
இன்னதென்னு மிடத்தை நீயே சோதிவாய்‌ இறந்து அருளிச்‌ செய்தருளா 
யென்றொர்‌ என்‌.அ இலர்‌ நிர்வஹிப்பர்கள்‌. - 

இவ்விடத்துப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ள வியாக்கியானம்‌-““இஞ்தால்‌ சொல்‌ 
லிற்ருய்த்த_ஸெனபரி பல வடிவு கொண்டாப்போலே இல்வோ விடங்கள்‌ 
தோறும்‌ இணி அவ்வருகில்லை யென்‌ லும்படி குறையற வர்த்திக்றெபடியைக்‌ 
காட்டிக்கொடுக்கான்‌.?? என்பதாம்‌. சாஸ்த்ரங்களைக்கொண்டே அறியவேண்டிய 
அப்ராக்ருக இவ்யமங்கள விக்ரஹங்களையும்‌, கண்ணால்‌ கண்டு அ.அபவிக்கலாம்‌ 
படியான ௮ர்ச்சாருபல்களையும்‌, கெஞ்சாலே அஅபவிக்கலாம்படி. அத்தர்‌ யாமியா 
யிருக்கும்‌ வடிவுகளையும்‌ ஓருகாலே ஜெவை ஸாதிப்பித்த படியாலே கண்டு 
ஆச்சரியப்படுொரென்றவாறு, 2 
இப்பாசுரத்தைச்‌ சிறுபான்மை அடியொற்றி ஆழ்வான்‌ வரதராஜஸ்தவன்‌ 
தில்‌ 4 ஆதா.நாஉ யவுவ௨தி உஹா௦ வணி_௧௦ உ௱ணறீ ௬௦ பயவா £_௩௦ வா௨ 

்‌ அல 

வ த.காயாஹ_நாஷாஹ நாட | 8 ரயாநா௦ யடஉஷிவ ஸரொ யா 
ஐயா worQm8 ஹஷஹூ_ூூ உவா கி. கிஸாவ௨௦ ெகஷுு வாடா » 
யொலெ pn (2) என்‌ ஐருளிச்செய்த ச்லோகம்‌ இங்கு ஸ்மரிக்கத் தகும்‌, 

எம்பெருமான்‌ நால்‌ வேதங்களுக்கும்‌ ப்ரதிபாத்ய வஸ்‌ அவரயிருப்பதே 
மறை கான்கினுள்ளானாகை. mis ப கன்ட லி (௭) 


1 , திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 981 
ச 9 
மையார்வரிரீலம்‌ மலர்க்கண்ணார்‌ மனம்‌ விட்டிட்டு * 


உய்வானுன கழலேதோழு தெழுவேன்‌ * கிளிமடவார்‌ 


சேவ்வாய்மோழி பயிலுஞ்‌ சிறுபுலியூர்ச்‌ சலசயனத்து * ல்‌ 
ஜவாயரவணைமேலுறை யமலா ! அருளாயே. (௮) 
ளி இனிகளாணவை வரி ரேகைகளை யுடைத்தாய்‌ 
மடவார்‌ ஹ்த்ரிகளினுடைய ம்‌ கரு செய்தல்‌ 
ம்‌ யில்‌ நில்‌ நிலம்‌ மலர்‌ { ட போன்‌ 
செவ்‌ வாய்‌ ங்கில்‌ ன்‌, ட: த்‌ க்‌ 
I , i ன்ன யல்‌ 
மொழி சொற்களை பம்‌ மாதர்களிடத்திலே 
பயிலும்‌ ஆவ்ருத்இபண்ணாகின்‌ ற மனம்‌ மனத்தை 
சிறுபுலியூர்‌, சலசயன த்த; விட்டிட்டு லவிட்டொழிச்‌,2 
ஐ வாய்‌ ஜர்‌ வாயையுடைய  உட்கான்‌ உற்றிவிப்பதற்காக 


அரவு அணை  ஆதிசெஷனாநிற உன கழலே உன. திருவடிகளையே 8 


மேல்‌ சயனத்தின்மீஅ 


தொழுத ன்‌ தன்‌ ்‌ 
உறை உறைகின்ற ன்‌ வணங்கியெழுன்றேன்‌ ; 
அமுல்‌ வ்‌ அருளாய்‌ (அடியேன்‌ மீ) சருபை 


மை ஆர்‌ மையணிந்ததாய்‌ செய்தருள்‌. 


* ௬ மாதர்களின்‌ கண்ணழலெிடுபட்டு அ:ிற்து போகாமே உன்‌ திற்‌ 
திலிடுபட்டு உய்வு பெறவேண்டி, சிறபுலியூர்ச்‌ சலசயன,த்தெம்பிரானே! உன்னைத்‌ 
தொழுகின்றேன்‌ ; உபேசதியாமல்‌ அருள்புரிய வேணுமென்‌ூரர்‌. 

கிளி மடவார்‌ சேவ்வாய்மோழிபயிலும்‌-- இரண்டுவகையாசப்பொருள்‌ கொள்‌ 
ளலாம்‌; ளெொிபோன்ற மடவாருடைய கிவக்தவாயில்‌ கின்று முண்டான இன்‌ 
சொற்களானவை, பயிலும்‌—சிரம்பியிருக்கப்பெற்ற சிறுபுலியூர்‌ என்றும்‌; இனி 
களானவை மடவாருடைய செவ்வரய்மொழிகளை அஅவாதம்‌ செய்யப்பெற்ற 
சிறுபுலியூர்‌ என்றும்‌. ரத்த a ர 2123 (௮) 

கருமா முகிலருவா ! கனலருவா ! புனலுருவா ! * 


பெருமால்‌ வரையுருவா ! பிறவுருவா ! நினதுருவா ! *, 
திருமாமகள்‌ மருவுஞ்‌ சிறுபுலியூர்ச்‌ சலசயனத்து * 


[ ம. 
அருமா கடலமுதே ! யுனதடியே சரணா (௯) 
2 » 
ரு ம தாகக்‌ கறத்அப்‌ பெருத்த மேகம்‌ | பெரு மால்‌ மிகவும்‌ பெரியமலைபோன்‌ ற 
போன்ற வடிவு | வரை உருவா ( உருவத்‌ை யவனே! 
உருவா Cer! | லதலையனையவனே 
யுடையவனே ! | 1 - 
(அன்பில்லாதார்க்கு 0) மதனன்‌ பொருள்களை 
i ஜட்‌ | பிற உருவர யூம்‌ வழவாக 
ன ௮ணுகவொண்ணாந்படி) | ல்ல ல்க 
நக்‌ தெருப்பைப்போலும்‌ லை - அணுப்‌ 
உருவமுடையவனே 1 ! உனக்கு ௮ஸாசாரணமானண 
| 


2 2 ட்‌ ம 
ட i | கின அ உருவா திவயமஃகளவீக்ரஹ ஸை 
நீர்போலே குளிர்க்த | | ட ன்ட்‌ ஊத்தை 


புனல்‌ உருவா 4 வழுவையுடையவனே! 


6 
% 
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பு ப 


1] 


இரு மா மகள்‌ பெரிய பிராட்டியார்‌ 4 
உன்னாடைய 


மருவும்‌ பொருக்கி வாழ்கிற உனது 
சறெபுலியூர்‌ சலசயன த்இ-; அடியே ( திருவடிகளே 
* (பெறுதற்கரிய றந்த த்‌ (அடியேனுக்குப்‌) 
அருமா 5. 1 சடலமுதம்‌ சரண்‌ ஆம புசலிடமாம்‌, 
அத போன்றவனே | 


* * ஈ_இப்பாசுரத்தின்‌ இனிமை கணிக்க நெஞ்னெரால்‌ தன்கு ௮ுபவிக்‌ 
கக்கக்கது, ஆழ்வார்‌ தமது உள்ளன்பு நன்கு விளங்க எம்பெருமானை வாயார 
விளிக்னெறார்‌, காணும்போதே ஸகலதாபமும்‌ தரும்படி. பெரிய காளமேகம்‌ 
போன்ற இருவுருவத்தை யுடையவனே |, தியபுக்தியையுடைய கம்ஸன்‌ போல்‌ 
வார்க்குக்‌ டெடவொண்ணாதபடி நெருப்புப்‌ போன்றிருப்பவனே |, அக்ரூரர்‌, | 
விதுரர்‌, மாலாகாசர்‌ போல்வாரான மெய்யன்பர்க்குத்‌ தண்ணீர்போலே விரும்பத்‌ 
தக்க ரூபத்தை யுடையவனே !, மலைபோல்‌ எல்லைகாண வொண்ணாத ப்ரகாரத்தை 
யுடையவனே |, “நீராய்‌ நிலனாப்‌த்‌ தீயாய்க்‌ காலாய்‌ நெடுவானாய்‌, சீரார்‌ சுடர்களி 
சண்டாய்‌ செவனாயயனானாய்‌”? 4: தரயாய்த்‌ தந்தையாய்‌ மக்களாய்‌ மற்‌ றுமாய்‌ முற்று 
மாய்‌"! இத்யாதிப்படியே எல்லாவடிவுமானவனே !, இப்படி. ஜகதாகாரனாயிருப்‌ 
பதுந்தவிர “கூராராழி வெண்சங்கேர்‌ இ? என்கற அஸாதாரண வடி.வுகளையு 
முடையவனே |, பெரிய பிராட்டியார்‌ நித்யவாஸம்‌ பண்ணப்பெற்ற சிறுபுலியூர்ச்‌ 
சலசயன த்துப்‌ பரமபோக்யனே! உன்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ என்ராசாயித்று, (௯) 


சீரார்‌ நெமேறுகில்‌ சிறுபுலியூர்ச்‌ சலசயனத்து * 
ஏரார்முகில்‌ வண்ணன்றன்னை யிமையோர்‌ பெருமானை * 
காரார்வயல்‌ மங்கைக்கிறை கலியனோலி மாலை * 
பாராரிவை பரவித்தோழப்‌ பாவம்‌ பயிலாவே. 


(௧௦) 


2ர ஆர்‌ லெ ன்‌ வட்ல நீண்ட 
மறுகில்‌ கிகுவீதிகளை 
யுடைத்தான இறை தலைவரான 
சிறுபுலியூர்‌ சி௮புலியூரில்‌ | கலியன்‌ ஆழ்வார்‌ 
ல சலசயனக்கோயிலிலே ஓலி அருளிச்செய்‌ 
சலசயனத் அ { 2 சளியின்‌ AC] த 
இரக புது வல்‌ ரலை இவை இச்சொல்‌ மாலைகளை 
ஏர்‌ ர்‌ அழகுமிக்க ப்‌ பில்வ 
ந ல்‌ ண்னன்‌ இரு பரவி சொல்லி 
ஹை கிறத்தையுடையனாய்‌ 
தன்னை © ழ்‌ (அப்பெருமானைத்‌) 
படவ | இனாவ்க்ண தொழுமளவில்‌ 
தவத்‌" தலைவனான இருமாலைக்‌ | பாவம்‌. பாவங்கள்‌ 
பெருமானை குறித்த 
நிஜ ்‌ 
i யிலா திகமாட்டா 
யதி . (கருமைபொருந்திய கழணி | “ கொலை ்‌ 
ட்ட இரண்ஸ்ல பணால்‌ திருமங்கை [2 ல்ல 
பமல்‌ ஆல்‌ காட்டுக்கு 


7 
ந திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 933 
க உ. 2 ப்‌ 

* * *ீ_செல்வம்‌ மிக்க. திருவிதிகளை யுடைய சிறுபுலியூரில்‌ சலசயனக்‌ 
கோயிலி துறையும்‌ பெருமான்‌ விஷயமாகச்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ தருவாய்‌ மலர்ச்‌ 
தருளிய இத்திருமொழியை வாயாலேசொல்லி ஆச்‌. சயிக்கவே, பாபங்கள்‌ தாமே 
“ஈமக்கு, இவ்விடம்‌ இறாப்பல்ல? என்று விட்டுப்போம்‌ என்று பயனுரைத்ததா 
யிற்று. லக்‌ 

பாரார்‌” என்சையாலே பூமியிற்‌ பிறர்‌ தாரெல்லாரும்‌ இது கற்க அதிகாரி 
கள்‌ என்றதாகும்‌. ப்‌ es 2 ச்ச்‌ (௧௦) 

அடிவரவு; கள்ளம்‌, தெருவில்‌, பறை, வான்‌, கந்தா, முழு, சேயேறக்கு, மையார்‌, 
றா, சீரார்‌, பெறாம்புறம்‌. 

ஒன்பதாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


ஆம்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஏழாம்பத்‌ அ--பத்தாத்‌ திருமொழி, 
பெரும்புறக்கடலை. 


[[இருச்கண்ணமங்கைத்‌ திருப்பதிகம்‌. ] 

அவதாரிகை:--£ழ்‌த் திருமொழியில்‌, சிறுபுலியூர்ச்‌ சலசயன த்‌ செம்பெரு 
மான்‌ பக்கலிற்‌ சென்று “அருளாயே” என்றும்‌ அருள்புரியே” என்றும்‌ இருபை 
பண்ணுமாறு பீரார்த்தித்த ஆழ்வார்க்கு எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய படிகளை 
யெல்லாம்‌ விசதமாகச்‌ காட்டிக்கொடுத்து “ஆழ்வீர்‌ ! இருக்கண்ணாமங்கையிலே 
வாரும்‌, பூர்ணா. பவம்‌ பண்ணலாம்‌” என்று நியமிக்க, அப்படியே அத்திருப்பதி 
யிறத்டோந்து பரமாதந்தம்‌ பொலியப்‌ பேசுதறோர்‌. 

இத்‌ திருமொழியின்‌ இனிமை ௮.நுபவரஸிகர்கட்கே அ நபவயோச்பமாகும்‌. 


பேரும்புறக்கடலை யடலேற்றினைப்‌ பேண்ணை 
யாணை * எண்ணில்‌ முனிவர்க்‌ 
கருள்தருந்‌ தவத்தை முத்தின்‌ திரட்கோவையைப்‌ ்‌ 
பத்தராவியை நித்திலத்தோத்தினை * , 
அரும்பினை யலரை யடியேன்‌-மனத்தாசையை 
அமுதம்போதி யின்சுவை * கரும்பினைக்‌ 
கனியைச்‌ சேன்‌ றநாடிக்‌ கண்ண 
மங்கையுட்‌ கண்கோண்டேனே. (௧) 


054 பெரிய திருமோழி' எ-பக்து. ௧௦௨௫: பெரும்புறக்கடலை. 


( ்‌. 
்‌ நித்திலம்‌ முச்‌அக்குவியல்‌ 
. [விசாலமான இடத்தை சொத்தினை போன்‌ நிருப்பலனாம்‌ 
| யுடைத்தான கடல்‌ ' ல்‌ அரும்புபோலே குமாரம்‌ 
பெரு புறம்‌ i போலே அளவிட அரும்பினை { த்தன வ்‌ 
ஈடலை | முடியாத ஸ்வரூப ட்‌ த்க்‌ 
| ஸ்வபாவங்களை யுடை மலர்க்த புஷ்பம்போலே 
|. யவனும்‌ அலரை யெளவன பருவ 
முள்ளவனும்‌ 
்‌ செருக்குடைய ரிஷபம்‌ ௫ ்‌ 
அடல 9” . அடியெணுடைய மனத 
ஏற்றினை பபால ம | ப பண்பன்‌ திலே புதிஅபுதிதாகத்‌ 
ம்‌ கண்டக ணம்‌ | க சோன்றுகிற ஆசைக்கு 
ஸ்திரியைப்போல்‌ பார ப ிப் இலக்காணவனும்‌ 
பெண்ணை தந்திரியமே வடிவா Se , 
| எந்த்‌ அமுதம்‌ அழுத்தின ந ராகப்‌ ப. ட 
Q : பாய்ச்சி அதனால்‌ வளர்ந்த 
ஆணை ஸ்வசந்தீரனாயிருப்பவனும்‌ | end: இணிய சுவையை 
லம்‌ ்‌ பல்‌ யுடைய கரும்புபோல்‌ 
து ப எண்ணிறந்த யோகிகளுக்கு கரும்பினை | மதரமானவனும்‌ 
அருள்‌ தரும்‌ அருள்‌ தந்திடும்‌ தவப்பயனா கணிபோல்‌. அப்போதே அது 
தவத்தை { யுள்ளவனும்‌ கனியை பவிக்கத்தக்க போகஃ்யனு 
பல்‌ மான எம்பெருமானை 
த்தின்‌ NE i 
ள்‌ முசீஅத்திரளீனாலாயெ சென்ற நாடி செடித்திரிர்த 
வோ மாலை போன்றவனும்‌ 
்‌ க்கிக்‌ ச்‌ (2 ுச்சண்ண மங்கையிலே 
பத்தர்‌ உர பக்தர்களுக்கு உயிர்கிலையா ed ல்‌ 
ஆகியை ப்‌ வென்ன தெர [ ேவிச்சப்பெற்றேன்‌, 
உ. ௬ அடியேன்‌ தேடித்திரிக்து கண்ணமங்கையிற்‌ கண்டுகொண்ட 


எம்பெருமானுடைய படிகளைச்‌ சொல்‌ ௮ ஜேன்‌, கேண்மினென்‌ கருர்‌. 
பேரும்புறக்கடலை= புறம்‌”? என்று இடத்துக்குப்‌ பெயர்‌; எல்லையில்லாத 
இடத்தையுடைத்கான கடல்போன்றவன்‌: பல்லுயிர்கட்கும்‌ உழைவிடமாயிருச்‌.அு 
கொண்டு கம்பிரக்‌ தன்மையோடு கூடியிருக்குங்‌ கடல்போன்‌ றவன்‌. இணி, புறம்‌ 
என்பதற்கு“ வெளிப்பட்டது? என்கிற ரருளும்‌ உண்டாதலால்‌, பூமியைச்‌ 
சூழ்ச்‌ இ நக்கும்‌ கடல்களெல்லாவற்றிற்‌ காட்டிலும்‌ விலகதணமான கடலாயிருப்‌ 
பவன்‌ என்று முரைப்ப. கடல்போன்றவன்‌ என்னாதே கடல்தானாகவே சொன்‌ 
னஅ உவமையாகுபெயர்‌. இத்திருமொழி முழுதும்‌ பெரும்பாலும்‌ இங்கனே 


- ட்‌ 
யாம. 


அடஃலைற்றினை - செருக்குக்கொண்ட விருஷபம்போலே ஓருவரானும்‌ அடர்‌ 
கவொண்ணாதவ னென்கை. பேண்ணை=மே அடலேறு போன்‌ நிருப்பவ 
னென்றது எ திரம்பு கோப்பவர்கட்கேயன்‌ றி அன்புடையார்‌ இறத்திலைவர்கால்‌ 


ஆ. ப ட்‌ 39. .ு ௪ க. 
/ரிகளைப்‌ போலே பார தந்‌ இிரியமே வடி வாயிருப்பவனென்றவ ரது. “நா 


விந _தவகில ஜமாபெபிக மிஈ3 வராயீ ௩௦ காது உணவ 
ஈக; 8நாு8ஹெ? என்ற வரதராஜஸ்தவ ஸூக்தி காண்க, 
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ஆணை அரசன்‌ நுக்தபுரத்திலே மனைவிக்கு விதேயனாயிருப்பினும்‌ சிரிய 
சிங்காசனத் திலே வர்துவிற்றிருச்தால்‌ இண்புலியாயிருப்பனன் றோ; ௮.துபேரல. 

இருவாய்மொழியில்‌ £6 ஆணல்லன்‌ பெண்ணால்லன்‌ அல்லா அலியுமல்லன்‌ '” 
என்னா சிற்க, இங்கெ * பெண்ணை ஆணை” என்றல்‌ பொருந்துமோ எனின்‌ ; 
பொருக்தும்‌ ; “ஆண்ல்லன்‌ பெண்ணல்லன்‌” என்பது இிலயாத்மஸ்வருபத் தின்‌ 
உண்மைகிலையைப்‌ பற்றினது; இங்குச்‌ சொல்வது குரைச்கைப்பற் றியது: 
ஸ்‌ நிரிலிங்க புல்லிக்கங்களை யுடையவனென்‌றெதன் அ. 

எண்ணில்‌ முனிவர்க்கு அருள்‌ தருக்‌ தவத்தை “முனிவர்‌! என்றது தன்னைச்‌ 
சிந்திப்பவர்கள்‌ என்‌ றபடி; அவர்சள்‌ விஷயக்திலே நரெபைபண்ணுமவன்‌; அவர்‌ 
களின்‌ தவப்பயனே வடிவெடுத்த. அ போன்றவன்‌. [முத்தின்‌ திரள்கோவையை. | 


்‌ முத்துஸரம்போலே கண்ணாற்கண்டபோகதே சிரமமெல்லாம்‌ அனம்படியி ரக்றெ 


வன்‌. [பத்தர்‌ ஆவியை.] தன்‌ பக்கலில்‌ பக்இியுள்ளவர்கட்குக்‌ தன்னைவிட்டு 


'ஜீவிக்கவொண்ணாதபடி, யிருப்பவன்‌. இருரின்றவூர்ப்‌ பெருமாளுடைய திரு 


நாமமும்‌ இருக்கண்ணமங்கைப்‌ பெருமாளுடைய இருகாமமும்‌ பத்தராவி யென்‌ 
பதாம்‌, [நித்திலத்‌ தோத்தினை.] ஒருவனுக்கு ஏராளமான முச்‌.துக்னுவியல்‌ 
இருந்தால்‌ (நமக்கு கிதியுண்டு' என்‌௮ு அவன்‌ விராரமற்திறாக்சலாமன்றே; அது 
போல எம்பெருமானும்‌ அன்பர்கட்கு. 

[அரும்பின்‌ அலரை.] இவ்லிடச்்‌துப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கி 
யானம்‌ வருமாறு?-*: இரண்டு அவஸ்தையும்‌ ஓருசாலே சூழ்‌த்துக்‌ கொடுக்கலாம்‌ 
படி. யிருக்கிறவனை ; 6 யாவாகஜாாூ, ?? என்று. இருவாய்மொழியில்‌ (3-1-8) 


“மலரா குவியாது ” என்றவிடத்து ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படியில்‌_* அரும்‌ 


பினையலரை? என்னும்படியாயிருக்கும்‌. 6 யாவாகாராற? ? என்கிறபடியே ஏக 
காலத்திலே இரண்டவஸ்தையும்‌ சொல்லலாயிருக்கை'” என்றறாளிச்‌ செய்யப்பட்‌ 
டுள்ளது. இவற்றால்‌, யெளவகமும்‌ 6 செளமாரமும்‌ எம்‌ பெருமானிட சத்தில்‌ குடி 
கொண்டிருப்பதாகப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌, அரும்பு என்றது கெளமாச நிலைமை 
யைச்‌ சொன்னபடி; அலர்‌ என்றது யெளவச நிலைமையைச்‌ செ ரன்னபடி என்றும்‌ 
கூறுவர்‌. இங்கு உகாஹரிக்கப்பட்ட யுவாகுமார:” என்றப்‌. மரணம்‌ ருக்வேுதி 
தில்‌ (அஷ்ட. 2-98-25.) : அ பண்ணப்பட்டு வரும்‌ ௨ வாக்யம்‌. வைதிகபத 
பாடத்தில்‌ ன்‌ அகுமார:” என்.அ பதவிபாகமுள்ள அ. ஸ்ரீதேடிகன்‌ ட்‌ 
ஸோபாற த்தில்‌ ஒன்பதாவது பர்வ,த்தின்‌ தொட க்கத்தில்‌ அகுமார யுவாவாய்‌?” 
என்றும்‌ பாதுகாஸஹஸ்ரத்தில்‌ 1. “ஜகாஹாாய- ௫ நூ”? என்றும்‌ அரு ஈளிச்செய்யக்‌ 
காண்‌இ3ழோம்‌. இவற்றையெல்லா மடியொற்றி (புவா௮குமார?' என்றே கொள்ளத்‌ 

அகும்‌; ஈம்பிள்ளை மு. சலானாருடைய இருவுள்ளமும்‌ இக்க?னாக்‌த23த. இங்க! னே 
” பதவிபாகமாயின்‌, * “கெளமாரமின்‌ நியே யெளவனமாத்ரமே யுள்ளவன்‌ " என்று 
பொருளாகுமே; கம்பிள்ளை முதலானாருடைய இறாவள்ளம்‌ அப்படி யில்லையே 
மென்று சங்க்கவேண்டா ; (அதுமார$' என்பதற்கு சஈஷஹத்குமாச? [ஸ்வல்பம்‌ 
கெளமாசமுள்ளவன்‌] என்ற பொருள்‌. [“ அதாடருலோவமு உக 
பத்தில்‌ கத்து தற ததக கு x 
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தடில _தா। சவால்‌ விறொயய நகூமர்ஷட்‌ ஷ்சி.சி.தா*, ॥ என்பர்‌ 

லையாகரரைர்‌, | கெளமாசம்‌ கழியத்தச்சதாய்‌ பெய்ன்‌ வக்கு குடிபுகத்தக்க 

மான ந்‌ ப்பு வற்ஜைர்‌ ப டி சான்ன வாறு, 

[ அடியேன்‌ மனத்தாசையை. | அடியேன்‌ இடைவிடாது சிக்யாறுபவம்பண்‌ 

1 பப்‌ போற கண்ட 

தொரு வஸ்துவிம்‌ பொல்‌ அசைப்பெ ருக்குக்கு விஜயமாயிருப்பவனென்கை, 
(அமுதம்போதி இன்சுவைக்‌ கரும்பினை. ] 


பாய்ச்சி வளர்க்கப்பட்டு அனால்‌ சுவைமிக்க கான கரும்புபோல்‌ அற்றஇனியன்‌, 


மகம்‌ தத்‌ பன்‌ த 6 ப 
ணு நிற்கர்செய்தே 1ம்‌ இதற்கு அயராமல்‌ 


முன்பு அஅபவித்கு 
பனு 2 
அமுதக்தைமய கண்ணிராகப்‌ 


[கனியை] அப்போதே அகாலாம்படி பக்குவ பலமாயிருப்பவன்‌. ஆக இப்படிப்‌ 


பட்ட பெருமானைத்‌ இிருக்கண்ணமங்கையில்‌ ஸேவிக்கப்பெற்றே னென்று 


(5) 


ராயிற்று. ee வ்‌ லு 


மெய்ந்லத்‌ தவத்தைத்‌ திவத்தைத்தரும்‌ மேய்யைப்‌ 
பொய்மினைக்‌ கையிலோர்‌ சங்குடை * 

மைந்நிறக்‌ கடலைக்‌ கடல்வண்ணனை மாலை 
யாலிலைப்‌ பள்ளிகோள்‌ மாயனை* 

நேன்னலைப்‌ பகலை யிற்றைகாளினை 2 
நாலாயாய்வரும்‌ திங்களை யாண்டினை * 

கன்னலைக்‌ கரும்பின்னிடைத்‌ தேறலைக்‌ 


கண்ணமங்கையுட்‌ கண்டகொண்டேனே. (௨) 


மெய்‌ சகலம்‌ நேற்றைப்போதில்‌ அறு 


மெய்யாய்‌ நன்றான | 1 
த்‌ பஃதியோக கக்கு பது | பவிச்சப்பட்ட வஸ்த 
ட்‌ ப்ரவர்த்தகனும்‌ | கென்னலைப்‌ 4 போல்‌ நெஞ்சை 
தவத்தை பசமபதமஸிச்சவல்ல | பகலை | விட்டகலாத 
தரும்‌ 1 ப்சபத்தியோக்திற்கு | | போச்பதையை 
மெய்யை ப்ரவர்த்தகனும்‌ | ( யுடையவனும்‌ 
்‌ (அன்பில்லா தார்க்குப்‌) | இன்‌ அஅபவிக்கப்‌ 
பொய்யினை 4 டவ வம்‌ 2 ்‌ நக £ படுற வஸ்த 
பொய்யனா ண” த னை போல்‌ ன்‌ 
ட | ரன றஐ௨னும 
1 


படியே அஅபவிக்க 
வுரியனனவனும்‌ 


மாஸத்ஆச்கு கிர்வாஹசனும்‌ 


காளையந்ய்‌ மேலுள்ள சால மும்‌ இப்‌ 
மும்‌ 


அ டத்‌] 


| 
| 
| திககளை _- 
| 
| 
ர்‌ 


்‌ வ ஸம்வதீஸரத்‌ இக்‌ 
கடல்‌ கடல்போல்‌ கம்பீர ஆண்டினை 4 க்‌ 
உண்ணா ஸ்லபா௨ முள்ளவனும்‌ 3 ஷ்‌ 
அட. சன்னலை கனனற்கட்டிபோன்‌ றவனும்‌ ௪ 
எல்லாரினாம்‌ . த 2 
ல்‌ க்‌ ல்ல | கரும்மி கரும்புத்தடியிலுண்டான 
ணிடை சாஐபோன்‌ தவனுமான 
ஆலி ஷட்‌ பின்ல | தேறலை பெருமானை 


| ஆலத்தளிரில்‌ பள்ளி 


கொள்மாயனை கொண்ட ஆச்சரியனும்‌ 


௩ 


கண்ணமக்சையுள்‌ சண்டுசொண்டேன்‌.-, 
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. 

ப்‌ அடியேன்‌ இருச்கண்ணமங்கையில்‌ ஸேவிச்சுப்பெற்ற எம்பெரு 
மான்‌ எப்படிப்பட்டவன்‌? உண்மையாய்‌ விலசதணமான பக்தியொகத்தை 
ப்சவர்த்திப்பித்தவன்‌ ; (அல்லன) அப்படிப்பட்ட பக்தியோகர்‌தி, த்து விஷய 
மாகக்‌ கூடியவன்‌; பரமபதத்தை தரவல்ல ப்ரபத்நியொகதந்ரை ப்ரவர்தி 
இப்பித்தவன்‌; (அல்லத) அதற்கு இலக்காமவன்‌; நீழ்ச்‌ சொன்ன பக்‌ இபோக 
மும்‌ ப்ரபத்‌நியோகமு மில்லாதவர்களுக்குச்‌ தன்னுடைய ஸ்வருபஸ்வபாவங்க 
ளொன்றும்‌ அறிய வொண்ணா இருக்கு துமவன்‌; கீழ்ச்சொன்ன பக்தி ப்பர்‌ இகளை 
யுடையார்க்குக்‌ காட்சிகொடுக்கும்‌ வடிவையுடையவன்‌: கடல்போல்‌ சாம்பிர்ப 
முள்ளவன்‌; ஸர்வள்பாத்பரன்‌; சேசாகவற்றையும்‌ சேர்ப்பிச்சவல்லல னென்ணு 
மிட த்தை அலிலையிற்‌ பள்ளிகொண்ட வரலாற்றினுல்‌ காட்டி கீதம்‌ சவன்‌; இறக்‌ 
தீகாலம்‌ நிகழ்காலம்‌ எதிர்காலம்‌ என்னும்‌ முர்காலங்களிறலும்‌ போக்யதை 
குன்றாதே யிருக்து, மாஸம்‌ ஸம்வ்ஸ.ம்‌ என்‌! சொல்லப்பட றெ காலப்பகுதி 
களுக்கு கிர்வாஹகலாயிருக்குமவன்‌; கன்னற்சட்டியும்‌ சருப்பஞ்சாறும்‌ போல 
இனிமைதானே வடிவெடுத்தவன்‌; இப்படிப்பட்டபெருமானையாயிற்து அடியேன்‌ 
இருக்கண்ணமங்கையிற்‌ கண்டதென்றொர்‌. க riz ரி (உ) 
எங்களுக்குள்‌ சேய்கின்ற வீசனை 

'வாசவார்‌ குழலாள்‌ மலைமங்கை தன்‌ 
பங்கனை * பங்கில்வைத்‌ துகந்தான்றனைப்‌ 

பான்மையைப்‌ பனிமாமதியர்‌ தவழ்‌ * 
மங்குலைச்‌ சுடரை வடமாமலை 

யுச்சியை நச்சி நாம்‌ வணங்கப்படூம்‌ 
கங்குலை * பகலைச்‌ சேன்ற நாடிக்‌ 


கண்ணமங்கையுட்‌ கண்ட்கோண்டேனே. (௩) 
எங்களுக்கு எங்கள்விஷய த்தில்‌ | பணி மா குளிர்ந்த பூர்ணசக் திரன்‌ 
்‌ | மதியம்‌ தவழ்‌ தவழப்பெற்ற ஆகரசமாய்‌ 
பட்ட ருபைபண்ணுநறெ | மங்குலை ( கிற்பவனும்‌ 
செய்கின்ற ரு அற | Ce பவனும்‌ 
ஈசனை ஸர்வேச்வரனும்‌ தத்தம்‌ வல்லப தனுர்‌: 
| ப்பவனு! 
வாசம்‌ வார்‌ பரிமனம்‌ வீசாசின்‌அள்ள | த்து 


ச . த ப்‌ ஆ. - - 
குழலாள்‌ 1 , கூர்தலயுடையளான | வட மர மலை [ ௨டலேல்கடமலையின்‌ சசரக 


ல்‌ 2 லி | உச்சியை | தானாயிருப்பவனும்‌ 
மலைமங்கை க! ற்கு ' தச்‌ காம்‌ தம்‌மால்‌ விரும்பி வணங்கப்‌ 
தன்‌ பங்கனை வுடையனானருத்ரனை | வணங்கப்படும்‌ படுபவனும்‌ ௯ 
த்க்‌ 3 
க்‌ தன அ ஒறாபக்கத்திலே  சல்குலை i சாப்பொழுஅக்கு 
உ வைத்து (இடங்கொடுத்‌த) * ! தள்‌ சத்‌ 
உகந்தான்‌ வைத்து உசந்திருப்ப 


தன்னை வனும்‌ | பகலை 


இப்படிப்பட்ட லேகுணமே , 
பான்மையை ஸ்வபாவமாயுள்ள 
வனும்‌ 


பசற்பொழு அக்கு ப்சகர்த்த 
கனுமான பெருமானை 
தி 
சென்று சாடி ஈண்ணமங்கையுள்‌ 


கண்ட கொண்டே... 


988 பேரிய திருமோழி எ-பக்‌.து. ௧௦-இரு பேரும்புறக்கடலை. 
ப 


* * *_ இருக்கண்ணமங்கை யெம்பெருமான்‌ எப்படிப்பட்டவன்‌ 8; 


்‌ ்‌ ப. உ த்‌ லு ்‌ ்‌ 

வென புகலற்ற அடியேன்‌ போல்வார்‌ இறக்திலே நிர்ஹே துகமாக க ருபைபண்ணை 
வல்ல ஸ்வாமி; எங்களைப்போலன்‌ றியே ஈச்வசாபிமாஈம்‌ கொண்டாடி யிருக்க 

௬ 
்‌ பட லல ல்‌ நப்‌ கல! 
ருத்ரனைக்‌ தன்‌ இருமேனியினாருபுறக்திலே வைக்று அஅதன்னைத்‌ தன்பேறாக 
3 ம்‌ [்‌ 3 - ம்‌ ்‌்‌ ௯ டி . (அ. அரத உ 
நினைத்து உசக்‌ திருக்கும்படியான ல குண க்தாற்கிறக்தவன்‌; இக்க சிலகுளைக்‌ 
தான்‌ ஏதோவொரு சரலக்களவி லன்றிக்கே எப்போதும்‌ இதுவே இயல்வா 
யிருப்பவன்‌ ; ஞுனிர்ச்‌ ௪ பூர்ரை சம்‌இரனுடைய ஸஞ்சாரத்தை யுடைத்தான அகா 
சத்துக்கும்‌ ஸூர்ய னுக்கும்‌ நியாமகன்‌; வட கிருவேங்கடமலையி அச்சியை இருப்‌ 
னு தய] யின்‌ வட்‌ றவ அ (0 

பிடமாசவுடையவன்‌; ஈம்மால்‌ விரும்பி வணங்கப்படுபவன்‌; பே ரசும நபவிப்பதற்‌ 
கு௮ுப்பான இராப்‌ பொழுதென்‌ ன, அதற்குப்‌ பொருளிட்டுதற்கு௮ுப்பான பகற்‌ 


பொழுதென்ன இவ்விரண்டுக்கும்‌ ?/வாஹகன்‌. இப்படிப்பட்ட பெருமானைத்‌ 
» 


இருக்கண்ணமங்கையிற்‌ கா ப்பெற்றென்‌. eR es ந்த (௩) 

பேய்முலைத்தலை நஞ்சுண்ட பிள்ளையைத்‌ 
தெள்ளியார்‌ வணங்கப்படும்‌ தேவனை* 

மாயனை மதிட்கோவலிடைகழி 
மைந்தனை அன்றி யந்தணர்‌ சிந்தையு 

ளீசனை * இலங்குஞ்சுடர்ச்‌ சோதியை 

௨. யேந்தையை யெனக்கெய்ப்பினில்‌ வைப்பினை ட 

"காசினை மணியைச்சென்று நாடிக்‌ 


கண்ணமங்கையுட்‌ கண்ட்கோண்டேனே.. (௪) 
பேய்‌ { த்க்‌ சியாகிய பூதனை சிந்தையுள்‌ மன ததிலேயிரும்‌த கொண்டு 
னுடைய 

ட்‌ பதன 3 ம்‌ ஈசனை அவர்களை நியமிப்பவனும்‌ 
மூலைத்தலை முலையிடத்‌தண்டான இலக்கும்‌ ஒளிபெற்று விளக்குக்‌ ற 
கஞ்சு விஷத்தை ்‌ ்‌ 

ல்‌ ்‌ சுடர்‌ பெருஞ்‌ சோதிமயமா 
லட்‌ அமுஅ செய்த சோதியை யிருப்பவனும்‌ 
பிள்ளை 84 ம்‌ : 

வணிகம்‌ பட பல்‌ எந்தையை எனக்கு ஸ்வாமியும்‌ 
தெள்னியார்‌ தெளித்த ஞாணிகளால்‌ ம 

எனக்கு எனக்கு 


வணங்கப்படும்‌ ஆச்ரயிக்கப்படூுடின்‌ ற 


எய்ப்பிணில்‌ டக வருங்காலத்தில்‌ 


செவனை தெய்வமாயிருப்பவனும்‌ (உதவக்கூடிய) 
ழு க 3 யகம்‌ ட 
மாயனை ஏ ஆச்சரியனும்‌ லைப்பினை சிதி போன்‌ நவனாம்‌ 
3௧௯ 1௯] - 
SS .. [ கிருமதிளை யுடைய திருக்‌ [ட்‌ ்‌ - - 
மதிள்‌ கோவல்‌ = ம்‌ காசினை பொன்‌ ny 
இ AY 2 கோவலூமிலே இடை 5 பொன றவனும்‌ 2 
த்க்‌ கழிமிலுறைனெ ஐ யுவா மணியை ரத்னம்‌ போன்‌ தவனுமான. 
உக ரதன ன்‌. எம்பெருமானை 
ரூ. 1 | 
ட்டி = | ட்‌ i - 
ண்டி கவிசவும்‌ ன்‌ சென்று நாடி, கண்ணமக்கையள்‌ 
அக்சணர்‌. அட்தணர்சனீினாடைய | கண்டுகொண்டேன்‌ 
ச்‌ அதில்‌] 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 9809 
. ்‌ ரீ 
* ௬ ஈட பதனையினுடைய  முலைத்தடத்துண்டான விஜத்தை அழுது 
செய்த று குழக்தை யெனினும்‌  செள்ளியார்‌ பலர்‌ கைதொழுக்தேவனாயிருப்‌ 
டட றா 00: ்‌ உரு ஈட டு 2 - 
பவன்‌; இருக்கோவலிடைகழியில்‌ முதலாழ்வார்களோடு தெறுர்கிக்‌ கலந்து 
. . . . . ச . . . s . ச 
நித்பயுவாவா யிருக்குமவன்‌; அம்சணர்களின்‌ இத்தையிற்‌ புகுந்து அவர்களைத்‌ 
ர J 
தன்‌ வழியே நியமித்துக்‌ கொண்டிருக்றெவன்‌ ; இலர்கருடைய சரீரத்தில்‌ 
உறைச்‌ இருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அதிலுள்ள தொஷங்கள்‌ ஈன்‌ பக்கலில்‌ தட்டாமல்‌ 
ஜளஜ்ஜ்வல்ய/மே வடிவாயிருப்பலன்‌ ; இப்படிப்பட்ட தன்மையைக்‌ காட்டி. 
என்னை ஆட்படுத் இக்‌ கொண்டவன்‌; தளர்ந்து சாலத்து உதவும்‌ 9 திபோலே 
அப,த்பக்துவாயிருக்ருமவன்‌ 7 பொன்னும்‌ மணியும்‌ போலே விரும்பத்தமுர்‌ ௪ 
வன்‌; அக இப்படிப்பட்ட பெருமானைக்‌ இருக்கண்ணமங்கையிழ்‌ காணப்‌ 
பெற்றே னென்முராயிற். 
கட டர்‌ “பத கதம்‌ கப ம வள்‌, ட 
“பேய்முலைத்தலை''- தலை-எழனு ரு. “மூலைத்தலம்‌”' என்‌ றும்‌ பாடமுண்டு; 
தெள்ளியார்‌_—தெளிவான அறிவு பெற்றவர்கள்‌. தேவன்‌-“ஜிவ-__தீரலாவிஜிய்‌ 
ஷாவுடுவஹாஷ ? கிறா தி கொடிஉஹவகா ஹி மு.திஷு? என்னும்‌ வட 
அூலாமுடைய தாது பாடத்‌ தின்படியே பத்துப்‌ பெ ரமுள்களுள்‌ என - எய்ப்‌ 
பினில்‌-எய்ப்பு--தளர்ச்சி;  இன்‌--இடை4- ரரியை;  இல்‌--ஏழாம்‌ வேற்‌ 
அமையுருபு. வைப்பு பூமியில்‌ புதைத்து வைக்கப்படுமறு என்று சிதக்குக்‌ 


்‌ 3 ்‌ ்‌ 
காரணப்‌ பெயர்‌. காசு பொன்‌, ல்‌ ந த்‌ (௪) 
ம 


ஏற்றினை யிமயத்தளேம்‌ மீசனை 
யிம்மையைமறுமைக்கு மருந்தினை * 
ஆற்றலை யண்டத்தப்புறத்‌ துய்த்தி6 
மையனைக்‌ கையிலாழியோன்றேக்திய 
கூற்றினை * குருமாமணிக்‌ குன்றினை 
நின்றவூர்‌ நின்ற நித்திலத்தோத்தினை * 
காற்றினைப்‌ புனலைச்சேன்று நாடிக்‌ 


கண்ணமங்கையுட்‌ கண்கொண்டேனே. (ரு) 
- பரிபூர்ணசக்தியே வடி 
த தூளை போல்‌ த | ௦02 
ஏற்றினை 2 தடைஙவனும்‌ ஆற்றலை உடுத்த, 
ற்றி செருக்குடையவனும்‌ தி க விருப்பம்‌ 
த்தம்‌ வத்‌ கத்‌ கண்டக்கால்‌ 
னை லெழுச்தருளியிருக்‌ அப்புறத்து பதுளை எதன்‌ 
டடத இன்ற ஸ்வாமியும்‌ ர ட்‌ 
225 5 | உய்த்திடும்‌ பண்ன! 
' இம்மையை ம்‌ ல தப்பி 2. செலுத்தவல்ல 
யளிப்பலனும்‌ | ஐயனை வகிக்‌. 
்‌ பரலோகபுருஷார்த்த த்‌ | சையில்‌ இருக்கையில்‌ 
த்த இற்கு ஸாதகமா | ஒன்று ஆழி ஒப்பற்ற திருவாழியை 
மருந்தினை யிருப்பவனும்‌ | 2” 2 அம்கொண்டும்‌ ம்‌ 
ஏத்திய தகித்துக்‌ ிகோண்டளேளவனும்‌ 


900 பெரிய திருமோழி ௭-ப,க்‌.து. ௧௦-திரு பெரும்புறக்கடலை. 


4 ட்‌ ்‌ 
9ிரிசட்கு) ப்‌ | காற்றப்போல்‌ 
டி 2? சட ய்மன ய்‌ ப்‌ ட்‌ ஸி 
கூற்றினை (௬) ட்‌ ட ல ! காற்றினை | ர னிட ்‌ 
ட்‌] 6 போண்றவளும்‌, | ஸுகமளிப்பவனும 
குரு மா மணி [ சிறந்த ரிலமணிமயமான | - சண்ணீர்போல்‌ உயிர்‌ 
்‌ ்‌ ்‌ | ட ்‌ 
குன்றினை மலைபொன்றவணும்‌ | புனலை தீரிக்சச்‌ செய்பவனுமான 
ரவ ட ச ப்‌ ட 
ல்ண்றவர்‌ இருகின்‌ உவரி பெருமானை 
/ ஹ்‌ ய்‌ ட்‌ “வ்‌ யிரம்‌ 
நின ர லமுக்‌ யி ருக்கி! ம . ம்‌ 
ரர்‌ க்‌ லெழு நல்ல்‌ பண்டல்‌ சென்று நாடி கண்ணமங்கையுள்‌ 
இத்திலம்‌ மீத்அத்திள்‌ 
தொத்தினை போன்‌ றவனும்‌ சகீண்ட்கொண்டேன்‌—. 


** ஈடகிச்யாகந்தத்‌ இனால்‌ காளைபோல்‌ மேனா ணித்‌ திருக்குமவன்‌; இமய 


மலையில்‌ இருப்பிரிதி யென்னும்‌ கிழுப்பஇியிலிருக்கு மிருப்பைக்காட்டி என்னை 
வரப்படும்‌ நிக்‌ கொண்டவன்‌; இஹலோசக்துப்‌ பலன்களாயெ செம்பு ஜ்ர 
களச்ரா இகளையும்‌ ஸ்வர்க்க லோகத்துப்‌ பலன்‌ களையும்‌ விரும்புவார்க்கு அளிக்க 
வல்லவன்‌; இலதற்குஅப்பாக ஸர்வ சக்திடுக்கன்‌ ; தான்‌ விரும்பின வ்யக்திகளைப்‌ 


கொண்டு வைச்சு வல்லவன்‌ ; கையிலே திருவாழி கொண்டு 


பாமபதுஞ்திலே ( 
வியாபரிக்குர்‌ இறத்தினால்‌ எஇிரிகட்கு யமன்‌ போன்றவன்‌: இறந்‌ த நிலமணி 
அறன்‌ ்‌ (] = ற 3 ச்‌ 
மயமான பர்வதம்பொன்ற வடிவையுடையவன்‌; இருநின்‌றவூரிலே முத்துச்‌ திரள்‌ 
பொலை சாபஹாமான வடிவுகோண்‌ டெழுக்கருளியிருப்பவன்‌; ஸ்பர்சத்தாலே 
ப மஸுகமளிக்குங்‌ சாற்றுப்போலே விரும்பத்‌ தகும்‌தவன்‌ ; தண்ணிர்போலே 
த டப்ப கன்‌ ட்‌ ்‌ டமல்ல ்‌ ்‌ 
உயாதரிப்புசற்மு ஹெனுவாயுள்ளவன்‌ ; ஆக இப்படிப்பட்ட பெருமானைத்‌ இருக்‌ 
கண்ணமங்கையிற்‌ காணப்பெற்றே னென்றாராயிற்று. 


இமயத்து ளேம்மீசனை- ழ்‌ முதற்பத்‌ தில்‌ இரண்டாந்‌ திருமொழியில்‌ மங்‌ 
களாசானகஞ்‌ செய்யப்பெற்ற எம்பெருமான்‌. ஆற்றல்‌] சக்‌தி, கூற்று--யமன்‌. 
குருமாமணி= * மாரு என்னும்‌ வடசொல்‌ குரு என த்திரிக்தது. “குருமாமணி? 
யென்று ஸ்ரீ கெளஸ்‌துப மணியை ல்யவஹரிப்பது முண்டு; 4 குருமாமணிப்‌ 
ண்குலாலிக்‌ இகழுக்‌ திருமார்வு ?” என்றார்‌ பெரியாழ்வார்‌. 


காற்றினை, புனலை-பஞ்சபூதம்களுள்‌ காற்றையும்‌ ரையுஞ்‌ சொன்ன 
மற்ற பூதங்களுக்கும்‌ "உபலகஷணமா௫, பஞ்ச ஒங்களுக்கும்‌ அர்தர்யாமியா 
யிருக்கும்படியைச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாம்‌. rin se re (௫) 


துப்பனைத்‌ துரங்கம்படச்‌ சீறிய 
தோன்றலைச்‌ சுடர்‌ வான்கலன்‌ பேய்ததோர்‌ 
“செப்பினை * திருமங்கை மணாளனைத்‌ தேனைத்‌ 
திகழும்‌ பவளத்தொளி 
யோப்பனை* உலகேழினை யூழியை 
ஆழியேந்திய கையனை அந்தணர்‌ 
கற்பினை * கழு£ர்மலரும்‌ வயல்‌ 
S கீண்ணமங்கையுட்‌ கண்‌டகொண்டேனே. (௬) 


5 திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. 


த ° படத்து 
அப்பனை ஸத்யஸங்கீல்பனும்‌ 
த்‌ குதிரைவடிவாய்வந்த 
ஸ்ர ௮ஸுாரன்‌ 
பட அழியும்படி 

ப்‌ 
சிறிய சிற்றங்கொண்ட 
தோன்‌ றலை பெருமையிற்கிறர்சவணும்‌ 
சுடர்‌ வாணன்‌ ஒளி பொருந்திய சிறந்த 
கலன்‌ ஆபரணங்களை இட்டு 
பெய்த அ வைப்பதற்கு உரிய 

ர்‌ செப்பினை 4 90, சாண்டகம்‌ 
சி போன்றவனும்‌ 
இருமங்கை 


ணன்‌ திருமகன்‌ சொழுகனும்‌ 
அத்திருமகளூடைய சேர்த்‌ 


ப்‌ தயால்‌ விளங்குபவனும்‌ 


601 


இகழும்‌ விளங்குகின்ற பவழக்களிண்‌ 
பளத்த ஒளி ஒணியை ஓத்திருப்ப 
ஒப்பனை வனும்‌ 
உலகு ஏழுலகங்சட்கும்‌ 
எழீிணை தியாமகஹும்‌ 
ஊழ யை காலமாய்‌ நிற்பவனும்‌ 
ஆழி ஏந்திய சக்சரமேந்திய திருக்கையய 
சையனை யுடையவனும்‌ 
்‌ 3 அந்தணர்களின்‌ கல்விக்கு 
அர்தணர்‌ = 
பின வீஷயமரயிருப்பவணு 
கர்பி& ம 
ச்‌ மான எம்பிரானை 
ச்‌ . ( செம்கமுநீர்ப்பூச்சள்‌ 
கழுரீர்‌ மலரும்‌ ள்‌ ்‌ ம 
டபகக்ஷ்ஸ்ள்‌ மலரப்பெற்ற வயல்களை 
வயல்‌ ்‌்‌ 
யுடைத்தான 


கண்ணமங்கையுள்‌ கண்டுகொண்டேன்‌. 


* * எ_[துப்பன்‌.| அப்பு உடையவன்‌ அப்பன்‌ ; துப்பாவது சிக்கு 


படி -செய்‌.து புல்ல! சொள்ளவல்ல ஸாமர்த்தியம்‌; எம்பெருமானுடைய 


ஸத்யஸங்கல்ப,த்வத்தைச்‌ டு 
ஐ 


தென்ற கு, தரைக்குக்‌ காரணப்பெயர்‌ 


ஓருவனான கேசி யென்பவன்‌ முதிரை யுருவங்‌ 


சான்னபடி. துரங்கம்‌_— வடசொல்‌; விசையாக நடப்ப 


கம்ஸ ஸு 


கொண்டு ஆய ர்சளுக்கெல்லாம்‌ 


லேவப்பட்ட அசுரர்களில்‌ 


மிக்க பயங்கரனாப்க்‌ கனைத்துக்‌ கொண்டு சுண்ணபிரான்மேற்‌ பாய்க்துவர, அப்‌ 


பெருமான்‌ தன்‌ இருக்கையை சன்டிகப்‌ 


பெருக்கி கிட்ட. அதன்‌ வாயிற்‌ கொடுத்‌ 


துத்‌ தாக்கிப்‌ பற்களை யுதிர்ச்து உதட்டைப்‌ பிளர்து அதனுடம்பையும்‌ இரு 


பிளவாக வ௫ர்ந்து தள்ளின ௦ 


னன்‌ ற வரலா காண்க. 


சுடர்வான்‌ கலன்பேய்ததோர்‌ சேப்பினை=ஜளிமிக்ச சிறச் ச இருவாபரரை 


மிட்டு வைக்கும்‌ செப்பு என்னலாம்‌ எம்பெருமானை. 


திதழ்போல்‌ விரலில்‌ சேர்திகமாழிகளுங்‌ ண்டுணியம்‌ அரையில்‌, 


6: செங்கமலக்‌ 


கழலில்‌ இத்‌ 
தங்கிய்‌ 


பொன்வடமும்‌ தாள நன்மா துளையின்‌ பூவொடு பொன்மணியும்‌ மோதிரமும்‌ 


இறியும்‌, மங்கல வைம்படையுர்‌ தொள்வளையுங்‌ குழையும்‌ மகரமும்‌ வாஸிகளும்‌ 


சுட்டியும்‌ ” 
தியே, : சுடர்வான்‌௧லன்‌ ” 
லிற்றாகவுமாம்‌; இதற்கு விவரணம்‌ 


* தேவனை என்றதற்கு“ பிராட்டியும்‌ தானுமான 

» ப] ௫ . ச 4 ட . 
ஒற்துமஞ்சளும்‌ ரெம்பஞ்சிக்‌ குழம்பும்‌ மரளிகைச்‌ சாச்தின்‌ 
கொண்டு திருமேனியில்‌ புகர்தோன்ற கின்ற கிலை” 


என்னும்‌ திருவாபரணங்கள்‌ சிர்மை பெறுமிட 
என்று பிராட்டியாகிற இருவாபரணைத்தைச்‌ சொல்‌ 
* திருமங்கை 


மென்கை, அன்‌ 

மணாளனை? *என்றது, 
சேர்த்‌ தியிலே உண்டான 
கரத்றமுமரய்க்‌ 


. 7, .D - - 
என்று ஓயா யவாகசான 


பிள்ளை அருளிச்‌ செய்த வியாக்கபான வாக்யெம்‌ சஸிக்கத் சக்க. 


அந்தணர்‌ கற்பினை- * கற்பு * 


ஏன்று நிதி நெறி 


ரிக்கும்‌ கல்விக்கும்‌ பெயர்‌, 


902 பெரிய திருமோழி எ-ப;்‌.அ. ௧௦-5 ர பெரும்புறக்கடலை. 


திருத்தனைத்‌ திசைகான்முகன்‌ தந்தையைத்‌ ' ( ்‌ 


தேவதேவனை மூவரில்‌ முன்னிய 
_ விருத்தனை * விளங்குஞ்‌ சுடர்ச்சோ தியை 
விண்ணை மண்ணினைக்‌ கண்ணுதல்‌ கூடிய 
அருத்தனை * அரியைப்‌ பரிகீறிய 
வப்பனை அப்பி லாரழலாய்நின்ற 
கருத்தனை * களிவண்டறையும்‌ போழில்‌ 
கண்ணமங்கையுட்‌ கண்ட்கோண்டேனே. (௭) 


: ம்ம Fa தத் க லு 
பல்லில்‌ எப்பொதும்‌ பூர்ணருப்‌ இ 
திருத்தனை { யுன்ளவனும்‌ 


இசை. ப்‌ சஅர்முகப் ரு றமாவுக்கு ட ஓரியென்னாற்‌ திருநாம 
நான முகன்‌ ட்‌ அயை . 
தந்தையை 295சனும தேடையவளும்‌ 
்‌ ட்‌ 5 12) பரி றிய குதிரையாய்வந்த 
ரெவ தேவனை செலரி மேவனும்‌ ல | அஸாரணைக்கிழித்த 
(அரி ஆயன்‌ அமண்‌ என்று உபகாரகணுபம்‌ 
மூவரில்‌ சொல்லப்படுகிற) 
மூம்மூரர்த்தெளுள்‌ [ரீரிஓள்ள பாடபாக்கியான அ 
ட ஜெட்‌ த்‌ ஜலமெல்‌ லாம்‌ 
முன்னிய முற்பட்டிருக்கறெ ன்‌ ப 
்‌ ப்பில்‌ ஆர்‌ எல்க்‌ 
விருத்தனை 1... தலைவனும்‌ அ! தல்‌ வம்‌ சுவறும்படியிறாக்குமா 
திவி விளக்குன்ற தேஜோராூ கின்ற 3) போலே பட்‌ 
க த்‌ மயமான இவ்யமங்கள கருத்தனை தங்களூம்‌ தன்னிடத்தே 
ட. 


A ்‌ ந யிக்கும்படி யிறாக்‌ 
ன்‌ விக்ரஹத்தை லு பரா லி ௫ 
சோதியை ரவுல்‌ சிற முழுமுதற்கர்த்தாவு 
ப [ மான எம்பெருமானை 


ப மேலுலகங்கட்கு 
விண்ணை தில்ல சளி வண்டு களித்த வண்டுகள்‌ இசை 
்‌ ட்‌ 7 ப அறையும்‌ பாடிஞ்‌ சோலைககோ 
மண்ணினை மண்ணுலகுச்கு கியாமகணும்‌ பொழில்‌ பயனடைய 


கண்‌ நுதல்‌ கெற்திச்சண்ணனான வெண்‌ 
to கூடப்பெற்ற (சன அ 
ருச்தனை திருமேனியித்‌) பாதி 


பாகத்தையுடையவனாம்‌ 


கண்ணமங்கையுள்‌, கண்டுகொண்டேன்‌. 


உ அப ? ப ்‌ ட்‌ தப 2 
அரவ; என்னும்‌ வடசொல்‌ * திருத்தன்‌ ? எனத்‌ இரிக்தது, 


ட்‌ மன்‌ 3 ்‌ ்‌்‌ (2 ௪.) உடு 
அவாபதி லம்‌ காமனாகையாமல எப்போதும்‌ கிருப்‌ தியையுடையவன்‌ என்ற 


படி... திசை நான்முகன்‌ நத. இவளுக டான்‌ உலகங்களைப்‌ படைப்‌ 

பதற்காசப்‌ பிரமனைத்‌ தோன்றுவித்தவ னென்கை, £ இசைமுகன்‌ அ 

: னருவ. 

6 கான்‌ முசண்‌ £ என்றாவது பிரயோட்கடே 'ண்டியி க்க, £ இசை கான்முகன்‌ 5 
ரட்ட ன்‌ ்‌ 

எண்டன்‌ கும்மு வழக்கு. வொ! என்‌ சொ: ௧௮ ப = 

என்ற ௮ தமிழ வழக்கு வித்‌ என்னம்‌ வடசொல்‌ விருத்தன்‌ எனத்‌ இரிச்‌ 


க்கு & 


உண்ணுதல்‌ கூடியலருத்தன்‌ அதல்‌ தெற்றி ; கெத்தியித்‌ கண்ணை 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 993 
ப்‌ ்‌ 
யுடையவன்‌ ருத்ரன்‌ ; ல்‌ கூடிய ஒய-லா மத்தை யுடையவன்‌. அரி ஹமி, 
பரி குதிரை; சேசி யென்னு மசுரன்‌. & 
அப்பில்‌ ஆரழலாய்‌ நின்ற அப்பு_ஜலம்‌; (வடசொல்‌.) ஜலத்திலுள்ள 
ஆரமுல்‌அபடபாக்ரி; அது ஜலாம்சமெல்லாம்‌ தன்னிடத்திலே வம்‌ து சவறும்‌ 
படி. பிருக்குமாபோலே ஸகல பதார்த்தங்களும்‌ சன்‌ பச்கலிலை வச்‌.து லயிக்கும்‌ 
படி. யிறுக்கிறவன்‌ என்கை, 6 கூக்‌” என்னும்‌ வட சொல்‌ * கருத்தன்‌ ? எனச்‌ 
திரிக்கு. ப்‌ iv ந ரக்‌ ஸ்‌ 
வேஞ்சினக்களிற்றை விளங்காய்வீழக்‌ 
கன்று வீசிய வீசனை * பேய்மகள்‌ 
துஞ்ச ௩ஞ்சு சுவைத்துண்ட தோன்றலைத்‌ 
தோன்றல்‌ வாளரக்கன்‌ கேடத்‌ தோன்றிய 
நஞ்சினை * அமுதத்தினை நாதனை 
நச்சுவாருச்சிமேல்‌ நிற்கும்‌ ஈம்பியை * 
கஞ்சனைத்துஞ்ச வஞ்சித்த வஞ்சனைக்‌ 


சுவைத்து ருபொர்த்து (உயிருடன்‌) ்‌ 
த்‌ கவர்ந்த வஞ்சனை பெருமானை 


கண்ணமங்கையுட்‌ கண்கோண்டேனே. (௮) 
வெம்‌ னம்‌ கொடிய சோபத்தையுடைய | தோன்றல்‌ (இலங்கைக்கு) அரசனாய்‌ 
னிற்ஸ மதயானை போன்ற | வாள்‌ வாட்படையையுடைய 
வ கர்‌ வனும்‌ | அரக்கன்‌ ஒன இராவணன்‌ 
களால்‌ (அஸுரனாவேசித்த) விளா அட த்க்‌ ட. 
உதிர்ந்த ம்படி 
நஞ்சினை விஷம்போன்றவனும்‌, - 
ன்று ரகக்‌ வாரு] ்‌ (அன்பர்க்கு) ஆரா 
கன்றை அமுதத்தினை | ம்‌ க 
வீசி தூக்கியெறிந்த வத்‌ லு 
i ( 
ட்‌ விம்‌ நாதனை ஸர்வசேஷியாயிருப்பவணும்‌ 
5 நச்சுவார்‌ தன்னை ஆசைப்பமெவர்‌ 
பேய்‌ மகன்‌ பரதன்‌ உச்சி மேல்‌ களின்‌ தலைமீது 
அஞ்ச முடியும்படி தம்பியை ப்ரிபூர்ணனும்‌ 
்‌ (அவன அமுலையில்‌ தடவி | ,தசனை சம்ஸன்முடியும்படி 
வ்‌ { _யிருத்த) விஷத்தை அஞ்ச அவணைவஞ்ரித்த 
வஞ்த்த * வஞ்சசனுமான 


தோன்‌ றலை இளமகனும்‌, கண்ணமக்சையுள்‌ கண்டு கொண்டேன்‌. 


* * ஈ_வேஞ்சினக்‌ கஸிற்றைமிக்க கோபங்‌ 
போன்றவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்கிறோர்‌ ; அடியவர்கள்‌ பக்கல்‌ எம்பெருமானுக்கு 
போல, எதிரிகள்‌ பேரில்‌ நிக்ரஹம்‌ இருக்க 


கொண்ட மதயானை 


அஅக்ரஹம்‌ இருக்கவேண்டியது 
வேண்டியதும்‌ ஆவச்யகமாதலால்‌ அதனை அலக்‌ இக்கிறபடி. ஆச்ரித விரோதி 
கள்‌ திறத்தில்‌ வெஞ்சினக்களிறு போன்றவனென்க, ட்‌ 
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|விளங்காய்‌ இத்யாதி] முள்ளைக்கொண்டே முள்ளை க்களைவனு போல, 
வல்லாஸு ரின்‌ கொண்டு ஈபிக்காஸுான்மேல்‌ விசி யெறிர்து இருவரையும்‌ 
ஒன்று சொர முடித்தவன்‌ ; பூதனையானவள்‌ மாளும்படி அவளுடைய முல்க்‌ 
கட ஸ்ர ந ரை உறிஞ்சியுண்ட மதலை; நானே அ ரசனென்று மார்பு, நெ, றித்‌ 
இருங்க இராவரைனுர்‌ து. விஷிம்போல்‌ தகொன்றினவன்‌ ; விபிஷணுழ்வான்‌ 
மிபால்‌ வார்க்கு அமுதமாயிருப்பவன்‌ ; தன்னை வி நம்பு மன்பர்க்குர்‌ சென்னிக்கு 
மலர்க்கு பூவாயிருப்பவன்‌ ; சம்ஸனுடைய திய பும்தியை அவன்றன்‌ ன? 
போக்கி, உகவாதாரோடு்‌ செவ்வை ய தியப்‌ பரிமாறுமவன்‌ ; அச இப்படிப்‌ 
பட்டவனைஞ்‌ இருக்கண்ணமங்கையித்‌ கண்டே னென்றாராயிற்று, 

கோன்றல்‌— பில்லை பும்‌ பெருவிரனும்‌. “௩ச்சுவாருச்சிமேல்‌ ” என்ற 
விடத்து 'உச்சியைச்‌ சொன்‌ னது மற்றம்‌ அவயவங்களெல்லரவ ந்லுக்கும்‌ உப 
லஷஷ்ணாம்‌ ; . இருலாய்மெ £:நியில்‌ (1-9) ௭ ல்ல லு வயு முவையும்‌ ” என்ற 

தி ருவாய்மொழியில்‌ ளஎன்னுடைக்‌ ரூழலுளா ன--என்னருகலி லானே என்‌ 

லொக்கலையா னெஎன்னெஞ்சினுளானே_என்‌ அடைக்‌ தொளிணையானே-என்‌ 
னணுடை காவினுளானெ என்‌ கண்ணினுளானே_ என்‌ னெற்நியுஷானே—என்‌ 
பண்ணினைப்‌ பண்ணில்நின்றதோர்‌ பான்மையைப்‌ 

பாலுள்கேய்யினை மாலுருவாய்நின்ற 5 
'விண்ணினை * விளங்குஞ்சுடர்ச்‌ சோதியை 

வேள்வியை விளக்கின்‌ னொளிதன்னை * 
மண்ணினை மலையை யலைநீரினை 


ட 2 7D. EE} oo . 
இுச்சியுளானே என றவைகாண்க. 


: மாலைமாமதியை மறையோர்தங்கள்‌ 
கண்ணினை * கண்களாரளவும்ரின்று 3 
கண்ணமங்கையுட்‌ கண்டுகோண்டேனே. (௯, 
ஸம்‌ தம்போல்‌ விளஃூின்‌ விளக்கொளிபோலே 
னரியனானவனும்‌ ஒளி தன்னை ஸ்வயம்‌ ப்ரகாசனும்‌ 
மரல்குக்‌ ன்‌ ஸாச பூமிபேோலே எல்லா 
ரன தன்மைபோன்ற ்‌ மண்ணி னை மட்‌ பொறுத்‌ 
அ மையைய டையவனும்‌ இருப்பவனும்‌ 
4 4 லுக்‌ செய்‌ மறைக்‌ ௫ 0 
பாலின்‌ 6 டவல்‌ மலைபோல்‌ ஒருவராலும்‌ 
ெய்யினை இருப்பன போல எங்கும்‌ நகல்‌, பக்‌ 
3 மறைக்‌ தனைன றவனும்‌ | ்‌ ய்‌ 
ம்‌ ்‌ | வொண்ணாதவனும்‌ 
மால்‌ உரு ஆய்‌ ( மிச்ச பரப்பையுடைத்தான | ட்‌ 
“ஜி ம்‌ ்‌ - | ச தீண்ணீர்போலே வேண்டு 
| அலை கீரினே மிடங்களுக்கு வகுவித்‌ அச்‌ 
| கொள்ளவுரியவணும்‌ 
ர்‌ 
| | க அடியவரிடத்‌த 
| மாலை வியாமோதஹமே வடிவு 
கொண்டிருப்பவனும்‌ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 995 


ச்‌ 
சிற்‌ i ந்‌ 
மா மதியை த புத்தியை 1 கண்கள்‌ Ae 
1 யஸிப்பவணும்‌ ஆனலும்‌ சண்கள்‌ த்ருப்தி ச 
மறையோர்‌ வைதிகர்களுக்குக்‌ ண்‌ ன்பு பெறு மளவும்‌ கின்று 
தங்கள்‌ போன்‌ நிராப்பவனுமான ட த்‌ 
கண்ணிணை பெருமாளை கண்ணமங்கையள்‌ கண்டு கொண்டேன்‌, 


%**__ பண்ணினை 8 வணுவெஃ.கி ஸிமுவெ-ஃ.தி வெ.தி முத ஹ 


ஹணீ..பசுர்‌ வேத்தி சுர்‌ வேத்தி வேத்தி காரஸம்‌ பணி”! [ஸங்கீ தத்‌ 
ச்தின்‌ இனிமையை நாற்கால்‌ விலங்கு அறியும்‌, குழக்தை அறியும்‌, பாம்பு அறி 
யும்‌] என்‌ றெபடியே பண்‌ அனைவர்க்கும்‌ ஸ்ப்‌ ருஹணியமாயிருப்பஅ! போல எம்‌ 
பெருமானும்‌ விரும்பத்தக்கவன்‌ என்றபடி. [பண்ணில்‌ நின்றதோர்‌ பான்‌ 
மையை] * பண்ணினை? என்று கீழ்ச்‌ சொன்னதன்‌ சுருத்தே இதத்ருமாயினும்‌ 
எம்பெருமானுடைய போக்யதையைப்‌ பன்னியுரைக்றைபடி. இதில்‌ புகு, ரக்தி 
தோஷம்‌ புகாத. 

[பாலுள்‌ கெய்யினை. ] 1 “சுற்‌ ச பாலுள்‌ நெய்‌ 2ய/போல்‌ இவற்றுளெங்கும்‌ ” 
என்கிறபடியே பாலினுள்ளே உறைச்‌ திருக்கும்‌ செய்போலே * கரந்த திலிடக்‌ 
தொறுமிடர்‌ திசழ்‌ பொருடொறுங்‌ கரந்தெங்கும்‌ பரத்‌ தளன்‌ என்கை. [மாலுரு 
வாய்‌ நின்ற விண்ணினை.] கித்ய விபூதி நிர்வரஹகனுபிருக்குமவனென் கை, 
“மாலுருலாய்‌ கின்ற என்றது விண்ணுக்கு விசேஷணம்‌ ; பரமபதமான து 
த்ரிபாத்விபூதி யென்னப்படும்‌; “ வாஷொவய)விணா ல-இ.கா.மி, கிரவாஉஹுர 
87-த௦ழிவி, 1. என்றே. புருஜஸூக்தத்‌ இன்படி யே இக்த விபூதியில்‌ எல்லா 
பூதங்களும்‌ இவனுக்கு ஈாலத்தொன்று என்னும்படி. அற்பமாயிருக்கும்‌; பாமா 
காசத்தில்‌ அவனுடைய ித்யமான விபூதி த்ரிபாத்‌ என்னும்படி. மும்மடங்கா 
யிருக்கும்‌; ஆசு இந்தப்‌ பரப்பைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ இவ்விசஷணம்‌. | விளங்கும்‌ 
சுடர்ச்‌ சோதியை. | அங்கே அளவற்ற தேஜோரூபமான இல்பமங்கள விக்ச 
ஹத்தையுடையனாய்‌ நிற்பவன்‌. [வேள்வியை.] யஜ்ஞஸ்வரூபி ; ஸகல கருமல்‌ 
களாலும்‌ அசா இக்கப்படுமவ னென்றவாறு. [ விளக்கினோளிதன் னை. | விளக்‌ 
கொளியான அ தன்னைத்தானே மிரகாடிப்பித்துக்‌ கொண்டு பிறவற்றையும்‌ பிர 
காசப்படுத்‌. தமா போலே ஸ்வபர ப்ரகாசகன்‌. ச 

[மண்ணினை.] பூமியான அ “ஸர்வம்ஸஹா” என்ற பெயர்க்கு ஏற்ப எல்லா 
வற்றையும்‌ பொறுத்திருப்பஅ போல, செய்தார்‌ செய்த குல்றல்களை யெல்லாம்‌ 
பொறுப்பவனென்கை. 

[ மலையை. ] இப்படிப்பட்ட தன்‌ ஸ்வபாவம்‌ ஒருவரால்‌ சலிப்பித்கவொண் 
ணாமே உறு இசொண்டிருப்பவ னென்சை, [அலைகீரினை.] பள்ளமான விடங்க 
ளிலே பாயுமே தண்ணீர்‌; குஹப்பெருமாள்‌, விதாரர்‌, மாலாகாரர்‌ போல்வாரி 
டத்தும்‌ பாயுந்தண்ணீர்‌ எம்பெருமான்‌. [மால்‌.] அன்பரிடத்தில்‌ ல்யா 


மோஹமே வடி.வாயிருப்பவன்‌. - ன்‌ 


ர 


ச மப வடக A CS a பட்‌ பட்ட 
ர. இருவரய்மொழி 8-5-10. F 


906 பெரிய திருமோழி எ-ப,க்து, ௧௦திரு பேரும்புறக்கடலை. 


| மாமதியை. | “உரி வைதியொம௦ ௦ யெந (ா8ுவயாஹி ௧ _ 
ததாமிபுக்கியோசும்‌தம்‌ யேத மாமுபயாம்‌ தி” என்று நிதையில்‌ சானேசோதி 
வாய்‌ திறம்‌ தருளிச்செய்தபடியே, தன்னைப்‌ பெறுதற்‌ குஅப்பான இறக்க புத்தி 
யைத்‌ தகீதருள்பவனென்கை; மதி புக்‌; வடசொல்‌. [மறையோர்‌ தங்கள்‌ 
கண்ணினை, | வைதிகர்களூடைய கண்‌ வேறெங்கும்‌ பட்டி புகாமல்‌ தன்னையே 
இலக்காகக்‌ கொண்டிருக்கும்படி. எப்போதும்‌ அவர்களது கண்ணைவிட்டுப்‌ பிரி 
யாகலனென்றவாறு. இப்படிப்பட்ட பெருமானைக்‌ கண்ணாரக்கண்டு கொண்‌ 


டேன்‌ கண்ணமங்கையி லென்றொர்‌. ட்‌ ன்‌ த (௯) 


கண்ணமங்கையுட்‌ கண்டகொண்டேனேன்று 
காதலாற்‌ கலிகன்றி யுரைசெய்த * 

வண்ணவோண்டமி ழொன்பதோ டோன்றிவை 
வல்லராயுரைப்பார்‌ மதியந்தவழ்‌ * 

விண்ணில்‌ விண்ணவராய்‌ மகிழ்வேய்துவர்‌ 
மேய்ம்மைசோல்லில்‌ வெண்சங்கமொன்றேந்திய 

கண்ண ! * நின்றனக்குங்‌ குறிப்பாகில்‌ 


கற்கலாங்‌ கவியின்‌ போருள்‌ தானே. ப்‌ (௧௦) 
கலிகன்றி இரு மங்கையாம்வார்‌ விண்ணவர்‌ [சே ரலி 
[)] வாகள 
சண்ணமல்கை [4 இருக்சண்ண மங்சையில்‌ ஆய 
யுள்‌ கண்டு (எம்பெருமானை) லட்‌ ரக்பி 7 5 
கொண்டேன்‌ ஸேவிச்கப்பெற்றேன்‌ " | ந்‌ ( 2 எந்ணிலவா ன கல்‌ 
என்று என்று ஆந்த ; 
காதலால்‌ மெய்ம்மை உண்மையாகச்‌ சொல்லப்‌ 
ணு ட ௮ன்புடனருளிச்செய்த சொல்லில்‌ புகுந்தால்‌, 
ன்‌ ன்‌ ்‌ டட [வெண்ணிறமாப்‌ விலக்ஷ்ண 
வணணம தா ரை வெண்‌ சங்கம்‌ 2 5 
ஒண்‌ தமிழ்‌ இசையையுடைத்தாய்‌ | ஒன்று ஏக்திய மான ஸ்ரீபாஞ்ச 


ஒன்பதோடு [ அமி யெதான இத்தமிழ்ப்‌ கண்ண | ஜர்யத்தைத்‌ தரித்தள்ள 


ஓன்று இவை பாசுரங்கள்‌ பத்தையும்‌ பெருமானே [| 

வல்லர்‌ ஆய்‌ கிபுணராய்ச்‌ குறிப்பு ஆல்‌ இருவுள்ளமாயின்‌ 
உரைப்பார்‌ சொல்லுமவர்சள்‌ | கவியின்‌ ஒப்பாகக்‌ 

மதியம்‌ தவழ்‌ ர சந்திரன்‌ தவழப்பெற்ற பொருள்‌ பொருள்‌. 


விண்ணில்‌ மேலுலகங்களில்‌ ல்‌ த பல்‌ த 
்‌ 1 நின்‌ தனக்கும்‌ (ஸர்வஜ்ஞனான) உனக்கும்‌ 
(சென்று) கற்கலாம்‌ கேட்ணெரத்தக்கதாகும்‌. 


* 9 நலமந்த மில்லாதோர்‌ 


நாடாகிய இிருநாட்டிற் சென்று காண 
வேண்டிய பரம புருஷனை இக்நிலத்தில்தானே திருக்கண்ணமங்கையில்‌ காணப்‌ 
பெற்றேனென்ன அபிிவேசத்தோடே ஆம்வாரருளிச்செய்த இச்திருமொழியை 
ஈன்கு ஐதியுணருமவர்கள்‌ விண்ணுலகத்‌ நில்‌ தேவர்களாய்‌ விளக்‌ மகிழ்‌ 


ப்‌ க்‌ ன்‌ ப்‌ 7 ரூ க - 4 தீ 
வாகன என்று பயணுவை௧௮, அவ்வளவோடே தலைக்கட்ட மாட்டாமல்‌ எம்‌ 


க்‌ ஆ A » x . ன்‌ 21 ன்‌ 2 7 
2பருமாளை கோக்க ஒரு வார்த்தை யருளிச்செய்றோர்‌ ஈற்றடியில்‌; எம்பெரு 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 997 


ப i} 

மானே ! உனக்கும்‌ இதிலே அதிரமுண்டாகில்‌ எனக்கு சிஷ்யனாயிருச்‌ து கற்க 

I nV : க ர்‌ y 
வேண்டுங்காண்‌ என்கிறார்‌. இக்‌ திருமொழியின்‌ இனிமையைக்‌ சுண்ட்வாறே எம்‌ 
பெருமான்றுனும்‌ '£ கலயாமி கலித்வம்ஸம்‌ !' என்று தனியன்‌ தொடல்‌ அஅ௮அ 
ஸர்திக்து அதிசுரிக்கப்‌ புரூவன்‌ என்று காட்டினவாறு, அவ்வளவு இரிய 
பொருள்‌ குடிகொண்டதாம்‌ இச்நிருமொ।]ி, சொல்லின்பமும்‌ பொருளின்பமும்‌ 
எம்பெருமானையும்‌ வணங்சப்பண் ணு மென்க, 

ஸ்வகஸ்‌ ஸர்வஜ்ஞனென்ற இறுமாம்‌ இருக்தால்‌ போகாத; என்பாடே 
௮/இகரிக்கில்‌ அறியலாம்‌ ”” என்றும்‌, * ஒரு வஸிஷ்டன்பாடே ஸார்திபிர்பொடே 
காழசின் று அ திகரிச்கக்சட.வ அவனுக்குச்‌ இருமங்சையாழ்வார்பாடே அதிகரிக்‌ 
கை தாழ்வோ ?” என்றுமுள்ள வியாக்யொன ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ இங்கு அறியத்‌ 
தக்கன. ராமாவதாரத்தில்‌ வஸிஷ்ட சிஷ்யனென்றும்‌, க்ருஜஷ்ணாவதாரத்தில்‌ 
ஸாக்‌ திபிரி சிஷ்யனென்றும்‌ பேர்‌ பெற்ற பெருமானுக்கு அர்ச்சாவதாரத்தில்‌ பச 
கால ஷெயனென்‌் அ பெயர்‌ பெறுகை பெருமையே யாமென்கை. 

ஈற்றடியில்‌ (நீ கற்கலாம்‌? என்றும்‌ பாடமுண்டு, க a (௧௦) 

அடிவரவு: பெரு, மெய்‌, எங்கள்‌, பேய்‌, ஏற்றின்‌, அப்பன்‌, இருத்தன்‌ , வெஞ்செம்‌ 
பண்‌, சண்ண மங்கை, சிலை. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


கதத rs . 
பேருமாள்கோயில்‌ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ 
அண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி அருளிச்செய்த | 
திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகையில்‌ 
ட்‌ ன்‌ பெரியதிருமொழி 
ஏழாம்பத்து முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ech மில்ல்ல்வள்வ்ள்ல்ற்ள்ல்ல்‌ ற்ஸ்ல்ம்ம்ம்ம்க்ம்‌. 012 


ஸ்ரீ. ்‌ ள்‌ 


கடந்தது தப்‌ ற 
அழவாா இருவடிகமை சணம்‌. 


இருமீங்கையாம்வார்‌ திருவாய்மலர்த்தருளிய 
பெரிய திருமொழியில்‌, 


எட்டாம்பத்‌ அ முதல்‌ திருமொழி, 
சிலையிலங்குபொன்றை. 


[பெருமாள்‌ கோயில்‌ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய 
திவ்யார்த்த தீபிகையுடன்‌ கூடியது. ] 


உரையவதார்கை:— கீழ்த்‌ திருமொழியில்‌, எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய படி 
களை யெல்லாம்‌ அழ்வார்க்கு விளங்கக்‌ காட்டிக்கொடுக்க, இனிய பாசுரங்களாலே 
வாயாரப்பேடி ய அபவித்தார்‌; இப்படிப்பட்ட மஹாபுருமனோடே ஸம்ச்லேஷிக்க 
வேணுமென்ற “அசைசைர்ர்தது ; அசைப்பட்டபடியே பாஹ்ய ஸம்ச்‌ லேஷம்‌ 
இடைச்கப்பெராமையாலே தளர்ந்து தம்‌ நிலைமைமாறிப்‌ பிராட்டிசசையை 
யடைக்து ௮த.தன்னிலும்‌ தன்வாயாலே பேசமாட்டாசதே இருத்காயார்வாயாலே 
பேசவேண்டும்படியான நிலைமை தேர்ந்‌ சமை இத்திருமொழியில்‌ வெளியா 
இன்ற து. த்‌ 

பரகாலமாயயொடிய பெண்மகள்‌ பலவத்றையும்‌ சொல்லி வாய்வெருவுற 
படியைக்‌ கண்ட திருத்‌, தாயார்‌ * இப்போது இவளுடைய பேச்சுக்களின்‌ க்கி 
வேசத்தை ஆராயுமளவில்‌ இவள்‌ பாத்வத்திலே ஈடுபட்டிருக்கமாட்டாள்‌ ; 
விபவாவதாரங்களிலும்‌ ஈபெட்டிருக்கமாட்டாள்‌ ; வ்பூறருபத்தையா னும்‌ 
அந்தர்யாமித்வக்தையாகலும்‌ சர்‌ இத்திருக்கவேமாட்டான்‌ ; 3; அர்ச்சாவதாரல்‌ 
களில்‌ வைத்துக்கொண்டு இருக்கண்ணபுச,ச்‌ தெம்பெருமானளவில்தான்‌ ஈடு 
பட்டவளா யிருக்கவேணும்‌ ; இல்லையாகில்‌ இப்படிப்பட்ட வரய்வெருவுகல்‌ 
இவளுக்குண்டசாகப்பெறுஅ * என்று தெஞ்சிற்கொண்டு_வினவவம்‌தவர்களை 
கோக்க  இப்பெண்பிள்ளையின்‌ பேச்சுக்கள்‌ இங்கிளையிருக்கையாலே இவள்‌ 
கண்ணபுரத்தம்மானைக்‌ கண்டவளா யிருக்கவேணும்‌ பாலே ” என்று, சொல்லு 
இற அடைவாக இத்திருமொழி அருளிச்செய்யப்படுறெ து. 

பெண்மகளின்‌ 2லைமையைக்கண்ட இருத்தாயார்‌ * இவள்‌ கண்ணபுசத்தம்‌ 
மானைக்‌ கண்டாளாகவேணும்‌ ” என்ற செரிக்துகொண்டது எங்கனே 3 என்கிற 
சங்கை நீங்குமாறு பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்யான த்இல்‌ இர்‌ ஐதிஹ்ய 


மழுளிச்செய்யப்பட்ன்ன அ காணீர்‌ ;-- 


1000 பேரிய திருமோழி அபக, ௧-இரு சிலையிலங்குபொன்னாழி. 


eA 3 ல த்‌ லு 4 
 ராஜறெர்தீர சோழனிலே ஒரு ப்ராஹ்மணன்மகன்‌ புத்த (வாட) ரோடே 
+ ° . A: . 2) . ௪. ப Q . ர. 
ஸம்ப்ரதாயமுண்டாய்ப்‌ பூணாலையும்‌ குடுமியையும்‌ அறுச்துப்‌ பொகட்டான்‌ ; 
கூரத்தாழ்வான்‌ அங்கெ நடர்தவளவிலே கொயஜ்ஞோபவி தங்களைக்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டுவர்கு புகுந்தான்‌ ; பிதாவானவன்‌ 6 கூரள்காழ்வானைச்‌ -சற்இத்‌ 


! என்று கெட்டான்‌. பறம்புள்ளார்‌ £ நீ இகறிக்கபடி எங்ஙனே ஐ 


காயொ? 
என்று கெட்க, * அழ்வான்‌ ஸர்கிதியில்‌ தமோலிலஇதரும்‌ ஸஞ்வஸ்தராவர்‌ 


$ ட்‌ லக வதும்‌ 
கள்‌ காண்‌? என்றான்‌ ” என்று. 


(அதாவது) ராஜேந்த்ரசோழனென்‌ அமூரிலே ஒரு ப்சாஹ்மணகுமாரன்‌ 
பெளத்தருடைய ஸ்ஹவாஸக்காலே மதிகெட்டுச்‌ அன்பு ஷூலை அறக்தெறிர்தும்‌ 
குடிமியைச்‌ ிரைத்தொழித்தும்‌ வ்ராஜ்பனாப்த்‌ அிரிர்‌ துகொண்டி குர்தான்‌ ; இப்‌ 
படி. பிருக்கையில்‌ ஒருநாள்‌ அவ்வூர்க்குக்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ எ மம்குருளினார்‌. அர்த 
ப்சாஹ்மணகுமாசனுக்கு அழ்வான்‌ ஏதாவது ஹிகோபசேசம்‌ செய்தருளினரோ 
இல்லையோ தெரியாது; ஆழ்வான்‌ அவ்லூர்க்கு எழுற்தருளினவள வே தெரியும்‌. 
அவன்‌ அப்பொதே முன்போல ப்ராஹ்மண லதணைங்களுடன்‌ வீ£ட்டுக்குவர்‌து 
செர்ந்தான்‌ ; அவனைக்கண்ட அவன அ தகப்பனார்‌ “பிள்ளாய்‌! கூரத்தாழ்வானோடு 
சக்‌ இக்கப்பெற்றுாயோ?? என்று கேட்சு, அங்நருந்த லர்‌ இதைக்கேட்டு, உண்மை 
யில்‌ ஆழ்வானுடைய அருளாலேயே இவன்‌ இரும்‌ தினான்‌ என்பதை அவர்கள்‌ 
மாத்திரம்‌ ஈன்கு அறிந்தவர்களாசையாலே இந்த மருமத்தை இவர்‌ எங்ஙனே 
தெரிக்‌அகொண்டார்‌ என வியந்து நீர்‌ இதை எப்படி தெரிக்துகொண்டீர்‌ 15 
என்று கேட்க, “அழ்வானுடைய ஸந்கிதாகத் தில்‌ சாமஸர்களும்‌ ஸாத்விகர்களாய்த்‌ 
திருக்‌ அவ.து வழுக்கமன்றே ? நெடுகாளாகத்‌ சாமஸனாப்க்‌ கெட்டுப்போனவிவன்‌ 
இன்று ஸாத்விகபு க்‌ நியுண்டாகித்‌ திருக்‌ தினனென்றால்‌ அழ்வானோடே இவன்‌ 
ஸக்‌ இத்‌ திருக்கவேணுமென்று தோன்றிற்று * என்றாராம்‌ அவனது தகப்பனார்‌, 


அஅபோல, இத்தனைகாளுமில்லாமல்‌ இன்று விலகதணமாகவுண்டான இப்‌ 
பெண்பிள்‌ யின்‌ கிலைமையைக்கண்டால்‌ இவள்‌ திருக்கண்ணபுரத்‌ தெம்பெரு 
மாசைக்‌ காணப்பெற்றவளாயிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ ; அப்பெருமானுக்கே இப்பாடு 
படுத்தவல்ல சக்‌ இியுண்டுஎன்‌று பசகாலதாயஇயின்‌ திருத்தாயார்‌ ௮றுதியிட்‌ 
டன சென்கை, 


ப 
இ 124 ௯. உள்‌ ௫ சூ . 
இதனால்‌, திருக்கண்ணபு க்‌ தெம்பெருமானுடைய வைலக்ஷண்யமும்‌ 
ஆழ்வாருடைய இப்போதையதிலைமையின்‌ வைல-ஷண்யமும்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட 
வாறும்‌. வ 2 ன்‌ * 


சிலையிலங்கு போன்னாழி திண்படை தண்டோண்சங்க மேன்கின்றாளால்‌ * 
மலையிலங்கு தோள்கான்கே மற்றவனுக்கெற்றேகா ணேன்கின்றாளால்‌ * 
முலையிலங்கு பூம்பயலை முன்போடவன் போடி மிருக்கின்றாளால்‌ 4 
கலையிலங்கு மோழியாளர்‌ கண்ணபரச்தம்மானைக்‌ கண்டாள்கொலோ ? (௧) 


்‌ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1001 
(எனத பெண்பிள்‌?*்‌ மானஃ ள்‌) த்த லுக்‌: தது அழகாயிருக்கின்‌ ற 


சிலை சார்ங்கவில்‌! (என்றும்‌) ன்‌ பார்‌' ம்‌ 
்‌ ்‌ ்‌ என்கின்றாள்‌ என்று சொல்லுறொன்‌ ; 
2422 * விளகங்குகின்‌ றதும்‌ ்‌ ்‌ ம்‌ ்‌ 
இலங்கு pe ப கசக்க தமான | ௫ இலக்கு முலையில்‌ விளங்கு9ன்‌ ஐ 
பொன்‌ ஆழி இகுவாழி' (என்றும்‌) பூ பயலை அழயெ பசலைமிறமான அ 
இன்‌ பபை ₹ வலிமைபொருந்திய | இர திட ட பண்ட ளம ஆச்ச 
வாட்படை (என்றும்‌) அனபு ஓடி அன்பு பின்செல்லப்‌ 


இருக்கின்றாள்‌ பெற்றிருகளெறாள்‌; 


தீண்டு “கதை ' (என்றும்‌) 5 ்‌ 
எக்க 3 ல்‌ . சாஸ்‌ த£ப்பயிற்சி விளங்கு 
ஒண்‌ சங்கம்‌ “ அழகிய சங்கா ' என்றும்‌ | க இலக்கு ்‌ இன்ற வாய்ப்பேச்சை 
என்ெ்முள்‌. |. சொன்லா மின்றள்‌, | மொழி தளர்‌.“ டையகர்சள்‌ வாழ்த 
ஆல்‌! இஃ.க என்னோ! ம்‌ ள்‌ இருக்கண்ணபுரத்தி லெழுச்‌ 
்‌ ்‌ ட்‌ வண்‌ ஆவ டர்‌ தீருளியிருக்கிற 
மற்று இன்னமும்‌ ன்‌ 2 
2 : அம்மானை செளரிப்பெருமாளை 
அவனுக்கு £ அப்பெருமானுக்கு ப்‌ A 
மலை இலங்கு மலைபோல்‌ விளங்குனெற கொல்‌ ஓ } ம கவல! 
நான்கு [இல்லையாடில்‌ இப்படிப்பட்ட கிலைமை 


A தோளே நான்கு திருத்தோள்களும்‌ இவளுக்கு எப்படி உண்டாகும்‌!.] 


ஈச 1 தன்‌ பெண்மகள்‌ சொன்னவார்த்தைகள்‌ தனக்கு மிகவும்‌ ரஸித்‌ 
இருந்தபடியாலே அவற்றைத்‌ சன்வாயாலும்‌ பேசிய றுபவிக்கொளன்‌ இருத்தாய்‌, 
என்மகளானவள்‌ எம்பெருமானுடைய இவ்யபூஷணங்களைக்‌ கண்டுகர்‌ த 


அவற்றையே வாய்வெருவுஇன்றாள்‌ ; சிலை என்கிறாள்‌ ; இலங்கு பொன்னாழி என்‌ 


. இறுள்‌; இண்படை என்றொள்‌ ; தண்டு என்றோள்‌ ; சங்கு என்கிறாள்‌; அவ 


னுக்கு மலைபோன்ற நான்கு இருத்தோள்களுண்டு என்கிறாள்‌ ; அவற்றின்‌ 
அழகை என்‌ சொல்வேனென்றொள்‌ ; ஈாயகன்‌ விஷயத்தில்‌ அன்பு உண்டான 
பின்பு முலையிற்‌ பசலைகிறம்‌ தோன்றுவது இயல்பு; இவள்‌ அ௮ங்கனன்றிக்கே 
முர்‌ அற முன்னம்‌ பசலைகிறமுண்டாசவும்‌ பின்பு அன்புவிளையவும்‌ பெத்திருக்‌ 
இன்றாள்‌ ; இப்படிப்பட்ட இவளது தன்மையை கோக்குமளவில்‌ இவள்‌ கண்ண 
புரத்‌ தெம்பெருமானைக்‌ கண்டவளாயிருக்கவேணும்போலே.-.-என்‌ முளாயித்ு. 

முதலடியில்‌ எம்பெருமானுடைய பஞ்சாயுதங்கள்‌ கூறப்பட்டிருக்கின்‌ றன ; 
சங்கு சக்கரம்‌ வில்‌ வாள்‌ தண்டு என்பவை எம்பெருமானுக்கு ஆயுதங்களா 
யிருப்ப அதவிர* ஆபரணங்சளாகவு மிருக்கும்‌. எம்பெருமாளைக்கொண்டு விரோதி 
நிரஸகம்‌ பண்ணுவித்துக்கொள்ள விரும்புமவர்களே அவற்றை அயுதங்களாக 
அறச்‌ இப்பர்கள்‌ ; அவனைக்கொண்டு ஓருகாமியல்‌ கொள்ளுகையின்‌ இியே அவ 
அக்குப்‌ பல்லாண்டுபாடுகையே புருஷார்த்தமா யிருக்குமாழ்வார்‌. அவத்றை 

ட்‌ ஆபரணமாகவே அலர்‌ இிப்பசென்க. 

இலங்குபோன்னாழி--மேகத்திலே மின்னல்‌ மின்னினாுற்போலே கரிய திரு 
மேனிக்குப்‌ பசபாகமாய்க்‌ கொண்டு விளங்காகின்ற இருவாழியென்கை, “ இண்‌ 
படை ” என்றது நந்தகமென்னும்‌ வாட்படையைச்‌ சொன்னபடி. படை- ஆயுதக்‌ 
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1003 பெரிய திருமோழி ௮ஃபத்து, க-இரு, சிலையிலங்குபோன்னாழி. ' 


கபில ்‌ i டி டய { ச ்‌ ்‌ 
கட்டுப்‌ பொ நூப்பெயறாம்‌ வாரு ர்குச்‌ சிறப்புப்‌ 2பயருமாம்‌. தண்டூ-கெள? மாதி 
(20 க ல்‌ . . . . . ரூ 
யென்னும்‌ மஜை. ஒண்சங்கம்‌-1, ££ கருப்பூரம்‌ சாறுமோ கமலப்பூகாறுமோ, 
. ட . ட ப்‌ ்‌ ்‌ ச ட்ரூ ப்‌ » 
இருப்பவளச்‌ செவ்வாய்தான்‌ இஞ்‌ இத்திருக்குமோ ? மருப்பொசிக்க மாதவன்‌ 
ச ப அதி, 


மன வாயுவையும்‌ நாற்றமும்‌, விருப்புற்றுக்‌ சேட்கின்றென்‌ சொல்லாழி 


வெண்ரங்கே!? என்றும்‌, 2, “உண்பது சொல்லில்‌ உலகளக்‌ சான்‌ பொயமுதம்‌, 
ட்‌ வல்‌ அ ல்‌ ்‌ லட்‌ டப்லட்‌ வலத 
கண்படை கொள்ளில்‌ அடலவணணன லை கல்லைக்‌ உல வை. பள்ம்படி 


ரூ ்‌ உட ய்‌ பரு 
யான எறபையவாயகக வ்‌ BI என்றப்‌, 


இரண்டாமடியில்‌, எற்றேகாண்‌-— ௮அச்சரியம்‌ தோற்றச்‌ சொல்லுகிறபடி, 
இத மசள்வார்த்தையைத்‌ தாய்‌ அஅவதிக்றெதாகவுமாம்‌ ; அன்றி, மகள்‌ 
வார்த்தைக்கு ஆச்சரியப்பட்டுத்‌ தாய்‌ சொல்க கிற தாசவுமாம்‌. தாய்வார்த்தை 
யாகசக்கொள்ளில்‌ ஏன்னெழுளால்‌ ? என்றதற்குப்‌ பிறகு எற்றேகாண்‌ ? 


என்றகை யொஜித்துக்‌ கொள்ளவெணும்‌. 


முலையிலங்கு பூம்‌ பயலை முன்போட அன்போடியிருக்கின்றாள்‌ 2 காயகனை ப்‌ 
பிரிக்க வருத்த தினால்‌ முலைத்தடக்தில்‌ தோன்றும்‌ கிறவேறுபாடு : பசலை" 
என்னம்‌ * பயலை என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ ; அதாவஅ தேமல்‌ போன்ற வைவர்‌ 
ணியம்‌. முதலில்‌ நாயகனிடத்து அன்பு உண்டாகி, அதனால்‌ கலவி தேர்ந்து, 
கலவிக்குப்‌ பின்பு பிரிவு வந்தே திருமாகலால்‌ அப்பிரிவினால்‌ பயலை உண்டாக 
வேண்டியன முறைமையாயிருக்க, பயலை முன்பு ஓடவும்‌ பிறகு அன்பு ஓடவும்‌ 
பெத்றதாக இங்குச்‌ சொல்லப்படுகின்றதே, இஃது என்னென்னில்‌ ; இதற்கு 
இரண்டு வகையாக ஸமாதாகம்‌ கூறலாம்‌; தாய்‌ மகளை நோக்கும்போது முன்‌ 
னம்‌ முலையிலங்கு பூம்‌ பயலையைக்‌ கண்டாள்‌ ; பிறகு எம்பெருமானிட த்தில்‌ 
அவளுக்குண்டான அன்பை அழித்தாள்‌ ; ஆகையாலே, தான்‌ கண்ட ச்ரமப்‌ 
படியே பேசுறொள்‌ என்பது ஒன்று. மற்ற விஷயங்களைப்போலல்லாமல்‌ பக 
வத்‌ விஷயம்‌ விலகூதணமாகையாலே, அவ்விஷய த்தினுண்டாகும்‌ அன்பின்‌ காரிய 
மும்‌ விலக்ஷணமாயிருக்கு மாதலால்‌ முன்னம்‌ பயலை நிற த்தையுண்டாக்கிப்‌ பின்பு 
அன்பை யுண்டாச்‌த்து என்று ஒருவகை அதிசயோச்தியாகச்‌ சொல்லப்படு 
றெது என்பது மற்‌ ன்று. 8. ௨ முர்‌ திவானம்‌ மழை பொழிய மூவாவுருவின்‌ 


மறையாளர்‌, அக்தி மூன்று மனலோம்பும்‌ ?' என்றாப்போலே கொள்க, 


அக இப்படி ப்பட்ட இவளது நிலைமைகளை கோக்குங்கால்‌” இவள்‌ கண்ண 
புசத்தம்மானைக்‌ கண்டாளாக வேணுமென்று ஈற்றடியால்‌ அலைக்சட்டுகிறபடி. 
கலையிலங்கு மோழியாளர்‌-- இருக்கண்ணபுரத்‌ இலுள்ளாருடைய வெறும்‌ வாய்ப்‌ 
பேச்சுக்க ஸிலும்‌ சாகசம்‌ வளஙகுமாம 5 அதாவஅ-அவாகள சாஸ்த்ர விஷய 
மாகப்‌ பேசுகையன்‌ றியே £ உண்ண உடுக்க? என்று உலக வார்த்தைகள்‌ பேசி * 


னாலும்‌ அவத்திலும்‌ அவாகளுடைய பாண்டித்தியம்‌ கண்டுகொள்ளலர யிருக்கு 


அனைக்க. ங்க 


1. ஊசிசியார்‌ இருமொதி 7], 2. காச்சியரர்‌ இருமொழி 7-8. 
8. . பெரியதிருமொழி 7-5-1, 1 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிசை. 1003 


மென்கை, அறிவு நிரீம்பியிருப்பார்‌ எது பேரிலும்‌ சாஸ்த்ரார்த்தங்கள்‌ 
பெருகுமிறே. ர ல்‌ ன க (௪) 
செருவரைமுன்‌ னாசறுத்த சிலையன்றோ கைத்தலத்த தேன்கின்றாளால்‌ * 
போருவரைமுன்‌ போர்தோலைத்த போன்னாழி மற்றோருகையேன்கின்றாளால்‌ * 
ஒருவரையும்‌ நின்னோப்பா ரோப்பிலாவேன்னப்பா ! வென்கின்றாளால்‌ * 
கருவரைபோல்‌ நின்றானைக்‌ கண்ணபுரத்தம்மானைக்‌ கண்டாள்கோலோ? (௨) 


என்கின்றாள்‌ என்று சொல்லுகிறாள்‌) 


முன்‌ முன்னம்‌ | மான்‌ ஆழி ல்‌? இருச்சக்கரம்‌ 

செருவரை போர்லீரர்களை 2 (உள்ள) 

ஆச ஒக்ரெமாக என்கின்றாள்‌ ஆல்‌; 

௮றுத்த சொலைத்த | ஒப்பு ஒத்திருக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ 

சிலை அன்றோ சார்ங்க வில்லன்றோ | நின்‌ ஒப்பார்‌ ( உன்னோடொசத்தவர்கள்‌ 

கைத்தலத்தது இருக்கையிலுள்ள அ | இழுக்கை 2 இருக ருமில்லாஇிருச்சப்‌ 
| இவா பெற்ற 


ச ்‌ : என்‌ அப்பா என்‌ நரயனே! 
மற்றொரு கை மற்றொரு இறுக்னகயிலே, என்கின்றாள்‌ ஆல்‌; 
முன்‌ முன்பொருகால்‌ கரு வரை ்‌ 3 
பெ ன (இறகோடு கூடிப்‌) போர்‌ போல்‌ { அ 

வ செய்த மலைகளை நின்றானை ந்‌ 
போர்‌ யுத்தத்தில்‌ கண்ணபுரத்‌. அம்மானை கண்டாள்‌ 

கொலோ—- 


தொலைத்த பங்கமடைவித்த 


ப்‌ *_ [செருவரையித்யா தி. ] ஆசைப்பட்டாரை உகந்து அணைப்பதே 
எம்பெருமானுடைய ஸ்வபாவமாயிருக்கவும்‌ மிக்க ஆசை கொண்டி ராகின்‌ றகம்மை 
இப்படி, அவன்‌ உபேசுழித்திருப்பதற்கு என்ன ஹேது? தன்‌ காதலியான 
மைதிலியைப்‌ பிரிந்‌ திருக்கையில்‌ கலவிக்கு விரோதியாயிருக்‌ தவற்றை யொழித்து 
அவளை அணேம்து கொண்டவனன்றே அவன்‌ ; அப்படியே நம்முடைய கல 
விக்கும்‌ ஏதாவது விபோதியுண்டாகில்‌ அதனைத்‌ தொலைத்து வந்து ௮ணைவதற்‌ 
குறுப்பான உபகரணம்‌ அவனிடம்‌ இல்லையோ ? எத்தனை போர்விரர்கள்‌ எதி 
த 


ரிட்டாலும்‌ அழிக்கவல்ல சார்ங்சவில்‌ கைத்தலத்திலுண்டே ; இது கொண்டு 
2 


முன்னே பல ,விரோ தையும்‌ தொலைத்திறாக்கவில்லையோ 2 அப்படியிருக்க 
இப்போது வாளாவிருப்பததற்கு என்ன காரணம்‌ என்கிறாள்‌. 
சேருவர்‌--செருச்‌ செய்பவர்‌; (செரு--யுதீதம்‌.) ஆசறுத்த--4ஆ3ி? என்‌ 
னும்‌ வட சொல்‌ * ஆசு எனத்‌ திரிக்ததெென்று கொண்டால்‌ யுத்த? மென்று 
்‌ பொருள்‌ ; யுத்தத்திலே செருவசை யறுத்த சிலை என்க. அன்றியே, *சூயமா? 
, 


என்னும்‌ வட சொல்லின்‌ விகாரமாகக்‌ கொண்டால்‌ * விரைவாக ' என்ற 


பொருள்‌. 
பண்டு இருக்கண்ணபுர தீத அரையரொருவர்‌ கூரா இிவர்க்கல்களால்‌ தாம்‌ 


கோவுபட நேர்ந்த காலத்து செளரிராஜன்‌ திருமுன்‌ பே சென்று 5 செருவரை 


1004 பெரிய திருமொழி ௮- பத்அு. ௧-௬ சிலையிலங்குபோன்னாழி, ' 


முன்னாச றக்க லெயன்றோ கைத்தலத்தது ? என்று தாளக்கட்டி விண்ணப்பம்‌ 
ச்‌ 


செய்ய, பெருமாள்‌ திறாவுள்ள முவர் கருளி அசையரை (தொக்கி (ஓய்‌! மிர்‌ அஞ்ச 


வேண்டா; ஒரு ௬ணத்திலே விரோதிகளை முடிக்றோம்‌' என்று அருளிக்‌ 


செய்கு அப்படியே தலைக்சட்டி னாசென்‌ 


மருளிச்செய்வர்‌, 


போருவரை முன்‌ போர்‌ தொலைத்த 


று வியாக்யொனத் தில்‌ ஜர்‌ ஐதிஹ்ய 


பொன்னாழி மற்றோருகை யென்கின்‌ 


மாள்‌ ௪ முன்சொன்ன ிலையிற்‌ காட்டிலும்‌ பராக்ரமம்‌ மிக்க திருவாழியாழ்வான்‌ 
மற்றொரு இருக்கையிலே விற்றிருக்கவும்‌ ஈம்முடைய கலவிக்கு உண்டான 
விரோ இவர்க்கம்‌ தொலையுமாஅ திருவுள்ளம்‌ பற்றவில்ல்யே அவர்‌ என்றொள்‌, 


A 


ர்காலத்‌ தில்‌ மலைகளெல்லாம்‌ றெகெமர்‌ பறந்து ங்காங்கு விழ்ந்து பல 
முல்காலது ௦௧ ழுது ஆ தூ லி 


விடங்களிலும்‌ நாசத்தை | ண்டு பண்‌ 
ஓ த்தை யு ஞு 
முர்க்தியாய்‌ வளர்க்தருளுூறெ காலத்த? 


நிற்கையில்‌ எம்பெருமான்‌ உபேம்த்ர 


ல திருவாழியைக்‌ கொண்டு அம்மலை 


களின்‌ இறகுகளை அறுக்தொழிக்ககாக வரலாறு அறிக, ஸுதர்சக சதக;த்தில்‌. 


“யாகராயாஅா-கலொகா ” (21) என்ற 
உாநா ” என்றது காண்க. (அவ்விடத்து 


காண்‌ க.) 


்‌ போருவரை முன்போர்‌ தொலைத்த 


ச்லோகத்தில்‌ “க ]- ஹம -ஒமஹ 
உரையில்‌.யாமுரை த்த விசேஷங்களும்‌ 


்‌ என்பதற்கு வேறொருவகையாகவும்‌ 


பொருளுசைப்பர்‌ ; வரை? என்பதை உவமையாகுபெயசாகக்‌ கொண்டு, மலை 
போன்ற யானை (அதாவது) சம்ஸனுடைய குவலயாபிடமென்னும்‌ மதயானை, 
அதைத்‌ தொலைத்த என்று. இப்பொ, ளில்‌ “பொன்னா நி” என்றது அறுகரழி 


மோ ரத்தை என்பர்‌. 


ஒருவரையும்‌ நின்னொப்பா ரோப்பிலா வேன்னப்பா என்கின்றாள்‌ திரு 


விண்ணகரப்பன்‌ திருகாமம்‌ 'ஓப்பிலியப்‌ 
மதிள்சூழ்‌ திருவிண்ணகர்ச்‌ சேர்ச்தவப்ப 


பன்‌” என்பது; ௭ மின்னப்‌ பொன்‌ 


ன்‌, தன்னொப்பா ரில்லப்பன்‌ ?? என்‌ 


மூர்‌ திருவாய்மொழியில்‌ ; அப்பெருமானே இங்கு விளிக்கப்படுகிர னென்ன 
லாம்‌. இங்கனே கொள்வதற்கு ஒரு பொருத்த முண்டு; பெரிய இருமடலில்‌ 


££ காமசைமேல்‌ மின்னிடையாள்‌ நாயகனை 


அம்‌ “ கணபுரக்துப்‌ பெரன்மலைபோல்‌ 


விண்ணகருட்‌ போன்மலையை”” என்‌ 
« 
நின்றவன்‌ என்றும்‌ திருவிண்ண 


காப்டனையும்‌ திருக்‌ கண்ண புசச்தம்மானையும்‌ போன்மலையாகப்‌ பேன்‌ ஓற்றுமை 


ஈயம்‌ உண்டிறே, 


துன்னுமா மணிமுடிமேல்‌ துழாயலங்கல்‌ தோன்‌ றமாலேன்கின்றாளால்‌ ௫ 
மின்னுமா மணிமகாகுண்டலங்கள்‌ வில்வீசு மென்கின்றாளால்‌ ல்‌ 
போன்னின்மா மணியார மணியாகத்திலங்குமா லேன்கின்றாளால்‌ 5 ்‌ 
கன்னிமா மதிள்புடைசூழ்‌ கண்ணபுரத்தம்மானைக்‌ கண்டாள்‌ கொலோ ? (௩) 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 1005 


ச்‌ 
்‌ ஸ்‌ | வில்‌ வீசம்‌ 1] 3 . அபத 
அன்னு ரெருந்‌ யிருக்க ற | என்‌ ண்றாள்‌ தல்‌ வனா 
்‌ வட்‌ 5 ால்லுிறொனே!; 
ன்‌ வர்ல வத்‌ | ஆகி . ன, 
3 பற்‌; பொன்னாலே செய்யப்டட்‌ 
தட்டப்‌ சிபித்தின்‌ வீத | அரசக்‌ படம்‌ பக்த சத்தைக்‌ 
்‌ ! மாமணி ஆரம்‌ எழுத்தப்பட ட, தமான 
த்க்‌ } இருச்துழாய்‌ மால | ஹாரமான அ 
ள்‌ அணி ஆகத்து அழிய இருமார்பிலே 
கொன்றம்‌ ம்க்‌ 
ட்‌ றே ்‌ இலங்கும்‌ ஆல்‌ ie 2 2 
ஆல்‌ ல்‌ திர்‌ என்ற of fa? விளங்சாசின்‌ தசே! என்று 
என்‌இன்றான்‌. சால்லுரொளே !; | பயல்‌ சொல்லுறா ளே! 
ஆல்‌ 3 
ச வம்‌ ர்ணி வில்‌ பெரி 
33 கன்‌ அழிவில்லாத பெரிய 
னனு 2 விக்ன ற மா மதின்‌ { மதிள்களாலே 
மா மணி ந்த மணிகளமுச்‌ ச ்‌ < 
DE முத்தின புடை சூழ்‌ நாற்புறமும்‌ குழப்பட்ட 
மகர ்‌ 8 5 . 5 
ண்ட்கிள்கள்‌ மகரக்‌ குழைகள்‌ கண்ணபுரத்‌ இ, அம்மானை கண்டான்‌ 
கொலோ, 


ஈ* 8 ஈ_துன்னுமா மணிமுடிமேல்‌ துழாயலங்கல்‌ தோன்றுமா லேன்கின்‌ 
முளால்‌=* பெண்ணே! உனக்கு அடக்கம்‌ வேண்டும்‌ ; இங்கே வாய்வெருவு 
தல்‌ தகாது? என்று தாயாகிய இவள்‌ ஹிதம்‌ சொன்னால்‌ அதற்கு மகள்‌ இங்‌ 
ஊனை சொல்‌ இமுளாம்‌--எம்பெருமான்‌ இருமுடிமேல்‌ அணிக்‌ து கொண்டிருக்‌ 
றெ இருத்துழாய்‌ மாலையான து என்னெஞ்சைக்‌ சுவர்க்து என்‌ கண்முன்னே 
தோன்‌ றுன்றதே!, உங்களுடைய வார்த்தை யொன்றும்‌ என்‌ செவியில்‌ விழு 
இன்றன வில்லையே! என்‌ ளொன்றபடி. இருத்துழாய்மாலை சேஷித்வஸூசச 
மாதலால்‌, எம்பெருமானுடைய சேஷி்வத்‌ இலே ஈடுபட்டிருக்கிற கான்‌ இனி 
உங்களுக்கு சேஷப்பட்டிருக்க முடியமா என்பதும்‌ குறிப்பிடப்பட்டசாம்‌. 

மின்னுமாமணி மகரகுண்டலங்கள்‌ வில்வீசு மேன்கின்றாளால்‌-4 இரசக்‌ 
அழாய்‌ மாலையிற்‌ படிர்‌இருக் ச நெஞ்சை மகரக்‌ குழைகள்‌ தம்மிடத்து இழுத்துக்‌ 
கொண்டனபோலும்‌. திருமுகமண்டல சோபைச்குக்‌ கைவிளக்குப்‌ பிடித்துக்‌ 
காட்டுவன போன்‌ றிருக்கின்றதாம்‌ மணிமகர குண்டலங்கள்‌: அவை, வில்‌ வீசும்‌- 
திருமேனி யடங்கலும்‌ முட்டாக்‌டிடும்படி தன்‌ ஒளியைப்‌ பரவச்‌ செய்னெறன 
வென்கை. சுறாமீன்‌ வடிவாகச்‌ செய்யப்படும்‌ காதணிக்கு £மகரக்குழை?” என்று 
பெயர்‌. மசரம்‌--ஙவடசொல்‌. 

பொன்னின்‌ மாமணியாரம்‌ அணியாகத்‌ திலங்குமா லென்கின்றாளால்‌- 

ஒரு ஆபமணமும்‌ வேண்டாதே ,வெறும்புறத்திலே அலத்தி வழிக்கவேண்டும்‌ 
படியான இருமார்பிலே அவ்லழகுக்கு மேலே ஸ்ரீகெளல்‌அபமணியும்‌ முத்து 
மாலையும்‌ விளங்கரகின்‌ 2.௮ என்றென்‌, (பொன்னின்‌ மாமணியாரம்‌' என்றதை 
உம்மைத்‌ தொகையாகக்‌ கொண்டால்‌ பொன்னின்‌ மாம்ணியும்‌ ஆரமும்‌ என்று 


பொருள்படும்‌. 


1000 பெரிய திருமொழி ௮-பக்து. ௧-5௫ ன்ட்‌ கலட்ட 


உ * கன்னிமா மதிள்‌, புடைசூழ்‌ என்ற லிடத்திற ததும்‌ பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை யருளிச்செய்த பரம போக்பயமான ஸ்ரீ ஸுூக்தியைக்‌ காண்மின்‌: 
“சேமித்து வைத்த வஸ்துவை இவள்‌ ஒருக்கியுமே அறிந்து. கொண்டாள்‌ 
போலேயிருக்தது”' என்று, அத ரவ அ உள்ளுள்ள எம்பெருமானுடைய இர்‌ 
மைக்குத்‌ தருதியாப்‌ அரணாயிருக்கன்ற இருமதிளால்‌ சேமிக்கப்பட்டு உள்ளே 
யுறைகின்ற பிரானை என்மகள்‌ எப்படியோ கண்டு கொண்டாளே! என வியந்த 
வாறு. க்‌ ப ல்‌ ய பத se (௩.) 

தாராயதண்டளப வண்டூமுத வரைமார்ப னேன்கின்றாளால்‌ * 

போரானைக்‌ கோம்போசித்த புட்பாகனேன்னம்மா னேன்கின்றாளால்‌ * 
ஆரானுங்காண்மின்கள்‌ அம்பவளம்‌ வாயவனுக்‌ கேன்கின்றாளால்‌ * 
கார்வானம்‌ நின்றதிரும்‌ கண்ணபுரத்தம்மானைக்‌ கண்டாள்கோலோ? (௪) 


தார்‌ ஆய தண்‌ 6 மாலையாகிய குளிர்ந்த என்‌ அம்மான்‌ எனக்கு ஸ்வாமி 
அளபம்‌ இருத்‌ அழாயிலுள்ள என்கின்றாள்‌ ஆல்‌--; 
வண்டு வண்டுகளாலே 1 
ஆரானும்‌ யாராகிலும்‌ 
(தேனும்‌ சுண்ணமுங்‌ எல்‌ படப்‌ 21 
உழுத 1 கொண்டு) சேறு | os தவக்‌ 
செய்யப்பட்ட | அவனுக்கு அப்பெருமானுடைய 
க க்‌ { மலைபோன்ற திகுமார்பை | வாய்‌ இருவதரமான அ 
5 யுடையவன்‌ 


si அம்‌ பவளம்‌ அழயெபவளம்போற்வெந்த து 
என்கின்றான்‌ ஆல்‌ ள்‌ 


என்கின்றாள்‌ ஆல்‌-- 


போர்புரிய நின்ற ்‌ ்‌ 
போர்‌ ஆனை (சம்ஸன க) யானையி ம்க்‌ பயறு கஅத்தமேகம்‌ 
னுடைய நின்று மிலைகின்‌ அ கோஷிக்கப்‌ 
கொம்‌ ம்‌ ம அதிரும்‌ பெற்ற 
க்க ்‌ தந்தங்களை முதித்தொழித்த கண்ணபுரத்‌ அ, அம்மானை கண்டான்‌ 
புள்‌ பாகன்‌ கருடவாஹகன்‌ கொலோ. 
அது. அனத 3 


--இவள்‌ தான்‌ அணைய ஆசைப்பட்ட திருமார்பின்‌ படியைப்பேசு 
பவளாய்‌, பூத்அத்‌ தழைத்துச்‌ செவ்வியை யுடைத்தாய்க்‌ குளிர்க்‌ இருக்‌ தள்ள 
திருத்துழாய்‌ மாலையிலே படிக்கு வண்டுகள்‌ ௮த்திருத்தழாயின்‌ மது வெள்ளம்‌ 
கத்‌ க அத்தி தப எலல த்‌ வல்‌ ன. a ்‌ 
வண்டலிட்டுக்‌ டெக்கின்ற இருமார்பிலே உழுனெறன என்கின்றாள்‌. தன்‌ முலை 
ம ்‌ 
டுபோய்‌ அத்‌ திருமார்பிலே ஈடலாம்படி சேறுசெய்‌ இருக்கின்‌ தென்‌ 
ம்‌ வ்‌ | 1 ்‌ ம்‌ ன்‌ . 
இருள்‌. அம்‌ தோ! கான்‌ புரளவேண்டி௰ மார்பிலே வண்டுகள்‌ புரரூகின்‌ றனவே; 
அவை பண்ணின ஸாக்ருகம்‌ என்னோ? ரான்‌ பண்ணின பாவம்‌ என்னோ? 


+ - 
எனகன, 


களைக்கொண் 


கம்ஸனால்‌ தன்னைக்கொல்லுமாறு மதமூட்டி நிறுத்தப்பட்ட குவலயாபிட 
மென்னும்‌ யானையைக்‌ கொப்பொ௫ி கதக்‌ கொன்றாழித்த சிறுச்சேவக சுதையும்‌ 
பெரிய திருவடியின்‌ மு. தி லே விற்‌ அிருக்குமிருப்பையும்‌ காட்டி. என்னை அசப்‌ 


படுத்திக்‌ கொண்டவனென்கின்னாள்‌. 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1007 


. 
ஈஈங்காய்‌! றகீரியான நி இல்மனே சொல்லி க்கொண்டிருப்பது கருதி 
யன்று; காண்மடமச்சங்‌ செட்டு வாய்விடவேதைத்‌ தவிரவேண்டும்‌' என்று ஹித 
முரைக்கத்‌ தொடங்கினால்‌, றுரானும்‌ காண்மின்கள்‌ ௮ம்பவளம்வாய்‌ அவனுக்கு” 
என்ரின்றாள்‌; *ஹிகஞ்சொல்லி விலக்சப்பார்றெ மிங்களே பாருங்கள்‌; அப்பெரு 
மானுக்கு அழகிய பவளம்‌ போன்‌ ஜிருக்துள்ள திருவதரத்தை ஓருகால்‌ ஸேஙித்‌ 
ஆப்‌ பாருங்கள்‌; ௮. சண்டார்க்கு விட்டுப்போசலாயிருச்‌ ததோ?” என்‌ இருள்‌ . 

ஆக இப்படிப்பட்ட. இவள. நிலைமையை கோக்குங்கால்‌, எப்போதும்‌ வர்‌ 
ஷாகாலமாய்‌ ஆகாசம்‌ அ.இசாசின்ற இருக்கண்ணாபு த்துப்‌ பெருமானை இவள்‌ 


காணப்பெற்றாளாகவேணும்‌, ப ப ச es (௪) 


அடித்தலமுக்‌ தாமரையே அங்கை ளும்‌ பங்கயமே யென்கின்றாளால்‌ ட 
முடித்தலமும்‌ போற்பூணு மேன்‌ னேஞ்சத்துள்ளகலா தேன்கின்றாளால்‌ * 
வடித்தடங்கண்‌ மலரவளோ வரையாகத்தள்ளிருப்பா ளேன்கின்றாளால்‌ * 
கடிக்கமலம்‌ கள்ளுகுக்கும்‌ கண்ணபுரத்தம்மானைக்‌ கண்டாள்கோலோ?(௫) 


அடித்தலமும்‌ இருஉடிகளும்‌ தட பெரிய 
தாமரையே தாமரைப்‌ பூவே ; கண்‌ சண்களை யுடையனான 
பங்கயச்‌ செல்வியான 


அம்‌ கைகளும்‌ அழயெ இருக்கைகளும்‌ 
மலரஉளோ பெரியபிராட்டியாரோ 


பங்கயமே தாமரைப்‌ பூவே] | வென்னில்‌ . 
என்நின்றான்‌ அல்‌; வரை கத்‌ 9 9 
தலமும்‌ சரெடமும்‌ அகத்துள்‌. (1-2 ட அ ம்‌) 
முடிச்‌ தலமுா (62 ட்டு விருசசின்றாளென்று 
க லி . இருப்பான்‌ சொல்லென்‌: 
பொன்‌ (௮ திலிழைச்ச) என்னன்றுல்‌ ரல்லுறொள்‌; 
பூணும்‌ இருவாபரணமும்‌ 
ப்‌ ட்‌ பசிமளமுள்ள தாமரைப்‌ 
த்வா கம்‌ என்‌ மைத்தைவீட்டுப்‌ | ப மட்டனை பூக்கள்‌ 
கெஞ்சத்துள்‌ பிரியாத அகதி ரக்‌ ன்‌ 3 < 
அகலாத | கள்‌ உருச்கும்‌ தேனைப்‌ பொழியப்பெற்ற 


என்ன்றான்‌ ஆல்‌; கண்ணபுரத்‌, அம்மானை கண்டாள்‌ 


சொலோ- . 
டசி 
உ * ஈட நங்காய்‌! எவ்வளவு ஈன்மை சொன்னாலும்‌ கேட்கின்‌ றிலையே! 
ன்‌ த்‌ ப்‌ A.D 2 ல ல்‌ 
திடீரென்று நீ இப்படி மாறுபடுவதற்குக்‌ காரரைமென்‌ ? என்ன கேட்டால்‌, 
ட்‌ ப ர கூ - ட்‌ 
அதற்கு ஒரு மறுமொழியுங்‌ கூறுதே, “அப்பெருமானுடைய திருவடிகள்‌ 
ot ன்‌ ம்‌ லே ப ட்ப த ணில்‌ 8 
ஸாக்ஷாத்‌ தாமரைப்பூவே; இருக்கைகளும்‌ தாமரைப்பூவே” என்‌ கருள்‌; “இப்படி 
யும்‌ ஓரு வார்‌த்தையுண்‌ டோ? கான்‌ ஒன்று கேட்டால்‌ நீ ஓன்‌. சொல்லுகின்ற 
ல்‌ I ர ர்‌ கட்டல்‌ 5 டத வகன்‌ 
ஊயே; உனக்கு எதேனும்‌ உக்மாதமோ?? என்றால்‌, அப்பெருமானுடைய தரு 
வபிஷேகமும்‌ ௮.௮ தன்னிற்‌ சாத்தின இருவாபரணமும்‌ என்னெஞ்சை லிட்ட்‌ 
( 
ம்‌ டட பனகல்‌ ல்‌ 1 
வார்த்தை என்னெஞ்சலே பதியும்‌ என்றோன்‌. 


வடி கூர்மை பொருந்திய 


பேர்ந்து போனாலன்‌ £மு ௨. ங்கள்‌ 
்‌ புருஷாகாச பூதையான பிராட்டி 

3 oD me Hy 3 2, | » ப 2 

பிலே நித்யவாஸம்‌ பண்ணா தின்றாள்‌; இந்த நீலைமையிலும்‌ நான்‌ இழக்சலாமோ 


ப லகில்லே ரிறையுமெல்‌ 2- i 
அகலகிலலே ஜி தயுமன்று இருமார்‌ 


1008 பேரிய திருமொழி அப்து. ௧-திரு சிலையிலங்குபோன்னாழி, 


ப ட டி டி s ட ட [| ட பி 
வென்ூராள்‌. பிராட்டி மெல்விமழுர்‌து நித்யா நுபலம்‌ பான்‌ ணும்படியான பாம 
J 
ரஸிகனன்றெ அவன்‌ ; அவனையோ நான்‌ இழக்‌ இருப்ப. என்‌ கிருளென்னவு 


பேராயிரமுடைய பேராளன்‌ பேராள னேன்கின்றாளால்‌ ஸீ 
எரார்கனமகர குண்டலத்த னேண்தோள னேன்கின்றாளால்‌ * 
நீரார்மழைமுகிலே ரீள்வரையேயோக்குமா லேன்கின்றாளால்‌ * 


காரார்வயலமரும்‌ கண்ணபுரத்தம்மானைக்‌ கண்டாள்கொலோ ? (௬) 
ஆயிரம்‌ பேர்‌ { ஆயிரக்‌ இருமாமங்களை | என்கின்றாள்‌ ஆல்‌; 
உடைய யுடைய | நீர்‌ ஆர்‌ நீர்‌ நிறைந்த 
பேர்‌ ஆளன்‌ மஹாஅபாவனென்று | மழை முலே கார்காலத்து மேகத்தையும்‌ 
பெர்‌ ஆளன பலகாலும்‌ ; 
என்கின்றான்‌ சொல்லுூன்றாள்‌ ; | கீள்‌ வரையே பெரிய மலையையும்‌ 
ஏர்‌ ஆர்‌ அழகுபொருக்திய | ஓக்கும்‌ ஒத்திருப்பன 
கனம்‌ கனகத்தினால்‌ செய்யப்பட்ட கின்றாள்‌ ஆல்‌; 
மகா குண்ட ( மரச்குழைகளே கார்‌ ஆர்‌ வயல்‌ படும்‌ மிக்க கழனிகள்‌ 
லத்தன்‌ யுடையவன்‌, அமரும்‌ அ.மர்க்‌இருச்சப்‌ பெற்ற 
எண்‌ எட்டு புஜங்களை கண்ணபுரத்‌ ௮, அம்மானை கண்டாள்‌ 
சோளன்‌ | யுடையவன்‌ கொலோ. 
wk 


வாயாரச்‌ சொல்வதற்குப்‌ பாங்கான அயிசம்‌ திருகாமங்களையுடைய 
பெரியோன்‌, பெரியோன்‌ என்று பலகாலுஞ்‌ சொல்லுரின்றாள்‌; அவனை ரகஷித்‌ 
ஜான்‌ இவனை ரககித்தானென் று அவன்‌ பெற்றிருக்கும்‌ இருகாமங்கள்‌ பல்லாயிர 
முண்டு; அப்படிப்பட்ட திருகாமல்ச'ளயுடைமையினால்‌ மிகப்‌ பெரியோனென்று 
தன்னை மதித்‌ திருக்கிரானவன்‌ ; என்னொருத்தியைக்‌ கைவிட்டதனால்‌ அந்தப்‌ 
பெருமை யெல்லாம்‌ இல்லையாய்விடப்‌ போறெதே! என்ற கருத்துப்போலும்‌ 
ப.ரகால நாயகிக்கு. 

கம்மை அவன்‌ உபெேகஷித்து விட்டாலும்‌ அவனுடைய வடிவழகு. அவனை 
நாம்‌ மறந்து பிழைக்க வொட்டுகின்ற இல்லையே ; மகரகுண்டலங்கள்‌ தளதள 
வென்ற ஒளிமல்கப்‌ பெற்ற இருத்தோள்களி னழகை என்‌ சொல்வே னென்‌ 
கிறாள்‌. 

மகரளுண்டலம்‌ த்ர இருவாபரணங்கள்‌ இருக்கவுமாம்‌, இல்லை யாகவு 
மாம்‌ ; அவையில்லையே யாகிலும்‌ வெறும்‌ புறத்‌ திலே அலத்திவழிக்க வேண்டும்‌ 
படியான இருமேனியின்‌ அழகை என்ன சொல்லுவேன்‌ 13 £ கீர்‌ கொண்டெழுக்த 
காள மேகமோ இது, அன்றிப்‌ பச்சைமாமலையோ ூ என்று விதர்க்கக்கலாம்‌ 
படியன்ரோ இருமேனியிருப்பது ! 6 என்றெள்‌.. ஆக ' இப்படியெல்லாம்‌ இவள்‌ 


ஷி, 


சொல்‌ லை சுயாலே இருக்கண்ணபுர ந்தம்மானை இவள்‌ காணப்பெற்றவளாயிருக்க 
டி 


வேணுமென்கை. 


ஈற்றடியில்‌ 4: வயல்‌ மருவம்‌ ?” என்று சிலர்க்குப்‌ பாடமாம்‌, 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 1009 


செவ்வரத்தவுடையாை. யதன்மேலோர்‌ சிவளிகைக்கச்‌ சென்கின்றாளால்‌ * ்‌ 
அவ்வாத்தவடியிணையு மங்கைகளும்‌ பங்கயமே யென்கின்றாளால்‌ * - 
மைவளர்க்கும்‌ மணியுருவம்‌ மரதகமோ மழைமுகிலோ வேன்கின்றாசால்‌ * 


கைவளர்க்குமழலாளர்‌ கண்ணபுரத்தம்மானைக்‌ கண்டாள்கோலோ ? (௭) 
ச்‌ 
செம்‌ சிவக்ததாய்‌ 
வாத்த சிறந்ததாக னமவளர்க்கும்‌ சீலசிறத்தை மிகுதியாகத்‌ 
ண்‌ க தோற்றுவீக்ன்‌ற நீல 

உடை உடுச்கப்பட்ட பட்கர்‌ மணிபோன்ற இருமேணி 
ஆடை பீதாம்பரம்‌ (என்றும்‌) மரதகமோ மரதகமணீயோ, 
அதன்‌ மேல்‌ அந்தப்‌ பீதாம்பரத்நின்மேல்‌ (அன்‌ நி, 
ஓர்‌ ஒப்பற்ற மழை முலோ காளமேகமோ 
சவளிகைச்‌ சிவளிகைக்கசீசு (சாத்தப்பட்‌ £ என்கின்றான்‌ ஆல்‌; 

ல்‌ 5 றி ட்ப  தமஅ சைசளால்‌ ஐம்பப்‌ 
கண்க படர்‌ படல்‌ ண்ட்‌ அம்‌. கை வளர்ச்கும்‌ படுகின்ற அக்ஸெயை 
அவ்‌ வரத்த அப்படிப்பட்ட சிறந்த அழல்‌ ஆளர்‌ யுடையரான அந்தணர்‌ 
அடி இணையும்‌ உபயபா தங்களும்‌ , வாழ்க 
அம்‌ சைகளும்‌ அழூய இருக்கைகளும்‌ கண்ணபுரத்‌.திு அம்மானை சண்டாளன்‌ 
பங்கயமே சாமரைப்பூவே என்று கொலோ. 
என்ன்றாள்‌ சொல்லுகிறாள்‌ ; 2 


ஈ ௩ எ_ எம்பெருமானுடைய உடைலாய்ப்பிலே தான்‌ தோற்றாளென்பது 
தோன்ற வாய்விடுசின்றாள்‌ : திருப்பிதாம்பரம்‌ சாத்தினால்‌ இரு அரை பூத்தாற்‌ 
போலேயாயித்றிருப்ப.து ; அப்படிப்பட்ட பீதகவாடையுடையமழகிலே மீடு 
பட்டுப்‌ பேசுரன்றாள்‌. அவ்வளவோடு நின்றுளோ ? அப்பீசகவாடையின்மேல்‌ 
இவெரிறைக்‌ கச்சு! என்ற சுச்சுப்பட்டை கட்டப்பட்டிருக்குமழசை யெடுத்‌ 
தஅரைச்சின்றுள்‌ ; மீண்டு மீண்டும்‌ £ திருவடி.சளும்‌ இருக்கைகளும்‌ தாமரையே ? 
என்றொள்‌ ; அவை தாமரையே யென்று சிறிதும்‌ ஸக்தெஹமின்றி நிச்சயமாகச்‌ 
சொல்‌்லுறெவிவள்‌ திருமேனி விஷயத்தில்‌ மாத்திரம்‌ ஸந்தேஹம்படச்‌ சொல்லு 
இருள்‌ ; (அதாவ த) * லீம வளர்க்கும்‌ மணியுருவம்‌ மரதகமோ மழை முகிலோ ” 
என்கிறாள்‌ ;-- திருமேனியான அ பச்சைமாமலையோ அல்லது நீர்கொண்டெழுத்த 
கானமேகமோ தெரியவில்லை யென்றொள்‌. இவளுகைய வார்த்தைப்‌ பாடுகளை 
நோக்குமிடத்து கித்யாக்‌ சிஹோத்ரிகள்‌ வாழப்பெத்ற திருக்கண்ணபுரத்து 
எம்பெருமானை இவள்‌ காணப்‌ பெற்றாளாகவேணும்‌, ' 
முதலடியிலும்‌ இரண்டாமடியிலும்‌ எ.துகையில்‌ “ வரம்‌ ? என்னும்‌ வடசொல்‌ 
புகும்‌ இருக்கன்‌ றது ; அச்‌ சொல்‌ சிறப்புப்‌ பொருள அ. இரண்டாமடியில்‌ “ரக்த? 
என்னும்‌ வடசொல்‌ ₹ அரத்த * என்று டெக்றெதென்‌ நில்‌ கொள்ளலாம்‌; அச்‌ 
சொல்‌ சிவப்புப்‌ பொருளது. - (எ) 
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1010 பேரிய திருமோழி ௮-பத்அ. ௧-நிரு. திம்‌, 


0 காற்றப்புள்ளோன்றேறி மன்றாடே வருகின்றா னேன்கில்றாளால்‌ ப 
8 வேற்றிப்போ ரிந்‌ திரர்க்குமிக்திரனேயோக்குமா லேன்கின்றாளால்‌ * 
பெற்றக்காலவணாகம்‌ பேண்பிறந்தோ முய்யோமோ வேன்கின்றாளால்‌ * 


கற்றநூல்மறையாளர்‌ கண்ணபுர்தம்மானைக்‌ கண்டாள்கோலோ ? ்‌ (௮) 


ட பில ட்‌ சாள்‌ தரங்களை யுடைய 
இரதிசறகும மறை ஆளா 


6 
ந ்‌ ்‌ \ ப்பெருமானாடைய 
்‌ டட ( வெற்றிபொருர்திய | அவண்‌ ஆகம்‌ ௮ சல 
மகொாற்றம்‌ புள்‌ ்‌ 4 MT இருமார்பை 
J றி ஒரு கருடப்பறவையை | ர்‌ 
ஒன்‌ ஏர ௫ ்‌ 4 ப்‌ . . 
்‌ 1 மேற்கொஷ்டு | பெற்றக்கால்‌ பெற்றால்‌ 
மன்று ஊடே இருலீதியிலே பெண்‌ பென்னாய்ப்பிற்கத அம்‌ 
பிறந்தோம்‌ ன்‌ 4 
பட்‌ . நகரப்‌ ம்‌ வா பாகம. 
வருகின்றான்‌ எழுந்தருளுகிறான்‌ ம்பா மர்‌ ே ஈகமாட்‌ 
வ்‌ 2 NS டோமோ என்கிறாள்‌; 
என்னெறாள்‌ ஆல்‌; என்கின்றாள்‌ 
ல்‌ வி்‌ 
வ போர்‌ ஜயலேமான ம ல்‌ i 
வெற்றிபொர்‌ ஐயலேமான யூத்தச்‌ இலே பத்த ல்‌ 
| 


(முறையே) கற்சப்பட்ட 


ரான னவர்‌ வாழ்றெ 


இந்திரனே மதேரச்இரனை ஒத்திறாப்பன்‌ | 
ஓக்கும்‌ என்கின்றாள்‌; கண்ணபுரத்‌ அ, அம்மானை கண்டாள்‌ 
என்கின்றாள்‌ ல்‌ 


** 2.1, “வெள்ளைச்‌ சுரிசங்கொடு ஆழியேச்‌இக்‌ தாமரைக்கண்ண 
னென்னெஞ்சினடே, புள்ளைக்கடாகன்ற அற்றைக்காணிர்‌ ” என்ற பராங்குச 
நாயகிக்கு செஞ்சனுள்ளே சுருடவாஹந ஸேவை ஸாதித்தான்‌ எம்பெருமான்‌ ; 
அங்ஙனன்‌/றிக்கே இப்‌ பரலாலறாயடக்காரத்‌ இருவிஇியடே கருடவாஹக 
ஸேவை ஸாஇத்தான்‌ போலும்‌, ஆகவே 6 கொற்றப்புள்‌ ஒன்றெறி மன்றாடே 
வருகின்றான்‌” என்னுள்‌; தாஹிச்தவர்கள்‌ இருந்தவிடங்களிலே சாய்கரகத்தைக்‌ 
கொண்டு வர்து சாய்ப்பாசைப்போலே ரமா காக்க யல்லாமல்‌ மத்றும்‌ 
என்னைப்போன்ற அன்புடையார்க்கும்‌ ஸேவைஸா இக்கப்‌ பெரிய இருவடியின்‌ 
மீதேறி விதியடே வக்கு உலாவூன்றான்‌ காண்மின்‌ என்கிறாள்‌. ஒருவர்க்குர்‌ 
தெரியாமல்‌ வச்து என்‌ கண்ணுள்ளே யிருக்கவேண்டியவன்‌ மஜஹோத்ஸவமா 
கத்‌ தெருவொடே வருமுளே, யாரெனுங்கொள்ளைகொண்டு ஸ்வாஅபவ மாத்‌ 
இரத்திலே சிறுத்‌ திக்கொள்ளப்போகிறோர்களே ! என்‌ செய்வேன்‌ என்‌ கருள்‌ 
போலும்‌. ட்‌ 


அப்படி யாரேனும்‌ தன்னைக்‌ கொள்ளை கொண்டாலும்‌ அவர்களுக்குப்‌ பிடி 
கொடா? உத்கெரித்தவிடத்தே வந்து சேர்க, க்கு உரிய பராக்ரமத்‌ இல்‌ குறை 
யுடையனல்லன்‌ ; வீர்ய த்தில்‌ மஹேந்த்ரனை ஏ ஓதீதிருப்பனென்றோள்‌. £ வெற்றிப்‌ 
போர என்பது வழங்‌ அ வரும்‌ பாடம்‌; 6 வேற்றுப்‌ போர்‌? என்னும்‌ பாடமே 
ரூ பி ச்‌ ie ட்‌ ட ்‌்‌ 
உபா ஈம்‌. வேறும்‌ போரில்‌ ?* என்பது பெரிய 
லாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கியான ப்றீஸாூச்‌, இ. 
<< இந்திரற்கு மிந்திரனேயொக்கும்‌ '” என்றவிடத்து விபாக்பெ னத்தில்‌ 


இக்‌ 


இந்திரனும தூ! ம்‌ இர்கரனுண்டு ம ஹெக்தாரன்‌ ; 3 வர ஆவயாகிகளாலே பட்டம்‌ 


ப இகுவாய்மொழி 7-3-1. 7-8-1. 8 *வெற்றுப்போர்‌" என்பத வியாச்யொன பாடம்‌, 


அள்‌ 


தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1011 


சூடின வன்‌, அவனோூடாக்குமென்னா நின்றாள்‌ 


15 > ப்‌ ப்‌ ச. 
என்றுளளாது. சுனை 
ச்‌ 


வ ட்‌ ்‌ ்‌ 
யஜுர்வேத தைச்இரிய ஸம்ஹிதையில்‌ அழுவ அ காண்ட்‌ இல்‌ ஐந்தாவது ப்ச்‌ 
ர ண்டு 

த்தில்‌--(10) உட வரஆ8ஹந -8௦ கெவா ௬ வறு 8ஹாறுவா அய 
லல வர ஆ8வயீரி..சி அ. நஹெஉ, வு) ஹெ கடி” என்றதைத்‌ 

த க்‌ வச : 
திருவுள்ளம்‌. ற்‌, ரியதாமிது, (இர்திரன்‌ வ்ருத்சாஸுரனைக்‌ கசொலைசெய்ததுபற்றி 
மஹோம்‌ இரனென்ற அவனுக்குத்‌ தேவர்கள்‌ பட்டஞ்சூட்டினசாம்‌.) 
பச யல்‌ இத்யாதி. ] பெண்ணாய்ப்‌ பிறக்‌ தவர்சள்‌ அணைம்‌.அ வாழ்வதற்‌ 

கென்றன்றே அவன்‌ திருமார்பு படைத்தது; ஒரு, ந்தியைத்‌ தருமார்பிலேயே 
வாழ வைச்‌ இருக்கன்‌ முனல்லனோ? அங்ஙனே நமக்கும்‌ அச்திருமார்பைப்‌ பெறு 
வஜித்கால்‌ பெண்பிறக்த காமும்‌ வாழ்ந்து போசமாட்டோமோ வென்கிடிள்‌. இக்‌ 
தனை அபிமிவேசம்‌ இவளுக்குண்டானமை காண்சையாலே இவள்‌ வைதிக வித்‌ 
வான்கள்‌ வாழும்‌ திருக்கண்ணபுரத்து எம்பெருமாளைக்‌ காணப்பெற்றாளரச 


வேணும்‌. ப்‌ 5 ட்‌ த்‌ (௮) 


வண்டமரும்‌ வனமாலைமணிமுடி.மேல்‌ மணகாறு மேன்கின்றாளால்‌ * 
உண்டிவர்பா லன்பேனக்கென்‌ றொருகாலும்‌ பிரிகிலேனேன்கின்றாளால்‌ * 
பண்டி வரைக்‌ க்ண்டறிவதேவ்வூரில்‌ யாமேன்றே பயில்கின்றாளால்‌ * 
கண்டவர்தம்‌ மனம்வழங்கும்‌ கண்ணபுரத்தம்மானைக்‌ கண்டாள்கோலோ? (௯) 


வண்டு௮மரும்‌ வண்டுகள்‌ படிந்த 


ஒருகாலும்‌ (அவ்வன்பரை) ஒரு கொடிப்‌ 
பிரிிலேன்‌ பொழுதும்‌ பிரிக்திருச்ச 
ஆல்‌ முடியவில்லையே 
என்இன்றாள்‌ 1 யென்‌ இறாள்‌) 


2 ப 
அக்கம்‌ ன்‌ செய்த 


விமெபடியான 


கண்ணபுரத்‌ இ, அம்மானை கண்டான்‌ 


| பண்டு இதற்கு முன்னம்‌ 

வனமாலை இருத்‌ தழாய்மாலை யாம்‌ } 4 பத்த 
க நரம்‌ பார்த்‌ 
மணிமுடிமேல்‌ ரத்ன ஓரீடத்தின்மித கண்டறிவத ரம பாரத திமுபப அ 
மணம்‌ காலும்‌ [பரிமளம்‌ சமழகிற்றெ. | எவ்‌ ஊரில்‌ எந்தவூரிலே 
என்‌ ன்றாள்‌ என்றாள்‌; |. என்றே என்றே பலசாலும்‌ 
ல மல்‌ ங்கு இஃரிடத்திலே | பயில்கன்றாள்‌ உருப்போடுகன்றாள்‌; 
பால்‌ அன்பு 1 அன்பு ௨ண்டு' என்று கண்டவர்‌ ஸேவித்தவர்சளெல்லாரும்‌ 

உண்டு என்று சொல்லி | தம்‌ மனம்‌ தங்கள்‌ மனத்தை 

ர்‌ 

| 

[1 


உ கொலோ. 


இவரை *இப்பெரியவரை 
* ஈ ச__தேன்வெள்ளத்தில்‌ நசையாலே வண்டுகள்‌ படிக்திருச்கப்பெற்ற 
க்‌ மாலையான 2 வப்பெருமானது இரும பில்‌ எறினவாறே தன்‌ 
திருத்துழாய்‌ 1 ல்யான அ அபஃபரு 0 i என்னை வி து 


னிலத்திற்க £ட்டிலும்‌ அதிகமான பரிமளம்‌ வீசப்பெறுனெ றது காண்மின்‌ என்‌ 
ந்‌ ்‌ ம்‌ ள்‌ கடட வக்க டல பத்‌ 
இருள்‌. என்னுடைய ப்ரிதிதத்துவம்‌ முழுதும்‌ ௮ப பர யலா பக்களி ல குடி 
லு 2 ப்‌ 1S தி க 
புகுந்துவிட்டது, அகையாலே ஒரு கொடிப்பொழு அம்‌ அவரைப்பிரிர்‌ து. தரி, 


இருக்கமாட்டுகின்‌ திலேன்‌ என்றாள்‌. அதற்குமேல்‌ பாவனையின்‌ முதிர்ச்சி 


1012 பேரிய திருமொழி ௮-ப,க்‌த. க- இரு சிலையிலங்குபோன்னாழி. 


யாலே அவரைக்‌ சண்ணெ திரெ வற்ற சிற்பவராகக்கொண்டு £ இவரை முன்னம்‌ 
என்‌ விடக்திலொ பார்த்‌ இருப்பதுபோல்‌ தெரிகின்றதே, எவ்வூரில்‌ சண்ட. !? 
என்று ஜீன்‌ னில்‌ தான்‌ பலகாலும்‌ சொல்லிக்கொள்ளுரெள்‌; இப்போது இவள்‌ 
இப்படி யிரு க்கையாலெ ஸர்வாங்க ஸுந்தரரான செளரிப்‌ பெருமாளைக்‌ காணப்‌ 
பெற்றவளா யிருக்கவேண்டும்‌. 

 பண்டிவரைக்‌ கண்டறிவது எவ்வூரில்‌ யாமேன்றே பயில்கின்றாளால்‌ '' 
என்ற மூன்றாமடியின்‌ விசெலப்பொருள்‌ குரிக்கொள்ளள்‌ சச்க.த;—இவ்விடத்‌ 
அப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கியான வாக்யெங்‌ காண்மின்‌: முதல்நாள்‌ 
கண்டால்‌ ஸ்வாபாவிகமான ஸ்வாமித்வத்தாலும்‌ முகத்தில்‌ தண்ணளியானமாக 
“முன்பே கண்டறியும்‌ முகமாயிருந்ததி! எவ்வூரில்தான்‌ கண்டஅ?? என்னும்படி. 
யிருக்கும்‌; வி௫வறிவயம்‌ பிறந்தால்‌ பின்பு (முன்போரிடத்திலும்‌ இவரைக்‌ 
கண்டறியோம்‌' என்னும்படியரயிருக்கும்‌; நித்யாபூர்வமான விஷயமென்‌ றபடி., 
சொன்ன இரண்டர்த்தத்தையும்‌ ௮து காட்டுமோவென்ன, “பயில்கின்றாளால்‌ 
என்றது சண்டாயே; எற்றைக்கும்‌ வார்த்தை இதுவேயன்‌ று: இப்படியாக 
வேண்டாவோ?” என்று ஜீயர்‌,?? என்று. இதனை விவரிப்‌போமிங்கு;--பண்டிவ 
ரைக்‌ கண்டறிவதேல்வூரில்‌” என்பதற்கு இரண்டு வகையான பொருள்‌ சொல்ல 
இடமுண்டு; முன்பு இவரை எவ்விடக்திலோ பார்த்‌ திருக்சிறோம்‌ போல இருக்‌ 
கின்றதே, எவ்விடத்தில்‌ பார்த்திருப்போம்‌!” என்று விமர்சிப்பசாக ஓரு பொ 
ருள்‌; பண்டு இவசை எல்ஷரில்‌ ' கண்டறிவ.அ--எவ்வூரிலும்‌ கண்டறிந்த தில்லை; 
இப்போதுதான்‌ முதன்முதலாகக்‌ காண்கிறோம்‌ என்பதாக மற்றொரு பொருள்‌. 
ஒரு தடவை பிரயோகிக்சப்பட்டிருக்கின்‌ ந வாக்கியம்‌ இவ்விரண்டு பொருளையும்‌ 
ஏககாலத்தில்‌ எங்கனே தருமென்னில்‌; மூலத்தில்‌ “என்றே பயில்கின்றாளால்‌”” 
என்‌ நிருப்பதகால்‌ பண்டிவரைக்‌ கண்டறிவதெவ்வூரில்‌ யாம்‌” என்னும்‌ வார்த்தை 
யைப்‌ பலகாலும்‌ உருப்போடுகிறாள்‌ என விளங்குதலால்‌, அச்த வார்த்தையை 
முதல்‌ கடவை சொல்லும்போது முதற்பொருளும்‌ அடுத்த தடவைகளிலெல்‌ 
லாம்‌ இரண்டாவது பொருளும்‌ சொல்லப்படக்‌ குறையில்லையென்க. இவ்‌ 
விரண்டு பொருள்களின்‌ ஸ்வாரஸ்ய மென்னவெனில்‌;--எம்பெருமானை முதன்‌ 
முதலாகக்‌ காணும்போது திருமுகமண்டலத்தில்‌ தண்ணளி முதலியவத்றைக்‌ 
கொண்டு இவரை முன்பு எக்கோ கண்டாற்போலிருக்கெதே !? என்று தோன்‌ 
௮ம்‌; அதன்பிறகு எவ்வளவு கெருங்கிப்‌ பழனொலும்‌ தெகுட்டுதலின்‌ தியே ஏமப்‌ 
பொ முதம்‌ காள்‌ பகாற்க்கல்‌ அ யூழிதொறும்‌, 


அப்பொழுதைக்‌ சப்பு 
தென்‌ னுண் வழு மதமே?” 


என்‌ அம்படிய ரன விஷயமாகையாலே முன்பு எங்‌ ங்‌ 
கண்ட்‌ அயாகது போலவும்‌ அப்‌ பொழுதே புதிதாகக்‌ கண்டு டு அஅபவிப்பதுபோல, 


= 
வு5 கோன்றிக்கொண்டே யிருக்கும்‌. மற்ற வீஷயங்களிற்‌ காட்டில்‌ பகவத்‌ 


விலபத்இற்குள்ள வலைலக்ஷண்யம்‌ இது-- என்று காட்டி.னபடி. 


கண்டவர்‌ தம்‌ மனம்‌ வழங்கும்‌ ஒருகால்‌ ஸேலித்தவர்களும்‌ தங்கள்‌ நெஞ்‌ 
சக்‌ கால்களே ₹இஃது எம்மதல்ல, உன்னுடையதே ” என்று எழுத்திட்டுக்‌ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 
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கொடும்‌ ற ச்‌ A 3 து ள்‌ ்‌ 
கொடுத்‌ அவிமெம்படி யான அஷ முடையவன எஏமஃபறுமான என க..ட(௯) 


மாவளரும்‌ மென்‌ னோக்கிமாதராள்‌ மாயவனைக்‌ கண்டாளேன்று * 
காவளருங்‌ கடிபோழில்சூழ்‌ கண்ணபுரத்தம்மானைக்‌ கலியன்சோன்ன * 
பாவளருங்‌ தமிழ்மரீலை பன்னியநூலிவையைந்து மைர்தம்வல்லார்‌ * 


பூவளருங்‌ கற்பகஞ்சேர்‌ போன்னுலகில்‌ மன்னவராய்ப்‌ புகழ்தக்கோரே. 


மாளினறுடைய மொக்குப்‌ 


மா வளரும்‌ போன்று விசாலமாய்‌ 
மென்‌ நோக்கி மெல்லிதான நெரக்கை 
யுடையளானா 
ர்‌ 
மாதராள்‌ (பரகால) காயகியானவள்‌ | 
| 
மாயவ ஆச்சரியனான எம்‌ 
கண்டாள்‌ பெருமாளைச்சண்டாள்‌ 
என்று கொலோ என்று 
கா வளரும்‌ (சோலைகளில்‌ வளரும்‌ பரி 
கடி பொழில்‌ மனமான அ பூமியெங்கும்‌ 
சூழ்‌ பரவப்பெற்ற 
டட திருக்ண்ணபுரத்தி 
ர்‌ ்‌ i 
வக்கு 2 சர்‌ லெழுந்தருளியுள்ள 
அம்மானை ஸ்வாமியைச்‌ குறித்த 
கலியன்‌ திருமக்கையாப்வாரருளிச்‌ | 
சொன்ன செய்த | 
சந்தங்கள்‌ கிறைந்திருச்சப்‌ 
ரும்‌ i 
பா வளரு பெற்ற | 
௩ % 


தருத்தாயார்‌ தம்‌ 
பாசுரமாக அழ்வார்‌ தமது அன்பு 


_“ கண்ணபுரத்‌ தம்மானைச்‌ கண்டாள்‌ கொலோ 


பெண்பிள்ளையின்‌ பகவத்விஜயா நுகத்தை 


(௧5) 


தீமிழ்‌ மாலை தீமிழ்ப்பாசுர மாலையாகிய 
[ சொண்டாடுதற்கு 
! பன்னிய நூல்‌ உரிய இத்‌ இவயப்ரபர்தத்‌ 
திற்‌ சேர்ந்த 
இவை மம்ம | இப்பத்தப்‌ பாட்டையும்‌ 
வல்லார்‌ ஓதியுணரவல்வவர்கள்‌ 
பூ உளரும்‌ பூக்கள்‌ றைந்த 


கற்பகம்‌ சேர்‌ கல்பல்ருக்ஷம்‌ பொருந்திய 
பொன்னாலகில்‌ பரமபதத்தில்‌ 
மன்னவர்‌ ஆய ாவாஹ்சாசளாசவம 


(இங்குள்ள வணாயில்‌) புகழ்ச்‌ 


உட்‌ தக்கோர்‌ குத்‌ தகுதியுடையவர்க 
க, ளாசவம்‌ இருக்கப்‌ 
பெறுவர்‌. 


* என்று சொல்லித்‌ 
வெளியிடும்‌ 


நிலைமையைத்‌ தாமே வெளியிட்டுக்‌ கொண்ட 


இற்திருமொழ்ியைக்‌ கற்துணரவல்லவர்கள்‌ திருகாட்டை ஆளவல்லராவர்‌ என்று 


பயனுரைத்துத்‌ தலைக்கட்டிரையிற் று. 


மாமான்‌. மாதராள்‌--*மா.தர்‌? என்று விரும்பப்படும்‌ அழுக்குப்‌ பெயர்‌ ; 


அன்த வள்‌ மாதராள்‌. 


பலவிடங்களிலும்‌ அழசையுடையவட்கு வாசக 


மாக “மாதர்‌ என்று பிர யோசமுண்டாகி.ு லும்‌ அத இலக்கணையா லென்க. 


பூவளருங்‌ கற்பகஞ்சேர்‌ போன்னுலகில்‌கல்பவ்ருகத்முள்ள து 


ஸ்வர்க்க 


்‌ ம்‌ 1 வ்‌ ன்‌ AEC ்‌ 
லோகத்திலன்‌ 21, பரமபதத்திலு முண்டோவென்றெ சங்கையில்‌ பேமியவாச்‌ 


றத்‌ த கலகல கடட 3 
சான்‌ பி: துகனிச்செய்கிறோர்‌ காண்மின்‌: உபரிதந 
சான ப்லா அருளிச்‌ ரூர்‌ ம தக 


கற்பகத்தைச்‌ சிறப்பாகச்‌ சொல்லக்கடவர்கள்‌ 


லோகங்களுக்கடைய 


72 என்று. 


பொன்னுலகில்‌ மன்னவராய்‌--* வானிளவசு வைகுக்குக்குட்டன்‌ வா௯ 


௪. 
தேவன்‌ ' 


்‌ இ ஜஜ - 
பெருமான்‌ இளவரசாயிருப்பனாம்‌. ரல்‌ 


என்றெபடியே பரமபதத்தில்‌ நிச்யமுக்தர்களைத்‌ தலைவராக்க எம்‌ 


ச கடக்க சகட . (௫௦) 
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. . 
ப்‌ ்‌ ்‌ 
, அடிவரவு சில, செறு, தன்னு, தார்‌, அடி, பேர்‌, செவ்வாத்தி, கொற்ற, வண்டு, 
மாஃளரும்‌, தெள்ளியீர்‌, 
முதல்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


ig ந ள்‌ 
லயா இிருவடிக்ளே சரணம்‌, ய்‌ 


ஸ்ரீ: 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
எட்டாம்பத்‌.து--இரண்டாத்திருமொழி, 


தென்னியிர்‌ தேவர்க்கும்‌. 


உரையவதாரிகை:-8ழ்த்‌ திருமொழியாக பிசழ்க்த இருத்தாயார்‌ பாசுரம்‌ 
இத்திருமொழியாகவும்‌ அதுவர்த் இத்து வருகின்றது. பரகால நாயகியின்‌ நிலை 
மையைக்கண்ட அத்இருத்தாயார்‌ இவள்‌ கண்ணபுரத்‌ தம்மானைக்‌ காணப்பெற்‌ 
றவளாயிருக்கவேணும்‌' என்பதாகச்‌ சென்றது ்த்திருமொழி; இக்திருமொழி 
யில்‌ அத்‌ இருக்கண்ணபுசு்‌ தெம்பெருமானையே தேராக மொக்கித்‌ தன்‌ பரி 
சாபத்தைப்‌ பேசுகிழுள்‌ இருத்தாய்‌. இதிற்‌ சல பாசுரங்கள்‌ தன்னில்‌ தான்‌ 
கொக்துகொண்டு பேசுவனவாகவுஞ்‌ செல்லும்‌. 

ல ப ஓ 

ஆழ்வார்‌ செளமிப்பெருமாள்‌ பக்கலிலே மைக்குண்டான அளவுகஉந்‌த ப்ரா 


வண்யத்தையும்‌, அவரைப்‌ பிரிந்து மேனி மெலிக்‌ தபடியையும்‌ இங்கனே அம்‌ 


யாபதேசத்தாலே அருளிச்செய்றொரென்க, ன க ட (x) 
(4 தெள்ளியீர்‌ ! தேவர்க்கும்‌ தேவர்‌ திருத்தக்கீர்‌ !* 
\ க வெள்ளியீர்‌ :வேய்யவிழுரிதி வண்ணர்‌ * ஓ! 
துள்ளுநீர்க்‌ கண்ணபுரக்‌ தோழுதா ளிவள்‌ 
கள்வியோ ! * கைவளைகோள்வது தக்கதே ? (௧) 
தெள்ஸியீர்‌ தெளிந்த rsd ்‌ ்‌ 
உடையவரே! கண்ணபுரம்‌ இருக்கண்ணபுரத்தை 
தேவர்க்கும்‌ } ன்‌ யெ ௮௪ 
.  தேவாதிதேவசே | ௦ ன கையெடுத்துக்‌ 
தேவர்‌ # ப கும்பிட்டான்‌ ; 
ட பெரியபிசாட்டியார்க்குத்‌ | ம்‌ பத வப 1 
இரு தக்ர்‌ தகுதியானவரே ! (இவள்‌) ஆட்பட டா. இவள்‌ 
S ol ன்‌ (ஆத்மாபஹாரம்‌ 
வெள்னியீர்‌ க னன்ன செய்திலளாசையாலே) 
யுடையவசே கள்வியன்றே ; 
த்‌ விழு காய்ச்‌ சிறத்த னல்‌ i (அப்படியிருக்க) 
கீதி வண்ணர்‌] போன்ற கிறமுடையல ரே! | 
ட ்‌ ்‌ கர்‌ A (அடிச்சியான இவளுடைய) £ 
ஓ! இஃ என்ன அசியாயம்‌ !, | அ வம்‌ 1 கைவளைகளோக்‌ கொள்ளை 
இலள்‌ இப்பரசால நாயியொனவள்‌ | சொள்வதான அ 
ID த ம இடம்‌ க்கே து த்‌ 5 2, 
அள்ளும்‌ 2 Rocce பெருகுின்‌ இ (2 கீ உமக்குத்‌ தகுக்தசோ 
நிரையுடைத்தான | 
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. 
*% என்‌ பெண்பிள்ளை இருக்கண்ணபுரத்தைத்‌ தொழுதானென்ப 
தையே வியாஜமாசக்‌ கொண்டு இவ ரூடைய மை வளையைக்‌ கொள்ளை கொள்வ 


சருதியோ சொல்லிர்‌ என்று செனரிப்பெருமானை மடிபிடிக்றொள்‌ திருத்தாய்‌. 


இவளுடைய கைவளைகளை அவர்‌ கொள்ளை கொள்ளதாவது என்‌! னென்‌ னில்‌, பிரி 
வாற்முமையினால்‌ இவள்‌ ௨ .டம்பு இளைஞ்துக்‌ சைவளைகள்‌ கழன்று விரும்படியாவ 
தாம்‌, இவளை நீர்‌ இப்படி ட்டு பால்‌ இளைத்துப்‌ போம்படி. செய்தீே, 
இத தருதிகானோ? கப ஸம்ச்லெஷத்தைக்‌ கொடுத்து இல நூடடம்பைப்‌ புஷ்டி. 


யாக்முவதன்றே தருதி என்ஜறெிளென்கு, 


தெள்ளிமீர்‌ 'அரீர்‌ மஹா மி3வேசயன்‌ று பெர்பெற்றவரன்றே? தெளிர்த 
ஞானமுள்ள உமக்கெயன்றோே? பெண்டி றந்தவர்களின்‌ பொருளைக்‌ கொள்ளை 
கொள்வது தருதியன்றென்று உமர்கு ச்சானே தெரியாகசோ? ஸர்வஜ்னரான 
வுமக்கு அல்பற்ஞையான நர னோ உணர்த்துவது? என்றவாறு. 

தேவர்க்குக்‌ தேவர்‌! மீர்‌ ஏனும்‌ ஸாமாக்பமானவசோ? சிக்பஸரிஈளுக்‌ 
கும்‌ ஈாயகராய்‌ நிற்கும்படியான பெரு மேன்மை பெற்றவரன்டே நீர்‌; இப்படி 
மேம்பாடுடையரான நீர்‌ பிறர்க்கு வேண்டியவற்றைக்‌ சொடுத்தருள வேண்டுவது 
ப்ராப்தமாயிருத்க, உள்ளதையும்‌ கொள்ளை கொள்வது உம்முடைய மேன்மைக்‌ 
குச்‌ தகுதியோவென்று பாரீர்‌ என்றவா த. “தேவர்‌!” என்றது அண்மைவிளி, 

இவ்விடத்து வியாக்கியான ஸ்ரீஸூக்தி காண்மின்‌: பெருமாள்‌ இரு 
வயோத்யையில்‌ நின்றும்‌ பொர்து ச்ருங்பேசபுச,ச்‌ இிலெழுர்‌ தருளி மிரர்த 
வளவிலே ப்ரீ குஹப்பெ.ருமாள்‌ மலைச்தேனையும்‌ காட்டுப்‌ பழமுங்‌ சொண்டு : 
சென்‌. உபஹாரமாகக்‌ கொடுக்க, *காம்‌ கொள்ளப்‌ பிறர்‌ சோமல்லோம்‌ காணும்‌, 
கொடுக்கப்‌ பிறக்‌.தலர்காணும்‌” என்றருளிச்‌ ரெய்தாரிறே, ”_—ஆண்‌ பிள்ளைகள்‌ 
இசைந்து கொடுக்க வக்ததையும்‌ கொள்ளப்‌ பெருதென்ற நீர்‌ பெண்பிறக்‌ சார்‌ 
பொருளை வலியக்கவர்ச் தூ கொள்ளுதல்‌ என்ன தகுதி? என்றவாறு. 

திருத்தக்கீர்‌ 1-பெரிய பிராட்டியாசாகற ஓருபெண்பெண்டாட்டியை ஒரு 
ரொடிப்பொழு அம்‌ விடாது இருமார்பிலே யிருத்தி உவக்குமவர்‌ ஒருத்தியின்‌ 
கைவளைகளைச்‌ கொள்ளை கொள்வது தகுதியோ? என்றவாறு. 

வெள்விீர்‌ 1 “ என்னை வெள்ளுபிசாக்கவல்ல ”” என்றாறநிபோலே வெண்‌ 
மையாவ து சுதீதன்வபாவ முடைமை: கீர்‌ பரம பவித்திரரன்றோ? பிறர்‌ பொரு 
ளைக்‌ கொள்ளை சொள்வது உம்முடைய ப ரவகத்வத்திந்குத்‌ க்குமோ 9. 
“யொமெஃ ஸு ஜிஹி வி.க 8] வாறி மஜி ஜி. யோர்த்தே சஸ்‌ 
ஹி சுசிர்ந ம்ரூத்லாமி சச்‌ ௬9௦?  [பிறர்பொருளைல்‌ சுவசாதவன்‌ பரிசுக்கு 
னெனப்‌ படுவனேயன்‌ றி, மண்ணையும்‌ நிரையுங்கொண்டு பலகால்‌ தேணாத்தை 
சுத்தி செய்பவன்‌ பரீசுத்தனாகமாட்டான்‌. | என்று சொல்லி யிருப்பது உமக்குத்‌ 


தெரியாதே ர? பெண்பிள்ளையின்‌ பொருளைச்‌ கவர்கின்ற நீர்‌ என்ன பசிசுத்தர்‌!. 


1. திருப்பல்லாண்டு 8. 


௩ 

1016 பெரிய திருமோழி ௮-ப.ந்‌.து. ௨-௫. கெள்ளி௰ர்‌, A 
இ டி 

வேய்ய விழுரிதி வண்ணர்‌ உம்முடைய தருமே யின்‌ வைலக்ஷண்யம்‌ 
உமக்கு தெரியாதோ? அசைப்பட்டார்க்கு அணைக்கல்‌ சொடுப்பதற்களன்‌ ரு மர்‌ 
இப்படிப்பட்ட உடம்பு படைத்திருப்பது இ வனை மெ ரவுபடுச்துவதுற்‌ சென்றே 
இவ்வுடம்பு படைத்திர்போலும்‌. நிதி? என்னுஞ்‌ சொல்லை விவரமான 
குமிழ்ச்‌ சொல்லாகக்‌ கொண்டால்‌ பொன்‌? என்று பொரு ர்பறிம்‌; லம நிற்‌: 
சீனை எம்பெருமா வக்குப்பொன்னமுவமுண்‌ டோ வென்னில்‌; 1, “பாலினிர்மை 
செம்பொனிர்மை ”” 5, “பொன்னின்‌ வண்ணம்‌ மணியின்‌ வண்ணம்‌ பசையும்‌ 


நிருமெனி ” 8. 6 சட்டரைத்த கன்பொன்‌ உன்‌ திருமேனி யொளி *” இக்யாதிப்‌ 


படியே அதுவுஞ்‌ சொல்லுவதுண்டு, லவ்‌ இவா ந யுசக்‌ நில்‌ ஓவ்வொரு நிற்‌ 
கொள்வனிறெ. பிராட்டிறெச்தின்‌ நிழலிட்டாலே பொன்னிறமாவதாகச் சொல்‌ 


வதுழுண்டு. இணி, வெய்ய வி ரும்பக்கக்க, விழு றர்த, நிதி--பொன்‌ 


போன்ற, வண்ணர்‌-சன்மையையுடையவர்‌ என்றுரைத்து, பொன்‌ எப்படி அனை 
வி 


வசாலும்‌ விரும்பத்தகுக்ததாயி நக்றெதசோ அப்படி ரும்பத்தக்கவரென் ற 


கொள்ளவுமாம்‌. “நிதி? என்னுஞ்‌ சொல்லை வடசொல்லாகக்‌ கொண்டு புதையல்‌” 
என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. அன்பர்க்குச்‌ சேமவைப்பானவர்‌ என்கை; 
ஆ ல்‌ ்‌ ்‌ ்‌ 
தேவமிர்‌ பிறருடைய உடைமையாயிருக்க வேண்டியவசேயன்‌ றி, பிறருடைமை 
யைக்‌ கொள்ளை கொள்பவராதல்‌ தகுமோ என்றவாறு, 
இரண்டாமடியின்‌ முடிவில்‌ “ஓ” என்றது “இப்படியும்‌ ஒரு பெண்பிள்ளை 
யைக்‌ கொல்‌ செய்யலாமோ? என்று கதறி முறையிடுறெபடி.. துள்ளுரீர்க்‌ கண்ண 
புரம்‌ தோழுதாளிவள்‌ கள்வியோ 2 இப்பாகால நாயயொனவள்‌ உம்மிடத்தில்‌ 
ரூ ழ்‌ க . . ‘ க்‌ ட ப்‌ ப்பர்‌ 
ஏதெனும்‌ அபராதப்‌ பட்டதுண்டோ? இிருக்கண்ணைபுரமென்‌ அம்‌ திருப்பதி 
கிர்வாய்ப்புப்‌ பொரும்‌ இக்‌ குலிர்க்‌ இருக்கின்றதென்று அவ்விடத்தை நோக்கக்‌ 
கையெடுக்குக்‌ கும்பிட்டாள்‌ ; இத்தனையே காரணமாக இவளுடைய கைவளை 
In ்‌ ்‌ 3 ட்‌. 1 
யைக்‌ கொள்ளை கொள்ளுதல்‌ தகுதியோ? இவள்‌ $ அ கீமாபஹாரக்‌ கள்வியாகில்‌ 
தவல்‌ வ்‌ ட்ட அத ்‌ ம ்‌ > ்‌ ள்‌ ்‌ 
நிர்‌ சினைத்தபடி யெல்லாம்‌ இவளைப்‌ பரிபவப்படுத்தலாம்‌ ; அப்படி. இவள்‌ பக்கல்‌ 
ஓருவசையான கள்ள தீதனமும்‌ இல்லையாயிருக்கவும்‌ சைவளைகொள்வதுதக்கதோ, 
இவள்‌ கள்வியோ : 2? என்தற. -இவளன்று களவி, திர்‌ தாம்‌ கள்வர்‌ என்ற 
படி. கண்ணபுரம்‌ தா ரனாசையாலே இவள்‌ கள்விபூ2 ( 
டி ./ ம ல்‌ இவல 222 வியல்லள்‌ ; கொழு கவளு 
டைய கைவளையைக்கொள்ளை கொண்டீராகையாலே நீர்‌ கள்வர்‌ என்கை 
« 
கைவளை கொள்வது தக்கதே“ யாதி நயா கி யவெ வஉசி வஹா 
க்ஷ்ணெற அறமா அலி.தா நி வாரறொவல அயா ந) வாணிய ஹட 
ஒலி.காநி யாமி ஈயாமீதி தவே வததி புரஸ்தாத்‌ கணேச தர்வங்க்யா 
களிதா 


யாகி அபசாணி புகஸ்‌ ததைலு தலிதாமி” என்ற ச்லோகத்‌ , 


1. இருச்சந்த விருத்தம்‌, 2 பெரியதிருமொழி, 49-8. 
மி. திருவரய்மொழி, வ்‌ 


$ ஆத்மாபஹறாரக்‌ கன்வமால,த ஈச்வர சேஷமான ஆச்மலஸ்‌ தவை ஸ்வதர்த்ரமென்‌ று 


கிலோக்கை, 


5 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1017 


இன்‌ தாற்பரியம்‌ இங்கே சினைக்கத்தகும்‌. அதாவது காயகன்‌ தாயகியை “என்‌ 
கண்மணி | நான்‌ உன்னைப்‌ பிரிக்து ஓர்‌ ஊர்க்குச்‌ செல்‌ ஓுூன்றேன்‌” சான்று 
சொன்ன கொடிப்பொழு இலேயே அவளுடைய கையில்‌ அணியபப்பட்டி ரக்த வளை 
களில்‌ முன்னேயிருக்தவளைகள்‌ கழன்று ஒழே வீழ்க்தன ; அதைக்கண்ட... காய 
சுன்‌ (இவள்‌ நமது பிரிவைப்‌ பொறுத்‌ இருக்க இில்லாளாகையாலே இவளைப்பிரிர்து 
நாம்‌ வெளியேறலாகாது” என்று நினைத்து உடனே ரான்‌ போசவில்லை' என்று 
சொல்லவே அச்சொல்‌ செவிப்பட்ட கொடிப்பொழு திலேயே கையில்‌ நின்றும்‌ 
கழன்றொழிர்தவைபொக நின்ற வளைகள்‌ படீல்‌ என்று வெடித்துத்‌ தகளாய்‌ 
விழுந்தன என்பத மேற்காட்டிய ச்லோகத்தின்‌ கருத்து. நாயகனுடைய பிரிவு 
ப்ரஸ்தாவத்தில்‌ வந்த மாத்திரத்திலேயே காயகியின.அ உடல்‌ மிசுவும்‌ மெலிச்‌ தூ 
போம்‌ என்பதும்‌ அக்த விரஹலார்த்தை மாறினவாறே உடம்பு பூரிக்கு மென்‌ 
பதும்‌ இதன்‌ உள்ளுறை. ஆகவே, இங்குச்‌ “கைவளை கொள்வது தக்கதே? என்‌ 
றது இவளுக்கு நீர்‌ நித்ய ஸம்ச்லேஷத்தைத்‌ தர்து இவள்‌ உடம்பு பூரிச்‌ இருக்கக்‌ 
காண்கை ப்ராப்தமாயிருக்க, இளளைப்பிரிர்‌ து மேனியை மெலியச்செய்து வருச்‌ 
துகை தகாது என்றவாறு. 

இப்பாட்டின்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்கியான த்தின்‌ முடி.வில்‌_—£ந 
தே ரூபம்‌” என்கிறாள்‌” என்று அச்சுப்பிர திகளில்‌ ஓரு வாக்கியம்‌ காண்டுறது ; 
மேற்குறித்த ப்ரமாணம்‌ ஜித்‌ சாஸ்தோத்ரச்திலுள்ளதென்று ஆகரமும்‌ குறிப்‌ 
பிட்டிருக்கன்றார்கள்‌ ; இது ஒரு பெரிய அச்சுப்பிழை ; “ந தேநுகுப என்‌ 
இருள்‌ ” என்று இருத்திக்கொள்க; இது ஸ்தோத்ரரத்சத்தின்‌ மேற்கோள்‌ ; 
“திண கூடிமெ, மாணாம.கா.நா௦ வராலவொ நாய ந பெ நாவ? 


என்பது இங்கே விவகதிதம்‌. ப wh ல்‌ (க) 


நீணிலா முற்ற த்து நின்றிவள்‌ நோக்கினாள்‌ * 
காணுமோ கண்ணபுரமேன்று காட்டினாள்‌ * 
பாணனார்‌ திண்ண மிருக்க வினியிவள்‌ 


நாணுமோ ? * நன்று நன்று கறையூரர்க்கே. (௨) 
இவள்‌ இப்பரசாலகாயயொனவள்‌ பண்ன சேர்விக்கும்‌ ஆசார்ய 
நீள்‌ கிலா £ந்ததஸ்தான த்திலுள்ள திண்ணம்‌ ர தனது Kio 
த்‌ |. இன்ப திருக 
இணி இவன்‌ இணி இவன்‌ வெட்கப்பட்டு 
ம்வள்‌ | பார்த்தாள்‌ ; காணுமோ மீளச்உடுமோ ? 
ப்‌ (தான்‌ பார்த்‌. தவிட்டு) த்‌ 
ச 2 ed திகுசதையூர்ப்‌ 
காணும்‌ ஓ! £ வரரீர்‌! பாருங்கோள்‌ நறையூரர்க்கே பெருமானாயே 
கண்ணபுரம்‌ இதோ கண்ணபுரம்‌ ' | எம்பெருமானுக்கே 
“என்று என்று (பிரர்க்கும்‌) (சன்‌ எண்ணம்‌) நன்றாய்த்‌ 


i . . ௯ 
காட்டினாள்‌ காட்டினாள்‌ ; 1 கனகன்‌ அ { 


தலைக்கட்டிற்று, 
128 


1018 பெரிய திருமோழி அ-ப;்அு. ௨-திரு தெள்ளிமீர்‌, த 


8 இப்பபகாலகாபியை ம.நுஷ்ப ஸஞ்சாசமிஷ்லாக வெர்ரிடத்‌ இலே 
கொண்டுபோய்‌ நலத்‌ சால்‌ நிருக்கண்ணபுரத்‌, தெம்பெருமானிடத்து இவளுக்‌ 
தணட ்‌ னத்‌ ணிபக்கூடும்‌ என்றெண்ணிக்‌ இருக்காய்‌ 
ுரைடான 11 782 வு்‌ பப வாறு துணிய ட்‌ ர்‌ அபு 
இ வனை ரு உயர்க்கு மாடமாளிகையிலே கொண்டுவைத்தாள்‌ ; அவ்விடமே 
மீணிலாமுற்றம்‌ எனப்படிரன்ற து ; உக்ககமாயும்‌ சிலாவோடு உட ன தாயுமிருக்றெ 
முற்றம்‌ என்றபடி, அவ்விடத்தில்‌ ரின்‌ றுகொண்டி திருக்க ஷ்‌ ரை [ரச்தை ரோக்‌ 
ரின்‌, 

அசார்ப ஹ்ருதய த்‌ இல்‌ (இரண்டாம்‌ பிசசகரணத்தில்‌) “நிலாமுற்றம்‌ ப்ரஜ்ஞா 
ப்ராரைத மென்னும்‌ எல்லை பிலம்‌” என்றெ சூர்ணிகையும்‌, அவ்விடத்து மணவாள 
மாமுனிகள்‌ வியாக்பொனச்கில்‌---நீணிலா முற்றத்து நின்றிவள்‌ நோக்கினாள்‌ 
என்றெ கிலா முற்றமாநற் து வூ£கதாஹாஹா தாஹ) $ கஸொலவுமணொ 
வகாறு ஜ.நானு லா௫திஹா நிவ மொெலஸொ ஹ)தாறு வோ உரவு கி.” 
என்கிறபடியே உஞ்துங்கமாக நின்று ஸர்வன்தையும்‌ தர்றிக்கைக்‌ குறுப்பாசுச்‌ 
சொல்லப்படிவதாப்‌, அதிலே நின்‌. தர்‌சித்தவளவில்‌ காணுமோ கண்ணபுர 
மேன்றுகாட்டினா ளென்கையாலே ததியவிஜயமே பரமப்ராப்யமென்ற பிறர்க்‌ 
கும்‌ ப்ரகாசிப்பிக்கும்படி ௪ரமாவ இயான புருஷார்த்த ஜ்ஞாகமென்கை'? என்‌ 
அள்ள ஸ்ரீஸூக்திகளும்‌ இங்கு நினைக்கத்‌ தக்கன, உயர்ந்த முற்றம்‌ என்‌ அ இணி 
இதற்குமேற்பட உயர்ச்த தில்லை” என்‌ னும்படியாய்‌, “காணுமோ கண்ணபுரமென்று 
காட்டினாள்‌ 'என்அ-கண்ணபு த்‌ தெம்பெருமானைக்காட்டாதே அவனுடைய வஸ்‌ அ 
வான இடத்தைக்‌ காட்டின காகச்‌ சொல்லுகையாலே ததியவிஷயமே பரமப்ராப்ய 
மென்னும்படி. எல்லை நிலமான பருஷார்த்தஜ்ஜானமே நீணிலா முற்றமென்பதற்கு 
உள்ளுறை யென்க. 

காணுமோ கண்ணபரமேன்று க்‌ னன்‌ கிறுக்கியான 
அனக்கு இ இப்படிப்பட்ட ப்ராவண்யம்‌ தகாது”என்று அடிக்கடி சகதிக்கின்‌ற தாயா 
இய என்னையும்‌ அஞ்சாதே அழைத்து * அதோபார்‌, திருக்கண்ணபுரம்‌ தெரி 
கிறதா ?” என்று விரலாற்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகன்றாளே, வ்‌ றியே) * இருக்கண்ண 
புசத்தைப்‌ பா ரங்கள்‌ ; கையெடுத்துக்‌ கும்பிடு ங்கள்‌ ” என்று பன்னியுரைக்கப்‌ 
புகுக்து விவி சல்கணைப்‌ பூர்ச்‌ தியாகச்சொல்லித்‌ தீல்க்கட்டமாட்டாமல்‌ “காணு 
மோ கண்ணபுரம்‌”என்று வாயாற்‌ சொல்லி மற்றதை ஹஸ்தமுத்ரையாலே யூரிக்‌ 
இன்னாள்‌ என்றுமாம்‌. ப) 

காணாம்‌ ஓ- இங்கு ஓ? என்றது. இரக்கத்தைக்‌ குறிப்பதுமாம்‌ ; திருக்‌ 
சண்ணபுசத்தைக்‌ காண்ப, ந ல்‌ இக்கண்கள்‌ படைக்கப்பட்டன ; 


அப்படியிருக்க, இதனை வில க்குவாரும்‌ சிலர்‌ உண்டாவதே ! என்று வருக்கு 
றப. இவ்‌ 


வ்விடத்து வியாக்கியான த்‌ இல்‌ 5 ஒரு ஐதிஹ்யமுள்ள த வடம தரைப்‌ 
னன்பா சொருவருடைய புத்திரன்‌ ஸ்ரீரங்கவிமாக த்தை சேனை 


(i 


இ. 
ல்‌ 
AT ஆ 
பற கா ட 


8 இவ்விடத்தில்‌ அச்சுப்பிழை ௭, எதா அ  இருச்சச்கூடுமென்‌ ஐ 0 தோன்று; ; ஆகம்‌ 
செசியவில்ல ; பொருளும்‌ கன்கு விளங்கவில்லை, 
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ட * 

போலே நின்று சொண்டு கண்களை முடிக்கொண்டு ஏதோ ஜபம்‌ செய்து கொண் 
டிருக்தானாம்‌ ; பட்டர்‌ அர்த மில்மையைக்‌ கடாகமித்‌ துக்‌ கொண்டே யெழு ச்‌ கருளி 
$ * புலகயதி விமா௩ம்‌ பாவகம்‌ லோசகே ஈ: ? என்ற கண்களுக்குப்‌ பரமபோக்ப 
மான விமாகத்தைக்‌ கண்ணாரச்கண்டு சளிக்கலாமாயிழுச்ச, இவன்‌ சுண்களை 
இறுக மூடிக்கொண்டு இண்டாடுநிரனே ; இவனுடைய கண்‌ புண்ணேயோ? 
என்று வெறுத்துக்‌ கொண்டே யெழுர்த ருளினாராம்‌ ; ஒன்றிரண்டு மாதத்திற்‌ 
குள்ளே அவனுக்குக்‌ கண்‌ கெட்டதாம்‌. 

பாணனார்‌ திண்ணமிருக்க இனியிவள்‌ காணுமோ? காயகனுல்‌ 5 ரய 
பக்கலில்‌ அனுப்பப்படுகின்ற தூதுவன்போன்ற ஒருவனுக்குப்‌ பாணன்‌ என்‌! 
பெயர்‌ ; (பாணன்‌-பாடுமலன்‌,) நாயயினுடைய ப்சணாய சோஷங்களைப்‌ போக்கி 
அவளை நாயகனோட செர்ப்பிக்குமனன்‌ பாணன்‌ என்று கொள்க, (இருவ ரங்கக்‌ 
கலம்பகத்‌இல்‌ (81) “விடாது பூமடர்தைமார்‌........அடாததன்அ பாண Das 
என்ற செய்யுள்‌ சோக்குக.) இங்குப்‌ * பாணனார்‌ என்றது பூஜோக்தி. சேதகனை 
ஈச்வானோடே சேரச்செய்கின்ற ஆசாரியரே இங்குப்‌ பாணனார்‌ எனப்படுிறர்‌. 
திண்ணமிருக்க இனியிவள்‌ காணுமோ ?_-- உங்களோடெங்களிடை யில்லையே ”” 
என்னும்படி தேஹபர்‌ துக்களோடே உறவையறுத்து பகலஜ்கிஓயச்‌ திலேயே 
அவகரஹிக்கச்‌ செய்கிற ஆசார்யனுடைய வலிமை இவளுக்கு இருக்கும்போது 
இனி இவள்‌ அவ்விஷயத் தில்‌ நின்றும்‌ மீளமாட்டாள்‌ போலு மென்மை. [நாணு 
மோ ?] மாணாவது லஜ்ஜை ; இலக்கணையால்‌, லஜ்ஜையின்‌ காரியமான மீட்சியை 
இங்கு விவசுதிக்கிற அ. 

நன்றுநன்று நறையூரர்க்கே- இவளை மீட்கப்பார்க்கற நமக்கு கல்லகால 
மில்லை ; முதலிலே இவளைத்‌ தன்‌ வலையிலகப்படுத்திக்கொண்ட இருகறையூர்‌ 
நம்பியின்‌ எண்ணமே நிறைவேரு நின்றமையால்‌ அவர்க்கே கல்லகாலமாயிருக்‌ 


இன்ற தென்கை. த ப A த 1 (2) 
அருவிசோர்‌ வேங்கடம்‌ நீர்மலை யேன்‌ றுவாய்‌ 
வேருவினாள்‌ * மேய்யம்‌ வினவி யிருக்கின்றாள்‌ * 
பெருகுசீர்க்‌ கண்ணபுரமேன்று பேசினாள்‌ 


உருகினாள்‌ * உள்மேலிந்தா ளிதுவேன்கோலோ ட்‌ (௩) 
௪ 
இவள்‌ இப்பரகாலநாயயொனவள்‌ மெய்யம்‌ எ  இருமெய்யத்தைப்பற்றிக்‌ 
5 > ்‌ வினவி கேள்விகேட்டு 

அருவி சோர்‌ [ அருவிகள்‌ சொரிஜன்ற 

வேங்கடம்‌ இருமலையென்‌ அம்‌ (அதற்கு ஒருவ௫ம்‌ பதில்‌ 
நீர்மலை இருகீர்மலையென்‌ அழ்‌ | சொல்லுவாரில்லானம 

என்று { சொல்லி ] யாலே) 

i ல்‌ 7 | இருக்‌ ்‌ ல்‌ 

"வெருவிஞன்‌ வ்பிதத்சிகர்‌? ழு எ ருல்ம்‌ உல்கு, 


$ ஸ்ரீரங்கராஜல்‌ தலத்தில்‌ விமாந மங்களாசாஸந ச்லோகம்‌, 


1020 பெரிய திருமொழி ௮-ப,ச்அ. ௨-திரு தெள்ளியீர்‌. 


° ச 
பெருகு ர்‌ சீர்மை மிகுந்த | உருகனொள்‌ மீர்ப்பணடமானாள்‌ ; 
ப ல்‌ ES 55௧9௮ ்‌ 
கண்ணபுரம்‌ ணம்‌ ்‌ ்‌ டஉள்‌ நெஞ்சுரிதிலமாஃப்‌ 
என்‌ , [1 | மெலிந்தாள்‌ t பெற்றாள்‌ ; 
பேனல்‌ ்‌ வாயாற்சொன்னவளாய்க்‌ | இத என்‌ இப்படியுமொருகிவமை 
பு கொண்டு (உடனே) | கொல்‌ யுண்டாகச்சடவசோ 1, 
டக] 


_—இப்பரகாலநாயகியை நேக்கி ஹிதமாக நான்‌ ஏசேனுஞ்‌ சொன்னால்‌ 
அதை இவள்‌ செவியேற்பஅமில்லை, அதற்கு மறுமொழி கூறுவ தூமில்லை ; 
£ இருவேங்கடம்‌? £ இருநிர்மலை? என்றே இவள்‌ எப்போதும்‌ வாய்வெருவிச்‌ 
கொண்டிரா கின்றாள்‌ ; சிலஸமயங்களில்‌, திருமெய்யம்‌? என்றொரு திவ்யதேச 
மிருக்றெதெ, அதற்கு * மெய்யம்‌ ? என்று ஏன்‌ இருகாமம்‌ வக்த.து? அடியவர்‌ 
கட்கு மெய்யே சன்று காரியஞ்‌ செய்தவிடம்‌ என்றெ காரணத்தினாலோ அத்‌ 
திருப்பதிக்கு அத்‌ திருகாமமுண்டாயித்‌ ற ? * என்று அருலுள்ளாரைக்‌ கேட்‌ 
முள்‌; இதற்கு மறுமொழி கூறுவார்‌ ஆருமில்லாமையாலே பெருமூச்சுவிட்டு 
வாளாவிருக்கின்றாள்‌. சிலஸமயங்களில்‌ ₹ இிருக்கண்ணபுசம்‌ * என்று வாய்‌ நிறையப்‌ 
பேசினவாஜே அந்தக்தணத் திலேயே மீர்ப்பண்டமாய்‌ உருகுகின்றாள்‌ ; செஞ்சு 
களர்கின்றாள்‌ ; இப்படி இவள்‌ ஆவதற்கு என்பாபம்‌ தவிர வேறு என்ன 
காரரைமோ அதிகின்றிலேன்‌ என்றாளாயிற்று, ல்‌ ல்‌ (௩) 

உண்ணும்‌ நாளில்லை உறக்கமுந்‌ தானில்லை * 

பெண்மையுஞ்‌ சால நிறைந்திலள்‌ பேதைதான்‌ * 

கண்ணனார்‌ கண்ணபுரக்‌ தோழும்‌ கார்க்கடல்‌ 


வண்ணர்மேல்‌ * எண்ண மிவட்கிது வேன்கொலோ ?, (௪) 
்‌ 5 | கண்ணன்‌ எம்பெருமானுடைய 
உண்ணும்‌ இவள்‌ ஒருகாளும்‌ | ்‌ ்‌ 
நாள்‌ இல்லை ந உண்பதில்லை; | ஊர்‌ இவ்யதேசமாகிய 
உறக்கம்‌ ப கன னுர்சனத 
தானும்‌ கண்ணுறக்குவஅ யில்லை ; தொழும்‌ தொழாகின்றாள்‌ ; 
இல்லை இஉட்கு 


சால பெண்மைப்பருவ 


பெண்மையும்‌ | கன்றாகருஇர்ந்த 


ள்‌ கார்‌ கடல்‌ கரியகடல்போன்‌ ற நிறத்தை 
கிறைக்திலள்‌ மேடையளல்லள்‌ ; வண்ணர்‌ | யுடையரான செளரிப்‌ 
பேதை தான்‌ இளம்பெண்தான்‌; மேல்‌ பெருமாள்மேலுள்ளத ; 


(இப்ப உயிரு£5ச்‌ செய்தேயும்‌) இத “கொல்‌ ர என்ன ஆச்சரியம்‌ !. 


* * ஈ_ இவள்‌ முன்பெல்லாம்‌ ஈம்மைப்போலே உண்பதும்‌ க னுப்ட்டு னு 
மார்கன்‌ இப்போது உண்பதுமில்லை உறல்குவ மில்லை ; 


பட்ச (த 


காயக்‌ 2 டே 


செய்யம்‌ ப வில்லு ஊணும்‌ உறக்கமுற்‌ தவிர்வது ஸஹஜமே 
அப்ப ருவமாவ த இவட்கு உண்டோ வென்னில்‌, அஅயுமில்லை ; 


பருவமேயாயிற்று இவளது, இப்படியிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ இருக்கண்ண 


3 
வல ய்‌ ப 
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‘ . 
புரத்தை ரோக்‌ அஞ்நீலி செய்லதே இவளுடைய கரயிகவ்யாபாரம்‌ ; அவ்ூறுக்‌ 
குள்ளே கடல்‌ தேங்னொற்‌ போலே சற்கிற செளமிப்பெருமாளுடைய திருமேனி 
நிற த்தைச்‌ சிர்‌ இப்ப ச இவளுடைய மாகஸவ்யாபாசம்‌; இஃது என்ன ஆச்ச ரியம்‌! 
என்றுளாயிற்று. 

* ஊணில்லை? எீன்னாதே * உண்ணும்‌ நாளில்லை * சான்‌ றததிகுக்‌ கருத்த 
யாதெனில்‌; பிராட்டி பெருமாளைப்‌ பிரிந்து அசோகவனத்தில்‌ ப கதுமாஸம்‌ 
உபவாஸத்தால்‌ மெலிர்‌ இருக்கபோது வேக்‌ நரன்‌ அம்முதமயமான அன்னக்‌ 


தைக்‌ கொண்வெர்து ராக்ஷஸரும்‌ ராக்தஸிகளுங்‌ காண?ம கொடுக்க அதனை 
அமுது செய்தாளென்ற ரிஷி எழுதியைத்தான்‌ ; இவளுக்கு அப்படிப்பட்ட 
உணவும்‌ ஓருராளுமில்‌லை யென்பதாம்‌. 

உணவு இல்க்ரமல்‌ சில காட்கள்‌ சுரிக்திருக்கலாம்‌ ; உறக்கமின்றிச்‌ தரித்‌ 
திருப்பது அரிதாதலால்‌ * உறச்சமில்லை ? என்னாது * உறக்கம்‌ தானுமில்லை ? 


கண்ணனூர்‌ கண்ணபுரம்‌ தோழுங்‌ காரிகை * 

பேண்மையேன்‌? தன்னுடை யுண்மை யுரைக்கின்றாள்‌ * 

வேண்ணேயுண்‌ டாப்புண்ட வண்ணம்‌ விளம்பினால்‌ ஃ 

வண்ணமும்‌ போன்னிறமாவ தோழியுமே. (டூ) 


செளரிப்‌ பெருமா ரூடைய தகம்‌ ர பட்லு வெண்ணெயை(க்‌ 


கண்ணன்‌ ஊர்‌ 


திவ்ய தேசமான களவாடி) அழுத செய்த 
கண்ணபுரம்‌  திறாக்கண்ணபுரத்தை | ஆப்புண்ட (தாம்பினால்‌) கட்டுண்ட 
தொமும்‌ தொழுகின்ற | வண்ணம்‌ ஸாமாசாரத்தை 
காரிகை இவ்வழகியானவள்‌ | (பாசேனும்‌ ஏ9ச்‌) 
்‌ | விளம்பிஞால்‌ { ன்பு 
தன்னுடை தன்னுடைய சொன்னால்‌ 
i (வியாமோஹத்தின்‌) ப ல்‌ (இவளுடைய) மேனி 
உரைக்‌ வாய்விட்டுச்‌ பசலைகி மிக்கி 
க்‌ ப கல கர்‌ தமா யிருக்குமிருப்‌*7 
இன்றாள்‌ ( சொல்லுறார்‌ ; | பொன்‌ கிறம்‌ தவிர்க்‌, த நல்ல கிறமாம்‌ 
பெண்மை இஃது என்ன | ஆவக'ஒழியும்‌ | படி. (இவன்‌) ஸந்தோஷப்‌ 
என்‌? ண்மை படுறான்‌. 


௭ ப இப்பமட்டன்‌ இரண்டாமடியில்‌ பெண்மையும்‌ சன்னுடை”'என்று 
பாடம்‌ வழங்கி வருரன்றது ; இப்பாடத்திற்குப்‌ பொருளுமில்லை, வியாக்கயொனத்‌ 
தோடு சேர்த்தியுமில்லை ; 5 பெரிபவாச்சான்பிள்னை விபாக்கெபானவ்‌ காண்மின்‌ _ 
த பெண்மைஸ்த்மித்வம்‌; அதூறெது _ எதேனும்‌ ஓவஸ்தை பிறச்தாலும்‌ 
உயிர்த்தோழிக்குங் கூட மை றக்கும்படியிறே யிருப்பது; அவ ஸம்‌ இவளுடைய 
வ்யாபாசங்களைக்கண்டு “இவளுக்கு டுகிற தசை இதுவாகாதே”என்றறியு மித்‌ 
தன்யிறே. ஆயிருக்கு பெற்ற காபான எனக்குக்‌ வாய்ளீடா தின்றாள்‌ ; இவளுக்கு 
என்ன பெண்மை ? என்றள்‌. இக்க வியாக்கியான ஸ்ரீஸக்‌இக்குச்‌ சேர; 


1029 பெரிய திருமோழி ௮-பத்து. ௨-திரு தெள்ளியீர்‌. 


இ ச 
“பெண்மை என்‌?” என்றே பாடம்‌ கொள்ளத்தக்க. ; இப்பாடமே கற்று 
ணர்ர்க பெரியொர்‌ அதரிப்ப தும்‌. கண்ணனூர்‌ கண்ணபுரம்‌ தொழுங்‌ காரிகை 
தன்னுடை. உண்மை உரைக்கின்றாள்‌ ; பெண்மை என்‌ ?” என்று அம்வயிப்ப அ. 
செளரிப்பெருமாள்‌ எழுந்‌ சுருளியி முக்கு மிட மான திருக்கசண்ணபுரத்தை நோக்கி 
அஞ்ஜலி செய்கின்ற இப்‌ பெண்மகள்‌ அக்க காயிக வ்யாபாரத்தொடு நில்லாமல்‌ 
சன்னெஞ்சில்‌ ஜட௰ன்ற எண்ணங்களைச்‌ சிறிதும்‌ ஒரரிக்காமல்‌ உள்ளது உள்ளா 
படியே என்‌ பக்கலில்‌ வாய்விட்டுச்‌ ரசொல்லுனெறாள்‌ ; ஒன்றையும்‌ மறைக்காமல்‌ 
வெட்டவெளிச்சமாக வெளியிடுதற்குரிய உயிர்த்தோபியிடத்தும்‌ ஒளித்தேதிர 
வெண்டும்படி மருமமான வார்த்தைகளையும்‌ என்னிடத்தில்‌ கூசரதே வாய்விட்டுச்‌ 
சொல்லுரின்றுளே இவள்‌ ; இஃது என்ன பெண்மை 2_பெண்மைம்‌ சூணத்‌ 
திற்கு இத தகுதியொ? என்கிறாள்‌. தன்னுடை யுண்மை யுரைக்கின்றாள்‌ 
“வடவரை நின்றும்‌ வந்து இன்று கணபுர மிடவகை கொள்வது யாமென்று 
பேசினாள்‌” என்‌ நு மேற்பாட்டில்‌ சொல்லுகையாலே அதுவே இதற்குப்‌ பொருள்‌ 
என்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌, திருவேங்கட மலையில்‌ நின்றும்‌ திருக்கண்ணபுரச்திலே 
கின்யவாஸம்பண்ண வக்திருக்கிறே னென்பதாகத்‌ தன்னுடைய உண்மையை 


உரைக்கின்றாள்‌ என்க. 


| வேண்ணே யுண்டாட்புண்ட வண்ணம்‌ விளம்பினால்‌ வண்ணமும்‌ போன்‌ 
னிறமாவ தொழியு"ம.| இப்பெண்மகள்‌ பிரிவாற்முமையாலே உடம்பு வெளுத்து 
வருந்திக்‌ நடக்கச்‌ செய்தே, எம்பெருமான்‌ பக்கலில்‌ இவளுடைய அ நுராகத்தை 
மாற்றுவதற்காக * அவனுடைய இம்புகளையும்‌ அவன்‌ பட்ட பரிபவங்களையும்‌ 
எடுத்துசைத்தொமாகில்‌ தன்னடையே அவனிடத்தில்‌ இவளுக்கு வெறுப்பு 
உண்டாகிவிடும்‌ என்றெண்ணிய சிலர்‌, “ கண்ணனாம்‌ கண்ணன்‌, என்ன கண்‌ 
ணன்‌! ; வெண்ணெய்‌ இருடுவதும்‌ எளியார்‌ கையிலே பிடிபடுவதும்‌ உரலோடு 
தாம்பினால்‌ பிணிப்புண்டு ஏங்கெடடெப்ப அம்‌ இவையன்றே அவனுடைய திவ்ய 
சர்த்திகள்‌! ”' என்று எச்சாகச்‌ சில சொல்லுவர்கள்‌ ; அவன்‌ பக்கலில்‌ இவளுக்கு 
வெறுப்பையுண்டாச்குவ தற்காகச்‌ சொல்லும்‌ இவ்வார்த்தைகள்தானே அந்தோ! 
உவப்புக்கு எருவிட்டாத்போலே ஆகின்றன: ்‌ அவாப்தஸமஸ்‌ சகாமனானவன்‌ 
குதைவாளசைப்போலே வெண்ணெயுண்ண அசைப்படுவதே !* அந்த வெண்‌ 
ணெய்தானும்‌ தன்‌ மனையிலே ஏராளமாகக்‌ இடைக்கலாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ 
௮௮ பிறருடையதா யிருகீகவேனுமென்றும்‌ அது தன்னையும்‌ களவு வழியிலே 
ஸம்பாஇத்து உண்ணவேணு மென்றும்‌ விரும்பிக்‌ களவு செய்வதே!; அத 
செய்யினும்‌ ஸாமர்த தியமாய்ச்‌ செய்து ஐரிப்பித்துக்‌ கொள்ளவல்ல சக்‌இயிருக்‌ 


கச்‌ செய்தேயும்‌ அலமைர்த்தரைப்‌ போலே வாய கையதாக அகப்பட்டுக்‌ , 
கொண்டு சண்ணிஅண்‌ சிறு த்தாம்பினால்‌ கட்டுண்டு அழுது ஏங்கெடைப்பதே !: 


ல்‌ இக்கலை ட ன ய . பக. 

அஹஹ்‌! இக்களை ஸெளலப்ய ளெளசில்யகுணம்‌ வாய்ச்‌ தவொரு பெருமானை 
ட ய்‌ ல ட 4 பல சொல 2 பண்ணிட இர ர த்‌ ன 

2 கா. இசைப்படப்பெற்றேம்‌!;, ஈம்முடைய பாக்கியமே பாக்யம்‌ 1; 


a 
அவனுடைய ஸம்ச்லேஷம்‌ கமக்குக்‌ கடையா தொழியினுமொழிக; இப்படி.ப்‌ 
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பட்ட மஹானிடச்‌ இலக ரம்‌ அசைப்படப்‌ பெற்றதே நமக்கு எல்லாப்‌ பேறும்‌ 
கிடைத்தபடியாகு மன்று? என்று சொல்லி அவனுடைய தஇருமேனியோடே. 
அணேயப்‌ பெற்றால்‌ பிறக்கக்கூடிய ஸர்தகொலஷ நிலைமையைப்‌ பெறுஇன்‌ முறிப்‌ 
பெண்டிள்ளை என்முளரயிற்‌ மு. ர 

6 அவாப்‌ 5 ளாமஸ்தகாம னைவளன்‌ ய்ய இயுடை மையை அசைப்‌ வெதாம்‌ 2 
ஸர்ல சக்தியானவன்‌ களவிலே இரறிவதாம்‌; அதுதன்னிலும்‌ அசப்பட்டுக்‌ சட்‌ 
டுண்ணும்படி. எளியனாவ தாம்‌; இனி நமக்கொரு குறையுண்டேோ வென்றெொள்‌ * 
என்ற பரமபோர்யமான வியாக்யொன புநிஸூக்‌ இகாண்மின்‌. 

வண்ணமும்‌ போன்னிறமாவதோழியுமே-- 9; ண்டிர்ச்குப்‌ பிரிவாற்றாமை 
யினால்‌ தொன்றும்‌ பசலைநிறம்‌ பொன்னிற மெனப்படும்‌; அது வ்யஸகத்திற்கு 
ஸுகம்‌; அக்த நிறம்‌ ஓழிச்ததென்றால்‌ ஸர்தொஷமுண்டாயிற்‌ றென்றபடி 
யாம்‌, அவனுடைய திருக்ருரைங்களைப்‌ பிறர்‌ ஏர்சாகச்‌ சொன்னாலும்‌ 1 “த்தி 
னம்‌ மேய்க்கலும்‌ மேப்க்சப்‌ பெற் ரன்‌ காவொழ்‌ சாதியுமாகப்‌ பெற்றான்‌, பற்றி 
யுரலிடை அப்பு முண்டான்‌ பாவிகாள்‌ உங்களுச்‌ கேச்சுக்கொலோ?? என்னும்‌ 


மெய்யன்புடையளாதலால்‌ அச்ச இவ்ய ர்த்தி செவிப்பட்ட மாத்திரத்திலும்‌ 
நேர்ச்ததாகவே கொண்டு வைவர்ணியம்‌ மாறப்பெற்றா 


அவனோடு தனக்‌ குக்‌ கலவி ே 
ளென்க, 3 (௫) 


வடவரை நின்றும்‌ வந்த * இன்று கணபுரம்‌ ்‌ 
இடவகை கொள்வது யாமேன்று பேசினாள்‌ * 
மடவரல்‌ மாதரேன்‌ பேதை யிவர்க்கிவள்‌ 


கடவதேன்‌? * கண்டே லின்றிவர்‌ கொள்ளவே, (௬) 
வட வரை பூடக்குத்‌ திருமலையில்‌ நின்‌ | இன்று இன்றைக்கு 
நின்றும்‌ வந்‌ றும்‌ புறப்பட்டு வந்து ல்‌ 
ன்றும்‌ வநது 1 ம்‌ லியான்‌ ; 
இன்ற இப்போ கண்ணுறக்கத்தை 
கணபுரம்‌ இருச்சண்ணபுரத்தை சொள்ள கொள்ளை சொல்வதற்கு, 
| ன்‌ மடப்பமென்னும்குணத்தை 
னக | மடவரல்‌ ்‌ 
இடவ ல்‌ இருப்பிடமாகச்‌ கொண்‌ யுடையவளும 
கொள்வது னே" வப 
ன்‌ டிருப்பத கானே ல்‌ 4 ௫ம்பப்படேமழகை 
யாம்‌ : | மாதர்‌ 
யுடையவளுமான 


என்‌ சிறுமியாக இவள்‌ 


| 

என்று (செளரிப்‌ பெருமா | என்‌ பேதை 

என்று ளோடு ஐச்கியமாகத்‌ இவன்‌ 
| 


பேசினால்‌ ன்ணைச்‌) சொல்லிக்‌ கழ்‌ A 
த்‌ ரு இவர்க்கு இ்பெகுன்ளுக்ளுக்‌ 
ந்‌ ப்பத்‌ கடமைப்பட்டலுிதம்‌ 
tae என்‌ செரல்‌ !. 


இவர்‌ இந்த ளெசரிப்பெருமாள்‌ 
உ. ௬ ௪ சடடறுறுகாரத்தாலே தரிப்பது என்று ஒன்றுண்டு, பண்டு இருவாய்ப்‌ 
க பெண்கள்‌ கண்ணபிரானைப்‌ பிரிக்து அற்றமாட்டாமல்‌ மாமியார்‌ மாமனார்‌ 


லானாருடைய கரவலையுங்‌ கடம்‌ து யமுனையாற்றின்‌ ,சரையிலே அப்பிரானை 


காச்யொர்‌ ர்‌ திருமொழி 12-8, . ட ; 


1024 பேரிய திருமோழி அ-பக் கு, ௨-இர௫ு தெள்ளி௰ீர்‌. ம 


டி 9. 
அுபவிப்பசாக வந்தவளலிலே அங்கு அவளைக்‌ சாமைஃமுன்னிலும்‌ அற்றுமை 
விஞரி, எஜதேன மொருபடியாலே தரிக்கப்‌ பார்த்து “ உரஷ காலிய! சிஷா அ 
கரஷொ ஹி.கி வூவரா, துஷ்ட. காளிய! இஷ்டாற்‌£ க்ருஷ்‌ ஹைமிதிசாப ரா" 
இர்பா இப்படியே, அடா காளியனே ! பில்‌; கான்‌ கண்ணன்‌ ; உன்மெலேறிக்‌ 
துவைத்து சர்ச்சனம்‌ செய்யப்போகிறேன்‌! என்னும்‌ மற்றும்‌ பலவிதுமாகவும்‌ 
கண்ணபிரான்‌ போல?வ தங்களை அ.நுகாரஞ்‌ செய்துகொண்டு பேசிச்‌ தமித்‌ 
தார்கள்‌; கம்மாழ்வாரும்‌ இரு வாய்‌ மொழியில்‌ “கடல்‌ ஞாலஞ்‌ ரெய்தேனும்‌ 
யானே பென்னும்‌” என்று தொடங்கிப்‌ பத்துப்‌ பாசுரங்களாலே தம்மை எம்‌ 
பெருமானாசுப்‌ பேசிக்‌ தரித்தார்‌. அர்த லைமை பரகாலகாயரிக்கும்‌ நிகழ்‌ 
இன்றமை இப்பாகரத்தில்‌ விளங்கும்‌. மற்றை ஆம்வார்களிற்‌ காட்டிலும்‌ இவ்‌ 
வாம்‌ வார்க்கு அர்ச்ச ரவ காரத்தில்‌ ப்ராவண்யம்‌ அனவற்றதாசையாலே இவ்வ 
காரமும்‌ அர்ச்சாவதார விஷபமாகவே செல்லுகின்‌ 5௮. வடக்குத்‌ இருமலையா 
இய இருவேங்கட மலையில்‌ வாஸத்தைவிட்டுக்‌ சிழை வீடா தஇிருக்கண்ணபுரத்‌ 
திலே கிர்பவாஸம்பண்ரை இன்று இங்கு வநத சேர்ர்‌ இருக்கிரெம்‌ யாம்‌ என்று 
கன்னைச்‌ செரிப்பெ நமாளாக வ சொல்லிக்கொள்ளுகிறாள்‌ என்பதைக்‌ இருக்‌ 
காய்‌ விளம்புகின் முள்‌, 

இச்சிறுமியை இப்பாடு படுத்‌ அகல்‌ எச்வரனுச்குத்‌ தகாது "என்கிமுள்‌ பின்‌ 
னடி.சுஷில்‌, இதற்கு முச்‌தின ஆ௲ணம்வசையில்‌ பக்அவர்க்கங்கஷின்‌ சொல்‌ கவ 
மு.அ ஈடர்‌'துகொண்‌ டிருக்‌ தவணும்‌ மிகச்‌ சிறிய பருவமுள்ளவளும்‌ அழத்‌ சதக்‌ 
தவளுமான இவளை இங்கனே கண்ணுறக்கம்‌ கெட்டு வருக்தவைப்பஅ அவர்க்கு 
ப்ராப்கமோ ? என்கிறாள்‌. ட ர த (௯) 


தரங்ககீர்‌ பேசினும்‌ தண்மதி காயினும்‌ * 


இரங்குமோ? எத்தனை நாளிருந்‌ தேள்கினாள்‌? * 
தரங்கம்வாய்‌ கீண்டூகந்தானது தோன்மையூர்‌ * 


அரங்கமே யேன்ப திவள்தனக்‌ காசையே. (எ) 
மவ பககம்‌ 
பகம்‌ மீர்‌ ப்‌ டத்தின்‌. யுடைய 
டன்‌ ன்‌ ன வடிவாக வந்த 
பேஜலும்‌ கோஷம்‌ செய்தாலும்‌ அசானுடைய 
தண்‌ மதி குளிர்ந்த சந்திரன்‌ வ்‌ க்க 
காயினும்‌ காய்க்தாலும்‌ த எண்ட கிழித்தெறிர்‌அ 


உசந்தானது மூழ்ந்த பெருமானுடைய 


தொன்மைஊர்‌ அகஇ தில்யசேசமாகய 


உ... (இவள்‌ 


இளைப்பளோ ? 


இரக்குமோ (இளைக்கமாட்டாள்‌.) அரங்கம்‌ திருவரங்கம்‌ என்று சொல்‌ 
(ஏனென்ணில்‌) என்பதே லிக்‌ கொண்டிருப்பதே 
எத்தனை கான்‌ ( கெடுகாளே பிடித்தம்‌ இவன்‌ தனக்கு இவளுடைய ஆசையா 
இருக்க (இவற்றிலே) சூபட்டிருக்‌ ஆசை யிருக்றெத. ட 


எளகனாள்‌ ( இறாளன்றோ. 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1025 
க ச 

* * *_இற்ப்பாட்டில்‌, (இச்‌ சிறுமியின்‌ கண்ணுறக்கத்தைக்‌ கொள்ளை கொள்‌ 
வதற்கு இவர்க்கு என்ன ப்சாப்தி யுண்டு?” என்ற இருக்காயை சகோக்கச்‌ லர 
பெண்டுகள்‌ இப்படி நீ சொல்லலாகுமோ ? அவ ர்க்கு ஏன்‌ ப்சாப்‌ இயில்லை ; அப்‌ 
ராப்தஸ்தலத்திலே அவர்‌ தம்‌ செங்கோல்‌ செலுத்அகிறால்லர்‌ ; உன்‌ மகள்‌ 
விஷயமாக நீயே சொல்லுற வார்த்தைகளினால்‌ இவளுடைய மன மொழி மெய்‌ 
களாதிற தீரிகரறைமும்‌ அவர்‌ விஷயத்திலே படிக்கனவாக விளங்கா கின்றது ; 
கார்க்கடல்‌ வண்ணர்மே லெண்ணமிவட்டெ வென்கொலோ? என்றாயாசையாலே 
இவளுடைய சிர்தை அவர்‌ திறத்தே படிச்‌ தென்று விளங்கிற்று ; (கண்ணாபுச 
மென்று பேசினாருருகினான்‌' என்றாபாகையாலே இவளுடைய பேச்சும்‌ அவர்‌ 
இறத்தே படிர்திதன்று விளங்கிற்று; £கண்ணபுரர்‌ தொழும்‌! என்றுயாகை 
யாலே இவளுடைய காயி வ்யாபாரமும்‌ அவர்‌ தஇிறத்தே படிர்ததென்று விளக்‌ 
தற்று ; ௮௪, ச்தையாலுஞ்‌ ,சொல்லானுஞ்‌ செய்சையினாலும்‌ இவள்‌ அவரையே 
விஷயிகரிச்‌ இருக்கின்றாள்‌ என்ன வேண்டி. யிருக்கும்போ து மடவரல்‌ மாதரென்‌ 
பேதை யிவர்க்கிவள்‌ கடவதென்‌ சண்டுயிலின்‌ நிவர்‌ கொள்ளவே” என்று என்‌ 
கே சொல்லலாம்‌ ? அவரோடும்‌ இவளோடும்‌ கொள்கொடைபற்மோ விருக்‌ 
இறது ? இது டெக்கட்டும்‌ ; உன்‌ மகள்தான்‌ இக்கஷ்டங்களை பெல்லாம்‌ பொறுத்‌ 
திருக்க சக்நியுடையவள்தானோ ? என்று கேட்க, அதற்கு மறுமொழி கூறுவது 
போன்றதாம்‌ இப்பாசுரம்‌. 

தரங்கரீர்‌ பேசினும்‌ தண்மதிகாயினும்‌ இரங்குமோ௫கடல்‌ கோஷித்தலும்‌ 
நிலாக்காய்தலும்‌ விரஹிகளுக்கு மிக்க இளைப்பை உண்டாக்குமாயினும்‌ அவற்‌ 
அுக்கெல்லாம்‌ இவள்‌ இளைக்கன்றிலள்‌. அதற்குக்‌ காசணமென்னென்னில்‌ ; 
எத்தனைநா ளிருந்தெள்கினாள்‌ அநெடுராளாக அடிபட்டுக்‌ கரய்ப்பேறினவ துக்குப்‌ 
பின்னையும்‌ அடிபடுதல்‌ லகதியமோ? இவள்‌ நரெடுநாளாகவே இக்கஷ்டங்களை 
அஅபவித்து வருகிறாளாகையால்‌ இவை இவட்கு அலகதியமாய்‌ விட்டன என்கை. 
ஒீழ்ப்பாட்டில்‌, £மடவரல்மாத சென்பேதை * என்று சொல்லிவைக்து இப்பாட்‌ 
டில்‌ இப்படி சொல்லத்‌ தகுமோ வென்று ஒரு சங்கை தோன்றும்‌ ; ஓன்றுமறி 
யாதவளென்றும்‌ நேற்றுவரை பச்‌.அவர்க்கங்களுக்கு உடன்பட்டு ஈடர்த சிறுமி 
யென்றும்‌, இன்றே இவட்கு இப்படிப்பட்ட அவகாஹும்‌ உண்டாயிற்றென்‌ அம்‌ 
சொல்லுவதோடு இது முரண்படுமே யென்று சங்கிக்க வேண்டா ; “சமி 
யா மாயடெத காவ) தா௦ச்ருடி. யுகாயதே ஜ்வாமபச்யதாம்‌ ? என்றம்‌ 
2, பலபல வூழிகளாயிடும்‌ '* 8. “ ஒரு பகல்‌ ஆயிர மூழியாலோ”' என்றும்‌ 
சொல்லுறெபடியே பிரிவுகாலம்‌ பல்லூழியூழிகளாகத்‌ தோன்‌ அமாதலரல்‌, மகளு 
டைய அப்படிப்பட்ட வசசவ்யக்திகளைக்‌ கொண்டு சொல்லுகிறாள்‌ தாய்‌ எனக்‌ 
கொள்க. 

முன்னடிகட்கு வேறு வகையாகவும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌; இரங்குமோ ” என்‌ 
பஞ்த £ இரங்கும்‌, ஓ? என்று வாக்ய பேதமாக்கி, கடல்‌ கோஷித்தாலும்‌ நிலாக்‌ 


1, கோபிகா தை, 2. இருவிருத்தம்‌. 8, திருவாய்மொழி 10-8-1, 
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2 
்‌ ்‌ ்‌ £2118 me அல்ல பப்‌ ம்‌ 1 
காய்க்தாலும்‌ இவள்‌, இரங்கும்‌ -வருத்தப்படுகன்றாள்‌ | ஓ அச்தோ. எத்‌ 
ய்‌ ப 
தை நாஸிருக்வேள்களொள்‌ ௪ இப்படி எத்தனை நாளாகக்‌ கஷ்‌டப்படுவள்‌ என்று, 
விரோதிகளை யழிக்கவல்ல எம்பெருமான்‌ செடுகாளாக கிச்பவாஸம்பண்ணு 
மிடமான இருவாங்கத்தை வாய்‌ வெருவிக்கொண்டிருப்பதே இப்பெண்பிள்ளை 


0 1] 


வ படப்‌ ட்‌ ம்‌ 
நுக்ன்ற தென்பன பின்னடிகள்‌. ர 


யின்‌ ஆசையா 

தூரங்கம்வாய்‌ கீண்ட வாலா று: கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்ட அஸாபர்களில்‌ கேசி 
பென்பவன்‌ ரூ௫ரையின்‌ உருவத்தோடு ஆபர்கள்‌ அஞ்சி நடுங்கும்படி கனைஞ்‌ 
அத்‌ துரத்திக்கொண்டு கண்ணபிசான்மேற்‌ பாப்க்துவச, அப்பெருமான்‌ இருக்‌ 
சையை நன்றாகப்‌ பெருக்கி மிட்டி, அதன்‌ வாயிற்‌ கொடுத்துச்‌ தாக்கப்‌ பற்களை 
யூஇர்க்‌.தா உதட்டைப்‌ பிளந்து அதனுடம்பையும்‌ இரு பிளவாக வகிர்ற்து கள்ளி 
னன்‌ என்பதாம்‌, . 

சாங்கம்‌, துரங்கம்‌-—வட சொற்சள்‌. so ப 

தோண்டெலாம்‌ நின்னடியே தொழு துய்யுமா 

கண்டு * தான்‌ கணபுரந்‌ தோழப்‌ போயினாள்‌ * 

வண்லோங்‌ கோதையேன்‌ பேதை மணிநிறம்‌ 


(௪) 


கொண்டுதான்‌ % கோயின்மை செய்வது தக்கதே. (௮) 
தொண்டு ந்‌ ம்‌ ப்பில்‌ ன்‌ ப ; 
எல்லாம்‌ [ ௫0 பக்தவர்க்கங்களும்‌ என்டு ல்க க்க உலாவப்பெற்ற 
மயிர்முடியை 
கின்‌ அடியே உனது திருவடிகளையே - ட யுடையளான 
சொழுஅ ஸேவித்க என்‌ பேதை என்‌ குழந்தையினுடைய 
உய்யும்‌ ஆ ர்ச்‌. போவரைப்‌ | மணி கிறம்‌ { அழயெ மேனி கிறத்தைக்‌ 
சண்டு பார்த்து கொண்டு கொள்ளைகொண்டு 
தான்‌ இவளும்‌ தான்‌. ஸ்வாமியாயெ நீ 
சணபுரம்‌ இிருக்சண்ணபுரத்தை கோயின்னமை தி ்‌ ்‌ 
தொழ ளேவிப்பதத்கு செய்வ } வல ல்‌ அலி 
போஙிஞள்‌ சென்றாள்‌; தக்கதே தகுதியோ ?, ௯ 
டத ஆ. 


ட 0 ° . ௯. . ல 1] 

-— கொண்டு எல்லாம்‌-— தொண்டர்‌ எல்லாரும்‌ என்றபடி. பக்தர்களா 
யிருப்பவர்களெல்ல ரும்‌ இ ios sily டசி கெம்பெருமானை அடி.பணிக்‌ து உஜ்ஜீ 
PE ot ர்‌ ஜன்‌ உட தில ததன்‌ பப ்‌ 
ஷ்தனதுப மபாகராகளளனைபகசை பணர்த்‌ ட்‌ ப உத - ‘ 

தல்‌ ட தட்‌ 20) ய ள்‌ 5௮ தானும்‌ அப்படி உஜ்நீவிக்துப்‌ போக 
ஆல்‌ கால்‌ இருக்கணணபும்‌ தொழுதாள்‌ இவள்‌; இப்படி அகர்த்தப்படப்‌ 
போகிோமென்று அறிந்திருச்தாளாகில்‌ இருக்க த்‌ ம்‌ 

்‌ இருக, 1 - கண்‌: ண்‌ 

2காக்கியிருக்கமாட்‌ 2 ha - பு ருக்கண்ணபு முள்ள இக்கையும்‌ 
கோக்கியிருக்கமாட்டான ; உஜ்ஜிவிக்க வென்று 
3 
2 


டன 3 வந்து தொழுதவளை இப்படி 

அமழயச்‌ செய்து அமி இயானவந்றைச்‌ செய்வது ஸர்வேச்வரனென்‌ அ 
பெயர்‌ எமர்‌ திருப்பார்க்குக்‌ தகுமோ ? என்றொள்‌ இருக்காய்‌ 
ஸ்‌ ரா (க்‌ 2 ட்‌ - 

கபர ஜிதாஹாாய-ரயீ- ஞூ நீவ ஹா கஷஃலை ஐ.துவி-யா 


ஜெ வா௦__ ஆர்த்தோ சில்ஞாஸாரர்த்தார்த்இி ஜ்ஞாநிச பசதர்வூப-ச.அர்விதா 


, திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1027 


பஜர்தேமாம்‌"? என்‌,று எதையி லருளிச்செய்தபடியே, இழர்ச செல்வத்தை மீண்‌ 


டும்பெறவிரும்புசன்ற ஆர்த்தர்கள்‌, புதிதாகக்‌ செல்வம்பெறவி, நம்புகின்ற அர்த்‌ 
சார்ச்திகள்‌' கைவல்ய போகத்தை விரும்புகின்ற ஆச்மப்சாப்‌ இகாமர்சள்‌, பகவதது 
பவத்தையே விரும்புசின்ற ஞானிகள்‌--அ௫ய கான்று வகை யஇகாரி நுல்‌ க 
பெருமானை ௨ உபாஸித்துப்‌ பேறு பெறுவதைக்‌ கண்டவிவள்‌ தரணும்‌, தன்‌ அதி 
ரத்திற்குத்‌ தமுதியாக,ற்‌ தொழுத உப்யலாமென்‌.நு இருக்கண்ணபுரச்‌ தொழப்‌ 
போனாள்‌ ; இவளுடைய அழகு எப்படிப்பட்டது ? | வண்டலோங்கோதை யேன்‌ 
பேதை] இவள்‌ மயிலா முடித்துப்‌ பூவைச்சுத்றிவிட்டால்‌ மதுவில்‌ கை சயாலே 
வண்டுகள்‌ மேலே சுழலமிடும்‌. [பேதை] அம்ச வண்டிகளுக்கு அஞ்சி உள்ளே 
வந்து புகும்பருவமுடையவள்‌, 

[மணிரிறங்கொண்டூ தான்‌]* தம்மையே மாளும்‌ வண ங்கி தொழுவார்க்‌ 
குச்‌ தம்மையே யொக்க அருள்‌ செய்கையன்றே முறைமை; தான்‌ நன்மணி 
வண்ணனுயபிருக்க, இவளுடைய மணிரிறத்தைக்‌ கொள்ளை கொள்ளத்‌ தருதி 
யுண்டோ ? [கோயின்மை சேய்வது தக்கதே] ராஜ நீ இயில்லாதார்‌ செய்வதை 
நீர்‌ செய்யக்‌ கடவீரோ? இழநர்தவற்றை மீட்டுக்கொடுக்கை யன்றே அரசர்சுட்கு 
முறைமை; ராஜாக்களே வழிபதிக்கை நீதியோ ? என்றொள்‌. 

[கோயின்மை] கோ--௮சசன்‌ ; இன்மை இல்லாமை ; 
அநீ இச்செயல்‌ என்றபடி. pis ன 2 ல (௮) 


சேட்பாரற்ற 


முள்ளேயி றேய்ந்தில கூழை முடிகோடா * 
தெள்ளிய ளென்பதோர்‌ தேசிலள்‌ என்சேய்கேன்‌ * 
கள்ளவிழ்‌ சோலைக்‌ கணபுரம்‌ கைதோழும்‌ 


பிள்ளையை * பிள்ளையேன்‌ றேண்ணப்‌ பேறுவரே. (௯) 
முன்‌ எயிறு முணைக்னெற பற்களும்‌ (இதில்‌ (இப்படிப்பட்ட இவள்‌ 
த ்‌ ்‌ செய்கேல்‌ விஷயத்தில்‌) நரன்‌ 
ஏய்ந்தில இரம்பவில்லை) டடத ட பல்‌ என்ன செய்வேன்‌ |. 
த AE ம ம்‌ 
கூழை கூந்தலும்‌ | கன்‌ அவிழ்‌ ம௫ பெருகுகின்ற 
்‌ பம்‌ | சோலை சோலைகளையுடைய 
ல எடுத்த முடிக்கப்‌ | டல்‌ 
முடி கொடா 1 போரும்படி. வளர்ந்தன ! சணபுரம்‌ திருச்கண்ணபுரத்தை 
வில்லை; | கைதொழும்‌ கையெடுத்து வணங்கு 
= i 
: விவேகமுவடயவள்‌ | பிள்ளையை ', பினளையை 
செள்ளியன்‌ நண்பா | த்‌ 
என்பது ஓர்‌ என்று சொல்லும்படி. பிள்ளை என்று ( பிள்ளையென் று மினைக்க 
தேசு இலள்‌ யான தேஜஸ்ஸை | எண்ணப்‌” லாகுமோ ? [செனரவிக்க 
உடையவளலலள ; | பெறுவசே ப்ராப்‌ இயுண்டிறே. ] 


உர 


RN ல்‌ 
உன்‌ னால்‌ 


ம 
ட ட ர அணை முலையிலங்கு பூம்பயலை முன்போட அன்பே rt 

- ்‌ A தப அவி த்‌ ம்‌ தத த்‌ வந 
என்று சொன்ன திருத்தாய்தானே இப்போ அ “6 முள்ளெயிறேய்க்‌ இல கூழை 
முடிகொடா, தெள்ளிய ளென்பதோர்‌ தேரலெள்‌”” என்சால்‌, இஃது என்‌ ?; பரகால 


நாய யெளவன பருவத்தை யடைச்‌திருப்பதாகப்‌ பல பாள்ரங்களால்‌ விளங்கா 


1028 பெரிய திருமொழி ௮-பத்து, ௨-திரு தெள்ளியீர்‌. 


நிற்க, இன்னம்‌ பற்களும்‌ முளைக்க வில்லை யென்றும்‌, மயிரும்‌ சேர்த்து முடிக்கலாம்‌ 
படி'கூடினவில்லை யென்றும்‌ இங்கே சொல்வது பொருர்துமாறு எங்கனே? எனின்‌; 
உண்மையில்‌ இவள்‌ யெளவன பருவத்தை யடைக்தவளே ; அயினும்‌ தாய்க்கு 
அன்பு மிகுதியால்‌ இவளது மிக்க இளமையே தொற்றுவதென்க, ப 

1. செய்ய நூலின்‌ இற்றாடை செப்பனுடுக்கவும்‌ வல்லளல்லள்‌ ” 2, 
“வாயிற்‌ பல்லு மெழுக இல மயிரும்‌ முடி. கூடிற்றில, மாயன்‌ மாமணிவண்‌ 
ரைன்‌ மேலிவள்‌ மாலுஅனெறாளே ”” 3, “ கொங்கையின்னங்‌ குவிக்தெழுர்‌ இல ”” 
4. “ முலையோ முழுமுற்றும்‌ போர்தில மொய்பூங்குழல்‌ குறிய, கலையோ அரை 
பில்லை காவோ குழறும்‌ ” இக்பாதி பாகரங்களோடு ஒப்பிடுக. 

இப்படி இளம்பருவமுடையளான விவளை நான்‌ எப்படி. நியமிப்பேன்‌ என்‌ 
இருள்‌ என்‌ செய்கேன்‌ என்று. இவளை கான்‌ நியமிப்பேனோ, அன்றி அறுவர்த்‌ 
திப்பெனோ என்றொள்‌. இத்தனை இறு பிராயத்தில்‌ உனக்கு இவ்வளவு ப்ராவண்‌ 
யம்‌ கூடாத என்று இவளை அடக்குவேனோ, அன்தி, இத்தனை று பிராயக்தி 
லேயே பகவல்‌ விஷயத்தில்‌ அவகாஹிக்கப்‌ பெற்ற விவள்‌ ஸாமார்யமானவளல்‌ 
லள, விண்ணுளாரிலும்‌ சிரியள்‌ என்று கொண்டு இவளைக்‌ கைகூப்பி வணங்கு 
வேனோ என்றோள்‌. 

இங்கனே அலைபாய்க்க நெஞ்சு ஒரு முடிவுக்கு வந்தமையைப்‌ பின்னடிக 
னில்‌ வெளியிடுகமுள்‌. இிருக்கண்ணபுரத்தைக்‌ கைதொ மும்பிள்ளை ஈம்‌ வயிற்றில்‌ 
பிறக்த று பிள்ளையெயாடுலும்‌ ஈடுபட்ட விஷபத்தின்‌ பெருமையையன்றே 
கோக்கவேணும்‌; இவள னு றுமையால்‌ வருங்குத்றமே.த? சிறுமையில்தானே இப்‌ 
படிபகவத்‌ விஷய ப்ராவண்யமும்‌, உகந்தருளின நிலத்தில்‌ ஊற்றமும்‌ உண்டாகப்‌ 
பெற்றதே! ; ஆகையாலே இவளை ியமிக்கப்‌ பாராமல்‌ அ.அவர்த்திப்பதே ஈன்று 
என்முளாயிற்று. ஈவிளக்கொளிபை மரதகத்தைத்‌ இருத்தண்காவில்‌ வெஃகா 
வில்‌ இருமாலைப்பாடக்‌ கேட்டு, வளர்‌,த்ததனால்‌ பயன்‌ பெற்றேன்‌ வருக வென்று 
மடக்கிளியைக்‌ கைகூப்பி வணங்கினளே ?” என்றது திருநெடுக்‌ தாண்டகத்‌ நில்‌, 

கூழை-,கலைமயிர்‌, தெள்ளியள்‌-—தெளிக்கு வார்த்தை சொல்லவல்லவள்‌, 
தேசு கெஜஸ்‌. எண்ணப்‌ பேறுவரே நெஞ்சால்‌ நினைத்தாலும்‌ பிராயச்‌ சித்தம்‌ 


. ௩ ௫ ச்‌ . 
செய்துகொள்ள வேணுமே யென்றவாறு, ,,. ட. கா (௯) 


கார்மலி கண்ணபுரத்தேம்மடி களை 5 ்‌ 

பார்மலி மங்கையர்சோன்‌ பரகாலன்சொல்‌ * 

சீர்மலி பாட லிவைபத்தும்‌ வல்லவர்‌ * 

கீர்மலி வையத்து நீட ரிற்பார்களே. (௧௦) 


i ந அடவ 272 அ லய அனர 


1. பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி 8-7-1, 

டதத ட மை 8-7-2. 
3. ஷி 8-7-8. 3 
4, திருவிருத்தம்‌ 60. 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை டா. நீர்த்த 


LJ » ச ப உட்ச ட ட ப்‌ ச. ய்‌ 
மதில்‌ ப கீிறைந்திறாக்ஃப்‌ | சர்‌ மலி பகவ த்குணங்கள்‌ நிறைத்த 
50 ரு | பாடல்‌ பாசுரங்களாகய ன்‌ 
்‌ ்‌ திருக்சண்ணபுரத்தி லெழுக்‌ | _ வர்‌ ்‌ 
எல்ல ன்‌ ன்படி “| இவையத்தும்‌ இத்திருமொழி ஹனி 
எம்‌ டிகை எம்பெருமானைச்‌ குறித்த வல்லவர்‌ குற்துணரவல்லலவர்கள்‌ 
கடட மீர்‌ மலி கடல்சூழ்ந்த 
மங்கையர்‌ ( இப்பூமியெங்கும்‌ புகழ்‌ மிக்க பவட லட்‌ ்‌ 2 ௨௫ 
கோன்‌ இருமங்கை யாழ்வார்‌ தம்‌ வ்கி ஜந்ம 
பரகாலன்‌ நீடு நீண்டகாலம்‌ 
சொல்‌ ௮ருளிச்செய்‌ச நிற்பார்கள்‌ லைமிற்கப்‌ பெறுவர்‌. 


* * மச ஸஞ்சாசம்‌ மாறாக இருக்கண்ணபுரத்தி லெழுச்‌ தருளியிருக்‌ 
கும்‌ செளரிப்பெருமாள்‌ விஷபமாகம்‌ இருமங்சையாழ்வா சருளிச்செய்த இச்‌ 
திருமொழியைக்‌ கற்துணரவல்லவர்‌ சுடல்சூழ்க்த பூமியிலே ரெடுங்காலம்‌ வாழப்‌ 
பெறுவர்‌ என்று பயனுரைத்ததாயிற்று. 

ஈற்றடிபின்‌ வியாச்யொனத்திற்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை அருளிச்செய்‌ி 
மூர்‌ சாண்மின்‌:--4*இது கற்றார்க்குப்‌ பலன்‌ ஸம்ஸார இலிருக்கையோ வென்‌ 
னில்‌, பரமபதத்திலே * தேள்ளி௰ீர்‌ ' இல்லையே ; தெள்ளியிருள்ளது இங்கே 
யன்றே. 4 மாவொ நா ந) ர முது.தி.-பாவோ ஈார்யத்ர கச்சதி? என்று 
இருவடி. சாமருணங்களைக்‌ கேட்டு அத்தாலே பூர்ணனாப்‌ அச்தேசத்தேயிருர்‌ 
சாப்போலே செள்ளிமிரை இங்கே பாடக்கேட்டுப்‌ பூர்ணரா யிருக்கப்பெறுவர்‌ 
கள்‌”'—என்று. (அதாவ த) இவ்வருளிச்‌ செயலைக்‌ கற்பவர்கள்‌ இருள்‌ தருமா 
ஞாலத்தி லிருப்பொழிக்‌து ஈலமர்‌ தமில்லசோர்‌ நாடுபுகுவர்‌ என்று பயனுரைக்க 
வேண்டியிருக்கு நீர்மலி வையத்து நீடு கிற்பார்களே” என்று இக்கொடுவுலகத்‌ இ 
லிருப்பையே பயனசுவுரைச்கத்‌ தகுமோ வென்று சங்கை; (இதற்கு ஸமாதா 
னம்‌.) *தெள்ளியிர்‌ தெவர்க்குர்‌ தேவர்‌ இருத்தக்கர்‌! என்று தொடங்கிப்‌ பரம 
போச்யமாய்த்‌ தேனும்‌ பாலும்‌ செய்யுங்‌ கன்னனு மமுது மொத்தாத்போலே 
அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட இத்திருமொழி பரமபதத்திலே அஅபவிக்கக்‌ டைப்ப 
தரிதாகையாலே; ஸ்ரீராம கதைகளை அ.அபவிக்க ஆசைகொண்ட அனுமான்‌ பரம 
பதத்தை இகழ்ந்து இர்நிலத்திலிருப்பையே உகச்தாப்போலே இத்திருமொழி 
'கடையாடு மிச்கிலத்தில்‌ இருப்பே ஸ்ரீவைவ்ணவர்கட்குப்‌ பரமோத்தேச்யமா 
யிருக்குமென்‌ ௮ கொண்டு ஆழ்வார்‌ இக்கனே சயனுசைத்தது பொருந்து 
மென்க. த ட ச க 222 ல்‌ (£0) 

டட 


அடிவரவு:--செள்ளிமீர்‌, கிணிலா, அருவி, உண்ணும்‌, கண்ணன்‌, வடவரை, தரங்கம்‌ 
உ தொண்டு, முள்‌, கார்‌, கரை, 
இரண்டாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 
. ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌ஃ 


_———————— 


கக்க்க்க்கக்க்க்க்க்க ம க்க்க்க்கக்க்க்க்கித்‌! 


I 
பீ! : 


அழ்வாச்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
எட்டாம்பத்‌ அ--மூன்றுச்திருமொ.தி, 
கரையெடுத்த சுரிசங்கும்‌- 


உ.ரையவதாரிகை:--£ழ்‌ இரண்டு இருமொழிகளும்‌ தாய்ப்‌ பேச்சாய்ச்‌ 
சனெறன ; இத்திருமொழி மசள்‌ பேச்சாய்ச்‌ செல்றுறெனு. இழ்த்திரு 
மொழியில்‌ “கைவளை கொள்வ.து தக்கதே” என்று செளரிப்‌ பெருமாளை நோக்‌ 
கித்‌ திருக்‌ தாயார்‌ சொல்லக்கேட்ட கலைமகள்‌ உணர்ச்‌. து. சன்‌ கையை நோக்கி 
னாள்‌; கையில்‌ வளைகளைக்‌ கண்டிலள்‌; ௮க்தோ! வளையிழக்தேனே யென்று ஒரு 
. ய்‌ ட ட க ்‌ ச : ரூ ச 
கால்‌ சொன்னாற்போலே ஒன்பதஇன்சாற்‌ சொல்லிக்‌ கத.றுஅன்‌ ஒள்‌. ்‌ 
இருக்கண்ணபுச்‌ தெம்பெருமானை லம்ச்லேஷிச்‌.ந அஅபளிக்கப்‌ பெருக 
பிரிவாற்றாமைக்குப்‌ பரக்கப்‌ பாசரமிடுறெபடி, ந & 


கரையெடுத்த சுரிசங்கும்‌ கனபவளத்‌ தேழுகொடியும்‌ * 


திரையெடூத்து வருபுனல்சூழ்‌ திருக்கண்ண புரத்துறையும்‌ * 
விரையேடூத்த துழாயலங்கல்‌ விறல்வரைத்தோள்‌ புடைபேயர * 


வரையெடூத்த பேருமானுக்‌ கிழந்தேனேன்‌ வரிவளையே, (௧) 
்‌ ்‌ ட்டு நித்யவாஸம்‌ செய்தருள்‌ 
கரை எடுத்த கோஷத்தையுடைச்தாய்‌ உறையும்‌ க 
பவனும்‌, 
சலி வளைச்த விரை எடுத்த பரிமளம்‌ மிகுந்த 
ட்‌ ப த்வம்‌ 
சங்கும்‌ சங்குகளை யும்‌ | அழாய்‌ திருத்‌ தழாய்‌ மாலையை 
கனம்‌ செறிந்திருக்ற அலங்கல்‌ யணிந்ததாய்‌ 
பவளத்‌ பவழங்களினுடைய விறல்‌ மிடுக்கையுடையதாய்‌ 
எழு வளர்த்தியையடைய அகன்‌, மலைபோன்றதான 
கொடியும்‌ கொடிகளையும்‌ | தோன்‌ இருத்தொள்‌ 
திரை அலைகளானவை புடை பெயர அசையம்படியாக 
டச்‌ அடித்‌ தக்கொண்டு > கோவர்த்தனமலையை 
நில்‌ ட்‌ வரப்பெற்ற வரை எடுத்த மெடுத்‌ ஆ (க்குடையாக)ப்‌ 
ப ௩ பிடித்தவனுமான 
புனல்‌ ஜலத்தாலே 
: ல பெருமா ௦ 
கம்‌ உ சூழப்பட்ட | இக்கு ] எம்பெருமானுக்கு 
கிகுக்களின்‌ 1 இருக்சண்ணபுரத்திலே | என்‌ வரிவளை எனத அழகிய வளைகளை 
| இழக்நேன்‌ இழச்‌தவிட்டேன்‌, ்‌ 
ட த அ. 


எடு இகல்‌ இ த பக்‌ 
பண்டு இக்‌ இிரனால்‌ அடையாக்கும்‌ இடைச்சியர்க்கும்‌ ஆகிரை 


எவ்வம்‌ ல ம்‌ ன்‌ & 
76௯ மபருமலைக்‌ அன பத்தை மலைக்குடை யெடுத்‌ 


அ நீக்னை அத்ப 
ட்‌ ன்‌ அ 
ம; அது என்றைக்கோ 


௩ 
பக்துவன்‌ ே கடக்கது என்று கினைக்கவேண்டாதபடி. 


்‌ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1031 


த ட்‌ Dj ட 4 ௬ ப்‌ ்‌ 4 
இன்றைக்கும்‌ ௮ப்படி.வ்பட்ட. இருக்குணங்களை விளங்கக்காட்டிக்‌ கொண்டு இருக்‌ 
கண்ணபுரத்தில்‌ நித்ப ஸக்கிகி பண்ணியிருக்கிறனன்றே ; இப்படிப்பட்ட 


பெருமான்‌ ஈம்மைக்‌ கைவிடமாட்டானென்று நாம்‌ விச்வஸித்து அவன்‌ பக்க 


லிலே பூசை வைக்ததற்குப்‌ பலன்‌ வளையிழக்கலாயிற்‌றே ! என வருர்‌ துனெறாள்‌ 
பரகால காயி, * i 
“ காவிரி நன்ன இபாயுங்‌ கணபு£ம்‌'' என்பவாதலால்‌ அக்காவிரி பெருகும்‌ 
போது சங்குகளையும்‌ பவழக்கொடிகளையும்‌ அலைகளினால்‌ இரட்டிக்கொண்டு வரு 
இன்றதாம்‌; அப்படிப்பட்ட இருக்காவிரிச்‌ இர்த்‌ தத்‌ இனால்‌ சூழப்பட்டது இருக்‌ 
கண்ணபுரம்‌, ந ப்ச்‌ த்‌ க (௪) 
அரிவிரவு முகிற்கணத்தா லகிற்புகையால்‌ வரையோடூம்‌ * 


தெரிவரிய மணிமாடத்‌ திருக்கண்‌ ண புரத்துறையும்‌ * 
வரியரவி னணைத்துயின்‌ று மழைமதத்த சிறுதறுகண்‌ * 


கரிவேருவ மருப்போசித்தாற்‌ கிழந்தேனேன்‌ கனவளையே. (௨) 
அரி கறுப்பான அ | அணை படுத்கையிலே 
விரவும்‌ கலம்‌தபரலப்பெற்ற யின்று சயணிப்பவனாயும்‌, 
முல்‌ ந்‌ ன்‌ க பெருகுகின்ற. 
த்தால்‌ | சேரச்‌ கூட்டங்களாலும்‌ | மழை மதத்த கத்‌ தனத்த க்கல்‌ 
இல்‌ ர ன்‌ | . ர சிறுத்து வட்டணித்த 
ன“ த்‌ அற்புசைகளாலும்‌ | சிறு தது சண்‌ அகில்‌ கிக்‌ 
| 
வரையோடும்‌ 6 மலையோ வாரியதிய | கரி குவலயாபீட மென்னும்‌ 
தெரிவு அரிய வொண்ணாத | யானையான அ 
| லப்‌ 
ன்‌ மணிமயமான மாளிகை | வெருவ ௮ஞ்சம்படியாக 
மணி மாடம்‌ 4 | ்‌ ழ்‌ த 
களை யுடைய மருப்பு (அதன்‌) தம்தத்தை 
இருச்சண்ணபுரத்‌ அ, உறையும்‌; ஒரித்தாற்கு உடித்சொழித்தனுயு 
வரி கோடுகளை யுடைய A மனசு அருகாக 
என்‌ கனம்‌ ச 
அரவு ஆதி சேவஷனாறெ | வளை 1 எனஅ௮ பொன்வளைகளை 
இன்‌ போச்யமான இழந்தேன்‌, 


* மட வஷ நாராயண? ஸ்ரீரால கநராண-வே.நிகெ.த.ந8 | நாமவ 
யகர ஜஹா மடெதா 8௦ வாற ஜூ சாசாயண? ஸ்ரீமாக்‌ 
அ$ரார்ணவ நிகேதக?--சாக பர்பங்க முத்ஸ்ருஜ்ப ஹ்பாககோ மதுராம்‌ புரம்‌”? 
என்றபடியே திருப்பாற்கடலில்‌ இருவனர்தாழ்வான்மீது. சயணீசத்‌ இருக்‌ 
அங்கு கின்றும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனாக வந்து அவதரித்து, கம்ஸனால்‌ வில்விழவென்று 
வியாஜம்‌ வைத்து அழைக்கப்பட்டு அரண்மனை வாசலிற்‌ புகும்போது தன்னைக்‌ 
கொல்வதற்காக மதமூட்டி மிஅுத்தப்பட்டிருக்‌த குவலயாபிட மென்னும்‌ யானை 
னைக்‌ கொன்றோழிக்கவேண்டி அதன்‌ தந்தங்களையே பறித்து ஆயுதமாகக்‌ 
கொண்டு கொன்றொழித்து மதுசையிற்‌ பெண்களுக்குத்‌ தன்னுடைய இவ்ய 


1032 பேரிய திருமோழி ௮-ப;ச்‌.அ. ௩-௬ கரையெடுத்த. 


74 ர்‌ 
மங்கள விக்ரஹக்தின்‌ காட்சியை முற்றாட்டாசகக்‌ கெடு ச்‌ கருஷின பெருமா 
அருட்‌ ்‌ ப . ச . - ம ன்‌ ப்‌ ட 
னன்றோ; “அர்த மிடுக்கு இன்றைக்கும்‌ விளங்குமாறு இிருக்கண்ணபுரத்தில்‌ 
நிதியஸக்‌9 க பண்ணிபிருப்பவனன்‌ ரெ ; இப்பெருமான்‌ ஈம்மைக்‌ கைவிடமாட்‌ 
இ 
டானென்று இவன்‌ பக்கலிலே அசை வைகதீககற்குப்‌. பலன்‌ வளையிழக்கலா 
ய்‌ வ்‌ 0 © 
யிற'ற! என இரங்டுக்‌ கூறுகின்றாள்‌. 
காள மேகத்‌ இரள்களாலும்‌, அல்வுரிலுள்ள செல்வம்‌ மிக்கவர்கள்‌ உண்டாக்‌ 
குற அறைபுளையாலும்‌ உண்டான இருட்சியாலே மலைக்கும்‌ மாடங்கட்கும்‌ 
வாசி தெரிர்து கொள்ள வொண்ணாதபடியாய்‌ ரஞ்னமயமான மாடங்களையுடைக்‌ 


கான இருக்சண்ணபுபம்‌ என்றெது முன்னடி களில்‌. 


“ஹரி” என்னும்‌ வடசொல்‌ அரியெனத் நிரிர்கது ; அச்சொல்‌ பலபொருள்‌ 
களையுடையனு; அவற்றுள்‌ கறுப்பு நிறம்‌” என்னும்‌ பொ, நள்‌ இங்குக்‌ கொள்‌ 
ளப்பட்டஅ. கணம்‌-மரை: என்ற வடசொல்திரிபு. 

சிறு தறுகண்‌ கரி-“வடிவிற்‌ பெருமைக்கு ஈடாகப்‌ பெருக்‌ திருக்கையன்‌ நிக 
ஜான்யுசிதமாம்படி சிறுத்து க்ரெளர்ய மெல்லாம்‌ தோற்றும்படி. பார்க்கிற கண்‌ 
சளையுடைந்தாயிருர்‌ துள்ள குவலயாபிடம்‌”” என்பது வியாச்கயொன ஸ்ரீஸூக்தி. 
 தறுகண்மை' என்று அஞ்சாமைக்குப்‌ பேராதலால்‌ இங்குச்‌ தறுகண்‌ என்று 
முழுச்‌ சொல்லாய்‌ “ஒருவர்க்னாம்‌ அஞ்சா திருந்த யானை” என்று பொருள்‌ கொள்‌ 
ளலாமென்பர்‌ சிலர்‌; அப்போது “சிறு! என்பது அர்வயிக்க இடமில்லாமையால்‌ 
“செறு' என்று இருத்தவேணும்‌. 

தறு--க்ரூரம்‌. கரி--வட சொல்‌. oes ட ௨) 
துங்கமா மணிமாட நேடூமுகட்டின்‌ சூலிகை * போம்‌ 
திங்கள்‌ மாமுகில்‌ துணிக்கும்‌ திருக்கண்ணபுரத்துறையும்‌ * 
பைங்கண்மால்‌ விடையடர்த்துப்‌ பனிமதிகோள்‌ விடூத்துகந்த * 


சேங்கண்மா லம்மானுக்‌ கிழந்தேனேன்‌ சேறிவளையே. (௩) 
அங்கம்‌ உந்கதமாய்‌ | ல்‌ த தல்யெ கண்‌ 
ழ்‌ சிறந்த ரத்னங்களிழைக்கப்‌ | களை யுடைய 
ட்ட பெற்றதான | மால்‌ பெரிய 
மாடம்‌ மாடமாளிகைகளினடைய | விடை எருதகளை 
2d அடர்த்து அழியச்‌ செய்‌ வ ம்‌ 
ரர்‌ வட சண்ட உச்சியிலுள்ள | சி ப்பட்‌ 
முகட்டின்‌ இன 1 அன்ய இயல்வாக 
சூலிகை * குலமான வுடைய 
போம்‌ மேலே எஞ்சரிக்ன்ற மதி சந்திரனுடைய 
திங்கள்‌ சந்‌ இரனையும்‌ | கோள்‌ ப்‌ கஷயத்தை ட்‌ 
மா மூடல்‌ பெரிய மேசங்களையம்‌ | விடுத்து போக்க 
அணிக்கும்‌ அண்டிக்கப்‌ பெற்ற உகந்த திருவுள்ளமூவக்சவனாயும்‌ 
இிருக்கண்ணபு£தஅ, உறையும்‌; ! செம்‌ கண்‌ 


புண்டரீசாகனாயுமிருக்றெ 


்‌ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1028 


மால்‌ ்‌ ட்‌ ஸர்வேசீவரன்‌ | செறி கழலாதிருச்கத்தக்ச 
அமமானுககு விஷயத்திலே | களை ப்தி 5 
என்‌ என்னுடைய | இழர்சேன்‌--. 


* * *_ரப்பின்னைப்‌ பிராட்டியைப்‌ புணர்வதற்கு விசோதியாயிருச்ச விரு 
ஷபங்களேழையும்‌ வலியடக்‌? அவளை மணக்துகொண்ட பெருமானன்றே ; 
சம்‌திரனுடைய க்ஷ்யரோசுத்தைப்‌ போக்‌ அவனை அனறுக்ரஹித்த பெருமா 
னன்றே; இன்னமும்‌ இங்கனே அனறுக்ரணாஞ்்‌ செய்தமருள்வதத்குத்‌ இருக்கண்‌ 
புரத்தில்‌ மித்பஸர்பிதி பண்ணியிருக்குமவனன்‌ றோ; ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டி 
யைப்‌ போலே நம்மையும்‌ மணற்‌ அகொள்வனென்றும்‌ சக்திரனுடைய துயமைச்‌ 
திர்த்தாப்போலே நம்முடைய அயரையும்‌ திர்ப்பனென்றும்‌ கருதி அப்பெருமான்‌ 
இறத்தில்‌ காதல்கொண்டதத்குப்‌ பலன்‌ வளையிழக்சலாயிற்றே ! என்றள்‌. 

முன்‌ ஒன்றசை யடியால்‌ திருக்கசண்ணபுரத்திலுள்ள இருமாளிசைகள்‌ 
மேகமண்டலத்தளவும்‌ ஓங்கியிருக்கின்‌ றமை தெரிவிக்கப்படுகின்‌.௨.து. மாடமாளி 
கைகட்குக்‌ காப்பாக மேலே சூலங்கள்‌ காட்டப்பட்டிருக்கும்‌; அவை மேலே 
ஸஞ்சரிக்கின்‌ ற சர்‌ இனையும்‌ மேகமண்டலத்தையும்‌ நிழிக்கன்றனவாம்‌; இது 
அதிசயோக்தி, 

துங்கம்‌--லடசொல்‌, சூலிகை- சலம்‌. 12 ச்‌ (௩) 


கணமருவு மயிலகவு கடிபோழில்சூழ்‌ நேமேறுகில்‌ * 
திணமருவு கனமதிள்சூழ்‌ திருக்கண்ண புரத்துறையும்‌ * 
மணமருவு தோளாய்ச்சி ஆர்க்கப்போயுரலோடும்‌ * 


- புணர்மருத மிற௩டந்தாற்‌ கிழந்தேனேன்‌ போன்வளையே. (௪) 
கணம்‌ மருவு இரள்மிக்கிருச்‌ தள்ள இருக்கண்ணபுரத்‌ ௮, உறையும்‌ -- 
மயில்‌ மயில்களானவை 4 மணம்‌ மருவு பரிமளம்‌ பொருந்திய 

க கூத்தாடப்பெற்ற ! தோள்‌ | தோள்களை யுடயளான 
ig) ட்‌ ்‌ ஆய்ச்சி இடைச்சி 
கடி. பொழில்‌ ஏ மணம்மிச்ச சோலைசளாற்‌ க்‌ ்‌ 1 
குழ்‌ ( குழப்பட்டதாய்‌ ஆர்க்க (தாம்பினால்‌) கட்ட 
லோடும்‌ பல்ப்‌ 
செ மறம்‌ பெரிய திருவீதிகளை டல்‌) தன்‌! உரலோடகெடச்சென்று 
யுடைத்தாய்‌ 

்‌ இணம்‌ மருவு. இடம்‌ பொருர்திய புணர்‌ மருதம்‌ இரட்டை மருதமரல்கள்‌ 
கனம்‌ கனசமயமான | இற * இற்று முறிச்சு விழும்படி, 
மதிள்‌ இருமதிள்களாலே | சடக்தாற்கு கடைகற்ற பெருமானுக்கு 
சூழ்‌ குழப்‌ பட்டதான என்‌ பொன்‌ வளை இழச்சேன்‌... 


: * * *__தயிர்பால்‌ வெண்ணெய்‌ முதலியவற்றைக்‌ களவு செய்த குற்றத்‌ 

இற்காக ஒரு அபலையின்‌ கையினால்‌ உர? லாடு சேர்த்துக்‌ கட்டப்பட்டு அசக்க 

ரைப்போலே டெர்தானே!, இப்படியும்‌ ஒரு ஸெளலப்வ முண்டோ வென்‌ அம்‌, 

அப்படி கட்டுண்டு தனர்‌ சடையிட்டுத்‌ தவழ்க்து செல்லும்‌ பருவத்திலும்‌ 
180 ப. 
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. . ௮ ௫ . 7a :} . . அ] எ 2 ம்‌ 
இரட்டை. ம நுகுமரங்களை முமித்து அவற்றில்‌ ஆவேகித்துக்‌ கடக்க அசுரரை 
ர்க 4 ்‌ . பவுல்‌ 920] ன்‌ ட 2 ௮1 
விற்க்கு வலிமை என்‌! என்றும்‌ ஈபெட்டிருக் கச காரரைமாக வ ளயிழச்கப்‌ 
ட்‌ பதி பக்த 3 ட்‌ 
பெற்ற பரிதாபக்தை என்‌ சொல்வேனென்‌ கருள்‌. 
புணீர்மருதமிற நடந்த வ ரலாறு:கண்ணன்‌ குழக்தையாயிருக்குங்‌ காலக்‌ 
தில்‌. துன்‌ பப்பி க துனெறு பலவிளையாடல்சளைச்‌ செய்யக்‌ கண்டு கொடித்த 
1 » 2 As ய்‌ . ன்‌ ப்‌ ்‌ ரூ. ரட்‌ 
யசோதை இருஷ்ணசோ ல்‌ திழுவயிற்றிற்‌ கயிற்‌ பினால்‌ ஈட்டி. ஓருரலிலே பிணில் து 
2 1 ப 2 த ட்டம்‌ ம்‌ 
விட, கண்ணன்‌ அங்வுரலை யமிழுத்‌ துக்கொண்டு தவழ்ந்து அங்கிருக்க இரட்டை 
A pe ப்‌ ஐ. ஆ ச ப்‌ ப்‌ பட்டக்‌ 
மருக மாத்தின்‌ நிரீவ எழுச்தருவிய பொழுது அவ்வுரல்‌ குறுக்காய்‌ கின்ற 
இழுக்கப்பட்ட டியி லே . பும்மரங்கி ண்டும்‌ முறிர்து விழங்கு வளி ல்‌, புன்‌ 
nr ரா 7 1 ப, IN Dt தப்த பதிக இட்‌: கி NAT மாணி நவன வன ணு 
குபேர புத்திரர்‌ இருவரும்‌ சாபம்‌ இர்ச்து சென்றனர்‌. இரசக்‌ குபெயபுத்‌ நிரர்‌ 
கள்‌ முன்பு டு காலத்தில்‌ பல அப்ஸரஸ்‌ ஸ்க்ரிகருடனே ஆடையில்லாமல்‌ 
ஜலக்ரிடை செய்து கொண்டிருக்கையில்‌ கா £சுமுிவர்‌ அங்கு ரழுங்தருன, மங்‌ 
கையர்‌ அனைவரும்‌ காணங் கொண்டு அடை யெடுத்து உடுத்து மிங்க, இக்க பைர்‌ 
கீர்‌ மான்கிரம்‌ மதுபான மயக்கத்தால்‌ வஸ்‌ இரமில்லாமலேயி, ருக்க, காதர்‌ கண்டு 
கோபங்கொண்டு ஸமாங்கள்‌ பொலிருக்றெ நிங்கள்‌ மரங்களாவிர்‌ என்று சபிக்க, 
உடனே அவர்கள்‌ வேண்டிக்கொண்ட எற்கு இணஸ்டு நெடுங்காலல்‌ சென்றபின்‌. 
CE. ட்‌ 
திருமால்‌ உங்களருகு அணு தஞ்‌ சமயத்தில்‌ இவ்வடிவ மொறிக்து முன்னையவடி. 
வம்‌ பெற்று மீள்விர்‌” என்௮ சாபவிடை கூறிப்போயினர்‌. இப்படி. சாப்‌ தினால்‌ 
மரங்சளான இவற்றில்‌ கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்ட இரண்டு புசுரர்க ஷம்‌ அவேசித் துச்‌ 
அடந்தனர்‌ என்பதும்‌ லே புசாணங்களிலுண்டு: “பொய்ம்மாப்‌ மருதான வக 
8 ்‌ த்த ச்‌ 1 ம்‌ 
சமை” என்ன பெரியாழ்வாரு மருளிச்செய்தார்‌. , 
மயில்கல்‌ திரள்‌ இரளாகக்‌ கூத்தாடப்‌ பெற்ற சோலைகளாற்‌ சூழப்பட்டும்‌ 
iE ம கலம்‌ ்‌ . ல்‌ 4 
பெரிய திருவி நிகளையுடைத்தாயம்‌ இடமான திருமதிளாற்‌ சூழப்பட்டு மிருக்‌ 
கும்‌ திருக்கண்ணபுரம்‌. 
. ௦ கந்தி சலட்‌ md ட்‌ ம்‌ ட 
கணம்‌-மண”, அகவல்‌ கத்தரடுகல்‌; £ கேசா? என்று மயில்கள்‌ ௪ப்‌.இ 
10 படவ வல்‌ அவன்கள்‌ படம்‌ க ்‌ ்‌ ள்‌ 3 3 
அன்ற ஒலிக்கும்‌ பெயருண்டு, மறுகு வீத. திணம்‌* இண்ணம்‌' என்பதன்‌ 
ப்‌ 2 ள்‌ ரல்‌ 3 
தொகுத்தல்‌. கனம்‌௫எஹந” என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ விசார முமாகலாம்‌; கரக 


ரு ௩. ௫. ன்‌ 2 . ரி . 2 
மமன னும்‌ வடசாலலின ச அனவ மாகலாம்‌, 


மணமருவு தோளாய்ச்சி--₹ஹவ-3$ மங?” என்ற உபகிஷத்‌ இன்படியே பரி 
மனமே வடிவெடுத்தவனான கண்ணடிரான்‌ அகவ. சதமும்‌ யசோதைப்‌ பிராட்டி 
யின்‌ தோளைக்‌ கட்டிக்கொண்டு ெப்பனிறே. ்‌ (௪) 


வாயெடுத்த மந்தீரத்தா லந்தணர்தம்‌ செய்தொழில்கள்‌ « 
தீயேடூத்து மறைவளர்க்குக்‌ திருக்கண்ண புரத்துறையும்‌ * 
தாமேடூத்த சிறகோலக்‌ குளைந்தோடித்‌ தயிருண்ட * ்‌ 
வாம்‌ துடைத்த மைக்தனுக்‌ கிழந்தேனேன்‌ வரிவகாயே. (௫) 


» 
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௬. ௫. 
அந்தணர்‌ பிராமணர்கள்‌ | ங்‌ ன்ற்்த தாயான யசோதைப்பிராட்டி 
வாய்‌ எடுத்த  ( உரக்க உச்சரிச்சப்படுகிற ்‌ சையிலெடுத்த 
மந்திரத்தால்‌ மர்‌இரங்களை க்கொண்டு 


என்‌ வரி வகா இழச்தேன்‌--, 


சித } 
சிறியதடிக்கு * 

தம்‌ செய்‌ * தாங்கள்‌ செய்யும்‌ கோலுக்கு 1 

தொழில்கள்‌ அசிஷ்டாகமாகிய Bs ந்த ஓடி அஞ்சி ஓடிச்சென்று 
ஓ எடுத்த க்ப்‌ குறை | ப தயிரை அமுஅசெய்த 
3 யறச்‌ செய்த | H வாயைச்‌ துடைத்த 

அடைதீத y 

மறை வேதமரியாதையை ஓங்கச்‌ | த . ட்‌ த 
வளர்க்கும்‌ செய்யுமிடமான | அமாதலூககு எ்வரபிகறு 
t 


தஇிருக்சண்ணபுமத்‌ அ, உறையும்‌; 

ஈ * ஈ_ வேதம்‌ இரங்களைக்‌ கொண்டு அர்தணர்கள்‌ அச்சி காரியங்கள்‌ 
செய்து வேத்மரியாரை யை நடத்திப்‌ போரும்படியான திருச்கண்ணபுரத்தில்‌ 
எமுக்‌ தருளியிடுப்பவனும்‌, முன்பு க்ருஜஷ்ணாவதாரத்தில்‌ சான்‌ செய்த நஇீம்புசட்‌ 
குச்‌ சிற்றங்கொண்ட யசோஜைப்‌ பிராட்டி அடிப்ப சாகக்‌ சையிம்‌ கோலை யெடுச்ச, 
அதற்கு அஞ்சி ஓமெளவிலே எதிர்ப்பமெவர்கள்‌ வாயில்‌ தயிருண்ட சுவடு இருப்‌ 
பதைக்‌ காட்டி, “மீ தயிர்‌ களவு கண்டரயன்றோ” என்பர்களே யென்று அதை 
மறைக்க வேண்டி. . அத்‌ தயிர்ச்சுவுதென்னைத்‌ அடைக்கப்‌ புகுர்து தயிரை முகம்‌ 
முழுஅம்‌ தடவிக்கொண்ட பசம8 5. னுமான பெ நமானுடைய தல்வர்‌ லே 
யிடுபட்டு வளையிழக்‌ே, கி 'ெள்க்குள்‌. 

*தயிருண்ட வாய்துடைத்த மைந்தன்‌” என்ற விடச்‌, “யஹா8 நாம! நவ 
_£.த8வ-இவ ஹூ _ததாடி நாய யகிடபெத 8.சிராவிராஹிச। கிஷாம! கிழ88- 
நா கமவலவஃட த மா i 2கிலு நிவி - யந்நாம்‌ காத! 
ஈவரித மஞூசுரஸ்த்வம்‌ தச்சாதகாய யதி தே மதிராவிராஸீத்‌, கம்‌ தலி இக்கு 
மமுமா கரபல்லவம்‌ தே காத்ரே ப்ரம்ருஜ்ய கிரகா3 லெ சிர்விசங்க?” என்ற ஆழ்‌ 
வானுடைய ௮திமாறுஷஸ்சவ ஸ்ரீஸூக்தி ஸ்ம்ருதி விஷயமாகும்‌. [வெண்‌ 
ணெயைக்‌ களவு செய்த கண்ணன்‌ உடையவர்கள்‌ தன்னைப்பிடிக்க வருறெ எவ 
ட றிந்து கையது வாயதான வெண்ணெயை மறைச்திடசேணுமென்‌ றெண்ணி 

வாயிலேயாவ து கையிலேயாவ அ வெண்ணெயிருக்கக்‌ கண்டாலன்றே குமர்‌ 
களவு வெளிப்பபடலாவது, கையிலும்‌ வாயிலும்‌ இல்லாதபடி. யாக்கிவிவோம்‌” 
என்று வெண்ணெயை யெல்லாம்‌ உடம்பிலே தடஙவிசுகொண்டு * இணி தாம்‌ ஆர்க்‌ 
கும்‌ அஞ்ச 2 வேண்டியத இல்லை” என்று நிர்ப்பயனாப்‌ வெளிப்பறப்பட்டா னேன்‌ 4 
ஒரு தும ே சேஷ்டித த்தை அ.றுஸக்‌ இத்து “என்‌ காய ன! இப்படியும்‌ தருனெனு 
மூண்டோ? வெண்ணெய்க்‌ களவை மறைக்க நினைத்து ௮௮ நன்கு வெளியாம்‌ 
படியான காரியஞ்‌ செய்தாயே ! இது உண்மையில்‌ ளெ ழ்‌, காலோ? அன்றி 
ப்பா ன்னு ல்‌ ? சொல்லாய்‌ பிரானே ! என்றுக்‌ ] 
பிள்ளை அரசன்‌ தோட்டத்திலே பு துச்து மல்லிகை 


முற்காலத்தில்‌ ஒரு 


1080 பேரிய திருமொழி .9-பத்து., ௩-திரு கரையெடுத்த. : 


» ௪ 
மொக்‌ துகளை ச்‌ இருடிக்கொண்டிருக்கையில்‌ ௮ஃதறிர்ச தோட்டக்காரன்‌ அவனைப்‌ 
பிடித்து ராஜசபைக்குச்‌ கொண்டு போவதாக இருக்கையில்‌ அதனை யுணர்க்க 
அம்கள்வன்‌ “இரக்க ஆபத்தில்‌ மின்னும்‌ எங்கனே தப்பிப்‌ பிழைப்பது !” என்று 
கவலைப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ இச்‌ செய்தியை யறிந்த அவன்‌ தந்தை 
*வாயுண்டானால்‌ பிள்ளை பிழைக்றொன்‌? என்று அப்‌ பிள்ளையின்‌ செவியிலே படு 
மாறு செய்விக்க, “பாம்பின்‌ சுவடு பாம்புக்குத்‌ தெரியும்‌” என்றாற்போலே தந்த 
சொற்கருத்தை யுணர்ந்து அப்புதல்வன்‌ அந்த மல்லிகை மொக்குகளைக்‌ இன்று 
மென்று விட்டான்‌ ; பிறகு வெறுங்கையனான அவனை என்‌ சொல்லி சாஜண்ட 
னைக்கு ஆளாக்குவதென்று இகைத்த தோட்டக்காரன்‌ அவனை விட்டிட்டான்‌ 
என்றொரு கதையுண்டு ; தின்னக்‌ கூடாசவற்றையும்‌ வருக்திர்‌இன்று களவை 
மறைத்துக்‌ கொள்ளும்‌ பிள்ளைகளின்படி. தெரிந்‌ இருக்‌ அம்‌, உண்ட தயிரின்‌ 
௬வட்டை காவினால்கக்கி மறைத்துக்‌ கொள்ளலாமாயிருக்க அ௮ங்கனஞ்‌ செய்யாஜே 
களவு நன்கு வெளிப்படுமாறு தயிர்ச்சுவடு முகமெங்குமாகும்படியாகத்‌ தடவிக்‌ 
கொண்டது பேசைமையின்‌ பணியன்றோவென்று இக்குணச்‌ திலே உள்குழைர்‌ த 
வளையிழம்காள்போலும்‌ பசகாலதாய௫, ன்‌ பக (௫) 


மடலேடூத்த நெடந்தாழை மருங்கேல்லாம்‌ வளர்பவளம்‌ * : 

திடலேடத்துச்‌ சுடரிமைக்கும்‌ திருக்கண்ண புரத்துறையும்‌ * 
அடலடர்த்தன்‌ நிரணியனை முரணழிய அணியுகிரால்‌ 4% 

உடலேடத்த பேருமானுக்‌ கிழந்தேனேன்‌ னோளிவளையே. (௬) 


மடல்‌ எடுத்த மடல்களை உயரக்கொண்ட இரணியனை ஹிரண்யாஸுரனை 
நெடு கீண்ட 


தாழை சாழைச்செடிகளின்‌ 
மருங்கு 


அடல்‌ யுத்தத்திலே 
அடர்த்த நெருக்கி 
t பச்சம்களிலெல்லாம்‌ 


எல்லாம்‌ முரண்‌ அழிய { (அவனுடைய) யிடுக்கு 
வளர்‌ வளர்‌ன்ற | அழியம்படியாக 
பவனம்‌ பல ழங்சனானவை | அணி ௨சிரரல்‌ அழயெ நகங்களாலே 
இடல்‌ எடுத்த மேகெளீலே படர்ந்த | உடல்‌ எடுத்த 3 (அவனத) உடம்பைப்‌ 
| தத பிளட்‌ ம்‌ 
்‌ | எந்தொழித்த 
ன்‌ ளியுடன்‌ விளங்கப்பெற்ற | 
இமைக்கும்‌ $ 2 ப்ட்‌ 2 பெருமா } ல 
» ஸாவேசவரனுக 
இருக்சண்ணபுரத்ஓ, உறையும்‌; | னுக்கு வரனுக்கு 
! 


அன்று மேன்பொருகாலத்தில்‌ என்‌ ஓளி வளை இழந்தேன்‌, 


இதற்காகவே யன்‌ றே 


கருக்சண்ணபுரதீ நில்‌ நித்ய ஸர்நிதி பண்ணி யெழுர்தருளி யிருப்பது! என்று ஈடு 
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பட்ட சான்‌ ப்ரஹ்லாதுனைப்‌ போலே பசமக்ருபைக்குப்‌ பாத்திரமாகப்‌ பெறாமல்‌ 
வளையிழர்தேன்‌ காண்மின்‌ என்றொள்‌. ன 

ஓங்னெ மடல்களையுடைய தாழைச்செடிகளின்‌ ப்ராந்தங்களில்‌ வளர்ந்த 
பவளங்களானவை மேட்டு ரிலங்கள்‌ மூடப்படர்ற்று செருப்பு ஜ்வலிக்‌; கும! மாபோலே 
விளங்குகின்றனவரம்‌ இருக்கண்ணபு.ரத்தில்‌. த க (௬) 

வண்டமரும்‌ மலர்ப்புன்னை வரிரீழ லணிமுத்தம்‌ * 

தெண்டிரைகள்‌ வரத்திரட்டூம்‌ திருகண்ண புரத்துறையும்‌ * 

எண்டிசையு மெழுகட லு மிருரிலனும்‌ பேருவிசும்பும்‌ * 

உண்டுமிழ்ந்த பேருமானுக்‌ கிழந்தேனேன்‌ னோளிவளையே. (௭) 
வ்ண்டு எண்‌ இசையும்‌ எட்டுத்திசைகளையும்‌ 


்‌ வண்டுகள்‌ படிந்திருக்கிற 


அணி முத்தம்‌ அழயெ முத்துக்களை 


அமரும்‌ ம்‌ 
ல்‌ 1 எழு கடலும்‌ எழு கடல்களையும்‌ 
மலர்‌ புஷ்பங்களை யுடை தீதான ல்‌ ்‌ 
2 இரு கிலனும்‌ விசாலமான பூமியையும்‌ 
புன்னை புன்னைமரத்தினுடைய 
செரு பெரிதான ஆகாசத்‌ ற 
வரி மீழல்‌ அசன்‌ றமிழலிலே விசும்பும்‌ ட்ட ஆவ ககன 
தெண்‌ : | வ (பிரளயத்தில்‌) அமு அ 
வான்‌ [தெளிந்த அவேகளானவை | உண்டு க 
| உயிழ்ந்த (பிறகு) வெளிப்படுத்இன 


கொண்டுவம்‌ அ 


ஜி படனம்‌ 
வர திரட்டும்‌ இரட்டப்பெத்த த ஸ்வாமிக்கு 


திருச்சண்ணபுசத்த, உறையும்‌--] என்‌ ஒளி வளை இழந்தேன்‌. 

ட * ஸகல பதார்த்தங்களையும்‌ பிரளயன்‌ கொள்ளாதபடி இருவயிற்றிலே 
வைத்துக்‌ காத்தருள்பவனன்‌ மே ; : மீண்டும்‌ அவற்றை வெளிபிட்டருள்பவ 
னன்றே ; இப்படி ஆப, த்துக்கு உதவுமவன்‌ என்று நம்பி ஆசைவைத்துக்‌ 
கெட்டே ஜென்‌ ருள்‌. 

மூன்றாமடி..பில்‌ ££ “எழுசுடரும்‌'” என்ற பாடமே எங்கும்‌ வழகங்கிவருகின்‌ றது. 
இப்பாடம்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கயானத்தில்‌ பாடாந்தரமாகக்‌ கொள்‌ 


ளப்பட்டுள்ள த ; “எழுகடலும்‌” என்ற பாடமே முர்துதீக்‌ கொள்ளப்பட்டஅ. 
கோங்குமலி கருங்குவளை கண்ணாகத்‌ தெண்கயங்கள்‌ * 


செங்கமல முகமலர்த்தம்‌ திருக்கண்ண புரத்துறையும்‌ - 
வங்கமலி தடங்கடலுள்‌ வரியரவி னணைத்துமின்ற * 


செங்கமல நாபனுக்‌ கிழந்தேனேன்‌ சேறிவளையே . ௫ (௮) 
தெண்‌ தெளிந்த சடாகம்‌ . “செம்‌ கமலம்‌ செத்தாமரைப்பூக்கனை 
கயங்கள்‌ சளானவை ்‌ 
| முகம்‌ முகங்களாகவும்‌ 


கொங்கு மலி பமிமளம்‌ மிக்க 
சீரு குவளை சருகெய்தற்பூச்களை | மலர்த்தம்‌ உ விகஹிப்பிச்சப்பெற்ற 


கண்‌ ஆச சண்‌.சளாசவும்‌ i இருச்சண்ணபுாத்‌௮, உறையும்‌; 


1038 பெரிய திருமோழி ௮-பத்த. ௩-திரறு கரையெடுத்த, * 


௫. ர 
வங்கம்‌ மலி ஆலைகள்கிசம்பிய பெரிய | ஆணை கி௫ப்பள்‌. ரி மெத்தையிலே 
க ்‌ பத்த ட ம்‌ 1 
தட்‌ கடலுள்‌. இருப்பாற்கடலிலே அயின ற சயனித்தருளாஙின்‌ ற 
வரி கோடுகளை யுடைய லட ப செ ச்சாமரைப்பூவைத்‌ 
ம சம கமலம £ிருகாபியிே p 
2 Ns இற | தபம்‌ திருக லே உடைய 
> வார ஜக ்‌ 
அமவ கிருவனந்தாழ்வார ஜிக்கு னாஒ பெருமானுக்கு 
இன்‌ இனிமையான எண்‌ செறி வளை இழக்தேன்‌--, 
டு அ. 


ர்ச்‌ இயுடைய ருடைய கூக்குரல்‌ கெட்டுச்‌ ககெவெழுக்‌ து வந்து 
காத்தருள்வதற்காகவன்ற»ே திருப்பாற்கடலில்‌ இருவனக்காழ்வான்்‌மீது சய 
னித்திருப்பது; உலகங்களை யுண்டாக்னெ செங்கமல மலரைத்‌ இருகாமியிலு 
டையவனன்றோ; இப்படி. உலகங்களை பெல்லாம்‌ படைக்னுல்‌ கா க்தருளும்‌ 
பெருமான்‌ ஈம்மையோ கைவிடப்‌ போபிறுனென்று உம்பி ஆசைவைதக்து வளை 
யிழக்கையைப்பலனாசப்‌ பெற்தேனென்‌ இழுள்‌. வங்கம்‌-— அலை, சப்பல்‌. (௮) 

வாராளு மிளங்கோங்கை நேடம்பணைத்தோள்‌ மடப்பாவை * 

சீராளும்‌ வரைமார்பன்‌ திருக்கண்ண புரச்துறையும்‌ * 

பேராள னாயிரம்பே ராயிரவாயரவணைமேல்‌ * 


பேராளர்‌ பேருமானுக்‌ கிழந்தேனேன்‌ பெய்வளையே. ன்‌ (௯) 
வார்‌ ஆளும்‌ கச்சினால்‌ தரங்கப்படுகின்ற | மார்பன்‌ திருமார்பையுடையவனும்‌ 
இள. இள முலைகளை இிருக்கண்ணபுமச்‌.5, உறையும்‌; 
கொங்கை வன? அர்த்த ்‌ பேர்‌ ஆவன்‌ பெருமை பொருர்தியவனும்‌ 
நெடு பணை சீண்ட மூக்கில்‌ போன்ற ஆயிரக்திருநாமங்களை 
3 ட © த உட [்‌ i 
தோள்‌ சோள்சளைபுடையளாம்‌. | ஆயிரம்பேர்‌ யுடையவனும்‌ 
மடம்‌ க ம்ம்‌. ஆயிரம்‌ வாய்‌ ஆயிரம்‌ முகங்களையுடைய 
2 அரவு ஆகிசெஷனாறெ 
பதுமை போன்றவளான Ed தன்‌ 
பெரிய பிராட்டியார்‌ | அணை மேல்‌ ல்‌ பள்ளி 
ரதன்‌ மில்‌ லவ்வ | காண்டி ருப்பவனுமான 
பெறணசையினலே) | பேராளர்‌ 
. . | பெருமா தேவாதி சேவணுக்கு 
£ர்‌ ஆளும்‌ சீர்மையையுடைத்தான | னுக்கு 
க்‌ மலைபோன்ற ! என்‌ பெய்‌ வ இழந்தேன்‌; 
RE & 


கச்சணிந்த இ முமுலைத்தடங்களை யுடையளாய்‌ நரெடியிபணைபோலே 

கேர்சின்ற திருர் கோள்களை யுடையனாய அகம குணங்களால்‌ கிறைந்தவளான 

ஸ்ரீமஹாலஷ்மி க்பவாஸம்‌ பண்ணப்‌ பெறுகையாலே:. செல்வம்‌ மிக்கு - மலை 
க்‌ 

௦ ஜான திருமார்வையுடையவ னும்‌ இருக்கண்2 திலே 

போன்றதான இரு ரடையவலும்‌, இருக்கண்ணபுசச்திலே 


வந்து ஹுலு 
பனாகையால்வக்க ஏற்றத்தை யுடையவ னும்‌, 


ஸ்ஹீஸ்ச நாமங்களர ௮ம்‌ பிரதிபா 
னும்‌ சல்‌ இத்‌ அ பப்‌ mn. > உடத - ன்‌ ்‌ * ம்‌ 
இக்கப்படும்‌ அவயஞ்ண செஷ்டி தங்களை புடையவலும்‌, கிசத்யாறுபல ஹர்ஷப்ரகர்‌ 
. = 5 மாக்‌ ஸ்‌ ர்‌! 4 2 

ஒத்தா ஆயிரமுகமாகப்‌ பெருனெ பலவாய்களை Wy 


டையனான நிருவனர்தாழ்‌ 
லான்பமீஅ சயனித்தருள்பவனும்‌, பெரு 


மையபுடையாரென்று புகழ்பெற்று ரெல்‌ 


க திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1039 


ப a . ௫ த ய்‌ ட 
லிரா சாட்டிலும ஆ மை பொர்ுச்‌ இனவ மான எம்பெருமான்‌ 1. “பெண்‌ 
. A கடி . ௩ ௬. . . 
ணீர்மைமீடழிக்குமி.கு கமக்சோர்‌. பெருமையே !' என்றதைக்‌ சணிசியாமல்‌ 


தன்‌ பெருமைரட்குப்‌ பொருர்தாதபடி என்வளைகளைக்‌ கவர்ச்தானென்கிறாள்‌. 


௫ 
டெய்வளை— அணிக்‌ து கொண்டி ரும்தவளை. 
பேராளர்‌ பேரூமான்‌ TTA ror மஹான்களுக்குப்‌ யெயர்‌; அவர்‌ 


கட்டமும்‌ மஹ ரன்‌ என்‌ றப. க ல்‌ ட 094 (௯) 
தேமருவு போழில்புடைகுழ்‌ திருக்கண்ண புரத்துறையும்‌ 
வாமனனை * மறிகடல்சூழ்‌ வயலாலி வளநாடன்‌ * 
காமருசீர்க்‌ கலிகன்றி கண்டூரைத்த தமிழ்மாலை ஃ 


நாமருவி மிவைபாட வினை பாய ஈண்‌.ணவே. (௧௦) 
சே மருவு கேள்‌ பொருந்திய அவி எடன்‌ பல்‌ 
பொழில்‌ சோல சணினால்‌ தலைவரும்‌ 
புடைகுழ்‌ சற்றுத்‌ கூறப்பட்ட | கரும  விரும்பத்த்‌ குணல்களை 
்‌ இருக்கண்ண யுடையவருமான 

கக்கல்‌ . ட ட த்‌ . ய்‌ 
ட்‌ புரத்து } திருக்சண்ணபுரத்தில்‌ சலிசன்றி இருமங்கையாழீவார்‌ 
மித்பவாஸஞ்‌ கண்டு t க்‌ தனிச்செய்‌ 
ஐறயம்‌ டவ . ஆராய அ அருணிசஅசயத 
பி செய்தருளாசின்‌ ற உரைத்த 
வாமநாவசாரஞ்‌ ச்சிழ்‌ லக்‌ £ இஇசமிழ்ப்பாசசல்சளை 
வாமனனை செய்த ருளின ப்‌ . 
பெருமாணைக்குறித்‌,௫, நா மருவி சரவிலே பொருர்தவைத்த 
(தலை மடிகின்ற கடலாலே | பாட பரடுமாவிலே 
மதி கடல சூம்‌ { : தப்‌ ன்‌ ல ்‌ 
குழப்‌ பட்‌ | த்‌ ல்‌ உள்ளவை 
| . . 
(வயல்‌ வளங்களையு | யெல்லாம்‌ 
பதன்‌ முடைத்தான நண்‌ ஏ இட்டாதே ஒழிச்‌ போம்‌. 


ஈஈ%_. தேன்மிக்க பொழில்களாலே புடைசூழப்பட்ட இருக்கண்ணபு ரச்‌ 
திலே வாமகாவதகார ஸெளலப்ய ளெளூல்ய ஸெளர்தர்யாதிகளைப்‌ பிரகாரிப்‌ 
பித்துக்கொண்டு எழுக்தருளியிருக்கும்‌ செளமிப்பெருமாள்‌ விஜபமாகத்‌ இருமல்‌ 
கையாழ்லா ரசிக ய்து இச்திருமொழியை ஐஇயுணருமவர்கள்‌ ஸர்வ பாப 
விசர்‌ முக்தராவர்‌ என்‌ அ பயனுரைத்துித்‌ சலைக்சட்டினாராயிற்று. ல (௪௦) 
அரி தங்கம்‌ கணம்‌ வாய்‌ மடல்‌ வண்டு கொக்கு வாசானாம்‌ தேம 


மூன்றாக்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


அடிவரவு :௭-கரை 
ருவு விணைவர்‌. 


“எ. _—————— 


ட்‌ க்க கக வைகையை 


1. சச்சியார்‌ இருமொழி 8-1. 


நல்க த்‌ 


DT ௪ 


ஸ்ர: ன்‌ 
்‌ அழ்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 
. எட்டாம்பத்‌ தூ-மான்காச்‌ தரு மொழி, 


விண்ணவரத ங்கள்‌ 2 ருமான்‌. 


உரையவதாரிகை:--இச்திருமொழியும்‌ பிராட்டி. யவஸ்கையாய்க்‌ செல்லு 
இத.து. எம்பெருமானோடு லக்ச்லேஷிக்கப்‌ பெறாத வருத்தத்தினால்‌ பரகால 
ஈாயட மிகவும்‌ மேனி மெலிக்து துவண்டு டெர்தாள்‌ ; இவள்‌ ஸக்தொஷமாயிறுச்‌ 
கும்‌ ஸமயங்களில்‌ சலையிலே ஈறுமலர்களைச்‌ குடியிருப்பள்‌; அவற்றில்‌ மதுவும்‌ 
பெருகா நிற்கும்‌; மதுவைப்‌ பருகுவதற்கு வண்டுகள்‌ வந்து மொய்ச்‌ 
அக்டெக்கும்‌. இப்போது வரார்‌ இக்டெ.க்கும்‌ நிலைமை யாகையாலே தலையிற்‌ பூ 
வாடிப்பொய்‌ மதுவும்‌ சுவறிப்போப்‌ இசாசின்றாலும்‌ உருர கண்ட பூனை உறி 
யைக்‌ தாவிற்றாம்‌' என்னும்‌ பழமொழியின்படியே முன்பு மறுவுண்ட வாஸரை 
யாலே இப்போதும்‌ உண்ணப்பெறலா மென்று ஆசைகொண்டு வண்டு அருகே 
வற்து மொய்க்கப்‌ பார்த்தது; அதனை கோக்க ₹ உனக்கு இப்போது இங்கு 
என்ன உணவு உண்டு? என்‌ தலையில்‌ பூவும்‌ மதுவும்‌ உண்டாகும்படி செய்யப்‌ 
பாராய்‌; தஇருக்கண்ணபுரத்‌ தெம்பெருமான்‌ திருவபி3ஷேகத்தின்மேல்‌ சாத்திக்‌ 
கொண்டிருக்ன்ற திருத்துழாயிலே படிந்து அங்குள்ள பரிமளத்தை இங்கே 
கொண்டு வற்து ஊது; பிறகு உனக்கு இங்கே உண்ணக்டைக்கும்‌ என்த 
முள்‌ பரகால நாய, 

“கெண்டை யொண்சணுச்‌ அயிலும்‌ என்னி௰ம்‌, பண்டு பண்டுபோ லொக்‌ 
கும்‌ மிக்க €ர்ச்‌, தொண்டரிட்ட பூர்அளவின்‌ வாசமே, வண்டு கொண்டுவந்து 
ஊதுமாடலே ?' (11-1-0) என்று மேலே அருளிச்செய்யும்‌ பாசுரம்‌ இங்கு நினைக்‌ 
கத்தச்சது. எம்பெருமானுடைய ஸம்ச்லேஷரந்தானே சேரிற்‌ இடைக்காவிட்டா 
அம்‌ அவனோடு ஸம்பக்சம்‌ பெற்ற வஸ்து ஏதேனும்‌ இடைக்கப்‌ பெற்றாலும்‌ 
தரிப்பு உண்டாகு மென்பது இதனால்‌ அறியத்தக்கது. 

சைவ சமயாசிரியருள்‌ ஒருவரான ம:ஈணிக்கவா௫கர்‌ இயற்றிய , திருவாசகத்‌ 
தில்‌ இத்திருமொழியை ஒருவாறு அடியொற்றி 6 திருக்கோத்தும்பி ? என்றொரு 
பதிகம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள. 4 சென்‌.றாதாய்‌ கோத்தும்பி?? ஏன்ற முடிவுடன்‌ 
அங்குக்‌ “கோத்தும்பீ?” என்‌ அள்ள; 


இருபது செய்யுள்கள்‌ பாடப்பட்டுள்ளன. 

இங்குக்‌ ல கோற்றும்பி' '? என்றுள்ளது. னம க 
விண்ணவர்‌ தங்கள்‌ பேருமான்‌ திருமார்வன்‌ * 2 

 மண்ணவரேல்லாம்‌ வணங்கும்‌ மலிபுகழ்சேர்‌ * 
கண்ணபுரத்‌ தேம்பேருமான்‌ கதிர்முடி மேல்‌ * 
வண்ண ஈறந்துழாய்‌ வந்தூதாய்‌ கோல்தும்பீ | 


்‌ (௧) 


்‌ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1041 


2 ரர்‌ 3 நிறைத்த சத்தியை 
ட கம்பனில்‌ இரிலின்ற 1 1 2 


கொல்‌ அம்பி அம்பியே | | புண்டையும்‌ ந 
LI) ச்ச்‌ ப்‌ ்‌்‌ 
ல | ப ்ணப்ர்ச்து இருக்சண்ணபுசத்திலெழுச்‌ 
ண்ணவர்‌ மிர ரி ரில்‌ தருளி யிருப்புவனுமான 
தங்களி தீயஸஒரிகளுககு த பழி ள்ள 
பவன்‌ தவணும்‌ எம்பெருமான்‌ ஸ்வாமிமினுடைய 


ட்‌ . ன்‌ கதிர்‌ முடி ஓஹிபொருக்திய திருமுடி 
பிராட்டியைத்‌ திருமார்பிற்‌ மேல்‌ யின்‌ மிகுள்ள 


பரு மார்வன்‌ ர 
ர்‌ | கொண்டவனும்‌ ம ர ப்‌ 2 
வண்ணம்‌ நறு ( அழயெதும்‌ மணத்த இமான 


மண்ணவர்‌. இக்கிலத்திலுள்ளா அழாய்‌ திருத்தழாயைக்‌ சொண்டு 
எல்லாம்‌ ரெல்லாராலும்‌ வணங்கப்‌ | , 1 ன்‌ 
வணங்கும்‌ படுபவனும்‌ [ன இங்கே ண்டி 
| ஊதாய்‌ நீ ஊது, 


ஈ * *__ தும்பி? என்பது வண்டுகளில்‌ ஒருவகைச்‌ சாதி; கழுவண்டு என்‌ 
அங்‌ கூறுவர்‌. மரக்சொம்புகளிலே ம.துவுக்காகச்‌ இரியுமியல்வுடைமைபற்‌, ச்‌ 
 கோல்தும்பீ!' என விளிச்சப்பட்ட.த. ஸத்தையற்றுக்‌ டெச்கின்ற என்னிடச்‌ 
இலே இப்போது நி வந்து சுழலமிடுவ தால்‌ என்ன பயனுண்டு? முன்போல்‌ 
நான்‌ $ தளிறாம்‌ முறியுமாய்க்‌ நிடக்கிறேனென்‌ திரும்ழுயோ ? பாராய்‌ கான்‌ 
வாடி. வதங்ககெ்‌டக்‌ தம்படியை ; என்‌ தலையிலே பூத்‌தங்கனாலன்‌ ரோ மது இருக்‌ 
கும்‌; மது இருக்‌ காலன்றோ கீ இங்கே வர்‌.து சுழலமிடுவ தற்கு ஓருபயனுண்‌ 
டாகும்‌; உனக்கு இங்கே மதுவுண்ண விருப்பமுண்டாரில்‌ எனக்கு ஸத்தையை 
யுண்டாக்கப்பார்‌ ; என்ன செய்தால்‌ ஸர்தையுண்டாகு மென்று கேட்ரொயோ? 
கேளாய்‌ கோல்தும்பி !;--நித்ய ஸூரிகளுக்கெல்லாம்‌ நிர்வாஹகனாயிருக்கிற 
பெருமான்‌ உனக்குச்‌ தெரியுமே; அவனிடத்தில்‌ தாம்‌ அணுக முடியுமோ 
வென்று நினையாதே; அவன்‌ திருமார்வன்‌; புருஜகாரபூதையாய்‌ ! காருண்ய 
ரூபையான பிராட்டியைத்‌ இருமார்பிலே கொண்டவனாதலால்‌ கூசாதே சென்று 
புகலாம்‌; விண்ணவர்‌ தங்கள்‌ பெருமானிடத்சே நான்‌ சென்றால்‌ மீண்டுவர 
முடியாதே யென்றொயோ? அங்குச்‌ செல்லவேண்டா ; லீலாவிபூ தியிலுள்ளா 
செல்லாரும்‌ எளிதாக வணங்கும்படி, நிற்பவன்‌; 
ஸுலபனாவதே!? என்று அனைவராலும்‌ கொண்டாடப்பட்டு சிரம்பிய புகழ்பெற்‌ 
திருப்பவன்‌ ; இருக்க்ண்ணபுரத்திலே நித்ய ஸர்‌ இ பண்ணியிருக்றொன்‌ ; 
அன்னவ அடைய இருவபிஷேகத்‌ இற்‌ சாத்‌இயுள்ள இருத்துழாயின்‌ பரிமள ததை 
'முகர்‌ தகொண்டு இங்கே வந்து ஊது; இது செய்‌வவயாகில்‌ ஸத்தை பெறு 
வேன்‌ ; உனக்கு ஏராளமாக மதவுண்ணக்‌ கடைக்கும்‌ என்‌ நன்‌ பரகால 


பரதவ நிலைமையைவிட்டு இப்படி 


நாயக. 
்‌ 1, 6 தெய்வத்‌ தண்ணம்‌ றாய்‌ ன்‌ காராயினுக்‌ சழையாயினுர்‌ தண்‌ கொம்‌ 
பதாயினும்‌ ஜழ்வேராயினும்‌ நின்ற மண்ணாயினுல்‌ கொண்டு விசுமினே'' என்கிற 


" $ செழித்திருச்சிறேனோ என்ற படி. 
1 இருவிருத்தம்‌ 52. 
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1௦43 பெரிய திருமோழி அ-பச்து. ௪டடிரு விண்ணவர்‌, 


படியே எம்பெருமானணியும்‌ இருக்துழாயின்‌ ஸம்ப ர்கழ்எவ்வை கயினாற்‌ பெற்‌ 
! ॥ ம்‌ 


‘ ட 1] ‘ ட . . ட ர, 
முலும்‌ தரிப்பும்‌ உவப்பு முண்டாருமாதலால்‌ அதற்காக இங்ஙனே சொல்லுக 
ளென்‌ Be 


க REDS அ அவ்‌ ட்ட ல்‌ ட்‌ 

வணணரற துழாய்‌ வக்நூதாய- இங்கும்‌ *அழாய' என்றது குதிதுழா 
யின்‌ பரிமனத்தில்‌ சொக்காக, “செவ்விமாறாத பரிமன த்தை புடை க்காயிருக்கிற 
கிருக்துழாயிலே படிர்து அங்‌ குத்தைப்‌ பரிமளத்தைக்‌ கொடு ம்னு இங்கே 
ஊது?” என்பது வியாக்கியான ஸூக்தி, 


ஊதுகல்‌---தும்பிகனின்‌ இயற்கைல்‌ தொழில்‌, ர ல்‌ (5) 
வேத முதல்வன்‌ விளங்கு புரிநூலன்‌ * 
பாதம்‌ பரலிப்‌ பலரும்‌ பணிந்தேத்தி * 
காதன்மை செய்யும்‌ கண்ணபுரத்‌ தேம்பேருமான்‌ * 
தாது ஈறுக்துழாய்‌ தாழ்ந்தூதாய்‌ கோல்தும்பீ ! (௨) 
்‌ வெ தங்களால்‌ முழு முதற்‌. | ட்‌ i ்‌ ்‌ 
எல்க்‌ பகல்‌. சடவளாகப்‌ பிரதிபாஇத்‌ | சரசன்மை ட்‌ பண்ணாதற்கு 
முதல்வன்‌ கில்‌ செய்யம்‌ உரியனான 
x (இருமேனியில்‌) சண்ணபு சச்செம்பெருமாணுடைய,-- 
விளங்கு ன்‌ | 
எங்குனைற தாது தாஅகளை யுடைத்தாய்‌ 
புரி தூலன்‌ யஜஸ்ஞோபவிதத்தை நறு மணம்மிக்கசான 
்‌ யுடையவனும்‌ பதி ்‌ 
்‌ ட 3 அழாய இருத்‌ தழாயிலே 
பலரும எலலாகும 2 க 
தாழ்ந்த படிந்த 
பாதம்‌ இருவஉடிகசோ ்‌ 


(அந்த நறுமணத்தைக்‌ கொணர்ந்‌ 
பாவி பணிந்து | ஆசீரயித்‌ அ உண்க 15௮௪) 


எத்தி தித்து ஊதாய்‌ கோல்‌ அம்பீ!_. 
ல ப ன்‌] வெடெமெ ஹட்வெஹஜெவெ வெ? என்கிறபடியே 
ட்ப ்‌ பட ்‌ ம்‌ 

ஸகல வேதங்களாலும்‌ முழு முதற்‌ கடவுளாகப்‌ பிரதிபாஇக்கப்பட்டவ னும்‌, ௮ழ 
~ . . கட்ட . . 

இய இவ்யமங்கள விக்ரஹத்தை புடையனாப்‌ அதிலே பளபள வென்று விளங்கு 
இன்ற யஜ்ஞோபவிதச்தைபுடையனும்‌, எல்லாரும்‌ திரு 


, வடிகளிலே விழுர்கு 
ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணிக்‌ தங்கள்‌ பக்தியைச்‌ செலு 


கீதமாறு"இருக்கண்ணபுச,ச்‌இலே 
அ றுமானுடைய, பூத்துச்‌ செவ்வியை 
யுடைத்தாயிருக்கிற இருத்‌ துழாயிலே தங்கியிருந்து அ லுள்ள 
முகக்‌ அகொண்டு வந்து இல்கே ஊகாய்‌ 
தற்காக, 

5: 


1. “கோலால்‌ கிரை 


கித்யஸர்நி நி பண்ணியி முப்பவனுமான பெ 


பரிமனத்தை 
ம. ன்‌ ச ட . e 
சகால்அம்பி! கான்‌ ஸக்சதை பெறுவ 


மய் த்து அயனாய்க்‌ குடந்தைக்‌ இ 2 ல 
A ள்‌ . i 2 ல க )ட் நைக கிடக்க குடமாடி. , 
லிரா இனை அபாய காணம்‌ என மன மன்‌ குழல்மேல்‌ சூ ல்க 

ம்‌ ட்டு அம்பன்‌ க ட்டது க்‌ - 2 2 அ 
அவனுடைய இிருத்அுழாம்ப்‌ [1 சாசுதகைக்‌ மகாணாநது கன்‌ தலையில்‌ கூட்ட 


1. சாச்சியார்‌ திருமொழி 13_2: 


ல்‌ 1815 


த தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1043 
௬ ௫ 

வேணு$ிமன்று ௮அபேித்தாள்‌ சூடிக்கொடுத்த சுடர்க்கொடி) இப்பசகாலதாயகி 5 
அங்கனன்‌ நிக்கே அழாயித்‌ படிக்‌து வக்து ஊ தினாற்போ அ மென்‌ இருள்‌. ௨) 


உவிண்ட மலரெல்லா மூதிரீ யேன்பேறுதி 2* 
அண்ட முதல்வ னமார்களெல்லாரும்‌ * 
கண்டு வண்ணங்கும்‌ கண்ணபரத்‌ தேம்பேருமான்‌ * 


வண்ட நறந்தழாய்‌ வந்தூதாய்‌ கோல்‌ தம்பீ ! (௩) 
கோல்‌ அம்பீ |--) | அமரர்கள்‌ தே.வாசளெல்லாரும்‌ (தங்கள்‌ 
ற்‌ நீ | எல்லாமும்‌ அறக்சராக்‌ தொலைக்‌) 
a . Tg | ண்டு ஸேலித்‌,து வணம்சப்‌ 
விண்ட மலர்‌ ['விசஹித்‌ 2 ளி [டப ஆட்ட ரகக்‌ 5 
த்க்‌ re வணங்கும்‌ பெற்றஉனுமான 
a ஓவிசெய்‌.௮ | கண்ணபுரத்தெம்பெருமானுடைய,-— 
- | த்‌ ப 
A என்னபேறுபெறநின்றாய்‌? | வண்டு நறு கண்கெள்படிர்‌த பரிமளம்‌ 
யல்‌ { (ஒன்‌ அமில்லை) | ந்‌ இ நம்‌ அரக்கன்‌ பர 
| 22 சொண்டு 2 ட்‌ 


அண்டம்‌ பரமபதத் அக்கு | 


முதல்வன்‌  , மிர்வாஹகனும்‌ வந்து ஊதாய்‌--. 


* * *_ வழக்கப்படி பரகால நாயகியின்‌ தலையில்‌ மதுவுண்ண வந்த அம்பி 
இங்குப்‌ பூவுமில்லை ம.தூவுமில்லை என்‌ தறிக்சவாறே வேறு இல மலர்களிலே மது 
வுண்ணப்‌ புக, அதனைக்‌ கண்ட பரகால நாயடி கூறுன்றாள்‌..-இறக்து டெர்த 
வாசலெல்லாம்‌ நழைக்து இரியுமவைபோலே விண்டமலர்கள்‌ தோறும்‌ நீ ஊதித்‌ 
இரிவதனால்‌ என்ன பேறு பெறப்போூழுய்‌ 2 அல்பமாயும்‌ அஸ்‌ திரமாயுமுள்ள 
மதுவையுடைய இம்மலர்களிலே ஊடி த்திரிவது தவிர்க்‌ த, அண்டாதிபதியாயும்‌ 
நித்யஸுஒரிகளெல்லாரும்‌ இரண்டு வர்து கண்டு வணங்கும்படியாகத்‌ இருக்‌ 
கண்ணபுரத்‌ தில்‌ நித்ய ஸர்கிதிபண்ணி யிருப்பவனுபுமுள்ள பெருமானுடைய 
இருத்துழாய்‌ மாலையிலே உன து ஸமோத்ரிகளோடே கூடித்‌ தங்கியிருக்க ௮ல்‌ 
குள்ள பரிமளத்தை இங்குக்‌ கொணர்ந்து ஊதுவாயாகில்‌ அரல்பமும்‌ ஸ்இிரமு 
மான மதுவைப்பருகலா மென்றாளாயிற்று. ப. 

1, *வண்ணதந்திரிவும்‌ மனங்குழைவும்‌ மானமிலாமையும்‌ வாய்வெருப்பும்‌, 
உண்ணலுமுமையு முள்மெலிவும்‌ ஓத நீர்‌ வண்ண னென்பானோருவன்‌, தண்ணம்‌ 
அழா யென்னும்‌ மாலைகொண்டு குட்டத்தணியும்‌” என்௮ எம்பெருமானுடைய 
திராத்துழாய்ய்‌ பிரசாதத்தைக்‌ கொணர்ந்து தன்‌ தலையில்‌ சூட்டினால்‌ சடன்‌ தன அ 
தோய்கள்‌ திருமென்றாள்‌ சூடிக்கொடுத்த பிராட்டி ; இவள்‌ அங்கனன்றிச்கே 

. படுப ்‌ பி த ரபிக்‌ ப்‌ ப ட 
அழாயிற்‌ படிந்து வரு ஊதினாத்‌ போது மென்டிருள்‌ காண்மின்‌. 
அண்டமுதல்வன்‌ ௪ ௮ண்டக்சட்கு முதல்வன்‌ சான்னவும ஈம்‌; அண்ட 
மென்னப்படுறெ பசமபத,த்துக்கு முதல்வன்‌ என்னவுமாம்‌. லு (௩) 


5 வன்‌ அணை எவள்‌ க்கி வனைககைகை 


எயார்‌ Re கர ட்ட. ்‌ 


1044 பேரிய திருமோழி ௮-ப.்.து. ௪- திரு, விண்ணவர்‌. 


உ நீர்மலிகின்றதோர்‌ மீனாயோ ராமையுமாய்‌ * ஈ ர்‌ 
சீர்மலிகின்றதோர்‌ சிங்க வுருவாகி 4 
கார்மலி வண்ணன்‌ கண்ணபுரத்‌ தேம்பேருமான்‌ * 
3 தார்மலி தண்டுழாய்‌ தாழ்ந்தூதாய்‌ கோல்தும்டீ ! உ. (௪) 


ய்‌ கார்‌ மலி மேகத்திறகாட்டிலும்‌ சிறந்த 
த னங் 3 வண்ணன்‌ வடிவு பெற்றவனுமான 
கண்ணபுரத்தெம்பெருமானுடைய— ; 


| 

ல்‌ டல்‌ 

நிர்மலினெறத ஸமுத்மத்திலே வியாபித்த | 
அத்விதியமான மத்ஸ்யாவ | 

| 


தின்‌ ஆய்‌ தார மெடுத்தவனும்‌ தார்‌ மாலையிலே 
இர்‌ ஆமையும்‌ | விலகஷணமான கூர்மாலதார | மலி பொருந்திய 
ஆய்‌ மெடுத்தவனும்‌ தண்‌ குளிர்ந்த 
ல்ல சீர்மைமிகுந்த கரஹிம்ஹாவ அழாய்‌ ககுச்‌அழாயிலே 
ஓர்‌ சிங்கம்‌ தார மெடுத்தவனும்‌ தாழ்ந்து தாமதித்திறார்‌த 
௨௫ ஆகி ஊதாய்‌ (வம்‌) ஊத. 


* * 8 மிகால்தூம்பி! பண்டு மதீஸ்பாவதாஞ்‌ செய்‌ கருளி வானோள 


வும்‌ முது முந்திர்‌ வளர்க்க காலம்‌ வலியுருவின்‌ மீனாய்‌ வந்து வியர்‌ அப்யக்‌ 
கொண்டதண்டாமரைச்‌ கண்ணன்‌?” என்கிறபடியே அனைவசையும்‌ பிரளபப்‌ 
பெருவெள்ளகத்தினின்று பாதுகாத்த ருனிய பெருமான்‌ என்னை விரஹப்‌ பெருங்‌ 
கடலில்‌ விழ்த்தி வருத்துகின்றான்‌; ஆமையாய்‌ உருவெடுத்து மந்தர மலையைத்‌ 
தாங்கியிருர்‌ த தேவர்களுக்கு அமுதமளித்‌ தவன்‌ எனக்குச்‌ சோதிவா யழுத 
மளித்திடாது வஞ்சனை செய்னெறான்‌; கரசிங்கமூர்த்‌ இயாய்த்‌ திருவவதரித்து 
ப்ரஹ்லாதாழ்வானுக்குப்‌ பேரருள்‌ செய்த பெருமான்‌ எனக்குச்‌ சிறிதும்‌ 
அருள்‌ செய்னன்‌ நிலன்‌: கான்‌ விரஹவ்யலைத்தாலே உடம்பு வெளுத்து வருர்திக்‌ 
டக்க, தான்‌ சிறிதும்‌ கிறமழியாதே காளமேகத்திற்‌ காட்டிலும்‌ பொலிந்த 
வர்திதிக்ெழுன்‌ ; திருக்கண்ணபுத்‌ இலே எனியனாப்‌ வந்து நின்றும்‌ அவ்‌ 
வெளிமையைப்‌ பாவியேன்‌ திறத்தில்‌ பலிக்கச்‌ செய்கன்‌ நிலன்‌; என்னை இங்‌ 
வனே அடிக்கவிட்டுத்‌ தானே ஸர்வ ரக்தகனென் று தொற்று ல்‌ தஇனிமாலையணிர்‌ 
திருக்கின்றான்‌ ; அதிலுள்ள திருத்துழாயித்‌ படிந்து அதன்‌ பீரிமள த்தையாகி 
அம்‌ இங்குக்‌ சொனார்ச்து. ஊதுவாயாகில்‌ உய்யவிரகுண்டு என்பது இப்பாட்டின்‌ 
உட்கருத்து. wins து ட்‌ Feil ரம (௪) 


ஏரார்‌ மலரேல்லா மூதி யேன்பேறுதி % ்‌ 
பாராருலகம்‌ பரவப்‌ பேருங்கடலள்‌ * 

காராமை யான கண்ணபுரத்‌ தேம்பெருமான்‌ * 
தாரார்‌ நறக்துழாம்‌ தாழ்ந்தூதாய்‌ கோல்தம்பீ! -- (ட 


தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. [045 


% 8 4 
[] பரவ " வணங்குமாறு 
% கோல்‌ தம்பீ [--; ; பக்‌ + 
த ச்‌ பெரு சடலுன்‌ பெரிய எமுதத்ரத்தினுள்ளே 
கட்ட ்‌ ்‌ ்‌ கார்‌ ஆமை பெரிய ஆமைய௩கத்‌ 
ஏர்‌ ஆர்‌ மலர்‌ [ அழகு மிரம்பிய (மற்ற) ்‌ 
எல்லாம்‌ புஷ்பங்களிலெல்லாம்‌ ஆன திருவ தரித்த 
கழி ன்‌ இம்ம கண்ணபுரத்தெம்பெருமாறுடைய— ; 
க்‌ தார்‌ மாலையிலே 
என்‌ பெறுதி என்னபேற பெறுவரய்‌; ்‌ ப 
இகல்‌ ப்‌ ஆர்‌ பொருக்திய 
ரய்‌, 
வத டய 2] நறு பரிமளம்‌ மிக்க 
பார்‌ ப்‌ ல ய்‌ ம்‌ 3 
5 ர்‌ க ! அழாய திருத்தழாயிலே 
ஆர்‌ பொருந்திய நகல்‌ ்‌ 
்‌ | தாழ்ம்த வை இயிருக்து 
உலகம்‌ ஐனங்களெல்லாம்‌ | ல்‌ ற 
ப்‌ ஊதாய்‌ (வம்‌) ஊத. 


* * ஈ__கொல்தும்பி!, நான்‌ உனக்கு எத்தனை சொன்னாலும்‌ சேட்சன்‌ 
றிலையே; உனக்குத்தான்‌ செவியில்‌ துளையில்லையோ ? இர்‌, மலர்களிலெல்லாம்‌ 
' ஊதித்‌ திரிவதனால்‌ உனக்கு என்ன லாபமுண்டு? ஒரு மலரிலே உன்‌ வயிறு 
*நிறையுமோ? பல மலர்களில்தான்‌ இரிக்தாலும்‌ நிறையுமோ? இவ்விண்‌ செயலை 
விட்டிடு; முன்பு அர்வாஸ முனியின்‌ சாபத்தினால்‌ செல்வமிழக் து துவண்ட 
தேவர்கட்மு-இரங்கிக்‌ கூர்மாவசாரஞ்‌ செய்தருளி அவர்களுடைய ஜீவன த்தை 
நிர்வஹித்தருரினவன்‌ அத்தெவர்களைப்‌ போலே ப்ரயோஜநாக்தரத்தை கெஞ்சி 
றும்‌ நினையாதே அவனையே பரமப்‌சயோஜாமாக நினைச்திருக்கின்‌ ஐ என்‌. னுடைய 
ஜீவனஜ்தை கிர்வஹிபாஇிருக்கன்றுன்‌ ; இழக்கட்டும்‌; அவன்‌ திருக்கண்ண 
புசத்திலே வம்து ஸச்ரிநிபண்ணியி நக்குமிருப்பிலே அணிச்‌ திருக்கின்ற மாலையி 
அள்ள திருத்துழாயிற்‌ சென்று கீ படிர்து அதன்‌ பமிமளத்தைச்‌ கொணர்ச் தூ 
ஊது, உய்யப்பெற/வென்‌ நீயும்‌ வாழப்பெறுவாய்‌ என்கிறாள்‌. 
ஏரார்‌ மலரேல்லாம்‌௫ வெறும்‌ ிறத்தினால்‌ மாத்திரம்‌ அழசாயிருக்கன்ற 
மலர்களில்‌ ப்ரமியா 2௪ என்ற வா, சல்‌ க்‌ 2 (௫) 


மார்வில்‌ திருவன்‌ வலனேந்து சக்கரத்தன்‌ * 

பாரைப்‌ பிளந்த பரமன்‌ பரஞ்சோதி * 5 

காரில்திகழ்‌ காயா வண்ணன்‌ கதிர்முஉமேல்‌ * 

தாரில்‌ நறுந்துழாய்‌ தாழ்ந்தூதாய்‌ கோல்தும்ம்‌! (௬) 


(மஹாவ ராஹமாக௮) குத்திக்‌ 
பிளக்தபரமன்‌ சொணர்ந்த மென்மை 


வாய்ந்தவனும்‌ 


கோல்‌ அம்பீ !_; 


மார்வில்‌ இருமார்பிலே ஸ்ரீ மஹாலஷ்‌ 
இருவன்‌ மியை யுடையவணும்‌ 
; 5. : . கீகரற்ற சோதியே 
ப்‌ வலத்திருக்கையில்‌ தீரிக்கப்‌ சம்‌ சோத { 2; சர; ்‌ 
ர்‌ ர இ மல்க வ்மிவெடுத்தவனும்‌ 
சக்கரத்தன்‌ யுடையவனும்‌ 3 சமப்பு தி தத்தன 
ல காரில்‌ திகழ்‌ 4 ஞால 
விளங்குகின்ற 


்‌ (அண்டபித்‌இயில்‌) ஓட்டிக்‌ | 
ட்டம்‌ இடந்த) பூமியை ' சாயா காயாம்பூப்போன்றத 


1046 பெரிய திருமோழி ௮-பத்து. ௪-இரு விண்ணவர்‌, 


ர்‌ Fa 

[] ட வழ வையுடையறா மான | ன்‌ 2 
வண்ணன்‌ ்‌ பெருமாணடைய | தது பரிமளம்‌ மிச்ச 
) : > | அழாம இருத்தழாயில்‌ 

௧௫ முடி ஒளி பொருந்திய திருமுடி | அழாய இிருத்தழாயி 

மேல்‌ மி.தள்ள | தாழ்க்து தீங்கியிறாம்‌.அ 

| 
தாமில்‌ 4 a (தொடுக்சப்டட்‌ | ஊதரய்‌ (வந்து! ஊது, 
டி. ருக்கின ற) 
*%4 


_ கோல்தும்‌பி ! சுட்டுங்காவலுமா பிருக்இன்‌ ற எம்பெருமான்‌ ஸம்‌ 
கிரியிலே புகுவதற்கு காமோ அஇகாரி ! என்று தியங்காதே : இருமார்விலே 
பிராட்டியுண்டு ) ஒரு குறையுமில்லை; ப்ராப்‌ திப்ப இபர்தகங்கள்‌ ஏதேனு மிரும்‌ 
ஜானும்‌ அவற்றைக்‌ தொலைக்க ஸாமக்ரியிலுங்‌ குறையில்லை ; 1, “எப்போதுவ்‌ 
கைகழலாகெமியான்‌ ஈம்மெல்‌ விளைகடி வான்‌”? என்கிறபடியே கம்முடைய வினை 
களை நிக்குதற்கே எப்போதும்‌ லையும்‌ இிருவாழியுமாய்‌ எழுக்‌ தருளியிருக்றொன்‌ 
காண்‌ ; ஹிசண்யாகூட னென்பானோ ரஸாரன்‌ பூமியைப்‌ பாயாகச்‌ சுருட்டிக்‌ 
கொண்டு சென்று மறைய, மஹாவசாஹமா அவனை காடிப்‌ பொருது கொன்று 
அப்பூமியைச்‌ கொட்டாற்‌ குத்திக்‌ கொணர்க து பழையபடி விரித்த விடையான்‌ 
காண்‌ ; பிறர்க்மு உதவி புரிவதே அவனுக்குச்‌ தொழில்‌; உதவா தொழியினும்‌ 
விடவொண்ணாசு வடிவழகு படைத்தவன்காண்‌ ; அன்னவனுடைய ஆதிராஜ்ய 
ப்ரகாசகமான இருவபிஷேகக்இன்‌ மேலுள்ள செவ்வித்துழாயிலே படிக்‌ து இங்கு 
வந்து ஊது, என்கிறொள்‌. 


வலன்‌-—வலமென்றபடி. ; மகரனகமப்‌ போலி, த்‌ பர்‌ (௬) 


வாமனன்‌ கற்கி மதுசூதன்‌ மாதவன்‌ * 
தார்மன்னு தாசரதி யாயதடமார்வன்‌ ஃ 
காமன்றன்‌ தாதை கண்ணபுரத்‌ தெம்பேருமான்‌ * 


தாம ஈறுந்துழாய்‌ தாழ்ந்தூதாய்‌ கோல்தும்பீ ! (6, 
க்‌ ட ts ஒட சட்டத்‌ ட்‌ 2 ட்‌ 
வாமநண்‌ வாமகாவ சாசஞ்செய்தவனும்‌ | தாசரதி ஆய a புத்ரனாகத்‌ 
கதன்‌ கல்‌கியவசாசம்‌ செய்யப்‌ | கிருவவ தரித்தவனும்‌ 
ச்‌ போூறவலும்‌ | சாமன்‌ தன்‌ பு 
வி ன்‌ { மதுவென்னு மசரணைக்‌ | காதை வீடதையுமரன 
ட கொன்றவனும்‌ | A Se 
| சண்ணபுரத்தெம்பெருமானுடைய; 
- இருமகள்‌ சொழுகலும்‌ ்‌ 
மாதவன்‌ அகுமகன கொழுகனும்‌ ட தாமம்‌ மாலையிலுள்ள 
கி்‌ (ரக்சச்வஸூசசமான) | க! 
டட லட ட கன பொருக்க்‌ ம மனைக்‌ அக்க 
ட்ட பெரிய இருமார்பை அழாய்‌ திருத்‌கழாயில்‌ 
தட மார்வன்‌ ட்‌ ல ்‌ 
யுடையவனும்‌ தரீழ்க்‌ த ஊதாய்‌ கோல்‌ அம்பி !_, 2 


ல்‌ ம்‌ 1 
உ * ௪. கோல்தும்பி !, சன்னுடைமை 


பி ௮) » » 
யப பெஅகைக்குத்தானே யாசக 
ப்ச்‌ சென்றவன்‌ வா : விரொடிகபைக்‌ ற்ற 5 க 
திர்‌ த்வத்‌, கொஞ்ன்்‌! வம “மு மைப்பகுத்கு இன்னமும்‌ ஸம்கல 
ல்‌ நில்‌ இக இ வத்த) இர்‌ ரு அதத கட ணத்தை ன படட கம்ம ௭ படவ ப 30 
1. பெரிய திருவந்தாதி, 87. 


. திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1047 


பி்துள்‌ கொண்டிருப்புவன்காண்‌ ; கல்வயெவதாசஞ்‌ செய்கருளி மண்ணின்‌ பாரம்‌ 
நீக்கப்‌ போறொனிறே ; மது, கைடபன்‌ என்று சொல்லப்படுகி அசுரர்களை 
மாய்‌ த்தவன்கரண்‌ ; இக்‌ குணங்களெல்லாம்‌ அவனுக்கு வாய்க்கும்படி. லக்தமீபஇ 
யாயிருப்பவன்காண்‌ ; “ரக்ஷிதா ஜிவலோகஸ்ய ஸ்வஜநஸ்ய ச ரக்ஷிதா”? என்ற 
ஸாமக்ய எ்த்ரைத்கிற்‌ நம்‌ விசேஷண த்‌ திற்|ும்‌ தனிமாலை யிட்டிருக்குமவன்‌ 
சாண்‌; சாமாவ நார முகத்தாலும்‌ க்ருஷ்ணா முகத்தாலும்‌ தன்னுடைய 
சஷ்கதிவக்கதை வெளியிட்டருளினவன்‌ காண்‌ ; இப்போதும்‌ இருக்கண்ண புரத 
திலே கித்ப வந்சிதிபண்ணி ஸ/வ_ஆகனாயிழுக்குமவன்காண்‌ ; அவன்‌ இப்‌ 
போது என்னுடைய சண ச்இலே சோர்வடைம்‌ இருக்கிறான்‌ ; இருக்கட்டும்‌ ; 
நீ சென்று அப்பிரானுடைய மாலையிலுள்ள இருத்துழாயிலே படிக்து. இங்கே 
வம்து ஊதரய்‌ என்பிழுள்‌. 
றக்‌ ப அள்சள்‌ ர்‌ கரும்‌ அப சொற்கள்‌, தாசர தி--வடமொழித்தத்தி 
சாந்த காமம்‌ ; தசாதனது குமாரன்‌. 
காமன்றன்‌ தாதை--ரு.ஃமிணிப்பிராட்டியினிட,ச்து. மன்மதனுடைய அம்ச 
மாகப்‌ பிறந்த ப்ரத்யும்கனக்குச்‌ கண்ணபிரான்‌ தம்தையாகல்‌ அறிக. (தாதா? 
என்னும்‌ வடசொல்‌ தாதை யெனக்‌ திரிர்தறு. வாத என்னும்‌ வடசொல்‌ தாம 


மெனத்‌ திரிந்த்து ; மாலை, க க்‌ த க (a3 
நீல மலர்கள்‌ நெடுநீர்‌ வயல்மருங்கில்‌ * 
சால மலரேல்லா முதாதே * வாளரக்கர்‌ 
காலன்‌ கண்ணபுரத்‌ தேம்பேருமான்‌ கதிர்முடிமேல்‌ * 
கோல நறுந்துழாய்‌ கோண்டூதாய்‌ கோல்தும்பீ ! . (a) 


வாள்‌ அரக்கர்‌  வாட்படையையுடைய ராக 
காலன்‌ ஸர்களுக்கு யிருத்யுலான 


கோல்‌ ம்ப !_; 


| 
| 
| 
நெடு சீர்‌ அதிகமான ஐலத்தையுடைய | 


ப சித்‌ | கண்ணபுர த்தெம்பெருமானுடைய; 
நீலம்‌ மலர்சள்‌ நீலோற்பல மலர்களிலும்‌ ey ம்‌ ம்‌ { த்‌ கருமுடி 
மருங்கில்‌ சுற்திலுமுன்ள | கொலம்‌ அழிய . 
மலர்‌ எல்லாம்‌ எல்லா மலர்களிலும்‌ | நறு ய்ரிடனம்‌ மிக்க 

சால மிகவும்‌ | அழாய்‌ இருத்‌. தழாயை 

ஊதாதே ஓலிசெய்வ,த தவிர்க்‌, ௪, | மொண்டு ஊதாய்‌—, 


* * *_. கோல்‌ தும்பி!) வயல்களிலுள்ள நிலோற்பல மலர்களிலும்‌ மத்‌ 
அம்‌ சுற்றிலுமுள்ள மலர்களிலுஞ்‌ சென்று ஊ.துவதனால்‌ என்ன பயன்‌ இடைக்‌ 
கும்‌? வீணான காமியத்தைச்‌ செய்யாதே; ராஷூஸ குலத்திற்கு மிருத்டுவாகத்‌ 
திருவவதரீத்து இலங்கை பாழாளாகப்‌ படைபொருதவனும்‌ அச்த வீசப்பாடு 
தோன்றத்‌ திருக்கண்ணபுத்திலே நிக்யஸர்கிதிபண்ணியிருப்பலனுமான பெரு 
ா௱இ,டைய திருவபிலேசத்தின்‌ மேஆண்டான திருக்துழாயிலே அவகாஹித்து 


1048 பெரிய திருமொழி ௮- பக்‌. ௪-௫ 


வர்னு ஊதாய்‌ என்றென்‌, ௦ 
௪ 


காலன்‌ வட சொல்‌. 


sess vrs ஒக oo 


நந்தன்‌ மதலை நிலமங்கை நற்றுணைவன்‌ ஈ ய்‌ 
அந்த முதல்வ னமரர்கள்‌ தம்‌பேருமான்‌ * ்‌ 
கந்தங்கமழ்‌ காயாவண்ணன்‌ கதிர்முடி மேல்‌* 

கோந்து நறந்துழாய்‌ கோண்டூதாய்‌ கோல்தும்பீ | 


கோல்‌ அம்பீ 1--) த்‌ காயாம்பூப்போன் ற 
| ்‌ 5 மிறச்தனுமான 
நந்தன்‌ மதலை நந்தகோப குமாரனும்‌ | வண்ணன்‌ பெருமானுடைய 
கிலம்‌ மங்கை 4 பூமிப்பிராட்டிக்கு இணிய கதிர்‌ முடி ஒளிபொரும்திய திருமுடி 
ஈர்‌ அ த்க்‌. அங்கப்‌ மேல்‌] யின்‌ மீதுள்ள 
அந்தம்‌ ஸம்ஹாமத்தச்கும்‌ ஸ்ருஷ்‌ | சொக்கு கோச்.அிக்‌ கொத்தான 
லி | வ்‌ த. ம்‌ ட] ச்‌ 

ட்‌ a NED வ | நறு மணம்மிக்க 
அமரர்கள்‌ தம்‌ { சித்யஸஇரிகட்குத்‌ | அழாய்‌ திருத்‌ தழாயைக்‌ 

பெருமான்‌ தலைவனும்‌ | கொண்டு கொணர்ந்த 
கந்தம்‌ கமம்‌ பரிமளம்‌ கமழப்பெற்றவனும்‌ | ஊகாய்‌ ஊது, 


ம ௩. . » ட ௫. ௫. ப்‌ உட ம்‌ 
**% . கோல்தம்பி !, எல்லார்க்கும்‌ எஜியனாகைக்காக ஈர்‌ சகோபா்க்குக்‌ 


குமாானாப்ச்‌ திருவவதரித்தவனும்‌, அப்படி. இருவவதரிதக்கது பூமிபாரத்தைப்‌ 
பொக்குகைக்காக வாகையாலே பூமிப்பிராட்டியின்‌ மன த்துக்கு இனியனான 
வனும்‌, அர்‌ஜனங்கள்‌ மிகைத்தவாறே அவற்றை ஸம்ஹரிப்ப அம்‌ :இனியாஇலும்‌ 
ஸஜ்ஜனங்களாக வாழ்றொர்களோ பார்ப்போம்‌” என்று பாரித்து மீண்டும்‌ ஸ்ருஷ்டி 
பண்ணுவ அமாக இப்படி அழித்தலும்‌ படைத்தலுமாகிற காரியங்களைச்‌ செய்து 
கொண்டிருப்பவலும்‌, அயர்வஅமமரர்களுக்கு அதிபதியாயுள்ளவனும்‌, ஹவ 
ம” என்றபடியே இவ்யஸுகந்த வாஸிதனும்‌, காயாம்பூப்போன்ற நிறமு 


டைய மான எம்பெருமானுடைய கதிர்முடிமேல்‌ கொர்து ஈறுக்‌துழாய்கொண்டு 
ஊதாய்‌ என்ஜொள்‌. ம்‌ 

அந்தம்‌-- வடசொல்‌ ; அஷ, கந்தம்‌ மு, கர்‌ தங்கமழ்‌” என்ற அடை 
ஊனுக்கு இட்டது. 


5) 


மொழி காயாவுக்கு இட்டதன்று, கரயாவண்‌ 


கோந்து 
கொத்த. 


வண்டமகுஞ்‌ சோலை வயலாலி ஈன்னுடன்‌ * த 

கண்டர்‌ வேன்றிக்‌ கலியனோலிமாலை * 

கோண்டல்‌ நிறவண்ணன்‌ கண்ணபுரத்தானை * 
... தொண்டரோம்‌ பாட நினைந்காதாய்‌ கோல்தம்பீ ! 


கக்க சகட கவல்‌ 


ககக 4 


(௧௦) 
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சோல்‌ சம்பீ]--; 
டி சால்‌ அம்பீ]--7 இச்சொல்‌ மரலையைச்‌ 


்‌ க 5 ்‌ ்‌ மாலை ்‌ 

வண்டு அமரும்‌ ( வண்டுகள்‌ படிந்த சோலை கொண்டு, - ட்‌ 
சோலை களை யுடையகதும்‌ கல்ட்‌ 
சாண்டல்‌ = . ச ப்‌ 
1 திறம்‌ மேகத்தின்‌ கிறம்போன்ற 
வயல்‌ டூ கழணிகளை யுடைய. அமான க்‌ கிறத்தையுடையனான 
வண்ணன்‌ 4 

ஆலி திருஹீவியென்‌ ற 

்‌ 3 வ்‌ | கண்ண னைதம்‌ 
ஈல்‌ நாடன்‌ நல்லகாட்டுக்குத்‌ தலைவரும்‌ புரத்தானை தெம்பெருமானை 

1 ்‌ பிரத்யகூமான இருக்குணமல்‌ | தொண்ட - 
சண்ட ர்‌ { கனை யுடையவரும்‌ | “ க்‌்‌ அடியோங்கள்‌ 
வென்றி ஜயூலைருமான | பாட பாம்படியாச 
கலியன்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌ | ம கை மது 

| . ப 

ஓலி அருளிச்செய்த | த்‌ ஊதவேணும்‌: 


* ஈ ஈ__ இருமங்கையாழ்வா ரறாளிச்செய்த இப்‌ பாசுரங்களைக்கொண்டு 
தொண்டர்கள்‌ இருச்கண்ணபுரத்‌ தெம்பெருமானைப்‌ பாகெவென்று நீ உன்‌ ஹ்ரு 
தயத்திலே கொண்டு அவன்‌ பக்கலிலே அறிவித்து எங்களுக்கு அவன்‌ முகந்‌ 
தரும்படிபண்ணி எங்கள்‌ குறையைத்‌ இர்க்கப்பாசாய்‌ அம்பி ! என்கை. 

நிகமஈப்‌ பாசுரங்களில்‌ “பூவளருங்‌ கற்பகஞ்சேர்‌ பொன்‌ அலகில்‌ மன்னவ 
சாய்ப்‌ புகழ்‌ தக்கோரே” “நீர்மலி வையத்து நீடு கிற்பார்களே”” “தாமருவியிவை 
பாட வினையாய ஈண்ணாவே”” என்று பயனுரைப்பதுபோல இப்பதிகத்திற்குப்‌ 
பயனுரைக்கப்‌ படவில்லை ; தொண்டர்கட்குத்‌ இருமொழியைப்‌ பாடுதல்‌ ஸ்வயம்‌ 
ப்‌ ரயோஜாமென்று காட்டப்பட்ட தாயிற்று. 

தொண்டர்கள்‌ பாட” என்று படர்க்கையாகச்‌ சொல்ல வேண்டுமிடத்‌ அத்‌ 
(தொண்டரோம்‌' என்று தன்மையாகச்‌ சொல்லியிருக்தாலும்‌ படர்க்கையில்‌ 
நோக்காகக்‌ குறையில்லை. ஈற்றடியின்‌ உட்கருத்து யாதெனில்‌ ; ஆழ்வார்‌ தாம்‌ 
குறைதீரப்‌ பெற்றால்‌ தொண்டர்க ளெல்லாரும்‌ சம்‌ குறைதீரப்‌ பெற்றதாக 
நினைப்பர்களாதலால்‌ அர்த மகிழ்ச்சியினால்‌ இத்‌ இருமொழியை உவந்து பாவர்‌ 
கள்‌ ; அப்படி செய்விக்க வேணுமென்று அம்பிபோல்வாசான பாகவதர்களை 
வேண்டுறெபடி.., க கி i i ந (௧௦) 


அடிவரவு :-* விண்ணவர்‌ வேதம்‌ விண்ட நீர்‌ எரார்‌ மார்வில்‌ வாமனன்‌ நீலம்‌ கந்தன்‌ 
வண்டமரும்‌ தந்தை. 2 
நான்காந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. ற 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
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ள்‌ ஸி: 


அம்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


6 


எட்டாம்பத்து--ஐச்தாச்திருமொழி, ‘ 
பூ 


தந்தை காலில்‌ விலங்கற, 


உரையவதாரிகை :-— எம்பெருமானைப்‌ மிரிக்து மிகத்‌ களர்ச்சு பரகால 
நாயகி எம்ப. நமானுடைய ஸம்‌ ச்லெலம்‌ நெராகக்‌ கிடைக்காவிடினும்‌ அவனோடு 
ஸம்பம்‌ கம்‌ பெற்ற தொருவஸ்‌ அவாயினும்‌ கிடைக்கப்பெற்றால்‌ தரிக்கலாமென்‌ 
பார்க்துக்‌ ரில அம்பிகளை மொக்கதெ தஇருக்கண்ணபுமத்‌ தெம்பெருமானுடைய 
கிருச்துழாய்‌ மாலையிற்‌ படிக்கு அங்குள்ள பரிமள,த்தை முசர்‌.து கொண்டுவக்து 
ஊதுவேணுமென்‌ அ இசக்தாள்‌. அத்‌ தும்பிகள்‌ கருத்தறிந்து காரியஞ்‌ செய்யு 
மென்றும்‌, தன்னுடைய நிலைமையை எம்பெருமா அக்கு அறிவித்து அவனைக்‌ 


கொண்டுவருமென்‌ அம்‌, குறைதிரச்‌ கலவி செய்யப்‌ பெறலாமென்றும்‌ பெரிய 


ய்‌ 


மோரும்‌ கொண்டிருந்தாள்‌ ; அத்தும்பிகளோ வென்னில்‌, இவள்‌ பேச்சைக்‌ 
ரூ a] 


செவியேலானெ தங்கள்‌ ஜீவனர்தேடி யோடிப்‌ போயின ; எம்பெருமானோ வர்தி 


லன்‌ ; தன்னை ஹிம்ஸிக்கும்‌ பொ, ருள்கள்‌ மிகைத்தன ; அவற்றுக்கு ஆடல்கொடுத்‌ 

அப்‌ போதுபோக்க வொண் கைபடி கண்டவிட மெங்கும்‌ இருள்‌ மூடிப்போ 

கவே இன்ன. செய்வதென்று தெரியாமல்‌, 2. வாய்ப்பாடியில்‌. இருஷ்ணசளைப்‌ 
் இரு ட ௨ 

பிரிக்க பெண்களெல்லாரும்‌ ஒரு ஸந்தயையில்‌ பட்ட பாட்டை இவளொருத்தியே 

பட்டுக்‌ கூப்பிடுகிற காய்ச்‌ செல்லுகிறது இத்திருமொமி. 


இச்‌ திருமொழியின்‌ கிகமவப்‌ பாசுரத்தில்‌ “வார்கொள்‌ மென்முலை மடம்‌ 
கையர்‌ தடங்கடல்‌ வண்ணக்‌ தாள்‌ நயந்து, அர்வத்தாலவர்‌ புலம்பியபுலம்பலை 
யறிர்து முன்னுரை செய்த?” என்று திருவாய்ப்பாடியிற்‌ பெண்கள்‌ கிருஷ்ணன்‌ 
திருவடிகளை ஆசைப்பட்டுக்‌ உட்டாமையாலே அபிகிவேசம்‌ கரைபுரண்டு அவர்கள்‌ 
புலம்பியபுலம்பலை இவ்‌ வாழ்வார்‌ ௮நுவாதம்‌ பண்ணின காக அருளிச்செய்யப்பட்‌ 
டிரு்கானும்‌ விஜயம்‌ அவ்வளவே யன்று; அவ்வாய்ச்சிகளின்‌ அவஸ்தை தமக்‌ 
குப்‌ பிறந்து அவர்களைப்‌ £ போலவே ஆற்றுமை கரைபுரண்டு பேசுறொரென்க, 
“அவ்வவஸ்தை பிறந்அ கூப்பிட்ட?” என்பர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌. I 
தந்தகாலில்‌ விலங்கறவந்துதோன்றிய தோன்றல்பின்‌ 4 தமியேன்றன்‌ 
சிக்தை போயிற்றுத்‌ திருவருளவனிடைப்‌ பேறமளவிருந்தேனை * 
அந்திகாவல னமுதுறுபசுங்கதி ரவைசுட வதனோடும்‌ * 
மக்தமாருதம்‌ வனமுலைதடவந்து வலிசெய்வ தோழியாதே. (௧) 
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‘ F 4 ம 
சனத ௩, 4 பெறும்‌ களவு ர பெறுவதர்கு ஸமயம்‌ பார்த்‌ 
நந்தகோபருடைய இரும்தேனை இருக்கின்ற என்னை , 
காலில்‌ காலில்‌ பூட்டியிருக்த அந்தி இராப்பொழு.அச்கு இறைவ 
விலங்கு , விலங்கான த காவலன்‌ னான சந்திரனுடைய 
அற இற்றீ முறிர்‌.௮ விழும்படி அமுத உற அமுதம்‌ மிக்க 
வந்‌ததோன்றிய இருவவதரித்த பசுங்‌ கதிர்‌ அப்போ அண்டான 
த ்‌ . அவை இரணங்களானவை 
தோன்றல்‌ ஸ்வாமியான கண்ணபிரா 
பின்‌ னுடைய பின்னே . ர்‌ தீஹிச்ச, 
தமியேன்‌ தனிப்பட்டி ருக்இன்‌ ற அதனோடும்‌  அ௮சேரூகூட, 
தீன்‌ என்னுடைய ம்‌ ்‌ ன்‌ ம CN 
மந்த மாருதம்‌ மெல்லிய சென்றற்கரற்றும்‌ 
சந்தை நெஞ்சான அ 
ன்‌ வம்‌ ம்‌ வனம்‌ மூலை [ அழகிய முலைத்தடத்திலே 
போயிற்று போய்விட்ட அ ; தடம்‌வந்த | வரத வீரி 
அவனிடை. அப்பெருமானிடத்தில்‌ வலி செய்வ.௮  ஹிம்ஸைபண்ணுவதில்‌ 
இரு அருள்‌ க்ருபையை ஒழியா. நின்றும ஓய்‌றெதில்லை, 


* 1 தனிக்கடை இடந்து வரும்‌ அன்ற என்னுடைய நெஞ்சானது 
கண்ணமிரானைப்‌ பின்பற்றிச்‌ சென்றெழிர்த.அ; பெஞ்சு கைவிட்ட இந்த ஸமயற்‌ 
இலே அப்பெருமானுடைய ௮ருளாவது இடைக்குமோ வென்று பார்த்‌ திருக்கு 
மெனக்கு அவ்வருள்‌ இடையாதது மன்றிக்ச உல ரத்தில்‌ மற்றுள்ஏவர்கட்குச்‌ 
தாபத்தைத்‌ தணித்துக்‌ குளிர்ச்சியைப்‌ பண்ணவல்ல கிலாத்‌ தென்றல்‌ முதலிய 
னவும்‌ என்‌ இறத்திலே விபரிதங்களா யிருக்கன்‌ மன வே ! அச்தோ ! என்கறோள்‌, 

. தேவகியின்‌ வயிற்றிற்‌ பிறக்கும்‌ பிரஜையினால்‌ தனக்கு மரணமுண்டாகு 
மென்று ஆகாசவாணியினாலதிர்த கம்ஸன்‌ அவளைக்‌ கத்தியினால்‌ வெட்டிக்கொல்‌ 
லப்‌ புகுந்தபோது கல்வார்த்தைகளால்‌ ஒருவாறு ஸமாதான மடைந்து வஸாதேவ 
தேவூகளை விலங்டட்டுச்‌ இறையிலடைத்துவைக்க, “மக்களாறுவரைக்‌ கல்‌ 
ந்தவள்‌ தன்‌ வயிற்றில்‌, இக்கன வந்து பிறந்து நின்முப்‌?? என்‌ 
வ்விலங்கு முதிபட்டுக்‌ சமன்‌ 
த்தை காலில்‌ விலங்கற 


லிடை மோத இழ 

இறெபடியே கண்ணபிரான்‌ இருவவதரித்தவுடனே அ 

ரெழிர்ததென்‌ அ இஇஹாஸபுராணங்கள்‌ கூறுதலால்‌ 

வந்து தோன்றிய தோன்றல்‌ ? எனப்பட்டது. அவனபின்‌ சிச்தை போயிற்றென்‌ 

றது அர்த வர்லாற்றை அஅுஸர்தித்து செஞ்சு ஈடுபட்டுப்‌ போயிற்று என்ற 
வாறு. தர்தைதாயருடைய விலங்கைப்‌ பரிஹ ீத்தவன்‌ சாதலியின்‌ விலங்கைப்‌ 
பரிஹரிக்கத்‌ இருவுள்ளம்பத்‌ அமுனில்லையே! 
பது உட்கருத்து. 

3 அவன்றுன்‌ அருள்மஅத்தால்‌ அவனு 
மோ? உலகுக்கு நன்மையைப்‌ பயக்கவேணு 
டுள்ள சந்திரன்‌ அம்ருத இரணனாகையாலே அனைவர்க்கும்‌ குளிர்ச்சியைப்‌ பண்‌ 


7 - ச - 7D » இட தடப்‌ 
ணாகிற்க, அவன அ ரணங்கள்‌ என்னொருத்திக்‌? சு தாப ததை வலாச்க்க காரண 


7 - 


என்று கெஞ்ச அமி கன்றதென்‌ 


ஆ: ] 
௮ 


வணு 


தனி உப இட்து 
அம அவல தய ம்ககப்பிடட 
ஆ, 


டைய விபூஇயும்‌ அரு ள்மறுக்க 
ப விபூதியும்‌ ௮ருள்ம.றுக்‌ 


1058 பேரிய திருமோழி ௮-ப.க்‌.து. ௫ூ-இரு தந்‌தைகாலில்‌. 


மென்னோ? இப்படியோ அவன்‌ ஸங்கல்பித்து வைத்தது? அத டெக்க;- மந்த 
மாருதம்‌ விசாதொவென்று அதனை யெதிர்பார்த்து அனைவருவ்‌ களியாகிற்க ௮தூ 
என்‌ முலைக்டைக்திலே விசி வலிசெய்கன்றதே!, ௮௮ தானும்‌ சற்றுப்போதோ? 
ஓயாஅ வலிசெய்னெறதே! என்‌ செய்வேன்‌ என்றொள்‌ பின்னடிகளில்‌, , விரஹி 
களுக்கு கிலாக்சென்றல்‌ முதலியவை பாதககங்களாகுமென்‌ க 
“தமியேன்‌” என்றாலும்‌ (தனியேன்‌” என்றாலும்‌ ஓக்கும்‌. இருந்தேனை.... 
நிகழ்காலப்‌ பொருளில்‌ வர்க இறர்குகாலம்‌; இருக்கின்ற என்னை என்றபடி... 
அந்திகாவலன்‌ ஸர்‌, க்யா காலன்‌இற்கு வாசகமான அந்தி என்னுஞ்‌ சொல்‌ இலக்‌ 
கணையால்‌ இரவைச்‌ சொல்லுனெற து; இராப்பொழுஅஅக்குக்‌ காவலன்‌ சந்திரன்‌; 
£ நிமாபதி3 ” என்பர்‌ வட ழாலாரும்‌. மந்தமாருதம்‌_ வடசொல்‌ தொடர்‌, .... (௧) 
மாரிமாக்கடல்‌ வளைவணற்கிளையவன்‌ வரைபுரை திருமார்பில்‌ * 
தாரினாசையிற்‌ போயினகேஞ்சமும்‌ தாழ்ந்ததோர்‌ தணைகாணேன்‌ 5 
ஊரும்‌ துஞ்சிற்‌ றுலகமுந்‌ துயின்றது ஒளியவன்‌ விசும்பியங்கும்‌ * 
தேரும்‌ போயிற்றுத்‌ திசைகளும்மறைந்தன சேய்வதோன்றறியேனே. 


(2) 
மாரி மேகம்போன்‌ றவனும்‌ ஓர்‌ அணை { உதவியான வொருவரையல்‌ 
மாகடல்‌ மீலக்கடல்‌ போன்றவனும்‌ | பட்ட காண்டின்‌ நிலேன்‌; 

ல்‌ ட்‌ ்‌ ஊரும்‌ ஊரிலுள்ளாரும்‌ 
( சங்குபோன்ற [வெளுத்த] | அஞ்ிற்ற உல்‌ 
ல கிறமுடையனான பலராம | 1 
க்‌ னக்குப்‌ பின்‌ | உலகமும்‌ தகம்‌ ன்‌ ன்‌ 
அக்‌ ப த்தது ஞமான்‌ | அயின்தது] “களும்‌ உறங்க; 
ட சண்ணபிசானுடைய | விசும்பு ஆகாசத்திலே 
வரை புரை மலைபோன்ற இயங்கும்‌ ஸஞ்சரிக்கன்‌ ற 
இரு மார்வில்‌ இருமார்பிலுள்ள ஒளியவன்‌ 
தாரின்‌ மாலையிணிடத்‌அ கக்‌ | “யனது தேரும்‌ 
ஆசையின்‌ ஆசையினால்‌ போயிற்று மறைக்‌ போயிற்று; 
போயின என்னைவிட்டு நீல்னெ இசைகளும்‌ திக்குக்களும்‌ 
கெஞ்சமும்‌ மனமும்‌ மறைந்தன தெரியவில்லை; 
த்‌ மிீண்டுவர்த்‌ தாமதித்த ; செய்வத (இர்கிலைமையில்‌) 
தாழ்ந்த [அவனிடத்‌  இலேயேகால்‌ ஒன்று | செய்யத்தக்க ஒன்ற 
தாழக்‌ அவிட்ட அ. ] அறியேன்‌ மறிகின்ஜிலேன்‌. 
௧.௬ *_எம்பெரும ரன்‌ திருமார்பிலணிர்‌ தள்ள மாலையில்‌ அசையாலே 


என்னைவிட்டு அங்குச்சென்ற என 
ட்‌ 
உ 33 வ ன்‌ 
வருதலோ அன்றிப்‌ பெறுதற்கரி 


கிலோ அக இரண்டத்தொன்று செய்ய 
ஆ 


௮ கெஞ்சானது 


அதைப்‌ பெற்றுத்‌ இரும்கி 


அ என்று இசையை விட்டிட்டுத்‌ திரும்பிவரு 
ஈஅ 1, 


££ சீரிருக்கு மழைமுடிவு தேடரிய “ 


ல்‌ ்‌ ்‌ : ல்‌ 
திஞுவசங்களை வணங்கியே இருக்‌ அழாய்‌ தமில்‌ விரும்பியே கொடு திரும்பியே 
வருலின்‌ மியே, வாரி 


ப 


1. இருவாக்கச்‌ கலம்பகம்‌, ப்‌ 


ச்‌ 


ருக்குமுலை மலர்மடந்கையுறை மார்பிலே பெரிய தோளிலே 
a 


ப ப 


5 திவ்யப்‌ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1053 


மபீங்ழின்புற (தயங்கி பென்னைபு மறந்து தன்னை றக்தசித' என்றுப்‌ 
போலே அவன்‌ பக்சலிலேயே கால்‌ தாழ்க்துவிட்டத; இதுவரையில்‌ எனக்குச்‌ 
அணேயாயிறாக்த செஞ்சு அகன்று போகையாலும்‌ உற்ற துணைவனான 
௮ப்பிரரன்றானும்‌ உபெகநிக்கையா லும்‌ இனி யெனக்கு, தனணையாவாரில்லையே; 
உண்டியே உடையே உகந்தொடு மிம்மண்டலத்தோடே * உண்ணுஞ்‌ சோறு 
பருகுமீர்த்‌ இன்னும்‌ வெற்றிலையுமெல்லான்‌ சண்ணனென் றிருக்றெ எனர்கு ஒரு 
சேர்த்‌ இயில்ல்‌ யாகையாலே ஊராரும்‌ உலகத்தாரும்‌ எக்கெடுகெட்டாலும்‌ அவர்‌ 
களைப்பற்றி எனக்கு விசாரமில்லை: அயினும்‌ யரருடனவது எதையாவது பேசிக்‌ 
கொண்டு இப்பாமும்‌ பொழுதைப்‌ போக்கிக்‌ கொலைப்போமென்று பார்த்தாலும்‌ 
ஊராரும்‌ உலகத்தாரும்‌ என்னைப்போலே பசவத்விலய, த்தில்‌ சபெட்டவர்களல்‌ 
லாமையாலே தாங்கள்‌ விரும்பிய விஷய போசங்களைச்‌ குறையறப்பெற்றுக்‌ சளிக்‌ 
அக்‌ கொறுட்டைவிட்டு உறங்குகிறார்கள்‌ ; உலகப்பொருள்சுளில்‌ எதையேனுல்‌ 
கண்டு கொண்டாலும்‌ இர்‌ தப்‌ பிரிவாற்ருமையை ஒருவாறு அத்துவோம்‌ என்று 
பார்த்தாலோ, * சுழன்‌றிலங்கு வெங்கதிரோன்‌ தேரோடும்‌ போய்மறைர்‌ 
தான்‌; இருள்மூடிச்‌ கடப்பதனாலே ஒரு பொருளையுங்காண விரகில்லை; அர்தோ! 
புறம்புள்ளா ரொருவருமில்லையாயிற்‌ ௮; கெஞ்சும்‌ குடிபோயிற்று; ஈாயபகனே 
வர்தணைகன்‌ றிலன்‌; காலமோ அயர்‌ கெடுகும்படியான இராக்காலமா யிசாகின்‌ 
ற, என்ன செய்‌.து தரிச்சலாமென்‌ அ தெரியவில்லையே என்கிறாள்‌, 

“ மாரிமாக்கடல்‌ ?” என்றதில்‌ உவமவுருபு தொக்கிச்‌ கடக்கின்‌ 2.௮; மாரி 
போலவும்‌ மாக்கடல்‌ போலவுமுள்ளவன்‌ என்றவாறு. வேறு வகையாகவுங்‌ 
கொள்ளலாம்‌;--மாரி--மேகங்கள்‌ படிகன்ற, மாக்கடல்‌--பெரிய கடலிலுண்‌ 
டான, வளை--சங்குபோன்ற, வண்ணற்கு-- நிறத்தையுடைய பலராமனுக்கு, 
இளையவன்‌ என்று, பலராமன்‌ அ.திசேலனுடைய அம்பாமாதல்பற்றி வெண்‌ 
மைநிறமுடையனாதலால்‌ வளைவண்ரை னெனப்பட்டான்‌. 1. “ முன்னலோர்‌ 
வெள்ளிப்‌ பேருமலைக்குட்டன்‌ மொடு மொடு விரைக்தோட " என்றார்‌ பெரியாழ்‌ 
வாரும்‌. கண்ணபிரான்‌ பெண்களைப்‌ பிரிர்து கெடுசாள்‌ அக்யபரனா யி.ருக்‌ இடு 
வன்‌; அப்போது பிரிவாற்ருமையின்கன தினால்‌ அப்பிரான்மிது மிக்கவெறுப்புக்‌ 
கொண்ட பெண்கள்‌ £,இனி ஒருசாளும்‌ அப்‌ படுபாவியின்‌' முகத்தில்‌ விழிக்கச்‌ 
கடவோமல்லோம்‌; அவன்றுனே வேறு கதியற்று வக்கு கின்றாலும்‌ கதவடைத்‌ 
அத்‌ தள்ளக்கட'வோம்‌ ' என்று ஸங்கல்பித்அக்‌ கொண்டிருப்பர்கள்‌; பலராமன்‌ 
இதனையறிந்து முன்னாடித்‌ தான்‌ பெண்களிடம்‌ வந்து இன்‌ சொற்களாலே 
கிருஷ்ணனுடைய குற்றங்களை மறப்பித்து அவர்களது ிற்றுத்தையும்‌ ஆற்றிக்‌ 
சேரவிடுவன்‌. (4 ௨-௫௧) நாவி யஹு மொவவநி தா கரஷா மஹா 
"வஹா _த௦ வாக செக ரஷீவல௦ ஹயா? என்றார்‌ பட்டரும்‌ ஸ்ரீரங்க 
ஏரீஜஸ்‌ சவ உத்தரசதசத்தில்‌.) அச்த உபகார ஸ்மிருதிதோற்ற இக்கு “வளைவ 
ணற்கு இளையவன்‌” எனப்பட்ட தென்ப, ப்‌ 
£1, பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 1-7-5. A நக்‌ 


௯ 


1064 பெரிய திருமோழி ௮-ப,த்து. ௫-திரு தந்தைகாலில்‌. : 


“தாரினாசையிற்போயின நெஞ்சமும்‌ தாழ்ந்தத”  என்றத--என்‌ ஹடைய 
செஞ்சான அ அப்பெருமான்‌ திருமார்பிலணிந்க திருத்‌ துமாய்மாலையைப்‌ பெறு 
கற்கே பேராசை கொண்டிறுச்னெறது என்றவாறு, இப்படிப்பட்ட ஆசை 
யுடைய ரர்‌ மற்று எவ நுமில்லாமையாலும்‌, வெறுவகையான அசையுடையாரோடு 
தனக்குச்‌ சேர்த்தி பில்லாமையாலும்‌ ஓர்‌ துணைகாணேன்‌” என்றது. 

ஊருந்துஞ்சிற்று உலகமும்‌ துமின்றது? என்றதற்கு ஸ்வாபதேசப்பொருள்‌ 
கூறலாம்‌; ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தில்‌ 8 ஊரார்‌ நாட்டார்‌ உலகர்‌ கேவலைச்வாயகாம 
ஸ்வகும்த்ரர்‌ என்றருளிச்‌ செய்‌ திருக்சையாலே, கைவல்யார்‌.க்‌இிகளும்‌ ஐச்வர்‌ 
யார்ம்‌இிகளுமாய்‌ ப்யோறராக்தாரபசரா யிருக்கின்ற இவ்வுலகத்தவர்கள்‌ செத்த 
பிரைம்‌ போன்றிருக்கன்றனர்‌; அவர்களைக்‌ கொண்டு ஈமக்கொரு காரியமில்லை 


என்றவாறு, 


முற்காலத்தில்‌ எம்பெருமானார்‌ திருவடிகளில்‌ ஆச்ரயித்த பிள்ளையறங்கா 
வில்லிதாணர்‌ இருகாட்டுக்‌ கெழுக்கருள; அவரை ப்ரஹ்ம தத்திலே யெழுச்‌ 
தீருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு செல்ல, அவருடைய தேவியாரான பொன்னாச்சி 
பிரிவாற்றுமைப்‌ பாசமாகிய இத்திருமொழியை அஅஸர்திக்கத்‌ தொடங்‌, 
முதற்பாகா மநுஸக்‌ தித்து இரண்டாவதான இப்பாசுர ம.நுஸக்‌ திக்குமளவிலே 
முன்னே ப்ரஹ்மா பெழுக்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு செல்பவர்கள்‌ விரைந்து 
செல்லுகையாலே திருத்தேர்‌ மறைய, அதற்குக்‌ தகுதியாகப்‌ பொன்னாச்சியின்‌ 
அதுஸந்தானம்‌ “£ தேரும்‌ போயிற்றுத்‌ திசைகளும்‌ மறைந்தன சேய்வதோன்றறி 
யேனே ” என்றாக, அப்போதே பொன்னாச்சியின்‌ பிராணனும்‌ தன்னடையே 
விட்டு நிம்கிப்போயிற்று என்ற ஐதிஹ்யம்‌ இங்கு அறியத்தக்க அ. “ட (உ) 


ஆயன்மாயமே யன்றிமற்றேன்‌ ? கையில்‌ வளைகளு மிறைரில்லா 5 
பேயினாருயி ருண்டிடூம்பிள்ளை ௩ம்பேண்ணயயிர்க்‌ கிரங்குமோ? * 
அயமாமதிக்‌ கதிர்சுடத்துணையில்லை யிணைமுலை லேகின்ற தால்‌ * 


ஆயன்வேயினுக்‌ கழிகின்ற தள்ளமு மஞ்சேலென்பாரிலையே. (௩) 
யன்‌ கண்ணபிரானடைய 5 
5 ட்‌ ன டன்‌ (அவளை ப்போல்‌) பெண்‌ 
மாயமே வஞ்சனை தவிர சல உயிர்க்கு சய்ப்பிறந்த நம்முடைய 
அன்றி மற்ற என்ன இருக்கறத? பிராணனுக்கு 
என்‌? (ஒன்‌ அயில்லை.) 5 க 
2 2 ட்ட சத்‌ இரங்குமோ தீயைபண்ண ப்ரஸக்தி 
வனளைகனாம வணனகளும யுண்டோ ? 
சையில்‌ இறை ர கையில்‌ சுணகாலமும்‌ அய மா மதி ம a = 
ன்‌ % ன்‌ ஆ வ து 
| தக்குவதில்லை; | கிர்‌ எத சக்திய 
தா கன்‌ 
ல்‌ பேய்ச்சியாகிய | ப ரணங்கள்‌ 
ப பூதனையினுடைய | பத்க்‌ தீஹிப்பதனாலே 
கம்‌ பிராணனை | இணை மூலை இரண்டு முலைகளும்‌ க 
உன்டிடம்‌ உண்டு அவனை முடித்த | ன்றது. இப்பத்தி யெரிலன்றன “ 
ns ட - - 
பிள்ளை பிள்ளை | ஆல அந்தோ 1; 


ச தில்மப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1055 


. ட்‌ ்‌ ல ட த னு 
தன்‌ இ (குப்த ச்‌) | ப்ர க்கில்‌ 


அணையாவாரில்‌ வ; | அழினெறது மாய்கின் றத; - ௪ 
| 
உள்ளமும்‌ மனமும்‌ | அஞ்சேல்‌ £ பயப்படாதே என்று 
தப்புத்‌ நப ப்பத்‌ | என்பார்‌ அபயமளிப்பாசாரு 
யூ ௮ இல்லையே ( மில்லையே. 


i 

* * *__என்‌ கையில்‌ வளைகள்‌ ஆணகாலமும்‌ மிற்னெ றன பில்லை; இப்படி 
யாசைக்கு என்ன காரணமிறுக்கும்‌? எம்பெருமானுடைய வஞ்சகமே இதற்குக்‌ 
காரணமாயிறாச்க வடுக்கும்‌; வேறொன்‌ அமில்லை; எல்லார்‌ திறத்திலும்‌ அருள்‌ 
செய்கன்ற அப்பெருமான்‌ ஈம்பக்கலில்‌ அருள்‌ செய்யாமைக்குக்‌ காரணமென்னே 
வென்னில்‌, பூதனை யென்னும்‌ பேய்ச்சி பேய்‌ வடிலை மறைத்துத்‌ தாய்‌ 
வடிவைப்‌ பூண்டுகொண்டு திருவாய்ப்பாடியெற வக்து நள்ளிருளில்‌ ஈஞ்சு இற்‌ 
றிய முலையைக்‌ கொடு;்துத்‌ தன்னைக்‌ கொல்ல கினைத்தவன்‌ அுமுதலாக அப்‌ 
பெருமான்‌ ஸ்த்ரீ ஜாதியில்‌ பரிபூர்மான பசைமையைக்‌ சொண்டான்‌ போலும்‌; 
“பெண்ணாய்ப்‌ பிறந்தவர்களெல்லாறாம்‌ ஈம்மைக்‌ கொல்லனும்‌ கருக்துடைய ரே 
யன்றி, ஒருவரும்‌ ஈம்மிடச்‌ தில்‌ ஈல்லெண்ண முடையாரில்லை' என்று அவனுக்‌ 
குக்‌ கருத்தண்டாயிற்அப்‌ போலும்‌; அகவே பெண்ணாப்ப்பிறக்‌ த ஈம்முடைய 
உயிர்க்கு அவன்‌ எங்ஙனே இரங்குவன்‌ 9 இரங்கவே மாட்டான்‌. அவன்‌ இரக்கி 
யருளாதவளவேயோ ? உலகுக்‌ கெல்லாம்‌ குளிர்ச்சியைத்‌ தரவல்ல சம்திர 
னுடைய இரணங்கள்‌ ஈம்மைத்‌ தஹிக்சன்றன ; வேறு எர்த அவயவ க்ஜையும்‌ 
சஹிக்கன்‌ றன வில்லை ; இணை முலைகளையாயிக்று தஹிப்பத!; இர்த நிலைமை 
யிலே அப்பிரானுடைய வேய்ங்குழலோசை வந்து கெஞ்சை வலியக்கவர்க்து 
கொண்டுபோடின்‌ றத; இதற்கு மேற்படவும்‌ ஒரு ஆபத்து வீளையப்போவ 
தண்டோ? எவ்வளவு கொடிய அபத்த நேர்ந்தாலும்‌ ௮௫௬௫ல்‌ யாரேனுமிருக்‌ ௮ 
:அஞ்சாதேகொள்‌' என்று தைரியங்‌ கூறினால்‌ ஒருவாறு ஆதியிருக்கலாம்‌; அப்‌ 
படி. இங்கு அஞ்சேலென்பாரையுங்‌ காணோம்‌. அபத்தை நீக்க] அபயமனிக்கவல்ல 
அவன்றானே ஆபத்தை விளைத்து அச்சத்தை யுண்டாச்மும்போது அஞ்சே 
லென்னவல்லார்‌ வேறுயாவருளர்‌ ; என வருக நிக்‌ கூறுகின்றாள்‌. 

6 அஞ்சலென்பாரில்லையே ” என்றும்‌ பாடமுண்டு ;*அது ஓசைக்கு மிசச்‌ 
& ச ௪௪௪௪ (௩) 


சேரும்‌. sts 12 பர்‌ வம 
கயங்கொள்புண்தலைக்‌ களிறந்து வேந்திறற்கழல்ழன்னர்‌ பேரும்போரில்‌ . 
மயங்கவேண்சங்கம்‌ வாய்வைத்த மைந்தனும்‌ வந்திலன்‌ மநிகடல்நீர்‌ * 
தயங்கு வேண்டிரைத்திவலை நுண்பனியேனும்‌ தழல்முகந்‌ திளமுலைமேல்‌ 4 
இயங்குமாருதம்‌ விலங்கிலேன்னாவியை யேனக்கேனப்‌ பேறலாமே. (௪) 
(யும்‌ ரக்தமும்‌) தடாகம்‌ | களிறு யானைகளை 
கய்ம்‌ சொள்‌ போலே வற்றாதிருக்றெ ! உந்த தள்ளிகடத்தவல்ல 
* புண்‌ தலை புண்கள்‌ கிரம்பிய | : : கிய திக்‌ 
கத்‌ திறல்‌. கத்‌ 


1056 பெரிய திருமோழி அபத்த. ௫-திரு. தந்தைகாலில்‌. ’ 
ட்‌ | 2 மெண்மையான 
கழல்‌ விரக்கழலையுடையருமான | வெண்‌ திரை { அலைச்சல்‌ 
மன்னர்‌ அாசர்களினுடைய ERE நிவலைகளாகிற 
பெருபோகில்‌ பெரிய பாரதயுத்தத்தில்‌ அ அட்பமான பணியென்று 
மயங்க அறிவுகலங்கும்படி. எனாம்‌ சொல்லப்படுகிற 
வெண்‌ சங்கம்‌ வெளுத்த பாஞ்சஜந்யத்தை | தழல்‌ செருப்பை 
வோல்‌ வத்த ம்‌ ம 2 இல்‌ வைத்தி முகந்த அகவலில்‌! 
hE இள முலை (என.அ) இளமைதங்யெ 
மைந்தனும்‌ மஹாபுருஷனும்‌ மேல்‌ மலைகளின்‌ மீத 
பந்தலின்‌ { erly வர்அ இயங்கு வீசுன்ற 
சேர்க்தானில்லை ; . 
மாருதம்‌ காற்றானது 
்‌ அலைமடினெற கலன்‌ . 
மறி கடல்‌ 4 ன்ட்‌ விலக்கில்‌ தீணியப்பெற்றால்‌ 
$i ஜலத்தில்‌ என்‌ ஆவியை என கஉயிரை 
ப்‌ வ்‌ த எனக்கு என [ எனக்கு உரித்தாக 
அத்த ப்ப ட ்்‌ பெறலாம்‌ அடையலாகும்‌, 
“ட 


புக்கார்‌ விரலாள்‌ பாஞ்சாலி கூர்தல்‌ முடிக்கப்‌ பாரதத்துல்‌, கர்‌ 
கார்களிற்றுக்‌ கழன்‌ மன்னர்‌ கலங்கச்‌ சங்கம்வாய்வைத்தான்‌ ”” என்றபடியே என்‌ 
னைப்போல்‌ பெண்ணாய்ப்பிறந்த வொ, ருதிதியான தீசெளப இயின்‌ விரித்த கூர்‌ தலை 
முடிப்பதற்காகப்‌ பாசதப்போரில்‌ வியாபரித்து 5 மலைபுரைகோள்‌ மன்னவரும்‌ 
மார கரும்‌ மற்றும்‌ பலர்‌ குலைய ரற்றுவரும்‌ பட்டழியத்‌ திருப்பவளத்‌ திலே 
ஸ்ரீ பாஞ்சஜர்யத்தை வைத்து ஊதிக்‌ தன்னுடைய ப்த்பாதததைக்‌ காட்டியரு 
ஸின மஹாநபாவன்‌ இன்று என்‌ விஷயத்திலே அருள்‌ செய்கின்றிலனே !; 
படாத பாடுகள்‌ பட்டு த்ரெளப தியின்‌ ம"கோரதத்தைத்‌ தலைகட்டினாப்பொலே 
எனக்காக எதேனும்‌ படாதபாடுகள்‌ படச்சொல்லுகிறேனோ? இங்கு வரவேணு 
மென்றிக்தனையேயன்றோ கான்‌ வேண்டுவ. 

அவன்படி அப்படியிருக்கட்டும்‌ ; 4 ஜீஷாஹா வா.கவேவடெத ” [எம்பெரு 
மானுக்கு அஞ்சிச்கொண்டு காற்று வீசுன்றஅ] என்று உபகிஷத்திற்‌ கூறிய 

உ. 

படியே அப்பெருமானுக்கு அஞ்சி நடக்ன்ற காற்றும்‌ அவன்‌ கருத்தையே பின்‌ 
சென்று என்‌ அவியைக்‌ கொள்ளை கொள்ளப்பார்க்கன்ற து 5 எல்லார்க்கும்‌ அவி 
» ட டர, ௫ . ௬. . £ ரட்‌ ௪. 
யைச்‌ தளிர்ப்பிக்ன்ற மீந்தமாருதமான து இப்போது என்‌ அவியைமாய்க்கன்ற 
படியாலே இஃ எப்போது தணியப்போடெ 
ரேயிற்று ;* ஒருகால்‌ தணியப்பெறில்‌ என்னுடைய அவி என்னுடையஅதா 
னென்று நினைத்துக்கொள்ள இடமுண்டாகு மென்றாளாயிற்று, 


ன்ற தென்று எ.திர்பார்க்கவேண்டிற்‌ 


பாசதப்போரில்‌ வகு கின்ற அரசர்கள்‌ எப்படிப்பட்டவர்களென்னில்‌ ; 
கயங்கோள்‌ புண்தலைக்‌ களிறந்து வெந்திறல்‌--யாளைகளைச்‌ சேனைத்தொகையாக 
கடத்திக்கொண்டு வந்தவர்கள்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌, யானைகளையும்‌ 


கையாலே நெரித்துத்‌ தள்ளவல்ல பெருமிடுக்கர்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌ 
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யானைகளின்‌" மத்தகம்‌, எப்போதும்‌ மாவட்டியினால்‌ குத்தப்பட்டு விசணங்‌ 
சொண்டு சியும்‌ ரத்தமும்‌ $ அருக்கயம்போலே யிருக்குமாகலால்‌ * கயங்கோள்‌ 
புண்தலை * என்று களிற்று்கு விசேஷண மிடப்பட்டது; யானைச்சாதிக்கு 
இயற்கை விசேவணமென் ௪. ்‌ 

காற்று வீசும்போது கடலலைக்திவலைகளைக்‌ கொணர்க்‌,து வீசும்‌; அவை 
விரஹிகளுக்கு ரெருப்புப்பொதி போன்றிறாச்கு மென்க, மாருதம்‌--வடசொல்‌. 
விலங்கில்‌_— விலகினால்‌, இர்தக்காற்று இப்படியே சிறிதுபோது வீசிக்கொண் 
டிருக்குமால்‌ என்‌ ஆவி என்னுடையதன்‌.று, இழந்தேபோமித்தனை என்ற 
வாறு. ie ன்‌ தல ee (௪) 


ஏழுமாமாம்‌ துளைபடச்சிலைவளைத்‌ திலங்கையை மலங்குவித்த 
ஆழியான்‌ * ஈமக்கருளிய வருளோடூம்‌ பகலேல்லை கழிகின்றதால்‌ * 
தோழி! நாமிதற்‌ கேன்செய்தும்‌?துணையில்லை சுடர்படூமூதுரீரில்‌ * 


ஆழவாழ்கின்ற ஆவியையடூவதோ ரந்திவம்‌ தடைகின்றதே. (௫) 
ஏழு மா மரம்‌ ஸப்‌ சஸாலவ்ருக்ஷங்கள்‌ தோழி வாராய்‌ தோழி ! ; 
(ஸஃக்ரீவனுடைய ்‌ (இந்த ஆபத்துக்கு நாம்‌ 
, அளைபட 1 , ம்பிக்கைக்காகத்‌) eA க என்ன பரிஹாசம்‌ 
தளை படும்படி. ப செய்யவல்லோம்‌ ! ; 
இலை வில்லை அணை இல்லை தணைகிற்பார்‌ ஆருமில்லை ; 
வளைத்து வளை த்தவனும்‌, சுடர்‌ ஸூர்யனனவன்‌ 
சீ @ 
இலங்கைய லங்சாபுரியை படு தான்தோன்றின 
மலங்குவித்த சலங்கப்பண்ணினவனுமான | மு. நீரில்‌ ஸமுத்ரச்தினுள்‌ 
்‌ அகம்‌ மோதிரத்தைக்‌ அழ அழ்ம்‌அமறைக்‌தபோக, 
யான்‌ கையிலேயுடைய அட்‌ A 3 2 
$1 இராமபிரான்‌ வாழ்ன்ற  (பிழைத்திறாச்ச சினைத்‌ 
்‌ | ஆவியை இருக்கின்ற பிராணனை 
i! நம்விஷயத்திற்பண்ணின அவெ முடிப்பதான 
அருளிய இருபையோகூட | த 
அருளொடும்‌ | ஓர்‌ அந்தி ஒரு ஸாயம்ஸந்த்யாகால 
பசல்‌எல்லை பகற்போ.கம்‌ முடிர்‌த க்ப்‌ 
கழிஎன்றஅ களி ன? | வக்து அடை 12 சேர்ன்றதே ! 
ஆல்‌ அந்தோ | ; |  இன்றதேர என்‌ த 
» 


* * *__அன்பர்கட்கு அருக்தொழில்கள்‌ செய்யிமவன்‌ என்று புகழ்பெற்ற 
பெருமான்‌ இதுவரையில்‌ ஈமக்ஞுச்‌ செய்திருக்க அருளும்‌ போயிற்று, பகற்‌ 
பொழமுஅம்‌ போயிற்று ; எம்பெருமானருள்‌ மறுத்தாலும்‌ பகற்பொழுதாு 
மிரு தால்‌ ஒருவாறு உலகப்பொருள்களைபாவது கண்டுகொண்டு ஆத்றலாம்‌ ; 
அவனருளோடு கூடவே பகற்போஅம்‌ போயிற்றே; தோழி! இதற்கு நாம்‌ 


என்‌ செய்யக்கடவோம்‌ ; ஈமக்கு அரும்‌ அணையில்லையே ; ஸூர்யன்‌ தான்‌ 


$ அறக்கயம்‌--ஒருகாளும்‌ வற்றாத குனம்‌, 
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ர்‌ 
கொன்றின வழமுத்ருத்திலே யெ சென்று அஸ்தமிக்க, இன்னம்‌ றிது | ாளைக்கு 
ரிக்‌ ிருக்கவல்ல பிராணனை இன்றே முடிப்பதாக மாலைப்பொழுது வக்ர 
செர்ந்து விட்டதே ! அற்‌ 2 தா! என்கிறாள்‌, 
Se. ௫. ௫ ப ௬. . ப்‌ ௬. 
எழுமாமாக்‌ தளைப்படச்‌ சிலைவளைத்து--ஸூக்ரிவன்‌ இராமபிரானல்‌ அபய 
ப்ரகாஷ்‌ செய்யப்பெற்ற பின்பும்‌ மனக்கெளியாமல்‌ வாலியின்‌ பேசாற்றலைப்‌ 


பற்றிப்‌ பலவாறு சொல்லி, வாலி மராமாங்களைக்‌ அளைக்கதகையும்‌ அர்துபியின்‌ 


உடடிலலும்பை ஓரு யொசனைதூரம்‌ தூக்கி யெ, மிர்தனையுங்‌ குறித்துப்‌ பாராட்‌ 
டக கூலி, இவ்வாறு (பேராற்ற லமைக்தவனை வெல்வது ஸாத்தியமாகுமோ ? 
என்ற சொல்ல, அனு சகட்ட லஞமணன்‌ 6 உனக்கு விச்வாஸம்‌ இல்லையரயின்‌ 
இப்பொது என்ன செய்யவெண்வெது?” என்ன; ஸுக்ரிவன்‌ £ இராமபிரான்‌ 
ில்பூத்கு கெருப்புப் போலத்‌ தொன்‌ றினும்‌ வாலியின்‌ வல்லமையை நினைக்கும்‌ 
போது ஸக்கெஹ முண்டாகன்றது ; ஏழு மராமரங்களையுக்‌ துளைத்து இந்தச்‌ 
அர்துபியின்‌ எலும்பையும்‌ இருநாறு விரற்கடை தூரம்‌ தூக்‌ யெறிந்தால்‌ 
எனக்கு ஈம்பிக்கையுண்டாகும்‌” என்று சொல்ல, ஸாுக்ரிவனுக்கு நம்புதலுண்‌ 
டாக்குமாறு அவனது வார்த்தைக்கு இயைந்து இராமபிரான்‌ அர்‌.அபியின்‌ 
உடலெலும்புக்‌ ருவியலைத்‌ கன து சாற்கட்டை விரலினால்‌ இலேசாய்த்‌ தாச்சிப்‌ 
பக்த போஜ மாசத்துக்கு. அப்பால்‌ எறிய, அதனைக்‌ கண்ட ஸுக்ரீவன்‌ 
ரில்‌ வாலி இதனைத்‌ தூக்கியெறிர்தான்‌ ; இப்போது 
உலர்க்‌துபோன இதனைக்‌ தூக்கியெறிதல்‌ ஒரு றெப்பன்‌ அ? என்று கூற, பின்பு 
இராமபிரான்‌ ஐ ௫ பாணத்தை ஏழு மராமரங்களின்மேல்‌ ஏவ; அது அம்மரங்‌ 
களைக்‌ அளைத்ததோடு ஏழுலசங்களையுர்‌ அணைத்துச்‌ சென்ற மீண்டு அம்பருத்‌ 


ன்‌ . டி ns ௪ » [. 
தூணியை படை சகது எனருப்றறு வரலாறு; இப்படி. எனக்காக ஏதேனும்‌ 


ப அ. ட 
6 முன்பு உலா திருக்கை 


அருமையான காரியம்‌ செப்யவேணு மென்கிறேனே. என்றவாறு. 
க - 2 ன்‌ . 
இலங்கையை மலங்குவித்த-1. £ உண்ணாஅறங்காத ஓலிகடலை யூடறு தீ 
அப, பெண்ணுக்கை யாப்புண்டு தாமுற்ற பேதெல்லாம்‌ "" என்னுமாபோலே 
3 ஐ நக்‌. 7 . 1 ல டி . . ப்‌ 
இரு ஸீகாபிர ட்டி யின்‌ உடற ல ஆரை வைத்துப்‌ பட்டபாடுகள்‌ தெரியுமே 9 
அப்படி ஏதேனும்‌ எனக்காகப்‌ ப £டிபடவேண்டுகிறேனோ? என்கை, 
ன்‌ ட்ட டர்‌ ப்‌ ்‌ 
[ஆழியான்‌.] &கை சீகயியுடைய வரத்தில்‌ அகப்படாகது அ௮றுகாழியொன்‌ 
௮மே போலே ”” என்பது பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கியான ஸ்ரீ ஸூக்தி, 
அருளோடூம்‌ பகலேல்லை கழிகின்றது 


£ 
அருளும்‌ கழிந்தது, பகற்‌ பொழு துங்‌ 
2 ட்‌ ட்‌ ்‌ 
கழிக்தது என்றபடி.  மூன்றாமடியில்‌ , 


சேய்தும்‌-- தன்மைப்‌ பன்மை வினை 
ஸ்‌ வலக்‌ 


முரியும்‌ வேண்டிரை முதுகயம்தீப்பட முழங்கழ லெரியம்பின்‌ 4 
வரிகொள்வேஞ்சிலை வளைவித்தமைந்தனும்‌ வந்தில னேன்செய்கேன்‌ ? . 
எரியும்வெங்க திர்‌ தயின்றது பாவியேனீணைகேடங்‌ கண்தயிலா * 
கரியநாழிகை யூழிமிற்பேரியன கழியுமா றறியேனே, 


முற்‌. ௪ eos க்க 


ப்‌ 


(௬) 
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ட்ட 1 2௫ க்‌ எண்‌ [்‌ ம்‌ உ.ஆ 
முரியும்‌ \ சிளர்க்‌.த ஜஆலைநின்ற | செய்கேன்‌ t என்ன பண்ணுவேன்‌ 7; ம்‌ 
வெண்‌ தரை ௦ i லைகளை | 4 

சி வருத்த விக்கட்‌ | சியும்‌ பிரகாசித்‌.தச்சொண்டிருக்த 
(A ஸமுத்ரமான அ வெம்‌ கதிர்‌ ஸுிர்யணும்‌ 1 - 
திப்பட திக்கொளுவியெரியும்படி துயின்றது அஸ்தமித்தான்‌ 7 
முழங்கு அழல்‌ வன்ம | பாவியேண்‌ பாவியான என்னுடைய 

எரி அம்பின்‌ pO இணை நெல்‌ பெரிய இரண்டுகண்களும்‌ 
ie or கண்‌ மிலா உறங்கு ன்‌ றனவில்லை ; 
வரி கொள்‌ அழயெதாய்க்‌ கொடிதா A மதிப்‌ ள்‌ 
வெம்‌ லட வருச சன்ன கில்லை” ஊழியின்‌ கல்பகாலத்திற்காட்டிலும்‌ 
பெரியன பெரியவையாயுள்ள 


வளைவித்த  வளையச்செய்த 
கரிய ஈாழிகை இரவு நாழிகைகள்‌ 
சைர்ததும்‌ | அரவ இர வ பரக 


ம்‌ எப்படி கழியப்‌ 
ப்‌ ்‌ கழியும்‌ ஆது னத்‌ 
வந்திலன்‌ வரவில்லை ; அறியேன்‌ ci rs 


ஈ * *_சுடற்கரையிலே விபீஷணாழ்வான்‌ வந்து சரணமடைக்‌ அ பெருமா 
ளுடைய திருவருளுக்கு இலக்கான பிறகு, விபீஷணன்‌ பெருமாளை நோக்க 
ஸ்வாமி! இந்த நம்முடைய ஸேனைகள்‌ கடலைக்கடம்‌ து தார்‌ செல்லவேண்டு 
மாதலால்‌ அதற்காகக்‌ கடலசசனை நீர்‌ சரணம்‌ புகவேணும்‌? என்ன, இராம 
பிரான்‌ கட.லைக்கடச்க உபாயஞ்‌ சொல்லவேண்டுமென்‌ ௮ சடல: சனாய வருண 
னைப்‌ பிரார்த்தித்‌ அத்‌ தர்ப்பசயன த்திலே படுத்து முன்‌ அ காளளவும்‌ ப்ர ரயோப 
வேசமாசக்‌ டெக்க, ஸழுத்‌ச ராஜன்‌ அப்பெு அல்கு பணம க சுருதாமல்‌ 
உபேகைஷயா யிருர்திடவே, ம்‌ அனகா ட்‌ கோபங்கொண்டு “அனைவரும்‌ 
நடந்தே செல்லும்படி. கடலை வற்சச்‌ செய்வேன்‌” என்று ஆக்கேயாஸ்‌ த்ர த்தைத்‌ 
தொடுத்த வரலாறு இங்கு ஸ்மரிக்கத்‌ தக்சுது. 
ஸர்வலோக சரண்யன்‌ சரணாகதி பண்ணுரெனென் அ திறிதும்‌ சினையாமல்‌ 
£ீழ்மண்‌ கொண்டு பல்கு விச அலையெறிந்த செருக்கை உட்‌ கொண்டு *முரியும்‌ 
வேண்டிரை முஅகயம்‌ * எனப்பட்டது. எப்போதும்‌” அருள்வடிவமாக வே 
யிருக்குமப்பெருமான்‌ இறிச்‌ சிவற்த கண்ணினராய்க்‌ கட லரசன்மேல்‌ அம்பு 
தொடுத்தது ஏதுக்காக ? கடலைக்கடம்‌ அ இலங்கக்கினுக்‌ சென்று அங்கு அசோக 
வனத்திலிருக்கும்‌ மைதிலியோடு கூடி. மகிழவே ணுமென்‌ றெ ஆசையினாலன்‌ றோ? 
அங்கு அங்கனம்‌ பாமித்தவர்‌ என்னோடு வச்ச கலப்பதற்கு ஒரு இ டையூனு 


மில்லையாயிருக்கவும்‌ ஏனோ உதாஸ! மீநராயி, க்கிய டீர்‌! என வ ந்து? ஜன்‌ பரகால 


நாயகி. 
ஸுரர்யனும்‌ அஸ்தமித்து விட்டான்‌; இரவிலே உறக்கம்‌ வரவேண்டியது 


ப்ராப்தமாயிருக்‌ தும்‌ பாவியேனுடைய கண்கள்‌ உறங்‌ குகன்றில ; 1. “நிளிரவும்‌, 


1, திருவாய்மொழி 54.6. ன்‌ 


1060 பெரிய திருமொழி அபத்த. ௫-திரு. தந்தைகாலில்‌. - 


' 
்‌ . Le ஆ ர 
ஓயும்‌ பொழுஇன்றி ஊழியாய்‌ மீண்டதால்‌ என்னுமடபோலே பிரளவராக்ரி 
சத்து தி கும்‌ அதலால்‌ ம்‌ தனியார்‌ லப்‌ இல, 
யிலும்‌ நெடுடில்‌ செல்ன்ற இவ்விசாப்பொழுது எஙஙனவ கழியப்போகின்்‌;நதோ 
அறினெறிலேன்‌ என்‌ றொர்‌ பின்னடிகளில்‌. 
| இராப்பொழுதான இருண்டு கறுத்‌ இருப்ப, லஸ்‌ நா 
கரிய நாழிகை -டுசாப்பொழுகானது இரு அச்‌ இருப்பதனால்‌ நா! 
கையிலும்‌ அக்சுருமை ஏற்றிக்‌ கூறப்பட்டது. கரிய காழிகை—கொடி தான 
நாழிகை என்னவுமாம்‌. ர se ச ட்‌ (௯) 


கலங்கமாக்கடல்‌ கடைந்தடைத்‌ திலங்கையர்கோனது வரையாகம்‌ 
மலங்க * வெஞ்சமத்தசேரந்‌ துரந்த எம்மடிகளும்‌ வாரானால்‌ 5 
இலங்குவெங்க தி ரிளமதியதனோ6ம்‌ விடைமணியடும்‌ * ஆயன்‌ 


விலங்கல்வேயினதோசையுமாயினி விளைவதோன்‌ றறியேனே. ' (௭) 
மா கடல்‌ பெரிய கடலான அ ம்‌ அனர்‌ டடம. கரணங்களை 
்‌ ன யுடைய 
கலங்க கலங்கும்படியாக ள்‌ 
ப்‌ ப்‌ ள ம்‌ 
கடைக்கு (அதனைக்‌) கடைந்தவனும்‌ ண தக இளம்‌சந்திரனோடுகூட 
்‌ அச்சடலில்‌) அணை 
அடைத்து ( ர்க்‌ எருதினுடைய 
ம்‌ இலம்‌ தத்‌ வப்‌ (கழுத்தில்கட்டின 
இலங்கையர்‌ ஃ த வட்‌ ம்‌! மணியின்‌) த, 
கனத க்‌ டைய | 
8 ஐ | ஓடும்‌ (என்னைக்‌) கொலை 
வரை ஆசம்‌ மலைபோன்ற மார்பானது | ்‌ செய்கின்றது ; 
மலங்க வியாகுலப்படும்படி | ஆயன்‌ இடையனான கண்ண 
வெம்‌ சமத்‌த கொடியபோரில்‌ பிரானிடத்துள்ள 
க விலங்கல்‌ ரக்‌ 
அடு சாம்‌ கொலையம்புகளை வேயின.த ( 2 அமூங்கற்குழலினுடை ப 
ந ரிச்தவணை ட 
அசந்த பிரயோத்தவனுமான தசையும்‌ த்வகியும்‌ 
எம்‌ அடிகளும்‌ எமத ஸ்வாமியும்‌ ஆய்‌ உண்டாக, 
வாரான்‌ வரவில்லை ; இனி 
ஆல்‌ அந்தேரி! ; விளைவது [ இணி உண்டாகப்போகும்‌ 
்‌ ஒன்று “ஆபத்தை ஒனறு 
இலங்கு விளம்சாகின்‌.ற 


அறியேன்‌ மறி௫ன்றிலேன்‌. 
உ 

ய ப = A ல வினிணவசமுஅண அமுதில்‌ வரும்‌ பெண்ணமுதுண்ட 
2வட்பெருமானே என்கிறபடியே) தேவர்களுக்கு அமுதமெடுத்துக்‌ கொடுக்‌ 

்‌ இனால்‌ இறந்த அமுதமாயெ பிராட்டியைத்‌ ட பெறுதுற்குக்‌ 
்‌ க ந ? அவளைப்பெறுதந்கே மத்றொரு ஸமயத்தில்‌ கடலையடைத்‌* 
இலம்‌ அவி,  புகுக்து எதிரிகள்‌ விட்ட அம்புமாரிகளையெல்லாம்‌ மேலேத்‌ 
பார்புமிக்து இர ராவணனைக்‌ கொன்றான்‌; இவ்வரிய பெரிய காரியங்களை 


5 தனது 21020 
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x 
A 
a 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 1061 

. 
யெல்வும்‌ சோக்குங்கசல்‌ அப்பெருமானுக்கு ஸ்த்ரீ வ்யக்தியில்‌ அளவற்ற காத 
அள்ளமை ஈன்குவிளங்கும்‌. ஒரு ஸ்த்ரிவ்யக்‌இ இடைப்பதாயிருக்‌ தால்‌ போறுக்‌ 
கொணாத ஆயாஸங்களையும்‌ பொறுத்துப்‌ படாசன படுதற்கு ஸிச்‌.கஷயிருக்கு 
மப்பெஞுமான்‌ கான்‌ எளிதிற்‌ டைக்கிறேனென்றோே என்னை உபேசதித்திருப்‌ 
பு! என்கிறாள்‌ போலும்‌, 

அவன்முன்‌ வாராதொழியினும்‌ என்னைக்‌ கொலைசெய்வதற்கும்‌ வழிதேட 
வேணுமோ? ஒரு புறத்திலே சற்திர கரணங்களை ஏவி நலிநின்றான்‌ ; மற்றொரு 
புறத்திலே மாட்டுக்‌ கழுத்து மணியோசையை யுண்டாக்‌? நலிகின்றான்‌; பிறரை 
யிட்டு ஈலிவது பேராதென்ற தானே மேரில்‌ நலியக்கருதி வேய்ங்குழலை வாயில்‌ 
வைத்து ஊதி அவ்வோசையை யிட்டு ஈலிகின்றான்‌; இன்னமும்‌ எவ்வெவ்வித 
மான நவிவுகள்‌ கேரப்போகின்‌றனவோ அறிகின்றிலே னென்றுளாயிற்து, 

விடைமணி அடூம்‌௫ மாலைப்பொழுதில்‌ மாடுகள்‌ மேய்ர்‌துவிட்டுச்‌ இரும்பும்‌ 
போது கழுத்திற்‌ கட்டியுள்ள மணிகளை ஓசைப்படுத்திக்கொண்டே வரும்‌; அவ்‌ 
வோசை செவிப்பட்டவாறே மாலைப்பொழுது கெருங்கனெமை யதிர்து “மாலையும்‌ 
வர்த.து மாயன்வாரான்‌ ?” என்று நாயகி வருர்துவளென்க, “மாலைவாய்த்‌ தன்‌ 
அடைய நாவொழியாதாடுக்‌ தனி மணியின்‌, இன்னிசை யோசையும்‌ வந்தென்‌ 
செவிதனக்கே, கொன்னவிறு மெஃகில்‌ கொடிதாய்‌ நெடி.தாகும்‌ ”” என்றார்‌ பெரிய 
திருமடலிலும்‌. 

விலங்கல்‌ வேய்‌ கண்ணபிரான்‌ ஊதும்‌ குழல்‌ மூங்கிலின்‌ செய்யப்பட்‌ 
டது; அர்த மூங்கில்‌ மலையில்‌ விளைர்தது என்பதுபற்றி “விலங்கல்வேய்‌”' எனப்‌ 
பட்டது. விலங்கலென்று மலைக்குப்பெயர்‌. வேய்‌” என்ற மூங்லொின்‌ பெயர்‌ 
அதனாற்‌ செய்யப்பட்ட முழலுக்கு வாசகமான அ ஆகுபெயர்‌. க்க (௭) 

முழுதிவ்வையகம்‌ முறைகேட மறைதலும்‌ முனிவனும்‌ முனிவேய்த * 

மழுவினால்‌ மன்னராருயிர்‌ வேளவிய மைந்தனும்‌ வாரானால்‌ * 

ஒழுகுங்ண்பனிக்‌ கோடுங்கிய பேடையையடங்கவஞ்‌ சிறைகோலி * 


தழுவுகள்ளிருள்‌ தனிமையிற்கடியதோர்‌ கொடுவினை யறியேனே. (௮) 
இ வையசம்‌ இந்த லோசமானது வெளவிய கவர்ந்த 
முழுஅ அடங்கலும்‌ க்‌ மிடுக்கையுடைய 
முறை கெட மரியாதை குலைம்த (பரசுராம) பிரானும்‌ 
மறைதலும்‌ போனதனால்‌ வரான்‌ ஆல்‌; 
முனிவனும்‌ * ஜமசச்சிமுனிவன்‌ ஒழுகு பெருருசன்ற * 
வரான்‌ கத்‌ | வன்‌ ன்‌ அண்‌ பனிக்கு சிறுபணிச்சரக 
(அஅகரரணமாக) | ஒடுக்யெ ஒமங்கிவர்த்திக்றெ 
ம்முவிஞல்‌ சோடாலிப்படையினால்‌ பேடையை பெண்பறவையை 
மன்னர்‌ கூஷத்மியர்களினுடைய அம்‌ தை ்‌ 


ஆர்‌ உயிர்‌ அருமையான பிராணன்சளை கோலி ்‌ அமெ சிறகுகளைவிரித்து 


1062 பெரிய திருமோழி அ-ப,த்அ. ௫-திரு தந்தைகாலில்‌. : 


அடங்கத்‌ நிபிடமாக அணைத்‌ அக்‌ து தமான 7 
உசமுவும்‌ கொள்வதரற்குரிய 
» ஓர்‌ கொடு ல்‌ 
ஈள்ளிருள்‌ நடு நிசியில்‌ பத்க்‌ வில } வெறொருபாபத்தை 


Sf m5 

கள்வனின்‌ ss அமியேன்‌.. அதிரின்நிலேன்‌, 

ஈ * *_ உலகத்தில்‌ எவரும்‌ ௮ழிப்பவரில்லாமையால்‌ கொழுத்துக்‌ 
இிரிக்து கொடுமையியற்றிவர்க க்ஷத்ரிய வம்சங்கள்‌ பலவற்றை நாசஞ்‌ செய்தற்‌ 
பொருட்டு ஈாராயணமுர்‌ த்தி ஜமதுக்கி முனிவரது மனைவியான சேணுகையிடம்‌ 
இராமனாய்த்‌ இருவவதரித் துப்‌ பரசு என்னுங்‌ கோடாலிப்படையை அயுதமாலக்‌ 
கொண்டு அனால்‌ பரச்ராமனென வழங்கப்பெற்றது வருகையில்‌, ஒருநாள்‌ 
கரர்க்தவிர்பார்ஜாக னும்‌ அவனு குமாரர்களூம்‌ ஜமதக்கியின்‌ அச்ரமத்தில்‌ 
இளைப்பாறப்புகுக்க காலத்து அங்கே அம்முனிவனது ஹோமதே அவான அ 
வேண்டின வஸ்துக்களை யெல்லாம்‌ ய தேஷ்டமாக அளிஜ்துக்‌ கொண்டிருப்பதைக்‌ 
கண்ட இவர்கள்‌ அப்பசுவைக்‌ கொள்ளைகொள்ள விரும்பி அதனைக்‌ கவர்ர்து 


அம்முனிவனையும்‌ ட 


கொன்றிட்டது காரணமாக(ப்‌ பரசுராமன்‌) அந்தக்‌ கார்த்த 


அவனது குமரசர்களையுங்‌ கொன்று அதனாலேயே க்ஷத்ரிய 
வம்சம்‌ முழுவகன்மேலும்‌ கோபாவேசங்கொண்டு உலகத்திலுள்ள அரசர்கள்‌ 
பலரையும்‌ இருபத்தொரு தலைமுறை பொருது ஓழித்திட்டானென்‌ ற வரலாறு 
இங்கு உணரத்தக்க. 


விர்யார்ஜுந னையும்‌ 


அரி திபுரியுமவர்களைக்‌ கருவழிப்பகற்கென்றே திருவவதாரம்‌ பண்ணின 
கலன்‌ தானே அநிிசெய்யத்‌ கீலைப்பட்டானே! ௭ 


னவருந்துகின்றாள்‌ பரகால 
நாயக. பிரதிபகிகளான ச்ஷத்ரியர்களி 


ன்‌ உயிரைக்‌ கவர்ந்த பெருமான்‌ அன்‌ 
புடையேனை என்னுடைய உயிரையுங்‌ கவரப்பார்க்கரானே ! 


என்ிறொளாகவு 
மாம்‌. 


பறவையின்‌ ல்சளும்‌ குளிர்க்கு அஞ்சி ஓடுங்கிக்டெக்கும்‌ பேடையைச்‌ றெ 
கினால்‌ அணைத்து ஒன்‌ நிக்கடக்கும்படியான இரந்த ஈள்ளிருட்போ திலே காய 
கனைப்‌ பிரிந்து பரிசுபியா கின்ற என்னைப்போலே பாவஞ்செய்‌ தாரு முல 
௮ண்டோ என்கிறாள்‌ பின்னடிகளில்‌. நாயகனைப்‌ பிரிக்து " சனிக்கிடை. டெப்ப 
தற்கு மேற்பட்ட பாபமில்லை யென்கிறாள்‌. ல்‌ 2, (௮) 

௪ 

கனஞ்செய்‌ மாமதிட்‌ கணபுரத்‌ தவனோடூம்‌ கனவினி 
மனஞ்சே யின்பம்வந்துள்புக வேள்கி யென்‌ வளைநெக 
சினஞ்சேய்‌ மால்விடைச்‌ செறுமணி யோசையென்‌ சிந்‌ 


லவன்தந்த *. 
விருந்தேனை * 


தையைச்‌ சிந்துவிக்குட்‌$ ௦ 
அனந்த லன்றிலி னரிகுரல்‌ பாவியே னாவியை ய6கின்ற தே- ன்‌ (௯) 
சனம்‌ செய்‌ டட த க்‌ மா மதிள்‌ 1 பரிய ருமதில்‌ = 
3 களையுடைத்தான 


்‌ திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. 1063 


. 
ற ்‌ திருக்கண்ணபுரத்தி 
கணபுரச்து 4 'கெறுக்சருளியிருக்ிற மால்‌ விடை பெரியவிருஷபத்தினுடைய 
அவனெொடம்‌ அப்பெருமானோடு செறு மணி கீரூரமான மணியிறுடைய 
ப கூடியிருப்பதாக தசை த்வகியான.து. * 
கனவினில்‌ ஸ்வப்கத்திலே ட 


படப்‌ த 2 ந்‌ t என ௮ நெஞ்சை 
அவண்‌ சநத அப்பெருமான்‌ கொடுத்த ந்னதயை 

. . ப்‌ ப ௦ ம்‌ உடு fi 
மனம்‌ செய்‌ மாகஹிசகமாத்மமான சிர்‌ தவிக்கும்‌ சிதிலமாச்குகின்‌ ஐது; 


இன்பம்‌ இன்பமானது | அனந்தல்‌ உறக்கங்கொண்மி முச்சி ற 


வந்த உள்புச கினைவுக்குவர (அத்தாலே) | அன்றிலின்‌ அன்‌ றிற்பறவையினுடைய 


| 
| 
| 
\ 
| 
| 
| 


என்கி ஈடுபட்ட அரி குரல்‌ தீமுதழுத்த பேச்சான அ 
என்‌ வளை என்‌ செவ ழ்றிற்பம்‌, | பாவியேன்‌ பாவியான என்னுடைய 
த்த யிருக்கற்வென்னை ஆவீயை உயிரை 
PO ப்‌ . 
னம்‌ செய்‌ சோவங்சொண்ட அரன்‌ தனல தனதனன சன 


* * *_ இங்ஙனே அடிக்கின்ற பரகால காயகிக்கு ஓருவகையான தெறுத 
அண்டாகும்படி. எம்பெருமான்‌ மாரஸிகமான அ றுபவத்தைத்‌ சந்து இன்பம்‌ 
விளைவிக்க, தமிக்ரனாயிருப்பானொருவன்‌ பெருஞ்‌ செல்லம்‌ பெற்றதாகக்‌ குக்‌ 
கண்டு கண்விழிக்தவாறே ஒன்ற மில்லாமை கண்டு முன்னிலும்‌ விஞ்சிய வருத 
தத்தை யடையுமாபோலே இப்பசகரலசாயகியும்‌ ஸ்வப்சசல்படான அவ்‌ 
வதறுபவத்‌ இனால்‌ பின்னையும்‌ தளர்ந்‌ திருக்குமளவில்‌ விடைமணி யோசையும்‌ அன்‌ 
திற்‌ பறவையின்‌ கூக்குரலும்‌ செவிப்பட்ட இன்னமும்‌ ஈலிறெபடி பேற்று 
யிற்று, 

அன்றில்‌ என்பது ஒரு பறவை ; அது பெரும்பாலும்‌ பளை மரத்தில்‌ 
வாழும்‌; ௮௮ எப்பொழுதும்‌ ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ இணைபிரியாது இற்கும்‌, 
கணப்பொழுஅ ஒன்‌ று ஒன்றைவிட்டுப்‌ பிரிக்சாலும்‌ அச்அய சத்தைப்‌ பொருமல்‌ 
ஒன்றை ஓன்று இரண்டு முன்று தரம்‌ சுத்திக்‌ கூவி அதன்‌ பின்பும்‌ தன்‌ அணை 
யைக்‌ கூடாவிடின்‌ உடனே இறந்துபடும்‌, இப்பறவையை வட ராலார்‌ க்ரேளஞ்‌ 
சம்‌ என்பர்‌. அணும்‌ பெண்ணுமான அந்த அன்றிற்‌ பறவை இணைபிரியாமல்‌ 
கெருங்கி ஓன்‌ ரேடென்று வாயலகைக்‌ கோத்துக்கொண்டு அல்‌ வறக்கத்திலே 
வாயலகு தன்னில்‌ ரெகிழ்க்தகவளவிலே அயிலுணர்ச்‌,து அப்பிரிவைப்‌ பொறுமல்‌ 
மெலிக்து பெருக்தொனியாசக்‌ கத்துற மிக இரங்கத்தக்க சிறு குசல்‌ காமோத்‌ 
இபகமாய்ப்‌ பிரிவாற்றுமைத்‌ அயசை வளர்த்து விரஹிகளை மிக வருத்தும்‌ 


என்ப ௮ ட்‌ 1 ல்‌ க க (௯) 


வார்கொள்‌ மென்முலை மடந்தையர்‌ தடங்கடல்வண்ணனைத்‌ தாள்கயந்த 

உ... ஆர்வத்தாலவர்‌ புலம்பியபுலம்பலை யறிந்துமுன்‌ ணுரைசெய்த * 

௨. கார்கொள்பைம்போழில்‌ மங்கையர்காவலன்‌ கலிகன்றி யோலிவல்லார்‌ * 
ஏர்கோள்‌ வைகுக்தமாககர்‌ புக்கிமையவரோடூம்‌ கூ வேரே. (௧௦) 


1064 பெரிய திருமொழி ௮-பசச்‌.து. ௫-இரு கந்தைகாலில்‌. க 


2 


( சேசஸஞ்சாரத்தையுடைய 


கடட 
வார்‌ சொல்‌ : சச்சு௮ணிக்ச ல டத பரந்தசொலைகளை 
க க கல்சர்‌ அவ்வ்வ்வ்‌ சத்‌ - யுடைத்தான திருமங்கை 
மென்‌ முலை  மெல்லியமுலைகளை யுடைய த்‌ | க்ட்டிகண்ளாக்குத்‌ 
மடந்தையர்‌ { (இருவாய்ப்பாடியிலுள்ள) கரவ | தலைவரான ம்‌ 
அவர்‌ அப்பெண்கள்‌ விதவித றன்‌ 
பெரிய கடலின்‌ கிறம்‌ | க்‌ கர்‌ 
ல்‌ | உரைசெய்‌ அருஸிச்செய்‌, 
ந வத ்‌ போன்‌ றகிறமுடைய | 1 ந அரு ம்‌ 
த்‌ ஒனகண்ணபிரானாடைய | | ஒலி இச்சொற்களை 
தாளை 'இருவடி.களை | வல்லார்‌ ஓதியுணரவல்லவர்கள்‌ 
நயந்‌அ ஆசைப்பட்டு | ஏர்கொள்‌ அழயெ 
ஆர்வத்தால்‌ அன்பினால்‌ வைகுந்தம்‌ மா பாமபதமென்னும்‌ 
நகர்‌ இருமாட்டிலே 
முன்‌ ்‌ ்‌ 
புலம்பிய முன்பு கதறின கதறலை புகு புகுத 
லம்பலை ை 
க்‌ [இ தில டம்‌ ; 9 த்மமரிகளோடே 
அறிக்க உட்கொண்டு, | ட்ப 
| கூடுவர்‌ சேோப்பெறவர்கள்‌, 


<8 * *_இப்போது சகமக்குண்டான பிரிவாற்றுமைத்‌ துயரம்‌ முன்பு 
யெளவனம்‌ கிரம்பிய இருவாய்ப்பாடியிற்‌ பெண்கள்‌ கண்ணபிரான்‌ திருவடிகளை 
அசைப்பட்டுக்‌ இடையாமையாலே அவர்களுக்குண்டான துயசத்தோடு ஒத்‌ 
இருத்தலால்‌ அவர்கள்‌ பேசினகாகத்‌ தலைக்கட்டுகிறார்‌. அவ்வாய்ச்சமாருடைய 
அவஸ்தையே தமக்கு உண்டாகி அவர்கள்‌ புலம்பிய புலம்பலே தம்‌ வாயால்‌ 
வெளிவக்த கென்றாரசாயிற்று. 

எம்பெருமானைப்‌ பிரிந்து வருந்தி அவ்வருத்தத்தின்‌ பரிவாஹரூபமாக 
கான்‌ சொன்ன இத்திருமொழியை ஓதவல்லவர்கள்‌ என்னைப்‌ போலே எம்பெரு 
மானைப்‌ பிரிர்து வருந்த வேண்டாதே * ஓழிவில்காலமெல்லா .மடனாய்மன்னி 
விழுவிலா வடிமைசெய்யப்‌ பெறுவர்கள்‌ என்று பயனுசைத்தாசாயிற்று. (௧௦) 

அடிவரவு: -த$தை மாரி ஆயன்‌ கயம்‌ 


ஒழு முரியும்‌ கலங்க ₹மூழுது சனஞ்செய்‌ 
வார்கொள்‌ தொண்டீர்‌. 


க - 
[3 


ஐந்தாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


ஆழ்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


எட்டாம்பத்‌த-ஆராற்திரறுமொ நி, 3 


LJ ce ம்‌. © o 
தொண்டீ. நுயயுமவ சை கண்டேன்‌. 


உரையவதாரிகை:-—திறாக்கண்ணபுர தீ திருப்பதி விஷயமான இவ்வெட்‌ 
டாம்பத்தில்‌ சீழ்ஜர்து இருப்ப இகங்களும்‌ தாய்‌ பாசுரமும்‌ தலைமகள்‌ பாசுமமு 
மாசு அர்யாபதேசத்தாலே சென்றன; இனி, மேல்‌ ஐர்து இருப்பதிசங்களும்‌ 
ஆழ்வார்தம்‌ பாசுமமாகச்‌ செல்லுகின்றன. 

ீழ்த்‌ இருமொழியில்‌ இவர்‌ பட்ட பரிதாபங்களை பெல்லாம்‌ உணார்க்த 


எம்பெருமான்‌ “ஆழ்வீர்‌! மீர்‌ இங்கனே பரிதபிப்பானேன்‌? மாம்‌ இருக்கண்ண 


புத்திலே வர்து நித்பஸச்நிதிபண்ணியி நப்ப அ! உம்மைப்‌ போன்ற அடியார்க்‌ 
காகவன்றோ?! நாம்‌ விபவத்திலே செய்த அ.அகூல தனை மும்‌ பிர இகூல சண 
மும்‌ இவ்‌ வர்ச்சையிலும்‌। ஈடத்தவல்லோமாக ஸந்‌ நி இபண்ணியிருக்கன்‌ றேமிறே ; 


ஆகையாலே உமக்கொரு குறையுண்டோ?” என்று ஆழ்வாரைத்‌ தேற்ற, அவரும்‌ 
; ட்‌ 


தேறி அருளிச்செய்வதாய்ச்‌ செஃலுறெது இத்திருமொழி. 


தோண்டீ ருய்யும்வகைகண்டேன்‌ துளங்கா வரக்கர்துளங்க * முன்‌ 
திண்டோள்‌ நிமிரச்‌ திலைவளையச்‌ சிறிதேமுனிந்த திருமார்பன்‌ * * 
வண்டார்‌ கூந்தல்‌ மலர்மங்கை வடிக்கண்மடந்தை மாநோக்கம்‌ 


கண்டான்‌ * கண்ட கொண்கேந்த கண்ணபுரம்‌ நாம்தோழுதுமே. 


பகவத்‌ கைங்கரியத்தில்‌ 
ருசியுடையீர்சாள்‌! 


உஜ்ஜீவிக்கும்‌ வழியை 


தொண்டீர்‌ 


உய்யும்‌ வகை 


| 
| 
| 
| 
| 


கண்டேன்‌ தெரிந்து கொண்டேன்‌ ; 
முன்‌ முற்காலத்தில்‌, 
தளங்க௩ ஒருகாளுக்‌ கஷ்டப்பட்ட றி 
அரக்கர்‌ யாத ராக்ஷஸர்கள்‌ | 
a 
அளங்க கஷ்டப்படும்படியாக | 
திண்‌ தோள்‌ வலிமை பொரும்திய।[ திருத்‌ | 
நிமிர | * தோள்கள்‌ கிமிமவும்‌ 
இலை வளைய  வில்வளையவும்‌ 
சிறிதே ஸ்வல்பமான சீற்றமே 
உ முனிந்த கொண்டவனாய்‌ | 


லஷ்யியைத்‌ இருமார்பிலே 
உடையவனாய்‌, 


டன வ 
மார்பன 


\ 
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(5) 


வண்டு ஆர்‌ வண்கென்‌ படிந்த கூந்தலை 
கூந்தல்‌ யுடைய பெரிய 
மலர்‌ மங்கை பிராட்டியா பென்ன 


கூர்மை பொருந்திய 


வடி கண்‌ கல்‌ 
5 ன்‌ | இருசக்சண்களை புடைய 
மடந்தை த ல ந 
பூமிப்பிராட்டியாரென்ன 
இவர்சகளாடைய 


சிறந்த கடைக்கண்‌ 


மா நோக்கம்‌ பார்வையை 
கண்டான்‌ ௮னுபவிப்பவனான 
எம்பெருமான்‌ 3 
| ஐ (சீத்யவாஸசம்‌ இற்குப்‌ 
கண்டு 8 இட்ட : 
ர்‌ பாக்கான இடமென்த 
. கொண்டு த அதன்‌ மன்ன) 
௮ன்னம்பற்‌ 
உகந்த மது க்தி oh 
மூழ்க து உறையுமிடமான 
। தண்ணபுசம்‌ இருக்சண்ணபுமத்தை 
நாம்‌ ச 
| , கரம்‌ தொழுவோம்‌ 
்‌ சொல்லை ம்க்‌ 


1066 பெரிய திருவடி ௮-ப;்அ. ௬-திரு தொண்டிருய்யும்‌. 


ட ்‌ 
உட பாகார்‌. தொடங்கும்போதே “தொண்டீர்‌! உய்யும்‌ வகை 
கண்டேன்‌” என்று தொடங்குக; ற ஆழ்வாருடைய களிப்பை என்‌ சொல்வோம்‌!- 
ிழ்த்‌, மவன்‌ “வலிசசய்வ தொழியாதே'' என்றும்‌ செய்வதொன்‌ 
றறியேனே”' என்றும்‌ “அஞ்செ லென்பாரில்லையே” என்றும்‌ *எண்னாவியை 
எனக்கெனப்‌ பெறலாமே என்றும்‌ “பாவியேனாவியை அடுதன்றதே?? 
என்றும்‌ கூறின அலமாப்பெல்லாம்‌ பகலவனைக்கண்ட பனிபோல்‌ அகன்றொழிக்‌ 
தமை தோன்றத்‌ தொண்டீருய்யும்வகைகண்டேன்‌என்‌ அ கணித்துப்‌ பேசுறொர்‌. 
இது “சண்ணபுசம்‌ நாம்‌்தொழுதுமே என்பதில்‌ அற்வயிக்கும்‌, திருக்கண்ணபுரம்‌ 
கொழும்படியானபாக்கியம்‌ பெத்றதுகானை தாம்‌ கண்ட உய்பும்வகை என்ற 
வாறு, ஒழிவில்‌ காலூமல்லாமுடனாப்மன்னி வமுவிலாவடி. மை செய்ய வேண்டும்‌ 
நாம்‌” என்றாற்போலே தொண்டுபூண்‌ டமுதமுண்பதில்‌ பாரிப்புச்‌ கொண்டிருக்கு 
மவர்களே! நாம்‌ ஸஜ்தை பெறுவதற்கு ஒரு கல்விசகுகண்‌ டன்‌; (அதாவ) 
இருக்கண்ணைபுசம்‌ தொழுவோம்‌, வாருங்கோள்‌ என்கிறார்‌. ்‌ 


அங்குள்ள எம்பெருமானுடைய திறம்‌ பேசுவன மற்றவை. [துளங்காவரக்‌ 
கர்‌ தளங்க வித்யா தி.] அளங்குதலாவஅ-வருத்தப்படுகையும்‌, ௮ச்சப்படுகையும்‌ 
கலங்குகையும்‌. ஓரு காளும்‌ அனங்யெறியாத ராக்ஷஸர்கள்‌ தளங்கும்படியாகத்‌ 
தோள்‌ நிமிர்த்துச்‌ சிலைவளைக்க பெருமான்‌ எழுர்‌தருளியிருக்குமிட மென்சை. 

சிறிதே முனிந்த--பஞ்சவடியித்‌ பிசாட்டியைப்‌ பிரிக்சவுடனே அளவுகடந்த 
கலக்க மடைந்த இராமபிரான்‌ 1, 4 ஜம த டெெல௦ வறிவ-ச-4யாஐ) ஹூஜக;்‌ 
உலகம்‌ முழுவதையும்‌ தோதலைகீழாகத்‌ 
இருப்பிவிடுகிதென்‌ என்று எல்லையற்ற சீற்றத்தை வெளியிட்டருளினன்‌ ; அப்‌ 
படிப்பட்ட சிற்றம்‌ ஒரு லங்கையிலுள்ள ராக்தஸரளவிலே தலைக்கட்டிற்றாகை 
யாலே “சிறிதே முனிந்த” என்னப்பட்டது. முற்ற முடிய முனிக்‌ இருக்‌ தால்‌ 
ஜகத்அக்கெல்லாம்‌ உபலம்ஹாரம்‌ விளைக்‌ இருக்குமே. 


ஸசைலம்‌ பரிவர்த்தயாம்யஹம்‌ ”? 


“[திருமார்பன்‌ | வீரஸ்ரிக்குக்‌ குடியிருப்பான மார்வுபடைத் தவன்‌!” என்‌ 
ப பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கியான வருளிச்செயல்‌. ்‌ 

“பிராட்டிமாரும்‌ ௮வனுமான சேர்த்தியிலே அடிமை செய்கை ஸை 
என்த சாஸ்த்ரார்த்தமும்‌ நமக்குப்‌ பலிக்கப்பெற்ற த என்றொர்‌ முன்றாமடியால்‌. 
திழமுமடந்கை ப்ப கள்‌ இருபாலுர்‌ திகழ அப்பிராட்டிமார்கள அ கண்ணழ 
இலே அவக்குண்டிருக்றெ செனரிப்‌ பெருமாள்‌ , கில்யஸர்கிதி பண்ணியிருக்குமிட 
மென்கை. வண்டார்‌ கூந்தல்‌ மலர்‌ மங்கை அபராதியான சேதகன்‌ எம்‌ 
பெருமானடி பணிந்தால்‌ ஸ்வதர்த்ரன।ன அப்பெருமான்‌ அவனுடைய குற்றங்‌ 
குறைகளையே பார்த்துச்‌ சிறி அவனைப்படுகுழியிலே தள்ளவேணுமென்‌ திருக்‌ 
லைமையில்‌, பிராட்டியானவள்‌ *அக்தோ! நீர்‌ செய்ய நினைத்தது சாலவும்‌ 

யி 


கண்‌ ர ருக்‌ கனு], இச்‌ சத்தனுடைய குற்றங்களைக்‌ கணக்கிட்டு கீர்‌ இ இப்படி தள்‌ 


, ஸ்ரீசாமாயணம்‌ ஆரண்யகாண்டம்‌. 64-75, 


க ்‌... திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1067 


ரிக்‌ சதவடைத்தால்‌ இவனுக்கு வேறொரு போக்டெமுண்டோ? இவனுக்கும்‌ 
உமக்கு முள்ள ஸம்பர்கும்‌ $ சடப்ரஹாரம்‌ பண்ணினாலும்‌ ஓழியாத தொன்‌ 
றன்றோ இவனைப்‌ பெறுகை உம்‌ முடைய பெறன்றோ? *ஈம்‌ வலையில்‌ ஆர்‌ 
அகப்படுவார்‌ ?' என்று தேடித்‌ திரிகிற உமக்கு கான்‌ சொல்லவேணுமோ ? 
£ஸ்வாமிக்‌! சாதிக்தகுள வேணும்‌? என்று வந்த விவனை ரகதியாவிடில்‌ உம்முடைய 
ஸர்வ சத சத்வபட்டம்‌ என்னாகும்‌ ?  நெடுகாளாக சாஸ்த்ரவரம்புசளைக்‌ கடந்து 
பெருங்குற்றவாளனாப்த்‌ இரிக்த இவனைத்‌ தக்கபடி ,௪ ண்டியாமல்‌ இன்று கைப்‌ 
பற்‌,றினால்‌ சாஸ்‌த்ரமரியாதை கெடும்‌ ? என்று இருவுள்சாமாகில்‌ அ தகொண்டு 
இவனை. ரகஷியாமல்‌ தண்டித்து விட்டால்‌ உம்முடைய க்ருபை முதலிய குணங்‌ 
களுக்கு எள்ளுச்‌ தண்ணீரும்‌ விடவேண்டியதாகுமன்றோ ? பராங்முகராய்‌ 
[உம்மை வர்க பணியாதே ] இரிகன்‌ றவர்களிடத்‌ தில்‌ இக்தாசாஸ்த்ர விதியை 
யும்‌, அபிமுகரான சேதாரிடத்தில்‌ க்ராபாதி குண ங்களையுஞ்‌ செலுத்தினீராகில்‌ 
மிச்ச பொருத்தமாயி'நக்கும்‌; ஆனபின்பு இவனைக்‌ கடுகக்‌ காத்தருளிர்‌ ” என்று 
நயமாக உபதேசித்துப்‌ பார்ப்பள்‌ ; இவ்வுபதேசங்கேட்ட எம்பெருமான்‌ 
ட இமாம்போ, உனக்கு வேறு வேலை என்ன ? என்று அவளுபதேசுந்தை உத 
றினவாறே கண்ணைப்‌ புரட்டிக்‌ கச்சை ரெதிழ்த்திக்‌ கூக்‌ தல்‌ முதலியவற்றின்‌ அழ 
கைக்‌ காட்டி அவ்னைப்‌ பிச்சேறும்படிபண்ணி, தான்‌ சொன்னபடி. செய்தல்லது 
கிற்கமாட்டாதபடி, பண்ணி அங்கேரிக்கச்‌ செய்வள்‌ என்பவாதலால்‌ இவ்விசே 
ஹார்த்தம்‌ தோன்ற ₹ வண்டார்‌ கூர்தல்‌ மலர்மன்கை ? என்றும்‌ ₹வடிக்கண்‌ 
மடந்தை” என்றும்‌ அவயவச்‌ சிறப்பையுமிட்டு, ௮ நளிச்‌ செய்ததாகச்‌ சொள்க. 
“உபதேசத்தாலே மீளாதபோது சேதரனை அருளாலை இருத்தும்‌, ஈச்வரனை 
அழகாலே திருத்தும்‌?” என்ற ஸ்ரீவசஈபூஷண திவ்யஸூர்திபும்‌ இங்கு அ.அஸம்‌ 
இச்கத்தகும்‌. i is a ந ந (௧) 


்‌ பொருந்தா வரக்கர்‌ வேஞ்சமத்துப்‌ போன்றவன்று புள்ளூர்ந்து * 
, பேரு்தோள்மாலி தலைபுரளப்‌ பேர்ந்தவரக்கர்‌ தேன்னிலங்கை * 
இருக்தார்தம்மை யுடன்கோண்8 ௮ங்‌2 நதிலார்‌9லத்துப்‌ புக்கோளிப்ப * 


கருந்தாள்சிலைகைக்‌ கோண்டானூர்‌ கண்ணபுரம்‌ காம்‌? தாழதமே. (௨) 
+ 
அன்று முன்பொரு காலத்தில்‌, சமுடப்பறவையை 
புன்‌ ஊர்ந்த எறிகடத்திக்‌ 
கொடிய சொண்டெழுக்தருளி 


வெம்‌ சமத்து { போர்க்களத்திலே 


உ (வலிய தோள்களை? 
பொருந்தா சசகல்னான நண்பனை! வ்‌ 
ச அரக்கர்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ ௪ | தரார்‌ மாலியினுடைய 
'பொன்ற முடியும்படியாக | தலை தலையான அ 


* இ கடப்ரவறாரமாவது--உறவை யறுத்துச்‌ கெரன்வதற்காகச்‌ செய்யவேண்டும்படி 


சாஸ்த்ரங்களில்‌ எற்பட்ட ஒரு கருமம்‌, 


1008 பெரிய திருமொழி ௮-பக்‌.ஐு. ௬-திரு தொண்டீருய்யும்‌. ம்‌ 


ர்‌ 
௪ 


(அற்றுவிழுக்க மலத்தில்‌) 


(ட புரளும்படியரசவும்‌ ல்‌ ழே பாதாளத்திலே 
பு வித்‌ 
பெர்ந்த அவனைத்‌ தவிர மற்ற புக்கு ஒளிப்ப" புகுர்‌.து மறையும்படியாகவும்‌ 
அசக்கர்‌ சாஷஸர்கள்‌ பப்‌ 
ட + கரும்‌ தாள்‌ | இண்ணிதான 
தன சிலை வில்லை 
இலங்கை | சென்னிலங்கையிலிருக்த ்‌ ட்‌ 
இருந்தார்‌ மற்றுமுள்ள ராக்ஷஸர்‌ AN இருக்கையிலேதரித்தவனான 
தம்மை களையுங்‌ கூட்டிக்‌ கொண்டான்‌ எம்பெருமானுடைய 
உடன்‌ ்‌ | சொண்டு த்‌ இருப்பிடமான 
கொண்டு] | 
ன்ணபுரம்‌, காம்‌ தொழுஅம்‌—. 
அங்கு அவ்விடத்திலிருக்‌,ஐ PIE ஒரர்த்ட்டிட்‌ 


ஈ % ட லுாகோனென்னும்‌ இராக்சுதனுக்கு மாலியவான்‌, மாலி, ஸுமாளி 
என மூன்று பிள்ளைகள்‌ பிறந்ததும்‌, அவர்கள்‌ தவம்‌ புமிசக்து பெருமை பெற்று 
இலங்கையிற்‌ குடிபுருர்‌ து விவாஹஞ்‌ செய்துகொண்டு பல மக்களைப்‌ பெற்றதும்‌, 
தவர்கள்‌ வெபெருமானை அடைக்கலம்‌ புகுந்து அவர்‌ சொன்ன உபாயத்தினால்‌ 
ஸ்ரீமந்‌ கஈரமாயணனைச்‌ சரணமடைர்‌ ததும்‌, அவர்‌ அவர்கட்கு அபயமளித்த அம்‌, 
அஅ தெரிர்து ராக்ஷஸர்கள்‌ கோபங்கொண்டு படையெடுத்துத்‌ தெவலோகஞ்‌ 
சென்றதும்‌, அப்பொழுது கருடவாஹகாரூடசாய்க்‌ கேசவன்‌ அங்கு வந்து 
தொன்ற அவளைச்‌ சூழ்க்து அசக்கர்‌ அம்புமாரி பொழியப்‌ புகுர்ததும்‌, பிறகு 
அரக்கர்கட்கும்‌ திருமாலுக்கும்‌ பெருத்த யுத்தம்‌ ஈடக்கதும்‌, அதில்‌ மாலி மரண 
மடைம்கதும்‌, மற்ற மாலியவான்‌ சுமாலி யென்னுபநிருவரும்‌ திருமாலுடன்‌ 
போர்புரிக்து பசாஜயமடைந்து மற்று முள்ள இலங்கையையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு 
பாதாளலோகம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்ததும்‌ உத்தம ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ [௫. ௬. எ. ௮] 
ஸர்க்கங்களில்‌ விரிவாகக்‌ கூறப்பட்டவை, அவ்வரலாறே இப்பாசுரத்தில்‌ அற 
ஸம்‌ இக்சுப்பட்டுள்ளது. மேற்சொன்ன மூவருள்‌ ஒருவனான சுமாலியின்‌ மக 
ளான கைகஸிக்கு இராவணன்‌ ழு ஈலியவர்கள்‌ பிறந்தன சென்பதும்‌ அறியத்‌ 
தக்கது. 


இப்படி விரோதி கிரஸகம்‌ பண்ணுமிபல்வினசான பெருமாள்‌ மேலுள்ள 
காலமும்‌ ஆச்ரித விசோஇகளைக்‌ இழங்கெடுக்கைக்காகக்‌ கோயில்‌ கொண்ட விட 
மான இருச்சண்ணபுரத்தைக்‌ தொழுவோ மென்றாராயிற்று, , (௨) 
௪ 
வல்லியிடையாள்‌ போருட்டாக மதிள்ரீரிலங்கையார்‌ கோவை * 
அல்லல்சேய்து வேஞ்சமத்துள்‌ ஆற்றல்மிகுத்தவாற்றலான்‌ * * 
வல்லாளரக்கர்‌ குலப்பாவைவாட முனிதன்‌ வேள்வியை * 


ட . 0. . A ௬. ௪ ௩ ௬ ம்‌ க 
கல்விச்சிலையால்‌ காத்தானூர்‌ கண்ணபுரம்‌ காம்தொழுதுமே. (௩) 
௪. 
ஷி சொடி௦ே 3 3 ன்‌ ல்‌ 
வல்லி ந அகத பால்‌ மெல்லிய மீர்‌ கடலே அகழாசவடையதாய்‌ 
இடையாள்‌ இடையை யுடையனான ்‌ 
பொருட்டாக ஹிதைக்காக, மதிள்‌ மதிள்களை யுமுடைத்தான 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1069 


இணண்ணையார்‌ ஜஸ்ட்‌ , குலம்‌ குலத்தில்‌ தோன்றிய 
& 2 அரசர்களுக்கு 
தாடனக யென்னும்‌ 
கோவை தலைவனான. இராவணனை | பாவை { sep a Me 
ல்லல்‌ ம்‌ 
உத t தன்பப்படுத்தி | வாட முடிய(ச்‌ செய்த்‌) 
வெம்‌ டத முனி தன்‌ விச்வாமித்ரமுனியினுடைய 
சமத்தள்‌ $  பார்க்களத்திலே வேள்வியை யாகத்தை 
ஆற்றல்‌ தன்னுடைய மிடுச்கை கல்வி } பு கற்றுப்‌ பயின்ற 
மிகுத்த மிகவும்‌ விளங்கக்காட்டின சிலையால்‌ வில்லைக்கொண்டு 
ஆற்றலான்‌ மஹாவீரனும்‌, சாத்தான்‌ சல விற்ற, 
வல்‌ ஆள்‌ வலிய ஆண்மைத்தன ப்‌ 
அரக்கர்‌ முடைய ராஷஷஸர்களின்‌ | ஊர்‌, கண்ணபுரம்‌, ஈரம்‌ தொழும்‌. 


ஈ * ச_கொடிபோன்று மெல்லிய இடையையுடையனான்‌ மை திலிக்சாக 
இராவணனைப்‌ போர்க்களத்‌ இல்‌ துன்பப்படுத்தித்‌ சன.தூ பராக்சமதிதைப்‌ பா 
வச்‌ செய்துகொண்ட பெருவி.எனும்‌, பருவம்‌ பிரம்புவதத்கு முன்னமே விச்வா 
மித்திரமுனிவ அடைய வேள்வியைச்‌ காத்தருளச்‌ சென்ற, வழியிடையே வச்‌.து 
தகைந்து நின்ற தாடகை யென்னு மர்க்கியை வில்லைவளைத்தூ நாணேற்றி அம்பு 
தொடுத்து எய்‌.து உயிர்‌ தொலைத்‌ இட்டு வேள்வியைத்‌ தலைக்கட்டுவித்தவனுமான 
பெருமான்‌ உறையுமிடமான இருக்கண்ணபுரத்தைத்‌ தொழுவோம்‌, 

ராமசாவண யுத்தத்தில்‌ முதல்சாட்போரிலே இராமனம்புகனால்‌ இசாவ 
ணன்‌ இரிடங்களையும்‌ ஆயுதங்களையும்‌ சேனைகளையும்‌ இழர்‌ து சோர்க்து வெள்கி 
முகங்கறுத்துச்‌ தலைகுனித்து நின்ற சமயத்தில்‌, இராமபிரான்‌, இப்படி யாவு 
மிழர்‌ திருக்கன்றவிவனை இப்பொழுது கொல்வது தமுமமன்றென்‌ அ இருவுள்ளம்‌ 
பற்றி அவனை நோக்க £ தனியனாய்‌ வெறுங்கையனாயிருக்கன்ற உன்னை இப்‌ 
பொழுது நான்‌ கொல்வேனல்லேன்‌; நீ இன்று உயிர்‌ தப்பிச்‌ சென்று சேனை 
களையும்‌ ஆயுதங்களையும்‌ ஸித்தஞ்‌ செய்‌.து கொண்டு நாளைக்குப்‌ போர்க்குப்‌ பிரிய 


மிருந்தால்‌ வா்‌” என்று பலவாறு இரக்கத்தோடு சொல்லியனுப்பி யருஸினனாத A 


லால்‌ இவ்விஷயத்தைத்‌ திருவுள்ளம்பத்தியே இல்கு  வேஞ்சமத்துளாற்றல்‌ 
மிகுத்தவாற்றலான்‌ £. என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்ட கோலும்‌, ** கையுகுக்கு 
சத்ருவைக்‌ கடுக முடித்துவிடாதே “இன்று போய்‌ காளைவா ? என்றானிறே ” 
என்பது பெரிய்வாச்சான்பிள்ளை யருளிச்செயல்‌. 3 

வல்லாளரக்கர்‌ குலப்பாவை-- தாடகையான வள்‌ வு கேது வென்னும்‌ ௨௯௩5 


னது குமாரி*; ஸுத்த னென்பவனஅ மணைவி ; அயிரம்‌ யானை வலிமைகொண் 


டவள்‌; கணவன்‌ அகஸ்‌. த்ய மஹாமு 
ரானதை யறிக்த இவள்‌ தன்‌ புத்திரர்களாயெ ஸுபாஹு மாரிசர்களுடனே 
அம்முனிவனை எதிர்த்துச்‌ சென்றபொழுஅ அவரிட்ட சாபத்தால்‌ தன்‌ மக்க 
ளோடு சாக்ஷஸத்தன்மை யடைர்தனள்‌; இஃது இஓளது வரலாறு. * வாட ப்‌ 


யின்‌ கோபாக்ரிக்கு இலக்கரகிச்‌ சாம்ப 


என்றது உபசார வழக்கு; மாண்டுபோக என்றபடி. 


1070 பெரிய திருமொழி அ-ப,ச்கு, ௬-இரு தொண்டீருய்யும்‌. 


ப 
கல்விச்சிலையால்‌ காத்தான்‌ -ஸிகா விவாஹத்‌ திற்குப்‌ பிறு 1 பாரகராமனை 
* வென்று கைப்பற்றிக்கொண்ட தன்ன தான வில்லினால்‌ விக்வாமித்ர யாகத்தைக்‌ 
காத்தானல்லன்‌ ; பயிற்சிக்குப்‌ பிடித்ததொரு வில்லைக்கொண்டு கரத்தானத்தனை, 
J | 
ரூ ப) ய்‌ ப்‌ . > 12 ஸ்‌ 3 
மல்லைமுந்ீரதர்பட வரிவேஞ்சிலை கால்வளைவித்து ன்‌ 


கொல்லைவிலங்கு பணிசேய்யக்‌ கோடியோனிலங்கை புகலுற்று * 
தொல்லை மரங்கள்‌ புகப்பேய்து துவலைகிமிர்ந்து வானணவ * 


கல்லாற்‌ கடலையடைத்தானூர்‌ கண்ணபுரம்‌ நாம்தொழுதமே. (௪) 
கொடியோன்‌ கொடியவனான பணி செய்ய கைங்கரியம்‌ பண்ண 
இராவணனுடைய ந 
ட ்‌ ்‌ தொல்லை 
இலங்கை லங்காபுரியில்‌ மரங்கள்‌ | ழையம ரககளோயும்‌ 
புகல்‌ உற்று பிரவேரிக்கவேண்டி | பூசப்‌ வெய்து ப்‌ 
(அதற்காக) | வெட்டி ப்போட்டு 
மல்லை முந்ீர்‌ செழிப்பான கடலானது | தவலை இவலைகள்‌ 
அதர்‌ பட வழிபடும்படியா க | கியிர்க்து ளர்க. 
வி வெம்‌ வரிசனையுடைத்தாய்‌ | வர்‌ அகாசத்திலே 
௯ வெவ்விசான வில்லை | ்‌ 
. அணவ அரோவர்படியாக 
கால்‌ ்‌ வளையசீசெய்த ன்‌ டல கம்‌ 
வளைலிச்‌,க கல்லால்‌ மலைகளை க்கொண்டு 
( அவ்‌உனவிலே கடலரசன்‌ | கடலை ஸமுத்ார்கை 
இணஙக்திற்க) | ண்ட கான்‌ ப 
ட்‌ உ எமமபருமாணடைய 
கொல்லை சாட்டுமிருகங்கள்‌ | க 


விலங்கு [வாகா மூ.கலிகள்‌] ஊர்‌, கண்ணபுரம்‌ காம்‌ சொமுதம்‌--, 


* * ஈ_ விபிஷணாழ்வானது வார்த்தையின்படி இராமபிரான்‌ கடலைக்‌ 


ஈடக்க உபாயஞ்‌ சொல்ல வேண்டும்‌” என்று கடலரசனாயெ வருணனைப்‌ பிரார்த்‌ 
இத்து தர்ப்பசயனத்திலே படுத்து மூன்று காளளவும்‌ ப்சாயோபவேசமாகச்‌ 
கடக்க, ஸமுத்‌இசசாஜன்‌ அப்பெருமானது மஹிமையைக்‌ கருதாமல்‌ உபேக்ைக 
யாயிருக்‌ விடவே, ஸ்ரீசாமன்‌ அதுகண்டுகோபங்கொண்டு , அனைவரும்கடர்தே 
செல்லும்படி. கடலைவற்றச்‌ செய்வன்‌” என்று ஆக்கேயாஸ்க்சத்தைக்‌ தொடுக்‌ 
கத்‌ தொடங்யெவளவிலே அருணன்‌ அஞ்சி கடுங்‌ ஓடிவந்து இராமபிரானைச்‌ 
சரணமடைர்‌.௮ கடல்வடிவமான தன்மேல்‌ அணைகட்டுதற்கு உடன்பட்டு நிற்க, 
இசாகவனுழ்‌, வாச விரர்கள்‌ மலைகளையும்‌ மரங்களையும்‌ (டக்‌ கொண்டுவக்‌ து 
நீரில்போட, ஸேது கட்டுவித்து அவ்வழியாய்‌ இலங்கைபுகுக்‌.து காரியம்‌ பார்த்‌ 
னன்‌ என்ற வசலா இங்கு அறியத்தக்கது. 
“சொடியோனிலங்கை புகலுற்து மல்லை முக்கீசதர்பட வரிவெஞ்ஜெகால்‌. 
வனைவில்‌ அக்‌ கொல்லை விலக்கு பணிசெய்ய....... சுல்லால்‌ கடலையடைத்தான்‌?? 
என்ற அர்வயிப்பது. 
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. 

3 [ “கொல்லை விலங்கு பணிசேய்ய. | ஒருகாலும்‌ பூசல்கண்டறியாதே என்று 
மொக்கிப்‌ $ பணைகளிலே தாவிச்‌இரியக்கடவ குரங்குகள்‌ பணிசெய்ய; ஜஸ்‌ 
ப்ருஷ்ட ஸம்ஸாரமுஸரான இருவடி. இருவனக்சாழ்வான்‌ தொடக்கமானார்‌ செய்‌ 
யக்‌ கடன கைங்கர்யத்றை இடக்கையலக்கையறிபாத இர்யக்குர்கள்‌. செய்ய.” 
என்பது பெரியணச்சான்பிள்ளை வியாச்க்யொனவருளிச்செயல்‌.  கொல்லை-- 
மரங்களடர்க்து சோலை, கொல்லைவிலங்கு-மாவா8ர மமென்றபடி, 

மூன்றாமடியில்‌ ** திவலை நிமிர்‌ து! என்றபாடம்‌ புதிய நு; “துவலை” என்றே 
ஓதுக; திவலை என்றே பொருள்‌: மோனையின்பத்‌ நிற்கு இணங்கிய பாடம்‌ 


இதுவே, வட க ல றை (௪) 


ஆமையாகி யரியாகி யன்னமாகி ட அந்தணர்தம்‌ 
ஓமமாகி யூழிபாகி உவரிசூழ்ந்த நெடம்புணரி * 
சேமமதிள்சூ ழிலங்கைக்கோன்‌ சிரமுங்‌ கரமும்‌ துணித்து * முன்‌ 


ட... காமற்பயந்தான்‌ கருதுமூர்‌ கண்ணபுரம்‌ காம்தோழுதமே. * (௫) 
ஆமை ஆ கூர்மருபியாயும்‌ | ்‌ ்‌ 
அரி நக நரஸிம்ஹரூ ியாயும்‌ இலங்கை லங்காபுரிக்கு 
i i லைவனாண 
ல்‌ ்‌ ஹம்ஸரூ 3 பாயும்‌ க்‌ ள்‌ ண்ட 
அன்னம்‌ ஆரி { (அவதரித்தவனும்‌) | இராவணனுடைய 
அந்தணர்‌ தம்‌. பிமாமணர்களினு டைய | சிரமும்‌ தலைகளை யும்‌ 
யரகங்களில்‌ | கரமும்‌ தோள்களை யும்‌ 
ஓமம்‌ 1] மகர ல்‌ பவ | ்‌ ்‌ 5 
ஆராதிக்கப்பபெவணு | தணித்த அறுத்தொழித்தவனும்‌, 
பிரளயகாலத்திலு ண்‌ ன்பொருகால்‌ 
ஊழி ஆஃ 4 ல்லைல இட 10 கு 
ol | காமன்‌ மன்மதனை 
இங்னெ | - | - ட்‌ 
நெடு புணரி { தலைகையுடைத்தான | ட பககம்‌ பிள்ளையாகப்‌ பெற்றது 
்‌ | மான எம்பெருமான்‌ 
உவரி கடலினால்‌ | ்‌ க 
a | க திருவள்ளம்பற்தியிருக்கப்‌ 
சூழ்ந்த குழப்பட்டதம்‌ | க்ருதம்‌ பெற்ற 
சேமம்‌ மதிள்‌ ] காப்பான்‌ மதிள்களாலே [ ஊர்‌, சன்ணபுசம்‌ காம்‌ தொழுதும்‌ 
சூழ்‌ குழப்பட்ட தமான 


௩௬ *__துர்வாஸமுனி வனது சாபத்தினால்‌ தரி.க்‌இரர்களான அமரர்கட்ஞுக்‌ 
சடலினின்‌ அ ழமுதமெடுத்துக்‌ கொடுத்தருள்வதற்காக முந்‌ கரமலையை மத்தாக 
நாட்டி வரஸுஇ யென்னும்‌ மஹாமாகக்தைக்‌ கடைகயிு கப்பூட்டிப்‌ டண 
கடையும்பேரது ம்த்தாயெ மக்தசரி சடலினுள்ளெ அழும்‌ இகிடாகபடி அம்‌ 
மலையின்‌ ழே சென்‌ அஅதனைத்‌ தனது முஅகின்பிது தாங்கிக்‌ கொள்வதற்கால்‌ 
ஆமையாய்ச்‌ இருவவதரித்தவனும்‌, இரணியன அ செருக்கை நீக்கி ப்ரஹ்லாதாழ்‌ 
வாளைப்‌ பா.துகாத்‌ தருள்வ தற்காக கரஸிம்ஹ ரூயியாய்‌த்‌ இருவவதரித்தவனும்‌, 


் 2 - ஞூ டமும்‌, த்த உ ரூ. இட்‌ ௬ mC mo: 
அசுரர்‌ சுவர்க்க சென்ற வேதங்களை மீட்டுக்‌ கொணர்க்து பிரமனுக்கு உப ஃதசுது 


2 EE ச்‌ ச்‌ AF, . க . ல 
1072 பேரிய திருமோழி ௮-பஜ்து. ௬-திரு, தோண்டீருய்யும்‌. 

. ' ட i பு ட்‌ க்‌ ௩ 2 ஆத 
சிருள்வகுற்காக ஹம்ஸருபிபாய்க்‌ இருவவதரித்தவனும்‌, வும்தரைர்கள்‌ நிகழ்ர்‌ 
துமி யாகங்கறோக்‌ு ஆசாஞ்ப தெவதையாயி ருப்பவனும்‌, பிரளய காலத்திலும்‌ உல 
ல மய்ய அதத்‌ ப ரீ ஸ்‌ லி » வினு 
குண்டு கிலைி, பவனும்‌, இலங்கையரசனைப்பாழ்படுக்‌ இனவனும்‌, காமனைப்பயக்‌ ௪ 
காளையுமான பெருமானுறைபுக்‌ திருக்கண்ணபு கதைச்‌ தொழுவோம்‌. 2 

“ஹோம? என்னும்‌ வடசொல்‌ ஓம மெனக்‌ திரிந்தது; லலேணையால்‌, யாகம்‌ 
களிலிடும்‌ ஹவிஸ்ஸுக்களைம்‌ கொள்பவன்‌என்றவாறு, 6 “உலகுரூழ்க்‌த நெடும்‌ 
புணமி? என்று பெரும்பாலும்‌ வழங்கி வரும்‌ பாடம்‌ வியாக்கியான த்தில்‌ பாடாக்தர 
மாகக்கொள்ளப்பட்டிள்ளது. “உவரி சூழ்க த நெடும்புண ரி” என்றோ௮க. புணரி- 
அலைக்கும்‌ கடலுக்கும்‌ பெயர்‌; இங்கு அலையைச்‌ சொல்லக்கடவ து, *நெடும்புணரி 
உவரி சூழ்ந்‌ ஐ செ மம தின்‌ ரூபழிலங்கை? என்று அங்வயிப்ப அ, உவரி _—.டல்‌ 
சேமம்‌ -— பெஷமம்‌. சிரம்‌, கரம்‌_— வடசொற்கள்‌, 

கண்ணன்‌ மன்மதனுடைய அம்சமாயெ ப்ரத்யும்ஈனுக்கு ஜாகனாதலால்‌ 
காமற்ப யக்தானாயினன்‌. ட து ES க்‌ (௫) 


வருந்தாதிருரீ மடநெஞ்சே ! ௩ம்மேல்‌ வினைகள்‌ வாரா % முன்‌ 
திருந்தாவரக்கர்‌ தேன்னிலங்கை செந்தீயுண்ணச்‌ சிவந்தொருநாள்‌ % 
பெருந்தோள்வாணற்‌ கருள்புரிந்து பின்னைமணாளனாகி * முன்‌” 
கருந்தாட்களிறோன்‌ றோசித்தானூர்‌ கண்ணபுரம்‌ நாம்தொழுதுமே. (௬) 


மட நெஞ்சே ப ஸாதுவானகெஞ்சே!, பெரு தோன்‌ { பெரியதோன்களை யுடைய 
: வாணற்கு பாணாஸுரன்வி ர்‌ தில்‌ 
சீ வருந்தாது [ச வ்கி எ. ட்ட 
இரு (உயிரைக்‌ கவராத 
ஈம்‌ மேல்‌ மிது பாபம்‌ விட்டிடுகையாகிற) 
் ்‌ ம்‌ த | இருபையைச்‌ 
வினைகள்‌ பாவங்களின்‌ பலன்‌ ஒன்றும்‌ | செய்தருளினவனும்‌ 
வாரா வக்கு சேரமாட்டா த; | ல்க 
பன்னல ச்‌ கப்பின்னைப்‌ பிராட்டிக்கு 
மா 
2 | அத) லல 
இருந்தா திருக்தாமலிருக்த ராக்ஷ்ஸர்‌ முன்‌ மூன்பொருசால்‌ 
௮சச்கர்‌ கஸின்‌ ஊராயெ ர ல்‌ ல்‌ 
தென்‌. } வ வ்ய்மிலை கால்களையுடைய 
இலக்கை ட | ள்‌ ல்‌ 
த ன்னு னது (குவலயாபீடமென்‌ ற) 
செம்‌ தி வந்த செருப்பு ஆகரமி5.அ | ஒரு யானையை 
உண்ண உண்ணாம்படியாக ட்‌ 
ப்‌ த்தான்‌ தொலைத்தவணுமான 
லக்கு சீற்றல்கொண்டவனும்‌ | E பெருமானுடைய 
ஒருகான்‌ மற்றொருகாலத்தில்‌ ஊர்‌, கண்ணபுரம்‌, காம்‌, தொழு தம்‌. 
<x 


. 
_மெஞ்சமே! டாம்‌ உய்யும்வகை காணப்பெற்ற பி ன்பும்‌ £ீ வருர்‌ அவது 
ல்‌ ts ப்‌ 
குருதியொ? அவயெம்பலனகளை அஅபயித்தே நிரவேண்டும்‌ படியான பாவங்களை 


». த்‌ உர . - ப்‌ . ச ம்‌ 5 A 
வால்‌ அவலம்‌ பெய்துளனளேமாயனும்‌அப்பாவங்கள்‌ இனி ஈம்மைவச்தணுக ப்ர 


ற திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை 107: 
௦ 

ஸக்தியுண்டோ? இவ்வாறு சொல்லுக்கு இப்போ வக்க அதிசயம்‌ என்ன? 
என்றொஃயோ? கண்ணபுரம்‌ தொழப்‌ பெற்றோமன்‌ ரு இன்று ராஷ்‌ ஆதல்‌ 
வருந்தா திரு நி மடகெஞ்சே!, சம்மேல்‌ வினைகள்‌ வாசா. 

அன்ரு உறையும்‌ பெருமான்‌ எப்படிப்பட்டவன்‌ தெரியுமா? “கேளா ப்‌ 
இருந்தாவாக்கர்‌ தென்னிலங்கை செக்தியுண்ணச்‌ 2. நின வன்‌? கொடிய அபராதி 
யான வாணனைச்‌ சரமறுத்‌ தொழிக்க வேண்டியிருக் இம்‌ அது செய்யாதே, “தவ 
தார்சாபஐரம்‌ பண்ணினார்குக்‌ சைகண்ட பலன்‌ இதுவ” என்று ப்ரஸித்தமாம்‌ 
படியாகப்‌ பமமரிவனுடைய பிரார்த்சனைக்ணெங்க கான்‌ கு தோள்களையும்‌ உயிர 
யும்‌ நிறுத்திவைத்து அருள்‌ செய்தவன்‌; கலவிக்கு விர இகளரய்மின்ற ஏழெரு 
அசளைவலியடக்கி ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியைத்‌ த மலிக்‌ கொண்டவன்‌; குவலயாபீட 


மென்‌ னுங்‌ கஞ்சன அ பானையை எளிதில்‌ உயிர்தொலம்‌ நட்டவன்‌. 1 ௬ 
ர 5, 


இலையார்‌ மலர்ப்பூம்‌ போய்கைவாய்‌ முதலைதன்னா லடர்ப்புண்டூ ன 
கொலையார்‌ வேழம்‌ நடுக்குற்றுக்‌ குலைய அதனுக்‌ கருள்புரிக்தான்‌ * 
அலைரீரிலங்கைத்‌ தசக்கிரீவற்கு இளையோற்கரசை யருளி * முன்‌ 


கலைமாச்சிலையா லெய்தானூர்‌ கண்ணபுரம்‌ நாம்தோழுதுமே. (எ) 
கொலைத்‌ தொழிலை அருள்‌ இருபைபண்ணி 
கொலை ஆர்‌ இயற்கையாகவுடைய புரிந்தான்‌ யருஸினவனும்‌, 
வேழம்‌ யானை ன்றிது 
[சஜேம்திராழ்வான்‌ ] அலை மை | இலக்சைக்குத்‌ 
இலை ஆர்‌ இலைகள்‌ நிரம்பிய தலைவனான 
மலர்‌ மலர்களை புடைத்தான தசச்சிரீவற்கு இராவணனுடைய 
பூ அழயெ இளையோற்கு தம்பியான விபீஷணனுக்கு 
பொய்கை அரசை லங்காராஜ்யத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
[6] ததை க்‌ 
பம்‌ சீடாச்த்தி 1 அருணி தீருளினஉனும்‌ 
முதலை te தலையினால்‌ முன்‌ அதற்குமுன்பே 
தன்னால்‌ கலைமா (மாரீசனாஇிற) மானை 
அடர்ப்புண்டு அன்பமடைந்து சிலையால்‌ ஒருவில்லாலே 
நடுக்குற்று நடுத்‌ கன்‌ அம்பெய்து சொன்றவனு 
குலைய சையோய்ம்‌அ கிற்க, மான பெருமானுடைய 
அதனுக்கு அல்யானைக்கு ஊர்‌, கண்ண்பரம்‌ நாம்‌ தொழும்‌. 


* * ஈட நாள்தோறும்‌ ஆயிரர்தாமரைமலர்களைக்‌ கொண்டு இருமலை அர்ச்‌ 
இத்அப்‌ பூஜித்துவருவதை விரதமாகக்‌ கொண்ட கஜேச்‌ இிசாழ்வான்‌ ஒருகாள்‌ 
*பூப்பறிக்கப்போன பெரியதொரு தாமரைப்‌ பொய்கைபில்‌ முதலையின்‌ வாயி 
லப்பட்டுத்‌ அடித்தபோது அதனுக்கு அருள்செய்‌ தவன்‌ பஞ்சேக்‌ தரியக்களா 
இத பல முதலைகளின்‌ வாயிலே அகப்பட்டுத்துடிக்‌சிஸ்ற கம்மையும்‌ காத்தருள 
விரும்பிச்‌ இருக்கண்ணபுசத்தில்‌ வக்‌.து கிற்றொன்‌; 
185 
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இராவண (னோடு க்டப்‌ பிறந்தவன்‌ என்று கைவிடா? 2 பக்தியையே கணி 
சர்ச விபிஷ ஷழ்வானைக்‌ கைச்‌ கொண்டு “என்னிலங்கு காம்‌, கி. களவு மாச்‌ என்று 
சொல்லி அவனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்வித்த பெருமான்‌ ஈம்மையும்‌ கைக்‌ 
கொண்டு “மக்கும்‌ கைங்கர்ய ஸாம்ராஜ்யமளிக்கத்‌ இரு க்கண்ணபுரத்திலே வந்து 
ிற்ழுன்‌; க 

மாரிரனென்னும்‌ மாய மானை அம்பெய்து முடித்தாற்போலே ஈம்முடைய 
மாயங்களையும்‌ முடிக்கவர்கு நிற்கிறான்‌; அச்‌ இருக்கண்ரைபுச த்தை நாம்‌ தொழு 
வோம்‌. 


தசக்கிர்வன்‌--வடசொல்விகாமம்‌. ட்‌ ile (எ) 


மாலாய்‌ மனமே ! அருந்துயரில்‌ வருந்தாதிரு£ * வலிமிக்க 
காலார்‌ மருதும்‌ காய்சினத்தகழுதும்‌ கதமாக்கமுதையும்‌ * 
மாலார்‌ விடையும்‌ மதகரியும்‌ மல்லருயிரும்‌ மடிவித்து * 


காலாற்‌ சகடம்பாய்ந்தானூர்‌ கண்ணபுரம்‌ நாம்தோழுதுமே. (௮) 
மனமே கெஞ்சே! கதம்‌ கோபத்தையுடைய 
ன சீ (கேரியென்னும்‌) 
மா ச ்‌ 
மால்‌ ஆய்‌ மயக்கங்கொண்டு குதிரையும்‌ 
அஅபவித்‌அ முடிக்கப்‌ கழுதையும்‌ { அட க்ப்‌ அய லட 
அரு அயரில்‌ போகாத அக்கங்கணில்‌ ப சற்காஸுரனையும்‌ 
பட்ட மால்‌ ஆர்‌ பெரியவடிவம்‌ பூண்டுவந்த 
வி ட்‌ 9 ்‌ ்‌ 
ட்டது வ்‌ } வருத்தப்படாமலிரு ; லன்‌ கக வபய்‌ 
(குவலயாபீடமென்னும்‌) 
(ஏனெனறால்‌,) மத சரியும்‌ மதயானையையும்‌ 
வலி மிக்க அதுக்க க மல்லர்‌ உயிரும்‌ மல்லர்களின்‌ உயிரையும்‌ 
யுடையதாய்‌ ்‌ 
கால்‌ ஆர்‌ வேசூல்‌ தியிருந்ததான படிவித்து CS 
மருஅம்‌ இரட்டை மருதமரத்தையும்‌ ல்‌ திருவடியினால்‌ 
ன்‌ gy 2 சகடம்‌ ச 0 
வல்‌ வதைத்‌ கத கோபங்கொண்டு 5 ந்த்‌ ம 
வந்த பாய்ந்தான்‌ பாய்ந்து முடி ததவனுமான 
முழம்‌ பேய்ச்சியாகய பூதனையை | பெருமானுடைய 
யும்‌ > ஊர்‌, கண்ணபுரம்‌ காம்‌ தொழு தம்‌. 
* 


*-செஞ்ச்ச! சாம்‌ இருக்கண்ணபுரத்தைத்‌ தொழும்படியான பாக்கி 
யம்‌ பெதிஜொமாகலால்‌ இனி கி ஸம்ஸாசத்தில்‌ விணாக மயங்கி வரும்‌ ததலை 


விட்டி) அத்‌ திருக்‌ கண்ணபுர த்தில்‌ எழுக்‌ தறாளியிருக்கும்‌ பிரான்‌ ஏப்படிப்பட்‌। 


டவன்‌?; விசோதி கிரஸதமே கொழிலாயிருப்பவன்‌, அஸுசரவேசங்‌ கொண்ட 


இரட்டை மருகமக்களை முறித்தொழித்தவன்‌, கஞ்சுதிற்றிய முலையைக்‌ கொடு 
கனக்‌. கொல்லவர்க பேய்ச்சியை முலையுண்டெபாவனையிலே உபினசயுண்டு 


்‌ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1072 


முடித்தவன்‌; கழுதை வடிவு கொண்டு ஈலியவக்த தே.துசானா னை மாய்த்தவன்‌, 
ஈப்பின்னைப்பிராட்டிபின்‌ கலவிக்கு இடையுறுயிருர்‌த ஏழ்விடைகளைச்செத்றவன்‌, 
அம்ஸன ரண்மனைவாசலில்‌ மதமூட்டி நிறுத்தப்பட்டிருக்‌ த ருவலயாபீட மென்‌ 
னும்‌ மதீயானையைப்‌ பாக னோடுங்கூட உயிர்‌ தொலைத்திட்டவன்‌; கம்ஸளன து யை 
யிற்‌ செல்லுகையில்‌ “௭ இர்த்துப்‌ பொருது கொல்லும்படி கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்‌ 
டிரும்த சானூரன்‌ முஷ்டிகன்‌ முதலிய பெருமல்லர்களைப்‌ பொடி.படுத்தினவன்‌; 
மிக்க இளம்பிராயத்திலேயே மேல்‌ விழுர்து கொல்லவந்த சகடாஸுரனைப்‌ 
பாலுக்கமுறெ பாவனையிலே நிமிர்த்தப்பட்ட திருவடியினால்‌ உதைத்தொழித்த 
வன்‌; இப்படிப்பட்ட பெருமானன்றோ இன்னமும்‌ நம்முடைய விபோ இகளைக்‌ 
இழங்கெடுப்பதற்கு வர்‌.து மிற்றொன்‌, 

கழுது பிசாசு; பேய்ச்சயொயெ பூதனையைச்‌ சொன்னபடி, கழுதையின்‌ 
வரலா று: ரம்ஸனுடைய ஏவுதலால்‌ சழுதையான வடிவைக்‌ கொண்டு காட்டுக்‌ 
குள்ளே கண்ணனை நலிவதாக வற்தவன்றேனுகனென்‌ னுமசரன்‌. கண்ணபிரான்‌ 
பலராமனோடும்‌ ஆபர்சிறுவர்களோடும்‌ மாடுமேப்‌,ர்துக்‌ கொண்டு, பழங்கள்‌ அழ 
காக மிகுதியாய்ப்‌ பழுத்து வாசனை வீசிக்கொண்டிருர்‌த ஓருபனங்‌ காட்டை 
யடைந்து அப்பனம்பழங்களை விரும்பி உதிர்த்துக்கொண்டு வருகையில்‌, அவ்‌ 
வனத்அுக்குத்‌ தலைவனும்‌ கம்ஸன்‌ பரிவாரத்தில்‌ ஓருவனுமா யெ கமுதைவடிவங்‌ 
கொண்ட தேனுகாசுரன்‌ 'கோபமூண்டு ஓடிவந்து எதிர்த்துப்‌ போர்‌ செய்ய, உட 
னே கண்ணன்‌ அதிலாசுவமாய்ப்‌ பின்னங்க। ரலிரண்ஸடயும்‌ பற்றி அவ்வசுரக்‌ 
கழுதையைச்சுழற்றி உயிரிழக்கும்படி. பனைமர த்‌ இன்‌ 2மலெறிக்து அழித்தனல்‌. 
மதகரி--வடசொல்‌ தொடர்‌: FE க (௮) 

குன்றால்‌ மாரிபழுதாக்கிக்‌ கோடி யேரிடையாள்‌ போருட்டாக * 


வன்றாள்‌ விடையேழன்‌ றடர்த்த வானோர்‌ பேருமான்‌ மாமாயன்‌ * 
சேன்றான்‌ தூது பஞ்சவர்க்காய்த்‌ திரிகாற்‌ சகடம்‌ சினமழித்து * 


கன்றால்‌ விளங்கா யெறிந்தானூர்‌ கண்ணபாம்‌ நாம்தோழுதுமே. (௯) 
த 2 உ... | வானோர்‌ சித்பஸரிகளுக்குத்‌ 
குன்றால்‌ கோவர்த்தன மலையினால்‌ | பெருமான்‌ வண்கை 
» ௪ i 
மாரி i eg | லவ்‌ ஆச்சரிய சேஷ்டி தங்களை 
௮௪ னான்‌. யுடையவனும்‌ 
பழுது ஆச்‌ வதா ்‌ ்‌ 
ணிய செய்தவனும்‌, பஞ்சவர்க்கு ்‌ ்‌ ட்‌ ்‌ ்‌ 
ச்‌ த்‌ க . 9 பஏுச் பாண்டவர்களுக்கு 
அன்று முன்பொருகால்‌, | ஆய்‌ ப 
t ரூ ய்‌ ஆ... அ 
கொடி ஏர்‌ கொடிபோன்று அழிய [அத (அரியோதனன்‌ பக்கல்‌) 
5 இலையான்‌ இடையை யுடையளான சென்றான்‌ ௮௮ சென்றவனும்‌ 
பொருட்டாக ( ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டிக்காக | திரி கால்‌ ஆலை செல்லுங்காலை 
து தாள்‌ வலிய கால்களை யுடைய | சகடம்‌ யுடைய சசடத்தின்‌ 
ஏழ்‌ விடை ஏழு ரிஷபங்களை | சினம்‌ £ பகையை 


அடர்த்த வலியடக்கனவனும்‌ | அழித்த அழித்தவலும்‌ ்‌ 


1076 பெரிய திருமோழி ௮-ப)்து. ௬-திறு தொண்டீருய்யும்‌. 2 


கன்றால்‌ வத்ஸாஸா£ரணனைக்‌ கொண்டு [] 
(] ய்‌ ்‌ ப்‌ 6 
சபித்தாஸு சன்‌ மேல்‌ வீசி நலத்‌ i Ct ம 
வன்க யெறிர்‌ ௪ இருவரையும்‌ ஊர்‌, கண்ணபுரம்‌ நாம்‌ சொழு.தும்‌--, 
எறிந்தான்‌ 


முடித்தவனுமான 
பெருமாடைய | 


ஏ 

ஈட *_படிக்‌ கோபத்‌ நிலை இர்‌ திரன்‌ ஏழுநாள்‌ பெய்வித்த விடாமழையைக்‌ 
கோவர்த்தனமலையைச்‌ குடையாக வெடுச்துப்பிடிக்‌ அத்‌ தத்து ஆயர்களையும்‌ 
அகிரைகளையும்‌ சிறிதும்‌ அளக்க மின்றிக்‌ காத்தரு ரி அப்பெருமழையைப்‌ 
பயனத்றதாகர்‌ செய்தவனும்‌, காஇரமுடைய ரிஷபங்களேழையும்‌ ஈப்பின்னப்‌ 
பிராட்டிக்காக அழிபர்செய்சவனும்‌, அயர்வறுமமரர்‌ கள திப தியாயிருப்பவனும்‌, 
ஆச்சரியமான செய்கை களையுடையனா யிருப்பவனும்‌, தன்னுடைய மேன்மை 
யைச்‌ இறிதும்‌ பாரா 8.5 சால்‌ குடையே கழுத்திலே ஜலைசட்டிப்‌ பாண்டவர்கட்‌ 
காகத்‌ துரிபோதனன்‌ பக்கலில்‌ தாது போனவனும்‌, மெல்ல ஊர்ந்து வந்து 
மேல்விழுக்க சகடாஸுரனுடைய நின த்தை அவன்‌ றன்னோடெ.போக்னெவனும்‌, 
முள்ளைக்‌ கொண்டே முள்ளைக்‌ களைவதுபோல வத்ஸாஸுரனையும்‌ கபித்தாஸு 
னையும்‌ ஓரு, சே முடிக்தவனு மான பெருமான்‌ உறையுமிடமான இருக்கண்ரை 
புரத்தைத்‌ தொழு வோம்‌, க ப்‌ (௯) 


கருமாமுகில்தோய்‌ நேமோடக்‌ கண்ணபுரத்‌ தேம்மடிகளை * 
திருமாமகளா லருள்மாரி சேழுரீராலி வளநாடன்‌ * 

மருவார்‌ புயற்கைக்‌ கலிகன்றி மங்கைவேந்த னோலிவல்லார்‌ * 
இருமாரிலத்துக்‌ கரசாகி யிமையோரிறைஞ்ச வாழ்வாரே. 


(௧௦) 
இன்‌ மிலைத்திருக்கும்‌ 


தன்மைவாய்ந்த காள 


கரு மாமுல்‌ கஅத்அப்‌ பெருத்தமேகங்கள்‌ ரத்‌ ச்‌ மேகத்தோடொத்த 
லவ வத்து படியப்‌ பெற்ற | ஓளதார்யத்தையுடைய 
்‌ பெரிய மாளிகைகளை ட பட 
நெடு மாடம்‌ த க்‌ 
க்‌ = வசன t இருமங்கைக்குப்‌ பிரபுவுமான 
22 3 திருக்கண்ணபுசத்‌ » , 
கண்ணபுரத்‌ த 4 லெழுக்தருளியிருக்‌றெ கலிகன்றி ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்த 
எம்‌ அடிகளை எம்பெருமான்‌ விஷயமாக, ஓலி இப்பாசுரங்களை 
A வல்லார்‌ ற்‌ க்க 
௪௫ 2 பக்‌ } பெரியபிராட்டியாரடியாக பட்ட அத்து. 
வ இரு மா ( (பூமியும்‌ ஸ்வர்க்கமுமாறெ) 
ல்‌ வ அருள்மாரி' என்று நிலத்துக்கு இரண்டு உலகங்களுக்கும்‌ 
குன்மா! இருகாமம்‌ பெற்றவரும்‌ ௮சசு ஆ அரசரரயிருக்கப்பெற்று, 
செழு கீச்‌ ஜலஸம்ருத்தியையுடைய (மேல்‌ பரமபதத்திலுஞ்சென்‌ ஐ) 
க்கம்‌ க உளகாட்டுக்குத்‌ | இமையோர்‌ கித்தியமுக்தர்கள்‌ 6 
6 இறைஞ்ச ஸத்கரிக்கும்படி ப 
வாழ்வார்‌ வாழப்பெறுவர்கள்‌, 
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1 * ஈர _டரிர்கொண்டெழுநக்த காளமேகங்கள்‌ வத்து படியும்படி ஜங்னெ 
மாடங்களையுடைய இருக்கண்ணைபுரத்திலே யெழுக்‌ தருளியிருச்சு- மெம்பெரு 
மான்‌ விஷயமாகத்‌ இருமங்கையாழ்லார்‌ பாடின இப்பாசுர ஏீகளைக்கத்று வல்ல 
வர்கள்‌ ,இவ்விபூ தயாட்செளி லொன்‌.றுங்‌ குன்றாமே யஅபவித்அ, விருப்ப முண்‌ 
டாகில்‌ ஸ்வர்க்கலோகா.நபவங்களையு மறுபவித்துப்‌ பின்னைப்‌ பரமபதத்தெறப்‌ 
புகுர்து 1. “விதிவகை புகுர்சனபென்று நல்‌ வேதியர்‌, பதியினில்‌ பாங்‌ 
இனில்‌ பாதங்கள்‌ சகழுவினர்‌'” என்னுமாபோலே நித்‌தியஸரி கள்‌ இருவடி.சளிலே 
வந்த விழும்படியான பேற்றைப்‌ பெறுவ ர்கள்‌ என்று இத்‌ இருமொழிகத்ருர்க்குப்‌ 
பயனுரைத்துத்‌ தலைக்‌ கட்டினாசாயிற்‌.று, 

[ திருமாமகளா லருள்மாரி.] “பெரிய பிசாட்டி யாருடைய முழுகோக்குக்கு 
இலக்கானபடியாலே “அருள்‌ மாரி என்ற துதன்னையே இருகாமமாகவுடையரானா 
சாயித்று??, [மருவார்‌ புயற்கைக்‌ கலிகன்றி] “என்று மொக்கவுண்டாய்க்‌ குறை 
வற வர்ஷிப்பதானவொரு புய லுண்டாலொயிற்‌அ இவர்கைக்கு ஓப்புச்‌ சொல்ல 
லாவது; என்று மொக்கக்‌ குறைவதும்‌ கொடுக்கிற விவர்க்கு காதாசித்கமாகத்‌ 
தோற்றி ப்ராதேசிகமாக வர்ஷிக்கிற மேகம்‌ ஓப்பாகமாட்டாதே?? என்ற வியாக்‌ 
இயொன வாக்யெங்கள்‌ காண்க, 

இருமா நிலத்துக்கு அரசாகி இரண்டு மாநிலத்துக்கும்‌ [-பூமிக்கும்‌ ஸ்வர்க்‌ 
கத்துக்கும்‌] அசா என்று பொருள்‌ கொள்வதன்றியே, இருமை பெருமை 
யாய்‌, பெரிதான இம்மா நிலத்துக்கு அரசா என்று கொள்ளவுமாம்‌,. ௮ (௧௦) 

அடிவரவு : தொண்டீர்‌ பொருந்தா வல்லி மல்லை ஆமை வருந்தாது இலை 
மால்‌ குன்றால்‌ கரு வியம்‌, 


ஆறாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ திறாவடி.களே சரணம்‌. 


1. தி வாய்‌ மொழி 10-9௨-10. 


toto t tdi ded dodo 
கம்‌ 


ஸ்ரீ © 
i ்‌ 
அழ்வார்‌. திருவடிகளே சரணம்‌. 
ல்‌ எட்டாம்பத்‌ து--ஏழாத்‌ திருமொழி, ்‌ 
வியமுடை.விடையினம்‌. ஈ 


உரையவதாரிகை:--7ழ்க்‌ திருமொழியில்‌ தமது திருவுள்ளத்தை நோக்க 
“வருந்தாதிரு” என்று ஒரு முறைக்கு இருமுறை சொன்னார்‌; என்ன வாகெண்டு 
“வருர்கா இருப்ப தென்ன; பரமபதம்‌ மக்கு உத்தேச்யமாறெதும்‌ ப்ராப்யனான 
எம்பெருமான்‌ பில்யவாஸம்‌ பண்ணுகையாலே யன்றே; அப்பெருமான்றானே 
வீனக்கு ப்ராப்யமென்‌ அ விரும்பி சித்யவாஸம்‌ பண்ணுறெ கேசம்‌ திருக்கண்ண 
புரமானபின்பு நமக்கும்‌ இவ்விடமே ப்சாப்யமன்றோ? இதை ப்ராபித்த பின்பும்‌ 
வருக்க வெண்டுவதுண் டோ? என்று அஞ்திருப்பதி தன்னையே அஅபவிக்கிறார்‌. 

இக்கிருமொழி பெரும்பானும்‌ குற்றெழுத்துக்களே நிரம்பப்‌ பெற்றுச்‌ 
சித்திரகவியின்பாற்‌ படும்‌, (உடை? (விடை? வரை? என்னுமிடங்களில்‌ நெட்‌ 

கவ) 

டெழுத்தாகய a வரக்கண்டா லும்‌ அது ஓலிவடிவில்‌ குத்றெழுத்தே 
Dn 


போலும்‌, பாட்டும்‌ தொறும்‌ ஈற்றடியின்‌ முடிவில்‌ ஏகாரம்‌ வருதலும்‌, நான்‌ 
காம்பாட்டில்‌ சான்கடிகளிலும்‌ முதலெழுத்து செட்டெழுத்தா யிருத்தலும்‌ 


குறையாகா தென்க, டி ற த ம்‌ ALD 
வியமுடை விடையின முடைதர மடமகள்‌ % 
குயமிடை தடவரை யகலம துடையவர்‌ * 
நயமுடை நடையன மிளையவர்‌ நடைபயில்‌ * 
கயமிடை கணபுர மடிகள்‌ தமிடமே. (௧) 


நயம்‌ உடை 


ஐழஇய ஈடையையுடைய 
ட அச்‌ 4 


| உடைதர அழிர்தவளவிலே 


அனம்‌ த்‌ [ மடமைக்‌ குணமுடைய 
இளையவர்‌ இளம்பெண்களினாடைய | மட மகள்‌ 4 நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியி 
௬. 
கடை தடையை | த 
பயில்‌ அப்யஸிக்கப்‌ பெற்றதும்‌ | குயம்‌ திருமுலைகள்‌ 
= ட்‌ CY ௪ டி 2 
அப்ஸ்‌ தடாகங்கள்‌ | மிடை கெருங்யெணையப்பெற்ற 
ed பய ர்‌ - 
ட னு கு | தடவரை பெரிய மலை போன்‌ ற 
்‌ பதற்ற தமான அகலமத திருமார்யையுடையவ 
ரான 


அடிகள்‌ ஐம்‌ ஸ்வாமியினுடைய 


விருஷபங்களின்‌ கூட்ட 
மானது 


‘ 
. i 
கணபுசம்‌ இருக்கண்ணபுரமான அ | உடையவர்‌ 
சன்‌ 1 ட்‌ 
| இடம்‌ தஇவ்யதேசமாம்‌, 


னில்‌ வலிமை பொருந்திய 
மயம்‌ டை. 
விடை இனம்‌ 

** முன்னு ல்‌ தி ல்ல கத்‌ தெம்பெருமானுடைய 9 பெழுமையும்‌ 
பின்னடிலளில்‌ இருக்கண்ணபுசத்தின்‌ சிறப்பும்‌ சொல்லப்படுஇன்‌ றன. அன்னப்‌ 
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பறவைகள்‌ £இளமசளிச. அ அழயெ கடையை அ.நுகரிக்து௩டைபயிலப்‌ பெற்றதும்‌ 
பலவகைத்‌ தடாகங்கள்‌. கெரு ஙயிருக்கப்‌ பெற்றதுமான இருக்க ண்னாபுசம்‌-ஏழ்‌ ்‌ 
விடைகளைச்‌ செற்று ஈப்பின்னைப்பிராட்டியின்‌ திருமுலைத்தடங்களை த்‌ திருமார்‌ 
பாரத்‌ தழுவிய பெருமான்‌ உறையுமிடம்‌ என்பதாம்‌. ட்‌ 

வியமுடை விடையினம்‌--*வியம்‌'என்னுஞ்‌ சொல்லுக்குப்‌ பல பொருள்க 
ளுண்டு; வலிமை யென்னும்‌ பொருள்‌ இங்குக்‌ கொள்ளப்பட்டது. வேறுபாடு 
என்னும்‌ பொருளுங்‌ கொள்ளலாம்‌; சறுக்கொண்ட கஞ்ச “னால்‌. ஏவப்பட்டு 
வந்தவையாகையாலே எங்குங்‌ கண்டறியாத வேறுபட்ட வடிவையுடைய விடை 
யினம்‌ என்றவாறு, இனி, “வியம்‌' என்று ஏவலுக்கும்‌ பெயராதலால்‌  (சும்ஸ 
னுடைய) ப்ரேோரணேயையுடைய விடையினம்‌ என்னவுமரம்‌, 

உடைதர—உடைய; தா- துணைவினை. உடைதல்‌ அழிதல்‌. 

காவ?) என்னும்‌ வடசொல்‌ குய 'மனத்திரிர்த து. மிடைதல்‌-தெருங்குதல்‌. 
£குயமுடை தடவரை? என்றும்‌ வியாக்கயொன த்திற்‌ பாடம்‌ சொள்ளப்பட்ட து. 
அப்பாடத்தில்‌ “குயமுடைத்‌ தடவ ரை எனத்‌ தசுரவொற்று மிக்கிறுக்க2 வண்‌ 
டுவது இல்லாமை ஓசையின் பம்‌ பற்றி ( வேண்டுழிச்‌ மகொண்ட விகாரமெனச்‌ 


கொள்க, மூன்றாமடியில்‌, * அன்னம்‌ அனமெனத்‌ தொக்கியிருக்றெது, (௪) 


இணைமலி மருதினோ டேருதிற இகல்சேய்து ட 

தணைமலி முலையவள்‌ மணமிகு கலலியுள்‌ * ல 

மணமலி விழவினோ டடியவ ரளவிய * 

கணமலி கணபுர மடிகள்த மிடமே. (௨) 


மணம்‌ மலி மூழ்ச்சி மிகுந்த 
விழவினொடு இருவிழாக்களில்‌ 


| எருதினொட (ஏழு) எருதகனோொடே 
| இகல்‌ செய்த போர்புரிக்து 


அடியவர்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ சேர்த்தியழகுவாய்க்த 
அளவிய நெருங்கப்‌ பெற்ற அணை மலி முலைகளை யுடையளான 
்‌ !  முலையவள்‌ ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டி ப 
கணம்‌ இன்‌ யின்‌ 
ண்ட்‌ { வீவராஹத்தாலுண்டாகக்‌ 
கணபுரம்‌ இருக்கண்ணபுமமானஅ- கூடிய 


மிகு கலவி மிகுந்த ம்ச்லேஷச்தை 
ட்‌ 


| 
| 
| 
[| 
| 
மலி நிறைந்துள்ள | 
இணைமலி சேர்த்தி பொருந்திய | 


க்‌ (இரட்டை) மருதமரல்களை உள்‌ உட்கொண்ட 
ச இற்று முறிச்அவிமும்படி. | அடிகள்‌ தம்‌ ஸ்வாமிமினுபைய 
| & ச 
இத | (செய்தவனும்‌) க | இடம்‌ இிலஃ்யசேசமாம்‌. 


கட சித்யோத்லவை ப சகோதர த்ஸவ ன்று ஸம்வ த்ஸரோதலவைக்க 


சொல்லப்பட மஹோ, க்ஸவங்கள்‌ தோறும்‌, ப்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ , ரல்‌ 
ளன் அ! ழி ம்‌ குழ ஜ்‌ 


கூடி அனுபவிக்கப்‌ பெற்ற திருக்கண்ணபுரம்‌-—இரட்டை பரு மரங்களைத்‌ தவழ்‌ 


1080 பெரிய திருமோழி ௮-ப,்து, ௭-௬ வியமுடைவிடையினம்‌, 


] ப 


ஈடைப்‌ போக்ில முறிக்கொழிக்கவனும்‌, எழ்விடை, செற்று ஈப்பின்னைப்‌ 

பிராட்டியின்‌ கலவியை ௮.நுபவித்தவனுமான பெருமான்‌ உறையுமிடம்‌ என்பதாம்‌. 
இகல்‌--பகையும்‌, யுத்தமும்‌, கலவியுள்‌--கலவிக்காக, எருதினொடு இகல்‌ 

செய்து, அர்‌ கவிடாய்‌ நிர உறையுமிடம்‌ திருக்கண்ணபுரம்‌ என்னவுமாம்‌,, 
ஈற்றடியில்‌ (மண? என்னும்‌ வட சொல்‌ கணமென த்‌ விரிக்தது; கணம்‌-- 


கூட்டம்‌, பநிவைஷ்ரைவகோஷ்டி. ல்‌ எ Shes (௨) 


புயலறு வரைமழை பொழிதர மணிநிரை * 
மயலுற வரைகுடை யெடூவிய நெடியவர்‌ * 
முயல்துளர்‌ மிளைமுயல்‌ துள வள விளைவயல்‌ * 


கயல்துளு கணபுர மடிகள்த மிடமே. (௩) 
ஸல்‌ தனம்‌ முயந்சிசெய்கற களைக்‌ வரை மனழ கல்மழை 
© ன்‌ கொட்டுகளை யுடைய ன்‌ 
்‌ ்‌ பொழிதா பொழியுமளவில்‌ 
மயிலை சிறுதூறுகளில்‌ நின்றும்‌ 
i \ மணி நிரை அழயெ பசுக்கள்‌ 

முயல்‌ முயல்களானவை ்‌ 

ரன்‌ மயல்‌ உற சலங்கிறிற்க 
தள அள்ளவும்‌, 
வளம்‌ செழிப்பாக (அப்போ) 
வின விளைன்ற வரை (கோவர்த்தன) மலையை 
வயல்‌ *  கழணிகளிலே கடை மலப்‌ 
சயல்‌ சுயல்மின்கள்‌ விவித எடுத்த 
ர தள்ளவும்‌ பெற்ற நெடியவ,/ மஹாபுருஷனான 
கணபுசம்‌ இருக்கண்ணபுரமானத,-- | அடிகள்‌ தம்‌ ஸ்வரமியினுடைய 


புயல்‌ உத பெருங்காற்றோடு கூடின இடம்‌ திவ்ய சேசமாம்‌. 


* 8 *_களைபறிக்கிறவர்கள்‌ களைக்கொட்டுகளைக்‌ கொண்டு வியாபரிக்கு 


மளவிலே சறுதூறுகளில்‌ தின்றும்‌ புறப்பட்ட முயல்கள்‌ அவர்களது முகத்திலே 
அள்ளவும்‌, செழிப்பு மிக்க வயல்களிலே உழுகறவர்கள்‌ முகத்திலே கயல்மீன்‌ 
கள்‌ அள்ளவும்‌ பெற்ற இருக்கண்ணபுசம்‌--பண்டு இர்‌ திரன்‌ பசிக்‌ கோபத்தாலே 
ஏழுநாள்‌ கல்மழை பெய்வித்த காலத்துக்‌ கோநிரைகள்‌ கீலங்கிதிற்க அக்கலக்கம்‌ 
திருமானு கோவர்த்தனமலையைக்‌ குடையாக வெடுத்துப்பிடித்த பெருமானுறையு 
மிடம்‌ என்பதாம்‌. ௪ 

மணி நிரை என்ற விடத்துப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை யருளிச்செயல்‌ காண்‌ 
மின்‌: “மணி யென்று அழகாய்‌, அதாறெது— அவனும்‌ ரசுஷிக்கத்‌ கானும்‌ ஒரு 
தீலைபற்றுகையன்‌ஜிக்கே அவனே ச னாம்படியிருக்கை'' என்று. “ஐமவுத 
வரதிவி ரொயிஸஹவர்‌.திமிவர.தி ரவி? என்றெபடியே, வ றன்‌ 
கைவைத்து ரக்ஷிப்பதற்குத்‌ தடையான தன்முயற்கி அற்றி 


க்‌ » 


ரூப்பதாறெ அழகு 
பெ ஈருர்திய பசுக்கள்‌ என்றவாறு. 


நம்மை நாமே ரக்ஷிக்துக்‌ கொள்ள முயற்சி 


பத திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1061 


செய்வோமாடுல்‌ எம்பெருமான்‌ உதாஸீஈனாமிருர்‌.து கொண்டு ஆக்‌ சளையும்முயற்கி 
செய்‌. பார்ச்சுட்டும்‌' என்று வாளா இருக்இடுவன்‌; சபைநடுவே பரிபவிக்கப்‌ 
பட்ட த்ரெளபதி தன்‌ மானத்தைக்‌ காத்துக்கொள்ளத்‌ துகிலை இறுக்கிக்கொள்‌ 
ளுகையாகற ஸ்வப்ரவ்ருத்‌ இயில்‌ ஊன்‌ றியிருற்ததனையும்‌ எம்பெருமான்‌ ரசுதிக்க 
முன்‌ வர்‌திலன்‌ ; ௮வள்‌ தான்‌ இருகையும்‌ விட்டவாறே காரியஞ்செய்யப்புகுக்‌ 
கான்‌ கண்ணபிரான்‌. முதலைவாய்க்‌ கோட்பட்ட கஜேர்‌ திமாழ்வான்‌ தீன்வலிமை 
கொண்டு போராடினவளவும்‌ எம்பெருமான்‌ சாதிக்க முன்வச்‌ திலன்‌ ; அஅதன்‌ 
கையோய்ர்த பின்பே அரைகுலையத்‌ தலைகுலைய ஐடி.வக்து காத்தருளினன்‌. இப்‌ 
படி.ப்பட்ட பல தீருஷ்டாம்‌தங்களினால்‌ நாம்‌ தெரிச்‌.துகொள்வகென்ன? நம்மை 
காமே ரக்ஷித துக்கொள்ள நாம்‌ செய்யும்‌ முயற்சியான த நம்முடைய க்ஷண த்து 
க்கு உபயோகப்பூடா,க2தாடு எம்பெருமான்‌ புகுக்‌ து சகதிப்பதற்கு இடையூறு 
கவுமாசன்றது; அப்படிப்பட்ட மவ திவ திவி ரொயிஹவூவர தியில்‌ நின்றும்‌ 


நிவ்ருத்தி பெறுவதே அழகு; இர்திரன்‌ ஓயாமழை பெய்வித்த காலச்‌ இல்‌ ஆசி 


ரைகள்‌ ஸ்வரக்ஷ்ண த்தில்‌ ஸ்வப்ரவ்ருத்‌,தி யொன்றுஞ்‌ செய்யா இருச்‌ சமை இங்கு 
அழகாகக்‌ கொள்ளப்பட்டதென்க. 
மயல்‌--மயக்கம்‌, கலக்கம்‌. 
நேடியவர்‌-—ஆபத்ரக்தரை குணத்தில்‌ தமக்கு மேற்பட்டாரில்லா தவர்‌. 
'துள_ அள்ள, தளு-— அள்ளு. “குறிஞ்சிரிலமும்‌ மருதமகிலமும்‌ கலக்‌ 
தாற்போலேகாணு மிருப்பத'' என்று பின்னடி.கட்குப்‌ பெரியவாச்சான்‌. பிள்ளை 
அருளிச்செய்தது “அறிக, Je ந்‌ லு ல (௩) 
ஏதலர்‌ ௩கைசேய இளையவ ரளைவேணேய்‌ * 
போதுசேய்‌ தமரிய புனிதர்‌ நல்விரைமலர்‌ * 
கோதிய மதுகரம்‌ குலவிய மலர்மகள்‌ * 


காதல்சேய்‌ கணபுர மடி.கள்த மிடமே. (௪) 
மல்‌ விரை நல்ல பரிமளத்தையுடைய ஏ.தலர்‌ பசைவ ரான சசுபாலரதிகள்‌ 
மலர்‌ பூக்களை நகை செய சிரிக்கும்படியரக 

கொர்தி, அவை அஸார்‌ இளையவர்‌ 7) 6 ப்‌ ந 
கோதிய மென்று விட்டு வந்த அளை இ.ளமகளீர்‌ கடைக்த 

்‌ வெணெய்‌ வைத்த வெண்ணெயைத்‌ 

மதுகாம்‌ வண்டுகள்‌ | போத ல்‌ இிருத்தியாக அமுஅசெய்த 
குலவிய சூழ்க பரவப்பெற்ற | சய 
மலர்‌ (தாமரை) மலரிலவதரித்த அமரிய ஸந்தோஷித்த உ 
மகள்‌ பெரிய பிராட்டியார்‌ புனிதர்‌ ன்னை: 
காதல்‌ செய்‌ விரும்பப்பெற்ற | கன்‌: ப்‌ கட்த ம்‌ 
கணபுரம்‌ இிருக்கண்ணபுமமான ௮, | இடம்‌ திவ்ய சேசமாம்‌, 


உ ஈ.ஈ ஈட்‌. ஜிரைமலர்‌ கோதிய மதுகரம்‌ குலவிய" என்ற விசேஷணம்‌ 
மலர்க்கும்‌ ஆகலாம்‌, கணபுரத்துக்கும்‌ ஆகலாம்‌; மலர்க்கு ஆகும்‌ பக்ஷத்தில்‌, 
186 


1089 பெரிய திருமொழி ௮-பத்‌.து, ௭-இரு வியமு டைவிடையினம்‌, : 


பதர்‌ 
வண்டுகள்‌ வக்‌. மொய்க்கும்படியான செவ்விவாய்க்க சாமரைமலரில்‌ தோன்றிய 
பெரிய பிராட்யார்‌ விரும்பும்படி. 'ஸ்ரீமத்தான இருக்கண்ணபுமம்‌ என்றதாகும்‌, 
கபைபுரத்னுக்கு விசேஷணமாகஞும்‌ பக்ஷத்தில்‌, எங்கும்‌ வண்டுகள்‌ மொய்க்கும்‌ 
படியான மதுவெள்ளம்‌ பொருக்இய திருக்கண்ணபுரம்‌ என்றதாகும்‌. , விரை 
மலர்‌ கோதிய மறுகமம்‌ குலலிப தும்‌, மல ர்மகள்‌ காதல்‌ செப்லதுமான கணபுரம்‌ 
என்றவாறு. இப்படிப்பட்ட இருக்கண்ரைபுமமானு பலரும்‌ வெண்ணெ 
புண்ட பெருமானுறையுமிடம்‌ என்கை, ஏதலர்ககைசேய 1. பானையில்‌ 
பாலைப்பருபெபற்றாதா செல்லாஞ்‌ சிரிப்ப” என்றார்‌ பெரியாழ்வார்‌; 2. “கற்‌ 
றினம்‌ மேய்ச்சுலும்‌ மேய்க்கப்‌ பெற்றன்‌ காடுவாழ்‌ சாதியு மாகப்பெற்முன்‌, 
பற்றியுரலிடை யாப்பு முண்டான்‌ பாவிகாளுங்களுர்கேச்சுக்‌ கொலோ?” என்றாள்‌ 
சூடிக்‌ கொடுத்த ச௬டர்க்கொடியும்‌. $ ஸெளலப்ப ஸெளசில்ப குணங்களில்‌ ஈடு 
படாதே, வயிறுவளர்க்க வெண்ணெய்‌ திருடினானென்‌.று வசைகூறுவார்‌ ௬ 
பாலன்‌ போன்ற ஆஸுரப்ரக்ரு கிகளேயிறே, 
அளை வெணெய்‌— வினைத்‌ தொகை; இனி, அளை? என்று தீயிர்க்கும்‌ பெய 
சாதலால்‌ உம்மைத்‌ தொகையாகக்‌ கொண்டு, இளையவருடைய தயிரையும்‌ வெண்‌ 
ணெயையும்‌ உண்ட புனிதர்‌ என்றுசைக்கவுமாம்‌. 
செய செய்ய. வெணெய்‌--வெண்ணெய்‌. . தொகுத்தல்கள்‌. போத 
செய்தல்‌—த்ருப்‌ தியாக வுண்ணுகல்‌. புனிதர்‌ பரிசுத்தர்‌; ஈவநீதக்களவு முத 
லிய சேஷ்டிதங்களை அ௮.நுஸக்தித்த மாத்திரத்தில்‌ காமெல்லாரும்‌ பாவங்கள்‌ 
தொலயப்பெத்௮ப்‌ புண்ணிபம்‌ பெறுவோமாதலின்‌ இவ்வகையரலே நம்மைப்‌ 
பரிசுத்தராக்கவல்ல பெருமான்‌ என்றும்‌ கொள்க. ல்‌ (௪) 
ரீ 
தொண்டரு மமரரும்‌ முனிவரும்‌ தோழுதேழ * 
அண்டமோ டகலிட மளந்தவ ரமர்சேய்து * : 
விண்டவர்‌ படமதி ளிலங்கைமுன்‌ னேரியேழ * 
கண்டவர்‌ கணபுர மடிகள்த மிடமே. (ட) 
கணபுசம்‌ திருக்கண்ணபுரமானு,-- | விண்டவர்‌ 3 சத்துருக்கள்‌ அழிக்‌த 
தொண்டரும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களும்‌ ்‌ க பரப்‌ 
ள்‌ > அமர்‌ செய்து யுத்தம்‌ பண்ணி 
அமாரும்‌ பிசமன்முதலிய தேவர்களும்‌ மதிள்‌ 


முணிவரும்‌. யோூகளும்‌ ணட மதிளை யுடைய இலங்காபுரி 


௪ 
ன்ன முன்‌ முன்பொருகால்‌ 
தொழுக | SE - 
6 உஜ்ஜீவிக்கும்படியாக எரி எழ திக்கொளுவி. 

அண்டமொடு மேலுலகங்களையும்‌ ள்‌ 3 அ ியச்்த காக 

ட்‌ - | கண்டவீர்‌ ஸங்கல்பித்தவரு மாண நீ 
அகல்‌ இடம்‌ பரம்பிய கிலவுலகங்களையும்‌ ல அர ல்‌ 

்‌ 2- ௪ லவுலசங்களையும்‌ | அடிகள்‌ தம்‌ ஸ்வாயியினுடைய 2 
அன கதவர்‌ அன அசெொண்டவரும்‌ இடம்‌ இவ்யதேசமாம்‌, 


1, பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 2-7-1, 2. காச்யொர்‌ இருமொழி 12-8, 


வி திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1083 


ல்‌ அபக வட்‌ (இப்பரசுர,ச்தில்‌ திருக்கண்ணபுச,ச்துக்கு வி2சஷண மொன்று 
மில்லை;” எம்பெருமானுக்கே விசேஷணைங்களுள்ளன .) ஸ்ரீவைவ்ணவர்ககுறம்‌ 
பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களும்‌ ஸநகஸகர்‌ நகாதி மஹர்ஷிகளும்‌ தொழுது உஜ்ஜீ 
விக்கும்படியாசு மேலுலகங்களையும்‌ ழுலகங்களையும்‌ அளந்து கொண்டவரும்‌, 
ஆஸாுரப்ரக்றாதிகக்‌ அடியறும்பட இலங்கையைப்‌ பாழ்படுத்‌ தியவருமசன 
பெருமாள்‌ உறையுமிடம்‌ திருக்கண்ணபுரம்‌ என்பதாம்‌, 145 ek (டு) 


மழுவியல்‌ படையுடை யவனிடம்‌ மழைமுகில்‌ * 
தழுவிய வுருவினர்‌ திருமகள்‌ மருவிய * 
கொழுவிய சேழுமலர்‌ முழுசிய பறைவைபண்‌ * 


எழுவிய கணபுர மடிகள்த மிடமே. (௬) 
திறாமகள்‌ பெரிய பிராட்டியார்‌ கணபுரம்‌ இருக்கண்ணபுரமான அ, 
மருவிய பொரும்தியிருக்கப்பெற்ற ப்‌ க்‌ 
ல்ல மிகவும்‌ செழுமைதங்யெ இல்‌ லட்‌ விதேயமான 
உடையவன்‌ ம்க்‌ 
மலர்‌ தாமரைப்பூவிலே இடம்‌ லாத 
முழுசிய னா (இன்னமு 
(வண்டுகளாகய) இஃ நீர்‌ க 1 ம்‌ 
பறவை மழை முல்‌ ர்கொண்டெறாக்த மேசம்‌ 
பறவைகளினுடைய rad 1 பொன்ற இருவுருலத்தை 
பண்‌ இசைப்பாட்டுகள்‌ உருவினர்‌ யுடையசான 
என்றும்‌ விற்ப வெற்ற ல றட ன்‌ அளக 
எழுவிய - . : 
தான . இடம்‌ இவ்ய தேசமாம்‌, 


* * ஈ_ இப்பாட்டில்‌ (இடம்‌' என்பது இரு முறையுள்ள ௮, முதலடியிலும்‌ 
ஈற்றடியிலும்‌. ஆழ்வாருடைய இருவுள்ளமே இதற்கு கியாமகம்‌. 

நிறந்த தாமரை மலரில்‌ மதுவைப்‌ பருக இழிந்த வண்டுகள்‌ களிப்பினால்‌ 
பாடுகின்ற பண்கள்‌ எங்கும்‌ மலிந்‌ இருக்கப்பெற்ற தஇருக்கண்ணபுரம்‌_மழுப்‌ 
படையை ஆயுதமாகக்‌ கொண்டவரும்‌ கார்முகில்‌ வண்ணருமான பெருமாளுடைய 
இவ்ய தேசம்‌ என்பதாம்‌, 

பரசுராமர்வதாரத்தைக்‌ கணித்து மழுவியல்‌ புடையுடையவன்‌? என்றது. 
பரசுராமாவதாரம்‌ அஹங்கார யுக்தஜீவனை அதிஷ்டித்து கிற்கையாலே முமுக்து 
க்களுக்கு உபாஸிக்கத்தகுக்த தன்றாயினும்‌ விரோ இநிரஸகம்பண்ணின உபகா 
ரத்துக்குத்‌ தோற்றுத்‌ அதிக்றெமாத்திரத்திற்குக்‌ குறையொன்றுமில்லை யென்‌ 
பது அதியத்தக்ககு. 
*  இராமகள்‌ மருவிய” என்ற விசேஷணம்‌ மலர்ச்கும்‌ ஆகலாம்‌, சணபுரத்துக்‌ 
றாம்‌ ஆகலாம்‌; கணபுரத்துக்காடல்‌ செல்வம்‌ மல்கிய ஆர்‌ என்றவாறாம்‌. மலர்க்கு 


2 ல்‌ ர்க மதக்‌ ்‌ பச அவ்ன்‌ ்‌ - 
ஆதில்‌, எம்பெருமானார்‌ கத்யத்தில்‌ “ பத்மவகாலயாம்‌ ” என்று அருளிச்செய்த 


1084 பேரிய திருமொழி ௮-பத்து எ-திரு வியமுடைவிடையினம்‌. 

படியே தாமரை மலர்தோறும்‌ பெரிய பிராட்டியார்‌ உறைஇன்றமை உணரச்‌ 

தக்கது, ்‌ ட கல்ட்‌ ட க்‌ (௭) 
* பரிதியோ டணிமதி பனிவரை திசைநிலம்‌ * 


எரிதியோ டேனவின வியல்வினர்‌ சேலவினர்‌ * , 
சுருதியோ டருமறை முறைசோலு மடியவர்‌ * 


கருதிய கணபுர மடிகள்த மிடமே. (ஏ 
| பணி வரை த ய்‌ ்‌ 
குலபர்வதங்களென்ன 
யொடு ஸ்வரத்தோடு கூ 
சுருதியோ ஸ்வரத்தோ டின ச த 
வேதங்களை 
அரு மறை அருமையான வேதங்க ட நன்‌ லக்ன 
SE த்‌ எரி ஜ்வலிக்கின்ற 
சொலும்‌ அல 
ஸ்ட்‌ பட ங்கில்‌ தஇியொடு அக்கியென்ன ட 
து ட்டன! என என்று சொல்லப்படுறெ 
(கமக்கு இவ்விடமே லக கக்ப்‌ . 
கருதிய | ப்ராப்யம்‌ என்று) இன இ ப்‌ 
அஃளந்திக்கப்பெற்ற க 
சணபுமம்‌ திருக்கண்ணபுரமான த, இயல்வினர்‌ ப்ரகாரமாகவுடையவரும்‌ 
பரிஇியொடு ட்டை வின்‌ இவற்றை நடத்திக்கொண்டு 
்‌ ல்‌ போருகிறவருமான 
௮ணி மதி அழகிய சந்தினென்ன - 
அடிகள்‌ தம்‌ ஸ்வாமியின்‌ திவ்ய 
இடம்‌ சேசமாம்‌. 
E+ 


வைதிக ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களால்‌ புகலிடமாகக்‌ கொள்ளப்பட்ட திருக்‌ 
கண்ணபுசம்‌--௩கருதரியவுயிர்க்குபிசாய்க்‌ கசர்தெங்கும்‌ பரந்துறையு மொரு 
தனி காயகனுடைய இவ்யதேசம்‌ என்பதாம்‌. முன்னடிகளால்‌ எம்பெரு 
மானுடைய ஸர்வாத்மகத்வம்‌ சொல்லுறது, ஸூர்யன்‌ சந்திரன்‌ முதலிய ஸகல 
பதார்த்தங்களிலும்‌ அஅப்பிரவேசித்திருர்‌து ஜகத்துக்களை நிர்வஹித்‌ தருள்‌ 
பவன்‌ என்றவாறு, 


ர. 
6வறியி?' என்னும்‌ வடசொல்‌ சக்‌ இனையும்‌ ஸூர்யனையுஞ்‌ சுற்தியிருக்றெ 
ரூ ஓ ந்ல்ல . . > "ட * . . 

“ஊர்கோள்‌' எனப்படும்‌ பரிவேஷத்தைச்‌ சொல்லுவதாயினும்‌, அவ்வட சொல்‌ 
ப்‌ க்‌ நட ட ்‌ 
லின்‌ திரிபாகிய பரிதி" என்னுந்‌ தமிழ்ச்சொல்‌ ஸுூர்யவாசகம 
*“பனிவரறை” என்று இமய௰யமலையொன்றைச்‌ செ 
தக்சளுச்கும்‌ உபலக்ஷணைமென்ப, 


ரக வழங்கும்‌ 
ரன்னது மற்றுமுள்ள குலபர்வ 


< 


இரண்டாமடியில்‌ *தி' எனக்‌ குஅதிநிற்பது செய்யுள்‌ விகாமம்‌, 


ரு இ என்பது வேதவாசகமாயி 


ஆம்‌ அடுத்து “அருமறை? “என வந்திரு 


திருலால்‌ ஸ்வாமென்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்ட. து (7) 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1085 


படிபுல்கு லடியிணை பலர்தோழ மலர்வைகு * 


கொடி.புல்கு தடவரை யகலம துடையவர்‌'* ச 
முடி.புல்கு நே6வயல்‌ படைசேல வடிமலர்‌ * ன்‌ 
உ கடிபுல்கு கணபுர மடிகள்த மிடமே. (௮) 
௬ 
முடி புல்கு பக்‌ பதன்‌ படி புல்கும்‌ பூமியை யளாவிய 
wanda அடி இணை இருவடியிணைஸய 
' நெடு வயல்‌ விசாலமான கழனிகளிலே உடையவர்‌ யுடையவரும்‌ 
படை கலப்பைகளை மலர்‌ வைகு தாமரைமலரில்‌ பொருந்திய 
செல செலுத்தம்போது சொ சொடிபோன்ற பெரிய 
RG 2 பிராட்டியார்‌ 
அடி கால்பட்ட ப்‌ 
க (தாமரை முதலிய) | புல்கு ௮ணையப்பெற்ற 
இதனா கு தட வரை பெரிய மலைபோன்ற 
. பரிமள த்தைப்‌ புறப்பட | அகலம்‌ ௮௮ | இருமார்பை 
னிய { விடப்பெற்ற | உடையவர்‌ யுடையவருமான 
கணபுரம்‌ திருக்கண்ணபுரம்‌; அடிகள்‌ தம்‌ ஸ்வாமியினுடைய 
[த [| 
ட்‌ பல பக்தர்கள்‌ 1 ட்‌ ம்‌ 
பலர்‌ தொழ { பழகிய ப்பத்‌ | இடம்‌ 'திய்யதேசமாம்‌. 


* * *_சழனிகளில்‌ நஈடுகைக்காக எங்கும்‌ பரம்பிக்கக்ற நாற்று 
முடிகள்‌ மூன்றாமடி யிலுள்ள “முடி” என்னுஞ்‌ சொல்லுக்குப்‌ பொருல்‌. அவை 
நிரம்பிய பெரிய வயல்களிலே உழவர்கள்கலப்பையைக்கொண்டு புகுர்‌.து. கடத்து 
வர்கள்‌ ; காலாலே ஒருகால்‌ குழப்புவர்கள்‌ ; அவ்வளவிலே இடையிலே தப்‌ 
பிக்டெர்த தாமரைப்பூவான அ பரிமள,த்தைப்‌ புறப்படவிடுமாம்‌. “படைகின்‌ ந 
பைந்தாமரையோடு அணிசீலம்‌ மடைகின்றலரும்‌ வயலாலிமனாளா"? (11-5-6) 
என்றபாசுரம்‌ இங்கு ஸ்மரிச்கத்தக்ச த. வயல்களிலெங்கும்‌ தரமரை முதலிய 
மலர்கள்‌ மணங்கமழப்‌ பெற்ற திருக்கண்ணபுரம்‌ * அகலதில்லே ணிறையுமென்‌ 
றலர்மேல்மங்கை யுறைமார்பனுடைய இவ்ய தேசம்‌ என்ற தாயிற்று, 

படிபுல்குமடியிணை பலர்தொழ முன்பு உலகமளக்‌த திருவடிகளைக்‌ இருக்‌ 
கண்ணபுரத்‌ திலே பலரும்‌ வணகங்கும்படியாக என்றுமாம்‌. படி பூமி, மலர்வைகு 
கொடி பெரிய பிராட்டியார்‌. * கோடி? என்பது ஸ்த்ரிஜாதிக்கு உவமையாகு 


பெயர்‌, ல்‌ ர்க Ve ச க (௮). 
புலமனு மலர்மிசை மலர்மகள்‌ புணரிய உ 
நிலமக ளேனவின மகளிர்களிவரோடூம்‌ * ° 
வலமணு படையுடை மணிவணர்‌ நிதிகுவை * 
்‌ கலமனு கணபுர மடிகள்த மிடமே. (௯) 
கிதி குவை பொற்குவியல்களையுடைய | (ஸமுத்ரத்தை 
கலம்‌ “மரக்கலங்கள்‌ | சமீப்த்திலுடைத்தான) 
மனு பொருந்தியிருக்கப்பெற்ற | சணபுசம்‌ இருக்கண்ணபுரம்‌,— 


1086 பெரிய திருமோழி ௮-பத்து, எ-திரு வியமுடைவிடையினம்‌. - 


இந்த்ரியங்கள்‌ | ழ்‌ 

புலம்‌ மறு, அழுர்திகிடெக்காம்‌ ட ்‌ ee 
படியாக அழகுவாய்ந்த வலம்‌ மனு பரவிக்‌ 

பொருந்திய 
மலர்‌ மிசை தாமரைப்பூவிலுண் டான ள்‌ 
இருவாழிப்படைலய 

மலர்மகள்‌ பெரிய பிராட்டியோடு டன மற யூடையவரும்‌ 

புணரிய கூடின ட்ட கனம்‌ நீலமணிபோன் ற நிறத்தை 

நிலம்‌ மகள்‌ பூமிப்பிராட்டி யார்‌ ins acral OLAS! 

என இன என்று இப்படிப்பட்ட அடிகள்‌ தம்‌ ஸ்வாமியினுடைய 

ரனில்‌ | இடம்‌ திவ்யதேசமாம்‌, 


ளிவரொடும்‌ இவ்ய மஹிஷிகளோடும்‌ 

ஈ * 8. இருக்கண்ணபுசம்‌ ஸமுத்ரத்திற்கு ஸமீபத்திலுள்ளதாதலால்‌ நிதி 
குவைக்கலமனு கணபுரம்‌” எனப்பட்டது. சீவிபாக்தரங்கஸி லிருந்து இறந்த. 
சரச்குக்களை ஏற்றிக்கொண்டு வருகின்ற கப்பல்கள்‌ கடலில்‌ பெரும்பான்மை 
யாகக்‌ காணப்படுதல்‌ இபல்பு. கீழ்‌, திறாக்கடல்மல்லைத்‌ திருப்பதிகத்தில்‌ 
“புலங்கொள்‌ நி இக்குவையோடு புழைக்கைம்மா களிற்றினமும்‌, ஈலங்கொள்‌ நவ 
மணிக்குவையும்‌ சுமந்தெங்கும்‌ கான்றொசிக்‌த, கலங்களியங்கும்‌ மல்லை?” என்ற 
ருளிச்செய்த பாசுரமும்‌ இங்கு ஸ்மரிக்கத்தக்கது. 


நிதி என்னும்‌ பல பொருளொருசொல்‌ இங்கு பொன்‌ என்ற பொருளில்‌ வர்‌ 
தத. இங்கே பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்யொன வாக்கியம்‌; பொற்குவை 
மாறுது மாக்கலங்களையுடைய இருக்கண்ணபுர ம்‌. கடலொருபு தமாயிருக்கும்‌ 
போலேகாணும்‌”' என்பதாம்‌. 4: கலங்கல்‌ முக்கீர்க்கண்ணபு சத்து ”' என்று மேல்‌ 
திருமொழியிலும்‌ காண்க, 

இிருமடக்தை மண்மடக்தை யிருபாலுர்‌ திகழகித்கும்‌ பெருமானுடைய உறை 
விடம்‌ திருக்கண்ணபுரம்‌ என்றதாயிற்று. 


புலமனுமலர்‌--கண்‌ முதலிய இச்‌ இிரியங்களை ஆகர்ஷித்துத்‌ தன்னிடம்‌ 
இலேயே கிலை9ற்கச்‌ செய்யவல்ல [மிக அழகிய] மலர்‌ என்றவாறு. ்புலமனு 
மலர்மிசை மகள்‌ ”! என்னுமளவே போதுமாயிருக்க, மீண்டும்‌ மலர்மகள்‌" என்ற 
இல்‌ புகருக்தி சங்‌கக்க வேண்டா; ₹மலர்மகள்‌? என்றது ஸம்ஜ்ஞையாகக்‌ கொள்‌ 


ஊஞஃதக்கது. ட்‌ ்‌ 


வலமனுபடை-- இங்குப்‌ படை யென்னும்‌ பொதுச்‌ சொல்‌ ஆழிப்படை 
யென்ற இறப்புப்‌ பொருளில்‌ வந்தது. மணிவணர்‌--மணிவண்ணர்‌) தொகுத்தல்‌, 
மலிபுகழ்க்‌ கணபுர முடையவேம்‌ மடி களை * ்‌ 
வலிகேழு மதிளயல்‌ வயலணி மங்கையர்‌ * 
கலியன தமிதிவை விழுமிய விசையினோடு * 
ஒலிசோலு மடியவ ருறதுய ரிலரே. 


‘ 


ல்‌ (௧௦) 


ச திவ்யப்£பந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, , 1047 


7 இத்தா ்‌ இருமங்சை நரட்டிலுன்‌ 

மலி புகழ்‌, நிறைந்த சிகுழையுடைய ப்ர { ளார்ச்கு,ம்‌ தலைவரான 
» ப்தி த்‌ pi . 
கணபுரம்‌ இருக்கண்ணபுமத்தை | கலியன இருமங்சையாழ்வாருடைய 

உடைய இருப்பிடமாகவுடைய இவை தமிழ்‌ இத்தமிழ்ப்‌ பாசுரங்களை 


எம்‌ அடிகளை எம்பெருமான்‌ விஷயமாக, | விழுமிய 


இசையினொடு } ஹெந்த இசையோடு கூ. 


வலி கெழு இண்மை பொருந்திய 


மதிள்‌ மஇளை யும்‌ | ஓலி சொலும்‌ அப்யஸிக்னெற 
ட்‌ 
. i டகி 1 ட யவர்‌ பக்தர்கள்‌ 
அயல்‌ சுற்றுப்புறங்களில்‌ | ன ழ்‌ 
வயல்‌ சழணிசளையும்‌ | அவச்யம.அபலிக்கும்படி.யாக 
| உறு அயர்‌ ஏற்பட்ட அக்சங்களி 
ணி லங்கார மாகக்கொண்ட பலர்‌ ணின்றும்‌ விிபட்டல 
௮ அ ட 
ராவர்‌. 


ஈ ஈ 8 இருர்கண்ணபுரத்‌ தெம்பெருமான்‌ விஜயமாகத்‌ இருமங்கை 
யாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த இத்‌ இருமொழியை இதற்குரிய இசை குன்முமல்‌ இது 
மவர்கள்‌, அறுபவித்தே திரவெண்டும்படியான பாப்பல ன்களையும்‌ அனுபவிக்க 
மாட்டார்கள்‌--முக்தி பெறுவர்சள்‌ என்பதாம்‌. 

மலிபுகழ்க்கணபுரம்‌--*வாஸு?தவோஸி பூர்ண?” என்கிறபடியே பரவாஸு 
தேவனாயிருக்கும்‌ பரத்வ . நிலையிலும்‌ ஸகலகுணங்களும்‌ நிறைச்‌ இருக்‌ தாலும்‌, 
உபாயமாகப்‌ பத்றுமிடத்தில்‌ வேண்டுமவையான ஸெளலப்யவாகீஸல்யாதி குண 
ங்கள்‌ அங்கு ப்‌. ரகாசிப்பதில்லை; அது பரம ஸாம்யாபக்நர்ச்கு முகங்‌ கொடுத்‌ 
இருக்கெ விடமாகையாலே அங்கு அக்குணங்கள்‌ பகல்விளக்குப் போலே ஓளி 
மழுங்கப்பெற்றிறுக்கும்‌; அர்ச்சாவதாரமானவிடத் தில்‌ நைச்சிய த்துக்கு எல்லை 
நிலமான ஸம்ஸாரிகளுக்கு முகங்கொடுக்‌ தக்‌ கொண்டிருக்கையாலே அக்குணன்‌ 
கள்‌ இங்கு இருட்டறையில்‌ விளக்குப்போலே பேரொளி பெற்று விளங்கும்‌ 
என்பவாதலால்‌ பரமபதத்திற்‌ காட்டில்‌ புகழ்மலிக்‌ இருக்குமிடமென்‌ அ விசேஷிக்‌ 
கப்பட்டது. 

“வலிகெழு மதிள்‌” என்பஅம்‌ “வுயலணி என்பதும்‌ மங்கைவிசெதணங்கள்‌. 

கலியன = ௮ அரும்‌ வேற்றுமையுருபு. 

இத்‌ இருமொழியின்‌ இசை பரமபோக்யெமாதலால்‌ “விழுமிய விசையினொடு? 
என்றது. ல கச கக (௧௦) 


அடிவரவு:--வியம்‌ இணை புயல்‌ ஏதலர்‌ தொண்டார்‌. மழு பசி) பட புலம்‌. 
மலிபுகழ்‌ வானோர்‌. 
எழாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


8 ஜீயர்‌ திர களே சசணம்‌ 
ஜீயர்‌ திருவடிக:2௦ 6 


ட்‌ ்‌ ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சமணம்‌, 


. எட்டாம்பத்‌ ௮-—எட்டாழ்‌ திருமொழி), 
வானோரளவும்முஅமுநீநீர்‌, 


உரையவதாரிகை:-- திருக்கண்ணபுரத்‌ தெம்பெருமான்‌ தன்னுடைய பல 
அவதார இவ்ய செஷ்டிதங்களை அடைவே .ஆழ்வார்க்மு ப்ரத்யக்த ஸமாமாகார 
மாக அக்குவிக்க, அவற்றை யெல்லாம்‌ அஅபவித்அப்‌ பேசி இனியசாகிருர்‌ இத்‌ 
இருமொழியில்‌, 

மத்ஸ்ய கூர்ம வராஹ ஈசஸிம்ஹ வாமக பரசுராம தமதராம பலராம 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணுவ காசங்களைப்‌ பாட்டடைவே அஅபவிக்கிறுராய்ச்‌ செல்லு து. 


வானோரளவும்‌ முதுமுக்கீர்‌ வளர்ந்தகாலம்‌ * வலியுருவின்‌ 

மீனாய்வந்து வியந்துய்பக்கோண்ட தண்டாமரைக்கண்ணன்‌ * 

ஆனாவுருவி னானாயனவனை அம்மா விளைவயலுள்‌ * 

கானார்புறவிற்‌ கண்ணபுரத்து அடியேன்‌ கண்ட கொண்டேனே. (க) 
முஃ முந்மீர்‌ கடல்‌ வெள்ளம்‌ 
விகாரமற்ற உருவையுடைய 


வானோர்‌ “ ம SE . | ஆனாஉருவின்‌ த ம்‌ 
ல்‌ தேவர்களின்‌ எல்லையளவும்‌ ன பயன ஸ்ரீசிருஷ்ணனாகச்‌ 
| ட்‌ வன்‌ இருவவதரித்தவனுமான 
வளர்ந்த பரந்து சென்ற ன்‌ பெருமானை, 
காலம்‌ காலத்திலே அத்‌ கய 
வலி உருவின்‌ ்‌ வலிமைகொண்ட மா பரந்த 
மீன்‌ ஆய்‌ வடிவையுடைய மீனாய்த்‌ ; 
லந்த திருவவதரித்‌த விளை விளைவுயிக்க 
வயத்து ஆச்சரியப்படும்படியாக வயலுள்‌ வயல்களை யுடைய தும்‌ 
உய்யக்‌ எல்லாரையும்‌ கான்‌ ஆர்‌ | செறிந்த பர்யந்‌ 
கொண்ட பிழைப்பித்தருளின புறவில்‌  தங்களையுடைய தமான 


கண்ணபுரத்‌ திருக்கண்ணபுரத்திலே 
தண்‌ தாமரை RS SPT 

கண்னு கக, அடியேன்‌ கண்டு கொண்டேன்‌, 

e . 


குளிர்ந்த தாமரை போன்ற 
| யுடையவனும்‌ 
€ 


* * சட மத்ஸ்யாவதாரம்‌ செய்தருளின பெருமானைத்‌ இருக்கண்ணபுரத்‌ 
தில்‌ காஸிப்பெற்றேனென்றோர்‌. ஒரு பிரமகல்பமுடி.வில்‌ பிரம ' சம்பந்தமான 
நைமித்திக ப்ரளயம்‌ உண்டாயிற்று ; அப்பொழுது பூமிமுதலிய உலகங்கள்‌. 
கடலால்‌ சூழப்பட்டு மூழ்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ நிச்திரை தெளிந்தெழுர்து அந்த 
ஜலத்இல்‌ படுக்க யத்தனித்த பிரமனது முகத்தினின்றும்‌ வெளிக்ளெம்பின 
கான்கு வேதங்களையும்‌ £ ஹயக்ரிவனென்னுமோர்‌ தானவன்‌ அபஹரித்துக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ விட்டான்‌ ; ௮ப்போது வேதங்கள்‌ தொலைந்தது கண்டு திருமால்‌ 


ni திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1089 
ஓர்‌ சிறிய மீன்வடிவு கொண்டார்‌ ; அக்காலத்தில்‌ தவத்தின்‌ பெருமையினால்‌ 
ஜீவித்து, ருதமாலா நதியின்‌ கரையில்‌ திருமாலை கோக்கித்‌ தவஞ்செய்து கொண் 
டிருந்த ஸத்யவ்ரதனென்‌ அமோர்‌ ராஜர்ஷி ஜலபானம்‌ பண்ணிக்கொண்டு பிறைத்‌ 
இருந்தார்‌; அவர்‌ ஜலததர்ப்பணஞ்‌ செய்கையில்‌ அவரது இரண்டு கைகளுக்குள்‌ 
ஓரு சிறிய மீன்‌ அகப்பட்டக்கசொண்டது; அதனை அவர்‌ ஜலத்தில்‌ விட்டார்‌; 
அப்போது அம்த மீன்‌ (ஓ தயாளுவான ராஜரிஷி 2ப ! என்னை இப்படி ஜலத்தில்‌ 
விட்டீரே, எஷ்‌ இனத்தார்‌ என்னை விழுங்கவிவொர்களே; என்னை நீர்‌ காப்பாத்தி 
யருளவேணும்‌' என்ன * அவர்‌ அதனைத்‌ தன்‌ சமண்டலதீர்த்தத்தில்‌ எடுத்து 
விட்டார்‌ ; அதனுட்புகுக்த அந்த மீன்‌ ஓரிரவுக்குள்‌ கமண்டல, அக்குள்‌ நிரம்பி 
ம.றுதாள்‌ காலையில்‌ ஐ தயாளுவே! நான்‌ எப்படி உம்முடைய கலசத்துக்குள்‌ 
கஷ்டப்பட்டு வலிப்பது? என்மீது சிறிது அருள்புமியலாகாதா ?” என்றது ; 
உடனே அவர்‌ அதைச்‌ கமண்டலத்தினின்றும்‌ எடுத்துத்‌ சன்னிடச்துள்ள 
சந்தன ஜலத்தில்‌ புகவிட்டார்‌; உடனே மூன்றடி பிரமாணம்‌ வளர்த்த அர்த 
மீன்‌ (என்னை இப்படி சஷ்டப்படுமா.று விட்டுவைப்பது உமக்குத்தறாமமா?” என்‌ 
௮; அன்புகூர்ர்த அவர்‌ உடனே அதை யெடுத்து ஓர்‌ குளத்தினுள்‌ விட்டார்‌; 
அங்கும்‌ மிசவளர்ந்த அர்த மீன்‌ (கான்‌ சுகமாக வஸிக்க இடம்பெறாமல்‌ வரார்‌! 
வது உமது இறாவுள்ளத்திற்கு உசுப்போ ?' என்றது: உடனே அவர்‌ அதை 
யெடுத்து ஒரு ஏரியில்‌ விட்டார்‌; அக்சணமே அர்த ஏரி சிரம்பவளர்க்த அர்த மீன்‌ 
£ஸ்வாமிந்‌! என்னை யிப்படி அலையவிடுவத நியாயமா ?' என்றது; அதைக்கேட்டுக்‌ 
கருணைகர்ர்த அவர்‌ அதனையெடுத்துக்‌ கடலில்‌ விட்டார்‌ ; அப்பால்‌ அச்த ஸத்ய 
விரதர்‌ அம்மீனிடத்தப்‌ பெருமயல்கொண்டு அதனை கொக்கி ஐ மத்ஸ்யராஜனே! 
உன்னுடைய வரலாற்றைத்‌ தெரிர்‌துகொள்ள மிக்க ஆவனுள்ளவனாப்‌ இருக்‌ 
இறேன்‌; நா யோஜனை நீளமும்‌ அதற்குத்‌ தக்க பருமனும்‌ வாய்க்‌ துள்ள தீயார்‌? 
உனது தத்துவத்தை வெளியிடவேணும்‌' என்று கைகப்பிப்‌ பிரார்த்திக்க, அர்த 
மத்ஸ்யராஜன்‌ £ஓ மஹா அபாவரே! இன்று முதல்‌ ஏழு நாட்களுக்குள்‌ இந்த 
மூன்று உலகங்களும்‌ முழ்விடப்போகன்‌ றன ; அக்தப்‌ பெருரீரில்‌ ஒரு 
விசாலமான ஓடம்‌ வரப்போறெது ; அம்‌ தப்பட£ல்‌ ஸப்த ரிஷிகளும்‌ நீரும்‌ எல்லா 
ஓஷதிகளும்‌ ஸமஸ்த பிராணிகளும்‌ ஏறி மனத்‌ திற்கு வருத்தமொன்று மின்றி 
உலாவக்கடலீர்கள்‌; இப்படி ஸஞ்சரித்துக்‌ கொண்டிருக்கு மளவில்‌ ஓர்‌ பெருங்‌ 
காற்று அடிக்கப்‌ போறெது ; அதனால்‌ அச்த ஓடமான அ பெருகநீரில்‌ அலையப்‌ 
போகின்றது ; அப்பொழுது என இரஸ்ஸில்‌ முளைத்துள்ள பெரியதொரு 
கொம்பில்‌ பெரியதொரு ஸர்ப்பத்தினால்‌ அர்த ஓடத்தைக்‌ கட்டிவிடும்‌; பிறகு 
கான்‌ அந்தப்‌ படகுடன்‌ உம்மையும்‌ எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ மிஷிகளையுஞ்‌ சமந்த 
"கொண்டு அர்தப்‌ பேரிருள்‌ நீங்கும்வரையில்‌ நான்‌ கடலில்‌ ஸஞ்சரிக்கப்போகின்‌ 
றேன்‌ ; அப்போது எனது பெருமையை நீர்‌ உணர்வீர்‌ என்றுசைத் தவிட்டு 
மறைக்‌ இடவே, ஆச்சரியமடைர்த அர்த தையவிரதர்‌ பகவானாலே குறிக்கப்‌ 
பட்ட அக்காலத்தை எதிர்பார்த்‌ இருக்கையில்‌ ஸப்‌த மேகங்களினுடைய ஆர 
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2 
வரத்தால்‌ கடல்‌ கிள ரர்தொடங்கறெறு; பகவான்‌ னுரிக்கநின த்தில்‌ ஒரு 
பெரிய ஓடம்‌ அர்த க்டலில்‌ வசக்கண்டு மூழ்க து எல்லாக்‌ கொடி. செடி பிஜங்‌ 
களையும்‌ அச்தப்‌ படடலேற்றித்‌ தாமும்‌ ஏறினார்‌; ஏறி, ஸப்தரிஷிசுளுர்‌ தாமு 
மாய்ப்‌ பகவாளைச்‌ இந்தனை செய்து கொண்டிருக்கையில்‌, பெரிய கொம்புள்ள 
மத்ஸ்பருபங்கொண்ட பகவான்‌ காணப்பட்டார்‌) லக்ஷம்‌ யோஜனை நீளமும்‌ 
பதிஞயிசம்‌ யோஜனை பருமனும்‌ ஒற்றைக்கொம்பும்‌ ஸு வர்ணவர்ணமும்‌ ஸகல 
லோகமகோஹாராபமும்‌ வாய்ச்‌ தவ ராகக்‌ காணப்பட்டார்‌; உடனே அக்க ஸத்ய 
விரதர்‌ ஒரு பெரிய .காகச்தைசக்‌ கொண்டு அக்க மத்ஸ்பபகவானன கொம்பிலே 
அப்படசைக்‌ கட்டிவிட அப்பெருமான்‌ அனை வஹிக்துக்கொண்டு அண்டகடா 
ஹத்தளவும்‌ செல்லத்‌? தஅள்ளிவிளையாடி., முன்பு அசுரர்‌ சவர்ச்துசென்ற வேதங்‌ 
கிளையும்‌ மீட்டுக்கொணர்க் க ரமி, ஆசு இவ்வண்ணம்‌ பிபளயாஙத்தில்‌ நின்றும்‌ 
பிரஜைகளைச்காத்தருளிய தும்‌ வேதங்களை உபசரித்தருளீன அம்‌ மத்ஸ்யாவதாா 


வரலாறும்‌, 


ஸ்ரீசங்கசாஜஸ்‌ தவ உத்தரசதுகத்தில்‌ தசாவதாரங்களையும்‌ அழகாக அறப்‌ 
வித்து வரும்‌ பட்டர்‌ மத்ஸ்பாவதார விஷபமாக அருளிச்‌ செய்த “8 நத நஹ 
நாலி நியாய ஹிஈ வா வரிகா? 8 நா ஐமவறு। (9வ,ஹ_நா.விஹொகிலி 
பொட ககலி.கஓய லயலவ39ுவஹூ॥ | றீ.நய_நா ஜொஓாஹ வேவ 
விவாஹ வஜிர விஸிஸிரவவ-$ | வக்ஷ.நிமிணெ-ா$ண-28ஹாஸி 
ஹலஜலவிஹாணா அம அவா.” என்ற இரண்டு ச்லோகங்களும்‌ இங்கு அறு 


ஸர்‌ இக்கக்‌ தக்கன. 


வலியுருவின்‌ மீனாய்‌ வந்த--இவ்விட ச்திற்குப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
வியாக்கயொனம்‌;--“*கடல்‌ வெள்ள கத்தைச்‌ தன்னுடைய ஒரு செலுவிலே அடக்க 
வல்ல மதச்ஸ்யமாய்‌ வற்து? என்பதாம்‌. சேலுவாவஅு--மீனின்‌ உட்புறத்தே 
யுள்ள முள்‌; * செதிள்‌' எனவும்‌ படம்‌. அன்றி, செலுவாவஅ--மீன்செட்டை 
யெனப்படும்‌ மீன்‌ சிறகு என்றுஷ்‌ சொல்லுவர்‌, “ மான யோசனை யளவொழி 
மெய்புருவாய்ர்த, மீனமாபினனெடுங்கடற்‌ பரவையின்‌ வீழ்ர்து, கானவெண்டி. 
சைக்‌ கருங்கடலளதெறக்‌ கலக்கப்‌, போன வாளெயிற்‌ றசுரனைத்‌ தடவுறும்‌ 
புகுந்து!” (கந்த புராணம்‌-—உபதேச சாண்டம்‌ ) என்றபடி எம்பெருமான்‌ 
எண்ணிடற்கரிய மிகப்பல (யோஜனை நீளமும்‌ அதற்கேற்ற பருமனும்‌ வாய்ந்த 
பெருமீினனபோது அர்த மத்ஸ்யத்தின்‌ ஒரு செலுவினகத்தே கடல்‌ வெள்ளம்‌ 
முழுவ அம்‌ ஓடுங்கும்படி யிருக்கதென அதன்‌ பெருமை தோன்ற .வலியுருவின்‌ 
மீனாய்‌” என்றஅ. 


£ அவிகாராய சுத்தாய '” என்றெ 
படியே என்றும்‌ ஒரு படிப்பட சன்று விகாரமற்ற வருவையுடையவன்‌ என்கை, 
அப்படியாகில்‌, மத்ஸ்ய கூர்மாதி ரூபமான விகாரவுருக்களைக்‌ கொண்டது என்னோ 


> ட்ட 7 த்த 2 rs ்‌ 
வெணின; கருமமடியாகக்‌ கொண்டிலன்‌; கருபையடியாகச்‌ . கொண்டவத்தனை, 


ஆவைருவின்‌ ௪ 1: ஸதைகருபரூபாய ?? 
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8, ்‌] டி ச ௪, ச ட்‌ ச 
விகாரமற்றுவனென்று பிரமாணங்கள்‌ சொல்லுவ தெல்லாம்‌ ரும்‌ திபந்தன மான 
விகாசழில்லாமையையே யென்‌ அணர்க, “2ஜாயதாசொ வஹுயர விஜாயட்‌.த। 
அவ) யமா வறிஜா நனி யொழிடி,” என்றதுங்‌ காண்ட, ர்‌ (௧) 


மலங்கு விலங்குநேடவேள்ளம்‌ மறுக அங்கோர்வரை நட்ட ௩ 
இலங்கு சேோீதியாரமுத மேய்துமளவோ ராமையாய்‌ * 
விலங்கல்‌ திரியத்‌ தடங்கடலுட்‌ சுமந்துகிடந்த வித்தகனை * 


கலங்கல்முந்மீர்க்‌ கண்ணபுரத்து அடியேன்‌ கண்ட கோண்டேனே. (௨) 
இர்‌ ஆமை ஒப்பற்ற டக்‌ 
லத்த ட்‌ He யிர்‌ ட 
மலங்கு ப்‌ மனை கல்‌ ஆய்‌ ருக்‌, கொண்‌ 
ED விலங்கல்‌ அந்த மர்தரமலையான ௮ 
விலங்கு தமொறம்படியான இரிய (சபதமும்‌ திரிக்து 
நெடு வெள்ளம்‌ பெரிய வெள்ளம்‌ வரும்படியாக 
மறுக குழம்பும்படியாக தட கடலுள்‌ பெரிய தச்சடலிலே 
அங்கு ஆழமான அவ்விடத்திலே | மந்து டெந்த (அம்மலையைத்‌) | 
்‌ ப்‌ ட்‌ வ தாம்கிச்கொண்டிருந்த 
ஓர்‌ வரை ஒரு (மந்தர) பர்வதத்தை 
நட்டு ( சாட்டி வித்தசனை ஆச்சரியபூதனை 
ன்‌ ம பெருமானை 
இலங்கு விளங்குகன்‌ ற பி 
சோதி ் சேஜஸ்ஸோடு கூடின கலங்கல்‌ [கலஃசமுள்ள கடலை 
ஆர்‌ அமுதம்‌ அம்ருதமான அ முக்ரீர்‌ 4 அணித்தாகவுடைய 


க ம 6 கண்ணபுசத்‌,த ( இருக்கண்ணபுரத்நிலே 
எய்தும்‌ அளவு தோன்றும்‌ வரையில்‌ 


அடியேன்‌ கண்டுகொண்டேன்‌. 


ஈட கூர்மாவதாரம்‌ செய்தருளின பெருமானைத்‌ இருக்கண்ணபுரத்‌ 
திலே ேவிக்கப்‌ பெற்றேனென்றறார்‌, முன்னொரு காலத்தில்‌ இவ்வண்ட 
கோள த்திற்கு அப்புற,ச்திலுள்ள விஷ்ணுலொசத்துச்‌ சென்று இருமகளைப்‌ 
புகழ்ச்து பாடி அவளால்‌ ஓரு பூமாலை பிரஸாதிக்சகப்பெற்ற ஓருஙித்யாதரமகள்‌, 
மகிழ்ச்சியோடு அம்மாலையைத்‌ தன்‌ கைவீனையில்‌ தரித்துக்கொண்டு ப்ரஹ்ம 
லோசவழியாய்‌ மீண்டு வருகையில்‌, துர்வாஸமஹாமுணி எதிர்ப்பட்டு அவளை 
வணங்டித்துதிக்ச, அவ்விஞ்சைமகங்கை அம்மாலையை அமீமுணிவனுக்கு அளித்‌ 
இட்டாள்‌ ; அதன்‌ பெருமையை உணர்த்து அதனைச்‌ சிரமேற்கொண்ட அம்முனி 
வன்‌ ஆகக்தத்தோடு தேவலோகத்திற்கு வக, அப்பொ முஅ, அங்குவெகா 
உல்லாஸமாக ஐராவத யானையின்மேற்‌ பவணிவக்‌ து கொண்டிருக்த இச்‌ இரனைக்‌ 
கண்டு அக்கன்‌ அம்மாலையைக்‌ கைநீட்டிக்கொடுக்க, அவன்‌ ஆகனை அல்‌ 
குசத்தால்‌ வாங்கி அர்த யானையின்‌ பிடரியின்மேல்‌ வைத்தவளவில்‌, அம்மு 
£ விலங்கு அதனைத்‌ அதிக்சையாற்பிடித்து இழுத்துக்கிழெறிக்து காலால்‌ 
மிதித்துச்‌ துவைத்தது ; அதுகண்டு முனிவரன்‌ கோபங்கொண்டு இக்‌ இரலை 
தோக்கி, *இங்வாறு செல்வச்செருக்குற்ற கின து ஐச்வரியங்களெல்ரைம்‌ கடலில 


பி 
ஓளிக்துவிடக்கடவன்‌” என்று சபிக்க, உடனே சேவர்‌ செல்வம்ய ரவும்‌ ஓழி, $ ன ; 
9 


1098 பெரியதிருமொழி ௮-பத்‌.து. ௮-இரு வா னோரளவும்‌. 
ஓழியவே, அசுரர்வக்அபொரு நு அமரரைகெல்வாராயினர்‌ ; பின்பு இக்திரன்‌ 
தேவர்களோடு இருமாலைச்‌ சசணமடைக்து, அப்பிரான்‌ ௮பயமளிச்‌ துக்க்ட்டளை 
யிட்டபடி, அசுரர்களையுக்‌ துணைக்கொண்டு மர்‌.த.ரமலையை மத்தாககாட்டி, வாசு 
யென்னும்‌ மஹாநாகத்தைச்‌ கடைசயிழுகப்பூட்டிப்‌ பாற்கடலைக்கடையலாயினர்‌ ; 
அப்பொழுது, மத்தாயெ மர்தரரி கடலினுள்ளே அழுந்திவிட, தேவர்கள்‌ 
வேண்டுகோளினால்‌ திருமால்‌ பெரியதோர்‌ ஆமைவடிவமெடுத்த அம்மலையின்‌ 
ழேசென்று அகனைத்தனது முதுகன்மிதுகொண்டு தரங்க அம்மலை கடலில்‌ 
௮அமுந்‌ இவிடாமற்‌ கடை வதற்கு உபயோகமாம்படி அதற்கு அதாரமாக எழும்‌ 
தீருளியிருக்‌தனனென்ப அ கூர்மாவதார வரலாறு. 

அழதிதுக்கு அவ தியில்லாத விடத்திலே மர்தரமலையைக்‌ கொண்டு போய்‌ 
நிறுத்துமளவிலே அப்போதுண்டான குழப்பத்தைச்‌ சொல்லுறெது “மலங்க 
விலங்கு நெடு வேள்ளம்‌ மறுக” என்று. : மலங்கு மீன்களில்‌ ஒருவசைச்சா தி, 
அமுத மென்பத--போன வுயிசை மீட்கும்‌ கன்மையதான புகர்‌ பெற்றிருத்தல்‌ 
பற்றி “இலங்கு சோதியாரமுதம்‌” எனச்றெப்பிக்துச்‌ கூறப்பட்டது. விலங்கல்‌ 
திரிய மன்னும்‌ வட மலையை மத்தாக மாசுணத்தால்‌, மின்னுமிருசுடரும்‌ 
விண்ணும்‌ பிறங்கொளியு£ர்‌, தன்னினுடனே சுழல மலை திரித்து? ஏன்ற பெரிய 
திருமடல்‌ இங்கு அ.நுஸந்திக்கக்‌ தக்கது. 1 2 (௨) 


பாராநளவும்‌ முதமுக்நீர்‌ பரந்தகாலம்‌ உ வளைமருப்பில்‌ 

ஏராருருவத்‌ தேனமாயேடூத்த வாற்றலம்மானை * 

கூராராரலிரைகருதிக்‌ குருகுபாயக்‌ கயலிரியும்‌ * 

காரார்புறவிற்‌ கண்ணபுரத்து அடியேன்‌ கண்ட கொண்டேனே. (௩) 


முத முந்நீர்‌ கடல்‌ வெள்ளம்‌ | 


ன்‌ ட்‌ = $ குருகு நாசைகளானவை 
பாசாசளவும்‌ பூமிட்பரப்படங்கலும்‌ ்‌ SE 
ஆல ஆரல்மின்களை 
பரந்த காலம்‌ சூழ்க்த காலத்தில்‌ 
வளை வளைந்த இரை கருதி த கொள்ள 
மருப்பின்‌ கோசப்பல்லையுடைய கத 
ப்‌ பாய நீரில்‌ A, 
ஏர்‌ ஆர்‌ அழகுயிக்க இருமேனியை (2) பாக தவன க்கல்‌ 
உருவத்து யுடைய கயல்‌ கயல்மீன்கள்‌ 
ஏனம்‌ ஆய்‌. : வசாஹமூர்த்தியாகி இரியும்‌ அஞ்சயேர்டும்படி யுள்ள 
ES அம்‌ 
எடுத்த (பூமியை) உத்தரிப்பித்த பத்‌ ்‌ 
டட e க கார ஆர்‌ மேசக்கள்‌ படிந்த 
ஆததல றன்ன வங்க அவ புறவில்‌ சோலைகளை யுடையதுமான 
அம்மானை ஸர்வேசீவானை 


கண்ணபுரத்து இருச்சண்ணபுரத்தில்‌ 7 
கூர்மை பொருந்திய | அடியேன்‌ கண்டுகொண்டேன்‌. 
ப 


கூச்‌ ஆர்‌ (வாயலகுகளை யுடைய) 


ஈ உ *%_ மஹாவராஹமாய்ச்‌ இருவவதரித்தருளின . பெருமானைத்‌ இருக்‌ 


கண்ணபுத்திலே ேவிக்கப்பெற்றே னென்றோர்‌. இப்பொழுது நடக்கிற 
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ச்வேதவராஹ கல்பத்துக்கு முக்‌ தின பாத்மகல்பத்தைப்‌ பற்றிய பிரளயத்‌ தின்‌ 
இறுதியில்‌ ஸ்ரீ மக்காராயணன்‌ ஏகார்ணவமான பிரளய ஜல,ச்தின்கண்‌ ம ழக 
யிருக்‌ ஐ பூமியை மெலேயெடுக்க கிளைத்து ஸ்ரீவராஹாவதாரத்தைச்‌ செய்த ரனில்‌ 
கோட்டுநுனியாற்‌ பூமியை யெடுத்து வந்தனனென்ற வரலாறு அறியத்தக்கது, 

ஹிரண்யகரிபுவின்‌ உடன்‌ பிறக்கவனான ஹிரண்யாக்தனென்னுங்‌ கொடிய 
அஸுரராஜன்‌ சன்வளிமையாற்‌ பூமியைப்‌ பாயாகச்‌ சுருட்டி யெடுத்துக்‌ கொண்டு 
கடலில்‌ மூழ்கச்‌ சென்றபோது, தேவர்‌ முனிவர்‌ முகலியோர.று வேண்டுகோளி 
னால்‌ மஹாவ. சாஹ ரூபியாகத்‌ திருவவதரித்துக்‌ சடலினுட்புக்கு அவ்வளானை 
ஈாடிக்கண்டு பொருத கோட்டி.னற்‌ குத்‌ திக்கொன் அ பாதாளலோகுந்தைச்‌ சார்க்‌ 
இருந்த பூமியைக்‌ கோட்டினாற்குச்தி அங்கு கின்று எடுச்துக்‌ கொண்வெக்‌.தூ 
பழையபடி. விரித்தரு ரினன்‌ என்ற வரலாறும்‌ உண்டாயினும்‌ அஃது இங்கு 
அவிவகதிதம்‌: 


பின்னடி.கள்‌ வயல்வள மும்‌ பொழில்‌ வளமும்‌ சொல்வன. ப (௩) 
உளைந்த வரியும்‌ மானிடமும்‌ உடனாய்த்‌ தோன்ற வோன்றுவித்து * 
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. ச 2 7 யம்‌ யல தவத்‌ பக்தியோமடே பறக்க பச்ஹலா 
அங்குரிக்குமா போலே இயற்கையான பகவத்‌ pr ட. ன ஹ்‌ 
தாழ்வான்‌ பநீம? நாராயண காமற்தைலய்‌ உருச்சசலலக்‌ மகாணடிருக்தது 


1094 பெரிய திருமோழி அ-ப த்து. ௮- இரு வானோளவும்‌. 


காரணமாக அவனிடம்‌ கறுக்கொண்ட அவனது தந்தையான ஹிசண்யகடிபு 


வென்பான்‌ மைந்தனைத்‌ தன்வழிப்படுக்தப்‌ பலவாறு முயன்றும்‌ அங்ஙனம்‌ 


வழிப்படாத அவளைக்‌ சொல்லுதற்கு என்னவுபாயஞ்‌ செய்தும்‌ அவன்‌ பகவா 
னருள ரல்‌ இறந்‌ இலனாஈ, ஒருநா ளா ஸாயங்காலத்தில்‌ அவ்விரணியன்‌ மகனைமோக்கி 
“நீ சொல்லும்‌ சராசாயணூனன்பான்‌ எங்கு உளன்‌? காட்டு', என்ன, ₹தாணிலு 
முளன்‌, அரும்பிலுமுளன்‌, எங்கு முளன்‌? என்று அவன்‌ உறுஇயாய்ச்‌ சொல்ல, 
உடனே இரணியன்‌ *இங்கு உளனோ?” என்ற சொல்லி எதிரில்‌ கின்ற தூணைப்‌ 
புடைக்க, அதிலிரும்து இருமால்‌ உடனே மனிதரூபமும்‌ சிங்கவடிவமுங்‌ கலக்கு 
ஈசடுங்கமுர்தீதியாய்க்‌ தோன்றி இரணியனைப்‌ பிடித்து வாயிற்படியில்‌ சன்‌ 
மடிமீது வைத்துக்கொண்டு தனது இருக்கைககங்களால்‌ அவன்மார்பை ப்பிளக்‌ து 
அழித்திட்டானென்ற வரலாறு உலசப்பிரசித்தம்‌ 
ப்ரஹ்மஸ்ருலஷ்டிக்கு உட்பட்ட எந்தப்‌ பிராணியினாலும்‌ சாகாதபடியாக 
இரணியன்‌ பிசம ௬த்திரா இகளிடத்தப்‌ பெற்ற பெருவசம்‌ பமுதுபடாமைக்காக 
ஈசங்கலந்த சிங்கமாய்க்‌ தன்னைக்‌ தானே தோற்றுவிக்‌ துக்கொண்டு தோன்றின 
னென்பது தோன்ற :: அரியும்‌ மானிடமும்‌ உடனாய்‌ ஒன்றுவித்துத்‌ தோன்ற ” 
எனப்பட்டது. 
பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌,தவ உத்தர சதகத்தில்‌ நரஸிம்ஹாவதாரத்கை அறு 
பவித்துப்‌ பேசுமிடத்து 4 ஹி_தாக௯்£ாந)ாயெ ந ஹ௦மதி.தாஐ.க௯௦-ஸிதா 
சூதிரக்யாயேசு ஸங்கமிதாங்சகம்‌'? என்றெர்‌; சர்க்கரையும்‌ பாலுங்‌ கலந்தாத்‌ 
போலே நரவுறுவும்‌ சிங்கவுருவும்‌ பொருந்‌ திற்றென்றார்‌ ; அத இப்பாசுரத்தின்‌ 
முதலடியை அதுஸர்திக்துப்‌ போலும்‌; ₹: உடனாப்‌ ஒன்அவித்து?? என்றதற்கு 
அத மிகப்‌ பாங்கு, 
வளைந்த சீற்றம்‌ விண்வெதும்ப- “ஈச்வரன்‌ அவதரித்‌ தப்‌ பண்ணின ஆனைக்‌ 
தொழில்களெல்லாம்‌ பாகவதாபசாரம்‌ பொறாமை யென்று ஜீயரருளிச்‌ செய்‌ 
வர்‌” என்று ஸ்ரீவசநபூலணைத் திற்‌ பாசுரம்‌. அதாவ அ ஸங்கல்பமாத்திரத்‌ 
தாலே எல்லாவற்றையும்‌ கிர்வஹிக்கவல்ல ஸர்வ சக்தியான ஸர்வேக்வரன்‌ 
தன்னை யழியமாறி இதர ஸஜாதியனா யவதரித்துக்‌ கைகொடனாய்‌ கின்று செய்த 
ஹிரண்ய சாவணாதி கிரலகரூபமான ௮திமாநுஷ க்ருத்யங்களெல்லாம்‌ ப்ரஹ்‌ 
லாதன்‌ மஹர்ஷிகள்‌ முதலான பாகவதர்‌ இறத்தில்‌ அவ்வவர்‌ பண்ணின அப 
சாரம்‌ ஸஹியாமையாலேயே என்று ஈஞ்யே சருளிச்செய்வராம்‌. ௨ எம்பெருமான்‌ 
ட. ன்‌, அபராதப்‌ பமெவர்களைப்‌ பற்றி ஒன்றும்‌ கணிசயான்‌; 
அடியரா இறத தில வைல்ப அபராதம்‌ பண்ணுவானுண்டாஇலும்‌ வ வ்‌ 
போத அலையறுத்துப்‌ பொகடுவானென்பது இதிஹாஸ தண 
[கமி கிஸஷி தாவஜெ கி௦ஃகாய-3௦ ஹீ.காயா 99 1 த்வயி இஞ்ச ட்‌ 


கதஸமாபநமர ்‌ 
கம்‌ கசாயும ஸலாயர மம, இராமபிரான்‌ முரு ரி 
டி தரு 
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ட பி =. கு] ன்‌ த:] ௪ 
வணன்‌ கோபுர செரத்திலே வந்து தோன்தினவாறே “ராஐச்சோஹியான இப்‌ 
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அவ்ன்‌ மேலே பாய்ர்‌.ஐ வென்று வந்தபோது அவரை தோக்‌ இராமபிரான்‌ 


இங்க்‌ அருளிச்செய்கிறார்‌;--(ரிர்‌ மஹாசாஜரான தரம்‌ குலைய [உம்மைத்‌ 
இரஸ்சுரித்‌அ] அர்த ராக்தஸப்‌ பயல்‌ ஒரு நீங்கு செய்யா திருக்‌ சானு?ல்‌ நிர்‌ பரி 
பவப்பட்ட பிறகு ஸீதைதானும்‌ எனக்கு ஏதுக்கு?! என்றார்‌. ஆச்ரிதர்‌ விஷ 
யத்தில்‌ எம்பெருமனுடைய பக்ஷபாதம்‌ இப்படியன்றே இருப்பது தன்‌ உயிர்‌ 
நிலையான பாகவதர்களுக்கு ஒரு தீங்கு ரேர்ர்தால்‌, தனக்குத்‌ இங்கு நேரும்‌ 
போது பிறக்கும்‌ த்தம்‌ அற்பமென்னும்படி சிற்றம்‌ பெறாரிச்‌ செல்லும்‌. 
தான்‌ ஸமுத்ரராஜனைச்‌ சமணம்‌ புகச்செய்தேயும்‌ அவன்‌ முசங்சாட்டி த்றிலனாக 
“ கோபமாஹாரயத்‌ தீவ்ரம்‌ '' என்னும்படி சிற்றத்தை வரவழைத்துக்‌ கொண்‌ 
டார்‌ பெருமாள்‌ ; பின்பு இராவணனாலே அனுமான்‌ ரசோவுபட்டபோது “ததோ 
ராமோ மஹாதேஜா: ராவணே௩ க்ருதவ்ரணம்‌--த்ருஷ்ட்வா ப்லவக சார்த்தூலம்‌ 
கோபல்ய வசமேயிவார்‌ '” என்னும்படி சோபமிட்ட வழக்கானார்‌. இங்கனே 
யிறே பாசுவத விஷய,ச்இிலே எம்பெருமானுச்குள்ள பரிவின்‌ மிகுதியிருப்ப.று- 
இரணியன்‌ எம்பெருமான்‌ திறத்திலே நேராக அபசாரப்பட்டுத்‌ இரிக்த கான்‌ 
கள்‌ எண்ணிறர்தவையுண்டு ; அர்காட்களிலை எம்பெருமானுடைய திருவுள்ளம்‌ 
அவ்வரக்கனளவிலே இற்றங்கொள்ளவில்லை ; பள்ளியி லோதிவந்த தன்‌ சிறு 
வன்‌ வாயிலோ சாயிசகாமம்‌ ஓள்ளியவாப்போத அஆங்கதனுக்கு ஒன்அமோர்‌ 
பொறுப்பிலனாஃப்‌ பிள்ளையைச்‌ சிறி வெகுண்டு நலிர்தானென்ற அறிக்தவாறே 
நம்மளவிலே எத்தனை திம்பனாயிருச்‌ சாலும்‌ பொரு க்திருப்போம்‌: சம்முடைய 
னான இறுக்சனை ஈலிக்த பின்பும்‌ பொ.றுத்‌ இருக்கவோ 1 என்று ஆறியிருக்கமாட்‌ 
டாதே அப்‌ போதே வந்த தோன்றிப்‌ புடைத்தானாயிற்று. ஆகவே, (தனக்குப்‌ 
பகைவன்‌” என்றெ சாசண த்தினாலுண்டாகும்‌ இற்றத்இற்‌ காட்டிலும்‌ தன்னடி 
யார்க்குப்‌ பகைவன்‌” என்றெ காரணத்‌ இனாலுண்டாகும்‌ சிற்றம்‌ அதா கணக்‌ 
மாதலால்‌ “விளைந்த சிற்றம்‌ விண்வெதம்ப? எனப்பட்டது. அப்போதுண்‌ 
டான இற்றத்தைக்‌ கண்டு தேவஜாதியடங்கனும்‌ “இது ற்கு “க 
புருதெதோ!, என்ன ப்ரளயம்‌ கேரிடப்‌ புகுறெதோ!' என்று அஞ்சித்றுப்‌ 
போலும்‌. . ்‌ 1 ப 
செக்நற்குலை தடிந்து களஞ்சேய்‌ புறவிற்‌ கண்ணபுரத்து- னம்‌ எனல்‌ 
தற்கு உள்ள பல பொருள்களில்‌ “இருள்‌” என்னும்‌ பொருள்‌ இங்குக்‌ கொளளப்‌ 
பட்டது, ' * ப்‌ 
நெற்கதிர்கள்‌ செழிப்பாக முற்றி எங்கும்‌ இருண்டுடக்கின்‌ தபடி. இனி, 
“களம்‌ என்பதற்கு நெற்களம்‌ என்றே பொருள்‌ கொள்ளவுமாம்‌. கெற்கனத்தின்‌ 
செய்கைளங்கும்‌ என்‌ றும்‌ மாரு இருக்கும்படி.யைக்‌ கூரினவாறு க (௪) 
தொழுகீர்வடி விற்‌ குறளுருவாய்‌ வந்துதோன்றி மாவலிபால்‌ 
்‌ முழுரீர்வையம்‌ முன்கொண்ட முவாவுகுவி க ப ்‌ 
௨. உழுகீர்‌ வயலட்‌ பொன்கிளைப்ப வோருபால்‌ முல்லைமுகையோடும்‌ * 


்‌ _கழுகீர்மலரும்‌ கண்ணபுரத்து அடியேன்‌ கண்ட கோண்டேனே. (௫) 


1096 பெரிய திருமொழி ௮-பச்து. ௮-திரு லானோளவும்‌. 


பி 


கண்டவாறே வணங்க அம்மானே ஸர்வெசீவரனை, A 
வத, ம 6 
தொழும்‌ மிர்‌ ு வேண்டும்படியான ி (எப்போ அல்‌) வருவல்‌ 
நீர்மையையுடைய உழு நீர்‌ இயல்வாசவுடைய 
வடிவின்‌ உ. வடிவு கொண்ட வயலுள்‌ வயல்களிலே 
குறள்‌ உரு , வாமா ரேபியாய்‌ பொன்‌ னெொப்ப பொன்‌ விளையப்‌ பெற்றதும்‌ 
ஆய ஒருபால்‌ வேறு சில இடங்களில்‌ 
வம்‌ தொன்றி அவதரித்த ்‌ ம மடல்‌ 
முல்லை முலலைமலர்களும 
மாவலிபால்‌ மஹாபலியினிட த்தில்‌ 
முனகயொடும்‌ கருழுகைமலர்களும்‌ 
முன்‌ முன்பொருகால்‌ 3 
கழுநீர்‌ செங்கழுநீர்ப்பூக்களும்‌ 
முழுமீர்‌ வையம்‌ கடல்‌ சூந்த வுலகத்சை 
. 3 ்‌ மலரும்‌ மலரப்‌ பெற்றதுமான 
கொண்ட இரந்து பெற்ற 2 - (த்‌ ல்‌ 
ப்‌ ன்‌ ்‌ சண்ணபுரத்து இருக்சண்ணபுரத்திலே 
மூவா விகாரமற்ற ரூபத்தை | 
உருவின்‌ யுடையனான | அடியேன்‌ கண்டு கொண்டேன்‌--, 


*% *_வாமாமுர்‌த்தியாய்‌ தோன்றி த்ரிவிக்ரமமூர்‌த்‌ தியாகி மூவுலகளக்‌ த 
பெருமாளைக்‌ திருக்கண்ணபுரத் திலே காணப்பெற்றே னென்சிறார்‌. 

தொழுநீர்வடிவிற்‌ குறளுருவாய்‌-கண்டாசடங்கலும்‌ தொழும்படியாவ 
தையே இயற்கையாவுடையதாம்‌ எம்பெருமானுடைய திருவுருவம்‌; வாமா 
மூர்த்தியைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவும்‌ வேணுமோ ? கண்ணபிரான்‌ தர்யோ 
கு ஸபைக்குத்‌ அதுகடந்தபோது அங்குள்ள அரசர்கள்‌ தங்களுக்கு இயற்சை 
யாகவுள்ள ஆஸுசத்தன்‌ மையினால்‌ கண்ணபிசானுக்கு மரியாதை செய்யக்கூடா 
தென்ற கெட்ட எண்ணங்கொண்டு “இப்போது க்ருஷ்ணன்‌ இங்கே வரப்போ 
முன்‌; அவன்வக்தவாறே அவனைக்கண்டு எழு ்‌ திருக்கவாவ.து, கைகூப்பவாவது, 
தலை வணங்கலாவது கூடாது ; ஒருவரும்‌ ஒருவகையான உபசாரமும்‌ செய்யவே 
கூடாது; இடித்த புளிபோல்‌ ஆடாது அசையாது உட்கார்ச்தபடியே யிருக்க 
கடவோம்‌' என்றுஎல்லாருமாக ஸங்கேதம்‌ செய்‌ அகொண்டி ரும்‌ அம்‌, g 8ணிவில 
திரி அஹ 8நொஹறெ வவஷி 8ழ8_நா8-5 நிிணலி। ஐ௨88-ஈஹ.த ஹொ 
89885ஹு_க வர-க88-உஹு_த வெடி 88௩25 - மணிவிடம்பிர தஸ்ய மநோஹசே 
வபுஷி மக்கமகா முகிமண்டலி-ஜபமமுஞ்சத ஹோமமமுஞ்சத வ்‌ சதமமுஞ்சத 
வெசமமுஞ்சக,' என்‌ னும்படியான இவ்யரூபத்‌்அடனே கண்ணபிரான்‌ ஸபையில்‌ 


ரூ 


3 கண்ணபிரானுனடய மிலமணிகிறத்ததான இவ்ய மங்கள விக்ரஹத்திலே ஆழர்காற்‌ 


‘ 


்‌ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1097 


ச்‌ 
வ்ருத்திம்‌ அவசா? ப்ரதிபேதிரே? என்றெ ஹாபாச மும்‌ “சழல்மன்னர்‌ ரூழக்‌ 
சுதிர்பேரல்‌ விளங்கி, ஈழலுத்று மீண்டேயிருர்‌. தன்னை சே ரச்கும்‌, சழலையபெரி 

௪ . க . . . ரூ ச ட்‌ 
அடைத்‌ அச்சோதனன்‌'' என்றெ பெரியாழ்வார்‌ இரமொழியும்‌ வெளியிடு 
இன்றன. ஆகையாலே எம்பெருமானது திவ்ய ரூபத்தைக்‌ கண்டனாறே பர 
வசமாக வ தொழ ரேர்ர்‌து விடுமென்பது தோன்றத்‌ “தொழுநீர்‌ வடிவின்‌ ' 

என அடைமொழி கொடுக்கப்பட்டது. “தொழுநீர்‌' என்பதில்‌ நீர்மை யென்‌ 
னும்‌ பண்பு ஈறு போயிற்று; வணங்கப்படுந்தன்மையையுடைய வடிவுபடைத்‌ 
துவனென்றவாறறு. 

மாவலிபால்‌ முழுரீர்வையங்‌ கோண்ட--மஹாபலி தாசை வார்த்துத்‌ தத்‌ 
தம்‌ செய்தது மிகச்‌ சிறிய அளவுடையதான மூவடிகிலமேயாகிலும்‌ எஏம்பெருமா 
னுடைய திருவுள்ளத்தால்‌ அர்த மூவடி. நிலமும்‌ முன்று லோகமாதலாலும்‌ மேதி 
காரியமும்‌ அங்யனே ஆயிற்றாதலாலும்‌ மாவலிபால்‌ முழுகிர்வையங்‌ கொண்ட 
தாகக்‌ கூறக்‌ குறையில்லை யென்க, 

மூவாவுருவின ம்மானை-- இரவும்‌ பகலும்‌ லோகாரக்ஷணமே செய்யா நிற்கச்‌ 
செய்தேயும்‌ ஒன்றுஞ்‌ செய்யாதானைப்‌ போன்று இன்னமும்‌ இளவெரும்‌ உரு 
வத்தையுடையவன்‌; ஜகம்‌ ரக்ஷ குதூஹலத்தில்‌ இழத்சன மடையாதே நிழ்‌ 
நோக்‌ூப்‌ பிராயம்‌ புகுமவன்‌ என்க, 

திருக்கண்ணபுரத்‌ இன்‌ வயல்வளமும்‌ தோட்டவளமும்‌ பின்அடிசரிற்‌ 
சொல்லப்படுன்றன, வயலுள்‌ பொன்‌ விளைவ தாகச்‌ சொன்னது உபசாரம்‌; 
“6 இராமழை பெய்த வீரவிரத்துள்‌, பணை நுகங்கொண்டு யாளையேர்‌ பூட்டி, 
வெள்ளி விதைத்துப்‌ பொன்னே விளையினும்‌, வேண்டேன்‌ பிறந்தகத்‌ திண்டிய 
வாழ்வே ” என்றதிற்போல. பொன்போன்ற மகெற்களின்‌ விளைவைச்‌ சொன்ன 
ப டல ந க்‌ ல ன்‌ ட (௫) 

i வந்துதோன்றி மூவேழுகால்‌ * 
வடிவாய்‌ மழுவே படையாக வந்துதே லது 


படி.யாரரசு களைகட்ட பாழியானை யம்மானை * 
குடியா வண்ட கோண்ணேணக்‌ கோலநீலம்‌ மட்டகுக்கும்‌ * 


கடியார்‌ புறவிற்‌ கண்ணபுரத்து அடியேன்‌ கண்ட கோண்டேனே. (௬) 
ட்‌ கூர்மை பொருந்திய அரசு கஷத்ரியர்கனரடற 
க்‌ வாயையுடைய களை விரோதிகளை 
மழுவே கோடாலியையே சட்ட உ. தொலைத்த ்‌ 
படை ஆக. ஆயுதமாகக்‌ சொண்டு பாழியானை மிடுககுடையனன 
வந்து (பரசராமனாய்தி) அம்மானை எம்பெருமானை, 
சொன்றி] இருவவதரித்ன ஜஸ்‌ வண்செனானவை 
, ப.த்தொரு ஸ்ப 
[ல எழுகால்‌ னன்‌ [கட ஆ குடும்பமாக 
படி பூமியில்‌ சொண்டு ட (தவை) எடுத்‌ இப்‌ 
ன்‌ கிறை்திருக்கற உண்ண பருகும்படியாக 


ந 188 


௩ 


1095 பேரிய திருமோழி ௮-ப.த்‌.க. ௮-திரு வானோளவம்‌. , 
கோலம்‌ அழயெரிலொற்பல ! கழி ஆர்‌ பரிமளம்‌ யிக்க சுற்றுப்‌. ' 
- சீலம்‌ ை மலர்கள்‌ புறவின்‌ *பிரசேசங்களை யுடைய 
6. 
மட்டு மதுவை 


கண்ணபுரத்து. திருக்கண்ணபுரத்தில்‌ 
உருக்கும்‌ £  பெருகச்செய்பப்‌ பெற்ற அடியேன்‌ சண்டுகொண்டேன்‌--. 


* % * பருராமாவகரமம்‌ செய்கருளின பெருமானைத்‌ £ இருக்கண்ணபுத்‌ 
இலே காணப்பெற்ற னென்றைர்‌. 
உலூல்‌ தண்டிப்பாமொறுவருமில்லாமையால்‌ கொழுரற்துத்‌ தஇிரிற்னு 
கொடுமை இபற்றிவக்கு கத்‌ இரிய வம்சங்கள்‌ பலவற்றை அழிக்கும்‌ பொருட்டு 
ஸ்ரீமர்காராயண முர்த்தி ஜமதக்பி முனிவரது மனைவியான இரேணாசையிடம்‌ 
இராமனாய்‌. க்‌ இருவவதரிக் அப்‌ பரசு என்‌ அங்‌ கோடாலிப்படையை ஆயுதமாகக்‌ 
கொண்டு அதனாற்‌ பரசுராமனென வழங்கப்பட்டு வருகையில்‌, ஒரு றாள்‌ 
கார்த்கு விர்யார்ஜுகனும்‌ அவனது குமாரர்களும்‌ ஜமதக்கியின்‌ அச்ரமத் தில்‌ 
இளைப்பாறப்‌ புகுர்து காலத்தில்‌, அங்கே அம்முனிவன அ ஹோம சேறுவான அ 
வேண்டின வஸ்துக்களை யெல்லாம்‌ யஜேஷ்டமாக அளித்துக்‌ கொண்டிருப்ப 
தைக்கண்ட இவர்கள்‌ ப்‌ கைக்கொள்ள விரும்பி “இக்கப்பசுவை எனக்‌ 
குக்‌ கொடுக்க வேணும்‌ என்று ஜமதக்நியைக்‌ கார்த்தவிரியன்‌ செட்க, அதற்கு 
மஹர்ஷி அது என்வசமன்று; ரிஷிகளின்‌ உபயோகத்திற்காக இதனைக்‌, தவர்‌ 


கள்‌ அனுப்பி வைக்‌இருக்கிறுர்சள்‌ ? என்று சொல்ல, அது கேட்ட கார்த்தவீரி 


யன்‌ தன்னை வெல்வாரில்ல்‌ பென்னஞ்‌ செருக்குடைமையாலே, அக்காமதே 
பிடித்திழுத்துக்‌ கொண்டு தன்‌ நகர்க்குச்‌ சென்றான்‌. 
வனத்திற்குச்‌ சென்றிருக்து மீண்டு வந்த பரசுராமன்‌ ஆச்ரமத்தில்‌ பசுவைக்‌ 
காணாமல்‌, கார்த்தவிரியன்‌ வலியக்‌ கவர்ச்து கொண்டு போனதாகக்‌ தந்தை 
சொல்லக்‌ கேட்டுக்‌ கடுங்கோபங்‌ கொண்டு அவனிருக்கும்‌ மாஹிஷ்மதி 
நகரத்திற்குச்‌ சென்று அங்குள்ள ஜ்வாசபாலர்களை விளித்து  உங்களரசன்‌ 
எங்கள்‌ பசுவைக்‌ கொடுத்துப்‌ பிழைத்துப்ப நினைக்கிறானா? அன்றி என்னுடன்‌ 
போர்‌ செய்து முடிய கினைக்கிறானா? கேட்டு வாருங்கள்‌ ? என்று சொல்ல, அவர்‌ 
கள்‌ சென்று கார்க்கவிரியனுக்கறிவிக்க, அவன்‌ ₹ பரசுராமனுடன்‌ நாம்‌ எதிர்க 
தால்‌ ஈமக்கு ப்சஹ்மஹ்த்யை வரும்‌; 


ட 


அவைப்‌ பலாக்காசமாகப்‌ 


ரூ ப்‌ ௪. » . 
காமதேஅவைகம்‌ கொடுத்து விட்டால்‌ இவ 
இரு பார்ப்பானுக்கு ௭ இர்நிற்கமாட்டாத அஸமர்த்தன்‌ என்று உலகர்‌ சிரிப்பர்‌; 


இதற்கென்‌ செய்வோம்‌?" என்று அலேத்த, தனக்குக்‌ கழீப்பட்ட அரசர்‌ 


களைப்‌ பரசுராம டன்‌ போர்புரிய அனுப்ப, பரசுராமன்‌ அவர்களைக்‌ கொன்று 


வென்றிட்டனன்‌. அல்வசசர்‌ மாண்டு போனதைக்‌ கேட்கலுற்ற கார்த்தவீரியன்‌ 


5. ௮ க. 
தானை எதிர்த்து வந்தான்‌. அவனைப்பரசுராமன்‌ னது கோடாலிப்‌ படையி 


னால்‌ லிம்‌ 7ம்‌ கைகளையும்‌ வெட்டில்‌ கொன்‌ அவிட்டுத்‌ தீன்‌ தேநுவைத்‌ சன்‌ தன்ர $ 


QZ 
மத்திற்குக்‌ கொண்டு சேர்த்தார்‌. கார்த்தவீரியன து புதல்வர்‌ £ பரசுராமன்‌ ரம்‌ 


ச்லையைல்‌ கொன்றிட்டஎனுதலின்‌ தாம்‌ அவனது தந்தையைக்‌ * கொன்றிடல்‌ 


வேண்டும்‌ என்றெண்ணிப்‌ பரசுராமன்‌ வனஞ்‌ சென்றிருந்த வேளை பார்த்து 


= 
ஆ 
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௫, ப்‌ 

அவரது இச்சமக்திற்கு வர்து ஜமகக்கியைச்‌ கொன்று விட்டனர்‌. பரசுராமன்‌ 
ஆச்மமத்ிற்கு மீண்வெக்ததும்‌ செய்தியறிக்து அதனால்‌ ஆதம்‌ இரிய வம்சம்‌ 
முழுவ ளன்‌ மேலும்‌ சோபாவேசங்‌ கொண்டு உலகத்திலுள்ள அரசர்கள்‌ பலரை 
யும்‌ இநபக்தொறா தலைமுறை பொருது ஐழித்திட்டான்‌. 

இப்பரசுராமன்‌ எழுசிஞ்சியிகளில்‌ ஒருவன்‌; இவனது வலிமையும்‌ வெள்‌ 
சியும்‌ அற்புதமானது. சிவபிரானது கைலாஸகிரியைப்‌ பெயர்த்தெடுத்த இரா 
வணன்‌ மிகவலியவனென்‌ றும்‌, அவனிலும்‌ கார்த்தவிமியன்‌ வலியவனென்றும்‌, 
அவனிலும்‌ பரசுராமன்‌ வலியவனென்றும்‌ இதிதறாஸங்களால்‌ விளங்கும்‌. 
சிவனோ விஷத்தையுண்டு கங்கையைச்‌ தரித்து மெருவில்வளை த்துச்‌ திரிபுர 
மெரித்து மன்மதனை நீறுபடுத்தி யமனைபுதைத்து ஸம்ஹாசச்‌ தொழில்‌ கடத்‌ 
தும்‌ பேராத்றலையுடைய உச்ச மூர்த்தியாவான்‌. அக்கடவுள்‌ வீற்றிருக்கின்ற 
கைலாஸ சரியை இராவணன்‌ ஒருகால்‌ வேரொடு பெயர்ச்‌ னன்‌. அங்ஙனம்‌ 
மிசுவலியவனாப்த்‌ திச்கிஜயஞ்‌ செய்து இச்கஜங்களையும்‌ வென்ற இராவணனைக்‌ 
கார்த்தவீரியன்‌ கட்டிச்‌ றையிலிட்டனன்‌ ; அன்னவனைப்‌ பரசுராமபிரான்‌ 
தோள்‌ அணித்துத்‌ தொலைத்திட்டன னென்றால்‌ இவனது ஆற்றல்‌ பேச்சுக்கு 
நிலமன்றே, 

இப்படிப்பட்ட பரசுராமன்‌ ஏழாமவ,சாசமான தசாதராமன்‌ மீது கோபித்‌ 
தலும்‌ இவ்விருவரும்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ போர்‌ செய்தலும்‌, ஒருவர்‌ மற்றொரு 
வரை வெல்லுதலும்‌ பொருர்துமோ வெனின்‌ ; துஷ்டர்களாய்க்‌ சொழுத்துத்‌ 
இரிற்த அரசர்களைக்‌ கொல்லும்‌ பொருட்டுப்‌ பரச க ராகு னை சத்திருச்து 
விஷ்ணுசக்திலிசேஷம்‌ அக்காரியம்‌ முடிக்க பின்புஅவ்விஜ்ணுவின்‌ அம்சாவ 
தாரமான தசரதராமனாற்‌ கவர்ந்து கொள்ளப்பட்ட தாகையால்‌ பொருந்து 
மென்சு, இதனால்‌ ஆவேசாவதாரத்திற்‌ காட்டிலும்‌ அம்ச ரவதார த்திற்கு உள்ள 
ஏற்றம்‌ விளங்கும்‌. ்‌ ்‌ ல்‌ ட்‌ 

ஸ்ரீமர்தாசாயணன அ விபவாவதாரங்கள்‌ ௮ளவற்தவை; அவை முக்கியம்‌ 
அமுக்கெம்‌ என இருவகைப்படும்‌. இவற்றில்‌ முக்தி சுதர்சனன்‌ 
அதனிலும்‌ தாழ்ந்தது, ்த் கத்தக்‌ த்தும்‌! 
ஆவேசாவதாரம்‌. ஆவேசம்‌ பட்டா தகதக கில்‌ விறு வல! வடு 
இருவசையதாம்‌, ஸ்வரூபாவேசமாவ ட வத ET துட ள்‌ 
மான்‌ தன்னுனீடய ரூப த்துடன்‌ அக்கு மணக்‌ கக பலராம்‌ 
போல்வார்‌ இத்திறத்தார்கள்‌. சக்தியாலேசமாவ ௮ ்ிப்குகு ல்‌ 
காலத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ சக்திமாத்திரத்தால்‌ தொன்‌, ப ன எசே! காது 
இத்திறகமார்‌. இவற்றில்‌ 


க 
கல்‌ சாரிய 


ல்‌ ன வற கல்லு 
i 7 ரஸர்போல்வார்‌ 
வீரியார்ஜுகன்‌, அர்ஜாகன்‌, விபாலர் பெல்‌? நக்‌ ட 
. ப] ௫ ப்ச்‌ - க 
சச்‌ இயாவேசச்தைவிட ஸ்வரூபாவேசம்‌ ரெயலம்‌. இவற்றின்‌ உண்மை நிலையை 
்‌ ப்‌ 

2 ட ட்‌ | ட விட்‌ இர்‌. | ன்‌ 

விஷ்வக்ஸேசஸம்ஹிதைமுதகிய ஈீபாஞ்சசாத்சஸம்ஜிதைகளிலும்‌ இற்வத்ர 
4 3 24] 2 
யூச்‌இலும்‌ அதன வியாக்யொனத்தி 
ள்‌ 


ஸ்வரூபாவேசசவதாம்‌, . : 
௫ இ 


தூம்‌ பரக்கக்‌ காணலாம்‌. பச ராமாவதாரம்‌ 


1100 பெரிய திருமொழி 9-பத்து. ௮-இரு வானோளவும்‌. ! 


மட்க 
முமுகஷக்களுக்றுப்‌. பரசுராமாவதாரம்‌ உபாலமைச்கு உரியதன்றாலும்‌ 
விோதிகளைக்‌ களைச்கொழித்த உபகாரத்துக்குத்‌ தோற்றுத்‌ இப்ப மாத்திர 
முண்டு) இதில்‌ பாககமொன்றுமில்லை. “ கோக்குலமன்னரை மூவெழுகால்‌ ஒரு 
கூர்மழுவால்‌ பொக்யெ தேவனைப்போற்றும்‌ புனிதன்‌ ?? என்ற இசாமாநூச.நாற்‌ 
ஐர்தாஇப்‌ பாசுரத்தின்‌ ஜீயருரையுங்‌ காண்க, ்‌ 
 கெஷத்ரத்தின்‌ போக்யெதை பின்னடிகளித்‌ கூறப்பட்டது. முன்முமடிக்கு 
இருவகையாகப்‌ பொருள்கூறலாம்‌ ; வண்டுகள்‌ உண்ணுமாறு மலர்கள்‌ மதுவைப்‌ 
பெறுக்குசன்றனவாக உரைத்தல்‌ ஒன்று, வண்டுகள்‌ மதுவை யதேஷ்டமாக 
உண்டபின்னும்‌ மலர்கள்‌ மதுவை மேன்மேலும்‌ பெருக்கிக்‌ கொண்டே யிருக்‌ 
இன்றனவாக உசைத்தல்‌ மற்றொன்று. இரண்டாவது நிர்வாஹமே பெரியவாச்‌ 
சான்‌ பிள்ளை இிருவுள்ளம்பற்றியது, ₹: கடலிலே ஓரு சிறாங்கைபைப்‌ புஜிக்குங்‌ 
சாட்டில்‌ கடல்வற்றாஇறே ” என்ற ஸ்ரீஸூக்திகாண்க, ப ர (௬) 


வையமேல்லா முடன்வணங்க வணங்காமன்னனாய்த்‌ தோன்றி * 
வேய்யசீற்றக்‌ கடியிலங்கை குடிகோண்டோட வெஞ்சமத்த * 
சேய்தவேம்போர்‌ ந௩ம்பரனைச்‌ சேழுந்தண்‌ கானல்‌ மணகாறும்‌ * 


கைதைவேலிக்‌ கண்ணபுரத்து அடியேன்‌ கண்டு கொண்டேனே. (எ) 
வ்‌ sa [ உலகமெல்லாம்‌ ள்‌ 

எலலாம வெம்‌ சமத்து வெவ்விய போர்க்களத்தில்‌ 
உடன்‌ 


ஒகுமைப்பட்டு இரு௨டிகளில்‌ | வெம்‌ போர்‌ 


டு ப்‌ 
வணக்க ்‌ விழுந்‌ வணங்க i பதற்காக 


செய்த தடத்தின 


ப பான்‌ ஒருவ்யும்‌ வண்கை ப இந்‌ பரனை எம்ப மும்‌ 
த்தின்‌! { வேண்டும்படி யிராத ' பகத்‌ 
ன்‌ ்‌ | செழு அழயெ 
மன்னன்‌ ஆய்‌ 4 மோக ராஜனாய்‌ 2 
[இராமபிரானாய்‌] தண குளிர்ந்த 
தோன்றி திருவவதரித்‌த, னது கெய்தல்கிலத்தை 
வெய்ய கடுமையான சீற்றத்தை வ்‌ 
£ற்றம்‌ மடையும்‌ மணம்‌ தாறும்‌ ந 
சைதை பரிமளம்யிக்க தாழைககா 
கடி அரண்களை யுடைய தமான 
ம்‌ த வேலி வி 
இலக்கை இலக்காபுரியிலள்ளவர்கள்‌ | ட வேலியாகவுடையஅமான 
கடிகொண்டு ( ஒம்பத்தோடம்‌ சண்ணபுரத்து இருச்சண்ணபுரத்திலே 
௫5% ஸ்ட (யமலோகதீதிற்கு) ஓடிச்‌ அடியேன்‌ கண்டுகொண்டேன்‌, 
ட செல்றம்படியாக 
௪ ௪ 
ஆ. உம்ம்‌ ம்‌ : ்‌ 
--ஸ்ரீசசாகராமனய்த்‌ தோன்‌ றின பெருமானைத்‌ திருக்கண்ணபுர த்‌ 
இலே லேவிக்கப்பெற்றேனென்றறோர்‌. ன்‌ 


உர 
து அகூலர்களோடு 


Or: உர 2 3 
பிர இிகூலர்களோடு வாயெற எல்லாரும்‌ இராமபிரானை 
அணலரும்படி. யிருக்குமேடின்‌ நி, அப்பெருமான்‌ வணன்‌ 


SNS க 
: குகுற்குரிய பிறசொரு 
வா இலராதலால்‌ “வையமெல்லா ்‌ 


முடனவகக்க வணங்கா மன்சானாப்த்‌ 


கட] திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1101 


உ 
சோன்றி ” எனப்பட்டது. இவ்வவதாரத்தில்‌ “வியா ஒஜெய£வெ)வ ந 
செயத்‌ கவடு விஜ_;்விதா பஜ்யேயமப்யேவம்‌ ந ஈமேயம்‌ து சுஸ்யரி்‌ ” 
[ இருபிளவாகப்‌ பிளக்து இருபக்கங்களிலும்‌. இருதுண்டமார விழுந்தாலும்‌ 
விழுவனேயன்றி ஒருவர்சாளில்‌ தலைசாய விழமாட்டேன்‌| என்று வணங்காமுடி 
மன்னனாய்‌ இறுமாசீதிருக்‌ தவன்‌ இசாவணனொருவனே போலும்‌. அவளைச்குடும்‌ 
பத்தோடு களைரம்தொழித்தமை இரண்ட.ரையடிசளிற்‌ கூறப்பட்டது. 

கைதை-—*கேத? என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ சிதைவு. க (ar) 


ஒற்றைக்குழையும்‌ நாஞ்சிலு மோருபால்‌ தோன்றத்‌ தான்‌ தோன்றி * 
வெற்றித்தோழிலார்‌ வேல்வேந்தர்‌ லிண்பாற்‌ சேல்ல வேஞ்சமத்து * 
செற்ற கொற்றத்‌ தோழிலானைச்‌ செந்தீ மூன்று மில்லிருப்ப * 


சண்ணபுரத்‌௫ இருக்கண்ணபுரத்தில்‌ 


விண்‌ பால்‌ வீசஸ்வர்ச்கத்திற்குச்‌ 
அடி யேன்‌ கண்டுகொண்டேன்‌. 


செல்ல சென்ற சேரும்படி 


கற்றமறையோர்‌ கண்ணபுரத்த அடியேன்‌ கண்ட கோண்டேனே. (௮) 
ஒற்றை ! ஒருசாதில்தொங்குறெ வெம்‌ சமத்து வெவ்விய போர்க்களத்தில்‌ 
மிடம்‌ திருச்குண்டலமும்‌ ச . [ (ஆவ்வரசர்களை) அழியச்‌ 
ஒருபால்‌ ஒருபக்கத்தில்‌ AP செய்ததனஞாலுண்டான 
நாஞ்சிலும்‌ கலப்பையும்‌ கொற்றம்‌ வெற்றியை 
நீ . தொழிலாசவுடைய 
தான்‌. த்‌ செம்‌ ந த்ரேதாக்கிகளெனப்பந்றெ 
தோன்றி திருகவதரித்‌து, நி, மூன்று அக்சிகளும்‌ 
வெற்றி ஜயம்பெறுவதையே i | இல்‌ திருமாளிகை தோலும்‌ 
தொழிலார்‌ இயல்வாகவுடையரும்‌ த ஸ்வம்‌ தன்‌ பவத 
இருப்ப வதன்‌ 
வேல்‌ { வேற்படையையுடையரு | த உள்‌ | 
KOH EM | கத்ற டன்‌ தற்ற வைதிகர்‌ 
வேந்தர்‌ அரசர்கள்‌ | மறையோர்‌ களுடைய தமான 
| 
| 


| ம லர்‌ வதனம்‌ அன்றிப்‌ ப்பன்‌ AS 
* * 8. நம்பிரு.ந்தபிமாளாயன்‌ இருவவதரித்த பெருமானைத்‌ திருகண்ண 
3 ase ; டட ம்‌ 
பு.,ச்‌ திலே ேவிக்கப்பிபற்றே னென்றைர்‌. 
ஸ்ரீராமாவதாரத்தில்‌ ஆதிசேஷன.து அம்சமாய்‌ ச்‌ தோன்‌ நிய லஷ்மணன்‌ 
ட்‌ ல 2 12) ப 9௨) டத்‌ ட்‌ ம்‌ இ 
தனக்குச்‌ செய்த அரிய பெரிய பணிவிடைக்கு உலுக்‌த பகவானாகிய பழம்‌ 
நாராயணன்‌ அல்வாதிசேஷனை தொக்ட “மற்றொரவதாரத்தில்‌ உமக்கு நான்‌ 
2 ்‌ 2 > CE க்கல்‌ A ANT 
தம்பியாய்ப்‌ பிறர்‌ து உம்மைப்‌ பூஜிக்கக்கடவேன்‌ என்று வரமனித்‌ ஷிருக்தார்‌. 
்‌ ்‌ வய த்க்‌ தவத்‌ உந்த வரும்‌ பதம்‌ ஆடி வல்‌ டதத 
,னிவ்வவதாரங்கழிர்‌5 வெகுகாளைக்குப்‌ பவல்‌ ர்க்‌ ஈட்ட இப்பூமியில்‌ 
முன்‌ ராமாவதாரத்தில்‌ ராமபாணங்களால்‌ அடிபட்டு மரணமடைந்து அரக்கர்கள்‌ 
க்ஷ ச்ரியஜா இயித்‌ பிறந்து ஜனங்களை கலீர்‌ இகொண்டிருக்கையில்‌, பகவான்‌ மீண்‌ 
ட்‌ 
me - 9௧௧ ர A ரூ ல்ச்‌ 
டும்‌ அவதரித்து முன்‌ போலவே அவர்களையழிக்கக்கருதி ஆதிசேஷனை கோக்க 
பட்டுப்‌ ்‌ அ கத தப்த 2௫ ந்தப்‌ 
*எணக்ளுமுன்‌ சிர்போய்‌ வஸுதேகர்க்குப்‌ பிச்சையாகப்‌ பிறக்கவெணும்‌' என்ன, 


1102 பெரிய திருமோழி ௮-பத்து. ௮-இரு வானோரளவும்‌, ந 


ஆதிசேஷனும்‌ அப்படியெ வடமதுசையில்‌ வஸிக்கும்‌ வஸாதேவசென்த ய்து 
வச்ச சது ஆத்ரியணுடைய மனைவியாகிய தேவூயின்‌ கருவில்‌ புகுந்தார்‌. பின்பு 
பகவான்‌ தன்னுடைய பபோசகமாயையை யழைக்து * நம்முடைய ஆதிசேஷன்‌ 
சேலபியின்‌ ஈருவிற்‌ புருக்‌ இருக்கிறார்‌, கி போய்‌ அற்றும்‌ கருப்பிண்டக்தை அப்‌ 
படியே யெடுத்து வஸாுதெவருடைய முதல்மனைவியும்‌ உ ஈக்தசோபருடைய 
“கோருலத்தில்‌ வஸிப்பவளுமான ரொஹிணியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ வைத்திடு” என்று 
கட்டளையிட, அப்படியே தேவகியின்‌ அறுமாதத்துக்‌ சறாப்பின்டத்தை யோக 
மாயை பதாதி அட்‌ சொண்டுபோய்‌ சோஹிணியின்‌ வயிற்றிற்‌ செற்று 
விட, சரத்காலத் நச்‌ இங்கள்‌ போன்ற வடிவையுடையசாய்ப்‌ பலராமன்‌ அவ 
தரித்தார்‌. பிறகு, ஐ( ருதீதிமசனாய்ப்‌ பி பிறந்து ஒரிசலி௦ லாருத்தி மகனாய்‌ னித 
லளைஞுங்‌ கண்ணபிரானிடத்தில்‌ மிகவும்‌ விருப்பமுத்றவராய்‌ அப்பெருமானுக்கு 
ஒருவகைக்‌ திங்கும்‌ கேரிடாதபடி பாறுகாவலாச இருக்‌. அகொண்டு இணைபிரியா த 
வாழ்க்‌ துவர்‌ கார்‌, இவர்க்கு ௩ம்பிமூத்தபிரான்‌ என்பத ஸம்ப்ரகாயத்‌ இருகாமம்‌, 
இவர்க்குக்‌ கலப்பை ஆயுதம்‌. அசுனால்‌ இவர்க்கு “ஹல்‌” என்றும்‌ ஹலாயுதன்‌* 
என்றும்‌ இருகாமங்கள்‌ வழங்கும்‌. ஒருகாலச்தில்‌ பலராமர்‌, பக்கத்தில்‌ ஓடு 
ன்ற யமுகாஈ இயை நோக்கி ₹ஐ யமுனாய்‌! 8 இங்கேவா; கான்‌ கீசாடவேண்டும்‌' 
என்றழைக்க, அவ்யமுனை அவர்‌ மதுபானமயக்கக்‌ இனால்‌ இப்படிச்‌ சொல்று 
இன்னாசென்று அவா அ வார்த்தையை அவமதித்து அர்கே வாராதொழிய,. ௮௮ 
கண்டு அலர்‌ வெருண்டி தமது கலப்பையைக்‌ கையிலெடுத்து அதன்‌ நுனியாலே 
அதற்க தியை இழுக்க, அர்கதி தான்போகும்வழியை விட்டு அவமெழுர்‌ தருளி 
மிருக்கும்‌ வனத்தில்‌ வந்து பெருயெதன்றியும்‌, தன்னுடைய சரிரத்தோடு 
அவர்க்கெதிரில்‌ வந்து பயத்‌இினாலே மிகவும்‌ ஈடுஈடுங்‌9 விசேஷமாக வேண்டிச்‌ 
கொள்ள, பின்பு அக்ததியை ௯மிகத்து அதில்‌ நீராடின ரென்‌ 2ம்‌, ஒருகால்‌ 
ஹஸ்‌ நிராபட்டணகத்தில்‌ அரியோதனன்‌ தன்மகளான லக்ஷனைக்கு ஸ்வயம்வரம்‌ 
க்கு. கர்‌ த்த: ஸ்ரீக்ருஷ்ணன அ மஹிஷிகளுள்‌ ஒருத்‌ தியாய 
ஜாம்பவ இயின்‌ குமாரனான ஸாம்ப னென்பவன்‌ பலாத்காரத்தால்‌ எ 
கொண்டுபோக, அரியோதனாதியர்‌ எதிர்த்து யுத்தஞ்செய்அ அவனைப்‌ பிடித்து 
காவலிலிட்டுவைச்க, அச்செய்‌ இகேட்ட பலராமன்‌, தான்‌ அவனை ல்‌ 
வருவதாய்ச்‌ சொல்லிப்புறப்பட்டு அஸ்‌ தஇனாபும நீதித்‌ கெழுக்தருளி ஈம்முடைய 
ாம்பனை விடவேண்டும்‌? வியில்‌ செய்ய, அக்‌ ட ஆள “துஷ்ட 
காரியஞ்செய்த அவனை நாங்கள்‌ விடமாட்டோம்‌? என்று ஓசேகட்டுப்பாடுடைய 
வர்களாய்‌ இகழ்க்‌ அபேச, பலராமர்‌ அளவுகடந்த கோபங்கொண்டு எழும்‌ இருக்கது 


'குருகுலத்தார்‌ வாஸஞ்செய்து கொண்டிருக்கின்ற இர்ககரத்தைக்‌ கங்கையிற்‌ 
விம்‌.சஅவிட்டுப்‌ பூமியிற்‌ கெளவப்பூண்டில்லர்மற்‌ செய்‌ தவிடு 


உட 
கள்‌ 


ன்‌, பாருங்‌ “ 


என்று சொல்லிக்‌ தமது கலப்பையை மதிலின்மேலுள்ள நாஞ்சலென்னும்‌ 


உலப்பில்‌ மாட்டியிழுக்க, அதனால்‌ அப்பட்டவமுமுவதும்‌ அசைம்‌து சாயதே 
ச 


இன்‌ கண்ட. கள ரவரெ £ல்லாரும்‌ பனங்கலக்க வாவ்‌ வேண்ட, பி மூத்த 
/ 


. % 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1103 


உத 
ப்‌ த்‌ : 3 2 7 
பிரான்‌ அவ்வள வாடு கலப்பையை வாங்யெருளினன்‌ என்றுமுள்ள பலகளை 


அ ட்‌ ட ட [்‌] ்‌ ய்‌ 
களினால்‌ இவர அ! கலப்பையின்‌ ஆற்றல்‌ அமியத்தக்கது, 


. LA ௫. . . ச . 
62 ஒற்றைக்குழையும்‌—ருகாஅக்குழை மும்‌ என்பது பெரியவாச்சான்‌ 


0) ஒரூ . 
பிள்ளை வியாக்யொனம்‌, 


கலப்பையை 


ஓரு சோளிற்‌ 


இதற்கு அறும்ப,தவுரைகார ர: ஓருசாது “என்றது 


சுற்றிக்கொண்டு புறப்பட நாலே ஒருகாதுக்‌ 


குழையே புறம்புள்ளார்க்குர்‌ தோ ற்றுமென்னுங்‌ கருத்தாலே என்று கொள்வது? 


என்னுரைல்துள்ளார்‌. மற்றும்‌ பிரமாணகஇர்தப்‌ பொருர்‌ நிய நிர்வா ஹமுண்‌ 


டேல்‌ கண்டு கொள்வது. 


சண்ணபிரானால்‌ பல வேல்வேர்தர்சள்‌ அமர்க்களத்தில்‌ விரஸ்வர்க்கக்‌ இற்‌ 


குச்‌ செலுத்தப்பட்டபோஅ அதற்குப்‌ பலராமன்‌ அனையாயிறுக்கத பற்‌, றியும்‌, 


கம்ஸனுடைய தம்பி 


மாயெ ஸுநாமாமுதலிப பலமன்னர்களைத்‌ தானே கொன்‌ 


நிட்டஅபற்றியும்‌  வெற்றிற்‌ தொழிலார்‌ வெல்வேர்தர்‌ விண்பாற்‌ செல்ல வெஞ்‌ 
சமத்துச்‌ செற்ற கொற்றதீ? 'சாழிலானை” என்றது, 


செந்தீமுன்‌ றமில்லிருப்பக்‌ 


ஹோத்ரிகளும்‌ வித்வான்‌ சர 


மிடம்‌ திருக்கண்ணபுரம்‌ என்க, 


கற்றமறையோர்‌ கண்ணபுரம்‌ நிர்‌ இயாக்கி 


மான ஞானானுட்டான ஸம்பக்கர்சகள்‌ இரண்டுவார 


௮ 


வள 


துவரிக்கனிவாய்‌ நிலமங்கை துயர்தீர்ந்துய்யப்‌ பாரதத்துள்‌ * 
இவரித்தரசர்‌ தமோற இருள்காள்‌ பிறந்த வம்மானை * 


உவரியோதம்‌ மூத்துந்த வோருபாலொருபாலோண்சேக்கேல்‌ oy 


கவரி வீசும்‌ கண்ணபுரத்து அடியேன்‌ கண்ட கோண்டேனே. (௯) 
இலவம்‌ பூப்போலவும்‌ | பிறந்த இருவவதரித்த 
அவரி கணி கொவ்வைக்கனி | அம்மானை ல 
வாய்‌ | போலவும்‌ வெந்த | 1 டி 
அதரத்தைபுடையளான | ஒரு பால்‌ ஒரு புறத்தில்‌ 
நிலம்‌ மங்கை பூமிப்பிாட்‌ டியானவள்‌ உவரி ஓதம்‌ கடலலைகள்‌ 
(பாவிகளைச்‌ சுமப்பதீனா முச்சு முத்அக்களை 
அயர்‌ திர்க்த | ஓுண்டான) அக்கம்‌ உந்த ஒஅக்‌த்தன்ளவும்‌ 
க்‌ ஒரு பால்‌ இள்னொறுபுறத்தில்‌ 
உய்ய சகப்பகெபடி யும்‌, | ஸ்‌ கில்‌ 
பாரதச்தள்‌ பாசதப்‌ போரில்‌ | செவ்‌ செக்கெற்பயிர்கன்‌ ்‌ 
இவரித்த எதிரிட்ட க - ல்‌ த்க்‌ 
அசர்‌ ராஜாக்கள்‌ | வீசவும்‌ பெற்ற 
தடுமாற e திலைகுழம்பும்படியாகவம்‌ | கண்ணபுத்த திருக்கண்ணபுரத்திலே 
6 | ப] ட ஆள ச ட்‌ 
£ இருள்‌ காள்‌ இராப்பொழுதில்‌ ௪ | அடியேன்‌ கண்டுகொண்டேன்‌. 


தபபன த்‌ ₹__ பூமிதேலிக்குற்‌ தன்மீது ஸஜ்ஜகங்கள்‌ எத்தனை கோடிக்‌ கணக்காக 


இருக்தாலும்‌* அவர்களைச்‌ சுமப்பது 


மற்திருக்கும்‌. ஒரு துஷ்டனுண்டாகிலும்‌ 


இலவம்பஞ்சைக்‌ சுமப்பது போல வருத்த 


இரும்பு மூட்டையைக்‌ தா ங்குவதுபோல 


1104 பெரிய திருமொழி ௮-பத்து. ௮-திரு வானோளவும்‌. , 


மிகவருத்தமாம்‌, ஆகையால்‌, தீவாபரயுகக்தில்‌ இப்பூமியின்கண்‌ பிறக்‌ இருந்த 
கம்ஸன்‌ செபாலன்‌ முதலிய அஸாரர்களின்‌ பாரத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ 
பூமிப்பிசாட்டி, கோபத்தைக்‌ தரித்து மேருமலையிலுச்சியிலுள்ள தேவர்களின்‌ 
ஸபையையடைக்‌ த, ௮ச்சபை கடுவில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சான்முகளை வணக்கத்‌ 
சனது அயாத்தை முறையிட்டு இவ்வஸாரர்களைத்‌ தொலைத்து கீ தன்னை ஸாகப்‌ 
படுக்தவெணு மென வேண்டிக்‌ கொள்ள, அதற்கு கான்முகன்‌ சிறிதுகாலம்‌ 
யோசித்து £ இது நம்மாலாகாஅ; ஸர்வஜ்ஞனாப்‌ ஸர்வசக்கனாப்‌ ஸர்வலோக பிகா 
வாயே ஸ்ரீமக்காராயணனுக்கு அறிவித்து அவர்‌ மூலமாக இக்காரிய த்தை நிறை 
வேற்றுவிக்க வெணும்‌? எனக்கருதி அம்தப்‌ பூமிதெவியையும்‌ மற்றுமுள்ள 
ேவர்களையுங்‌ கூட்டிக்‌ கொண்டு போய்ப்‌ பாற்கடலுள்‌ பள்ளிகொள்சன்‌ உபரம 
னைத்‌ கொழுத துஇத்கனர்‌. பின்பு திருமால்‌ அருள்புரிர்த சிர்சை கொண்டு 
அவர்கட்குக்‌ காட்சிதர்து யோக கேதேமங்களை விசாரித்து அவர்கள்‌ வர்க வர 
லாற்றை உணர்ங்கருளி £ ஒதேவர்களே! உங்கள்‌ கருத்தை அறிர்து கொண் 
டென்‌ ; முற்காலத்‌ தில்‌ வருணனுடைய சாபத்தினால்‌ கச்யபரும்‌ அவரது மனைவி 
யான அதிதியும்‌ இப்பொழுது வஸுஜேவ தேவகெளாகப்‌ பிறக்‌ இருக்னெ றனர்‌ ; 
இப்பிறவியில்‌ அவர்களுக்கு நான்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறக்கறேனென்ற முன்‌ வர 
மஸித்திருக்கறேன்‌ ; அங்ஙனமே நான்‌ அவர்களுடைய கருவில்‌ தோன்றி ஸாது 
பரித்ராணமும்‌ தர்ஜந விகாசமும்‌ தர்மஸம்ஸ்தாபறமும்‌ செய்யக்கடவேன்‌, 
நிங்கள்‌ போகலாம்‌” என்று சோதிவாய்‌ இறந்து அருளிச்‌ செய்ய, அவர்கள்‌ 
பரமாநந்தத்துடன்‌ விடை பெற்றுப்போக, அவர்கட்கு அபயமளித்த வண்ண 
மாகவே வந்து அவதரித்தபடியைப்‌ பேசுவன முன்னடிகள்‌. 
மண்ணாகக்‌ காணப்படுகிற பூமிக்கு ௮ திஷ்டாஈ தேவதையாயெ பிராட்டிக்கு 
விசேஷணம்‌ துவரிக்கனிவாய்‌ என்பது. 
இவரித்தரசர்‌ தமோற-- இவமித்தல்‌-எதிர்த்தல்‌. இவரித்த 4 அசர்‌-இவமித்‌ 
தவசசர்‌ எனச்‌ சம்தியாக வேண்டுவது அங்கனம்‌ ஆகாதது தொகுத்தல்‌ விகா 
எம்‌. “ அரசர்‌ தடுமாற இவரித்து இருள்‌ காள்‌ பிறந்த அம்மானை ? என்றும்‌ 
அர்வயிக்கலாம்‌; அப்போது * இவரித் ச ? என்பதை எச்சக்திரிபாசக்‌ கொண்டு 
இவரிக்க என்னுரைத்துக்‌ கொள்க. அன்றியே, உருபுபிரித்துச்‌ கூட்டி 6 இருள்‌ 
நாள்‌ பிறந்து பாசதத்துளசசர்‌ தடுமாற இவரித்த அம்மனை” என்னவுமாம்‌, 
> க்ருஷ்ணபதத்‌ இல்‌ நடுநிசியில்‌ அவதரித்ததபந்றி £ இருள்‌ காள்‌ பிறந்த ? 
எனப்பட்ட அ. ° 
ஒரு கடல்‌ கடலலைகளவக்து முத்துக்களைக்‌ கொழித்‌அத்தள்ளவும்‌ 
மற்றொருபக்கத்தில்‌ செந்தெற்‌ பயிர்கள்‌ கதிர்களை வணக்ச்‌ சாமரம்‌ வீசுவது 
போல்‌ அசையவும்‌ அழகுமிக்கதாம்‌ திருக்கண்ணபுரம்‌, 
இங்கே ஒரு எனத: அருகாக, இற்கு ஏறச்குறைய யோஜனை 
அசத்திர்கப்பால்‌ சடலுள்ள௪) அப்படியிருக்க, கடல்‌ அணித்தாயிருப்பத 
போல்‌ $9 ஒழ்த்திறாமொழியி அம்‌ இத்திருமொழியிலும்‌ அருளிச்செய்தது என்‌ 


tA திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 1105 


உட 
ல்‌ ்‌ ்‌ 2 
ம்‌ இ. க்‌ டி ப்‌ ண ்‌ எனல்‌ 
கொண்டு? எனறு; இக்த சஙகைக்கு காம்‌ என்னபரிஹாரம்‌ சொல்வோம்‌? கம்மாழ்‌ 
வாரும்‌ திருவாய்‌ மொழியில்‌ (9-10-1.) வெலை மோதும்‌ மதிள்‌ ரூழ்‌ திருக்கண்‌ 
. 35 ௫. 2 . ச . [| . ச ்‌ ்‌ ச ்‌ 2 . 
ணபுரம்‌ ”என்றருளிச்‌ செய்யக்‌ காண்டும்‌ ;முற்கால நிலைமையில்‌ கடல்‌ மிக 


அணித்தா யிருந்ததென்னலாம்‌ போலும்‌, ல SL (௯) 


மீனோடாமை கேழலரி குறளாய்‌ முன்னு மிராமனாய்த்‌ 
தானாய்‌ * பின்னு மிராமனாய்த்‌ தாமோதரனாய்க்‌ கற்கியு 
மானான்றன்னை * கண்ணபுரத்தடியன்‌ கலிய னோலிசேய்த * 


ஓலி செய்த அருளிச்‌ செய்த 


தேனாரின்சோல்‌ தமிழ்மாலை சேப்பப்‌ பாவம்‌ நில்லாவே. (௧௦) 

மினோடு மத்ஸ்ய ரூபியாயும்‌ | 
ஆமை கூர்ம ரூபியரயும்‌ சண்ணபாத்‌,த இருச்சண்ணபுரத்திலே 
கேழல்‌ வராஹருபியாயும்‌ a (ஸே ரத்‌, ்‌ 
௮ரி ட ட தவனம்‌ தமன்‌ தக 
த்வா iia che bb கலியன்‌ திருமங்சையாழ்வார்‌ 
முன்னும்‌ பரசுராம | 

| 


இசாமன்‌ ஆய்‌ மூர்த்தியாயும்‌ 


நில்லா க ல 
ப்‌! ௮சன்றொழியும்‌. 


|! தேன்‌ ஆர்‌ தென்போன்று மதுரமான 
தான்‌ ஆய்‌ கதத ரல்‌ | இன்‌ சொன்‌ சொற்களையுடைய ' 
பன்னும்‌ தமிழ்‌ மல  இத்தமிழ்ப்பாசுரங்களை * 
ம . 
இராமன்‌ க்‌ மடில வன செப்ப அ௮ப்யிச்குமன்லில்‌ 
ர ம பாவம்‌ பாவங்கள்‌ 
தானோ தான்‌. | சண்ணபிரானாயும்‌ | 
ஆய | கிற்சமாட்டாமல்‌ 


ஆனான்‌ செய்யுமியல்பினனான 


கற்தியும்‌ 1 இருவவதாரஞ்‌ 
தன்னை எம்பெருமானை க 


உ * ஈ_தசாவதாரங்களையும்‌ அடைவே அறம்‌ ிக்சத்‌ தொடங்க அம்‌ 
வார்‌ இழ்ப்பாட்டில்‌ க்ருஷ்ணாவதாசத்தோட நிறுத்தி இச்தரிகமாப்‌ பாசுரமருளிச்‌ , 
செய்றொராயினும்‌, பத்தாவது அவதாரமும்‌ இனி ஈடகச்சுப்போகறதுமான 
சல்கியவதாரம்‌ இப்பாட்டில்‌ சுருக்கமாக அஸர்‌ இக்கப்படு?ற தென்று கொள்க. 

புருஷோத்தமனாயெ ஸ்ரீமர்கா.சாயனான்‌ க்ருஷ்ணுவதாமம்‌ செய்தருளி மண்‌ 
ணின்‌ பாரத்துத நீக்கித்‌ தருமரெறிகளை நிலைகிறுத்தித்‌ தன்னடிச்‌ சோதிக்‌ 
கெழுந்தருள, உடனே இப்புவியில்‌ கலிபுருஷன்‌ செக்கோல்செலுத்தப்‌ புகுர்‌ அ 
அதர்மம்‌ அவிவேகம்‌ ௮காசாரம்‌ முதலியவற்றை மெல்ல ஜன ங்தனிடத்தில்‌ 
உண்டு பண்ணிக்கொண்டு வந்து நெகொள்‌ வரையில்‌ மு.ற்றிகிட்டான்‌. இங்கனம்‌ 
கலி முற்ற முற்ற ஜனங்கள்‌ அல்பாயுஸ்ஸுக்களாவர்கள்‌ ; சரிரத்தில்‌ வளர்த்தியும்‌ 
வலிவும்‌ குறைக்‌ விடப்போகிறது ; அழகும்‌ தெளிவும்‌ தேஜஸ்ஸும்‌ அடியோடே 
அழியப்போகறஅ ச அல்பபுத்திகளாசவும்‌ ஆஅசாரஹீசர்களாகவும்‌ கல்‌ வியற்றவர்‌ 
களாகவும்‌ ஆகப்போறொர்கள்‌. பலசொல்லியென்‌ 2 எல்லாம்‌ தலைஜோகப்போ3 
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றது. பாவிகள்‌ எல்லை யில்லாமல்‌ கிற்கப்போதறர்கள்‌. அப்போது கிலமீங்கை 
தால்கமாட்டாமல்‌ முன்போலவே எம்பெருமானிடம்‌ சென்று முறையிடவும்‌ 
அசுற்ரு அவர்‌ கானே மீண்டும்‌ வர்‌.து அவதரித்துத்‌ அயர்திர்ப்பேன்‌ என்று 
அபயம்‌: ரிக்க கவும்‌ நே சப்போகிற.து. பிறகு பகவான்‌ வட திசையின்‌ கணுள்ள 
சம்பளக்சொமத்தில்‌ வாஸம்‌ செய்கிற வை திகோத்தமனான விஷ்ணுயசஸ்‌ என்‌ 
பவருடைய மனைவியாகிய ஸும இியினுடைய கருவிற்‌ புகுந்து பன்னிரண்டாண்டு 
உறைக்து வைசாகசுக்லத்வா தசியினன்‌ அ இருவவதரிக்கப்போகிறூர்‌. பிறகு வ்யா 
ஸர்‌ முதலிய பெரியோர்கள்‌ சென்று அக்குழந்தைக்குக்‌ கல்கியென்று பெயரிடப்‌ 
போூருர்கள்‌. பிறகு கல்பெகவான்‌ வேதமோ.அகைக்காகப்‌ பரசுராமனை நாடிச்‌ 
றிது காள்‌ முருகுலவாஸஞ்செய்து வேதங்களையும்‌ அஸ்த்ரசஸ்த்ரங்களையுங்‌ 
கற்று  தருமபரிபானைஞ்‌ செய்வதே குருதகதிணை ' என்று அப்ப. சசுசாமனளிப்‌ 
பதைக்‌ கொண்டாடி அதிலே கண்ணுங்கருதச்‌அமாயிருற்‌ அ அவதாரகாரிய த்தை 
முடிக்கைக்காக ஸங்கல்பம்‌ செய்‌.துகொண்டு, விச்வஜிக்‌ அச்வமேதம்‌ முதலிய 
யாகங்களை ச்செய்ய வேண்டுமென்று தந்தையிடம்‌ ௮.நுஜ்ஞைபெற்று அதற்காகத்‌ 
இக்விஜயஞ்செய்யப்‌ புறப்பட்டு, முர்‌.துதமுன்னம்‌ பெளத்தர்களின்‌ ராஜ்யத்தை 
நமோக்டிச்சென்ற அவர்கள்மேல்‌ படை யெடுத்து அங்குள்ளாரை யெல்லாம்‌ 
தொலைத்திட்‌ட அங்குசின்‌.றும்‌ யவரர்களுடைய ராஜ்யத்திற்‌ சென்று அங்குள்ள 
மிலேச்ச ஸேனைகளையும்‌ அரசர்களையும்‌ தான்‌ குதிரைமேலேறிக்‌ கத்தியைக்‌ 
கையில்‌ பிடித்துச்‌ இண்டுதுண்டாக வெட்டியெறிந்து அத்தேசமெங்கும்‌ ரக்த 
வெள்ளமும்‌ கிணக்காடுமாக ஆக்‌, அத்தேசங்களில்‌ தன்னை அறுவர்த்தித்து 
வரும்‌ அரசர்களைப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்வித்த த்‌ தருமமார்க்க பரிபாலனம்‌ செய்‌ 
விக்கப்போகிறார்‌. பிறகு கலிபுருஷன்‌ மிக்க கோபத்துடனே உருவமெடுத்‌ தூக்‌ 
கொண்டு அதர்மம்‌ அஜ்ஞாகம்முதலியவத்றுக்கு அதிஷ்டாட தேவதைகளையும்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு கோரரூபியாய்ப்‌ படையெடுத்து வந்தெதிர்ப்பான்‌. பின்பு பக 
வான்‌ குதிசைமீதேறி அதிவிசித்திரமாக அச்சேனைத்திரளில்‌ ஸஞ்சரித்துத்‌ 
தான்‌ பிடித்த கத்தியினால்‌ அவர்களுடன்‌ யுத்தஞ்செய்து அவர்கள்‌ பிரயோக்‌ 
கும்‌ ஆயுதங்களையும்‌ மாயைகளையும்‌ நிறாக்கிச்‌ சேனைகளை ஓன்றொழியாமற்‌ 
கொன்ன கலிபுருஷனைப்‌ பலவகைகளிலும்‌ பங்கப்படுத்தி அவனுடைய பராக்மெ 
மத்தை யெல்லாம்‌ ஓய்வித்துப்‌ பின்பு அவன்‌ குடுமியைப்பீடித்திமுத்‌ த அவனத 
,கழுத்தின்மேற்‌ கத்தியையெறிக்‌ த வெட்டப்புகுங்காலத் தில்‌ அக்கலிபுருஷன்‌ பக 
வாளைப்‌ பலவகையாகவேண்டிக்கொண்டு பாதங்களிற்பணிக்து தன்‌ அயிரைமாத்தி 
சம்‌ தப்பவை கீதுக்கொண்டு இவ்வுலகைவிட்டு ஒடிப்போய்‌ இளிக்துகொள்வான்‌. 
அதன்பின்‌ அவனுடைய தோழர்களாகய கோகன்‌ விகோகன்‌ என்ற இரண்டு 
பெயர்‌ கலிபுருவ னோடிப்போனதைக்‌ கேட்டுக்‌ ஈல்‌பெகவான் மீது வெகு கோபம்‌: 
கொண்டு எதிர்க்துவந்து யுத்தஞ்செய்ய, அவர்களை எத்தனையடி அடித்தாலும்‌ 
அவர்கள்‌ ராவின்றியே விருப்பதைச்‌ கண்டு இதற்கென்ன காரணமென்று 
யே த்க்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ பிரமதேவன்‌ வந்து “ ஸ்வாமிர்‌ ! இவர்களிரு 
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» 
வரையும்‌ ஒருபொழுதே சொல்லவேணும்‌; தனித்தனியே இவர்சட்கு மரண 


[அ 


்‌ » சட “Ns 
என்று (சொல்லிக்‌ சடக்‌ 
[ 


முண்டாகாதப்டி. சான்‌ வரங்கொடுத்‌ இருக்கிறேன்‌ 
சல்‌பெகவான்‌ தன்னுடைய வஜ்ராயுதத்தை யெடுத்து ஓங்‌ இருவர்‌ தலையிலும்‌ 
அடிக்க அவர்கள்‌ கிழேவிழுற்‌ து மாண்டுபோவர்கள்‌, இப்படி சல்பெகவான்‌ உலகத்த 
ள்ள அஷ்டர்களயெல்லாம்‌ ஸம்ஹரித்து அதர்மத்தை வேரறுகிக்துச்‌ 
தருமத்தை எங்கும்‌ பரவச்செய்து இருதயுகத்தைப்‌ பிசவர்ச்‌இப்பித்‌து,ச்‌ தன்‌ 
தாய்‌ தந்தையர்க்கும்‌ முத்தியளித்து, இங்கனம்‌ தன்னுடைய அவதாரப்‌ யோஜ 
ஈம்‌ தலைக்கட்டினவாறே பதரிகாச்ரமத்துக்‌ செழுக்தருளி மற்றவர்களைப்போல்‌ 
யோகாப்யாலஞ்‌ செய்‌.அ திருவாழி திருர்சங்கு முதலிய ஸகலலகணங்களோடுல்‌ 
கூடிய தனது அப்ராக்ருச திவ்யஸ்வார்பத்தை அவிஷ்கரித்து, பின்பு பம 
பதத்‌ இலிருர்‌.து அந்த கருட விஷ்வக்ஸேகாதி சிச்பஸ.நிகள்‌ பூர்ணமும்ப மேக்‌ தி 
ஸாமகானம்‌ கோஷித்துக்கொண்டு வர்து திருவடிதொழ, சிறப்புடனே தன்னடிச்‌ 
சோ இக்‌ கெழுர்தருளப்போகரார்‌-என்ப.து சல்யெவதார சுஜைச்சுருக்கம்‌, 
இப்பாசுரத்தில்‌ ஸ்ரீராமாவதாரத்தை “தானாய்‌!” என்ற சொல்லால்‌ குதிப்‌ 
பிட்டதனால்‌ மற்ற அவதாரங்களில்‌ சாட்டிலும்‌ ஸ்ரீராமாவதாரத்திற்குள்ள ஏற்‌ 
றம்‌ விளங்கும்‌. 
்‌ செய்தருளின பெருமான்‌ விஷபமாகம்‌ பாடின இச்‌ 
இருமொழியைக்‌ கற்போர்‌ நித்ய நிஷ்சல்மலராவர்‌ என்று பயனுரை த்து த்‌ தலைச்‌ 
கட்டி.னாசாயிற்று. ப்ப ச 1 ககக (5௦) 
_வான்‌ மலக்கு பார்‌ உனை தொழு வடி “வையம்‌ ஒற்றை அவரி மீன்‌ 


ஆக, தசாவ தாங்கள்‌ 


அடிவரவு: 


கைம்மானம்‌. 
எட்டாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


No Yocdoryod, மு 


டது, ப ப்‌ 


இ 


 எட்டாம்பத்து-ஒன்பதாச்‌ திருமொழி, 


ன லல்ல fod 


ஸ்ரீ ட்‌ - } 
அற்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


பசைம்மானமதயானை. 


இருக்கண்பைபுரத்தம்மானுக்கன்‌ றி அடியேன்‌ வேறொருவர்க்கு உரியேனல்‌ 


லேன்‌ என்றொர்‌ இத்‌ திருமொழியில்‌, 


கைம்மான மதயானை யிடர்தீர்த்த கருமுகிலை * 
மைம்மான மணியை அணிகொள்‌ மரதகத்தை * 
எம்மானை யேம்பிரானை மீசனை யேன்மனத்தள்‌ 


அம்மானை * அடியேனடைந்துய்ந்து போனேனே. 


நீண்ட ஐதிக்கையை 


மானம்‌ கை 


மதம்‌ யானை மியல்வடைய தமான 
கஜேந்திரனாடைய 

இடர்‌ அயரத்தை 

ஐ 
திர்த்த . போக்யெருனின 
கரு முலை காளமேசம்‌ போன்‌ றவனும்‌ 
மையபோன்ற 

மை ட்‌ 
மிறத்தையுடைய 

மானம்‌ பெருவிலைபெறும்‌ நீல 

மணியை ரத்னம்போன்‌ றவனும்‌ 


அமகுபொரும்திய 
மசதசப்பச்சை 
போன்‌ நவனும்‌ 
% 


= 


யுடைய அம்‌ மதங்கொள்ளு | 


| 


(5) 


எம்மானை எமக்கு ஸ்வாயியும்‌ 
எம்பிரானை | உப்ப தட்‌ வற்‌ 
சய்தருள்பவனும்‌ 
ஈசனை ஸர்வேச்வானும்‌ 
என்‌ என்‌ நெஞ்சினுள்‌ 
மனத்‌அள்‌ | இருக்கும்‌ ஸ்வாயியுமான 
அம்மானை ஸ்ரீசெளமிராஜனை 
அடியேன்‌ ்‌ ன்‌ 
வட்டம்‌ அடியேன்‌ ஆச்சயித்‌து 
உய்ந்த உஜ்ஜீவித்‌ தப்‌ 
போனேன்‌ போனேன்‌. 


முதலையின்‌ வாயிலகப்பட்டு இடர்ப்பட்ட க ஜர்‌ இராழ்வானுடைய 


துயரத்தைக்‌ நீர்த்த Sale திருமேனி புகசெழுக்து விளங்கப்பெற்று இன்ன 
மும்‌ அப்படிப்பட்ட இக னிவிளக்கத்தடனே திருக்கண்ணபுசத்திலே காட்‌ 
தந்தருளும்‌ பெருமானை ஆச்சயித்‌ தீது உஜ்ஜீவிக்கப்‌ பெற்றேனென்றறோர்‌. 


கைம்மானம்‌-- கையில்‌ பெருமையையுடையது ; முன்‌ 


ப 


கை மிடுக்குடைமை 


யாலே ஆன்சாமல்‌, மேல்விளைவகறியாதே பொய்கையிலிழிந்‌து . ஆபத்துக்கு 


க்ஷ 
D 


ல Ha 
அளாயிததென்க, 
இல்‌ 
பொருளல்ல ; 


யானையிடம்‌ ae 


மதயானை--௧ ஜக்‌ இராழ்வான்‌ மதங்கொண்டிருக்‌ தானென்‌ அ. 
மதங்கொள்ளுமியல்வுடைய ௦ 


கன்று ஜாதிப்ரயுக்தவிசேஷணம்‌ 


யானையின்‌ இடராவது முதலைவாயிலகப்பட்ட துர்க 
2$ கையில்பறிக்து வைன்துக்‌ கொண்டிருக்றெ செந்தாமரைப்ப்‌ வத 


ச்‌; ரகு முன்‌ ரன எம்பெரும னது திருவடிகளில்‌ சாத்தப்பெற3 வணு மென்ப தே 
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உட 
சஜேர்‌திசாழ்வானுடைய ௮பிகிவேசமாதலால்‌ அவ்வாசை நிறைவேறப்பெருமை 
யால்‌ வர்த துக்கமே இங்கு இட.ரெனப்படுறெது; “ நாஹு கலொவாஹ, 
ஆராணாய- 8 ஹ-௫௨௫ 1) காஹக£2லாெ அவெ வாயொ(- தம 
ஹறெ$ - காஹம்‌ களேபரஸ்யாஸ்ய தசாணார்த்தம்‌ மதுல ஒதர! சரஸ்‌, தகமலாச்‌ 
யேவ பாதயோரர்ப்பிதும்‌ ஹே?” என்றது காண்க: இவ்வுடம்பைக்‌ கரப்பாற்‌ 
நிக்‌ கொள்ள நான்‌ கரையவில்லை; கையிலுள்ள தாமரைப்பூவைத்‌ திருவடிகளில்‌ 
ஸமர்ப்பிக்கப்‌ பெறவேணுமே என்றே கரைனெழே னென்றவாறு, 

இடர்தீர்த்தகருமுகிலை-- அடியார்கள்‌ அயர்தர்ர்‌ சால்‌ அதனால்‌ எம்பெருமா 
னுடைய திருமேனியில்‌ ஒரு புதியபுகர்‌ உண்டாகும்‌; அதனணைநினைக்றெது இங்கு; 
“கவிஷிவு)வ ஓகாயாஃ ராக்வெஉ ௦ லிஜீஷண௦। கரசக]-அழலுா 
ாசொ விஜ ஹசொடி ஹ- அபிஷிச்ய ௪ லங்காயாம்‌ ராக்ஷஸேந்த்சம்‌ 
விபீஷணம்‌-க்ருதக்ருக்யஸ்‌ ததா ராமோ விஜ்வா! ப்ரமுமோத ஹூ? என்றதி2ற 
ஸ்ரீ ராமாயண த்தில்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ கிபிஷனாழ்வானுக்கு முடிசூட்டி, அதனால்‌ 
தன்‌ காரியம்‌ தலைச்கட்டி த்றாசவும்‌ தன்‌ துயர்‌ இர்க்ததாகவுங்கொண்டு பொலிவுற்‌ 
றன்‌ என்பது இர்தச்லோகத்‌ இன்‌ கருத்த. 

மைம்மானமணியை--ச,ச்சத்தித்கும்‌ எம்பெருமானுக்கும்‌ பலபடி.களாலே 
ஸாம்யமுண்டு சம்‌ 

1, சத்ரத்தை ஸ்வயம்‌ போக்யமாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌; விற்பனை செய்து 


வே.றுபொருள்களையும்‌ பெறலாம்‌. 
அன்றி அவனை உபாயமரக்கி வேறு புருஷார்த்‌ 


மானுடைய உபேயத்வ 'உபாயத்‌ 


அப்படியே, எம்பெருமானை ஸ்வயம்‌ 


புருஷார்‌த்தமாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌; 
தங்களையும்‌ கொள்ளலாம்‌; அதாவ எம்பெரு 
வங்களைச்‌ சொன்னபடி. எம்பெருமானே! எனக்கு நதியே அமையும்‌; உன்னிடத்‌ 
இற்‌ பெறுவதொரு பேறும்‌ எனச்சுவிருப்பமில்லை” என்றிரு 
நத்தை ஸ்லயம்போச்யமான ஹாரமாகக்‌ கொள்ளுமதிகாரிக 

ச்வர்ய கைவல்யாதிகளைப்‌ பெற விரும்புவார்‌ ரத்க த்தை 


மானைக்‌ கொண்டு ஐ 
விற்று தீவிக்கும கொரிகளோடும்‌ ஓப்பர்களிறே. 

2. ரத்தத்தை, மதிப்பதியா தவன்‌ அற்பவிலைக்கு விற்பன்‌; மதிப்பறிக்க 
வன்‌ உள்ளவிலைக்கு வித்பன்‌; உத்தமாதிகாரி அதனை விற்பனை செய்யாதே மார்பி 
லணிர்து அற்பவித்து ம£ழ்வன்‌ ; அகவே, அற்பவிலைக்கு மாறுதல்‌, உள்ள 
விலைக்கு மாறுதல்‌, விலைக்கு ஆட்படாமல்‌ ள்வயம்போக்யமாகக்‌ கொள்ளப்படுதல்‌ 
ப்‌ னா மூன்று; தன்மைகள்‌ சத்நத்துக்கு அதிகாரிபேதத்தால்‌ கூடுின் இன. காண்‌ 
மின்‌ கடலிலே வலைவீசி மீன்பிடித்து ஜீவிக்கும்‌ செம்படவன்கையில்‌ மீன்க 
ய விலையுயர்ந்த சத்னமொன்று இடைத்தால்‌ அதன்‌ மதிப்பை அவன்‌ 


க்குமதிகாரிகள்‌ சத்‌ 


ளோடும்‌, எம்பெரு 


ஸிடைே 
அதியமாட்டாதவனாதலால்‌ அவன்‌ அக்த ரத்தத்தைக்‌ கொண்டுபோய்‌ ஒரு 
வர்த்தகனிட(தச்திலே மிகச்குறைக்‌ தவிலைகூறி விற்‌நுவிடுறொன்‌: அத்த வியாபாரி, 


ன்‌ குணர்க்‌ தவனாகையாலும்‌ வியாபாரமே ஜீவிகை 


தரன்‌ பத்‌இன,த்தின்‌ மதிப்பு ஈ ன்‌ 


1110 பேரிய திருமொழி அஃப்‌. ௯-நிரு கைம்மானமதயானை,/ , 


யாசவுடயவனாகையாலும்‌ அவன்‌ அறைக்‌ கொண்டுபோய்‌ ஒரு மஹாராஜனிடட்‌ 
நி லே ெமமாக அதற்குள்ள விலை கூறி விற்றுவிடுகிரான்‌ ; பின்பு அந்த LE 
ராஜன்‌ அக்கு ஏத்தக்கை தான்‌ விற்பனைசெய்ய நினையாதே அதனைப்‌ பெரிய 
தொரு ண்சத்நிலே இனைத்து ஸ்வயம்போொக்யெமாக அமை க்துக்கொள்ளுஇறான்‌ : 
௮௪ இச்செய்தியில்‌ ஒரு சக்கினத்துக்கே முன்று கன்மைகல்‌ உண்டாகின்றன. 
எம்பெருமானாறெ சத்கத்துக்கும்‌ இங்கனே முன்‌அ தன்மைகள்‌ கூடாநின்‌றன;- 
சத்நற்தின்‌ மதிப்பை அறியமாட்டாது அதனை அற்பவிலைக்கு விற்கும்‌ செம்பட 
வளைப்‌ போல எம்பெருமானது சிர்மையையறிய மாட்டாது சிற்றறிவாளர்‌ அவ 
கைக்கொண்டு ஐச்வர்ய கைவல்யாதி கத க்ரபலன்‌ களைக்‌ கொள்வர்‌; ரத்ஈக்தைக்‌ 
குறைக்‌ குவிலைக்குக்‌ கொடானே தகுந்தவிலைக்கு விற்கும்‌ வர்த்தகனைப்போன்ற 
மத்யம அுகாரிகள்‌ எம்பெருமானை மோகேதோபாயமாக அபிமாடித்து க்ஷஞ 
பலனைக்‌ கொள்ளாதே மொஷபுருஷஹார்த்தத்தைக்‌ கொள்வர்‌; ரஜ்த்தை ஒன்றுக்‌ 
கும்‌ ஸாதநமாக்காதெ ஸ்வயம்போக்யமாகக்‌ கொள்ளும்‌ மஹாராஜனைப்‌ போன்ற 
உத்கமா இகாரிகள்‌ எம்பெருமானை ஒன்றுக்கும்‌ ஸாதநமாகக்கோலாதே “எனக்‌ 
குச்‌ தேனேபாலே கன்னலேயமுதே திருமாலிருஞ்‌ சோலைக்கோனே ? என்று 
ஸ்வயம்‌ போக்யமாகக்‌ கொண்டு வர்க்‌ இப்பர்கள்‌. 

3. சத்ததை இழந்தவன்‌ கதறிக்‌ ககறியழுவன்‌. எம்பெருமானையிழம்‌ தவ 
அம்‌ அப்படியே. ஸ்ரீராமரக்கத்தையிழந்க பரதாழ்வான்‌ ஸபையிற்‌ புரண்டு 
கதறியழுதானிறே; “ அகம, கா லாடெகா வாக) மஸொகெநாலிவறி 
வாத$, . ...விலலாவ ஹலா8யெ) தத ச்ருத்வா பரகோ வாக்யம்‌ சோசே 
காபிபரிப்‌ல ௧: விலலாப ஸபாமுத்யெ?? என்றது காண்க. ட பழுதேபலபகலும்‌ 
போயினவென்று கதறியமுவர்கள்‌, “இன்ப ச்சையிழக்க பாவியே னென தாயி நில்‌ 
லாதே”' “எழில்கொள்‌ நின்‌ திருக்கண்ணினை நோக்கக்‌ தன்னையுமிழக்கேனிழக்‌ 
தே?” “உன்னைக்‌ காண்பான்‌ நானலப்பாய்‌ ஆசாயத்தை கோக்கியழுவன்‌'? என்‌ 
ஜிப்படி யெல்லாம்‌ கதறுவர்கள்‌, 8 வகி நல) _கிக,ாஜெ ஹு ௧ 
யறு£.நவஜிெக | ஓஹ)உஷி8 3ுஷி_.5நவ யதாக வி_த-௦௦ நரணா௦ 
ஏகஸ்மிக்கப்ய இக்ராக்தே முஹூர்த்த தீியாகவர்ஜிதே த 


ஸ்யூபிர்‌ முஷிதேகேவ 
யுக்தமாக்ரக்‌ இதம்‌ க்ஞணும்‌.” 


எம்பெருமானுடைய சிந்கதனையையிழர்‌ த ஒரு 
கணப்பொழுது கழியப்‌ பெற்றாலும்‌, கள்வர்‌ ஸர்வஸ்வத்தையும்‌ கொள்ளை 
டால்‌ எப்படி கதறியழக்கூடுமோ அப்படி கத ்‌ 
யார்‌. * 


காண்‌ 
மியழவேனுமென்பர்‌ அறிவுடை 


4. சதீசமுடையவன்‌ மார்பு நெறிப்பன்‌. எம்பெருமானைக்‌ கைக்கொண்ட 
ர்குரைம்‌ 6 எனக்‌ கம்கிகரில்‌ல் 73 - க i 
வாகும்‌ 66 எனக்காரும்‌கிகமில்ல்யே £ மாறுளதோ இம்மண்ணின்‌ மிசையே £7 


ட ல ௨. 2» 3 1 $ ச | 
“சன க்கென்னினிவேண்டுவதே? இல்லை பென்க்செ இரில்லை யெனக்கெதிரில்லை 


பசுவர்கள்‌. 


Ns 


யெணக்லெ பேர?” என்று செருக்ப்‌ டே 2 

உலகமெல்லாம்‌ அஅவர்த இக்கும்‌, 
னகைக்கொண்டவளனையும்‌ அப்படியே; 8 ய வறிவ 
்‌ = 


— ஏ ௩ ௯ 

ல 21 ரது பானளவனணன நர ப்‌ 
ம e எம்பெருமானைக்‌ 

ஆ ° 
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» 
ஜிவா) வ_ மைத்ரேய? பரிப்ப்ரச்ச ப்ரணிபத்யாபிவாத்ய ச. இத்யாதிகள்‌ 
காண்க, 1 - 

0: இடையில்‌ ஒரு புருனைக்கொண்டே ரத்ஈம்‌ வாங்கப்படும்‌; உன்ற 
மின்றி எம்பெருமானைப்‌ பெறமுடியாது; “வேதம்வல்லரர்களைச்‌ கொண்டு விண்‌ 
ணோர்‌ பெருமான்‌ இருப்பாதம்‌ பணிர்து ” இத்யாதி, 

7. ஏத்நத்திற்குச்‌ இலலை அச்சயங்களில்‌ மதிப்பு அதிகப்படும்‌; எம்‌ 
பெருமானுக்கும்‌ அப்படியே. ஆழ்வார்கள்‌ இ ரவாக்கில்‌ புகுச்‌ துபுறப்பட்ட இ நப்‌ 
பதிகளிலேயிறே எம்பெருமானுக்கு மதிப்பு அ திகம்‌. 


8. ரத்றம்‌ ஒளியைவிட்டு இராது; எம்பெ ருமானும்‌ பிராட்டியைவிட்டு 
இரான்‌. “கெவடெத கெவதெயெய௦ 8) வெவ்‌ 8ா_௩1ஷீ-2 சவ. ச்வே 
தேவதேறெயம்‌ ம.றுஷ்பத்வே ச மாறுஷி.” இத்யாதிகள்‌ காண்க, 

0, வ்‌ ஓரியால்‌ மஹிமை ; 3 எம்‌ பெருமானுக்கும்‌ பிராட்டியால்‌ 
ஏற்றம்‌; 4 ஸுஷயாதடெவொடெவகூ20முடெத” என்றான்‌ வேதபுருஷன்‌. 
இராவணன்‌ மாரிசனிடம்வர்‌.து 4 இராமனை அடர்க்க நி துணை சிம்சவேணும்‌ ” 
என்று இரக்க, தில்‌ ஹி அடெததொ பஸ ஹா ஐ.நகா. சஜா.௮ப்‌ச 
மேயம்‌ ஹி தத்‌ தெஜோ யஸ்ப ஸா ஜசகாத்மஜா '' என்றன்றே ஜல்‌ றில்‌ த 
ஸீதாபிசாட்டியைச்‌ கைப்பிடத்தவனன் றே இராமபிரான்‌; அவனை! அடர்ச்கலாகு 
மோ? என்றான்‌. - 

10. சசத்கத்துக்கு ஓசியால்‌ ஏற்ற மென்றாலும்‌ ரத்தத்தின்‌ ஸ்வதர்த்ர 
மஹிமைக்கு ஓருகுறையில்லை; எம்பெருமானுக்கு மப்படியே. இவ்விஷயத்தை 
ஸ்ரீபட்டர்‌ அருளிச்செய்த ஸ்ரிகுணாத்கோசத்‌ இல்‌_-“ஹ_த8 ஸ்ரீஹ விஷ? 
ஹூஹி த.சஹகெஷ ஐமவாறு கூநாய தடி வெல) வவடிவராபி பல்‌ 2 
வட ஹயா உபா ஈத ஐவி சஹாவா-௦ நவிமாண௦ கணவா. 
ண்ட்‌ ஐவ.திவ _நவா_நழா.ஹி.த.ழ ணட? என்ற ச்லோகத்தினால்‌ தெனிக, 

11. சத்தம்‌ கடல்‌, மலை முதலிய இடங்களில்‌ உள்ளத ; எம்பெருமானும்‌ 
திருப்பாற்கடல்‌ திகு முதலான இடங்களில்‌. ம்‌ 

12. ரத்தம்‌ எவ்வளவு விலையுயா்ர்‌ சதாயினும்‌ சஃப்பில்‌ முடிச்சு ஆளலாம்‌ 
படி. யிருக்கும்‌? எம்பெருமானும்‌ பரத்வத்கைமறைத்து ஸெளலப்யத்தைக்‌ காட்டு 
வனிழே, i 

13. ரத்ஈம்பெற்றவர்கள்‌ இரவும்பகலும்‌ ர்த்து னைப்‌ எத்த 
வேளையில்‌ யார்கொள்ளைகொள்வசோ வென்று துஞ்சாதி ருப்பர்கள்‌? எம்பெரு 
மானைப்‌ பெற்றவர்களும்‌ அப்படியே; த்‌ ண்டு கழிவதோர்‌ காதலுற்‌ 


மார்க்கு முண்டோ கண்கள்‌ அஞ்சுதலே ” என்றெபடியே காண்ப திற்கு முன்பு 


உறக்கமில்லை; கண்டால்‌ * ஹ_உாவரஹியாகையாலே உறக்கமில்லை. 


இங்கனே மற்றும்‌ பல உவமைப்பொருத்தங்கள்‌ கண்டு கொள்க, 
௪ 
்‌ 


1 3 - 


மான்‌ அங்கனன் தியே, பலன்களையும்‌ கொடுத்துத்‌ கன்னை 
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அணி கோள்‌ மாதகத்தைபசுமை நீலம்‌ கருமை என்ற நிறங்களை அயேத 

மாகக்‌ கூறுவது கவிமாபாதலால்‌ எம்பெருமானுடைய காளமேகக்‌ இருவுருவத்‌ 
இற்கு மாதகப்பச்சையையும்‌ உவமை கூறுவதுண்டு: “ பச்சை மாமலை போல்‌ 
மேனி” ஏன்ற இருமாலையுங்காண்க ; காணப்புக்கவர்களின்‌ கண்ணையும்‌ கெஞ்‌ 
சையும்‌ குளிர்வித்து அவர்களுடைய ஸம்ஸார காபங்களை யெல்லாம்‌ போக்குக்‌ 
தன்மையும்‌ இவ்வுவமையினால்‌ தொனிக்கும்‌, 1 ர (௧) 

தருமான மழைமுகிலைப்‌ பிரியாது தன்னடைபந்தார்‌ £ 

வருமானம்‌ தவிர்க்கும்‌ மணியை அணியுருவில்‌ * 

திருமாலை யம்மானை யமுதத்தைக்‌ கடற்கிடந்த 


பேருமானை * அடி.யேனடைசந்துய்ந்து பிழைத்தேனே (௨) 
கல்பவிருஷம்‌ ௮ணி அழடெயெவடிவத்தை 
சீட போன்றவனும்‌ உருவின்‌ யுடைய 
மானம்‌ பெரிய 


இரு மாலை லகஷ்மிநாதனும்‌ 
மழை முலை கரளமேகம்போன்‌ றவனும்‌, 


படல்‌ ஸர்வசேவதியர 
பிரியாத ஒரு காலும்‌ விட்டுநிங்காமல்‌ | 2-0 யிருப்பவனும்‌ 
தன்‌... ரீதன்னைவந்து அமுதத்தை  அமிருதம்‌*போன்‌ றவனும்‌ 
அடைந்தார்‌ பணிந்தவர்கட்கு | 
வரும்‌ கேர்‌ன்ற தளி நனி ள்ல ல்‌ 
1 1 கடல்‌ இடந்த திருக்கண்வளர்ந்தருளும்‌ 
மானம்‌ அவமானத்தை பெருமானை பெருமானுமான 
தவிர்க்கும்‌ போக்குன்‌ றவனும்‌ ஸ்ரீசெளரிப்‌ பெருமாளை 
மணியை கீலமணிபோன்‌ றவனும்‌ அடியேன்‌ அடைக்அ உய்ச்து பிழைத்தேன்‌-, 
ஈட 


“£ தருமான மழை முகிலை?” என்றது“ தருவை, 
முலை? என்றபடி. தரு என்னும்‌ வட சொல்‌ விருத மென்று பொதுப்‌ பொருள்‌ 
படுமாயினும்‌ இங்கே கல்பவ்௬௯ மென்று சிறப்புப்‌ பொருள்‌ படும்‌: வேண்டு 
வார்‌ வேண்டின பலன்களைக்‌ கொடுப்ப தில்‌ கல்பவிருக்தத்தை நிகர்த்தவன்‌ 
என்க, ப எனக்கே தன்னைத்‌ தந்த கற்பகம்‌ '” என்று கல்பவ்ருக்தத்‌ இற்காட்டி 
அம்‌ ஏற்றமும்‌ அருஷிச்செய்வர்‌ ஈம்மாழ்வார்‌ ; கல்பவ்ருகதமான த தன்பக்கலி 
அள்ளவத்றைக்‌ கொடுக்குமே யன்தித்‌ தன்னைக்‌ கொடுக்க மாட்டாது; எம்பெரு 


யுங்‌ கொடுத்தருள்வன்‌ 


மானம௯[ழ 


என்று, ்‌] 


இருக்தவிடத்‌ இலிருந்து கொண்டே உதவுகின்ற கல்பவ்‌ 
கூறினவளீவால்‌ தருப்‌ திபெறாதவசாய்ப்‌ பெரிய காளமேக 
ரர்‌ மான மழை முகிலை என்ற, 1. 


கன்னீர்கள்‌ மக்கு ?? 


ருகதத்தை உவமை 

சீதை உவமைகூறுஇன்‌ 

££ உயிரளிப்பான்‌ மாகங்களெல்லாக்‌ இரிந்து 

என்றாற்போலே ிரைச்சுமர்‌ ௮ கொண்டு காடெல்குஞ்‌ 

சென்று ஆங்காங்கு வர்ஷிக்கும்‌ மேகமே 2, 6 விண்மீ இருப்பரய்‌ மலைமேல்‌ 
1. திறாவிருத்தம்‌-82, 2. திருவாய்‌ மொழி 6-9... 5, 


» 
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நிற்பாய்‌ சுடீல்‌ சேர்ப்பாய்‌, மண்மீ அழல்வாய்‌ ” என்னப்படுறெ எம்பெருமாணுக்‌ 
குப்‌ பெரருத்தமான உவமையாகும்‌, அடியாருள்ள விடக்தேடிச்‌ சென்ற உதவு 
மவனிறே. ்‌ ட்‌ 
பிரியாது தன்னடைந்தார்‌ வருமானந்தவிர்க்கும்‌- அடியார்கட்கு எதேனும்‌ 
அவமானமுண்டானால்‌ ஆனை த்தொழில்களுஞ்‌ செய்து அதைப்‌ போக்யெருள்‌ 
பவன்‌ எம்பெருமான்‌, இதற்குப்‌ பல இதிஹாஸங்களுள்ளன வாறும்‌ இங்கே ஒரு 
இதிஹாஸங்காட்டுவோம்‌ பண்டைக்காலத்தில்‌ வூர்பவம்‌ஈச்று அரசர்களில்‌ 
அம்பரீஷ னென்பானொருவன்‌ பரமபகவத்‌ பச்தபை விளங்‌ வச்சான்‌, இவனு 
டைய ஞானபக்தி விரக்திசளை சோக்‌ மிகச்‌ இிருவுள்ள மூவச்‌ ர எம்பெருமான்‌ 
ஸரீவகாலச்திலம்‌ இவனைப்‌ பாதுகாத்துத்‌ பொருட்டுத்‌ சனத இருவாழியாழ்‌ 
வானை எப்போதும்‌ இவ்வசசனுடைய மாளிரசையபிலையே கோயில்‌ காண்டிருக்கும்‌ 
படி. நியமிச்‌ இருர் சீன்‌. இப்படியிறச்‌.து வருகையில்‌, அல்லரரன்‌ பகவ தாராது 
ரூபமாய்‌ ஓரு ஸம்வக்ஸரம்‌ அறுல்உத்தும்‌ தலர்கட்ட வேண்டி௰சான ச்வாத2 
வ்சசமொன்றை அஅஜஷ்டித்து, விரதம்‌ முடிவாகும்‌ தீவாதரிபன்‌ அ விசேஷமாக 
அர்தணர்கட்கு தகுநிணைகள்கொடுத்து அவர்களுடைய நியமனம்பெற்றுக்கொண்டு 
பாரணை பண்ணப்‌ புகுமளவில்‌, அர்வாஸ மஹர்ஷி அதிநிபூஜறை பெற்றுக்கொள்ள 
அங்கு வர்து சேர்ந்தார்‌. மிகச்சிறந்த தபோமிதியாயெ இர்த அதி எழுர்தருளி 
னகைக்‌ கண்டு பரமஸக்தோஷ மடைந்த பிரபு உபசராங்களை விதிப்படி ஈடத்தி 
6 தேவரிரும்‌ பாரணை கோலஞ்டி.யில்‌ எழும்‌ தருளியிரு்து அரு. செய்யவேணும்‌ 
என்று விரயமுடன்‌ வேண்டிக்‌ கொண்டான்‌, மஹ ர்ஷியும்‌ அதற்கு இரைர்து 
£ மாத்யாஹ் நிக அ.அஷ்டாஈங்களை நிறைவேற்றி வருகிறேன்‌ ' என்று சொல்லி 
யமுனைக்குச்‌ .சென்ருர்‌. சென்றவர்‌ அ௮.நுஷ்டாரங்களில்‌ மிச ஊன்றித்‌ தாமதிக்‌ 
கையில்‌ த்வாதசிதிதியான அ சுழிச்தூபோகுர்‌ தருணமாயிற்று ; ஸய்கல்ப பூர்வக 
மாக இரந்த விரதத்தை அனுட்டிச்அ வந்த அரசன்‌ ££ த்வாதகிதிதி ஸமாப்தி 
யடைவதற்கு முன்னே பாரணை செய்யாவிடில்‌ வரத லோபம்‌ விளையும்‌ ; எழுந்து 
ருளின அதிதியை உபேகஷித்துப்‌ பாரணை செய்தால்‌ மஹத்தான பாபம்‌ விளை 
யும்‌; இங்கனே தர்மஸங்கடமாக நேர்ச்து விட்டதே !, இதற்கு என்‌ செய்‌ * 
வோம்‌ |?” என்று மிக்க கவலைகொண்டு வல்லவர்களான அர்தணர்களை ச்‌ திரட்டி 
இப்போது என்னசெய்யத்தக்கதென்று விமர்சித்தான்‌, 1, * கவொணா தி 
தட தவா. பெொவா.நஸி ௧௦ நகெதொயாகொ ஐவி” எனற வேதவாக்‌கி . 
யத்தை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு “ஜ௦லஹா கெவலெ நாய கரிஷெரவ.சவா 
ணா சூஹுவகூஷண௦ விவா கதக்‌ டன்கு உ? என்று கன்னிக்கு 
இர்த்தபாரண்‌ செய்து விட்டு ப்ரரைத பாரணைக்காக அர்வாமைஹர்ஷிபின்‌ வச 
வ எதிர்பார்த்திறார்தான்‌. பிறகு வர்‌ சர்ச ணவ சம்ம அனை 
த்து அரசன்‌ ஜலபாரணை செய்து விட்டதாகக்‌ கருதி மிகுக்க த்தல்‌ கொண்டு 


தம்‌ தலையில்‌ நின்று ஒரு சடைமயிரைக்‌ களைக்தெடுத்து அதனால்‌ கரலாக்கியோ 


உர்‌, தைத்திரீயயஜ *ஸ்ஸம்‌ஹிதா ES 
க 
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டொத்த ஒரு $ ச்ருச்யையை ௨ ண்டாக்‌?), அம்ப. ரிஷனை நலியுமாஅ 'எயினார்‌. 
அந்க்ததுகுல்‌ வல்கள்‌ ஏ கோச்டு விசைத்து வருகின்ற “அதனைக்‌ கண்டும்‌ அம்‌ 
பரிஷன்‌ இறிதும்‌ மிலசலங்கானு எம்பெருமானையே இர்‌ தித்‌ திருக்தான்‌' இவனு 
டைய க த்சாவனின்‌ பொருட்டு மாளிகையில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டிருந்த சக்கரத்‌ 
காழ்வான்‌ அக்கு க்ருத்யையை நீறுக்கிவிட்டது மல்லாமல்‌ ஒதுர்வாஸ முநியை த்‌ 
தான்‌ தொடாத்‌ தொடங்கவே, அம்முனிவர்‌ எத்திசையு முழன்றோடியும்‌ புகல்‌ 
பெறாமல்‌ இருமால்‌ இருவடிகளில்‌ வச்துவிழ, ஸ்ரீமர்காராயணனும்‌  அம்பரிஷர்‌ 
திருவடியே உமச்குப்‌ புகல்‌? என்று காட்டிக்‌ கொடுக்க, பிறகு முனிவன்‌ அரச 


ஊயே ஏரணம்புருர்து உயிர்‌ பிழைத்து வாழ்ந்தார்‌ என்பதாம்‌, (2.) 


விடையே ழன்றடர்த்து வேகுண்டூ விலங்கலுற * 


படையா லாழிதட்ட பரமன்‌ பரஞ்சோதி * 5 
மடையார்‌ நீலமல்கும்‌ வயல்சூழ்‌ கண்ணபுரமோன்‌ 
றடையானுக்கு * அடியேன்‌ ஒருவர்க்‌ குரியேனோ? ௩) 
அன்று முன்பொருகாலம்தில்‌ | பரம்‌ சோதி சிறந்த சேஜஸ்ஸ்வரூமியும்‌ 
(கப்பின்னைப்‌ பிராட்டியைப்‌ | மடை ஆர்‌ மடைகளெக்கும்‌ நிரம்பிய 
பெற்தற்காக) | நீலம்‌ நீலோற்பல மலர்கள்‌ 
எழ்விடை எழு?ரிஷபங்களை | மல்கும்‌ லியரபித்திருச்சப்‌ பெற்ற 
வெகுண்டு , £றிச்கொண்டு | வயல்‌ கமனிசளாலே 
அடர்ச்‌,த வலியடக்னெவனாம்‌, | கும்‌ குழப்பட்ட 
விலங்கல்‌ தீரிகடபர்வதத்தில்‌ | கண்ணபுரம்‌ anders bap எ 
உற சென்ற சேரும்படியாக | ந ந அதல்‌ 
படையால்‌ பட்‌ ளேனைகளைச்‌ | உடையர (இருப்பிடமாக) உடைய 
கொண்டு | னுக்கு பெறு 
மி ஸமுத்ரத்தை | அடியேன்‌ சேஷபூதனான சான்‌ 
க அடைததவலம்‌, | ஒருவர்க்கு வேறலிர்க்கு 
அக! எல்லாரினுஞ்‌ சிறக்தவணாம்‌ உரியேனோ  உரிமைப்படுவேனோ?, 
& x 


*__%ப்பின்னைப்பி ரத யின்‌ கலவிக்கு இடைநீறாயிருக்த ஏழு காளை 
க ட 
களைவலியடக்‌இ அவளை மணத்து 0 கொண்டவனும்‌, வானரப்படைதளைக்‌ கொண்டு 
திறுக்கண்ணபுமமென்றெ ஒரு விலக்ஷண்மான 
இ 
ருப்பதியை இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டு மேனாணித்‌ திருப்பவனுமான எம்பெரு 
மாலுக்கண்றி வேறெருத்தனுக்கும்‌ உரியேன்னல்லே னென்று திருமம்த்ரார்த்த 
மான அகர்யார்ஹசேஷக்வக்தை அதுஸச்‌ ர்தித்தாராயிற்று, 

விலங்கலுறப்‌ படையாலாழிதட்ட பரமன்‌ ஆழி விலங்கலுறப்‌ படையால்‌ 
அட்ட பரமன்‌ என்றும்‌ அம்வயித்‌்து உரைப்பர்‌, ஆழி--ஸூர்யனானவன்‌, விலங்‌ 


_— அன்‌ 


“கடலில்‌ அணைகட்டினவனும்‌, 


© 


டு... i 


கீருத்யையாவ அ- பிசாச முதலிய வுருவமான ஏவல்‌ தேவதை, 


ர 


ப] 
ப 


ப திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. பபடுத்தித்து 


கல்‌ உற அஸ்‌. சமன) பர்வதத்தில்‌ சேர்க்து விட்டானென்‌ னும்படி, படையால்‌ 
_ரக்கஎப்படையினால்‌, தட்ட--மறைத்த- என்று பொருள்‌ காண்க, அர்ஜாகன்‌ 
, பதின்மூன்று நாட்போரில்‌ தன்மகனான அபிமர்புவைக்கொன்ற ஐயத்‌ 75 
மறுநாள்‌ ஸுூர்யன்‌ அஸ்தமிப்பதற்கு முன்னெ கொல்வதாசப்‌ பல பிரதிஜ்‌ 
ஞைகள்‌ செய்ய, அது நிறைவேறக்‌ கூடாதென்ற அக்க ஐபத்ரதனை எதிரிகளால்‌ 
உட்புக முடிபாதபடிபாக வியூஹச்தி2ல மிறுர்திக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொண்டி 
ருர்த ராஜாக்களின்‌ முன்னே ஸ்ரீகருஷ்ரான்‌ பகல்‌ காழிகை முப்பதும்‌ சென்ற 
தாகத்‌ தோன்றும்படி, நினைவறிர்து காரியஞ்‌ செய்பும்‌ தனது சக்ராயுதந்தைத்‌ 
கொண்டு ஸுஒர்யனைமறைக்க, ஆதித்யன்‌ அஸ்தமித்தான்‌, இனி மக்குப்‌ பிராணா 
பயமில்லை; அர்ஜாகன்‌ பிர திஜ்ஞை செய்‌ நி றக்றெபடியே அக்ரிப்ரவேசம்‌ செய்யப்‌ 
போவதைக்‌ கண்டுகளிப்போம்‌ ' என்றெண்ணி ஐபத்ரதன்‌ வெளிப்பட்டு நின்ற 
வளவி2ல, கண்ணபிரான்‌ ஸுதர்சகாழ்வானை மீட்டுக்‌ சொள்ள, ஸூர்யன்‌ இன்‌ 
னும்‌ அஸ்தமிக்ச வில்லையென்‌.று உணர்ந்‌ து கொண்ட அர்ஜுகன்‌ உடனே தனது 
அம்பைக்‌ கொண்டு அந்த ஐபத்ரதனைத்தலையறுத்து விட்டனன்‌ என்ற வரலாறு 
அதிக. “ஸாதர்ச௩ம்‌ பாஸ்கர கோடிதுல்யம்‌ ”” என்றெபடியே கோடிஸூ௰ர்ய 
ப்ரகாசமான திருவாழியைக்‌ கொண்டு ஸுர்பனைமறைக்சல்‌ எங்கனம்‌ கூடு 
மெனில்‌ ; ஸூர்யனுடைய ஓளி கண்ணாலே காணலாம்படி. ௮ளவுபட்டி.ரு.ச்சலால்‌ 
இருட்டைப்போக்கும்‌ £ அப்படிபல்லாமல்‌ இருச்சக்கரத்தினொளி செராகக்கண்‌ 
கொண்டு பார்க்கமுடியாதபடி அளவுபடாத மிக்க பேரொளியைக்‌ கொண்டுள்ள 
தனால்‌ பளபளத்துக்‌ கண்களை இருளப்பண்ணுமெனச்‌ சமாதானம்‌ கூறுவர்‌ 
பெரியோர்‌. மற்றுஞ்‌ சிலவகையான ஸமாதானங்களுங்‌ கூறுவாருளர்‌. 
“கண்ணபுமமுடையானுக்கு ” என்னாமல்‌ £ கண்ணபுரம்‌ ஒன்று உடை 
யானுக்கு ” என்றது இத்திருப்பதிபின்‌ இறப்பை விளக்கும்‌ ; எம்பெருமான்‌ எத்‌ 
தனையோ இடங்சளை உடையலாயிருர்‌ தானும்‌ திருக்கண்‌ அபுமே அத்விதியமான 
இடம்‌ என்பது போதரும்‌. ட நச்‌ ed (௩) 
மிக்கானை மறையாய்‌ விரிந்த விளக்கை * என்னுள்‌ 
புக்கானைப்‌ புகழ்சேர்‌ போலிகின்ற போன்மலையை * 
தக்கானைக்‌ கடிகைத்‌ தடங்குன்றின்‌ மிசையிருந்த * 


அக்காரக்கனியை அடைந்துய்ந்து போனேனே. (௪) 
மிக்கானை * இறெந்தவனும்‌ தக்கானை தீசவுடையவலும்‌ i 
மை ய்‌ வேதமாக வீரிவுபெற்‌ ர 
விரிந்த குள்‌ க்கு | கடிகை கடிகையெனனாம்‌ பெரிய 
விளக்கை போன்‌ தவனும்‌ ப குன்றின்‌ கிகுமலையின்மீத ்‌ 
என்னுள்‌ என்னெஞ்சனுள்ளே | மிசை இருந்த) எழுர்தகுளியிருக்சன்‌ ௫ 
புக்கானை புகுக்திருப்பவனும்‌ | லங்க அக்காரச்‌ கனியுமான 
புகழ்‌ சேர்‌ ர்த்தி வாய்ர்தவனும்‌ வற | இருக்கண்ணபுரத்‌ 
Pr ft ஜ்வலிக்கன்‌ ஐ பொன்‌ மலை கல தபம்‌ அன்ற 
a போன்றவனும்‌, அடைத்து உய்க்து போனேன்‌, 


தி மலையை 


1116 பெரிய திருமொழி ௮-பத்து. ௬-இரு கைம்மானமதயானை, / 


¢ ட 


me *__மிக்கான்‌--மிகு க்‌ குவன்‌ ; ஸர்வஸ்மாத்பரன்‌ என்றபடி. மறையாய்‌ 
விரிந்த விளக்கை ''? என்பத ற்கு இரண்டு யான்‌ நிர்வாஹங்களூண்டு ; 
வெடி மூன்‌ முல்‌ காணவேண்டாதெ தனக்குத்தானே ப்ரகாசகமாயிறாப்ப து ; 
ப்ரமாணங்களாலே அறியப்‌ பார்க்கு மன்று அவற்றுலே ப்ரகாசிக்கற மேன்‌ 
மைக்கு எல்லையின்‌ றிக்கே யிருப்பது. ” என்பது பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
வியாக்யொன அருளிச்செயல்‌. இதனால்‌, எம்பெருமானே பறையாய்‌ விரிந்தவன்‌ 
என்றதாறெஅ, .நசார்யஹ்ருதயத்தின்‌ முதல்‌ ரூர்ணிகையில்‌  * மழையாய்‌ 
விரிக்க அளக்சமில்‌ விளக்கில்‌. கொளுத்தின ப்ரதிபமான கலைகளை நிர்மையினா 
லருள்‌ செய்தான்‌ ”” என்றருளிச்‌ செய்தபடியை கோக்குங்கால்‌ மறையாய்‌ விரிந்த 
விளக்‌ கென்று அகாரத்னைச்‌ சொல்லித்றுக விளங்குகின்றது, அவ்விடத்து 
ஸ்ரீமணவாளமாமுனிசள்‌ வியாக்கயொனத்தில்‌ அகாரபரமாகவே க்விக்‌ 
வியாக்யொனம்‌ செய்தருளப்பட்டிருக்றெது. “சகாறொ பெ ஹ்வ- வாகு? 
(எல்லாவாக்குக்களும்‌ அகாரமே) என்கையாலே, 'அகாரந்தானே நான்மறை 
களாகப்‌ பரம்பிற்றென்ப, ஆர,  மறையாய்‌ விரிந்த விளக்கு? என்னு அகாரத்‌ 
தைச்சொல்லிற்றுகிலும்‌ அகாரவாச்யனன எம்பெருமானே இவ்விடத்திற்குப்‌ 
பொருள்‌; வாச்யவாசகபரவஸம்பந்தக்கதைப்‌ பற்றினது மாறா அணையும்‌ 
ஆக, இரண்டுவகையான கிர்வாஹங்களும்‌ அறிபத்தக்கன, 

பொலிகின்ற போன்‌ மலையை“ கணபுரத்துப்‌ பொன்மலை போல்‌ நின்ற 
வன்‌?” என்றார்‌ பெரிய இிருமடலிலும்‌. 

தக்கான்‌ ௫ சோளஸிம்ஹபுரமென்று வழங்கப்படுற இிருக்கடி.கைப்ப இ 
யெம்பெருமா னுடைய இருகாமம்‌, பரமதயாளு என்‌ றபடி. 

கடிகைத்‌ தடங்குன்று ௪ * ஷழிகா? என்னும்‌ வடசொல்‌ கடிகை யெனத்‌ 
திரிர்கது ; சாழிகை என்றபடி, ஒருவர்‌ ஓரு காழிகைப்பொழு அ இத்தலத்தி 
வுறைக்தாலும்‌ அவர்க்கு முத்தி கிடைக்குமாதலால்‌ இத்தலத்திற்குக்‌ கடிகை 
யென்று இருநாமமென்பர்‌. இது சோள கேசம்‌ போன்று வளம்மிக்கு நரசிங்க 
மூர்த்தி உறைதற்கு இடமாயிருத்தல்‌ பற்றி சோளஸிம்ஹபுசமென்று வழங்கப்ப 
டும்‌. சோளஸிம்ஷசஜனஅ புசமென்றும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌, 

வர்‌ ட அத்தலத்து எம்பெருமானது இருசாமம்‌, 
வல்‌ க்கப்‌ ல்‌ போலவும்‌ கனி ே போலவும்‌ மதுசமாயிருப்பவன்‌ என்க. 
்‌ தோன்றிய கணி எனவுமாம்‌. அதாவது-அக்காசதிதைக்‌ கொம்பு 
ல கிறத இ, அதில்‌ கின்று முண்டான கனி எப்படி. விலகூதணமான 


கூடியிருக்குமோ, அப்படி எம்பெருமான்‌ விலக்ஷ்போக்யன்‌ 


இல்லயாயிலும்‌ கெமனப்‌ பாசுர, ல்‌ வி படக்க கண்ணீ 


க்கான" என்று தலைக்கட்டுசையாலே செளசிப்பெருமாளையே தக்கானாகவும்‌ 


ல்‌ ப 
ஈசக்கனியாகவும்‌ திருக்குடக்தையா, சாவமுதனாகவும்‌ வயலாலிமைக்‌ தனாகவும்‌* 


ட திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 23ல்‌ 


௪ . 
ல்‌ see கொள்க, இழ்‌ ற ஏழாம்பத்‌ இல்‌ இருகறையூர்ப்‌ பதிகங்‌ 
களுள்‌ *கறவாமடகாகு”” “ினவிற்செய்கண்‌!? என்னுச்‌இருமொழிகளின்‌ போக்‌ 
கும்‌ இக்சகையதே, நல்‌ ல்‌ (௯) 


வந்தா யேன்மனத்தே வந்து புதந்தபின்னை * 
எந்தரீய்‌ ! போயறியா மிதுவே யமையாதோ? * 
கொந்தார்‌ பைம்பொழில்சூழ்‌ குடந்தைக்‌ கிடந்துகக்த 


மைந்தா ! * உன்னை யேன்றும்‌ மறவாமைப்‌ பேற்றேனே. (௫) 
எந்தாய்‌ எம்பெருமானே! பை பொழில்‌ பசந்த சோலைகளினால்‌ 
என்‌ மனத்தே என்‌ கெஞ்சினுள்ளே சூழ்‌ சூழப்பட்ட 
மீ வந்தாய்‌ நீ வம்‌அபுகுந்தாய்‌; குடர்தை இிருக்குடந்தையிலே 
வந்தி புகுந்த | அங்கனம்‌ வந்து சேர்ந்த திடற்து சரய்ந்தருனி 

பின்னை பின்பு உசந்த திருவுள்ளமுவந்த 
போய்‌ இரும்பிப்போவை மைந்தா ஸாந்தரனே!, 
அறியாய்‌ அடியோடு மறந்திட்டாய்‌; | மட்க டதத 
இஅவே இதப்‌ வேதா என்றும்‌ என்றைக்கும்‌ 
அயள்‌ காத்‌ | மறவாமை மறவாமலிருக்கப்‌ 
சொந்த ஆர்‌. கொர்துச்கள்‌ மிரம்பிய | பெற்றேன்‌ பெற்றேன்‌. 


** 7 ராம்பெற்தபேற்றை வாயாரச்சொல்லி மரிழ்டிறார்‌, “என்மன த்த 
வந்து மீ புகுர்தபின்னை எந்தாய்‌ போயறியாய்‌ "” என்று ஓருவாக்யெமாகவே 
சொல்லிவிடலாமே; முதலில்‌ “வந்தாய்‌” என்றென்‌ று தனிப்பட வேண்டா வே 
என்னலாமாயினும்‌, தம்முடைய ஆரம்‌ தம்‌ நன்கு விளங்குமாறு “எந்தாய்‌ ! என்‌ 
மனத்தே வந்தாய்‌ ரீவற்து புகுர்தபின்னைப்‌ போய,ிபாய்‌ ” என்று தனித்தனி 
வாக்கியமாக நீட்டிடிட்டி யருரிச்செய்கின்றார்‌. 

வந்தாய்‌ பரமபதம்‌ இ நப்பாற்கடல்‌ முதலான அஸாதாரண ஸ்தலங்களை 
விட்டு இவ்விடம்வச்தா.ப்‌; என்மனத்தேவந்து பபுதுந்தபின்னைவர்‌தயிடத்திலும்‌ . 
ஜ்ஞாமாநுஷ்டாகங்களிற்‌ சிறக்க யோகெளின்மனத்தைத்‌ தேடியோடாமல்‌ 
நாயினேனுடைய மனத்தைத்‌ தேடிப்பிடித்து வக்துபுகுக்கீபின்பு, போயறியாய்‌- 
-“இணிய இடங்களிலே நாம்‌ சூதமரகவாழ்‌ வதைவிட்டு இவருடைய அழுக்கு கெஞ்‌ 
இலே இறைப்பீட்டுக்‌ டெப்பானேன்‌?? என்று வெறுத்து கெஞ்சைலிட்டு சிலப்‌ 
பேரக நினையாமல்‌ இதனில்‌ இறந்தஸ்‌ தாரம்‌ வே ஜென்‌, று நமக்கில்லை” என்று 
கொண்டு என்னெஞ்சிலேயே ஸ்திரப்ரதிஷ்டையாச இறக்ன்றாப்‌_என்அம்‌ 


விரித்துரைக்கலாம்‌. 
இ 


இதுவே அமையாதோ?- ஒருவனுக்கு இ இதற்கு மேத்படவம்‌ ஒருபேறு 
உண்டோ? என்றவாறு. 
செளரிப்பெருமானை. ௮.துபலித்துவகுறெ ஆழ்வகுருடைய இருவுள்னம்‌ இருக்‌ 


ம்‌ தடட ப்‌ டச்‌ ல்‌ 0 ஸ்‌ ட ண்ட க ம்‌ து: ரி இஃ த்‌ 
தடை ஆராவ முகன பக்கல்‌ nA oF, ஆர்வ மப பர ரதன, ந உமு 
ன 


1118 ்‌ பெரில்‌ திருமொழி ௮-பத்து ௯-இரு கைம்மானமதயானை. 9... 


முடைய பேறாக என்னெஞ்ிலே வம்தபுகும்‌ தாலும்‌ பாவியேன்‌ மறந்தொழிய 
லாம; ல்‌ மறந்தொழிகையின்‌ றியே எந்நன்றி செய்‌ே தேனா என்னெஞ்சில்‌ 
இகழ்வது வே என்முப்‌ போ லை நன்றிபாராட்டப்‌ பெற்றேனே!, நீர்வக்து புகுந்த 


பேற்றுக்கு மேற்பட்ட பேறன்றோ இத! என்றவாறு, ரல டல! அபு) 
எஞ்சா வெர்நரகத்‌ தழுக்தி ௩டங்குகின்றேற்கு * 
அஞ்சேலென்‌ றடியேனை ஆட்கொள்ள வல்லானை ன்‌ 
நெஞ்சே! நீரினையாது இறைப்பொழுத மிருத்திகண்டாய்‌ * 


மஞ்சார்‌ மாளிகைசூழ்‌ வயலாலி மைந்தனையே. (௬) 
எஞ்சா ஒருகாலும்‌ குறைதலில்லாத | வயல்‌ வயல்களை புடைத்தான 
Re t கொடிய நரகத்திலே ஆலி இருவாலியில்‌ 

ப்‌ 3 எழுந்தருளியிருக்கிற 
அழுந்தி ஆழங்காற்பட்டு | ப 
நடிக்கு மைத்தனை 4" சப்‌ 
இன்றேற்கு | நடுங்குன்ற என்னை | ஸ்ரீ செளரிப்பெருமாளை 
அடியேனை | செஞ்சே மனமே! 
அஞ்சேல்‌ “பயப்படாதே என்று 1 தி 
எனறு தேற்றி | a 
ஆட்கொள்ள 9 அடிமைகொள்ள | இறைப்‌ ்‌ } அணகாலமும்‌ 
வல்லானை வல்லவனும்‌ | பொழுதும்‌ 1 
ல்‌ மேகமண்டலத்தளவும்‌ | நினையாது 
௨௮ 
்‌ ஓங்னெ இருமாளிகை | இருத்தி நினையரமலேயிருக்ரொயே, 
ல்‌ கனல்‌ கற்றல்‌ ணா; 


* * ஈ_ழ்ப்பாட்டில்‌ “உன்னையென்றும்‌ மறவாமைப்‌ பெற்றே” என்‌ 
தருளிச்செய்‌ தவர்தாமே இப்பொது “கெஞ்ச! நீ இறைப்பொழுதும்‌ நினையாது 
இருத்‌, கண்டாய்‌” என்‌ அரூர்‌; கருத்தென்‌?; எம்பெருமான்‌ செப்தரு ரின பேருத 
விக்கு,த்‌ தம்முடைய மறவாமை ஈடல்ல; அக்த உப காரத்தின்‌ கனத்தையும்‌ தம்‌ 

முடைய நினைவையும்‌ ஓத்திட்டுப்‌ பார்ச்குறளஙில்‌ தம்‌ மடைப மறவாமை அஸத்‌ 
கல்பமாய்த்‌ தோற்றிற்றுப்‌ போலும்‌; அதனால்‌ அருளிச்‌ செய்றெபடி. 
பலவகைகளாலும்‌ கனக்கப்‌ பாலங்களைப்பண்ணி அவற்றின்‌ பலன்களை 
ய அபவிக்சக்‌ கொடிய நரசங்களிலை சென்று நோவுபடுங்கால்‌ ₹தான்பண்ணின 
* பாவங்களின்‌ பலனைத்‌ தான்‌ ௮அபவிக்கட்டும்‌; நமக்கு வக்தகென்ன?? என்றி: 
மல்‌ அங்கே யெழுர்கருளி “நாம்‌ இருக்க, நி னப்‌ ர. 
ப்சாப்‌இயண்டோ? அஞ்சாதே? என்று அபயப்ரதானம்‌ பண்ணி. சகதித்தருளு 


மெம்பிசான்‌ என்பன முன்னடிகள்‌, 


காலத்திலே அழும்‌, சி கடுக்கும்போது அஞ்சேலென்று ஆட்கொள்வதாகச்‌ 


ட்‌ 

சொல்லுஇறவிகுற்குக்‌ கறுச்து என்‌? எனில்‌; ௩ தென்னவன்‌ தமர்‌ செப்பமிலா அர்‌ 
சேலகுக்குவார்‌ போலப்புகுக்து பின்னும்‌ வன்கயிற்றால்‌ பிணிதூதற்றிப்‌ பின்‌ 
முன்‌ 2+ இழுப்யதாி, உ யமதண்டனைகளை அஅபவித்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ 7 


1 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, த்‌ 


பப | 
எம்பெருமான்‌ அங்கே வர்து அபயமளித்துக்‌ சாத்தருள்கின்முனென்‌ நற்தன் அ; 
ஜயோ] நாம்‌ எல்லையில்லாத பாவங்களைப்‌ பண்ணிவிட்டோமே! வெவ்விய ஈரகங்‌ . 
களிலே சென்று கொடிய.அன்பங்களை ய நபவிக்சு கேருமே, என்‌! ரய்வோம்‌ 97 
என்னு கவலைப்பட்டு வருக்‌ இயிருக்குமிருப்பிலே அபயப்ரதானம்‌ பண்ணும்படி 
யைச்‌ சொன்னவாறு என்க, இங்கு வெர்சரகமென்றது ஸம்ஸாரத்தை என்று 
கொள்ளும்‌ பக்ஷத்தில்‌ எளிதாகவே பொருளாகும்‌. இப்பொருளே வியாக்‌இ 
யானத்திற்‌ கிணைங்யெது, 

“*நடுங்குகின்றேற்கு அடியேனை” என்றவிடத்து, வடமொழியில்‌ ஆர்ஷப்‌ 
பிரயோகங்களிற்போல உபபத்தி கூறவேண்டும்‌: “நடுங்குசன்‌ே றேநற்கு”” என்பது 
“சடுங்குகின்ற எனக்கு! என்று பொருள்‌ தர நின்றாலும்‌ இங்கு அங்ஙனம்‌ பொருள்‌ 
படாத “ஈடுங்குகன்‌ ந? என்று விசேஜணமரத் திரமாக கிற்கும்‌; அடியேனில்‌ 
அர்வயிக்கவேண்டுதலால்‌, இருமாலையில்‌ “ மழைக்கன்று வரைமுனேர்தும்‌”? 
என்றபாசரஜ்தில்‌ “உழைக்கின்றேற்கு என்னை” என்ற பிரயோகமும்‌ பிறவும்‌ 

உ காணஞ்தக்கன. 
இருத்தி-முன்னிலையொருமை நிகழ்காலவினைமுற்று, கண்டாய்‌-முன்னிலை 


யசை. cats ந ட (௯) 


பேற்றார்‌ பெற்றோழிந்தார்‌ பின்னும்நின்‌ றடி.யேனுக்கு * 
உற்றானாய்‌ வளர்த்து என்‌ னயிராகி நின்றானை * 
முற்றுமாமதிகோள்‌ விடூத்தானை யேம்மானை * 

எத்தால்‌ யான்மறக்கேன்‌ இதுசோல்லேன்‌ னேழைகேஞ்சே! (௭) 


என்‌ ஏழை கெஞ்சே!--) | 


ற்ப என்னைப்‌ பெற்ற 
பெற்றார்‌ சந்தம்‌ ்‌ 
கி தாயதநதையர்‌ | தி்‌ { பருவம்‌ கிரம்பாத 
பெத்து: பெத்தம்‌ பொட்ட | உக ட சச்திரனுடைய 
ஒழிந்தரர்‌ போய்விட்டார்கள்‌ ; | கோள்‌ கஷய்ரோகத்தை 
பின்னும்‌ பின்பு | விடுத்தானை போக்னெவனுமான ்‌ 
அடியேனுக்கு அடியேனுக்கு | எம்மானை எழ்பெருமானை 
உற்றான்‌ ஸகலவீத பந்‌அவுமா | எத்தால்‌ எக்சாரணம்பற்றி 
ஆய்‌ கின்று உ யிரும்‌தகொண்டு | ப்‌ 
! யான ன்‌ ட்‌ ௪ ட 
வளர்த்து ம்க்‌ | வல்‌ ள்‌, கான மறக்கவல்லேன்‌? £ 
( (அவ்வளவோடும்‌ விடாமல்‌) இவ்விஷயத்‌இற்கு 
என்‌ உயீர்‌ எனக்கு உயிசாயிருக்‌,த | இன்‌ சொல்‌ Rp 


நன்மைகளைச்‌ * 
( செய்பவனும்‌ 


1 
32 4 கொண்டு மேலும்‌ 
| 


* * ச உசமிரபிண்டத்தை மாத்திரமே உற்புத்டு பண்ணுமவர்களான 
மாதாபிதாக்சள்‌ என்னைப்‌ பெற்றுப்‌ போட்டுப்‌ போய்விட்டார்கள்‌ ; ஞானபக்தி 


1190 பெரிய திருமோழி ௮-பத்‌.து ௯.இரு கைம்மானமதயானை, 1 


முதலிய குணங்‌ கள்‌ எனக்கு வளர்தற்குரிய வழிகளில்‌ ஒரு முயற்சியும்‌ அவர்கள்‌ 
செய்தார்‌ களில்லை. இப்படி அவர்கள்‌ கைவிட்டகாலந்திலி எனக்கு எல்லூவுதிவு 
முறையாய்‌ ன்று என்னை வளசச்செய்து வருனெற எம்பெருமானை நெஞ்சே | 
என்ன சுரீரணம்‌ பற்றி மறந்தொழிய முடியும்‌? சொல்லாய்‌ என்ன தம்திரு 
வுள்ள த்தோடு உசாவுறொர்‌, ப 
உற்றானாய்‌ வளர்த்து -* ஷி.தாவ ஈக்ஷ்கஜொவி ல.கஃா செதுயொ தா 
வசி ஹாமாயாறொ 8. தாவ லொகா வாஒந-இரி.த-பிதா ச ரகீஷகச்‌ 
சேஷி பர்த்தா ஜ்ளோயோ மமாபதி:-ஸ்வாம்‌ யாதாசோ மமாத்மா ௪ போக்தா 
சாதியம நாத?” என்றெபடியே திருமக்தீரத்தில்‌ தேறுன்ற ஒன்பதுவகை 
பான உறவுசளையுமுடையவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்சு. உடன்‌ பிறந்தவர்கள்‌, 
வயிற்றில்‌ பிறந்தவர்கள்‌, தாய்தந்தையர்‌, பிரமன்‌ ருத்ரன்‌ முதலானவர்கள்‌ ஒரு 
வரும்‌ சணகால்லர்‌, எம்பெருமானொருவனே ரஷ்த்கன்‌ என்பதை இப்பாசுரத்தில்‌ 
விளங்கவைக்கிறார்‌, உடன்‌ பிறந்தவர்கள்‌ ரக்ஷகரல்லர்‌ என்பதை வாலியிடத்‌ 
இலும்‌ இராவணனிடத் திலும்‌ காணலாம்‌. தாய்தற்தறையர்‌ ரக்தகரல்லர்‌ என்‌ 
பதைக்‌ சைசேயியிடத்திலும்‌ ஹிரண்யகபபுவிடத்நிலும்‌ காணலாம்‌. மாதா 
பிதாக்கள்‌ தங்கள்‌ புத்திரர்களை யெளவகவிரோதி யென்று உபேகநித்தல்‌, 
ஸதாமகாலம்‌ வந்தவாறே அள்பார்த்‌ தச்‌ தூத்றிலே போடுதல்‌, விலைகூறி விற்பனை 
செய்கல்‌, மாரரைமையசத்திலாவது எம்பெருமானை நினைத்துக்‌ கசை?சர வொட்‌ 
டாதபடி *சொர்வினால்‌ பொருள்‌ வைத்து தூண்டாகில்‌ சொல்லு சொல்லென்று 
சுற்றுமிருக்‌து ' என்றெபடியே அலைத்தல்‌ முடித்தல்‌ செய்யாமிற்பர்கள்‌, ஸ்த்ரீ 
களுக்குக்‌ கணவன்‌ ரக்தகனல்லன்‌ என்பது சீறாமபுத்திராதிகளிடத் திலும்‌ 
களனிடத்திலும்‌ காணலாம்‌, இவர்களெல்லாம்‌ ரக்ூதகரல்லரேயோலிலும்‌ நாட்டுக்‌ 
குக்‌ கண்காட்டியாய்ப்‌ போருறெ சந்‌ இரன்‌ ஸுரியன்‌ முதலானார்‌ சக்ஷகர்களாகக்‌ 
குறையென்ளன்னில்‌ ; அவர்களும்‌ ஸர்வேச்வரனுடைய அணைக்கு அஞ்சித்‌ 
தாங்கள்‌ நினைத்தபடி ஸஞ்சரிக்கப்‌ பெறாமல்‌ நாழிகை கூறிட்டு உதிப்பதும்‌ 
, அஸ்தமிப்பஅமாய்ப்‌ போருகையாலும்‌, இரணியன்‌ இராவணன்‌ முதலானார்‌ 
கையில்‌ அகப்பட்டு இழிதொழில்‌ செய்து திரிபவர்களாகையாலும்‌ ரக்ஷகராக 
மாட்டார்கள்‌. தீரிலே்க பாலகனான இக்இரலும்‌ 6 நம்முடைய பதவி எப்போது 
நஈழுலவப்போகிறதோ:" என்று அஞ்சியிருப்பவனும்‌ இக்‌ திரஜித்‌ இன்கையிலே . 
அகப்பட்டுக்கொண்டு கட்டுண்டவனும்‌, மஹாபலிபோல்வார்கைமிலே செல்வத்‌ 
தைப்பறிகொடுத்துக்‌ கண்ணும்‌ கண்ணிருமாய் த்‌ இரிபவனாகையாலே சக்ஷகனாக 
மாட்டான்‌. நான்முகனும்‌ மதுகடைபர்கையிலே வேதங்களைப்பநிகொடுத்து 
£ கண்‌ இழர்தேன்‌, கனமிழந்தேன்‌ ? என்று நிலம்‌ அழாவுகையாலே எஷ்னாக 
மாட்டான்‌. ருத்ானும்‌ ஸகலப்ராணிகளையும்‌ 'ஸம்ஹரிப்பதையே தொழிலாக 
வடையனாய்‌ விடாயர்‌ முகத்திலே செருப்பைச்‌ சொமிந்தாற்‌ போலே தழல்கிற 
லண்ணனாய்‌, தன்னையாச்‌ஏயித்தவர்களை அணுத்‌ இத்தா, பெருறித்துத்தா * 
என்௮ கொடுந்தொழில்கலை ல்‌ 


எச்‌ செய்வித்துக்‌ கொள்ளுசையாலும்‌, தன்னையடுத்த, 


டு திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1121 
வீரணனை 6 தலையில்‌ தவாடாதே ரசதிக்கறேன்‌ * என்று ப்ரதிற்ளைபண்ணி 
வைத்தி, தன்னைத்‌ தொழுத கைகளைக்‌ கள்ளிக்காடு சிய்த்தாற்‌ போலே £ிய்த்கக்‌ 
கண்டு ₹ உபிறாண்டாகல்‌ உப்புமாறியுண்ணலாம்‌ ? என்று நெற்றிக்கண்ணை 
மறைத்துக்‌ கொண்டு ஈமுவினவனாகையாலும்‌, லே £ககுருவாய்‌,ச்‌ ்‌ தனக்குப்‌ 
பிசாவான பிரமனது தலையைத்‌ திருப்‌ பா,சயொய்க்‌ கையுங்கபாலமுமாய்‌,ச்‌ 
திறர்துடெர்த வாசல்தோறும்‌ புக்குத்‌ தன்னை வெளியிட்டுக்‌ கொண்டு திரிந்த 
வனாகையாலும்‌ ரக்ஷகனாகமாட்டான்‌. 

ஸ்ரீமர்சாராயணனொருவனே மாதாபிதாக்கள்‌ கைவிட்ட நிலைமையிலும்‌ 
தீன்னுறாக்கெடுத்து வேற்ருக்‌, கொண்டு தாய்முசங்காட்டியும்‌ இன்சொற்கள்‌ 
சொல்லியும்‌ அகவாயிலே நின்று ஸத்தையே பிடித்து சோச்செ கொண்டு 
போரும்‌ ஸர்வச்த்கனாவன்‌. இந்த ரச்ஷகக்வம்‌ தம்மளவில்‌ பலித்தபடியை 
முன்னடிகளால்‌ அருளிச்செய்தாராயிற்று, 

பருவம்‌ நிரம்பாத பாலசர்‌திரனுக்கு வந்த க்ஷயத்தைப்‌ போக்னெவனும்‌, 
தன்னுடைய ரக்த நத்வத்தைக்‌ காட்டி என்னை ஆட்படுத்‌ இக்‌ கொண்டவனுமான 
பெருமானை என்னகாரணம்‌ பற்றி மறக்கலாம்‌? மறச்கவழியுண்டாகில்‌ சொல்‌ 
லாய்‌ நெஞ்சமே ! என்கிறோர்‌ பின்னடி.களில்‌. 

, எத்தால்‌ யான்‌ மறக்கேன்‌--எம்பெருமான்‌ சமக்கு ஓரு ஈன்மையும்‌ செய்ய 
வில்லை யென்றெ காரணத்தினால்‌ மறக்கவோ? அல்லது, அற்பமான உபகாரமே 
நமக்குப்‌ பண்ணியிருக்கிறானென்‌. று கொண்டு மறக்கவோ? கம்மை ரக்ிக்கவல்‌ 
லார்‌|பிறருளரென்ற கொண்டு அவனை மறக்கவோ? i 2 (௭) 

கற்றார்‌ பற்றறுக்கும்‌ பிறவிப்‌ பேருங்கடலே * 
பற்றா வந்தடியேன்‌ பிறந்தேன்‌ பிறந்தபின்னை * 
வற்றா நீர்வயல்சூழ்‌ வயலாலி யம்மானைப்‌ 


பெற்றேன்‌ * பேற்றதுவும்‌ பிறவாமைப்‌ பேற்றேனே. (அ) 
கற்றார்‌ விவேகிகள்‌ 
ஸம்பத்‌ ்‌ ்‌ ம்ம்‌ வற்‌ நீர்வள 
£இதன்ஸம்பந்தமே நமக்கு வற்றா நீர்‌ ஒருகாலும்‌ வற்றாத 
பற்று வேண்டா” என்று அயல்‌ கூழ்‌ முடைய சழணிசனாலே 
அறுக்கும்‌ வெறுத்‌அ ஒழிக்கும்படி குழப்பட்ட 
ன்‌ “வயலாலீ? என்றேபெயர்‌ _ 


வயலாலி ன்‌ பெற்ற இருவாலியில்‌ 


பிறவி 'ஸம்ளாரமாறெ எழுக்தருனியிருக்‌ற 


பெரு கடலே பெரியகடலையே 


பற்றா போக்யமாகப்‌ பற்றி அம்மானை எம்பெருமானை 
* அடியேன்‌ | (இக்கிலத்திலே) அடியேன்‌ சகன்‌ ப்ராப்தனனேன்‌; 
உக்தி | வர்ற (பலபிறப்பும்‌) பெற்றஅவும்‌ அவனைப்பெற்றவரறே 
பிறந்தேன்‌ பிறவாகின்றேன்‌; ஸ்்க்‌ ககட்ட 
பித்த இப்படி பிறக்‌த பெற்றேன்‌ பெத்தேன்‌, 


£ ., பின்னை வருமடைவிலே, 
141 


௪ 


*தம்‌; நன்றியறிவும்‌ பிறவாமலே 
& 
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* 1 றன்னை மறக்கமுடியாதபடி எம்பெ, மான்‌, உமக்குப்‌ பண்ணித்‌ 
தந்த உபகரக்கான்‌ ஏரிதன்ன, சன்னுடைய அறுபவத்துக்கு இஃடயூல 
வாசாதபடி ப ண்ணித்தந்க ம A ஹாபகா: ரகனன்றே வென்‌ இிறார்‌, 

1, “பொய்க்சின்ற ஞான மம்‌ பொல்லா வொழுக்கு மழுககுடம்பு மிர்பின்ற 
ரிர்மை இனியாமுறாமை ?' என்றும்‌, 2. “நோயே நர றப்புப்‌ பிணியே 
பென்றிவை யொழியக்‌, கூயேகொள்‌ ளடியேனைக்‌ கொடுவுலகங்காட்டேலே ”? 
8. 4 இருள்கருமா ஞாலச்துள்‌ இனிப்பிறவி பான்‌ வேண்டேன்‌ ” என்றும்‌ 
விவேகெள்‌ வெறுத்தும்‌ தள்ளும்படியான ஸம்ஸாரமாறெ பெருங்கடலிலே 

அலைமேல்‌ . நுலையாகக்‌ கொண்டு வந்து கள்ளுமாபெ [லே ஓருஜன்மம்‌ ஒருஜன்பதீ 
திலே கொண்டு கள்ள மாறிமாறிப்‌ பலபிறப்பும்‌ பிறந்து போம்தென்‌ ; இப்படி. 
பிறந்து வாராிற்கக்செய்தே கான்‌ பிறந்த ஸம்ஸாரத்நிலே அவன்‌ வற்து 
செருங்குகையா லே அவனைப்‌ பற்றுக்‌ கொண்டு நின்றேன்‌, . இப்படிப்பட்ட 
ஸம்ஸாரப்‌ பிறவி மிண்டும்‌ எனககு செராதபடியான பெரும்‌ பெற்றைப்‌ 
பெற்றேன்‌, இதுவன்றோ அவன்‌ செய்தருளின உபகாரம்‌ என்றாராயிற்று. 
மூன்றாமடியில்‌ இருவாலிப்ப திக்கு விசேவணமாக “வயல்‌ ? என்னுஞ்‌ சொல்‌ 
இரண்டுமுறை வச்‌ அள்ள. து பு கருக்‌ இயன்‌ அ; “வயல்சூழ்‌! என்பதே விசேலணம்‌; 
(வயலாலி? என்பது திருவாலியென்பது போலே இரப்ப, இயின்‌ ப்ரஸித்தவ்ய 
வஹாரகுஇின்‌ அஅகாரமாகும்‌, வயலாலிமணவாளன்‌ என்றே வழங்காவர்களிறே, 

“பிறவாமைப்‌ பேற்றேனே' என்பதற்குப்பலபடி. பொருளருளிச்‌ செய்வர்‌; 
பெரியலாச்ரான்பிள்ளை வியாக்கியானங்‌ காண்மின்‌: இப்பேற்றுக்கு விச்சே 
தகத்தைப்‌ பண்ணக்கடவ ஜன்மம்‌ மறுவலிடாதபடி. பெற்றேனென்னுதல்‌ ; அன்‌ 
நிக்கே இப்பேற்றுக்கடியாக என்பக்கல்‌ ஒரு நன்மை பிறவா இருக்கச்‌ செய்தே 
பெற்றேனென்னுகல்‌; அங்கனுமன்றிக்கே, பெற்றேனென்னும்‌ உபசாரஸ்ம்‌ 

ரதியும்‌ வர்க்‌ தியாதபடி பெற்றேனென்னுகல்‌, உபகாரஸ்ம்ருதி அறுவர்த்தித்‌ 
ட பால்ஸ்‌ ஒன்ன்மல்‌ ன்‌ மெஞ்சாற ட வேண்டும்படியிருக்குமிறே ; ௮.து 
வேண்டாதே ப்ராப்தம்‌ இன? என்றிருக்கும்படி உபகரித்தானாயிற்று. ?” 
என்று. - ்‌ 

இனிப்‌ பிறப்பில்லாமையைப்‌ பெற்றேன்‌ என்பது முதல்‌ அர்த்தம்‌; (என்னிட 
தீதில்‌ ஒரு ஹேதுவும்‌) பிறவாமல்‌ பேறுபெத்றேன்‌. என்பது இரண்டாம்‌ அர்த்‌ 
பெறுபெத்றேன்‌ என்பது மூன்றாவது 
ட (5) 
* கண்ணார்‌ கண்ணபுரம்‌ கடிகை கடிகமழும்‌ * : 
தண்ணார்‌ தாமரைகூழ்‌ தலைச்சங்க மேல்திசையுள்‌ * 
விண்ணோர்‌ காண்மதியை விரிகின்ற வேஞ்சுடரை * 
கண்ணாரக்‌ கண்ககோண்டு , களிக்கின்ற திங்‌ கென்றுகோலோ? (௯) 


4 இருவிருத்தம்‌ ' 1. 
3. திருவாய்‌ மொழி 10-6, 


அர்த்தம்‌. ப்‌ தி 


2. இரவாய்‌ மொழி 297 2 


டி 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1123 


. 
. ச்‌ 


சண்‌ ர்‌'.”. சண்பொருக்‌அம்படியான | நாள்தோறும்‌ 
்‌ [கூ ஈந்தரமான] | காள்‌ மதியை ்‌ சம்நின்போலே 
்‌ ்‌ | அஅபவிக்கவுரியனாய்‌ 
கண்ணபுரம்‌ ச்சண்ணபுரத்‌ i | ம்‌ 
1 திகு ண்ணபுசத்திலும்‌ | பல்லக்‌ அசத 
கடிகை , இிருச்சடிசாசலத்திலம்‌ விரிகின்ற ஸூர்யன்‌ பேர்லே 
கடி. கமழும்‌ பரிமளம்மிக்க | வெம்‌ சுடரை ப்‌ சாபம்‌ மிச்சவனான 
ந கு 
தீண்‌ ஆர்‌ குனிர்ச்சிபொருக்திய ்‌ த 
்‌ இங்கு இம்சிலத்திலே 
தாமரை குழ்‌ தாமரைளாலே குழப்பட்ட 
வி்‌ ல்‌ (தித்‌ கண்‌ ர கண்சள்‌ சத்ருப்திபெற 
திலைச்சங்கம்‌ தலைச்சங்கமென்னும்‌ சண்ம்சொண்டு மளவும்‌ சாணப்பெற்று 
மேல்‌ பதியில்‌ 
இசையுள்‌ மேலைப்பக்கத்திலும்‌ களிக்னெறத ஆரந்திப்பது 
விண்ணோர்‌ மித்யஸ-ரிகளுக்கு என்று கொல்‌ என்றைக்கோ, 


ஈ * *_ இிறுக்சண்ணபுரத்திலும்‌ திறுக்கடிசையிலும்‌ தலைச்‌ சங்கமேல்‌ 
இசையிலும்‌ நித்யஸர்‌கிதிபண்ணியிருக்ன்ற எம்பெருமானைக்‌ கண்ணாரக்கண்டு 
களிக்கப்‌ பெறும்‌ ஈாள்‌ என்றைக்கோ என்று குதூஹலிக்கிறார்‌, 

ட. கண்ர்‌ கண்ணபுரம்‌௫வைத்த கண்‌ வாங்காமல்‌ பார்த்துக்கொண்டே 
யிருக்கவேண்டும்படி மிகஅழயெ திருக்கண்ணபுரம்‌ என்றவாறு. அன்றியே, 
இடமுடைத்தான [--விசாலமாவா] இருக்சண்பைபுரம்‌ என்றுமாம்‌. கண்‌-இடம்‌, 

, தலைச்சங்க . மேல்திசையுள்‌ விண்ணோர்‌ காண்மதியை-சோழகாட்டுத்‌ 
இருப்ப திகளுள்‌ “தலைச்சங்க நாண்மதியம்‌' என்பது ஒரு இருப்பத. (இருகால்‌ 
கூர்‌ ஸமீபத்தலுள்ள௪.) அங்குள்ள எம்பெருமானுக்கு * காண்மதியப்‌ பெரு 
மாள்‌” என்று இருகாமம்‌ சிறந்த இருச்சங்கையேச்திய காண்மதியப்‌ பெரு 
மானையுடைய தலமாதல்‌ பற்றித்‌ தலைச்சங்க நாண்மதியம்‌ என்று இருகாம 
மென்பர்‌. இது * தலைச்சங்காடு? என்றும்‌ வழங்கப்படும்‌. * தலைச்சங்ககாடு ? 
என்பத மருவிற்றுப்‌ போலும்‌. தலைச்சங்கப்‌ பெருமாஞூடைய இருப்பிட 
மென்றவாறு. “£கைப்பால்‌ அலைச்சங்கமேக்து மணியாங்கள்‌ தம்மான்‌, தலச்‌ 
சங்கறாண்மதியத்தான்‌ * என்பது ஐபங்காரது நாற்றெட்டுத்‌ இருப்ப இயம்‌ 
தாதிப்‌ பாசுரம்‌. இத்தலத்திற்குப்‌ பாடல்‌ ஆழ்வார்‌ இவ்பஸூக்‌ இகளுள்‌ * 
இஃதொன்னறும்‌, பரவல்‌ ருமடலில்‌ ££ நன்னிர்த்‌ தலைச்சங்க நாண்மஇயை '* 
என்பதும்‌. 

நாண்மதியை விரிகின்ற வேஞ்சுடரை=**கதிர்மடியம்‌ போல்‌ முகத்‌ 
தான்‌? இங்களுமா இித்தியனு மெழுக்தபற்‌ போல்‌ அங்கணிரண்டுங்கொண்டு??ஃ 
 உதயபருப்பதத்தின்‌ மேல்‌ விரியுங்கதிரே போல்வானை விருக்தாவனத்தே 


சண்டோமே. ” க்‌ 7 0 ப (௯) 


சேருகீர வேல்வலவன்‌ கலிகன்றி மங்கையர்கோன்‌ * 
. கருரீர்‌ முகில்வண்ணன்‌ கண்ணபுரத்தானை * 
இருகீரின்‌ தமிழின்னிசை மாலைகள்‌ கொண்டு தொண்டீர்‌! * 
வருகீர்‌ வையமுய்ய இலைபாடி யாமெனே. (௧௦) 


1124 பெரிய திருமொழி ௮-பத்து ௯-இரு கைம்மானமதயானை, * 


கரு கர்ப்பத்தில்‌ இரு நீர்‌ மிக்க நீர்மையையுடைய , 
நீர்‌ , ரீர்கொண்ட இன்‌ தமிழ்‌ இரிய தமிழினாலாதிய 
முல்‌ மேசம்போன்‌ ற இன்‌ இசை இனிய இசையையுடைய 
வண்ணன்‌ £  இருறெத்தையுடையரான 

2 பரவித்‌ இச்சொல்மா$லைகளை க 
கண்ண செளரிப்பெருமாள்‌ மாலைகள்‌ கொண்டு 

புசத்தானை விஷயமாக,- கொண்டு 
யுத்தம்செய்வதையே தொண்டீர்‌ தொண்டர்களே! 

செரு நீ£ இயல்வாகவுடைய ர்‌ க்‌ 4 
வேல்‌ வலவண்‌ வேற்படையைப்‌ mC t சுக்‌ த 

பிரயோடக்கவல்லவரும்‌ | வயம்‌ உயய உஜ்ஜீவிக்கும்படி 
மங்கையர்‌ இருமங்கையிலுள்ளார்ச்கு NID வாயாரப்பாடி 

கோன்‌ ௮ரசருமான ட மூழ்ச்சிக்குப்‌ போக்கு 

கலிகன்றி ஆழ்வார்‌ (அருளிச்செய்த) இட்ட வீடாகச்‌ கூத்தாடுங்கள்‌, 


* ௩ டஇத்திருமொழியில்‌ திருவாலி திருக்குடந்தை திருக்கடிகை 
முதலானபல இருப்ப திகளை ௮அஸகந்தித்‌ திருந்தாலும்‌ இப்போது இவர்‌ கவி 
பாடுறெது இருக்கண்ணபுரத்தையே என்பது இப்பாட்டில்‌ விளக்கப்பட்ட. 

பகவத்பக்‌இமிகுந்து கொண்டர்களென்று பெயர்‌ பெற்றவர்களை விளிச்‌.து, 
நிங்கள்‌ இத்தருமொழியைப்‌ பாடியாடுங்கோள்‌ ; உலகமெல்லாம்‌ உஜ்ஜீவிக்கும்‌— 
எல்‌ கரூர்‌. 

வரு£ர்வையம்‌--கடல்‌ சூழ்ந்த பூமியிலே, உய்ய--8ங்கள்‌ உஜ்ஜீவிக்கும்படி,, 
இவைபாடி. யாடுமின்‌ என்னவுமாம்‌. ட்‌ es as (௯) 

அடிவரவு:--கைம்மானம்‌, தரு, விடை, மிக்கான்‌, வந்தாய்‌, எஞ்சா, பெற்றார்‌ 
கற்றார்‌, கண்ணார்‌, செரு, வண்டார்‌. 

ஒன்பதாத்‌ திருமொழி உரை முற்றிற்று. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


க. சக்த க 


dodo ப்‌ ம்ம்ம்ம்ம்‌ HTN: 


ப ஸ்ரீ 
ப அம்வார்‌ ம்க்‌ சரணம்‌. ன்‌ 


எட்டாம்பத்‌ ௮--பத்தாச்‌ திருமொழி, ்‌ 
வண்டார்‌ பூமாமலரீ மங்‌ ௬, 
(இவும்‌ திருக்கண்ணபுரத்‌ திறாப்ப இகம்‌.) 


வண்டார்‌ பூமா மலர்மங்கை மணநோக்க 
முண்டானே! * உன்னை யுகந்துகக்‌ தன்றனக்கே 
தோண்டானேற்கு * என்சேய்கின்றாய்‌? சோல்லு நால்வேதம்‌ 


கண்டானே! * கண்ணபுரத்துறை யம்மானே! (௧) 
வண்டு ஆர்‌ பூ வண்டுகள்‌ நிறைம்‌து அழயெ அம்மானே வ்லகமியே, 
ற்‌ “பவி 
மா மலர்‌ சட வாத்‌ 98 | உன்னை உன்னையே மிசவும்‌ 
த உகந்த உகந்த உகந்து 
மங்கை பெரிய பிராட்டியாருடைய உள்தனக்சே . உனக்கே 
மணம்‌ ம௫ூழ்ச்சியோடு கூடின பி்‌ 
ரொக்கம்‌ இருக்கண்பார்வையை சொண்டு தததி 
SN தாரக்மாகக்‌ ஆனேற்கு ஆவல்கொண்டிருக்கு 
உண்டானே { கொண்டுள்ளலனே | மென்வியத் துல்‌ 
நால்‌ வேதம்‌ நான்கு வேதங்களாலும்‌ | என்‌ & t என்னசெய்வதாக 
சண்டானே தாணப்பட்டவனே! | செய்னெறாய்‌ இருக்ிரொய்‌? 
கண்ணபுரத்து இருக்கஸ்ணபுரத்திலே | சொன்று இதை அருளீச்செய்ய 


ய 
உறை கித்யவாஸஞ்செய்தருள்‌ ற ௦ வணும்‌, 


* * *_ீழ்த்நிருமொழியில்‌ 6 கண்ணாரக்கண்டுகொண்டு சுணிக்ன்ற நின்‌ 
கென்று கொலோ”? என்றார்‌; அது எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளப்படியே ஆக 
வேண்டியசாதலால்‌ * பிரானே ! உன்‌ இருவுள்ளம்‌ எங்‌ வனே யிருக்றெது? சொல்ல 
வேணும்‌ ” என்கிறார்‌. ்‌ 

 என்சேய்கின்றாய்‌ சோல்லு என்ற கேள்விபினால்‌ ஸகலசாஸ்த்ர ஸாசப்‌ 
பொருளை வெளியிடுகிராராழ்வார்‌ என்று குறிக்கொண்மின்‌ ; சேதகனுடைய கரியா 
கலாபமொன்றும்‌ பேற்றுக்கு ஸாதனமன்‌ அ; பரமபுருஜனுடைய தருவுள்ளத்தி 7 
லிரக்கமே பலனைப்‌ பெறுவிக்க வல்லது என்க. பெரியபிராட்டியார்‌ புருஷ 
காரமாயிரு்து எம்பெருமான்‌ இருவள்ளத்திலிரச்கக்தை வளரச்‌ ல்லைல வ 
ளென்பது தோன்ற வண்டார்‌ ! பூமாமலர்மங்கை மணரைசொக்க முண்டா னே!” 
என்றொர்‌. £பிராட்டி.பும்‌ கக செர்த்‌தியிலே அடிமை செய்கை முறை? 
ஏக்இற சாஸ்‌,த்சார்க்கக்தை வெளியிடுகிறா.ர £கவுமாம்‌; ££ உன்றனக்கே கொண்டா 

வேற்று என்றிறெ அடுத்துள்ள. பிராட்டியின்‌ கடைக்கண்‌ கோக்கத்தை 


்‌ ப்‌ த்து: க ல்‌ பத பட்டத்‌ 
எம்பெருமான்‌ பம போக்யமாகக்கொண்டு அதையெ அனக்கு ஜிலகாகாரமாக 
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சி 


(96 பெரிய திருமொழி ௮-பத்அு. ௧௨-இரு லண்டார்பூமாமலர்மங்கை: , 


வுரா கொள்வனாதலால்‌ * மலர்மங்கை மணமொக்கம்‌ உண்டானே! ' என்றார்‌! பிராட்‌ 
டியின்‌ கடாக்ஷவிஸூரை த்தை உணவாகக்கொள்வனாம்‌. அதாவது. | எயஹா 
ட 9௩வ௦ _தநி௦மி தவராய மொ வியடெக தவிஓடயஸ்‌ா விக்ஷ்ய முகம்‌ 
ததிங்தெபராநிசோ விதத்தேலெம்‌?' ௭ என்த ன்பம்‌ பிராட்டியின்‌ புருவநெறிப்‌ 
புப்படியே காரியம்‌ கிர்வஹிக்குமவன்‌ என்றவாறு, 
உன்னைஉகந்துகந்து= பிராட்டிபுமவனுமான சேர்த்‌ நியிலே உண்டான 
உசப்பாகையாலே இரட்டிப்பு. 
தோண்டானேற்கு-- தொண்டுசெய்ய குத்‌ எனக்கு 
என றபடி! பசுவத்கதையில்‌ * தேஷாம்‌ ஸததயுக்தாநாம்‌ ” என்ற விடத்தில்‌, 
ஸுதயுக்தாராம்‌-- ஸததயோகத்தை விரும்புகின்‌ றவர்களுக்கு என்று பொருள்‌ 
கொள்வது போல, » 
கால்வேதங்கண்டானே!௪ இங்கே பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்யொன 
வரு ஸிச்செயல்‌;-- 
“பட்டர்‌ அருளிச்‌ செய்தாசாகச்‌ சி அவுட்டு பனிக்கும்படி- இது கர்த்‌ 
தீரிஅன் று, கர்மணி கிடாய்‌, என்று. ட 
என்பதாம்‌. 
இதனை விவரிப்போம்‌;-- £ கண்டான்‌? என்பதற்கு கண்டவன்‌ என்றும்‌ காணப்‌ 
பட்டவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ படுவது தமிழ்மரபு. இப்பொருள்கள்‌ வடமொழி 
யில முறைய ௯.க-றி யென்றும்‌ ௧8௭ணி யென்றும்‌ வழங்கப்படும்‌. இங்கு; 
நால்‌ வேதங்களையும்‌ கண்டவனே! எனப்‌ பொருள்கொள்வது கர்த்தரிப்பொரு 


ளாகும்‌; கால்‌ வேதங்களாலும்‌ காணப்பட்டவனே! எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளு 


தல  கர்மணிப்பொருளாகும்‌. கர்மணிப்‌ பொருள்‌ கொள்ள3வேணுமென்பது 
படர்‌ இருவுள்ளம்‌. கால்வேதங்களையுங்‌ கண்டவனே! என்பதில்‌ விசேஷ 


மிலலை; நால்‌ வேதங்களாலுங்‌ காணப்பட்டவனே! என்பதில்‌ ஸ்வாரஸ்யமுண்டு, 
உடாயமும்‌ உபேயமும்‌ தானேயாக கால்வேதங்களாலும்‌ நிஷ்கர்ஷிக்கப்பட்ட 
வனே! என்றவாறு. * நான்கண்ட பொருள்‌ ? என்றால்‌ * என்னாலே காணப்‌ 
பட்ட பொருள்‌? என்று பொருள்படுவதுபோல * நால்‌ வேதங்கண்டானே 
என்றதற்கு கால்‌ வேதங்களாலும்‌ காணப்பட்டவனே! எனப்‌ பொருள்படுதல்‌ 
எளிதே யென்றுணர்க. க்‌ வ ்‌ ஸ்‌ (௧) 


பெருநீரும்‌ விண்ணம்‌ மலையு முலகேழும்‌ * A 
ஒருதாரா நின்னுளோடூக்கிய நின்னையல்லால்‌ * 
ஈவருதேவர்‌ மற்றுளரேன்‌ றேன்மனத்திறையும்‌ 


கருதேன்கான்‌ * கண்ணபுரத்துறை யம்மானே! (2) 
கண்ணபுரத்‌ து உறை அம்மானே! ; விண்ணும்‌ ஆசாயப்தையும்‌ 
டெகு சீரும்‌ ஸமுத்ரங்களை பலன்‌ மலையும்‌ மலைகளையும்‌ ்‌ 
்‌ Te x ஜு ்‌ ES 2 i SY கப 


ட்‌ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. உ 177 


உலகு ஏழும்‌ ஏழுலசல்சளை யும்‌ யு சிறக்க (கரன்‌ நச சயணீயன்‌ எனறு 
- ்‌ ்‌ சொல்லிச்சொண்டு) 
௮௨ ்‌ ச 
ஒரு தாரா ஆ ஒருமா லையாக ச ல்‌ வரக்கூடிய தேவதை 
கின்னுள்‌ தன்னுள்ளே வேறொன்று இருப்ப தாக 
0) 
தடச { yd) அடங்கச்‌ என்‌ மனத்து என்னெஞ்சிலே 
செய்தசொண்ட | இறையும்‌ சிறிதும்‌ 
நின்னை வற்றில்‌ ம 
அல்லால்‌ ந உ்னைத்தவிர என்‌ தேன்‌ சான்‌ கினைத்தறியேன்‌, 


* * 8 ரழ்ப்பாட்டில்‌ 6 உன்றனக்‌சே கொண்டானேற்கு என்றார்‌; இப்‌ 
படி. சொல்லுவானேன்‌? மற்றும்பல தெய்வங்களுமில்லையோ? உலூழ்‌ பலர்‌ பல 
தெய்வங்களை .ஐச்சயிக்கக்‌ காண்டு?மூமே; அர்த வழிகளில்‌ உமக்குப்‌ த்‌ 
தில்ல்யோ? என்று எம்பெருமான்‌ இருவுள்ளமாக, பிரானே! நீஉண்டு உமிடர்ச 
எச்சிலான தேவர்களை ஓரு பொருளாகவும்‌ நான்‌ கெஞ்சிற்‌ கொள்வேனல்‌? லன்‌ 


என்கிறார்‌. 

1. “ அங்கண்ஞாலமுண்டபோ து வெள்ளி வெற்புஅகன்றதோ ?” என்ற 
படி. கைலாஸிரியுமுட்பட எல்லாவற்றையும்‌ ,பிரளயகாலத் நில்‌ இருவயிர றில்‌ 
கொண்டிருற்த உன்னைச்‌ தெய்வமாக கினைப்பேனோ, அன்றி, உன்‌ திருலயிற்மில்‌ 
ஓடுங்கியிறார்‌து பின்பு வெளிவர்த எச்சில்களைச்‌ தெய்வமாக நினைப்பே சனா 
என்கை, 


“ஒரு தாரா? என்பதை விளியாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌; (ஆச்ரிதரக்ஷணத்‌ 


னே! 


அக்கு இட்ட) தனிமாலையையுடையவ என்றபடி. 

்‌ 1, [வருதேவர்‌ இத்யாதி. | ப்ரளயம்‌ வர்தபோதாக உன்வயிற்‌ ரிலே 
போய்ப்புக்கு, ரீ வெளிசாடுகாணப்‌ புறப்படவிட்டவாறே நான்‌ ஆச்‌ரயணீரன்‌? 
ஏன்று வருவதொரு தேவதையுண்டாக கான்‌ அறியேன்‌ ” என்ற வியாக்கியான 
ஸ்ரீஸூக்திகாண்க, 


கண்ணபுரத்துறையம்மானே!-- முன்பு மஹாப்‌ரளயுத்தைப்‌ போக்கினுப்‌; 
இப்போது ஸம்ஸாரீப்ரளயத்தைப்‌ போக்கத்‌ திறாக்கண்ணபுரத்திலே வாது 


நித்யஸர்நிதி புண்ணியிருக்கறொய்‌; இப்படி. நீ யிருக்கு மற்ற தெப்வாபாஸங்களைப்‌ 


பூர்வபக்ஷமாகவும்‌ நெஞ்சிலிட்டு நினையேன்‌ என்றாராயிற்று. ச (௨) 
மற்றுமோர்‌ தேய்வ முளதேன்றிருப்பாரோ 
டூற்றிலேன்‌ * உற்றது *மூன்னடியார்க்கடிமை * 

. மற்றேல்லாம்‌ பேசிலும்‌ நின்‌ திருவேட்டேழுத்தம்‌ 
கற்றான்‌ * கண்ணபுரத்துறை யம்மானே! (௩) 


£1, பிள்ளைப்பெருமாளையங்கார்‌ தனிப்பாடல்‌, 


1198 பரிய திருமோழி ௮-பதீ.ு ௧௦-௫௬ வண்டார்பூமாமலர்மங்கை, . 


கண்ணபுரத்து உறை அம்மானே! -; மற்று ஆறியவேண்டிய எல்லாப்‌ 
ப கடட 2 த i எல்லாம்‌ பொருள்களையும்‌ 

மற்றும்‌ ஒர்‌ [ உண்ணைக்காட்டிலும்‌ | ன்‌ க்‌ 3 
தெய்வம்‌ வேறொரு தெய்வம்‌ | பேரிலும்‌ சொன்னாலும்‌ 

உள என்று ஆச்ரயிக்கவுரியதாக 1 ip (அச்‌திருமந்திரத்தை) கான்‌ 
இருப்பா உண்டு என்று நினைத்‌ ! i அஇகரித்துத்‌ தெரிந்த 

ரோடு இருப்பவர்களோடே உற்ற (| கொண்ட பொருள்‌ 

உற்றிலேன்‌  இணக்கமாட்டேன்‌; நல்‌ 

மின்‌ இரு எட்‌ | உனஅ திருவஷ்டாகஷர | அடியார்க்கு உ பாகவத சேஷத்வமேயாம்‌, 
டெழுத்அம்‌ மந்திரமான | அடிமை 


ஈட ஈட வேறு சிரைத்‌ தெய்வமாக நெஞ்சிலும்‌ நினைக்கமாட்டே னென்‌ 
றார்‌ ஜ்ப்பாட்டில்‌; அவ்‌ வளவேயோ? தாமஸபுருஷர்களோடு சேர்க்கையுமில்லை, . 
ஸாஜ்விகபு ருஷர்களை யொழியக்‌ காலம்‌ செலுத்தவும்‌ மா ட்டேனென்திறார்‌ இதில்‌. 
இருவல்டாக்தரமென்னும்‌ பெரிய திரும்‌ இரத்தில்‌ தாம்‌ ஸாரமாக ப்ரதி 
பத்திபண்ணின அர்த்த விசேஷம்‌ பாகவத சேஷூக்வமே என்பதை இப்பாட்டில்‌ 
வெளியிட்டருளுரிறார்‌. 
வேதங்களும்‌ வேதாங்கங்களு மெல்லாம்‌ ஐ அர்த்தங்களையே முக்கிய 
மாகப்‌ பிரதிபாதிக்கின்றன; அவையாவன ப்ராப்யனன எம்பெருமானு 
டைய ஸ்வரூபம்‌, ப்ராப்தாவான சேத வடைய ஸ்வரூபம்‌, எம்பெருமானை யடை 
கற்‌ குறுப்பான உபாயத்‌ இன்‌ ஸ்வரூபம்‌, அடைந்து பெறவேண்டிய பேற்றின்‌ 
ஸ்வரூபம்‌,” அப்பேற்றைப்‌ பெறவொட்டாத பிரதிபந்தகத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ என்‌ 
பனவாம்‌, இவையே அர்த்தபஞ்சசுமெனப்படும்‌, 1. * மிக்க இறை நிலையும்‌ 
மெய்யாமுயிர்கிலையும்‌, தக்க செறியும்‌ தடையாடத்‌ தொக்கயெனு மூழ்வினையும்‌ 
வாழ்வினையுமோஅல்‌ குருகையர்கோன்‌, யாழினிசை வேதத்தியல்‌. என்றெ 
படியே. திருவாய்மொழி ஆயிசத்தினுள்ளும்‌ இவ்வர்த்தபஞ்சகமே விவரிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளதென்பதும்‌ இங்கு உரைரத்தக்கனு. இருவஷ்டாக்ஷரத்தில்‌, ப்ரணவத்‌ 
தாலே சேதநஸ்வரூபத்தையும்‌, ஈமஸ்ஸாலே விரோ தியினுடையவும்‌ உபாயத்தி 
அடையவும்‌ ஸ்வரூபங்களையும்‌, நாராயணபதத்தாலே பரமபுருவனது ஸ்வரூ 
பத்தையும்‌, ௮இல்‌ சதுர்த்தியாலே புருஷார்த்தஸ்வரூபத்தையும்‌ பிர திபாதிக்கை 
யாலும்‌, அறியவேண்டிய ஸகலார்த் தங்களும்‌ இவையே யாகையாலும்‌ * மற்றேல்‌ 
லாம்‌ பேசிலும்‌ ? எனப்பட்டது. பிள்ளையுலகாதிரியர்‌ அருளிச்செய்த முழு 
ஏ கஷுப்படியில்‌ 6 மற்றெல்லாம்‌ பேசிலு மென்றெபடியே அறிய்வேண்டுமர்த்த 
மெல்லாம்‌ இதுக்குளளே உண்டு; அதாவது அஞ்சர்த்தம்‌. ?? என்றருளிச்செய்த 
அம்‌ காண்க. i 
இப்படி இருமக்‌நிரத்தில்‌ அனேக அர்த்தங்கள்‌ கடந்தாலும்‌ அவற்றில்‌ 
மக்கு ஊழ்றமில்லை யென்பதை * பேடிலும்‌ ' என்ற உம்மையினால்‌ வெளியிடு 
ஞு. பின்னை எவ்வர்த்தத்தில்‌ ஊத்த மென்ன, “உற்றதமுன்னடியார்க்கடிமை”” 


ட டட 
என கரு, ஓ ௪ 
௪ 


1, திகுவாய்மொழித்தனியன்‌. ்‌ 


4 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 4 நந்த்த 
. இருமச்‌ தரத்தில்‌ எர்த சொல்லில்‌ பாசவத சேஷத்வம்‌ காணக்டைக்கன்றது? 
என்னில்‌, கேண்மிக்‌ $-அஹங்காரமும்‌ மமகாரமும்‌ நிங்கப்பெற்று ப வத்‌ 
சேஷத்வம்‌ உள்ளபடி ப்ரகாசிக்றெ நமஸ்ஸிலே அந்த பகவத்சேலத்வரத்‌ நின்‌ 
எல்லை நலமான பாகவத சேஷஜ்வம்‌ அஸர்‌ இச்கப்‌ படவே ணுமென்ப அ ஆழ்‌ 
வார்‌ திறாவுள்ளம்‌. , இக்த பாகவகு சேஷத்வம்‌ திருமர்திரத்தினுள்‌ ப்ர ணவத்‌ 
இன்‌ உள்ளீடான அகாரத்‌ இலே தோற்றுமென்‌ று சிலரும்‌ உகாரத் திலே தோற்று 
மென்று சிலரும்‌ சொல்லுவ அமுண்டு, எங்க னேயெனில்‌, அகாரத்தின்மேல்‌ 
ஏறிக்டெர்து லோபமடைர்துள்ள சதுர்ச்தியா?ல ஆத்மாவினுடைய பகவத்‌ 
சேஷத்வம்‌ சொல்லப்படுகையாலே அம்தபகவச்‌ சேஷத்வத்தின்‌ எல்லையான 
பாகவத சேஷத்வத்தை அசாரத்திலே அஅஸர்திக்சலாமென்பர்‌ சிலர்‌, அர்‌ 
யார்ஹசேஷத்வத்துக்கு எல்லை பாகவத சேஹுற்வமாகையாலே அர்த அரர்யார்‌ 
ஹத்வத்தைச்‌ சொல்லுறெ உகாரத்திலே அதன்‌ எல்லையான பாகவத சேஷத்‌ 
வத்தை ௮ுஸர்‌ இக்கலாமென்பர்‌ இலர்‌. அர்த்தாத்‌ ஸித்தமாக அ,நுஸர்‌ இக்க 
வேண்டுவதை எந்த இடத்தில்‌ அஸர்‌ இத்தாலும்‌ குறையில்லை, யாடிலும்‌ 
அஹங்கா மமகாரங்கள்‌ கழிவதைச்‌ காட்டுகின்ற ஈமஸ்ஸிலே அதனை ௮.நுஸர்‌ 
தஇப்பத மிகப்‌ பொருர்துமென்பது ஈம்‌ ஆசார்யர்களின்‌ இ ருவுள்ளம்‌. 
இப்பாட்டின்‌ ஈந்றட £6 கற்று நான்வல்ல.து கண்ணபுரத்தானே ? என்றும்‌ 
ஒதப்பட்டுவர்‌ததாக வியாக்கயொன த்தில்‌ தெரிகிறது, ௮௮ இப்போது எங்கும்‌ 
வழங்காதபாடம்‌. sos a க ்‌ (௩) 
பெண்ணானாள்‌ பேரிளங்‌ கோங்கையி னாரழல்போல்‌ * 
உண்ணாகஞ்சுண்‌ கேக்தாயை யுகந்தேன்‌ நான்‌ * 
மண்ணாளா! வாள்நேடங்கண்ணி மதுமலராள்‌ 


கண்ணாளா! * கண்ணபுரத்துறை யம்மானே! (௪) 
பூமிப்பிராட்டியை பேர்‌. இள பெரிஅம்‌ இனைய தமான 
கதிம்‌ ஆள்பவனே | கொங்கையின்‌ ஸ்தகத்‌ திலுள்ள 
2 ல ்‌ படப்‌ அம்பல்‌ அ லட்‌ ல்‌ ! நரெருப்புப்போன்‌ றதான 
._ (மதுபெகுகுன்ற மலரிற்‌ | உண்ணா உண்ணருடியாத 
ரர ரர ச. அம 


உண்டு உ. உறிஞ்சயுண்டு 


கண்ணாளா வல்லபனானவனே! 
உசந்தாயை திருவுள்ளமுவக்த வுன்னை 


கண்ணபுரத்‌ தறையம்மானே !_—; 
. [ பெண்வடிவுகொண்டுவந்த மான்‌ சான்‌ ௮டைச்‌௪ மழெப்‌ 
உ பெண்‌ ஆனாள்‌ பூதனையினுடைய உகந்தேன்‌ பெத்தேன்‌. 

1 ** ஈ_ அடியேன்‌, கைக்கொள்வதற்குரிய சிறக்தவஸ்‌து அல்லேனாயினும்‌, 
பேய்ச்சியாகய பூதனை உன்னைக்‌ கொல்வதத்காகத்‌ தன்முலையில்‌ தடவிக்டெர்க 
*விஷமே உனக்கு விரும்பத்தக்கதான போத அடியேன்‌ தானோ விரும்பத்‌ தகாது 
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NL i 
வகைப்‌ 2 பாக மிறன்‌ ; அக்கு விஷர்தி 


ற்‌ காட்டிலும்‌ கொடியவனோ கான்‌ ? அப்படி 


கொடியவனேயாயினும்‌, புருஷசாரம்‌ பண்ணிச்‌ சேர்ப்பிக்கவல்ல பிர௩ட்டிமார்‌ 


இனை, ரியா இருக்க கான்‌ 


யடக்கி இப்பா மருளிச்செய்றொர்‌, 


கம்ஸணுடைய ஏவுதலாலே 


இழக்க (வேண்டுவதுண்டோ ? என்றெ கருத்தை 


ச 


பெயுருவத்தை விட்டு (யசோதையாக) 


ப்பெண்ணுருவக்சை ஏறிட்டுக்கொண்டமை தோன்றப்‌: பேண்ணானாள்‌'என்ற த. 


பேர்‌இளங்கொங்கை- பேய்த்தன்மைக்குத்‌ தகுர்தபடி பெருமையும்‌, யசோதை 


யுருவத்தின்‌ ஏறிடலுக்குச்‌ தரர்‌ கபடி. இளமையும்‌ கொங்கைக்காக்‌ ௯ றப்பட்டன 


வெனக. 


விஷம்‌ தாரகமானவுனக்கு ஆகாதாரில்லை ; நி கைவிடப்‌ பார்க்கு டீன்றும்‌ 
விடவொண்தை புருலகாரமுண்டு 


என்பது பி ன்னடிகட்கு அவதாமிறை, 
பொறுமைதானே வடீவெடுத்துள்ள பூமிப்‌ பிராட்டி. யென்ன, ௨ உதெமான ௨ உபாயண்‌ 


களாலே பொறுப்பிக்க வல்ல பெரிய பிராட்டியாரென்ன இவர்களோடே கூடித்‌ 


இருக்கண்ணைபுர க்‌ திலே ஸக்சிதி பண்ணியிருக்கும்‌ பெருமானே ! உன்னை மானு 
கம்தென்‌—$ 


னென்றவாறு, 


பேற்றாரும்‌ சுற்றமுமேன்றிவை பேணேன்‌ நான்‌ * 


கைவிடாது ரஷிக்கக்‌ 


கடவையென்று விச்வஸித்திறாக்கிற 


St கல்‌ பரக (௪) 


மற்றாரும்‌ பற்றிலேனாதலால்‌ நின்னடைந்தேன்‌ * : பல்‌ 
உற்றானேன்றுள்ளத்து வைத்தருள்சேய்கண்டாய்‌ * 
கற்றார்சேர்‌ கண்ணபுரத்துறை யம்மானே! (௫) 
கற்றார்‌ சேர்‌ பதவ அல்ல | பத்து இலேன்‌ பத்து உடையேனல்லேன்‌; 
கண்ணபுரத்‌, உறை ௮ம்மானே!-.-; | ஆதலால்‌ ஆகையாலே 
பெற்றாரும்‌ மாதாபிதாக்களென்ன கின்‌ AL உன்னைவர்‌அ 
சுற்றமும்‌ உதவினென்ன | லு ட ்குல்ள்‌ 
| உள்ளத்‌ ர்ளத்‌ 
க தன தம்ப அன வன்‌ பரப ட 
்‌ கலு இவன்‌ கம்முடையவன்‌ 
பனேள்‌ மாட்டேன்‌ ; | ்‌ ்‌. த்‌ 
பயகலக தலும்‌ | அருள்‌ செய்‌ கிருபைபண்ணவேணும்‌, 
த ஒ 


யசையும்‌, எ, 


ஒடி 


எனக பலே 


ஓ ட 
காமக்தாலே பெற்றுவிட்டுப்‌ போட்டுப்‌ போூற தாய்தக்தை 


பொருள்‌ கையுண்டாய்ச்‌ செல்லக்காணில்‌ போஜற்றியென்றேற்‌ 
ஹெழுவர்‌, இருள்கொள்‌ துன்பத்தின்மை காணில்‌ என்னே யென்பாருமில்லை ” , 


ய கையில்‌ துட்டுகாசு நடையாடுல்‌ காலங்களில்‌ உறவு கொண்டாடி 


44 அஃதில்லாக வஅமையில்‌ விட்டொழிக்தும்‌ போருதெ ஆபாஸபக்துச்சளை 


2 இருவாய்மொழி டட 


௪ 
ப்‌ 


௪ 


* ப்‌ 
யும்‌, பகலாக செஞ்டிலும்‌ நினைக்கின்‌ நிலேன்‌, விவேகமில்லாமல்‌ வேண்டியபடி 
வங்களையளித்துத்‌ தீடிமாறியும்‌, ஆபத்காலத்தில்‌ முஅகாகாட்டிஓடியும்‌ போரு 
றெ தேவதாக்தரங்களிடத்திலும்‌ ஓரு பற்றச உடையேனல்லேன்‌. அக, பரி 


கசணமான அரர்யகஇச்வச்தையுடையேனான கான்‌ * களைவாய்‌ சன்பம்‌ களையா 


“ தொழிவாய்‌ களைசண்மத்றிலேன்‌ ?? என்றாற்போலே உன்னைவர்து பணிச்‌ 


தேன்‌, 6 எங்கும்‌ புகலற்து நம்மையேபற்றி வந்தானிவன்‌ ” என்று இருவுள்ளம்‌ 
பற்றி அடியேன்பால்‌ அறாள்புரியவேணும்‌. இல்லையால்‌, பாம்ப தம்‌ இருப்‌ 
பாற்கடல்‌ முதலிய இடங்களைவிட்டுத்‌ இருக்கண்ணபுரத்தே கோயில்‌ கொண்டெ 
மூர்‌ கருஸியிருப்பது பயனற்றதாகுங்காண்‌. மீ வர்த்திக்றெ ஊரிலே உள்ளவர்‌ 
கள்‌ ஸாமார்யரல்லர்‌; கலையறக்கற்றுணர்ச்‌ த மாஞானிகள்‌; வேறு புகலற்று வத்த 


்‌. வளைக்‌ கைக்கொள்வது சருியோ? கையிடுவது தகுதியோ? என்று அவர்களைக்‌ 


கேட்டாகிலும்‌ நீடணரப்பெறலாம்‌_—என்றெர்‌போலும்‌, *உற்றானேன்று' என்ப 
தற்கு “படாதபாடுகளும்‌ பட்டானென்.று என்றும்‌ பொருரைப்பர்‌, அதா 
வத இகச்கலியன்‌ ஈம்மைவிட்டுப்‌ புறம்பேபுச்குப்‌ படவேண்டியதெல்லாம்‌ 
பட்டுவர்தான்‌; எங்குமுழன்றலைர்‌து வரும்‌, நி வச்‌. சேர்ந்த விவளை இனி நாம்‌ 
பரிக்ஷிக்கத்‌ தேவையில்லை என்று கடுகச்‌ இருபைசெய்‌கரு௱ வேணும்‌ என்கை, 
உற்றான்‌ அசர்த்தப்பட்ட.ான்‌ என்றபடி. இச்‌ சொல்லுக்கு இப்பொருள்ப்டு 
தலை மற்றுமோர்‌ தெய்வமுண்டே மதியிலா மாணிடங்காள்‌, உற்றபோதன்‌, தி 
நீங்கள்‌ ஓருவனென்௮ணரசமாட்டீர்‌'” என்ற திருமாலைப்‌ பாசரத்திலுல்‌ காண்க,(௫) 
ஏத்தியுன்‌ சேவடி. யேண்ணி யிருப்பாரை * 
பார்த்திருந்‌ தங்கு ஈமன்றமர்‌ பற்றாது * 
சோத்தம்‌ நாமஞ்சுது மேன்று தோடாமை * நீ 


காத்திபோல்‌ கண்ணபுரத்துறை யம்மானே! (௬) 
கண்ணபுரத்‌ தறையம்மானே |; | அக்கு .. அத்த சரமமையத்தில்‌ 
உன்‌ உன்னுடைய | பற்றாத வர்‌ சட்டமாட்டாமல்‌, 
சே அடி இருவடிகளை | சோத்தம்‌ ““தஹஸ்கரரம்‌, 
| ௪ ச ச . 
ஏத்தி அதித்து | நாம்‌ ந்‌ 
ணி ௪ | அஞ்சதம்‌ அஞ்சுகின்‌ ரோம்‌"? 
ost ] சக்தித்தருச்குமவர்சளை ன்‌: ம்‌ தசொல்ல்‌ 
இருப்பாரை ல்‌ எனது என்துசெொல்‌ 
சமன்‌ தமர்‌ யமபடர்கள்‌ தொடாமை _ சொடுதலும்‌ செய்யாதபடி, 
பார்த்து உயிர்போகுங்காலத்தை நீ ப } கன்றாக பயன்‌ சே. 


இருர்‌த - எதிர்பார்த்திறாம்‌அ 
உட ட ரொனோ! நீ என்‌.குற்றங்களைப்பாராதே என்னைக்‌ கைக்கொண் 
டருள்வதமாத்‌இரம்‌ போராது; செய்த குற்றங்கை ஆராய்வதுற்கென்று மி சிய 


மித்துள்ள யமன்‌ முதலானாரும்‌ என்னமுகு வராதபடி கோக்பெருள வேணு 


மென்று பிரார்த்தித்தல்‌ இப்பாட்டின்‌ உள்ளுறை, 


, திவ்யூப்ரபுந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. - மரதத 


1132 பெரிய திருமொழி ௮-பத்து ௧௦-திரு வண்டார்பூமாமலர்மங்கை: 


டன்‌ சேவடி செவ்விதிறாக்காப்பு'' என்று உன்‌ திருவடிகட்குப்‌ பல்லாண்டு 
பாவே தொழிலாய்‌ “ஓழிவில்காலமெல்லா முடனாய்மனினி வழுவிலாவடிமை 
செய்யவேண்டுநாம்‌?? என்று அத்தாணிச்‌ சேவகத்தையே இடைவிடாது இந்தித்‌ 
இருப்பவரீகளான பாகவதர்களை சரீர வியோகசமயத்‌ தில்‌ யமதூதர்கள்‌ , வரது 
அணுகக்கூசிக்‌ கடக்கரின்னு அஞ்சலிசெய்‌அவிட்டுப்‌ பேரகும்படியாக நி நோக்கி 
யருள்கன்றாயென்றது,; இங்ஙனே அடியேனை சொக்யெருளவேணுமென்ற 
குதிப்பு, *வடைஇிருப்பணியாசம்‌ இனிமையாகச்‌ சமைத்திருக்கறது' என்றால்‌ 
*இதுஎனக்கு வெணும்‌ என்று குறிப்பிடப்படுதல்போலக்‌ கொள்க. 


சேவடியெத்‌தி யெண்ணியிருப்பாரை ஈமன்தமர்‌ ௮ஞ்சியணுகாமைக்குக்‌ 
காரணம்‌ ஸ்ரீவில்‌.ணுபுசாரைர்‌ இல்‌ (9-1-14.) “ஹவா ஷ.8 சிவி க்ஷ) வாறாஹ 
ஹூ வடி.சி ய8£கிஓ ஹட கண-29-ஒலெ வறிஹா 8ய ஈஹ-இடி நவ நால 
உல ஹர) நரணா௦ நவெஷ.வா_நா௦ - ஸ்வபுருஷமபிவீக்ய பாசஹஸ்‌ 
தம்‌ வததி யம லெதஸ்ய கர்ணமூலே, பரிஹச மதுஸூதப்‌பற்காச்‌ ப்ரபுரஹமம்‌ 
யர்ருணாம்‌ ந வைஷ்ணவாகாம்‌'? என்ற ச்லோகத்‌ திலும்‌ : இிறம்பேன்மின்‌ கண்டீர்‌ 
இருவடிதன்‌ காமம்‌, மறந்தும்‌ புறக்தொழாமாத்தர்‌ஃ இறைஞ்சியும்‌, சாஅவீராய்ப்‌ 
போ ின்களென்டுன்‌ நமனுர்தன்‌ தாதுவரைக்‌ கூவிச்‌ செவிக்கு.?! [ சான்முகன்‌ 
திருவக்கா தி-08.] என்த இருமழிசைப்பிசான்‌ பாசுரத்‌ திலும்‌ காண்க, யமனுடைய 
தூதர்கள்‌ பாசங்களைக்‌ கையிற்கொண்டு தங்கள்‌ கடமையைச்‌ செலுத்தப்ப்றப்‌ 
படும்போது” யமன்‌ அத்தூதர்களையழைத்து ரஹஸ்பங்கள்‌ சொல்லுமாபோலே 
காதொடே ஒரு வார்த்தை சொல்லுவான்‌ ;-— ஓ தூதர்களே! நீங்கள்‌ பாகவதர்க 
விடத்தில்‌ சிறிதும்‌ அதிகாரம்‌ செலு, க்தவேண்டா; அவர்கள்டெட்ட நிங்கள்‌ செல்‌ 
ல2வ கூடாத; ஒருகால்‌ அவர்கள்‌ கேர்ப்பட்டால்‌ வணங்க வலஞ்செய்து பரம 
ஸாத்கிகர்களாப்‌ விலகுங்கோள்‌ என்றானாம்‌. இதனால்‌ பாகவதர்கட்கு யம 
பபப்ரஸக்தியேயில்லை யென்றகாம்‌. அவன்சம ரெவ்வினையராகிலும்‌ என்‌ 
கோனவன்‌ தமரெ யென்றொழிவதல்லால்‌--5மன்‌ தமரா லாராயப்பட்டறியார்‌ கண்‌ 
உர்‌ அரவணைமேல்‌ பேசாயற்காட்பட்டார்‌ பேர்‌”? என்றார்‌ பொய்கையாழ்வார்‌. 
:டசடுமிடராய வெல்லாம்‌ கேசவாவென்ன நாளுங்‌; கொடுவினை செய்யும்‌ கூற்‌ 
நின்‌ தமர்களுங்‌ குறுககில்லார்‌'”? என்றார்‌ ஈம்மாழ்வார்‌, ச*மூவுலகுண்டுமிற்ச்‌ ௪ 
முதல்ல! கின்‌ தாமங்கற்ற, ஆவலிப்புடைமைகண்டாய்‌_—நாவலிட்டுழிதர்ன்‌ 
ரோம்‌ ஈமன்‌ தமர்‌ அலைகள்மீகே? என்றார்‌ தொண்டாடிப்பொடியாழ்வார்‌. 


சோத்தம்‌-- அஞ்ஜலிபண்ணுமவர்கள்‌ அக்கு அறுகலமாகத்‌ தாழ்ச்சி 
தோற்றச்‌ சோல்லுவதொரு சப்‌தவிசேஷமாம்‌ இது. ஸ்தோத்ரம்‌? என்றவட 


ச ட ஆ உ டூ ஆ சூ ல்‌ 15 
சொல்‌ சோத்தமெனச்‌ சிதைக்துடெக்கறெது என்பாருமுளர்‌. எசோத்தம்‌ பிரா 5 
ஷிங்கேலாசாய்‌"' என்ற பெரியாழ்வார்‌ பிரயோகமுங்க*ண்க ்‌ 


ஆ ௨.௫ 


ச 
அஞ்சுதும்‌--2ன்‌ மைப்பலி 2 . ்‌ : 
அஞ்சுதும்‌--அனமைய்பன்மை வினைமுற்று. காத்திபோல்‌௫ போல்‌ 

கைண ட சார்னு ஓப்பில்போலியாய்வக்‌ ததென்க, வடமொழியில்‌, 
ச 
ன்‌ 


+ 


ந. 4 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யர்ர்த்தபிதீகை. 1132 


1, *கிதிவீஹி 9யஏராணால இத்தியா இல்‌,தலங்களில்‌ இவசப்தம்போல வாக்யா 


லங்காக்மென்க. * 7 ்‌ yr (*) 
டடத 


வெள்ளைநீர்‌ வெள்ளத்‌ தணைந்த வரவணைமேல்‌ * 
திள்ளுநீர்‌ மேள்ளத்‌ துயின்ற பேருமானே! * 
வள்ளலே! யுன்றமர்க்‌ கேன்றும்‌ ஈமன்றமர்‌ 


கள்ளர்போல்‌ * கண்ணபுரத்துறை யம்மானே, (௭) 
வெள்ளை நீர்‌ இருப்பாற்டலினுடைய பெருமானே , ஸ்வாமியே! 
வெள்ளத்து "வெள்ளத்திலே வள்ளலே உதராரனே! 
அணைந்த சேர்க்த கண்ணபுரத்‌ இனற அம்மானே|!_—; 


அரவு Me } சேஷசயனத்தின்‌ மேலே 


அள்ளு கீர்‌ 
மெள்ள 


துயின்ற 
* * ச_யமதுதர்கள்‌ பாகவதர்களை அணுகமாட்டார்களென்றது இழ்ப்‌ 
பாசுரத்தில்‌, . அவர்கள்‌ கிட்டாகமாச்‌ திரமேயோ? அவர்கள்‌ கள்ளர்போலே 
மறைந்தொளிக்‌ து டெக்கும்படியாயன்றோ உன்‌ பிரபாவமிருப்பதுஎன்‌ றார்‌ இப்‌ 
பாட்டில்‌, “இத்‌ இிரகுத்தனெ முத்தால்‌ தென்புலக்கோன்‌ பொறியொற்றி, வைத்த 
6 இலச்சினைமாற்றித்‌ தாதுவசோடியெ-ளித்தார்‌'? என்றார்‌ பெரியாழ்வாரும்‌. 
நோவுபட்டுக்‌ கூவுமடி.பார்களின்‌ கூக்குரல்‌ செவிப்படுவதற்கு அணித்தாகத்‌ 
இருப்பாற்கடலிலே இறு இவலைகள்‌ அடைகுத்தத்‌ இருவனர்தாழ்வான்‌ மீது 
உறங்குவான்போல்‌ யோகுசெய்யும்‌ பெருமானே!, அத்தனை தாரமும்‌ பொறாமல்‌ 
இருக்கண்ணபுரத்‌ திலேவர்து மிக அணியனாகவுள்ள பெருமானே ! கரன்‌ யமதா 
ர்களுக்கு அஞ்சவேண்டித்றுண்டோ? உனக்கு அடியனாருமத்தனை யே வேண்டு 


வது; யமபடர்கள்‌ அவ்வளவிலே ஐடியொளிக்கப்‌ பெறுவர்களன்‌ றோ--என்ற 


தாயிற்று. 


உண்‌ தமர்ககு உன்‌ அடியார்‌ விஷயத்தில்‌ 


நமன்‌ தமர்‌ யமபடர்கள்‌ 
சி.ஐ. இவலைகள்‌ என்றும்‌ எக்காலத்திலும்‌ 
மெஅவாகவிச | பி்‌ { இருடர்போலே மறைக்‌ 
* இறாக்கண்வளர்ந்தருள்னெ ற தொளிப்பர்கள்‌. 


க்‌ யஸ்‌ 20 (எஃ 
மாணாகி வைய மளந்ததுவும்‌* வாளவுணன்‌ _ 
பூணாகம்‌ $ண்டதும்‌ ஈண்ட நினைந்திருக்தேன்‌ * 
பேணாத வல்வினையேன்‌ இட ரேத்தனையும்‌ 


காணேன்நான்‌. * கண்ணபுரத்துறை யம்மனே! (aj 
| ்‌ த்‌ ட 27௯] ன்‌ ஓ 
்‌ . னே: | வான்‌ வாள்கொண்ட இரணியாசர 
வ கக்கி த்‌ | அவுணன்‌ னுடைய. € 
ள்‌ 
2 மாண்‌ தி்‌ 2 | பூண்‌ ஆகம்‌ ஆபசணக்களணிக்தமார்பை 
வல்ல | ஊண்டவும்‌ இழித்தெறிக்ததையும்‌ 


அளந்த.தவும்‌ . அளம்‌, தசொண்டதையும்‌ 
அகட்ட. க்க 


்‌ | 

உலகங்களை | 
4 ன்‌ ரு 

| எண்டு ன்‌ இப்பேசது 


ப! ,. சாகுத்தளக ரடசம்‌. 


1154 பெரிய திருமொழி ௮ஃபத்து ௧-இிரு வண்டார்பூமாமலர்மங்கை * 


ல்ல வலியபாபங்களை “ * 
வினையேன்‌ 


நினைக்‌ ன யூடையவனுமான 
்‌்‌ r ர ்‌ ம 
இருந்தேன்‌ ட்‌ அ.றஸந்திக்னெறேன்‌ ; நான சான 
உ ( ஆச்மோஜ்லீவகத்‌ அக்கா ட்‌ கோ ன்‌ அளி பாவத்தையும்‌ 
பேணாத 4 ஒரு நன்மையும்‌ செய்த க it 
(| கொள்ளாதவனும்‌ னேன்‌ (என்னிடத்தில்‌) 
ல காண்கிறேனில்லை. 


ஈ * ச ஆழ்விர்‌! யமபடர்கள்‌ பாகவதர்களுக்கு அஞ்சி யொளிப்பர்கள்‌ 
என்றது உண்மையே; அதனாலென்ன? நீரோ பாவங்களைப்‌ பிரபலிமாகச்‌ செய்‌ 
திருக்னெறிரே! அவற்றின்‌ பலன்களை அஅபவித்துத்‌ திரவேண்டுமே என்று 
எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளமான தாகக்‌ கொண்டு, தம்முடைய பாவங்கள்‌ “வானா 


மறிகடலோ மாருதமோ தீயகமோ, கானோ வொருங்கெறுச்‌ கண்டிலமால்‌” என்‌ 


ருற்போலே போனவிடர்‌ தெரியாதபடி. போயினகாண்‌ என்றொர்‌ இப்பாட்டில்‌, 
குறள்பிசமசாரியாய்‌ மாவலியின்‌ வலிதொலைத்த சரிதையென்ன, பிரஹ்லா 
காழ்வானுக்காக ஈரசிங்கமூர்த்தியாப்ச்‌ தூணில்தோன் றி இரணியனதலம்பிளர்‌ த 
சரிதையென்ன இவைபோல்வன மற்றும்‌ பல சரிதைகளையும்‌ கெஞ்சாரகிளைத்‌ 
தேன்‌; அதனால்‌, என்‌ னுடைய பாவங்களில்‌ லவலேசமும்‌ சாகசுடைக்காகபம்‌. 
அற்றொழிர்‌ க.துகாண்‌ என்றோர்‌, 
பேணாத-- தெஹத்திற்‌ காட்டில்‌ வேறுபட்டவனான ஆத்மா ஓருவன்‌ 
உண்டென்று, நினைத்து அவனுக்கு உரிய ஈன்மைகளை மாடா தவனாயிரும் தவன்‌ 
நான்‌ என்றபடி. ல ச (௮) 
ஈாட்டினாமேன்னை யுனக்குமுன்‌ தொண்டாக * 
மாட்டினேனத்தனையே கோண்டென்‌ வல்வினையை * 
பாட்டினாவன்‌ னையேன்‌ நேஞ்சத்‌ திருந்தமை 


காட்டினாய்‌ * கண்ணபுரத்துறை யம்மானே! (௯) 
சகண்ணபுரத்‌௫ உறை அம்மானே [-; என வல்‌ 
க ப்ப ல A டம்‌ என கொடிய பாவங்களை 
G2, அத 
பன்‌ க லக்க மாட்டினேன்‌ மாளச்செய்தேன்‌ ; 
உனக்கு உனக்கு (அ௮வுமன்‌ தி) 
சொண்டு ஆக அடியவனாக பாட்டினால்‌ இப்படிப்பட்ட 


பாசுரங்களினால்‌ 


காட்டினாய்‌ கிஐ.ததிச்சொண்டாய்‌; 


| உன்னை என்‌ 
உ (அதற்குப்பிறகு அடியேன்‌) | கெஞ்சத்‌,த ச்‌ என அகெஞ்சினுள்‌ 
ததை இருச்றெபடியை 
சி பாஷ்‌ அ! அவ்லளவேகாரணமாக 5 உ 
ண்டு காட்டினாய்‌ விளங்கச்செய்தாய்‌, 


% = * . » ௪ » . ப்ப ௪ ட்‌ 
ல்‌ முடைய UTADA அ௮கன்றுபோன படியையம்‌ சாம பெற்ற 


கல்‌ வக கல பப வ அத யு 
பேற்றையும்‌ பேசுத தலைக்கட்டுகருர்‌, 


்‌ ்‌ ்‌ ன 
்‌ | திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. ௪.1135 


ட்‌ *. 
4 
“உ. மாறிமாறிப்‌ பலபிறப்பும்‌ பிறர்‌ த விஷயார்‌தரங்களிலே மண்டிக்‌ கைசழிர்து 
போக என்னை மிர்ஹே.அகக்ருபையா லே திருமக்திர முணர்த்‌இத்‌ தொண்டர்‌ £ 
இரளிலே கிலைரிறு க்‌ இயருளினாப்‌ ; இப்படிப்பட்ட சேஷத்வமாறெ சாஜருல 
மாஹசத்மியத்தாலே என்னுடைய பாபங்களை யெல்லாம்‌ அனுத்தொழிக்கப்‌ 
பெற்றேன்‌, அஷ்வளவேயோ? என்தாவினுள்‌ நி வர்‌. புகுர்து இனிய பாசுரங்‌ 
களைப்‌ பாடுவிக்கையாலே என்ஹ்ருதய.க்தினூள்ளே சி கிச்பவாஸம்‌ செய்தருள்‌ 
கின்றாயென்பதை பும்‌ நிச்சயித்‌ துச்‌ கொண்டேன்‌ என்மு.ராயிற் று, 
்‌ இப்பாட்டின்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்யொன முடிவில்‌ ££ இவரைப்‌ 
பாடுவித்த முக்கோட்டை யிருர்‌ தபடி. ?* என்றொரு வாக்யெமுள்ள அ. அதன்‌ 
சுரு,கீதாவ த மலையாளத்‌ தில்‌ “முக்கொட்டை” என்று ஓரு இடமாம்‌ 7 அவ்‌ 
விடத்தில்‌ ஊமைகள்‌ சென்முனும்‌ அர்சில மிதியால்‌ வெரு அழகாகக்‌ சவி , 
' பாடுவர்களாம்‌. (இது முற்கால வழக்கம்‌ போறும்‌.) இரு ர்கண்ணபுரத்தை அந்த 
முக்கோட்டையாக அழ்வார்‌ இிருவுள்ளம்பற்‌றினபடி., ல்‌ (௯) 
கண்டசீர்க்‌ கண்ணபுரத்துறை யம்மானை * 
கோண்டசீர்த்‌ தொண்டன்‌ கலியனோலிமாலை. * 
பண்டமாய்ப்‌ பாட மடியவர்க்‌ கெஞ்ஞான்றும்‌ * 


அண்டம்போ யாட்சி அவர்க்கதறிந்தோமே. (௧௦) 
த கண்ணாலே ப்ரத்யஷமாகச்‌ | ஒலி அருளிச்செய்த ்‌ 
கண்ட ர்‌ | வதன்‌, செல்வம்‌ மாலை இப்பாமாலையை 
பாருந்திய 
ல்‌ ன்‌ ட 
கண்ணபுரத்த திருக்கண்ணபுரத்திலே ம்‌ இியரகக்கொண்ட 
பாடும்‌ டவல 
கித்யவாஸஞ்செய்தறாள்‌ ள்‌ லத்‌ 
ல்‌ கின்ற அடியவர்க்கு ஸ்நீவைஷ்ணவர்களுக்கு 
்‌ செளரிப்‌ பெருமான்‌ எஞ்ஞான்‌ ம்‌ எப்போ.தம்‌ 
அம்மனை விஷயமாக, ்‌ ்‌ 
ஷீ 7 பண்டம்‌ அற சதிகினினகு 
ப a ஸ்ரீவைஷ்ணவலஆஷ்மி போய்‌ 0 காண்டு வானகமானப்‌ 
சீர்‌ கொண்ட { வாய்த்த ட அன பெ௫வதாகும்‌; 
தொண்டன்‌ தாஸனான அவர்க்கு அத rn ae பே௮ 
கலியன்‌ திருமகீகைமன்னன்‌ அறிம்தோம்‌ ல்‌ த்‌ 
, (03 ற - தெரிக்க கொண்டோம்‌, 


“ரககம இருக்கண்ணபுரத்‌ தெம்பெருமான்‌ விஜயமாகச்‌ கலியன்‌ சொன்ன 
இப்பாமாலையை நிதியாகக்‌ கொண்டு பாடும்‌ அடியவர்கட்குத்‌ இிருசாட்டுச்‌ 
செல்வத்தை ஆளப்பெறுவதே பேறாகும்‌ என்று பயனுசை, சஅத்‌ அலக்சட்டினா 
சாயிற்று. 2 ப்‌ 

கண்ட சீர்க்கண்ணபுரம்‌-ப்சமபதத்தின்‌ தெப்பை ஸ்ரீவைகுண்டகத்பம்‌ 
தலான ஏட்டுப்புறங்களி?லே கரணலாமத்தனை யொழியக்‌ கண்கொண்டு காண 
வொண்ணா. ; அங்கனன்றியே தஇிறுக்கண்ணபுரத்‌ இன்‌ சிறப்பு ப்ர கியகஷூல-்ய 

மன்கை, 


ஸ்கர்ட்டை க 
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சொண்ட?ரச்‌. தொண்டன்‌_ர்கொண்ட தொண்டன்‌ என்க: '8-- 
ஸ்ரீவைஷ்ணவலக்தமியைச்‌ சொன்னபடி. இலங்கைச்செல்வம்னை த்தையும்‌ விட்டிட 
டுப்‌ புகலத்று வானத்திலே வர்து நின்ற விபீஷணாழ்வானை 8 ஐஷுறிக்ஷ ம.க, 
ஸ்ரீஜாலு - அந்தரிக்தகத$ ஸ்ரீமாம்‌? என்றார்‌ வால்மீகி முனிவர்‌, அப்போது 
அவ்விபிஷணரிடத்து இருந்த ஸ்ரீயாவது ஸ்ரீவைஷ்ணவ யேயாம்‌; இராம 
பிசான்‌ பின்னே காட்டுக்குப்‌ புறப்பட்ட இளையபெருமாள்‌ “ஓக்ணொ ஐகஷிவம௦ 
வ ந லக்தமணோ லஆதமிஸம்பக்றத, 2 எனப்பட்டார்‌ ; அப்போது லக்ஷ்மணா 
கடனு ச லக்தமியாவ அ ஸ்ரீவைஷ்ணைவலக்தமியேயாம்‌. முதலையின்‌ வாயிலே 
அகப்பட்டுக்‌ அடியாமின்ற கேக்‌ இராழ்வான்‌ “ஹத நாமவாபெீதாறு. 
ஸ அ காகவர$£ஸ்ரீமார்‌ ?! எனப்பட்டான்‌ ; அப்போது கஜேர்‌ இராழ்வாலுக்‌ 

்‌ இருக்க ஸ்ரீயாவஅ ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸ்ரீயேயாம்‌. ப்‌ மகத்‌ (௧௦) 
அடிவரவு: வண்டார்‌ பெரு மற்று பெண்‌ பெற்றார்‌ எத்தி வெள்ளை மாண்‌ 
காட்டினாய்‌ கண்டர்‌ வங்கம்‌, ட்‌ 
பத்தாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 3 

வலைகளை ததவ டப்ப 
ட பேருமாள்கோயில்‌ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ ்‌ 

அண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி அருளிச்சேய்த ர 
| திவ்யப்ரபந்த திஸ்யார்த்த தீபிகையில்‌ 

பெரியதிருமொழி எட்டாம்பத்‌ ஏ உரை 

முற்றுப்பேற்றது. 
௫ 


ldots blige 


2 அழ்வார்‌ டல்‌ சாணம்‌. 
பேரிய திருமோழியின்‌ 6, 7,8 பந்தன்‌ ்‌ 


, ஆழ்வார்‌ அறஹத்தித்தருளின 
இதிஹாஸ புராண கதைகளின்‌ அடைவும்‌. 


அக்கதைகள்‌ அமைந்த பாசுரங்களின்‌ 
தலைப்பும்‌, 


[கதைகள்‌.] [பாசுரங்களின்‌ தலைப்புக்‌ குறிப்பு, ] 


1. i 
கரதத சொழுங்கயலாய்‌, மும்டிரைமுன்னாள்‌, 
விவாணட்‌£ பக்கம்‌ 822, J as பன்‌ 


2. 
ஹயக்ரீவாவத ஈரம்‌ ்‌ மேன்னிவ்வுலகேழுமிருள்‌, 


செய்‌ தருளிய த. 
ஆமையா ய்‌ த்‌ 
க டத்‌ சா த்த ன்‌ ஏ.ரார்மலரெல்லாம்‌. மலங்குவிலங்குநெடுவெள்ளம்‌. 
4. கடல்‌ கடைந்த அண்ணல்செய்‌அ, கலங்கரும்ரீர்கடைக்‌த, " 
முக்கரைமுன்னாள்‌. கலங்கமாக்கடல்சுடைம்‌௮, 
5. அரனுக்கு 
௩ஞ்சுண்ணக்கொடூ த்தது, { ௮ண்ணல்செய்தலைசடல்‌. 
வி--ப, 1765. 
6. பன்றியாகிப்‌ பார இடர்தமம்பி, விடம்தரனுடைய, 
கங்கீண்டது. பண்டேனமாயுலகை, சிலம்புமுதல்‌, 
le வீ-ப, 1092, மார்வில்‌ திருவன்‌, 
முனையார்‌£யமா8, பைங்கணாளரியுருவாய்‌. 
ள்‌ ம்‌ ௮ன்றுலசமூன்றினையும்‌. ஓடாவரியாய்‌, 
7 நரசிங்கவுருக்‌ என்செய்கேனடியேன்‌, வந்திக்கும்மற்றவர்க்கும்‌, 


கொண்டதும்‌ இரணிய 


த ப ல்‌ இல்சமதாயவணன்‌. விண்டான்விண்புக, 
னகலம்‌ பிளந்ததும்‌. ற்று ன்‌ 


இனெமேவுமடலரியின்‌, மடலெடுத்த கெடுச்சாழை, 
உளைந்தவரியும்‌, மானாவையம்‌., 1 
வண்டுணுகறுமலர்‌. அன்‌றலசமூன்‌ தினையும்‌, 
மான்சொண்டதோல்‌, இடந்தாம்பி, விடக்தானுடைய, 
வானவர்தம்‌ துயர்தீர. தொண்டருமமாகும்‌, 
தொழுரிர்வடிலிற்குறன்‌, மானாவையமளர்த இவும்‌. 
முனியாய்வக்‌ அமூவெழுகால்‌. கோவானார்மடிய. 
வடிவாய்மமுவேபடையாக. 


8. உலகமளந்தது. 


ட கட. ஓ: ry 


9. பரசுராமாவதாரம்‌. 
2 விப, 1097. முழுதிவ்வையகம்‌. 


10. (கார்த்தவீரியனைக்‌ ட மன்னஞ்சவாயிரக்தோள்‌, 1 


- , கோன்றோழித்தது.) 
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1198 இதிஹாஸ புராணகதைகளின்‌ அடைவுகள்‌, 


11. தாடகையைமுடித்து) ' I 
மாமுனிவேள்வியைக்‌ . ( ்விமிடையா்பெு்டாக ச்‌ ்‌ 
உ... காத்தது, 
12. சூர்ப்பணகையை 
தவில்‌ ம்‌ - ே ஈளெயிற., 
அங்கபங்களு சேய்தது. ற்ப ப 
(5 க ] தென்னார்சடல்வாய்‌. இலையார்மலர்பீபூம்பொய்கை, 
மாய்த்தது. 
3 ம ப்தது. பத்க்‌ ட 
14 த ட்‌ a } சின விற்செங்கண்‌., எங்கள்‌ 
16. விப்டணனுக்கு ்‌ இலையார்மலர்ப்பூ. 
அரசளித்தது. ட 
16. கடலில்‌ கலங்கமாக்கடல்கடைந்தடைத்து, மல்லைமுந்ீரதர்பட, 
அணைகட்டின து. விடையேழன்‌ நடர்த்து. 
கல்லாவைம்புலன்கள்‌, மின்னேரிடையார்‌. 
17. இலங்கை ஆனைப்புரவி, குடையாவரையால்‌, ' 


பாழ்படத்தது. உரங்களாலியன்ற. தேராளும்வாளசக்கன்‌, 
தொண்டருமமசரும்‌, வையமெல்லாரு£டான்‌. 
18. மாலியைமடித்ததும்‌, ்‌ 


சுமாலிமுதலானாரை ப்‌ $பொருக்தாவரக்கர்‌ வெஞ்சமத்து. 3 
பாதாளலோகம்‌ i 
சேலுத்தியதும்‌. - ] ்‌ 
19. பலராமாவதாரம்‌. ஒற்றைக்குழையும்‌ நாஞ்சிலும்‌, ... ,. ; * 


விலங்கறக்‌ கண்ணன்‌ 


20 டி i s 2 i 
தந்தைகாலில்‌ ரட்‌ தக்தைகாலில்விலங்க 1. 


திரு வதர அவரிச்கணிவாய்கிலமங்கை, 
[ பகுவாய்வன்‌ பேய்‌, மூலைத்தடத்தகஞ்சு, 
91. பேய்ச்சி | கண்சோரவெக்குருதி, : கஞ்சனைக்காய்ந்தானை, 
முலையுண்டது. 4  னெமேவுமடலரியின்‌. பேய்முலைத்தலை. 
| வெஞ்சனெக்களிற்றை, ஆயன்‌ மாயமேயன்‌ றி, 
மாலாய்மனமே. பெண்ணானாள்‌. 
2:55 தத அரிக்க ஊடே௮கஞ்சனொடு, மாலாய்மனமே. ல்‌ 
முறித்தது குன்றால்மாரிபழுதாக்‌ி, 


விடையேழ்வென்று. கணமருவுமயிலகவு, 


மகுதமரங்களை முறித்தது. மாலாய்மனமே, இணைமலிமருஇனொடு, 


விப. 109. 
24, காளியனுச்சியில்‌ - 
கட்டம்பாய்ந்தது. °} வில்லார்விழவில்‌, விடந்தானுடைய 


28. இரட்டை . 


25. கேசியைக்‌ ்‌ ்‌ 
கொன்றது. | அப்பனை த்‌ அரங்கம்பட்‌ 
வீ--ப. 1026. திருத்தனைத்திசை., தரங்கரீர்பேலும்‌, ப 


26. தேனுகாஸுரவதம்‌. மாலாய்மனமே, 
21. கொக்கின்வாயைக்‌ 3)... 
ந்த்‌ தத 


(அத்தி திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. உ. 1139 
9a, 'விளங்கனி வீட்‌ . த கான்‌, வெஞ்செக்களிற்றை, 
த ப மதத்து குன்றால்மாரிபமுதரச9, ல்‌ பத்‌ 

மிடையாவர்தவேல்மன்னர்‌, அன்றோளித்‌ இல்‌, 
ப்‌ யா குடையாஉசையால்‌, கின்றவரையும்‌. கடுங்கால்மாகி, . 
29. ல வலப்‌ குன்றால்மாரிதடு, விண்டான்விண்புச, 
கா ப ஞ்லர்‌ |  கரையெடுத்தசரிசங்கும்‌, குன்றால்மாரிபழுதாக்2ி, 
புயலு ற வரைமழை, 


90, ஆய்ச்சியர்வலோகளைக்‌ 
2 கோண்டத. 
91, குடக்கூத்தாடி.னது. சொல்லாய்‌ திருமார்பா. 
92. குரவை ஆய்ச்சிய 
்‌ ரோடு கோத்தது. (ச்ச்‌ ்‌ 
(ராலக்ரீடை.) 


} முலைச்சடத்சாஞ்சுண்டு, 


ட்‌ உறியார்வெண்ணெயுண்டு, விடையேழ்வென்று. 

| குடையாவரையால்‌, சறுத்தச்சஞ்சனை, 

க ்‌ ன்‌ கும்பமிகுமதவேழம்‌. _துவ்சமாமணிமரட, 

29, ஏழ்விடை சேற்றது. 4 மாலாய்மனமே, குன்றால்மாரிபழுதரக்‌கி, 

| வியமுடைவிடையினம்‌, இணைமலிமருதினொடு, 

( விடையேழன்றடர்த்த. 

பகுவாய்வன் பேய்‌, பூணாதனலும்‌. கும்பயிகுமதவேழம்‌, 
ஊடேறுகஞ்சனோடு. தரராயதண்‌ அளபம்‌, 
அரிவிரவுமுகில்‌, வறாந்தாதிறா£ி. மாலாய்மனமே, 


84. குவலயாபீட 
யானையைக்‌ கொன்றது. 


9௦, மல்லர்களை சல்லாவைம்புலன்கள்‌, வில்லரர்விழவில்வடம்‌ தரை, 
மடி. த்தது. ஊடேறுகஞ்சனொடு, மாலாய்மனமே, 
86. கஞ்சனது : 
= ப ே கெடு, 
வில்விழவைச்‌ செற்றது. Fe ம்க்‌ 
87. கஞ்சனைக்‌ வில்லார்விழவில்‌, கஞ்சனைக்காய்ந்தானை, 
கோன்றது. ஊடே அகஞ்சனொடு, 
88. வாணன்‌ னி 
ன்‌ 2 த முதலாய, 
தோள்களைத்துணித்தது. ந்‌ of 
சி 
89.  வாணனுக்கு [வ ர்‌ 2 
ளா தாதிரு£. 
அருள்‌ புரிந்தது. ட்‌ 


40: அரன்‌ அஞ்சியோட } ல்ல கா மனிசி 
£ மாறு ஆழியை விசைத்தது, 


41. ஊத்யபாமைக்காகக்‌ : ம 
கற்பகத்தரு கொணர்ந்தது. ளை 
விப, 858. 


42. காண்டவ வனத்தைத்‌, - 
A தீ மூட்டி விட்டது. சட்டேறுரிள்சோலை. 
வீ ப. 852. 
45. பாண்டவர்க்காகத்‌ | போதார்தாமலாயாள்‌, குன்னால்மாரிபமுதாக்க்‌, 
* தூது சென்றது. 


1140. இதிஹால புராண கதைகளின்‌ அடைவுகள்‌. 


44, பார்த்தன்‌ தேரில்‌ பாரையூரும்‌. மிடையாவந்தவேல்‌, 
ரட்‌ க்‌ மண்ணின்‌ மிபாரம்‌, உரங்களாலியன்ற ட்‌ 
9 விப, 8, பாரித்தெழுந்த- 

ட்‌ கப்பல சங்கு | பந்தர்விரனள்‌. கயங்கொள்புண்டலை, 6 

ஊதினது. " 

46, யத்ரதனை ட i ச 
வடக்கன்‌. (ஆழியால்‌ வெள்ளைப்புரவித்தேர்‌. ௮ூற்குறடும்‌, 
இரவியைமறைத்தது.) விடையேழன்‌ றடர்த்து, 

விப. 817, 


41. ஸாரந்தீபிரிபுத்திரனை 
மீட்டக்‌ கோடுத்தது. | ஏக்க சஅம்ு்பரினமம்‌ 
விப, 816. 


45. கஜேந்திரனைக்‌ ( துலாயபுள்ளூர்க்க. குன்றால்மாரிதடுத்‌, 


2 4 குலத்தலையமதவேழம்‌, இலையார்மலர்ப்பூ, 
காத்தருளியது, கைம்மானமதயானை, 
4), அரனது சாபத்தை 
அகற்றினது. | ஆும்பிறையுமரவமும்‌, பெடையடர்த்தமடீ வன்ன ॥ 
விப, 845. 
50, அரனுக்குத்‌ தன்‌ 
திருமேனியில்‌ கூறு வானார்மதிபொதியும்‌, எங்கனாக்கருள்செய்னெ ற, 
கொடுத்தது. திருத்தனைத்திசை. x 
விப, 977. 
51, அவன்‌ திரிபுரமேரித்த 
போது அந்தர்யாமியாகவும்‌ குழல்கிறவண்ண, ” 
அம்பாகவும்‌ அமைந்தது, 
விப, 700. 
52. மதிகோள்‌ விடுத்தது. | திவாய்வல்வினையார்‌. கனிசேர்க்இிலக்கு. 
a 757. அங்கமாமணிமாட, பெற்றார்பெற்றொழிந்தார்‌. 
53. காமனுக்குத்‌ தந்தை 
யானது. | வாணல்க ஆமையாகியரியா௫, 
விப. 1047. 
( பாசெழுகடலெழு, அம்பரமும்பெ கில 
54. உலகமுண்டதம்‌ | வத்றுமுதுகிரொடு, அமாம்‌ த 
ஆலிலைத்தயின்றதும்‌. 1 பெருநீரும்‌ விண்ணும்‌, கிலகெ நெற்றித்‌ அண 
சிறியாயோர்பிள்ளை யுமாய்‌, ட்டன 
1 வள்ளத்தன்ளோசாவிலை, ௦ 
55. கல்கியவதாரம்‌: “ட கத்க்ைது 
விப, 1105, “$ வானன்கற்‌9, மினோடாமைகேழல்‌, 5 
i கதைக்‌ குறிப்பு முற்றிற்று, 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சாணம்‌. 


% 
ட 


‘ 


பெரியதிருமொழி ஆறு 


ஸ்ரீ , 


சேய்யுள்‌. : 
அகில்குறடும்சா கனமும்‌ 
அடிதீதலமுற்தாமரையே 
அண்ணல்செய்‌ அ 
அத்தாவரியேயென்று 
அம்பரமும்பெருநிலனும்‌ 
அம்புருவவரிகெடுங்கண்‌ 
அரிவிரவுநுகில்கண த்தால்‌ 
அருவிசோர்வேங்கடம்‌ 
அன்றுலகமூன்‌ தினையும்‌ 
அன்னமன்‌ அபைம்பூம்பொழில்‌ 
அங்குவெர்ஈரகத்து 
அமையாகியரியா£ி 
ஆயன்மாயமேயன்்‌ றி 
ஆளும்பணியுமடி.யேனை 
அஅம்பிறையுமரவமும்‌ 
அனைப்புரவித்தேரொடு 
இணைமலிமருதினொடு 
இலையார்மலாப்பூம்‌ 
இனியெப்பாவம்வந்தெய்‌ அம்‌ 
உடையானையொலிகீர்‌ 
உண்ணாதுவெங்கூற்றம்‌ 
உண்ணும்நாளில்லை 
உம்பருலகோடு 
உரங்களாலியன்ற 
உருக்கு அ றரெய்‌ 
உளைந்தவரியும்மானிடமும்‌ 
ந உறியார்வெண்ணெயுண்டு 
ஊடடஅகஞ்சனொடு 
ஊனேராக்கைதன்னை 
எங்களுக்தருள்செய்ஒன்‌ ஓ 
ஆ எஞ்சாவெர்நரகத்து 
எட்டனைப்பொழுதாகிலும்‌ 
எந்தாதைதாதையப்பால்‌ 
எப்போதம்பொன்மலரிட்டு 
எம்மானுமெம்மனையும்‌ 
என்செய்கேனடியேன்‌ .... 
என்னைம்புலனும்‌ 
ஏடி. லங்குதாமரை 
ஏதலர்நகைசெய 
எ தீதியுன் சேவடி. 
‘ வரார்மலரெல்லாம்‌ 


இ. 


ட்‌ 


்‌ பக்கம்‌, 


சேய்யுள்‌, 
859 | ஏழுமாமசச்‌.தளைபட 
1007 ஏற்றினையிமய த்துள்‌ 


165 ஓளியாவெண்ணெயுண்டான்‌ 
991 இற்றைக்குழையும்காஞ்சிலும்‌ 
820 ஓடாவரியாய்‌ 
911 | ஓடாவாளரியின்‌ 
1031 | கஞ்சனைக்காய்ச்‌ தாளை 
1019 | கடுங்கால்மாரிகல்லே 
926 | கட்டேறுநிள்சோலை 
957 கணமருவுமயிலகவு 
901° கண்சோரவெங்காருதி 
10711 கண்டசிர்க்கண்ணபுமத்‌ 
1054 கண்ணமங்கையுள்கண்டுகொண் 
834 கண்ணனூர்கண்ணபு சம்‌ 
845 கண்ணார்கண்ணபுசம்‌ 
812 | சகண்ணுஞ்சுழன்று 
1079 | கதியேலில்லை 
1073 கயங்கொள்புண்டலை 
905 | கருமாமுலுருவா 
9971 | கருமாமுகில்சோய்‌ 
917 | கரையெடுத்‌ தசுரிசங்கும்‌ 
1020 | சலங்கமாக்கடல்கடைக்து 
851 | கலங்கமுந்நிர்கடைக்‌ து 
899 | கல்லாரம திள்சூழ்கச்சி 
171 | கல்லார்ம திள்சூழ்கடி. 
1093 கல்லாவைம்புலன்கள்‌ 
818 | கழியாருங்கனசங்கம்‌ 
910 | கள்ளத்தேன்பொய்‌ 
892 கள்ளம்மனம்விள்ளும்‌ 
9971 | கறவாமடராகு 
1118 | கறுத்துக்கஞ்சனை 
902 | சற்றார்பத்ற றுக்கும்‌ 
889 | கனஞ்செய்காமதிள்‌ 
891 கனிசேர்ச்‌ இலங்கு 
880 | காதல்செய்‌ இளையவர்‌ ப்‌ 
906 கார்கெழுகடல்களும்‌ 
931 | கார்மலிகண்ணபுரத்து 
928 | கானவெண்குங்குசங்கும்‌ 
1081 | கடச தகம்பிகுடந்தை 
1191 | குடையாவலைரயால்‌ 
1044 | கும்பமிகுமகவேழ ம்‌ 


) ஏழு, எட்டாம்பத்‌ அக்களின்‌ 


[] 
1 செய்யுளகராத, ௪ 


1142. ; 


செய்யுள்‌. ' 
ருஷக்‌ தலையமதவேழம்‌. 
குலையார்ம்‌ தபழுக்காயும்‌ 
குழல்கிதவ்ண்ண 
குன்றால்மாரிதடுத்த வனை 
குன்‌ மூல்மாரிபமு தாக்கி 
கைம்மானமதயானை 
கொங்கார்குழலார்‌ 
கொங்குண்குழலார்‌ 
கொம்புமசவழும்வல்லியும்‌ 
கொங்குமலிகருங்குவளை 
கொழுங்கயலாய்‌ 
கொற்றப்புள்ளொன்றேறி 
கோவாயைவசென்மெய்‌ 
கோவானார்மடிய 
சாதலும்பிறத்தலும்‌ 
சாந்தேக்‌.துமென்முலையார்‌ 
ிங்கமதாயவுணன்‌ 
இலம்புமுதற்கலன்‌ 
இலையிலங்‌ குபொன்னாழி 
திறியாயோர்பிள்ளையுமாய்‌ 
செனமேவுமடலரியின்‌ 
இனவிற்செங்கண்‌ 
சி.ரார்கெடுமறுகில்‌ 
இர்கழைத்தகதிர்‌ 


சளைகொண்டபலங்கனிகள்‌ 


செங்கமலத்‌ இருமகளும்‌ 
செம்பொன்ம திள்காழ்‌ 
செம்மெர்ழிவாய்கால்வே௪ 
செருநிரவேல்வலவன்‌ 
செருவரைமுன்னாசஅ தத 
, செவ்வரத்தவுடை 
சேயோங்குதண்‌ 
சொல்லாய்‌ திருமார்பா 
ற்‌ை 'தகாலில்பெருவிலங்கு 
தந்தைகாலில்விலங்கற 
தரங்கறிர்பேசலும்‌ 
கருமானமழமுகலை 
தன்னாலேகன்னுருவம்‌ 
தாமத்துளவறிண்‌ முடி 
தால்கினைந்சகன்‌்றே 
னாராயகண்டுளபு. : 
சாரீமலர்க்கமல 
ைசாளன்‌ கண்ணரங்க 
காட ன்பிறர்க்கு 
அஇண்களகமதிளபுடை . 


சேய்யுளகராதி. 


502 ! பண்டேனமாயுலகை 


பக்கம்‌, | செய்யுள்‌. பக்கம்‌. 
962 | திருத்தனைத்தசை + 999 
861 | இருவாழ்மார்பன்‌ தன்னை 941 
166 இருவுக்குக்‌ தருவாயெ ்‌ 944 
995 | இறல்முருகனனையார்‌ 048 
1075 | வோய்வல்விளையார்‌. ௪ 186 
1108 | துங்கமாமணிமாட 1032 
808 | அப்பனை த்‌ அங்கம்பட 990 
808 | துவரிக்கனிவாய்நில 1108. 
804 | அறந்தேனார்வச்செற்ற 191 
1087 | அறப்பேனல்லேன்‌ 190 
822 | அன்றோளித் துகில்‌ 368 
1010 ! தூன்னுமாமணி மடிமேல்‌ 1004 
955 | தூயாய்சுடர்மாமதி * 882 
994 | தூவாயபுள்ளூர்க்து 949 
118 | தெருவில்‌ திரிபு 915 
194 | கெள்ளார்கடல்வாய்‌ 836 
099 | கெள்ளியீர்தேவர்க்கும்‌ 
963 | தேமருவுபொழில்புடை 1039 
1000 | தேராளும்வாளரச்கன்‌ 913 
857 | தெனார்பூம்புறவில்‌ 89 
964 | தொண்டருமமரரும்‌ . 1082 
894 | தொண்டீருய்யும்வகை 1065 
982 | தொண்டெல்லாம்கின்னடி. 1026 
860 | தொழுநீர்வடி வில்‌ 1095 
551 | தோடுவிண்டலர்பூம்‌ 908 
929 | தோயாவின்‌ தயிர்கெய்‌ 952 
925 | ஈந்தன்மதலை 1048 
832 | நந்தாகெசெொகத்திடை 9118 
1123 | ஈன்மையுடைய 846 
1008 | ஈன்னீர்வயல்புடைசூழ்‌ 898 
1009 | தாட்டினாயென்னை 1194௩. 
919 | நிலவொடுவெய்யில்‌ 168 
198 | கிலையாளாகவென்னை 941 
923 | கின்றவரையுங்டெற்து 2869 
1050 | நீணிலாமுற்றத்த 1017 ௪ 
1028 | ண்டாயைவானவர்கள்‌ ௪ 888 
1112 | கீர்மலிகின்றதோர்‌ 1044 
8211 | கிலமலர்கள்‌ 1041 
518 | நெடியானேகடியார்கலி 954 
866 | நெய்யாரஈழியும்‌ ன்‌ ள்‌ 941 
1006 | செல்லிங்குவளைகண்காட்ட. 32“ 
800 | பகலுமிசவுக்‌ கானேயாய்‌ 921 
880 | பகுவாய்வன்பேய்‌ 814 
818 | படிபுல்‌ குமடியிணை ்‌ 108 


1 த்‌ 
டட திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. - 148 
னல்‌ 
உ. ஆட்‌ செய்யுள்‌, பக்கம்‌. |.  -சேய்யுள்‌. ௫. 1. ஏக்கம்‌. 
'பண்ணினின்மொழியழ்‌ 904 | டீலங்குவிலங்கு ட அத்திது 
பண்ணினைப்பண்ணில்‌ 994 | மலீபுகழ்க்கணபுமம்‌ : 1086 
பந்தணைர்‌ தமெல்விரலாள்‌ 967 | மல்லைமுந்மிரதர்பட 1. 10107: 
்‌ பந்தாரீமெல்விரல்‌ 946 | மமுவியல்படையுடை 2 1083 
்‌ பந்தார்விரலாள்‌ ல்‌ 843 | மறக்தேனுன்னைமுன்னம்‌ 111 
பரனேபஞ்சவன்‌ 949 | மறையாரும்‌ பெருவேள்வி 862. . 
பரிதியொடணிமதி 1089 | மழ்‌.றுமோர்‌ தெய்வமுள து HST, 
பவ்வநீருடையாடை 824 | மற்றோர்தெய்வமெண்ணேன்‌ 195 
பறையும்வினைதொழுஅ 976 | மன்னஞ்சவாயிரம்தோள்‌ 895 
பனியேபரங்குன்‌ றின்‌ 879 | மன்னுமதுசை 850 
பன்‌றியாய்மீனாயெரியாய்‌ 911 | மாணாகிவையம்‌ ்‌ 11889 
பாண்‌ டேன்‌ வண்டறையும்‌ 181 | மாரிமாக்கடல்‌ : த 1052 
பாசாரளவும்முஅமுர்நீர்‌ 1092 | மார்வில்‌ திருவன்‌ “1045 
பாரித்தெழுந்‌தபடைமன்னார்‌ 924 | மாலாய்‌ மனமே a (147.7 
பாசெழுகடலெழு 159 மாலைப்புகும்‌ அ 1 CE 929 
பாரையூரும்பாரர்‌ தீர 818 | மாவளருமென்னோக்‌9 1013 
பிறிர்தேன்பெற்றமக்கள்‌ 180 | மானேய்கோக்யெர்தம்‌. . - 119 
பிறைசேர்‌ அதலார்‌ 809 மானேய்ரோக்குறல்லார்‌ EOS 
புயலுறுவரைமழை ௮4080 | மான்கொண்ட தோல்‌ 841 
புலமனுமலர்மிசை 1085 | மிச்கானை மறையாய்‌ ' 1115 
புள்வாய்பிளந்த , 816 | மிடையாவந்த வேஃ்மன்னர்‌ 842 
புள்ளாயேனமுமாய்‌ 884 | மின்னேரிடையார்‌ 806 
பூணூசனலுர்‌ தறுகண்‌ 866 | மீதோடிவாளெயிறு 3 912 
பூமருபொழிலணி ..... 7178 | மீனோடாமை கேழல்‌ 1105 
பூமாண்‌ சேர்கருங்குழ 921 | முச்து நூலும்‌ முப்புரி 815 
பெடையடர்த்தமடவன்னம்‌ 856 | முக்நிசை முன்னாள்‌ 848 
பெண்ணானாள்பேரிள 1129 | முரியும்‌ வெண்டிரை 1058 " 
பெரியானையமரர்‌ 940 | முருக்லெங்குகணி 880 
பெருமீறாம்விண்ணும்‌ 1126 | முலைத்தடத்த ஈஞ்சண்டு 829 
பெரும்புறக்கடலை 988 | முழு திவ்வையகம்‌ 1063. 
பற்றாறாம்சுற்றமும்‌ 1180 | முழுகிலமுமலசாம்பலும்‌ 919 
பெற்றார்பெற்றொழிர்தார்‌ 1119 | முளிர்ிக்த வெங்கடத் 198 * 
பேய்முலைத்தலைஞ்சு 988 | முள்ளெயிறேய்ம்‌ இல 1021 
பேராயிர டையபேரா 1008 | முனியாய்‌ வந்தா” 835 
பே ரானைக்குடர்தை” ட்‌ 942 | முனையார்‌ யமா 811 
பைங்களணுளரியூருவாய்‌ 825 | முன்னிவ்வுலகேழுமிருள்‌ 60 
பைவிரியும்வரியரவில்‌ 916 | மெய்க்றலத்தவத்தை 996₹ 
பொங்குபுணரிக்கடல்‌ 871 | மையார்வரிநிலம்‌ 98 
படொங்கேறுநீள்சோதி 854 | மையொண்‌ கருங்கடலும்‌ , 196 
பொருக்தக்ஷக்கர்‌ , அ 1067 | வஞ்சிமருங்குலிடை . 980 
௯பொறுத்தேன்சஏீன்சொல்‌ உ 715 | வடவரை மின்றும்வக்னு 1023 
பொன்முத்‌தஅமணியுரிரும்‌ 860 | வடிவாய்‌ மழுவேபடை 1097 
போதார்‌ சாமரையாள்‌ 187 வண்டமருஞ்‌ சோலை - 1048 
மடலெடுத்த நெடும்தாறை 1086 | வண்டமரும்‌ மலர்ப்புன்னை 1097 


மின்ணின்மீபாசம்‌ 854 | வண்டமரும்‌ வனமாலை 1011 


னை 


1144 , செய்யுளகராதி. 
செய்யுள்‌. பக்கம்‌. செய்யுள்‌ 
, வண்டார்‌ பூமாமலர்‌ 1125 விடந்தானுடையீவரவம்‌ 
ட்‌ வண்டார்‌ பொழில்சூழ்‌ 883 | விடையேழன்றடர்தீது 
* | வண்டுணிஈறுமலர்‌ 164 | விடையேழ்வென்று, 
வந்தநாள்வர்‌ அ! 898 | விண்டமலரெல்லாம்‌ 
வர்தாயென்மன தீதே 1117 | விண்டான்‌ விண்புகஈ 
. “வக்‌ இக்கும்‌ 914 | விண்ணவர்தங்கள்‌ 
- வருந்தா இருநி 1072 | வியமுடைவிடையினம்‌ ' 
வல்லியிடையாள்பொருட்‌ 1068 | விலங்குங்கய லும்‌ 
வள்ளி கொழுநன்‌ முதலாய 840 | வில்லார்விழவில்‌ 
வத்றாமுஅநீமொடு 814 | வில்லே அதலார்‌ 
வாமனன்கற்கி 1046 | வில்லேர்‌ அதல்வேல்‌ 
வாயெடுத்தமந்திரத்தால்‌ 1034 | வெஞ்சினக்களிற்றை 
வாசாளுமிளங்கொங்கை 1088 | வெள்ளத்துள்ளோர்‌ * 
வார்கொள்மென்முலை 1008 | வெள்ளைமீர்வெள்ள த்த 
வாவித்தடஞ்சூழ்‌ 871 | வெள்ளைப்புரவித்தேர்‌ 
வாளொண்கண்ணல்லார்‌ 808 | வேதமுதல்வன்‌ ல்‌ 
வானவர்தம்‌.துயர்‌ இர 966 | வேறாயானிரந்தேன்‌ . 
வானார்மதி பொதியும்‌ 911 | வேறேகூறுவதுண்டு 
வானோரளவும்மு அ 1088 வையடும்ல்லாமுடன்‌ வணங்க 
.செய்யுளகராதி முற்றிற்று. 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
எம்பேருமானார்திருவடிகளே சரணம்‌. டி 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, ட 
ம்‌ ட 
ன. த A. 


